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Соозе 


Это цифровая коиия книги, хранящейся для иотомков на библиотечных иолках, ирежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соое в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира достуиными через Интернет. 


Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 
достуи. Книга иереходит в свободный достуи, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный достуи в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, иерешедшие в свободный достуи, 
это наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 





В этом файле сохранятся все иометки, иримечания и другие заииси, существующие в оригинальном издании, как наиоминание 
о том долгом иути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 


Правила использовапия 

Комиания Соо]е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иеревести книги, иерешедшие в свободный достуи, в 
цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, перешедшие в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем иредоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 


Мы также иросим Вас о следующем. 


® Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг Соое для всех иользователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


® Не отиравляйте автоматические заиросы. 
Не огиравляйте в систему Соо8е автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
иеревода, оитического расиознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться иолезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем исиользовать материалы, иерешедшие в свободный 
достуи. 





® Не удаляйте атрибуты Соое. 
В каждом файле есть "водяной знак" Сооз]е. Он иозволяет иользователям узнать об этом ироекте и иомогает им найти 
доиолнительные материалы ири иомощи ирограммы Поиск книг Сооде. Не удаляйте его. 


® Делайте это законно. 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иоэтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Соофе, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 








О программе Поиск кпиг Сооёе 
Миссия Соофе состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне достуиной и иолезной. 
Программа Поиск книг Соо]е иомогает иользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полнотекстовый иоиск ио этой книге можно выиолнить на странице [В р: //Боокз .воов1е. сош/ 
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ОТРЫВОКЪ 


изъ писемъ русскаго офицера 


о Финляндии. 


У ^^. 


Я видЪлъ страну, близкую къ полюсу, соседнюю 
Гиперборейскому морю. гд® природа б%дна и угрюма. 
гдВ солнце грзетъ постоянно— только въ течен1и двухъ 
м$сяцевъ. но гдз. также какъ въ странахъ благосло- 
венныхъ природою. люди могутъ находить счасте. Я 
видзлъ Финляндю отъ. береговь Вюменя до шумной 
Улеи, въ бурное военное время. и спзшу сообщить 
теб глубок1я впечатлн1я, оставииясея въ душ моей 
при вид новой земли. дикой, но прелестной и въ ди- 
кости своей. ЗдЪеь повсюду земля кажетъ видъ опу- 
стошеня и безплод!я, повсюду мрачна, и угрюма'). Зд%еь 
лто продолжается не боле шести недЪль. бури и не- 
погоды царствуютъ въ течен1и девяти м%веяцевъ, осень 
ужасная. и самая весна нерфдко принимаетъ видъ 


') Особенно въ старой Финляндии. 


Сочинешя К. Н. Батюшкова, П. 
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мрачной осени; куда ни обратишь взоры. вездЪ. вездЪ 
встр чаешь или воды, или камни. Здфеь глубокя. длин- 
ныя озера омываютъ волнами утесы гранитные. на кото- 
рыхъ вЪтеръ съ шумомъ качаетъ сосновыя рощи; тамъ 
-ц®лыя развалины древнихъ гранитныхъ горъ. обрушен- 
ныхъ подземнымъ огнемъ или разлйтемъ океана. Въ 
конц апрЗля начинается весна; снЪгъ таетъ по- 
спзшно. и источники, образованные имъ на горахъ, 
съ шумомъ и съ п8ною низвергаются въ озера. кото- 
рыя. посредствомъ явнаго или подземнаго соединеня 
съ Ботническимъ заливомъ, несутъ ему обильную дань 
снёга. Если озеро тихо. то высоюе. пирамидальные 
утесы, по берегамъ стоящие, начертываются длинными 
полосами въ зеркалЪ водъ. На нихъ-то хищныя пти- 
цы вьютъ свои гнзда и, по древнему преданлю Скан- 
динавовъ. въ часы пасмурнаго вечера вызываютъ кри- 
комъ своимъ бурю изъ тайной глубины пещеръ. В%- 
теръ повзялъ съ сзвера, и поверхность соннаго озера 
пробудилась. какъ отъ сна!.. Видишь ли, какъ она п%- 
нится? Слышишь ли, съ какимъ глухимъ и протяж- 
нымъ шумомъ разбивается о гранитныя, неподвижныя 
скалы, которыя н%®еколько вФковъ презираютъ порывъ 
бурь и ярость волнъ? Сосздне л№са повторяютъ го- 
лосъ бури. и вся природа является въ ужасномъ раз- 
стройств®. Сш страшныя явлен!я напоминаютъ мн 
мрачную миеологю Скандинавовъ. которымъ божество 
являлось почти всегда въ гн®в%., карающимъ слабое 
челов чество. 

Меса Финляндске непроходимы; они растутъ на 
камняхъ. ВЪчное безмолне. взчный мракъ въ нихъ 
обитаетъ. Деревья. сокрушенныя временемъ или дуно- 
венемъ бури. заграждаютъ путь предпримчивому охот- 
нику. Въ сей ужасной и безплодной пустын%, въ сихъ 
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пространныхъ вертепахъ путникъ слышитъ только 
р8зюйЙ крикъ плотоядной птицы; завыван1я волка. ищу- 
щаго добычи; паден1е скалы. низвергнутой рукою все- 
сокрушающаго времени, или ревъ источника. образо- 
ваннаго сн®гомъ. который стр%лою протекаетъ по ка- 
менному дну между скалъ гранитныхъ. быстро превоз- 
могаетъ всз препятствя и увлекаетъ въ течени сво- 
емъ деревья и огромные камни. Вокругъ его пустыня 
и безмолные! Посмотри дал%е: огнь небесный или не- 
утомимая рука пахаря зажгли сей боръ; опаленныя 
сосны, исторгнутыя изъ утробы‘ земной съ глубокими 
корнями; обожженныя скалы; дымъ. восходящий гу- 
стымъ, чернымъ облакомъ отъ сего огнища, все это 
образуетъ картину столь дикую. столь мрачную. что 
путешественникъ невольно содрогается и спзшитъ от- 
дохнуть взорами или на ближнемъ озер%. которое вели- 
чественно дремлетъ въ отлогихъ берегахъ своихъ, или 
на зеленой полян. гдВ волъ жуетъ сочную и густую 
траву, орошенную водами источника. 


Как!е народы населяли въ древности землю сю? 
Гдв признаки ихъ быт!я? Гдв слёды ихъ?— Время 
все изгладило. или с1и сыны дикихъ л%Феовъ не озна- 
меновали себя никакимъ подвигомъ. и исторля. начер- 
тавшая малЪйпия собылтя странь полуденныхъ и вос- 
точныхъ. молчитъ о народахъ СЗЪвера. Но существо- 
вали народы аи — угрюмые. непобздимые сыны перво- 
бытной природы. или изгнанники изъ странъ счастли- 
в®йшихъ '): они населяли с1и пещеры, питались млекомъ 
зв8рей и полагали предфломъ блаженства удачу на 


') Руны, которыя я видваъ въ Финляндии и потомъ въ Швещи, принадлежать 
къ поздн®йшимъ ввкамъ. До сихъ поръ историки не могутъ утвердительно ска- 
зать, кто были первые обитатели Финляндш. 


1* 
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охот или поб%ду надъ врагомъ. изъ черепа котораго 
(страшное воспоминан1е!) пили кровь, и славили свое 
могущество. Когда зима покрывала рЪки льдами, сы- 
пала иней и сн%№га. тогда дик1я чада лЪсовъ выходили 
изъ логовищей своихъ и пролагали путь по морямъ 
Гиперборейскимъ къ новымъ пустынямъ. къ новымъ 
лфсамъ. Вооруженные сЗкирою и палицей, они идутъ 
войной на стада пустынныхъ чудовищъь; ихъ мчатъ 
быстрые олени; ихъ несутъ лыжи по равнинамъ снфж- 
нымъ; они сражаются, побфждаютъ и учреждаютъ кро- 
вавую трапезу! Томимые голодомъ. нуждою. исполнен- 
ные мужества. рёшимости, презирая равно и смерть. и 
жизнь. не знаютъ опасности; въ звёрекомъ изступле- 
ни наполняютъ крикомъ л$са—и эхо повторяетъ гласъ 
ихъ въ пространной пустын%. Но ©1и пустыни, ©1и 
вертепы, см непроходимые л®са, въ среднихъ вЪкахъ. 
повторяли голосъ скальда. И зд№сь поэзя разсыпа- 
ла цв®ты свои: она смягчила нравы. укротила зв®р- 
ство и утЪфшила страждущее челов чество своими вол- 
шебными п$снями о богахъ, о герояхъ. о лучшемъ 
мрз и о прекрасной будущей жизни. Разныя пле- 
мена народовъ собрались воедино. составили селен1я 
на берегахъ сего залива. Мало по малу и самая 
природа приняла другой видъ, не столь суровый и 
диюйЙ. 

Можетъ быть, на сей скал. осфненной соснами. у 
подошвы которой дыхане зехира колеблетъ глубокя 
воды залива, можетъ быть, на сей скал воздвигнутъ 
былъ храмъ Одена. Зд№сь поэтъ любитъ мечтать о 
временахъ протекшихъ и погружаться мыслями въ 
оные в№ки варварства, великодушия и славы; здЪсь съ 
удовольствемъ взираетъ онъ на волны морскя, н®когда 
струимыя кораблями Одена, Артура и Гаральда, на сей 
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мрачный горизонтъ. по которому носились тзни по- 
чившихъ витязей, на си камни, остатки сЪдой древ- 
ности, на коихъ видны таинственные знаки, рукою не- 
извзстною начертанные. Зд®сь. погруженный въ слад- 
кую задумчивость, 


Въ полночный часъ 
Онъ слышитъ скальда гласъ, 
Прерывистый и томный. 
Зритъ: юноши безмолвны, 

Склоняся на щиты, стоятъ кругомъ коестровъ, › 
Зажженныхъ въ полВ брани; 
И древыйй царь пЪвцовЪ 
Простеръ на арфу длани, 

Могилу указавъ, гдВ вождь героевъ спитъ: 
«Чья ТВньЬ, чья ТЪНЬ». гласитъ 
«Въ евященномъ изступленьи. -— 

«Тамъ съ дзвами плыветъ въ туманныхъ обла- 

кахъ? 

«Се ты, младый Иенель, иноплеменныхъ страхъ, 
«Со славой падпий на сраженьи! 
«Миръ, миръ тебЪ, герой! 
«Твоей сзВкирою стальной 
«Пришельцы гордые побиты... 
«Но ты днесь палъ на грудахъ тълъ. 
«Отъ тучи вражьихъ стрвлъ 
«Палъ витязь знаменитый! 


«И се... ужь надъ тобой посланницы небесны, 
«Валкир!и прелестны, 
«На бЪзлыхъ. какъ снзга Бларми, коняхъ, 
°«Съ златыми копьями въ рукахъ, 
«Въ безмолвии спустились, 
«Коснулись до звницъ копьемъ своимъ, и вновь 
«Глаза твои открылись; 
«Течетъь по жиламъ кровь 
«Чистьйшаго эеира; 
«И ты, безплотный духъ, 
«Въ страны безвзетны м!ра 
«Летишь стрлой.... и вдругъ 
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«Открылись предъ тобой тв радужны чертоги. 
«ГдВ уготовали для сонма храбрыхъ боги 
«Любовь и вёчный пиръ. 


«При шум горнихъ водъ и тихострунныхъ 
лиръ, 
«Среди полянъ и св жихъ сЪней 
«Ты будешь поражать тамъ скачущихъ еленей 

«И златорогихъ сериъ». 
Склонясь на злачный дернъ 
Съ дружиною младою, 
Тамъ снова съ арФою златою 
Въ восторгв скальдъ поетъ 
О славЪз древнихъ лЬтЪ. 
Поетъ, и храбрыхъ очи, 
Какъ звЪзды тихой ночи. 
Утвхою блестятъ. 
Но вечеръ притекаетъ, 
Часъ нзги и прохладъ; 
Гласъ скальда замолкаетъ. 
Замолкъ, и храбрыхъ сонмъ 
Идеть въ Одевовъ домъ. 
Гдв дочери Веристы, 

° Власы свои душисты 
Раскинувъ по плечамъ. 
Прелестницы младыя, 
Всегда полунагя, 
На пиршества гостямъ 
()бильны яствы носятъ 
И пить умильно просятъ 
Изъ чаши сладюй медт... 


Такимъ образомъ и въ сн®гахъ. и подъ суровымъ 
небомъ. пламенное воображение создавало себЪ новый 
мръ и украшало его прелестными вымыслами. СФвер- 
ные народы съ избыткомъ одарены воображен1емъ: 
сама природа, дикая и безплодная. непостоянство сти- 
хй и образъ жизни, двятельной и уединенной. даютъ 
ему пищу. 
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Здзсь царство зимы. Въ начал октября все по- 
крыто снзгомъ. Едва сос№дняя скала выказываетъ без- 
плодную вершину; иней падаетъ въ вид густаго облака; 
деревья, при первомъ утреннемъ морозё, блистаютъ 
радугою. отражая солнечные лучи тысячью прятныхъ 
цв*товъ. Но солнце, кажется. съ ужасомъ взираетъ 
на опустошеня зимы: едва явится и уже погружено 
въ багровый туманъ, предвзстникъ сильной стужи. 
М»®сяцъ въ течен1и всей-ночи изливаетъ сребряные 
лучи свои и образуетъ круги на чистой лазури небес- 
ной, по которой изр®дка пролетаютъ блестяние ме- 
теоры. Ни малзйшее дуновен1е вЪтра не колеблетъ 
деревъ. обзленныхъ инеемъ: они кажутся очарован- 
ными въ новомъ своемъ вид. Печальное. но праятное 
зрзлище с1я необыкновенная тишина и въ воздух. и 
на земл®! Повсюду безмолье! Робкая лань торопко 
пробирается въ чащу., отряеая съ роговъ евоихъ оледе- 
нЪлый иней; стадо тетеревей дремлетъ въ глубокой ти- 
°’ шин л%са. и веяюй шагъ странника слышенъ въ 
снфжной пустын$. 

Но и здесь природа улыбается (веселою. но крат- 
кою улыбкою). Когда снЪга растаяли отъ теплаго лЪт- 
няго в®тра и яркихъ лучей солнца, когда воды съ шу- 
момъ утекли въ моря, образовавъ въ течени своемъ 
тысячи ручьевъ, тысячи водопадовъ.—тогда природа 
примвтно выходитъ изъ тягостнаго и продолжитель- 
наго усыпленя. Вдругъ озимыя поля одфваются зеле- 
нымъ бархатомъ. луга душистыми цв®тами. Ходъ рас- 
тительной силы прим®тенъ. Сегодня все мертво. завтра, 
все цвзтетъ. все благоухаетъ. Народныя басни всегда 
имютъ основанемъ истину. Древне Скандинавы по- 
лагали. что Оденъ. сей велиюй чародВй. чуткимъ ухомъ 
своимъ слышитъ, какъ весною прозябаютъ травы. Ёо- 
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нечно. быстрое. почти невзроятное ихъ возрастане по- 
дало поводъ къ сему вымыслу. Л%тн1е дни и ночи 
здВеь особенно пруятны. Дню предшествуетъ обильная 
роса. Солнце, едва почившее за горизонтомъ, является 
во всемъ велелЪши на концз озера. позлащеннаго вне- 
запу румяными лучами. Пустынныя птицы радостно со- 
трясаютъ съ крыльевъ своихъ сонъ и нзгу; р8звыя б3лки 
выбЪъгаютъ изъ мрачныхъ сосновыхъ лфсовъ подъ тёнь 
березокъ., растущихъ на отлогомъ берег%. Все тихо. 
все торжественно въ сей первобытной природ! Боль- 
ппя рыбы плещутъ среди озера златыми чешуями, 
между тёмъ какъ мелк1е жители влажной стихи игра- 
ютъ стадами у подошвы скалъ или близь песчанаго 
берега. Вечеръ тихъ и прохладенъ. Солнечные лучи 
медленно умираютъ на гранитныхъ скалахъ, которыхъ 
цвзтъ измняется безпрестанно. Тысячи насзкомыхъЪ 
(минутные жители сихъ прелестныхъ пустынь) то пла- 
ваютъ на поверхности озера, то кружатся надъ камы- 
шемъ и ‘наклоненными ивами. Стада дикихъ утокъ и 
крикливыхъ журавлей летятъ въ сосЪднее болото. и 
важные лебеди торжественнымъ плавашемъ прив®т- 
ствуютъ вечернее солнце. Оно погружается въ безднЪ 
Ботническаго залива. и сумракъ, вм№етВ съ безмолв!- 
емъ, воцарился въ пустын%... Но какой предметъ для 
кисти живописца: ратный станъ, расположенный на 
сихъ скалахъ. когда лучи м%еяца проливаются на 
утружденныхъ ратниковъ и скользятъ по блестящему 
металлу ружей. сложенныхъ въ пирамиды! Какой пред- 
метъ для живописи и си велике огни. здЪеь и тамъ 
раскладепные. вокругъь которыхъ воины толпятся въ 
часы холодной ночи! Этотъ л%еъ, хранивиий безмол- 
ве, можетъ быть, отъ создан!я м!ра. вдругъ оживляет- 
ся при внезапномъ пришестви полковъ. Войско рас- 
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положилось; все приходить въ движен!е: пуки зажжен- 
ной соломы, переносимые съ одного мфета на другое. 
пылаюцие костры хвороста, древние пни и часто цз- 
лыя деревья, внезапно зажженныя, отъ которыхъ гу- 
стой дымъ клубится и восходитъ до небесъ: однимъ 
словомъ. движен1е ратныхъ снарядовъ, ржане и топотъ 
коней, блескъ оружия и смёшанные голоса воиновъ. и 
звуки барабана и конной трубы, все это предетавляетъ 
зрёлище новое и разительное! Вскорз гласы умолка- 
ютъ; огонь пылающихъ костровъ потухаетъ; ратники 
почили. и прежнее безмолье водворилось; изр®дка пре- 
рываемо оно шумомъ горнаго водопада или протяж- 
ными откликами часовыхъ, расположенныхъ на ближ- 
нихъ вышинахъ, противъ лагеря непраятельскаго: м%- 
сяцъ, склоняясь къ своему западу, освзщаетъ уже без- 
молвный станъ. 

_ Теперь всявй шагъ въ Финлянди ознаменованъ 
происшестваями, которыхъ воспоминане и сладостно. и 
прискорбно. Здесь мы побЪ%дили, но цзлые ряды храб- 
рыхъ легли. и вотъ ихъ могилы! Тамъ ‘упорный не- 
праятель выбитъ изъ укрзплений, прогнанъ; но эти уеди- 
‚ ненные кресты, вдоль песчанаго берега или вдоль до- 
роги водруженные. этотъ рядъ могилъ Русекихъ въ 
‘странахъ чуждыхъ. отдаленныхъ отъ родины, кажется, 
говорятъ мимоидущему воину: и тебя ожидаетъ побЪ- 
да—и смерть! Здесь на каждомъ шагу встр8чаемъ мы 
или оставленную батарею. или древн!й замокъ съ го- 
тическими острыми башнями, которыя возбуждаютъ 
воспоминан!е о древнихъ рыцаряхъ, или передовый не- 
праятельскй лагерь. или мостъ., недавно выжженный. 
или опуствлую деревню. Повсюду слёды побфдъ нашихъ 
или слды вЪковЪъ, давно протекшихъ. пагубные сл%- 
ды войны и разрушеная! Иногда лагерь распола- 
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гается на отлогихъ берегахъ озера, гд до сихъ поръ 
спокойный рыбакъ бросалъ свои мрежи; иногда видимъ 
рвы, батареи, укрВплевя и весь снарядъ воинский близъ 
мирной кущи селянина. Разительная противуполож- 
ность... 


Финлянд! я. 1809. 





П. | 


Похвальное слово сну 


[говоренное въ Обществв Л%нивыхъ]. 


Пока еще сладостный сонъ не сомкнулъ р®еницъ 
вашихъ, и полуоткрытые глаза могутъ взирать на ора- 
тора. лежащаго на мягкомъ пуховикЪ®. почтенные слу- 
шатели и прекрасныя слушательницы. преклоните ухо 
ваше къ словамъ моимъ! Не грозныя битвы, не шумъ 
воинсюй. не гибельные подвиги героевъ, подвиги. кло- 
нящеся къ отняттю сна у б№дныхъ челов ковъ, нётъ! 
я хочу выхвалять способность спать.—и ежели душа 
есть источникъ прекрасныхъ мыслей. то пов®рьте, что 
р*чь моя. истекающая изъ оной, должна вамъ нравиться, 
ибо душа моя дышетъ любов!ю къ благодатному богу 
лзеовъ ВКиммеринскихъ. 

Вы улыбаетесь. слушатели, вы отдфляете медленно 
головы свои отъ мягкихъ подушекъ, чтобъ не про- 
пустить ни одного слова краснорзчиваго вити— и я, 
ободренный симъ геройскимъ подвигомъ. см%ло высту- 
паю на обширное поле краснор%чая! 

Кто не спитъ, кто не вкушаетъ сладости сна? Зло- 
дЪй. преступникъ; ибо и невинный, приговоренный къ 
смерти. и несчастный страдалецъ подъ бременемъ б%д- 
ности и зла. и они смыкаютъ взжды свои, омоченныя 
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слезами, и они усыпляютъ свои горести. Сладостное 
усыплен1е. истинный даръ небесъ, оставиийся на дн 
сосуда неосторожной Пандоры! Ты вмет% съ надеждою 
украшаешь быте несчастнаго! Ты украшаешь жизнь 
его прелестными мечтами!.. Ахъ, сонъ есть свид®тель 
нашей сов%сти! Сонъ, надежда и добрая со- 
взсть неразлучны; они суть братья и сестры одного 
семейства. Бросьте взоръ свой на сего спящаго мла- 
денца: это ангелъ. который покоится на лон% невин- 
ности; розы, райекя розы горятъ на ланитахъ малютки. 
уста его улыбаются... они ищутъ поцфлуевъ матери; 
дыхан!е его легко и сладостно. Спи, малютка. пока, 
страсти и люди, ненавистники сна. не лишили 
тебя способности спать... 

Взгляните на сонъ благотворительнаго челов%ка: 
онъ тихъ и спокоенъ, какъ ночь весенняя. Душа его. 
которой ничто не препятствуетъ излиться наружу. ды- 
шетъ на его устахъ. на ясномъ челз его. даже на, опу- 
щенныхъ р%еницахъ. Сердце его утопаетъ въ весели, 
пульсъ его ударяетъ тихо и ровно: онъ счастливъ, ибо 
онъ учинилъ доброе д%ло. ибо сонъ напоминаетъ ему 
несчастнаго. котораго онъ извлекъ изъ пропаети, съ 
которымъ подзлился послдними крохами, съ которымъ 
плакалъ наединЪф. Кажется. что ангелъ-хранитель при- 
сутствуетъ у ложа праведника и отгоняетъ благовон- 
ными крилами ужасныя мечты и призраки. Надежда 
сыплетъ на него цв®ты свои обильною рукою. и онъ 
просыпается едва ли столько‘ счастливъ; ибо первый 
взоръ его часто. очень часто ветрЗчаетъ неблагодар- 
наго! Что нужды? Онъ уже наслаждался во сн! Я 
жал ю. жалзю отъ искренняго сердца о томъ, кто не 
заснулъ посл добраго дла. 

Взгляните теперь на оратая. который засыпаетъ на 
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жесткомъ лож, въ объятяхъ супруги своей; взгля- 
ните на поденщика. который. окончивъ трудъ свой. 
бросается на голый камень; взгляните на ратника. 
утружденнаго походомъ, дождемъ. холодомъ: онъ н%- 
сколько дней сряду сражался; кровь и потъ лились 
ручьями, голодъ изнурялъ его; но онъ заснулъ.— и все 
забыто. и онъ счастливВе сатрапа. засыпающаго тон- 
кимъ сномъ на персяхъ восточной красавицы. Скажи- 
те мн теперь. что награждаетъ страдальцевъ сихъ за 
труды. нотъ и раны?—Сонъ! | 
Ато изъ насъ не былъ влюбленъ и кто не спалъ 
вопреки любви своей? Сладостенъ сонъ любовника; 
онъ видитъ или бархатные луга, орошенные журча- 
щими ручьями, или прохладные сады. гдЗ все таетъ и 
нЪжится. или луну. царетво сильФовъ... Но вез аи 
предметы украшены присутствемъ его возлюбленной. 
ВездВ она съ нимъ ходитъ рука съ рукою. вездЪ не- 
разлучна—и въ хижинЪ®., и во дворцЪ. Сонъ и самыя 
печали услаждаетъ. Любовница тебЪ изм%нила. или 
она, новая Галатея. невнимательна къ твоимъ изенямъ; 
цломудренна какъ Цинт!я, или какъ Зеновя. кото- 
рая даже супругу своему на услов1и позволяла раздз- 
лять брачное ложе, какъ Зеновя, едва. едва, склоняетъ 
къ тебЪ суровые взоры?.. Утзшься. печальный страда- 
лецъ! Я не стану теб совЪтовать вооружаться терп%- 
немъ стоика, или потоплять любовь свою въ чаш 
вина ‘), или забыть взроломную: первое не есть дЗ-. 
ло невозможное (ибо въ какой стран любовники тер- 
п%ливы?). другое и трет!е противно нравамъ. Но 
никто не отнималъ у тебя сна. Никто не лишалъ тебя 
способности усыплять сердце твое посредетвомъ ела- 


‘) Оп Ыеп Ъауез; с’езё ип рагИ Гог заре. —УоНаге. 
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достныхъ мечтанй? Спи же. любовникъ. спи же отъ 
вечера до утра. отъ утра до вечера. и къ наказанию 
твоей каменной Лауры — ты взрно когда-нибудь про- 
снешься съ прежнимъ спокойствемъ. съ прежнимъ 
равнодуппемъ: ибо сонъ. успокоивая страсти. истреб- 
ляетъ даже ихъ вредное начало. Что есть сердце наше? 
Море. Удержи дыхаше вфтровъ.—и оно спокойно. 


Природа. благая мать смертныхъ! Ты начинаешь на- 
казывать престунника. рушителя правъ твоихъ. прежде 
законовъ челов ческихъ. Взгляните на юношу. кото- 
рый въ первый разъ нарушилъ ея священныя права: 
взоръ его пасмуренъ. нетерпливъ; онъ ищетъ чего-то, 
ибо убЪгаетъ самого себя; онъ ищетъ разсВян1я въ 
шумномъ свёт%. въ опасныхъ удовольстняхъ. и горе 
ему. если новыя преступленмя изгладятъ слфды пер- 
выхъ! Но если, ведомый рукою совести, онъ скроется 
на минуту отъ взоровъ челов ческихъ и тамъ, въ без- 
молвномъ уединении, предастся размышлению. то слезыЫ— 
взстники добраго сердца—слезы раскаян1я, омочатъ его 
ланиты. душа его успокоится, подобно мутной водз. 
протекающей по ровному песчаному долу; душа его 
придетъ въ лучшее состояне., и сонъ, награда всякаго 
добраго дЪла. сонъ заключитъ его въ мягкия объ- 
ят1я '); ибо сонъ. вопреки веЁмъ наблюдателямъ стра- 
стей челов ческихъ, идетъ непосредственно за первымъ 
раскаянемъ: явная премудрость небеснаго Провид ния. 
‚ которое врачуетъ язвы сердца нашего посредствомъ 
благотворнаго усыпленя! 


Но какя ужасныя картины представляются взорамъ 
нашимъ! Преступникъ. преступникъ. закоренфлый въ 


*) Выражеще Гомерово. 
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злод%ян1яхъ! Гласъ оскорбленной природы. подобно 
грому. раздалея въ его сердцЪ, и гласъ сей былъ ужа- 
сенъ: ЗлодЪй, ты не будешь спать ')! Вотъ при- 
говоръ тиранамъ, сластолюбцамъ, рушителямъ священ- 
ныхъ правъ челов чества! Приведемъ на память силь- 
ныя слова латинскаго стихотворца *): «Ужели страли- 
‹ный ревъ быка Фаларидова., ужели мечъ, прицпален- 
«ный къ златому крову и висяпий надъ главою ув%н- 
‹чаннаго тирана, ужаснзе грызенй совести того не- 
‹счастнаго, который, блднзЗя. говоритъ—и столь тихо. 
«что жена. лекащая съ нимъ на одномъ лож». слы- 
‹шать не можетъ: я б%гу, б%гу къ погибели!» 
Знали ли сонъ Дюниай Сиракузсюй и @и изверги 
природы. си ряды вЪнчанныхъ злодфевъ Рима, кото- 
рыхъ, какъ говоритъ Расинъ '). одно имя есть 
ужасная обида ужасному тирану? Вкушалъ ли 
сонъ и сей счастливый злодёй Британ1и “)., котораго 
жизнь была загадка. который. подобно древнему тира- 
ну. укрывался всякую ночь въ новомъ убфжищ$ своего 
лабиринта? Между тёмъ какъ герой Свера—сей ве- 
лик!Й мужъ, котораго жизнь достойна пера Плутар- 
хова, ибо малфйшее его дВян!е есть подвигъ великаго 
ума.—между тёмъ, говорю я, какъ Суворовъ спалъ на 
плащ, подъ открытымъ небомъ, въ виду огней не- 
праятельскихъ и на канун рёшительнаго сражения!!! 


Такъ. почтенные слушатели, способность спать во 
всякое время есть признакъ великой души. Древность. 
неисчерпаемый источникъ истины и басень, древность. 


‘) Шекепиръ. 

?) Пере. 

з) Расинъ, см. Британника. 
*) Кромвель. 
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хранилище опытности, развертываетъ предъ нами свои 
харт1и. Прим®ры обильны и убЪ%дительны. Александръ 
на канун ужасной битвы съ Даремъ засыпаетъ вве- 
черу. Пармен1онъ принужденъ его будить, ибо знамена 
персск1я блистали уже вблизи стана греческаго. Ва- 
тонъ имфлъ привычку засыпать при наступлени опас- 
ности, ибо ничто не могло поколебать великаго духа 
героя стоиковъ: Ме из етрезайиз р]ас1из. Авгуетъ 
спитъ мертвымъ сномъ во время упорнаго морекаго 
сражения. происходившаго у береговъ цвзтущей Сици- 
ли. Марй—и что еще чудеснзе—засыпаетъ подъ де- 
ревомъ во время посл®дней битвы съ Силлою. и тогда, 
только сонъ покидаетъ предпримчиваго вождя. когда, 
сонмы неприятелей обратили въ бЪгство его воинство. 
Гибельный сонъ, но не менЪе того славный! Мудрый 
Эпименидъ, если вФрить историкамъ. проспалъ 47 лётъ 
сряду. и Геродотъ. отецъ лётописцевъ. свид®тельствуетъ. 
что народы С%вера спятъ въ течени шести зимнихъ 
м$сяцевъ. подобно суркамъ. не просыпаясь. 

Изъ всего мною сказаннаго ясно извлекается сл%- 
дующее заключен1е: Сонъ есть признакъ великаго духа 
и доброй души. Доброй души—ибо сонливый челов къ 
неспособенъ дЪлать зло. которое требуетъ великихъ 
усилий, безпокойства и безпрестанной дятельности. Ла- 
Фонтенъ, жертвовавний ему половиною жизни своей, по- 
смотрите. съ какимъ удовольств1емъ говоритъ о без- 
печномъ сн% вездВ. гдВ можетъ сказать что-нибудь въ 
пользу его! 


уе пе 4огиига! рошф зоцз 4е меВев ]аттв: 
Ма!5 уо{-оп дие ]е зотте еп рег4е 4е воп рих? 
Еп е5{-| тотз ргоюпа её тошз реш 4е 961сез? 
Зе 11 уопе аи 4езегё 4е поцуезих засг сев. 


ЕаЬ]е Чи Моро. 
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А добродуше Лафонтена. какъ известно вамъ, во- 
шло въ пословицу. Сонъ есть стихя стихотворцевъ. 
Отчего же предаются оному даже до излишества? 
Вопросъ важный, достойный вниман!я мудрецовъ, и ко- 
тораго я, хотя и могъ бы, разрЪшить не см№ю. боясь 
вооружить противъ себя высокопарнаго Меня. и не- 
. усыпнаго, но усыпительнаго баня, которые—о, свято- 
татство! — и самое божество ночи оскорбляютъ кропа- 
немъ стиховъ! ') Но поэты всегда прославляли сла- 
доеть сна, начиная отъ Омира; всВ они, вс до одного, 
описывали менфе и боле, хуже и лучше с!е успокоен!е 
души и тёла. Тибуллъ, котораго вся жизнь была поэ- 
ая (простите мн% с1е выражеше!), Тибуллъ не въ одномъ 
мфетв выхваляетъ сонъ. Я всегда съ живымъ удо- 
вольствемъ привожу на память стихи его: 


...ПоДЪ ТЪВнию древесной отдыхаю. 

Которая меня прохладою даритъ. 

Сквозь солнце иногда дождь мелюьй чуть шумитъ: 
Я, слушая его, помалу погружаюсь 

Вл, забвене—и сномъ прятнымъ наслаждаюсь. 


Дмитруевъ. 


Какая истинная любовь къ наслажденямъ тихимъ, 
какая любовь ко сну!... Дал%е: 


Иль въ мрачну. бурну ночь, въ объямяхъь драгой 
Не слышу и грозы, гремящей надо мной! 
Вотъ сердца моего желанья и ут%хи! 

Дмитр!евът. 


Первые два стиха показываютъ мастера наслаж- 
даться. ПослВдн!й принадлежитъ къ малому числу сти- 
ховъ, написанныхъ отъ души. 


1) Древн!е не смВли нарушать безмолья ночи. Битвы прекращались съ зака- 
томъ солица. 


Сочинения К. Н. Батюшковд, ЦП * 2 


(0%. ебли 
У ТОИЧЕСКАЯ 9 
БЯБ ЛИСТЕ 
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Ахъ. почтенное сослов1е сонныхъ! Еслибъ я не 
боялся траты времени, которое можно посвятить съ 
такою пользою на сонъ, еслибъ томные глаза ваши не 
показывали, что онъ вамъ становится нужн%е красно- 
рёчивзйшей похвалы.—то вЗрно бъ сд$лалъ уб$дитель- 
ное и многорЪчивое сравнене двухъ народовъ: одного— 
воинственнаго, другаго— мирнаго; одного— провождающа- 
го дни и ночи на страж съ копьемъ въ рукахъ, другаго— 
изгнавшаго изъ предёловъ своихъ все, что клонится 
къ нарушен ю сна: и птуховъ, вЪетниковъ утра. и 
шумныя художества. и снаряды воинственные: Я бы 
сдзлалъ сравнен!е Спартанъ со счастливыми Сибари- 
тами. и сравнен1е мое клонилось бы въ пользу поелВд- 
нихъ. Я бы доказалъ, что счастя н%тъ въ дфятель- 
ности народной, и чрезъ то открылъ бы неисповди- 
мыя истины и новое поле политикамъ, поле вовсе не- 
известное. Но я вижу, что Морхей сыплетъь на васъ. 
зернистый макъ свой! Я ощущаю и самъ тайное при- 
сутетв1е бога ВКиммеринскаго. Ирилв его сотрясаютъ 
благовонную росу на любимцевъ... Перстъ его смыкаетъ 
уста мои... языкъ коснзетъ... и я... засыпаю. 


Дювдбитель СНА. 


1. 


Прогулка по Москвъ, 


Ты желаешь отъ меня описаня Москвы, любезн®й- 
пий другъ, вещи совершенно невозможной (для меня. 
разумЪется) по двумъ весьма; важнымъ причинамъ. Пер- 
вое—потому. что я не въ силахъ удовлетворить твоему 
любопытству за неимЪфнемъ достаточныхъ свЪдЪай 
историческихъ и пр. и пр.. которыя необходимо нужны; 


Всь на всякомъ шагу мы встр&чаемъ памятники 


вЪковъ въ протекшихъ. но си памятники _безмолвны ДЛЯ 


ь ——ыцын-—ы—--. 


невЪжды, ая притворяться ‘ученымъ не умвю. Вторая 
причина—л®ность, причина, весьма важная! И такъ, ми- 
‚ моходомъ, странствуя изъ дома въ домъ. съ гулянья на 
гулянье. съ ужина на ужинъ, я напишу н%®сколько за- 
м8чан1й о город и о нравахъ жителей. не соблюдая 
ни связи. ни порядку. и ты прочтешь оныя съ удо- 
вольстнемъ: они напомнятъ теб о добромъ праятелз, 


Который посреди разсВянЙ столицы 
Тихонько зам®чалъ характеры и лицы 
Забавныхъ Москвичей; 
Который съ годъ зВвалъ на балахъ богачей, 
Зввалъ въ концертв и въ собраньЗ, 
Зввалъ на скачкЪ, на гуляньВ, 
ВездЪ равно ззвалъ. 
Но дружбы и тебя нигдв не забывалъ. 


2. 
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Теперь. на досугВ., не хочешь ли со мною прогу- 
ляться въ Кремль? Дорогою я невольно восклицать бу- 
ду на каждомъ шагу: это исполинский городъ. построен- 
ный великанами: башня на башнЪ. стфна на стфн$, 
дворецъ возлв дворца! Странное смфшене древняго и 
новйшаго зодчества. нищеты и богатства. нравовъ ев- 
ропейскихъ съ нравами и обычаями восточными! Див- 
ное. непостижимое смяне суетности. тщеславя. и ис- 
тинной славы и великолфшя. невЪфжества и просвфще- 
ня. людскости и варварства. Не удивляйея. мой другъ: 

| Москва есть вывфска или живая картина нашего оте- 
\ чества. Посмотри: здфсь, противъ зубчатыхъ башенъ 
древняго Китай-города, стоитъ прелествый домъ самой 
новйшей итальянской архитектуры: въ этотъ мона- 
стырь. построенный при царф Алекеф$ Михайлович», 
входитъ какой-то челов%къ въ длинномъ кафтан. съ 
окладистою бородою. а тамъ къ булевару кто-то про- 
бирается въ модномъ фракЪ: и я, видя отпечатки древ- 
нихъ и новыхъ временъ. воспоминаю прошедшее. срав- 
нивая оное съ настоящимъ. тихонько говорю про себя: 
Петръ Велиюй много сдфлалъ и ничего не кончилъ. 

Войдемъ теперь въ Кремль. На право. на лЪво мы 
увидимъ величественныя здан1я, съ блестящими купо- 
лами, съ высокими башнями. и все это обнесено твер- 
дою стфною. Здесь все дышетъ древност!ю: все напо- 
минаетъ о царяхъ, о патрархахъ, о важныхъ проис- 
шествяхъ: здфеь каждое м$есто ознаменовано печатью 
вфковъ протекшихъ. ЗдЪесь все противное тому. что мы 
видимъ на Кузнецкомъ мосту, на Тверской, на булеварЪ 
и пр. Тамъ книжныя Французская лавки. модные ма- 
газины. которыхъ уродливыя вывфски заслоняютъ цЪ- 
лые домы. часовые мастера. погреба. и словомъ. всЪ 
снаряды моды и роскоши. Въ Кремл№ все тихо. все 
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имфетъ какой-то важный и спокойный видъ; на Куз- 
нецкомъ мосту все въ движении: 


Корнеты, чепчики, мужья и сундуки. 


А здзеь одни монахи. богомольцы, должностные люди 
и н%®еколько часовыхъ. Хочешь ли вид®ть единственную 
картину? Когда вечернее солнце во всемъ великолёши 
склоняется за_Воробъевы горы, то войди въ Кремль и 


сядь на высокую деревянную л®етницу. Вся панорама 


Москвы за р%кою! На право Каменный мостъ, на ко- 
торомъ безпрестанно волнуются толпы проходящихъ; 
далве—Голицынекая больница, прекрасное зданге. дома 
гр. Орловой съ тнистыми садами. и наконецъ, Василь- 
евскй огромный замокъ, примыкаюний къ Воробье- 
вымъ горамъ. которыя величественно довершаютъ сю 
картину. Чудесное смзшене зелени съ домами, цв%ту- 
щихъ садовъ съ высокими замками древнихъ бояръ; 
чудесная противуположность видовъ городскихъ. съ сель- 
скими видами. Однимъ словомъ. здВсь представляется 
взорамъ картина достойная величайшей въ м!рЪ ето- 
лицы, построенной величайшимъ народомъ на прлят- 
нзйшемъ м%зет%. Тотъ. кто. стоя въ ВремлЪ и холод- 
ными глазами смотр%въ на исполинская башни, на древ- 
не монастыри, на величественное Замосквор$чье, не 
гордился своимъ отечествомъ и не благоеловлялъ Рос- 
ети, для того (и я скажу это емзло) чуждо все великое, 
ибо онъ былъ жалостно ограбленъ природою при са- 
момъ его рожден!и; тотъ поззжай въ Герман!ю, и живи 
и умирай въ маленькомъ городкз. подъ тёнью приход- 
ской колокольни съ мирными Германцами. которые. 
углубясь въ моелюе политичееке расчеты, протявули 
руки и выи для принятя оковъ гнуен®йшаго рабства. 


=” 
4“ 
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Но солнце медленно сокрывается за рощами. Взгля- 
| немъ еще на Кремль. котораго золотые куполы и шпицы 
‘колоколенъ ярко отражаютъ блистане зари вечерней. 
Шумъ городской замираетъ вм%ет съ замирающимъ 
днемъ. Вругомъ насъ все тихо; изрФдка пройдетъ че- 
ловЪкъ. ЗдФеь нипий отдыхаетъ на Врасномъ крыльц%. 
положивъ голову на котомку; онъ отдыхаетъ безпечно 
у поднож!1я палатъ царскихъ. не зная даже. кому он 
нзкогда принадлежали. Теперь встаетъ и медленно вхо- 
дитъ въ монастырь. гдз раздается мрачное пзше ино- 
ковъ. и гдз цзлыми рядами стоятъ гробы великихъ 
князей и царей Русскихъ (н%когда обитавшихъ въ 
ближнихъ палатахъ). Печальный образъ славы чело- 
вёческой!.. Но мы не станемъ д®лать восклицанй вм*- 
ст съ модными писателями, которые проводятъ цёлыя 
ночи на гробахъ и бЪдное челов чество пугаютъ при- 
|видёнаями, духами, страшнымъ судомъ, а болЪе всего 
‘своимъ слогомъ; мы не предадимся мрачнымъ разсуж- 
ден1ямъ о бренности вещей. которыя позволено дЪлать 
всякому въ нынфшнемъ в%зкЪ меланхолии: а 
пойдемъ потихоньку на Кузнецюй мостъ, гд8 все въ 
движен!и, все спзшитъ. а куда?—поемотримъ. 

Эта большая д%довская карета. запряженная шестью 
чалыми тощими клячами. остановилась у дверей люд- 
ной лавки. Вотъ изъ нея выл заетъь пожилая женщина 
въ большомъ чепц%, мадамъ. конечно Француженка. и 
три молодыя д®вушки. Оп% входятъ въ лавку— и мы за 

ними. «Дайте намъ головныхъ уборовъ., покажите намъ 
эти шляпки. да по христанской совзети, госпожа ма- 
дамъ!» ИП торговка, окинувъ взорами свойхъ гостей, 
узнаетъ. что они изъ степи. продаеть имъ лежалую 
старину вдвое. втрое дороже обыкновеннаго. Старушка 
сердится и покупаетъ. 
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Зайдемъ оттуда въ конхектный магазинъ, гдё Жидъ 
или Гасконецъ Гоа продаетъ мороженое и всякя сла- 
сти. ЗдВсь мы видимъ большое стеченше московскихъ 
Франтовъ въ лакированныхъ сапогахъ., въ широкихъ 
англйскихъ фракахъ., и въ очкахъ и безъ очковъ, и 
раестрепанныхъ и причесанныхъ. Этотъ. конечно. Англи- \ 
чанинъ: онъ, разиня ротъ, смотритъ на восковую куклу. 
Н%тъ. онъ Русакъ и родился въ Суздал%. Ну. такъ этотъ 
Французъ: онъ картавитъ и говоритъ съ хозяйкой о 
знакомомъ ей чревов$щател%., который въ прошломъ 
год забавлялъ весельчаковъ парижекихъ. Н%Ътъ. это 
старый франтъ. который не #зжалъ дал%е‘ Макарья и, 
промотавъ родовое имне, наживаетъ новое картами. 
Ну. такъ это Н®мецъ, этотъ блёдный высок!й мужчина, 
который вошелъ съ прекрасною дамою? Ошибея! И онъ 
Руссюй. а только молодость провелъ въ Германи. По 
крайней м®рз жена его иностранка: она на силу гово-` 
ритъ по русски. Еще разъ ошибся! Она Русская. лю- 
безный другъ. родилась въ приходё Неопалимой Ву- 
пины и кончитъ жизнь свою на святой Руси. Отчего 


же_они вс хотятъ прослыть иностранцами, картавятъ 
и_кривляются, отчего?... Я на это буду ` отввчать 


посл, а теперь прошу замЪтить этого пожилого чело- 
взка въ шпорахъ. Онъ изобр%лъ прошлаго года новыя 
подковы для своихъ рысаковъ. дрожки о двухъ коле- 
сахъ и карету безъ козелъ. Онъ живетъ на конюшн$, 
завтракаетъ съ любимымъ б%гуномъ и ФЗздилъ нарочно 
въ Лондонъ. чтобъ посовзтоваться съ извФетнымъ ко- 
новаломъ о болзни своей английской кобылы. 


У 


Вздохнемъ. любезный другъ. отъ глубины сердца и 
скажемъ съ Арюстомъ: 


Дурачься, смертных родъ! Въ лун разеудокъ твой. 


’ 
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Теперь мы видимъ передъ собою иностранныя книж-. 
ныя лавки. Ихъ множество. и ни одной нельзя назвать 
богатою въ сравнени съ петербургскими. Вниги до- 
роги. хорошихъ мало. древнихъ писателей почти вовсе 
нётъ, но за то есть мадамъ Жанлисъ и мадамъ Се- 
винье. два катихизиса молодыхъ дзвушекъ и цфлыя 

.|труды Французекихъ романовъ: достойное чтеше ту- 
паго невЪжества, безсмысля и разврата. Множество 
книгъ мистическихъ, назидательныхъ. казуистекихъ и 
пр., писанныхъ разстригами-попами (с1-4еуал 301 41зал% 
]6зиез) на чердакахъ парижскихъ. въ пользу добрыхъ 
женщинъ. Ихъ безпрестанно раскупаютъ и въ МосквЪ. 
ибо наши модницы не уступають парижскимЪ въ бла-. 
гочестти и съ жадност!ю читаютъ глупыя и екучныя. 
пропов$ди. лишь бы только он были написаны на 
язык медоточиваго Фенелона. сладостнаго друга по- 
чтенной двицы Г1онъ. Но мы, разговаривая, пришли 
въ городъ. Какое стечен1е народа; какое разнообразте! 
Это совершенный базаръ восточный! ЗдВсь мы видимъ 
Грека. Татарина, Турка въ чалмВ и въ туфляхъ; тамъ 
сухаго Француза въ башмакахъ. искусно перескаки- 
вающаго съ камня на камень. тутъ важнаго Переа- 
нина, тамъ ямщика. который бранится еъ торговкою. 
здесь бЪднаго селянина, который устремилъ оба глаза - 
на великол5пный цугъ. между тёмъ какъ его това- 
рищъ разематриваетъ народныя картины и любуется 
ихъ замысловатыми надписями. Вотъ и цлый рядъ 
русскихъ книжныхъ лавокъ; иныя весьма бдпы. Вто 
не бывалъ въ Москв®. тотъ не знаетъ, что можно 
торговать книгами точно такъ, какъ рыбой. м%хами, 
овощами и пр., безъ всякихъ сев дЪн1й въ словесности: 
тотъ не знаетъ. что’зд%еь есть Фабрика переводовъ, 
Фабрика журналовъ и Фабрика романовъ. и что книж- 


Е 
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ные торгаши покупаютъ ученый товаръ, то-есть, пере- 
воды и сочинения, на взеъ. приговаривая б%днымъ авто- 
рамъ: не качество, а количество. не слогъ. а число 
листовъ! Я боюсь заглянуть въ лавку, ибо къ стыду 
нашему думаю. что ни у одного народа н®зтъ и ни- 
когда не бывало столь безобразной словесности. Въ 
счаст!ю. мног!я книги здвсь въ Москв№ родятся и здЪеь 
умираютъ. или по крайней мЪрз на ближайшихъ ярмар- 
кахъ. Теперь мы выходимъ на Тверской булеваръ, ко- 
торый составляетъ часть обширнаго вала. Вотъ жалкое 
гульбище для обширнаго и многолюднаго города. ка- 
кова Москва, но стечене ‘народа, прекраеныя утра 
апрзльскя и тих!е вечера майск!е привлекаютъ сюда 
толпы праздныхъ жителей. Хоропий тонъ. мода тре- 
буютъ пожертвован!й: и Франтъ. и кокетка. и старая 
взетовщица. и жирный откупщикъ скачутъ въ первомъ 
часу утра съ дальнихъ концовъ Москвы на Тверской 
булеваръ. Каке странные наряды. какя лица! `ЗдЪеь 
вы видите пр! зжаго изъ Молдави офицера. внука этой 
придворной ветхой красавицы. наелВдника этого по- 
дагрика. которые не могутъ налюбоваться его пестрымъ 
мундиромъ и невинными шалостями. Тутъ вы видите 
провинщальнаго щеголя. который пр!халъ перенимат 
моды и который, кажется, пожираетъ глазами сча- 
стливца, прискакавшаго на почтовыхъ съ береговт, 
Секваны--въ голубыхъ панталонахъ и въ широкомъ 
безобразномъ фракз. Здесь красавица ведетъ за собою 
толпу обожателей;: тамъ старая генеральша болтаетъ съ 
своей сосЪдкою. а возлв ихъоткупщикъ, тяжелый и 


задумчивый. который твердо увЪфренъ въ томъ, что Богъ 
создалъ одну половину рода челов®ческаго для вино- 


курения. а _для пьяцетва. идетъ медленными 


шагами съ прекрасною женою и съ карломъ. Универ- 
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ситетск!й профессоръ въ епанч%, которая бы могла 
сдфлать честь покойному Кратесу, пробирается домой 
или на пыльную каеедру. Шалунъ напЪваетъ водевили 
и травитъ прохожихъ своимъ пуделемъ, между тёмъ 
какъ записной стихотворецъ читаетъ эпиграмму и 
ожидаетъ похвалы или приглашен1я на об%здъ. Вотъ 
гулянье. которое я посЪфщалъ всяк! день. и почти 
всегда съ новымъ удовольствемъ. Совершенная сво- 
бода ходить взадъ и впередъ съ кЪмъ случится. вели- 
кое стеченне людей знакомыхъ и незнакомыхъ имзли 
‚ веегда особенную прелесть для лзнивцевъ, для празд- 
‘ныхъ и для тЪхъ, которые любятъ замЪ чать Физюно- 
ми. А я изъ числа первыхъ и посл®днихъ. Прибавлю 
‘къ этому: на, гулянье прзжаютъ одни. чтобъ отдыхать 
отъ заботъ. друпе— ходить и дышать свфжимъ возду- 
хомъ; женщины п]%зжаютъ собирать похвалы. муж- 
чины-— удивляться. и лица всзхъ почти спокойны. Здесь 
страсти засыпаютъ; люди становятся людьми; одно са- 
молюб1е не дремлетъ: оно всегда на часахъ. но и оно 
им%етъ здзеь привлекательный видъ, и оно заставляетъ 
улыбнуться стараго игрока гораздо привтливЪе, не- 
жели за карточнымъ столомъ. Наконецъ. на гуляньи 
ве кажутся счастливыми, и это меня радуетъ какъ 
ребенка. ибо я никогда не любилъ скучныхъ и забот- 
ливыхЪ лицъ. 

Теперь мы опять вышли на улицу. Взгляни на право. 
потомъ на лВво и дзлай самъ замзчаня., ибо увидишь 
вдругъ вею Москву со всВми ея противуположностями. 

| Вотъ большая карета. которую на силу тянетъ че- 
‚ тверня: въ ней чудотворный образъ. передъ нимъ мо- 
нахъ съ большою свзчей. Вотъ старинная Москва и 
‚ остатокъ древняго обряда прародителей! 

Посторонись! Этотъ ландо насъ задавитъ: въ немъ 
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сидитъ щеголь и красавица; лошади. лакей, кучера, 
все въ послднемъ вкус%. Вотъ и новая Москва. новй- 
ппе обычаи! 

Взгляни сюда, счастливецъ! Возлв огромныхъ чер- 
тоговъ вотъ хижина. жалкая обитель нищеты и бол%з- 
ней. ЗдФеь цфлое семейство. изнуренное нуждами. го- 
лодомъ и стужей: дВти полунагя, мать за пряслицей. 
отецъ, старый заслуженный офицеръ въ изорванномъ 
ма1орскомъ камзолв починиваетъ старые башмаки и 
ветх1й плащуъ, зат мъ.чтобъ по утру можно было выйдти 
на улицу просить у прохожихъ кусокъ хлЪба. а от- 
туда пробраться къ челов колюбивому лкарю. который 
посщаетъ его больную дочь. Вотъ Москва. большой 
городъ. жилище роскоши и нищеты! 

Но здесь предъ нами огромныя палаты съ высо- 
кими мраморными столбами. съ большимъ подъЪздомъ. 
Этотъ домъ открытъ для всякаго. кто можеть сказать 
роскошному Амфитр!ону: 


о1епе2? ип реп уоте ший1щ6 
А се Гаг4еап 4е топ о1зуе6. 


Хозяинъ цлый день з®ваетъ у камина, между тёмЪ 
какъ вокругъ его все въ движени: роговая музыка 
гремитъ на хорахъ, вся челядь въ галунахъ, и роскошь 
опрокинула на столъ полный рогъ изобимя. Въ этомъ 
челов кВ вс страсти изчезли; его сердце, его умъ и 
душа износились и обветшали. Самое самолюбе его 
оставило. Онъ, конечно. великюй Философъ, если совер- 
шенное равнодуппе посреди образованнаго общества 
можно назвать мудрост1ю. Онъ окруженъ ласкателями, 
иностранцами и шарлатанами, которыхъ онъ црези- 
раетъ отъ всей души. но безъ нихъ обойтиться не мо- 
жетъ. Его тупоуме невроятно. Пользуясь всёми вы- 


— 
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годами знатнаго состояшя., которымъ онъ обязанъ пред- 
камъ своимъ. онъ даже не знаетъ, въ какихъ губер- 
шяхъ находятся его деревни: за то знаетъь по паль- 
цамъ вс подробности двора Людовика Х1\№ по за- 
пискамъ Сенъ-Симона. перечтетъ всзхъ любовницъ его 
и регента. одну посл другой. и назоветъ вс париж- 
сктя улицы. Его домъ можно назвать гостинницей празд- 
ности, шума и новостей, посреди которыхъ хозяинъ 
осужденъ на в№чную скуку и вЪчное бездйстве. Вотъ 
слЪдетве роскоши и праздности въ сей обширнзйшей 
нзъ столицъ, въ семъ маломъ мрЗ! 

Я думаю. что ни одинъ городъ не имветъ ниже ма- 
лзйшаго сходства съ Москвою. Она являетъ рёдкя 
противуположноети въ строемяхъ и нравахъ жителей. 
Зд®сь роекошь и нищета. изобиме и крайняя бЪдность, 
набожность и невзрие, постоянство дздовскихъ временъ 
и взтренноеть неимов$рная. какъ враждебныя стижми, 
въ в®чномъ несогласи и составляютъ с1е чудное. безо- 
бразное. исполинское ц%лое. которое мы знаемъ подъ 
общимъ именемъ: Москва. Но праздность есть н®что 
общее, исключительно принадлежащее сему городу; она 
боле всего примЪтна въ какомъ-то безпокойномъ лю- 
бопытствв жителей, которые безпрестанно ищутъ но- 


ваго разевяшя. Въ Москв$ отдыхаютъ, въ другихъ го- 


родахъ трудятся менфе или боле. и потому-то въ 
МосквЪ знаютъ скуку со всВми ея мученями. Здфсь 
хвалятея гостепргиметвомъ. но— между пами— что зна- 
читъ это слово? Часто— любопытство. Въ другихъ горо- 
дахъ васъ узнаютъ съ хорошей стороны и пригла- 
шаютъ навсегда; въ Москвз сперва пригласятъ, а посл® 
узнаютъ. Музыка прошлой зимы векружила всфмЪъ го- 
ловы; вся Москва изла: я думаю отъ скуки. Нын вся 
Моеква танцуеть—отъ скуки. ЗдЪеь ве влюблены или 
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стараются влюбляться: я бьюсь объ закладъ. что это 
двлается отъ скуки. Молодыя женщины играютъ на 
театр%. а старухи Вздятъ по монастырямъ— отъ скуки, 
и это всякому известно. Карусель, который стоилъ 
столько издержекъ, родился отъ скуки. Однимъ сло- 
вомъ, зд%сь скуку можно назвать великою пружиною: 
она поясняеть много странныхъ обстоятельствъ, Для 
жителей московскихъ необходимо нужны новыя гулянья. 
новые праздники. новыя зрзлища и новыя лица. ЗдЪсь 
славная актриса Жоржъ принята была съ восторгомъ 
и скоро наскучила большому св®ту. Сю холодность къ 
дарован1ю издатель Русскаго ВЪстника готовъ при- 
писать къ патр1отизму; онъ весьма грубо ошибается. 

Москва есть большой провинщальный городъ. един- 
ственный. несравненный: ибо что значитъ имя столицы 
безъ двора? Москва идетъ сама собою къ образовашю. 
ибо на нее почти никак1я обстоятельства влаян1я не 
имзютъ. ЗдЪсь всякй можетъ дурачиться какъ хо- 
четъ, жить и умереть чудакомъ. Самый Лондонъ б%д- 
нзе Москвы по части нравственныхъ каррикатуръ. Га- 
кое обширное поле для комическихъ авторовъ, и какъ 
они мало чувствуютъ цзну собственной неистощимой 
руды! Надобно еще замЪтить, что здВсь семейственная 
жизнь. которую можно назвать хранительницею нра- 
вовъ. придаетъ какое-то добродушие и откровенность 
всёмъ поступкамъ. Это зам8тилъь мнё Англичанинъ- 
путешественникъ, который называлъ Москву прелест- 
нзйшимъ городомъ въ м!рз и прощалея съ нею со 
слезами. 

Но время летитъ. и почти часъ об®да приходитъ. 
Мы опоздали зайдти въ этотъ домъ. котораго наруж- 
ность вовсе не привлекательна. Здесь большой дворъ, 
заваленный. соромъ и дровами; позади огородъ съ про- 
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стыми овощами. а подъ домомъ большой подъёздъ съ 
перилами. какъ водилось у нашихъ дёдовъ. Войдя въ 
домъ, мы могли бы увидать въ прихожей слугъ обо- 
рванныхъ. грубыхъ и ньяныхъ. которые отъ утра до 
ночи играютъ въ карты. Ёомнаты безъ обоевъ, стулья 
безъ подушекъ, на одной стёнЪ больше портреты въ 
ростъ царей Русскихъ, & напротивъ— Юдивь. держащая 
окровавленную голову Олоферна надъ большимъ се- 
ребрянымъ блюдомъ, и обнаженная Клеопатра съ боль- 
шой змею: чудесныя произведеная кисти домашняго 
маляра. Сквозь окна мы можемъ видЪфть накрытый 
столъ, на которомъ стоятъ щи, каша въ горшкахъ, 
грибы и бутылки съ квасомъ. Хозяинъ въ тулуп%. хо- 
зяйка въ салоиз; по правую сторону приходеюй попъ, 
приходекй учитель и шутъ, а по лёвую— толпа д®тей. 
старуха-колдунья, мадамъ и гувернеръ изъ Нмцевъ. 
О, это домъ стараго Москвича. богомольнаго князя. ко- 
торый помнитъ страхъ Божй и воеводство. Пойдемъ 
далЪе. Вотъ маленьюй деревянный домъ. съ палисад- 
никомЪъ, съ чистымъ дворомъ, обсаженнымъ сиренями, 
аэкащями и цвЪтами. У дверей насъ встрзчаетъ учти- 
вый слуга не въ богатой ливре%. но въ простомъ 
опрятномъ фракф. Мы спрашиваемъ хозяина: Войдите! 
Йомнаты чисты. ст$ны расписаны искусной- кист!ю, а 
подъ ногами богатые ковры и полъ лакированный. 
Зеркала. свЪтильники, кресла. диваны, все прелестно и, 
кажется, отд®лано самимъ богомъ вкуса. Зд%сь и обще- 
ство совершенно противно тому. которое мы видФли въ 
сосфднемъ дом. Здесь обитаетъ прив тливость. при- 
стойность и людскость. Хозяйка зоветъ насъ къ столу: 
мы сядемъ гдф хотимъ. безъ принужден1я, и можетъ 
быть. развеселенный старымъ виномъ, я скажу. только . 
не въ слухъ: 
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Налейте мнЪ еще пампанскаго стаканъ: 


Я сердцемъ Славянинъ. желудкомъ галломанъ! 


Вотъ ударило шесть часовъ: мы можемъ идти въ 


——-- -- 
тоники п ро печи 


театръ. Я скажу теб, что я видфль въ Петербург 
дурныхъ актеровъ. слышалъ на сцен нестройные 
крики, провинщальное нарзче. вид®лъ кривляния. под- 
лые жесты и самые дурные навыки; вид®лъ, что актеръ 
не умВлъ и не хот®лъ понимать своей роли, читалъ въ 
глазахъ его самое глубокое невЪжество; однимъ сло- 
вомъ, я видёлъ русскую комедию. русскую трагедю и 
оперу: вид®лъ и сказалъ: Можетъ ли что быть хуже 
этого? Теперь. побывавъ въ Московскомъ театрЪ. могу 
см$ло отвЪчать самому себз: Можетъ, и есть хуже! 
Здёсь опера не хороша, комемя еще хуже, а трагедля 
и еще хуже комеди, Но Французсюе актеры не лучше 
русскихъ. Я видфлъ Тезея. которому мн хотЗлось ска- 
зать: Братецъ. вычисти мн№ сапоги! Я бьюсь объ за- 
кладъ. что онъ былъ честный артистъь 46сгоНепг и, 
постепенно переходя изъ состоян1я въ состояне. ед%- 
лался наконецъ актеромъ вопреки уму и природ и 
теперь весьма спокойно тиранитъ стихи Ивана Расина 
въ б%локаменной МосквЪ. Я видфлъ Ипполита. сего 
дикаго Скиеа, которому въ уста безсмертный авторъ 
Федры вложилъ прекрасн®йние стихи. я вид®лъ сего 
гордаго Ипполита въ самомъ жалкомъ положен!и: чер- 
ные его волосы. которые до сихъ поръ, падая по вы- 
сокому стройному челу. вились кудрями. подобно кудрямъ 
Аполлона Бельведерскаго. с1и волосы порыж%ли: чистые 
пламенные глаза его сдлались отъ времени свинцо- 
выми. Конечно, нашъ Скиеъ немного поразвратился. 
Ноги и руки жалкимъ образомъ высохли и пожелт®ли. 
Голосъ звонк!й, чистый, голосъ дЪвственника Ипполита. 


—— 
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нихъ бранитъ погоду—а время очень хорошо; другой 
бранитъ людей—а люди все т же; и оба бранятъ пра- 
вительство. которое въ нихъ нужды не имфетъ и. что 
‘всего досадн%е. не заботится о ихъ р%чахъ. Оба они 
недовольные. Они очень жалки! Одинъ имзетъ сто ты- 
сячь доходу, и желудокъ его варить не можетъ. Дру- 
гой прожился на хейерверкахъ и называетъ людей не- 
благодарными за то. что они не собираются въ его 
садъ, въ глубокую полночь. Но кто этотъ пожилой че- 
ловзкъ. высоюй и блфдный. какъ покойный капитанъ 
Хинъ-Хилла. Старый щеголь, велик! мастеръ д®хлать 
визиты, который на погребеняхъ и на свадьбахъ яв- 
ляется какъ тзнь, какъ памятникъ временъ Екатери- 
нинскихъ; онъ челов къ праздный, говорунъ скучный, 
|ибо лгать не уметь за недостаткомъ воображеня, & 
молчать не можетъ за недостаткомъ мысленной силы. 

Это гульбище имфетъ великое сходство съ Полями 
Елисейскими. Зд®сь мы видимъ т%ни великихъ людей, 
которые. отыгравъ важныя роли въ свЪт%, запросто 
прогуливаются въ Москв®. Многе изъ нихъ пережили - 
свою славу. ЕБеи, №сасез!... 

Но заря потухаетъ. Вс разъ%хались. Прости, до 

удущей прогулки. 


ГУ. 


Мысли. 


Молчан1е есть украшене и щитъ юности. 

Скупые на похвалу доказываютъ, что они небогаты 
достоинствами. 

Путешественникъ имфетъ много хозяевъь и мало 
друзей. 

Не дЪлай ничего такого. чего бъ не долженъ былъ 
знать твой непрлятель. _ 

сли ты хочешь св®сить услугу и обиду, то отними 
вЪзсу у одной, прибавь отнятое къ другой—и будешь 
справедливъ. 

то есть благодарность?—Память сердца. 

Доброд®тель идетъ мимо счаст1я и злополуч1я, на 
то и на другое, бросая презрительные взоры. 

_ Боги. даруйте мн® мудрость. остальное все—вамъ! 

Философ1я господствуетъ надъ протекшимъ и бу- 
дущимъ; настоящее убиваетъ ее. 

Любовь старфется, почтене также. 

Велик!е люди предпринимаютъ велик!я д®ла. потому 
что они велики. а дураки—потому, что считаютъ ихъ 
бездВлками. 

Велик1я мысли истекаютъ изъ сердца. 

3* 
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Кондильякъ тговоритъ. что чтене стихотворцевъ_ 
обравуетъ ‘лучше способность мыслить вфрно, нежели _ 
чтене ФилософФовъ: въ трагедляхъ Расиновыхъ боле 


‚ логики, нежели въ Сенек%, и проч. 


У. 


_Анекдотъ о свадьб$ Ривароля. 


«Нътъ ни одного челов ка» .говоритъ Вольтеръ.—‹ко- 
торый бы въ жизни своей не сдВлалъ одного дураче- ° 
ства, и самаго чудеснаго!» Герцогъ Горксюй. разбитый 
при Дункеркз и при Гельдер% (въ Голланд!и), вообра- 
жалъ себя. героемъ; Неккеръ думалъ о себЪ. что онъ 
сотворенъ для политики, для преобразован1я земель; & 
дочь его мечтала быть прекраензйшею изъ ве№хъ жен- 
щинъ. Дурачество Ривароля состояло въ томъ. что 
онъ воображалъ себя дворянином. и дворяниномъ са- 
мымъ крупнымъ. 


Въ Версальи онъ назывался аббатомъ Парсье и 
жилъ маленькимъ пенс1ономъ; потомъ, переходя изъ 
одного званя въ другое и получа место дядьки въ 
дом нзкотораго вельможи. преобразовалъ имя свое и 
изъ Риварота сдФлался Риваролемъ. Посл®днее ему по- 
казалось благозвучн®е. Сколько было и есть стихо- 
творцевъ. присвоившихъ себЪ имена деревень, которыя 
осчастливлены ихъ рожденемъ—для блага народовъ. 


Фортуна улыбнулась господину Риваролю. «Велая 
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блеснуть въ большомъ свзт%, проказникъ нашъ од- 
нажды, лежа на постели и 


Покояся еще подъ авторскимъ наметомъ, 


провозгласилъ себя велегласно сятельнымъ граФомъ. 
облагородилъ все свое семейство. назначилъ цвфтъ и 
галуны ливреи, раскрасилъ гербъ свой и приложилъ къ 
оному вс знаки, каковыми могли гордиться его род- 
ственники со стороны женскаго кол$на. Потомъ слав- 
ный г. Ривароль долженъ былъ вопреки своимъ мета- 
Форамъ. по прим®ру бЪдныхъ дворянъ, приняться за 
убогой завтракъ; ибо мы, сыны перети, 


Похлебкою живемъ, не красными словами. 


Однажды съ тощимъ желудкомъ прогуливаясь въ 
Люксамбург®, онъ увидёлъ женщину большаго роста. 
одЪтую почти въ лохмотья, но важную, осанистую. на- 
стоящую театральную царицу. С!ятельный графъ всту- 
пилъ съ нею въ разговоръ. «Вы не догадываетесь. го- 
сударь мой», сказала ему почтенная дама посл н*- 
сколько учтивыхъ словъ,—«вы не догадываетесь. съ ка- 
кою особою теперь говорите... Я происхожу по прямой 
лин!и отъ [акова П., короля Английскаго. котораго зять 
и родная дочь столь нагло и насильственно лишены 
престола. Георгь Ш мой непрятель; королева Анна 
есть младшая дочь [акова, а я происхожу отъ стар- 
шаго колзна; посудите сами. справедливы ли мои тре- 
бован1я?» | 

«Черты лица вашего», отв®чалъ съ благогов  ниемъ 
Ривароль, — «черты лица вашего обнаруживаютъ вы- 
сок1й санъ предковъ. 


И м!ръ тебя своей владычицей нарекъ! 
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«Яи самъ... и это известно ве 8мъ и каждому.—-я им} ю 
неоспоримыя права на герцогетво Тосканское, ибо 
происхожу отъ знаменитыхъ Риваролей, потомковъ ве- 
ликаго Сцишона. Сядемъ., принцесса!» 

«Съ удовольствемъ, герцогъ!» 

И евётлёйше собесздники сЪли другъ подл% друга 
на соломенные стулья. 

Разговоръ продолжался. Принцесса и герцогъ пе- 
ресчитали по пальцамъ вс славныя Фамилии въ Евро- 
п%, и вс он казались имъ низкими въ сравнени съ 
высокою породою Ривароля и наслдницы короля [ако- 
ва. Потомъ заговорили о Физическомъ и нравственномъ 
злВ., обитающемъ на семъ маломъ земноводномъ шарз; 
потомъ многорзчивый ораторъ началъ по обыкнове- 
нию своему изливать потоками мысли: «Идеи», сказалъ 
онъ.—«ходятъ вокругъ св%та. переходятъ изъ вЪка въ 
взкъ, изъ нарзя въ нарзче, изъ стиха въ стихъ, 
изъ прозы въ прозу; наконецъ, онз являются въ при- 
личной себз одеждЪ. въ счастливомъ выражени и 
тогда-то становятся достойными принадлежать наслд- 
ственно челов ческому роду›. 

Едва окончилъ онъ ораторекй свой перодъ, яв- 
ляется носильщикъ. Глубокй вздохъ вылет№ль изъ 
груди наслёдницы 1Шакова; ей не хот®лось бы возвра- 
титься въ городъ пВшкомъ... Но деньги... ими-то нуж- 
дались потомки великихъ предковъ... Они вознамВри- 
лись медленными стопами шествовать въ свои жили- 
ща и дорогою условились принести жертву на алтар® 
Гименея. Усердный другъ, какой-то литераторъ. согло- 
сился быть свидзтелемъ брачнаго обряда. Такъ. Лудо- 
викъ ХГУ въ присутетви двухъ брадобр№евъ., людей 
неизвзетныхъ въ м!р$, вступилъ въ союзъ съ госпо- 
жею Ментенонъ въ домашней церкви дюка Бургон- 
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скаго. Честный стихотворецъ, прятель новобрачныхъ, 
заказалъ умВренный ужинъ въ улиц Мяениковъ; онъ 
же сдлалъ вс другя приготовлен1я къ бракосочета- 
ню сихъ знаменитыхъ особъ. и онъ же ссудилъ ихъ 
камышевою постелью. 


УТ. 


Предслава и Добрыня. 


(Старинная повЪеть). 

Древвьшй Еевъ утопалъ въ весел!и, когда гонецъ 
принесъ вЪ%сть о побфдЪ надъ Печен®гами. Скачетъ 
всадникъ за всадникомъ. и послВдн!й возвзщаетъ при- 
ближен1е побЪдоноснаго войска. Шумными толпами 
истекаютъ №евцы чрезъ врата с%верныя; радостный 
гласъ цЪвницъ и восклицан1й народныхъ раздается по 
холмамъ и долинамъ. покрытымъ ен%гомъ и веселою 
апр%льскою зеленью. Пыльное облако уже показалось 
въ отдален!и: оно приблизилось, разсвялось и обнажило 
стальные доспзхи и распущенные стяги войска, пылаю- 
ше отъ лучей утренняго солнца. Владим!ръ. счастли- 
вый Владим!ръ ведетъ рать свою. и красныя двы сы- 
плютъ предъ конемъ его цвзты и травы весенне. Въ 
устройств ратномъ проходитъ дружина, тихо и тор- 
жественно. рядъ за рядомъ, и шумныя толпы востор- 
женныхъ В1евцевъ безпрерывно восклицаютъь: ‹ Да здрав- 
ствуетъ поб%дитель Печен®говъ., храбрый Владим1ръ» 

Герой. по обычаю древнему, преклонилъ мечъ свой 
къ земл%, благосклонно поклонился народу и сказалъ 
богатырекимъ голосомъ: «Честь и слава Добрын! Онъ 
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избавитель мой!» Богатырь, сидяций на борзомъ кон 
своемъ., отр8шилъ златую запону забрала, снялъ шлемъ 
_и открылъ голову предь народомъ и Владимромъ въ 
знакъ почтеная и благодарности. 

Слезы блистали въ очахъ его; черныя кудри. ко- 
леблемыя дыханьемъ в%тра. разв вались по плечамъ, и 
правая рука его лежала на сердцз. Восторженные 
Еевляне снова воскликнули: «Честь и слава Добрын® 
и всей дружин русской!» Цв®ты посыпались на юношу 
изъ рзныхъ кошницъ прекрасныхъ женъ и дЪвъ к1ев- 
скихъ. и эхо разнесло по благоуханной долин. гдз 
видны были развалины храма. посвященнаго в%чно- 
юной ЗимцерлВ: «Честь и слава дружин!» 

Супруга Владим!ра, прекрасная царевна Анна. и 
дочь ея, Предслава, выходятъ на встрёчу къ великому 
князю. Онъ простираетъ къ нимъ свои руки, попере- 
мзнно прижимаетъ къ стальной брон%. подъ которой 
билось нёжное сердце, то супругу. то дочь свою, и всЪ 
труды ратные забыты въ с1ю сладкую минуту свида- 
н!я! Владим!ръ указываеть имъ на Добрыню: «Воть 
избавитель мой!» говоритъ онъ, обращаясь къ супруг, 
къ царедворцамъ и с%довласымъ мудрецамъ греческимъ, 
притекшимъ съ царевною изъ Царяграда. «Вотъ изба- 
витель мой!» продолжаетъ великий князь.— ‹ Когда едино- 
боретво съ исполиномъ печен®гскимъ кончилось поб$- 
дою, ‚когда войска мои ринулись во слёдъ бЪгущимъ 
врагамъ, тогда я, увлеченный побздою. скакалъ по гру- 
дамъ тзлъ и вторгея въ толпу отчаянныхъ враговъ. 
Мечи ихъ засверкали надо мной, стрёлы пробили шлемъ 
и щить; смерть была неизбЪжна. Но Добрыня разевялъ 
лтопы враговъ. вторгся въ средину ужасной сЪчи: онъ 
спасъ меня! Ч®мъ и какъ заплачу ему?» 

Слезы благодарности заблистали въ очахъ прекрас- 
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ной Анны; она подала супругу своему и Добрын% пра- 
вую и лёвую руку и повела ихъ по узорчатымъ ко- 
врамъ въ высоюй теремъ княжеский. Пределава взгля- 
нула на Добрыню, и ланиты ея запылали. подобно алой 
зарз предъ утреннимъ солнцемъ; и длинныя р®еницы 
ея покрылись влагою. какъ у стыдливой дФвы. взгля- 
нувшей на жениха’ своего при блеск брачныхъ свз- 
ТИЛЬНИКОоВЪ. | 

Прекрасна ты была, княжна №евская! Осзненная 
длинною Фхатою., ты была подобна стыдливому м%сяцу. 
когда онъ сквозь тонюЙ туманъ смотритъ на безмолв- 
ныя долины и на синй Дн%пръ., сверкающий въ про- 
сВкахъ дубовыхъ. Но отчего сильно бьется д%виче- 
ское сердце твое подъ парчами и златою дымкою? От- 
чего б%лая грудь твоя волнуется. какъ лебедь на зали- 
вахъ Чернаго моря, когда полуденный вЪтеръ расколы- 
хаетъ воды его? Отчего глаза твои блистаютъ огнемъ. 
когда они невольно обращаются на прекраснаго ви- 
тязя? Ахъ, и Добрыня давно любилъ тебя! Давно но- 
силъ образъ твой въ сердцФ. въ. пламенной груди своей. 
покрытой тщетно стальною кольчугою! Повсюду образъ 
твой, какъ тайный призракъ. за нимъ слдовалъ: и на 
пот8шныхъ играхъ, гд% легкая копья ломаются въ честь 
красныхъ женъ и д®въ к1евскихъ. и на войнЪ противъ 
Ляховъ и Половцевъ, на страшныхъ битвахъ, гд% стрлы 
свистятъ какъ вихри, и острые мечи, ударяя по шле- 
мамъ. наносятъ глубок1я раны. Давно уже богатырь 
яюбилъ красавицу; но никогда не являлась она ему 
столь прелестною. какъ въ си минуты славы и ра- 
достей народныхъ. Тщетная любовь, источвикъ слезъ 
и горести! Все разлучаетъ тебя съ возлюбленной: и вы- 
сокй санъ ея, и слава Владимра., и слава предковъ 
красавицы, повелителей Царяграда! Ты знаешь се, 
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несчастный Добрыня, знаешь и—любишь. Но сердце 
твое чуждо радостей. чело твое мрачно посреди весемй 
и торжествъ народныхъ. Вакъ дерево. котораго соки 
погибли отъ морозовъ и непогодъ зимнихъ, не воскре- 
саетъ съ весною, не распускаетъ отъ вешняго дыхан!я 
молодыхъ листковъ и почекъ, но стоить уныло по- 
среди холмовъ и долинъ бархатныхъ, гдЪ все нёжится 
и пируетъ, такъ и ты, о витязь, часто мраченъ и без- 
молвенъ стоишь посреди шумной гридницы, опершись 
на булатное копье. Вее постыло для тебя: и красная 
площадь. огражденная высокимъ тыномъ (поприще сло- 
вутыхъ подвиговъ), и столы дубовые. на которыхъ бле- 
стятъ кубки и златыя чары съ медомъ искрометнымъ 
и заморскими винами: все постыло для тебя: турй рогъ 
недвижимъ въ рук богатырекой. и унылые взоры твои 
ничёмъ не прельщаются. ниже плясками юныхъ Греча- 
нокъ '!). подругъ Предславиныхъ, которыя. раскинувъ 
черныя кудри свои по плечамъ. подобнымъ въ б%лизн® 
снзгамъ Скандинавни, и сплетясь рука съ рукою, уве- 
селяютъ слухъ и взоры Владим!ра разнообразными хо- 
роводами и нёжнымъ, протяжнымъ пзнемъ. Онз пре- 
красны, подруги Предславины... Но что зв8зды вечер- 
ня предъ краснымъ м%сяцемъ. когда онъ выходить 
изъ-за рощи въ величи и въ полной слав? 


Долго ли таиться любви. когда она взаимна. когда 


') Извзетно по истори, что въ княжеше Владим!ра | находилось множество 
Грековъ при его лвор®. Скажемъ мимоходомъ, что мы не позволяли себф бодь- 
шихъ отступлен!й отъ истор!и; но просимъ читателя не забыть, что пов®еть ве 
лътопиеь. Здвеь вымыслть позволенъ. Огносительно къ баенямт, 


Неп п‘’езё Бели цие 1е хгы, 16 угай зе оз анна е 


принимается вт, другом, значении, 
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все питаетъ ее. даже самая робость любовниковъ? Тогда 
сердца, подобны двумъ ручьямъ, которые невольно. какъ- 
будто влекомые тайною силою. по покатамъ долинъ и 
отлогихъ холмовъ ищутъ другъ друга. сливаются во- 
едино. и дружныя воды ихъ составляютъ единую р%ку. 
тихую и прозрачную. которая по долгомъ и счастливомъ 
течен1и исчезаетъ въ моряхъ неизиримыхъ. Счастливы 
они, если не найдутъ преградъ въ своемъ течени! 

Такъ красавица и рыцарь невольно, неумышленно 
прочитали во взорахъ. въ молчаши и въ словахъ от- 
рывистыхъ, имъ однимъ понятныхЪ. взаимную страсть. 
Они не вид®ли подъ цв®тами ужасной пропасти. на 
взки ихъ разлучающей. ибо она засыпана была руками 
двухъ сильныхъ волшебницъ. руками любви и на- 
дежды! Пределава не помышляла объ опасности. До- 
брыня тогда только ужасалея своей страсти, тогда 
только сердце его заливалось кровью. когда прекрасная 
Анна, мать его возлюбленной. обращала къ нему при- 
в®тливую р8чь. или когда ВладимЦь выхвалялъ по- 
сламъ чуждыхъ народовъ силу и храбрость своего изба- 
вителя. Юноша страшился неблагодарности. 

Теремъ младой княжны былъ отдвленъ отъ высо- 
кихъ теремовъ Владим!ра. Длинные деревянные пере- 
ходы. украшенные р%№зьбою. соединяли си зданя. ВЪ- 
ковые дубы, насажденные руками отважнаго Юя. —какъ 
говоритъ предане—осзняли уединенную обитель кра- 
савицы. Часто весенне вечера она просиживала, на вы- 
сокомъ крыльц. опершись рукою на дубовыя перилы: 
часто взоры ея стремились въ синюю даль. гдВ высо- 
ке холмы, величественно возвышаясь одинъ надъ дру- 
гимъ. непримЪтно сливались съ небесной лазурью; ча- 
сто, отдаливъ усердныхъ прислужницъ. одна среди без- 
молв1я ночнаго, она предавалась сладкимъ мечтан1ямъ 
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дЪвическаго сердца, мечтан1ямъ. которыя невольно укра- 
шались образомъ Добрыни. Когда м®сяцъ осребрялъ 
высок!е верхи дубовъ и кленовъ, и тихое дыхан1е пол- 
ночи колебало листы, перебирая ихъ одинъ посл дру- 
гаго, тогда Предславу обнималъ ужасъ. Ей мечталось 
видзть Добрыню. Она вперяла прилежно слухъ и взоры: 
но все было тихо. безмолвно. мечта изчезаха. а съ ней 
и тайный, но сладостный страхъ. Такъ младая княжна 
питала тоску и любовь свою, когда Добрыня воевалъ 
Печен®говъь съ велинимъ княземъ Владим!ромъ. Она 
переносилась мысленно на поля. обагренныя кровью: 
опасности, окружаюция отца ея, ужасали сердце краса- 
вицы; но при мысли, что Добрыня падетъ подъ мечемъ 
или булавою варвара, сердце ея обливалось кровью, 
тяжко поднималась высокая грудь, и слезы падали 
обильною росою на златошвейныя ткани. 

Теперь с1и деревянные переходы, осВненные тён1ю 
столтнихъ дубовъ, ая тайная обитель невинности, 
учинилась свидзтельницею ея радости. Страстный ви- 
тязь позабылъ и страхъ, и благодарность: все забыто. 
когда сердце любитъ. 

Витязь. въ часы туманной полуночи, приходилъ къ 
княжнз. и тамъ., у ногъ ея, повЗрялъ ей сердечвую 
тоску и мученя, клялся въ взрности и утопалъ въ 
счастти. Но любовники были скромны. Тихъ и ясенъ 
ручей при истокЪ., но скоро. возрастая собственными 
водами. становится быстръ, порывистъ, мутенъ. Такова 
любовь при рожден!и, таковы и наши любовники. 

Между тЪмъ вс народы покорялись великому князю. 
И воинственные жители Дуная. и дике Хорваты. сыны 
густыхъ лФеовъ и пустынь, и Печен®ги, шюпие вино 
изъ череповъ убленныхъ враговъ на сражени, вс пла- 
тили дань христанскому владык. Народы странъ с3- 
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верныхъ. жители туманныхъ береговъ Варяжскаго моря, 
обитатели неизмримой и безплодной БГларм!и страши- 
лись и почитали Владим1ра. Мног1е владзльцы желали 
вступить въ бракъ съ Предславою, желали, но тщетно. 
ибо они были вс№ служители идоловъ или поклонники 
Магомета. | 

Часто на холмахъ, окружающихъ ЕКЮ№евъ, неиз- 
взстный витязь становилъ златоглавый шатеръ и вы- 
зывалъ на единоборство богатырей кевекихъ. Риста- 
лище открывалось. и пришлецъ, почти всегда по- 
б®жденный. со стыдомъ удалялея въ свое отечество. 
Витязи иноплеменные ежедневно увеличивали дворъ 
Владим!ровъ. Межь ними блистали красотой и хра- 
бростью Гориславтъ Ляхскй., юноша прекрасный, какъ 
солнце весенняго утра. храбрый Стеханъ Угорсюй и 
сильный Андроникъ Чехский, покрытый кооматой кожей 
медвздя. котораго онъ задавилъ собственными руками 
въ безплодныхъ пустыняхъ, орошенныхъ Вислою. Ве% 
они требовали руки Пределавиной, вс состязалися съ 
богатырями кевскими и угощаемы были подъ богатыми 
наметами гостепримнымъ Владим1ромъ. «Не наживу 
друзей сребромъ и золотомъ». говорилъ онъ.—«нтЪ, 
а друзьями наживу. по примЗру дЗда и отца моего, со- 
кровища и славу!» 

Но ужасная туча сбиралась надъ главами нашихъ 
любовниковъ. Радмъ, сынъ князей Болгарскихъ, вла- 
дыка хриспанскаго покол®н!я, спзшитъ заключить 
союзъ съ народомъ Русскимъ и тайно требуетъ руки 
Предславиной. Владим!ръ принимаетъ богатые дары его 
и даетъ ласковый отвЪтъ посланнику болгарскому: Рад- 
м1ръ вскор® является на берегахъ дн®провскихъ. Де- 
сять ставокъ, одна другой богат%е. блистаютъ при во- 
сход солнечномъ, и с1и ставки принадлежатъ Радм!ру, 
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который, окруженный блистательной толною витязей 
дунайскихъ, вступаетъ въ терема княжеске. Видъ его 
былъ величественъ, но суровъ: взоры проницательны, 
но мрачны; стройный станъ его былъ препоясанъ искрив- 
леннымъ мечемъ. руки обнажены; грудь покрыта легкою 
кольчугой, а внизъ раменъ висла кожа ужаснаго хлео- 
парда. Пределава увидёла незнакомца, и сердце ея за- 
трепетало отъ тайнаго предчуветвия. 

Невольный румянецъ. замфняемый смертною бл%д- 
ност!ю. обнажали страсти. волнуюпия грудь красавицы. 
Взоры ея искали Добрыни, который безгласенъ. бл%- 
денъ стоялъ въ толиЪ царедворцевъ: но надменный 
Радууь толковалъ въ евою пользу явное смущене кра- 
савицы и. ободренный своимъ заблужденемъ: «Повели- 
тель земли Русской». сказалъ онъ.--«тебЪ известны хра- 
брыя поколзн1я Болгаровъ. населяющихъ обильные бе- 
рега Дуная. Мечъ храбрыхъ Славянъ не одинъ разъ 
притунлялся о се жел$зо (указывая на свой мечъ); не 
одинъ разъ лилась кровь обоихъ пародовъ, народовъ 
равно славныхт и воинетвенныхъ. отъ которыхъ тре- 
неталъ и западъ. и поколфная сеФверныя: ибо гдё не 
извфстна храбрость Болгарь и Славянъ! Храбрые Россы 
унизили надменныя стфны Царяграда: ты разсфялЪ въ 
прахъ стфны корсунекя. Мечемъ предковъ моихъ из- 
биты безчисленныя полчища Грековъ. ими выжженъ 
градъ. носивнпий имя древняго Ореста. Мудрые предки 
‚ мои приняли вру истиннаго Бога ‘). и ты. Владимръ, 
отвергъ служен1е идоловъ. и ты капища претворилъ во 
храмы. Я желаю твоего союза, о повелитель земли 


*) Болгары были магометанекаго исповФданя, но не всЪ; ибо императоръ 
Михаилъ, побёдивъ ихъ, принудилъ принять хриетанскую в®ру (смотри Не- 
стора). Они же разоризи Адр!анополь, носивиий въ древности имя основателя 
своего Ореста (и объ этомъ упоминаетъ Несторъ). 
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Русской! Соединенные народы наши воедино удивятъ 
подвигами вселенную. расширять за Уралъ пред®лы 
твоего владычества... У твоего знамени будутъ сра- 
жаться мои воины. Мечъ мой будетъ твоимъ мечемъ... 
Но да введу въ домъ престарФлаго отца моего твою 
дочерь, да назову Предславу супругою!.. Владимръ. я 
ожидаю благосклоннаго отв%та». 

Царедворцы и младые витязи русске съ негодова- 
немъ взирали на гордаго Радм!ра; они съ нетерп немъ 
ожидали р&шительнаго отказа. Но тз изъ нихъ, кото- 
рые посвдзли не на пол ратномъ, а въ служении грид- 
ницы, лучше знали сердце своего владыки: они про- 
читали во взорахъ его совершенное согласе., и хитрая 
ихъ улыбка одобрила р№чь надменнаго Радм!ра. Рши- 
тельность въ битвахъ, пылкая храбрость и духъ вели- 
ч1я болгарскаго владыки, духъ. алкаюций славы и по- 
двиговъ, давно были известны Владим1ру; гордыя слова, 
гордый и величавый видъ его напоминали ему о го- 
дахъ его юности. и наконецъ. союзъ двухъ народовъ, 
доселз непраязненныхъ., но равно храбрыхъ и силь- 
ныхъ., союзъ двухъ народовъ, скрзпленный бракомъ 
Предславы, долженствовалъ возвеличить княжество Рус- 
ское, —и мудрый Владим!ръ подалъ руку свою въ знакъ 
соглася. Красавица безмолвна., блдна., какъ жертва, 
обреченная року. склонясь на руку прекрасной Анны, 
робкими. медленными шагами приблизилась къ своему 
отцу, который подалъь ей чашу пиршества, испол- 
ненную сладкаго меда. Совершается древний обрядъ пра- 
отцевъ: женихъ принимаетъ чашу изъ рукъ стыдливой 
невесты и выпиваетъ до дна сладостный напитокъ. 

‚ Десять дней сряду солнце юкевское освзщаетъ ра- 
душные пиры въ теремахъ княжескихъ. Десять дней 


сряду все торжествуетъ и радуется. Но красавица про- 
Сочиненя К. Н. Блтюшковл, Ц. 4 
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ливаетъ слезы на лоно матери: единственное утёшенше 
въ горести! Часто ужасная тайна готова вылетфть изъ 
груди ея и всегда замираетъ на робкихъ устахъ. Анна 
приписываеть къ н%$жности сердечной тоску дочери 
своей, и слезы ея текутъ съ слезами красавицы. Но 
гордый Радмъ, познавший въ первый разъ любовь, 
близокъ проникнуть ужасную тайну. Съ негодовашемъ 
взираетъ на слезы и силится подавить въ глубин 
сердца своего ужасную страсть — ревность, спутницу 
пламенной любви. 

Между тзмъ настаетъ велик день, посвященный 
играмъ богатырскимъ. При восход лучезарнаго солнца, 
голосъ бранной трубы раздается въ запов$дныхъ лу- 
гахъ. и на возвышенномъ м%стЪ. устланномъ коврами 
вавилонскими (похищенными при взят1и Корсуня), воз- 
вышается высок1й наметъ княжеский. Тамъ возсВдаетъ 
Владим!ръ съ супругою и прекрасною Пределавой. Тамъ, 
подъ другими шатрами, засфдаютъ старцы и жены кев- 
ск1е. Изъ вихъ старзйшины называются судьями 
тризны., ибо награда храбраго искони принадлежала, 
мудрости и красот%. Народъ стекается за ставками, и 
безчисленныя толпы его покрываютъ ближн!я возвы- 
шен1я. Посреди ратнаго м®ста п ше и конные витязи 
ожидали знака для началля игръ. Грозный Роальдъ, 
витязь новгородекй, возвышалея межь ними. какъ 
древнай дубъ посреди низкаго кустарника. Юный Пе- 
реяславъ, богатырь низкаго рода. но низвергнувиий 
разъяреннаго вола. Переяславъ. побздивиий исполина 
Печен®говъ. гордился чудесной силою. Онъ былъ пёшъ; 
кожа безобразнаго зв®ря, имъ растерзаннаго. разв%ва- 
лась на широкихъ его раменахъ. Тяжелая с№кира. ко- 
торую и три воина нашего вФка едва ли поднять мо- 
гутъ, лежала на правомъ плеч богатыря. Онъ ожидалъ 
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борца и громкимъ голосомъ вызывалъ на поединокъ 
всзхъ витязей, вызывалъ-—тщетно! Всякой страшился 
неестественной его силы. Гордый Свенальдъ. древл® при- 
шедиий съ отлогихъ береговъ озера Нево. Свенальдъ 
воевода Владим!ровъ, являлся въ толп витязей въ 
брон вороненой. въ жел$зномъ шелом%, на которомъ 
взтеръ разв®валъ широк1я крылья орлиныя. Изранен- 
ная грудь его. на которой струилась сФдая брада. чер- 
ный шлемъ, исполинское копье и щитъ величины не- 
обычайнпой напоминали Кевцамъ о товарищ отваж- 
наго Святослава. Но межь вами. о витязи. находилась. 
славная воительница, притекшая съ береговъ баено- 
словнаго Термодона '). Высокая грудь ея. гд8 розы со- 
четались съ св$жими лилиями, грудь ея. подобная двумъ 
холмамъ чистфйшаго снфга. покрыта была легкою 
тканью. Черные власы красавицы, едва удержанные 
златою повязкой, развВвались волною по плечамъ. за 
которыми звенфлъ р№зной тулъ, исполненный стр%лъ. 
Нетери®ливый конь ея, легый какъ вЪтръ, былъ по- 
крытъ кожею ужаснаго леопарда; ноги его воздымали 
облако праха; златыя бразды его. омоченныя пною. 
громко звензли. и онъ, казалось, гордился своею всад- 
ницею. Мечъ, кованный въ Дамаск%. блисталъ въ пра- 
вой рукзея, а лЖвая покрыта была щитомъ серебра лита- 
го. Все въ ней обличало дву: и гибкай станъ, подобный 
пальм или стеблю лилейному, и маленькая нога, обутая 
въ багряный полусапогъ; но рука ея—страхъ врагамъ и 
дерзкимъ витязямъ! Юевцы. пораженные новымъ для 
нихъ зр%лищемъ. громко выхваляли красавицу, и сердце. 
гордое сердце дёвицы, сильно билось отъ радости. 


*) Конечно—Царь-дзвица. 
4* 
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Но Добрыня явился. и веЪ взоры на него обрати- 
лись. и ланиты Пределавы запылали розами. Витязь 
вошелъ въ толпу, одЪтый тонкимъ панцыремъ. на ко- 
торомъ блистала голубая повязка. тайный подарокъ его 
любезной. Б%лыя перья разввались на его шлем%. 
Мечъ-кладенецъ висфлъ на широкомъ пояс у лВвой 
бедры. По поданному знаку изъ шатра княжескаго, 
юные гридни подвели ему коня, на которомъ Влади- 
мгр воевалъ въ молодости. Давно уже никто не сВдлалъ 
его, давно уже на свобод топталъ онъ траву въ за- 
пов®дныхъ лугахъ к!евскихъ. Предан!е говоритъ, что 
конь сей былъ н®когда посвященъ Свётовиду и имфлъ 
даръ пророчества '). Въ знакъ дружбы своей, Взади- 
мръ его отдаетъ витязю. Добрыня см%ло вложилъ ногу 
въ златое стремя: конь почувствовалъ сЗдока, прекло- 
нилъ смиренно дикую свою голову и радостнымъ ржа- 
ннемъ огласилъ луга и долины. 

Знакъ былъ поданъ старзйшинами, и взоры устре- 
мились на высокую мФту. поставленную на конц по- 
прища. ИЁъ ней былъ привязанъ быстрокрылый соколъ. 

Стрлки отд%лились.и въ числ ихъ прекрасная вои- 
тельница. Златый лукъ зазвен®лъ въ ея рукахъ. и стр#ла 
помчалась по воздуху; но тщетное острие ударилось въ 
дерево. зашаталось. и устрашенная птица затрепетала 
крыльями. Юный Гориславъ вынулъ каленую стр%лу., 
и пернатая, пущенная изъ сильныхъ рукъ его, раз- 
сВкла воздухъ пламенною стезею. Такъ пролетаетъ 
молн1я или звзда воздушная по синему небу! Стр%ла 
перерззала нити. которыми былъ привязанъ соколъ. и 
птица. свободная отъ узъ., быстро полетзла надъ гла- 


*) Конь бога Св®товида имЪфаъ даръ пророчества. Смотри Миеохлог!ю 
Славянтъ г. Кайсарова. . 
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вами зрителей. Добрыня натягиваетъ лукъ свой; пу- 
скаетъ мёткую стр%лу... И соколъ лежитъ у ногъ Пред- 
славы, и народъ восклицаетъ: «Честь и слава Добрын*!» 
А сердце красавицы утопало въ весели. 

Изводятъ на поприще дикаго вола. воспитаннаго на 
пажитяхъ черкасскихъ: ужасная глава его. ` вооружен- 
ная крутыми рогами, поникла къ землЪ; взоры диюме 
и мутные обращены были на толпу. которая раздалась 
въ ту и другую сторону. Андроникъ, дерзюй витязь. 
желая. разъярить чудовище. вонзилъ въ ребра его лег- 
кое копье; остр1е впилось, древко зашаталось, и черная 
кровь хлынула ]р№кою. Разъяренный волъ бросается на 
толпу; тяжелыя ноги его вздымаютъ къ небесамъ облако 
праха и пыли; пышетъ черный дымъ, искры сыпяются 
изъ глубокихъ его ноздрей, и страшный ревъ, подоб- 
ный грому, оглушаетъ устрашенныхъ’ зрителей. Между 
тёмъ отрокъ Переяславъ исторгается изъ толпы и 
сильными мышцами ухватываетъ за рога дикаго зв ря. 
Начинается ужасная борьба. Трижды разъяренный волъ 
опрокидывалъ богатыря и давилъ его своею громадою: 
трижды богатырь опрокидывалъ звря. и ноги его. по- 
добныя столбамъ тяжелаго здан1я., глубоко входили въ 
песокъ. Наконецъ, храбрый юноша, уже близкий къ по- 
гибели. вскакиваетъ на хребетъ его, обхватываетъ жи- 
листыми руками... и чудовище. изрыгая ручьи кровавой 
пзны, падаетъ бездыханно. Богатырь. покрытый пылью и 
потомъ, однимъ махомъ с3киры своей отрубаетъ ужасную 
голову чудовища. приподымаетъ ее за крутые рога и бро- 
саетъ къ ставкз княжеской. Прекрасныя княжны ужас- 
нулись. а №левцы, удивленные симъ новымъ и чудеснымъ 
зрёлищемъ, провозглашаютъ богатыря побздителемъ. 

Радмръ. сохраняя глубокое молчание, стоялъ близь 
ставки княжеской. Онъ желаетъ сорвать пальму побФды, 
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требуетъ позволенля войдти въ толпу храбрыхъ и вътай- 
нв8 сердца своего полагаетъ совершить побзду надъ 
Добрынею. 

Начинаются игры не менфе опасныя, но въ которыхъ 
сила и храбрость должны уступить искусству; всадники 
раздВляютея на дв стороны; каждый изъ нихъ выби- 
раетъ соперника; Радм!ръ назначилъь Добрыню. и ви- 
тязь благословляетъ сей выборъ! Въ рукахъ его и 
жизнь, и слава соперника; въ рукахъ Пределавы на- 
града побЪздителю—златый кубокъ, чудо искусетва, гре- 
ческихъ художниковъ. 

Разъзжаются по широкой равнин%: легкюе кони 
летятъ какъ вихри, одинъ на встрчу ‘другому. копья 
ударились въ щиты. Добрыня удвояетъ удары, и Рад- 
м!ръ., простертый на земл%. глотаеть пыль и`прахъ! 
Руссюй витязь покидаетъ коня своего. мечъ сверкаетъ 
въ рукз Болгара. удары сыплются на доспзхи любов- 
ника Предславы, звонке иверни летятъ съ кольчуги.— 
мщене и гн®въ владзетъ рукою витязей, равно храб- 
рыхъ и искусныхъ... Но Владим!ръ подаетъ знакъ,—и 
витязи остановились. 

Ибо внезапно воздухъ помрачился тучами. Защу- 
мВли вихри, и громъ трижды ударилъ надъ главами 
зрителей. Сердца; малодушныхъ женъ и старцевъ, ко- 
торые въ тайнЪ поклонялись мстительному Чернобогу, 
иеполнились ужасомъ. Празднество кончилось: мечи и 
копья витязей опустились долу: но дождь и снЪгъ без- 
преетанно шумВли и наполняли внезапными ручьями 
путь и окреетвую равнину. Порывиетый вихрь сорвалъ 
воткнутыя древки и разметалъ далеко наметы княже- 
ске. Народъ укрывалея подъ развалинами древнихъ 
капищъ и толпами бфжалъ къ городу. Анна прижала 
къ груди своей Пределаву и робкою. но посп®шною 
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стопою. ведомая Владим!ромъ и окруженная взрными 
гриднями, удалялась въ теремъ свой. Гласы бЪгущаго 
народа. топотъ скачущихъь по полямъ всадниковъ, 
свистъ разъяренныхъ вихрей. дождь. падающий р%ка- 
ми, все с1е устрашало прекрасную княжну. Омоченные 
власы разсыпались по высокому челу ея. вихрь сорвалъ 
легке покровы съ главы, дыхане ея перерывалось отъ 
скораго б%га. и она. изнемогая. почти бездыханна. упала 
на пути, въ дальнемъ разстоян1и отъ ЕЮева. Анна и 
Владимръ сп8шили къ ней на помощь, и Радм!ръ пред- 
ложилъ ей коня своего. Сердце Добрыни въ свою оче- 
редь запылало ревностью: онъ желалъ бы самъ прово- 
дить княжну. желалъ бы... Тщетное желане! Ненави- 
стный Болгаръ. женихъ ея. онъ одинъ имзетъ се право. 
Между тёмъ служитель Радм!ровъ подводилъ коня за 
звучапшия бразды; Предслава приблизилась къ нему... 
Она увидвла безпокойство Добрыни. прочитала въ гла- 
захъ витязя глубокую печаль его. и гореетный вздохъ 
вылетвлъ изъ груди прекрасной д№вицы. Женихъ ей 
подалъ свою руку... О, счасте! Нетеризливый конь, 
устрашенный шумною толпою. вырвался изъ рукъ кле- 
врета и стрёлою изчезъ во мрак%. Болгарск1й князь, 
сн®даемый гн®вомъ. бросился велВдъ за нимъ: тщетны 
были его стараная. и ревность на крилахъ вЪтра заста- 
вила его возвратиться къ Предслав®. Но Добрыня, по 
приказан1ю Владим!ра, сидзлъ уже на кон съ кня- 
‚ жною; уже борзый конь вихремъ уносилъ счастливую 
чету. и великое, пространство поля отд®ляло любовни- 
ковъ отъ ревнивца. Сладк!я минуты для Добрыни! Вра- 
савица обнимала его лилейными руками, сердце ея би- 
лось. билось такъ близко его сердца; нёжная грудь ея 
прикасалась къ стальной кольчугВ, дыхан1е ея см%- 
шивалось съ его дыхан1емъ (ибо витязь безпрестанно 
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обращалъ къ ней голову свою), и лице ея, омоченное 
хладными ручьями дождя и ензга, разгорВлось. какъ 
сильное пламя... Конь мчался вихремъ... И витязь въ 
первый разъ въ жизни сорвалъ продолжительный, сла- 
достный поц®луй съ полуотверстыхъ устъ милой всад- 
ницы. Гибельный поцёлуй! Онъ разлилея какъ огнь, 
глубоко проникъ въ сердце и затмилъ свётлыя очи 
красавицы облакомъ любви и сладостраст1я. Она не- 
вольно преклонила голову свою на плечо витязя, по- 
добно нёжному маку. отягченному излишними каплями 
майской росы. Благовонные власы ея, разв$ваемые ды- 
хан!емъ в%тровъ. касались ланитъ счастливаго любов- 
ника; онъ осыпалъ ихъ сладкими поцзлуями, осушалъ 
ихъЪ своимъ дыханемъ, и упоенше обоихъ едва ли кон- 
чилось. когда быстрый конь примчался къ терему Вла- 
дим!ра, когда онъ трижды ударилъ нетерп8ливымъ ко- 
пытомъ о землю. и прислужницы княжеская вышли имъ 
на ветрЗчу съ пылающими свзтильниками. 

Владим!ръ возвратился въ высок1е терема и тамъ 
нашелъ печальную и блёдную Пределаву. Ахъ, если бы 
матерь ея, которой ласковыя руки осушали омоченные 
волосы дочери, еслибъ матерь знала. какая ‘буря еви- 
р8петвовала въ ея сердцЪ; отчего лили покрыли 
блздностю чело и ланиты, отчего высокая грудь 
красавицы столь томно волнуется подъ покровами!.. 

Но вскор% княжна, окруженная подругами, скрылась 
въ теремъ свой. ибо глубокая ночь уже давно покры- 
вала землю. Добрыня, увлеченный любовю, забывъ и 
долгъ, и собственную безопасность, Добрыня. пользуясь 
ночнымъ мракомъ, посп$шилъ къ терему красавицы. 
Вее начинало вкушать сонъ въ чертогахъ княжескихъ, 
но буря не умолкала. Ужасно скрыпли древн!е дубы, 
освняюще мирную обитель красоты, и градъ шум%лъЪ 
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безпрестанно. падая на деревянный кровъ терема. Ту- 
склый свЪтъ ночной лампады едва мерцалъ сквозь гу- 
стыя взтви, и богатырь, стоящий на сырой земл%, сохра- 
нялъ глубокое молчание. Онъ желалъ отличить образъ 
Предславы. мелькаюций въ окнахъ терема. приблизился 
и увидзлъ ее. Тамъ. въ тайномъ уединени, освзщенная 
лучемъ лампады, являлась она посреди своихъ прислу- 
жницъ, подобно дВвЪ, посвященной служеню Знича. 
подобно жрицз. когда она въ глубокую ночь. уклонив- 
шись въ муромекя убЪжища, медленно приближается къ 
жертвеннику. на которомъ пылаетъ неугасаемое пламя. 
медленно енимаетъ предъ тайнымъ божествомъ дЪвствен- 
ные покровы и совершаетъ неиспов®димые обряды. 

Какъ билось сердце твое, храбрый юноша, когда 
красавица. отдаливъ подругъ. отрёшила узлы таин- 
ственныхъ покрововъ! Какъ билось сердце твое. несча- 
стный и вметВ счастливЪйиий изъ смертныхъ, когда 
рука ея обнажила грудь. подобную двумъ глыбамъ 
чистьйшаго снфга, когда волосы ея небрежно разсыпа- 
лись по высокому челу и по алебастровымъ Плечамъ! 
Н%®тъ, не въ силахъ языкъ челов ческй изобразить 
страстей, пылающихъ въ груди нашего рыцаря! Но вы, 
пламенные любовники. перенеситесь мыслями въ т 
времена страстей и блаженства, когда случай или лю- 
бовь. властительница м!ра (ибо и случай ей покор- 
ствуетъ), когда любовь открывала предъ вами свои 
таинства; вы, счастливцы, можете чувствовать бла- 
женство Добрыни! 

Робый голосъ его называлъь имя Предславы, и в%- 
теръ трижды заглушалъ его. Наконецъ, красавица уелы- 
шала: встревоженна, приблизилась къ окну и при бл8д- 
номъ лучВ свтильника узнала его. Долго емотрЗла 
она. какъ взтеръ развВвалъ черныя его кудри. какъ 
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енфгъ сыпался медленно на открытую голову возлюблен- 
наго; долго въ недоумВн1и глядзла она... и наконецъ со- 
жалвн1е (преданле говоритъ: любовь), владВя робкою ру- 
кой, тихонько отодвинуло жел зные притворы теремё— и 
витязь упалъ къ ея ногамъ! «Что ты д8лаешь?» сказала 
прекрасная,—«что ты д%лаешь, несчастный? Б%ги отъ 
меня. сокройся, пока метительный богъ... Ахъ, я на 
взки твоей не буду! Небо разлучаетъ насъ». «Люди раз- 
лучаютъ насъ», прервалъ ее Добрыня; —«люди разлуча- 
ютъ два сердца. созданныя одно для другаго. въ одинъ 
часъ, подъ одной звздою, созданныя, чтобы утопать въ 
блаженствВ или глубоко. глубоко лежать въ сырой земл$. 
но лежать вмст%, неразлучно!» «Удались. заклинаю те- 
бя...» «Ахъ, Предслава. ты моя навсегда... Женихъ твой. 
сей Болгаръ, долженъ упасть отъ меча храбраго!› «Ахъ, 
что ты хочешь предпринять? А судьба матери моей, а 
гнЪвъ, неукротимый гн®въ великаго князя?..» «Такъ, 
Пределава: я вижу. ты меня не любишь. Бракъ съ пове- 
лителемъ обильныхъ странъ дунайскихъ льститъ твоему 
честолюб1ю. ВВроломная женщина, ты не любишь Доб- 
рыню, ты забыла священн йпий долгъ, клятвы любви... 
Но смерть мн остается въ награду за вЪрность!..» 
Сяюцщий мечъ висёлъ при бедрЪ героя. правая рука, 
его лежала на златой рукояткз; но Предслава, слабая 
и вмств великодушная, Предслава бросилась въ его 
объят1я; горячая слезы текли изъ глазъ ея, слезы любви, 
растворенныя сердечною тоскою. Любовники долго без- 
молвствовали. Сама любовь запечатлвала стыдливыя 
уста красавицы; вскор№ слезы сладострастая заблистали 
какъ перлы на длинныхъ ея р%еницахъ, розы запылали 
на щекахъ. грудь, изнемогая подъ бременсмъ любви, 
едва. едва волновалась.: и прерывиетый, томный вздохъ, 
подобный шептан1ю майскаго взтерка. засыпающаго на 
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цвзтахъ, вылетвль изъ груди ея. вылет®лъ... и замеръ 
на пламенныхъ устахъ любовника. 

Быстро мчится время на крилахъ счастя; любовь 
осыпаетъ розами своихъ любимцевъ. но время при- 
косновенемъ хладныхъ крилъ своихъ вскорЪ и самыя 
розы еладострастя превращаетъ въ терны колюче! Все 
безмолвствовало въ обители красавицы. Свзтильникъ, 
догорая. изрдка бросалъ иламень свой... и она просну- 
лась отъ очарован!я среди мрака бурной ночи. Напраено 
витязь прижималъ печальную къ груди своей, напрасно 
пламенныя уста его запечатлЪвали тихое, невольное 
ропташе: рука ея трепетала въ рук любовника, слезы 
лились обильными ручьями. и хладный ужасъ застудилъ 
послВдн!й пламень въ крови печальной любовницы. 

Наконецъ, горестный поцлуй прощан1я соединилъ 
на минуту души супруговъ. Красавица вырвалась изъ 
объят! витязя. Добрыня надвинулъ с1яющий шлемъ свой, 
открылъ двери терема. ведушйя на длинные переходы... 
О,ужасъ, онъ увид®лъ. при сомнительномъ блеск м%сяца, 
который едва мелькалъ сквозь облако. увидфлъ ужасный 
призракъ... вооруженнаго рыцаря, и сердце его. незнако- 
мое со страхомъ, затрепетало—не за себя. за красавицу. 

Пределава упала, бездыханна на прагъ свзтлицы. Но 
мечъ уже сверкалъ въ рукЪ незнакомца. страшный го- 
лосъ его раздалея во мракЪ: «Вроломные, мщенше и 
смерть!» Добрыня, лишенный щита и брони, вооружен- 
вый однимъ шлемомъ и острымъ мечемъ своимъ. тщетно 
отбивалъ удары: тайный врагъ нанесъ ему тяжелую 
рану, и кровь ударилась ручьями. Богатырь, пылая мще- 
немъ, поднялъ мечъ свой обфими руками; незнакомецъ 
уклонилея—ударъ упалъ на перилы; щепы и искры по- 
сыпались, столпы зданшя зашатались въ основаняхъ, и 
сердце незнакомца исполнилось ужасомъ. Красавица. 
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пробужденная отъ омрака, бросилась въ объятя Доб- 
рыни; тщетно дрожащая рука ея удерживала его руку. 
тщетно слезы и рыданя умоляли соперника: ревность и 
мщеше кипфли въ лютомъ его сердцз. Онъ бросился на 
Добрыню. и витязь, прижавъ къ окровавленной груди 
своей плачущую супругу. долго защищалъ ее мечемъ 
своимъ. Оть частыхъ ударовъ его разбилея шлемъ со- 
перника. иверни падали съ кольчуги, гибель его была 
неизбЪжна... Но правая нога измВняетъ несчастному До- 
брынз; онъ скользитъ по помосту, омоченному ручьями 
дождя и крови, несчастный падаетъ, защищая краса- 
вицу. и хладный мечъ соперника трижды по самую ру- 
коять впивается въ его сердце. СвЪтильники, принесен- 
ные устрашенными дзвами, стекающимися изъ терема, 
освзтили плачевное зрёлищше... Радмаръ (ибо это онъ 
былъ, сей незнакомецъ, завлеченный ревностю къ те- 
рему Предславы), Радмръ довершалъ свое мщенге. Доб- 
рыня, плавая въ крови своей, устремилъ послдаийй, 
умирающий взоръ евой на красавицу; улыбка, печаль- 
ная улыбка, потухла въ очахъ его, и имя Предславы 
вмзетЪ съ жизн!ю замерло на устахъ неесчастнаго. 
Н®тъ ни жалобъ, ни упрека въ устахъ красавицы. 
Н%®тъ слезъ въ очахъ ея. Хладна какъ камень. безот- 
взтна какъ могила, она бросила печальный, умоляющий 
взоръ на притекшаго Владим!ра, на, отчаянную матерь и, 
прижавъ къ нагой груди своей сердце супруга, пала, без- 
дыханна на оледенфлый его трупъ... какъ лиля, сорван- 


пая дыханемъ непогодъ, какъ жертва, обреченная любви 
и неизбЪжному року. 


На силу доеказаль! 


УП. 


_ Путешестве въ замокъ Сирей. 


Письмо изъ Франши къ Д. В. Дашкову. 


Изъ деревни Болонь, лежащей близь города Шо- 
мона. я поскакалъ верхомъ въ Сонкуръ, гдВ ожидали 
меня баронъ де-Дамасъ и г. Писаревъ, съ которыми на 
канун уговорился я постить замокъ Сирей и покло- 
ниться тёнямъ Вольтера и его праятельницы. Въ окрест- 
ностяхъ Сирея назначены были квартиры нашему от- 
ряду; полки тянулись по дорог. и мы ихъ опередили 
въ ближнемъ селен1и. Сначала погода намъ вовсе не 
благопраятствовала: холодный и рёзюай взтеръ нано- 
силъ снЪзгъ и дождь; наконецъ небо прояснилось. и солн- 
. це освзтило прекрасныя долины, рощи и горы. Мы про- 
№хали чрезъ м%стечко Виньори, гдз зам тили развали- 
ны весьма древняго замка на высокомъ утес, который 
господствуетъь надъ селешемъ и близь лежащими до- 
линами: 


Еш Бе фагицез 5с8]088, хо] Ма]ез и, 
АоЁ 4ез Вегкез Ее]зепзИгп ег! 


«Кому принадлежитъ этотъ замокъ?» спросилъ яу 
старика, сидящаго на порог сельскаго домика, тзено 
примыкающаго къ развалинамъ. «Какой-то старой дво- 
рянкВ», отв®чалъ онъ, приподнявъ красный колнакъ, 


старый, изношенный, и который, конечно. игралъ боль- 
`® 
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шую ролю въ бурные годы револющи. Это зам чане я 
сдфлалъ мимоходомъ и продолжалъ вопросы. «Когда 
построенъ замокъ?» «Во время Шампанскихъ графФовъ, 
сказывалъ мн покойный д®дъ '). Храбрые рыцари 
искали здзсь убзжища отъ народныхъ возмущенай и 
укр%пили замокъ башнями, рвами, палисадами. Время и 
револющя все разрушили. Здесь не одна была револю- 
ця, господинъ офицеръ, не одна револющя! Я на в%ку 
моемъ пережилъ одну; тяжелыя времена... не лучше ны- 
н®шнихъ! Посадили дерево вольности... я самъ имВлъ 
честь садить его вотъ тамъ, на зеленомъ лугу... Раз- 
орили храмы Божии... У меня рука не подымалась на 
злое!.. НочЪмъ же это все кончилось? Дерево срубили, и 
надписи на паперти церковной: вольность, брат- 
ство или смерть м%ломъ забфлили. Чего я не на- 
смотр%лся въ жизни? И непраятелей на родин$ моей уви- 
дВлъ, и съ офицеромъ казачьимъ теперь разговари- 
ваю! Чудеса, по совзсти чудеса!» «Ты разорился отъ 
войны, добрый старичекъ?» «Много пострадалъ, а б®дные 


') Французы и теперь мало заботатея о древнихъ паматникахъ. Разва- 
чипы, кременемъ сд®ланныя, ничего въ сравнеши съ опустошенями револющи: 
бурныя времена прошли, но невзжество или корыетолюб!е самое варварское 
пережили и революцию. Одинъ путешественникъ, который недавно объфхалъ 
вею полуденную Франщю, ув®рялъ меня, что цёлые замки продаются на свозъ, 
и такимъ образомъ вдругъ уничтожаютея драгоцвнные историчесме памятники. 
Напраено правительство хот%ло остановить еи евятотатства; ничто не помо- 
гало, ибо для нынвшнихъ Французовъ ничего нзтъ ни священнаго, ни евя- 
таго — кромВ денегъ, разум ется. Какая разница съ Н®мцами! Въ Германи вы 
узнаете отъ крестьянина множество историческихъ подробностей о малвёшемъ 
остаткв древняго замка или готической церкви. Вев рейнекя развалины опиваны 
съ возможною историческою точностю учеными путешественниками и художни- 
ками, и си описан!я вы нерфдко увидите въ хижинв рыбака или землед®льца. 
Притомъ же Н®мцы издавна любятъ все сохранять, а Французы — разрушать: взр- 
вый знакъ, съ одной стороны, добраго сердца, уважевшя къ законамъ, къ пра- 
вамъ и обычаямъ предковтъ, а съ другой стороны, легкомыслия, суетноети и же- 
стокаго презравя ко всему, что не можетъ насытить корыстолюбя, отца по- 
роковъ. , 
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сосвди еще болфе. Мы всв желаемъ мира». «О, мы знаемъ 
это, но императоръ вашъ не желаетъ». «Прямой Ворси- 
канецъ! Знаете ли. что онъ объявилъ намъ?» ЗдЪсь ста- 
рикъ покачалъ головою. посмотрзлъ на меня пристально 
и, конечно —отъ робости, заикнулся. «Говори, говори!» 
«Охотно. если прикажете. Императоръ»—это было ска- 
зано важнымъ и торжественнымъ голосомъ—‹импера- 
торъ объявилъ намъ., что онъ не хочетъ трактовать о 
мирз съ плЁнными. ибо онъ почитаетъ васъ въ плзну. 
Онъ нарочно завелъ васъ сюда, чтобы истребить до по- 
слдняго человЪка: это была военная хитрость, пони- 
маете ли?.. военная хитрость, ни что иное... Но вы смзе- 
тесь... И намъ это см№шно показалось, такъ ем шно. что 
мы префекта. пр!хавшаго сюда съ этимъ объявле- 
немъ, камнями и грязью закидали. [ зеп зоп\уепага/ 
Но вамъ пора догонять товарищей. Добрый путь. гоепо- 
динъ офицертъ!» 

Размышляя о странномъ характер Французовъ, ко- 
торые смВются и плачутъ, рёжутъ ближнихъ, какъ раз- 
бойники. и даютъ себя р%®зать. какъ агнцы. я догналъ 
моихъ товарищей. | 

Часъ отъ часу дорога становилась прятн%е: холмы, 
одзтые виноградникомъ и плодоносными деревьями, 
между коими мелькали приятные сельские домики, на- 
поминали намъ Саксон!ю, благословенныя долины Дрез- 
дена, м$ста очаровательныя! Разговаривая съ това- 
рищами и любуясь красотою видовъ. мы непримЪтно 
проЗхали н%»сколько миль; каждый замокъ, каждое 
мВстечко мы принимали за Сирей и см%ялись своей 
ошибкз. Наконецъ, поворотя вправо съ большой до- 
роги. вдоль по р8чкЪ Блезъ. мы увидВли жилище слав- 
ной нимфы Сирейской, которой одно имя рождаетъ 
столько пиятныхъ воспоминаний... 
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Во, ста шагахъ отъ селения возвышается замокъ на, 
высокомъ уступ; кругомъ рощи и кустарники. Все 
просто. но природа все’ украсила. 

Аъ замку примыкаетъ английский садъ и н®сколько 
тзнистыхъ аллей, къ которымъ никогда не прикаса- 
лись ножницы, даже въ т времена. когда безжалост- 
ный Ленотръ остригалъ боскеты версальеке, когда по- 
слднй провинщяльный дворянинъ разсаживалъ по 
шнуру смиренныя акащи и овощи въ своемъ огород%. 
Вольтеръ. говоря о замкё Сирейскомъ, описывая кра- 
соты его окрестностей, кажетея—въ письм8 къ королю 
Прусскому. прибавляетъ: 


Тгор Фагё те твуоЦе её п’епилие: 
’алте пиепх сез уа5ез Югёз! 


Эти лса и понын% украшаютъ Сирей своею дикостио. 
Замокъ сохранилъ древнюю наружность; можно отли- 
чить новыя постройки и балконы. Они принадлежать 
къ Вольтерову временн. На крутой кровл% (& а тапзаг4е) 
я замВтилъ нЪкоторыя украшенля и выеок1я продолго- 
ватыя трубы. обложенныя лфпными изображенями. 1По- 
хожя на трубы замка Роп{-зат-бете, принадлежащаго 
Летищи, матери Наполеона. Мы вошли въ Сирей и уди- 
вились обширнымъ заламъ, убраннымъ въ новфйшемъ 
вкусф. Наружность того не обфщала. 

Замокъ принадлежитъ г-жз де-Семанъ, женщин 
весьма умной, нзкогда прекрасной. Онъ былъ разграб- 
ленъ въ революцию. и поел того времени все строенле 
возобновлено '!). Къ сожалн!ю. мы нашли мало слВдовъ 
прежней обладательницы и ея славнаго друга, который, 


*) По отетуплеви Русекихъ, Сирей былъ снова разграбленъ Французами 
за то именно, что руссвме варвары его пощадили! 
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какъ говорить Лебрюнъ. ‘утомилъ стогласную 
Славу. 

Въ столовой н%®сколько картинъ., изображающихъ 
звфрей и охоту. Эта живопись, довольно приятная, суще- 
ствовала уже при маркиз. и мы смотрзли на нее съ 
большимъ удовольствиемъ. Пройдя н®еколько покоевъ. 
въ правомъ ФлигелВ замка намъ отворили дверь въ залу 
Вольтерову. 

Здесь мы нашли большой мраморный каминъ. тотъ 
самый, который согр%валъ Вольтера. нзсколько новыхъ 
мебелей: клависинъ, маленьк!й органъ и два комода. 
Окны до полу. Дв$ круглыя стеклянныя двери въ садъ: 
одна изъ нихъ украшена надписями, на камн® выс®- 
ченными. На фронтон мы прочитали Виргилевъ стихъ: 
Реиз поф$ Паес она Еесй. изъ первой эклоги: на косяк% 
нЪеколько стиховъ изъ Попе. котораго Вольтеръ всегда 
любилъ. и наконецъ: 


Аз|е 4ез Ъеацх агёз. зоа4е оц топ соеиг 
Езё 10п]оцг8 оссирё Фпз ипе райх ргоюпае, 
С'езЁ уоп8 Чит Чоппе? 1е Бопвеиг 
пе рготеНой еп уаш ]е топае— 


стихи, написанные Вольтеромъ въ счастливую минуту 
наслажденля душевнаго. въ глазахъ божественной Эмили, 
единственной женщины. которую онъ любилъ наравн® 
со славою. которой онъ былъ обязанъ веЪмЪъ, и которая 
достойно гордилась дружбою творца Заиры '). Изъ 
оконъ сей залы видны ближная деревни и два ряда 


') Напраено мы искали въ еаду мраморнаго Амура, который нзкогда стоялъ 
подъ балкономъ, съ надписью изъ Антологи: (и! дие {м 5018, у01е1 {оп таЦте, 
и пр., которую перевелъ г. Дмитр!евъ: 


Кто бъ ни былъ ты, пади предъ нимъ: 
Быдлъ, есть иль будетъ онъ владыкою твоимъ' 


Сочинишя К. Н. Батюшкова, Ц. | 5 
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холмовъ, заключающихъ прелестную долйну, по кото- 
рой извивается р5чка Блезъ. Въ глубокомъ молчани 
и я, и товарищи долго любовались пруятнымъ видомъ 
отдаленныхъ горъ, на котбрыхъ потухали лучи вечер- 
няго солнца. Можетъ быть. совершенная тишина. цар- 
ствующая вокругъ замка, печальное спокойствие зим- 
няго вечера, зелень. кое-гдВ одЪтая снфгомъ, высомя 
сосны и древше кедры, осзняюпие балконъ густыми, 
наклоненными вЪтвями и едва колеблемые дыханемъ 
вечерияго взтра., наконецъ сладкая воспоминаная о жи- 
теляхъ Сирея, которыхъ имена принадлежатъ истории, 
которыхъ имена отъ дфтетва намъ были драгоцёины, 
погрузили насъ въ тихую задумчивость. 

«Здесь фФернейскй мудрецъ». такъ воскликнулъ г. 
Р-нъ. житель Сирея. прервавъ наше молчан1е.— «здЪсь 
славиЪйний мужъ своего вЪка. чудесный, единственный, 
который, какъ говорятъ, вырфзывалъ на мЪди для по- 
томства ‘). который вее зналъ. все сказалъ *), который 
имфлъ доброе, рЪдкое сердце. умъ гибкй, обширный, 
блестяций, способный на все, и наконецъ, характеръ 
вовсе несообразный ни съ умомъ его. ни съ сердцемъ.— 
здЪеь онъ жилъ. сей Протей ума челов ческаго; здЪеь 
во цвзтВ лЪтт своихъ наслаждался онъ уединешемъ и 
свободою. которымъ зналъ цфну, и долго не покидалъ 
ихъ для коронованной сирены. для рукоплеска- 
ый и для прихожей г-жи Помпадуръ. Странный чело- 
взкъ! Опъ многое предвид®лъ, многое предеказалъ въ 
политик$; но могъ ли онъ предвидЪть. что. несколько 
десятковъ лЪтъ спустя, вы придете въ замокъ Эмими 
съ оружемъ въ рукахъ, съ толпою жителей береговъ 
Волги и людей, шющихъ воды сибирская, и что тамъ, 


1) Ош стахой рог 1а рогиё— выражен!е Паллисота, если не ошибаюсь. 
*) 01 а ющ 41: Шатобранъ, говоря о Вольтерз. 
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гдз маркиза прекрасною рукою поливала макъ, розы и 
лилеи, кормила голубей ячменемъ. вотъ у этой самой 
голубятни, что тамъ. гдф она любила отдыхать подъ 
твнью древнихъ кедровъ, у входавъ Заирину аллею '), 
гдз Вольтеръ у ногъ ея въ восторг читалъ первые 
стихи беземертной трагеди и искалъ похвалъ и одо- 
брен1я въ голубыхъ глазахъ своей Урани. въ боже- 
ственной ея улыбк$.—-тамъ, милостивые государи. тамъ 
вы разетавите часовыхъ съ ужасными усами, гренадеръ 
и козаковъ, которые приводятъ въ трепетъ всю Фран- 
ЦЮ...» 

Мы засмфялись словамъ г. Р-на, и онъ продолжалъ, 
понизивъ немного свой голосъ. 

«ЗдЪсь долгое время былъ счастливъ Вольтеръ въ 
объят1яхъ музъ и попечительной дружбы. Гамъ. гдЪ 
я обитаю. земной рай. нисалъ онъ къ приятелю 
своему Тер1о. Не мудрено! Представьте -себз лучшее 
общество. ученфйшихъ людей во Франщи. придворныхъ, 
остроумныхъ поэтовъ. такихъ, наприм®ръ. какъ Сенъ- 
амберъ. который умЪлъ соединять любезность съ глу- 
бокими св днями, ФилосоФию съ дюдкостю. и въ кругу 
такихъ людей маркизу, которая умЪла все одушевить 
своимъ присутетвемъ, всему давала, неизъяенимую пре- 
лесть.—и вы будете имзть понят!е о земномъ раз Воль- 
тера. Она чудо во Франщи, говорилъ Вольтеръ *). Умъ 
необыкновенный. лице прекрасное. душа ангела, откро- 
венность ребенка и ученоесть глубокая. все было оча- 
ровательно въ этой волшебниц! Она, вопреки г-ж 
Танлисъ. вопреки журналисту Жоффруа и вс№мъ вра- 

+) И до сихъ поръ одна алдея называется Заириною. Тамъ сочинялъ 
Вольтеръ свою трагедю. у 

*) «Мадаше ди Съашев зега сошр\бе ап гапр 4ез с}овев ди` Гаиф уог еп 


Ргапее, рагш сеЙев, ди`оп у гергейега 'юц)оцгв», писалъ Вольтеръ къ Кейзер- 


лингу. 5 
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гамъ Филосови. была достойна и пламенной любви 
Сенъ-Ламбера. и дружбы Вольтера. и славы взка своего. 
Здесь маркиза кончила жизнь свою. на лон друже- 
ства. Вез жители плакали о ней. какъ о н®жной. по- 
печительной матери. У б%дныхъ память въ` еердцЗ: 
они еще благословляли прахъ ся, когда литераторы 
наши начали возмущать его спокойств1е клеветами и 
постыднымъ ругательствомъ. Но Вольтеръ былъ не- 
утзшенъ. Вы помните его письмо, въ которомъ онъ 
изъ Баръ-Сюръ-Оба увздомляетъ о болёзни и потомъ 
о смерти маркизы. Безпорядокъ этого письма доказы- 
валъ его глубокую горесть. И могъ ли онъ не сожалфть 
объ утрат единственной женщины. о которой и вы, 
иностранцы, непрятели, говорите съ любов!ю, съ ува- 
женлемъ?» 

Нашъ учтивый путеводитель продолжалъ бы боле 
р®чь свою. если бы не позвали къ обЗду. 

Столовая была ужрашена русскими знаменами... Но 
мы утёшили пугливыя тфни Сирейской нимфы и ся 
друга. прочитавъ н$®еколько стиховъ изъ Альзиры. 

Такимъ образомъ примирились мы съ пенатами 
замка. и съ нфкоторою гордост!ю. простительною вои- 
намъ. въ тВхъ покояхъ. гдз Вольтеръ написалъ лучшие 
свои стихи, мы читали съ восхищенемъ оды пЪвца 
Фелицы и беземертнаго Ломоносова. въ которыхъ вдох- 
новенные лирики славятъ чудесное велише Росси, лю- 
бовь къ отечеству сыновъ ея и славу меча русскаго. 


С’езё 4 Мог & ргёзеп{ дие попз У1еп& 1а пиёге. 
Отъ сВвера теперь сляетъ свЪтъ наукъ. 
Об%дъ продолжался долго. Вечеръ засталъ насъ, 


какъ героевъ древняго Омера. съ чашею въ рукахъ и 
въ сладкихъ разговорахъ, основанныхъ на откровен- 
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ности сердечной, извфстныхьъ болфе добродушнымъ 
воинамъ, нежели вамъ, жителямъ столицы и блестя- 
щаго большаго св%та. 

Но мы еще воспользовались сумерками: обошли 
нижнее жилье замка. гдЪ живетъ г-жа де-Семанъ; 
осмотр$ли ея библиотеку. прекрасный и строй выборъ. 
лучшихъ писателей. составляющихъ любимое чтение 
сей умной женщины. достойной племянницы г-жи дю- 
Шатле: любезность. умъ и красота наслвдственны въ 
этомъ семейств%. Есть другая библ1отека въ нижнемъ 
этаж: она, кажется, предоставлена гостямъ. Древнее 
собран1е книгъ., важное по многимъ отношенямъ, со- 
вершенно расхищено въ револющю. Вольтеровыхъ 
книгъ и не было въ замкЪ со времени его отъ%зда: по 
смерти маркизы онъ увезъ съ собою книги. ему при- 
надлежавиия., и н®которыя рукописи. «Надобно Зхать 
въ Ферней», говорилъ г. Р-нъ:— ‹тамъ. можетъ быть. на- 
ходятся с1и драгоцнности». «Надобно №хать въ Петер- 
бургъ». зам®тилъ справедливо г. Писаревъ, — «въ 9р- 
митаж и рукописи. и библ!отека Фхернейекия». 

Стужа увеличилась съ наступленемъ ночи. Въ 
Вольтеровой галлерев мы развели большой огонь. ко- 
торый не могъ насъ согр%ть совершенно. Передъ нами 
на стол лежали вез Вольтеровы сочинен1я, и мы чи- 
тали съ большимъ удовольстнемъ иЪзкоторыя м%ста его 
переписки. въ которыхъ онъ говоритъ о г-жз дю- 
Шатле. Въ шум% военномъ ирятно отдохнуть мыслями 
на предмет®, столь любви достойномъ. Глубокая ночь 
застала насъ въ разговорахъ о протекшемъ взк%, о 
великой ЕкатеринЪ. лучшемъ его украшени, о сеор% 
короля Пруескаго съ своимъ камергеромъ и пр., у того 
самаго камина. на томъ самомъ мет. гд Вольтеръ 
сочинялъ свои послан1я къ славнымъ современникамъ 
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и тв безсмертные стихи, для которыхъ единственно 
проетитъ его памяти справедливо раздраженное потом- 
ство. Г. Писаревъ былъ въ восхищении. Наконецъ. надоб- 
но было разстаться и думать о постел%. Мн® отвели ком- 
нату въ верхнемъ жильЪ. весьма покойную. но гд% съ 
трудомъ можно было развести огонь. Старый ключникъ 
объявилъ мн. что въ этомъ покоз обыкновенно. жи- 
ветъ г. Монтескьу. родетвенникъ хозяйки, весьма умный 
и благосклонный челов къ, и что онъ, ключникъ, ра- 
дуется тому. что мн% досталась его спальня. ‹ У0и$ ауе2 
Рэлг 4’ап Боп етап, топ оеег». продолжалъ онъ. дру- 
желюбно ударивъ меня по плечу. Прекрасно; но отъ 
его учтивостей комната мнЪ не показалась тепле. 
Во всю ночь’ я раскладывалъ огонь. проклиналъ фФран- 
цузске камины и только на разевЪтЪ заснулъ жел з- 
нымЪъ еномъ., позабывъ и Вольтера, и маркизу. и 
войну, и всю Францию. 

Проснувшись довольно поздно, подхожу къ окну и 
съ гореестью смотрю на окрестность. покрытую енфгомъ. 

Я не могу изъяснить того чувства, съ которымъ, 
стоя у окна, выечитывалъ я ве перем$ны. случивиия- 
ся въ замк®. Сердце мое сжалось. Все. что было праят- 
но моимъ взорамъ на канунЪ., и луга, и рощи. и р3ч- 
ка, близь текущая по долин между веселыхъ холмовъ, 
украшенныхъ садами, виноградникомъ и сельскими хи- 
жинами, все нахмурилось. все уныло. ВЪтеръ шумитъ 
въ кедровой рощ, въ темной аллеё Заириной и 
клубитъ сух!е листья вокругъ цвЪтниковъ, истоптан- 
ныхъ лошадьми и обезображенныхъ ензгомъ и грязью. 
`Въ замкЪ. напротивъ того. тишина глубокая. Въ ками- 
нз пылаютъ два дубовые корня и приглашаютъ меня 
къ огню. На стол лежатъ письма Вольтеровы. изъ 
сего замка писанныя. Въ нихъ все напоминаетъ о 
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временахъ прошедшихъ. о людяхъ. которые вс изчез- 
ли съ лица земнаго съ своими страстями, съ предраз- 
судками, съ надеждами и съ печалями, неразлучными 
спутницами бЪднаго челов чества. Въ чему столько 
шуму. столько -безпокойства? Въ чему эта жажда сла- 
вы и почестей? спрашиваю себя, и страшусь найти 
отвзтъ въ собственномъ моемъ сердц%. 

Нл ДРУГОЙ ДЕНЬ. 
Ввечеру я простился ‘съ товарищами, какъ будто 
предчувствуя. что ихъ долго. долго неувижу. Печаленъ. 


Соте паусатлие 
СЬ’а демо а 401с1 апл1с1 а4410. 


На двор ожидалъ меня козакъ съ верховою ло- 
шадью. «Поздно мы пустились въ путь!» сказалъ 
онъ, какъ мертвецъ въ балладз. ‹ Что нужды?» отв чалъ 
я,—«дорога известна». Притомъ же.... 


Вотъ и м%Ъсяцъ величавой 
Веталь надъ тихою дубравой. 


'Топотъ конскихъ ногъ раздалея по мостовой обшир- 
наго двора. Мы удалились отъ замка... Между тзмъ 
ночь становилась темнзе и темн%е. Съ трудомъ нахо- 
дили мы дорогу. пробирались по высокимъ горамъ дре- 
мучимъ лёсомъ въ виду древняго замка Виньори, гд% 
Аветрйцы расположились биваками. посреди лошадей 
и высокихъ Фуръ. въ различныхъ положеняхъ, достой- 
ныхъ кисти Орловскаго. Одни спокойно спали на соло- 
м, которая начинала загораться; друг!е раепЪвали ти- 
рольск!я и богемекля пени вокругь пылающаго пня, 
который осыпалъ ихъ искрами при малёйшемъ дунове- 
ни в%тра; друг1е. оборачивали вертелъ съ большою 
частью барана. въ ожидан!и товарищей. которые тол- 
пились вокругъь маркитанта, разливающаго имъ вино 
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и водку. Одзяне и лица ихъ еше страшн%е казались, 
освзщенныя пламенемъ бивака. и напоминали мнЪ Вал- 
леншитейновъ лагерь. описанный Шиллеромъ. или еби- 
ровъ Сальватора Розы. Изъ Виньори мы поворотили 
вправо по дорог. проложенной по л№еу. Поднялась 
страшная буря: конь мой отъ страху оестанавли- 
валея. ибо вдали раздавался вой волковъ. на который 
собаки въ ближнихъ селешяхъ отвЪчали протяжнымъ 
лаемт... | 

Вотъ. скажете вы.—прекрасное предислове къ ры- 
царскому похождешю! Бога ради. ебейся съ пути своего. 
избавь какую-нибудь красавицу отъ разбойниковъ илн 
зафзжай въ древшй замокъ. Хозяинъ его. етарый дво- 
рянинъ, роялистъ, если тебЪ угодно, приметъ тебя какъ 
странника. угоститъ въ зал трубадуровъ., украшенной 
Фамильными гербами, ржавыми панцырями. мечами и 
шлемами; хозяйка осыплетъ тебя ласками, станетъ 
распрашивать о родинЪ твоей. будетъ выхвалять дочь 
свою. прелестную, томную Агнесу. которая потупя гла- 
за. покраснзетъ какъ роза, а за десертомъ. въ угож- 
ден1е родителямъ, запостъ древшй романеъ о древнемъ 
рыцарВ. который Въ бурную ночь нашелъ пристанище 
у неврныхъ.... и проч. и проч. и проч. Напраено. ми- 
лый другъ! Со мной ничего подобнаго не случилось. Не 
стану елфдовать нохвальной привычкЪз путешествен- 
никовъ. не стану украшать истину вымыелами. а ска- 
жу просто. что, не желая ночевать на дорог съ вол- 
ками, я приншорилъ мосго коня и благополучно воз- 
вратилея въ деревню Болонь, откуда пишу эти стро- 
ки въ сладостной надеждЪ, что онф напомнятъ вамъ 
о странетвующемъ прятелЪ. Сказанъ походъ;: вдали 
слышны выетр%лы. Простите! 


26-го февраля +1814 года. 


УШ. 
Письмо къ И. М. Муравьеву-Апостолу 


о сочиненмяхъ М. Н. Муравьева. 


^^ 


Перечитывая снова рукописи и сочинешя М. Н. 
Муравьева (изданныя по его кончин®, Москва. 1810). 
я осмлилея сдфлать нЪеколько зам чанй. ДвЪ при- 
чины были моимъ побужденемъ. Вамъ будетъ прят- 
но, м. г.. беседовать со мною о незабвенномъ мужЪ. 
котораго утрата была столь горестна для сердца ва- 
шего. Вее тёенфе и твенфе связывало васъ съ покой- 
нымъ вашимъ родетвенникомъ. Самая дружба пита- 
лась. возвеличивалась взаимною любов!ю къ музамъ, 
единетвеннымъ утзшительницамъ сей бурной жизни. 
Она украсила дни цвЪтущей молодости вашей и позд- 
нимъ л%тамт приготовила сладостныя воепоминания. 
Конечно. каждый стихъ, каждое слово Виргиля напо- 
минаетъ вамъ о незабвенномъ друг вашемъ, ибо съ 
нимъ вы читали древнихъ, съ нимъ наслаждались пре- 
красными вымыслами чувствительнаго поэта Мантуи, 
глубокимъ смыесломъ и гармошей Горащя. величествен- 
ными картинами Тасса. Мильтона и неизъяснимою 
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.прелестью стенаний Петрарка. однимъ словомъ—вс№ми 
сокровищами древней и новёйшей словесности. 

Вторую причину. побудившую меня говорить о со- 
чиненяхъ г. Муравьева, могу смЪло отнести на 
счеть пользы общественной. Въ 1810 году г. ЫЕарам- 
зинъ взялъ на себя прятный трудъ быть издателемъ 
оныхЪъ, не смотря на важныя свои занят1я по части 
истори. ибо онъ любилъ въ покойномъ авторз не 
одно искусство писать. соединеннное съ обширною 
ученосттю, но душу, прекрасную его душу. Говоря о 
писателВ въ краткомъ предисловии, онъ заключаетъ 
слдующими словами: «Страсть его къ учен!ю равня- 
лась въ немъ только со страстю къ доброд$тели». 
Прекрасныя слова. и совершенно справедливыя! Ёто 
зналъ сего мужа въ гражданской и семейственной его 
жизни, тотъ могъ легко угадывать самыя тайныя по- 
мышленя его души. Они клонились къ польз обще- 
ственной, къ любви изящнаго во всЪхъ родахъ и 0со- 
бенно къ успзхамъ отечественной словесности. Онъ 
любилъ отечество и славу его. какъ Цицеронъ лю- 
билъ Римъ; онъ любилъ доброд%тель. какъ пламенный 
ея любовникъ, и всегда. во веЪзхъ случаяхъ жизни. 
остался вЪфренъ своей благородной страсти. 

Посл долгаго отсутств!я возвращаясь въ отчизну 
и съ новымъ удовольсттемъ принимаясь за русская 
книги. я искалъ во веВхъ журналахъ выгоднаго или 
строгаго приговора сочинен1ямъ г. Муравьева. Четыре 
года прошло со времени ихъ издан1я въ свЪтъ, и ни- 
кто, ни одинъ изъ журналистовъ не упоминаетъ объ 
нихъ '). Чему приписать се молчан!е? Лжни гг. ре- 


*) Въ прошломъ 1813 году г. Гнвдичъ упомянулъ о сочинешяхъ г. Му- 
равьева, говоря о лучших нашихъ прозаическихъ писателяхъ въ Разсужде- 
н1и о причинахъ замедляющихъ успьхи нашей словеено- 
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дакторовъ и холодности читателей къ книгамъ полез- 
нымъ, которыхъ появленме столь р8дко на горизонт 
нашей словесности. НЪкоторые изъ гг. журналистовъ 
нашихъ поставляютъ себ долгомъ говорить только о 
томъ, что подЪйствовало на чернь наптей публики. Они 
захвалятъ по одному предубЪжден1ю юный. возникаю- 
ний талантъ или вт одномъ словЪ напишутъ ему 
страшный и несправедливый приговоръ. Ихъ л%ность 
сбираетъ плоды съ одного невЪжества. Въ несчаст!ю, 
они во многомъ похожи на нашихъ актеровъ. кото- 
рые. играя для партера. забываютъ. что въ ложахъ 
присутствуютъ строе судьи искусства. 

Я пропущу другую причину хладнокров!я и малаго 
любопытства нашей публики къ отечественнымъ кни- 
гамъ. Он происходятъ отъ исключительной любви къ 
Французской словесности. и эта любовь не изл№чима. 
Она выдержала вс возможныя испыташя и времени. 
и политическихъ обстоятельствъ. Все было сказано на 
сей счетъ; вс укоризны, вс% насмфшки Тали и лю- 
дей проевЪщенныхъ остались безъ пользы, безъ вни- 
ман!я '). Но я твердо увЗренъ. что есть благоразум- 
ети. Мы съ удовольствемъ услышали, что е. пр. г. попечитель С.-Петербург- 
скаго учебнаго округа предписалъ чтен!е сочинен!й г. Муравьева въ училищахъ 
сего округа. 

) Бурный и елавный 1812 годъ миновался, и любовь къ отечеству, страсть 
благородная, не ослВиляетъ насъ нь ечетт» Французской словсеености. Проевф- 
щенный Росеянинъ будетъь всегда уважать писателей Лудовикова вЪка: не Сз- 
веръ есть родина Омаровъ. Наши воины, епасители Европы отъ новаго Атти- 
лы, потушили пламенникъ брани въ отечеств\ Расина и Мольера и на другой 
день по ветуплен!и вт» Парижъ, къ общему удивлению его жителей, рукоплескали 
величественнымъ стихамъ французской Мельпомены на собетвенномъ ея театрз. 
Но исключительная страсть къ какой-либо словесности мо- 
жетъ быть вредна уепВ хамъ просв щен!я. Истина пеоспоримая, 
которую г. Уваровъ, въ письмВ къ г. Капнисту, изложилъ столь блестящимт 
образомъ: «Безъ основательныхъ познан!й и долговременныхъ трудовъ вт древ- 


вей словесности», говоритъ почтенный защитникъ Омер и экзаметровъ, — «ни ка- 
кая новзйшая существовать не можетъ; безъ тфенаго знакомства съ другими 
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ные читатели. которые. желая находитъ въ чтен!и прият- 
ность. соединенную съ пользою. и будучи недовольны 
нашею литературою. столь бЪ%дною въ н®которыхъ от- 
ношенляхтъ. часто еъ горесттю прибЪзгаютъ къ ино- 
странной. Такого рода люди—ихъ чиело ограничено— 
радуются появлешю хорошей книги и перечитываютъ 
ее съ удовольствнемъ. Дая нихъ я сифшу едёлать н%- 
которыя замвчашя на сочинешя г. Муравьева вообще 
и напомянуть имъ о собственномъ ихъ богатетв $. 

Собране сихъ сочипешй (изданныхъ въ Москвз 
1810) составлено изъ отдвльныхъ шееъ. которыя. какъ 
говоритъ г. Варамзииъ, были написаны авторомъ 
для чтения великихъ князей, Онъ имФлъ ечасте пре- 
подавать имъ паставленя въ росайскомъ языкЪ, въ 
нраветвенности и словееноети '). 

Пелая начертать въ юной памяти историческя 
лица знаменитыхъ мужей. а особливо великихъ кния- 
зей и царей Русекихъ, авторъ. подобно Фонтенелю. за- 
ставляетъ разговаривать ихъ т$ни въ царетвЪ мерт- 
выхъ. Но Фрапцузеюй писатель гонялея единственно 
за остроумемъ: дЪйетвуюния лица въ его разговорахъ 
разуБшаютт, какую-нибудь истину блестящими слова- 
ми: они. кажется намъ, аюбуютея сами тёмЪъ, что ска- 
зали. Подъ перомъ Фонтенеля нерфдко древнае герои 
преображаются въ придворныхъ удовикова времени 
и напоминаютъ намъ живо учтивыхъ пастуховъ того 
же автора. которымъ не достаетъ парика. манжетъ и 
красныхъ каблуковъ. чтобы шаркать въ королевекой 


повфйшихи мы не въ состояни обнять вее поле человфческаго ума, обширное и 
блиетательное поле, на которомъ всеф предубъжденя должны бы умирать и вс® 
ненависти гаснуть». 

1) НынЪ благополучно царетвующему Государю Императору и цесаревичу 
великому князю Конетантину Павловичу. 
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передней. какъ замВчаетъ Вольтеръ— не помню въ ко- 
торомъ м%№ст®. Зд№еь совершенно тому противное: вея- 
кое лицо говоритъ приличнымъ ему языкомъ., и ав- 
торъ знакомиттъ насъ, какъ будто невольно, съ Рури- 
комъ, съ ВКарломъ Великимъ, съ Кантемиромъ, съ Го- 
рашемъ и пр. Онъ. какъ Фонтепель, разрзшаетъь въ 
маленькой драмЪ своей какую-нибудь истину или по- 
литическую. или нравственную. но жертвуетъей ничтож-_ 
ными выгодами остроум1я и, если смЪю сказать. скры- 
вается за дёйствующее лицо. НапримЪръ. желая ска- 
зать. что истинное богопочитавне не разлучно съ че- 
ловзколюбемъ, онъ заставляетъ разговаривать Игоря 
и Ольгу, которая была жестокою по добродтели и 
дЪйствовала по ложнымъ понятямъ воспитан1я и на- 
родныхъ нравовъ. Въ другомъ разговор онъ выводитъ 
на сцену Карла Великаго и Владима. имЪя въ виду 
слздующее предложене: «Слава добрыхъ государей 
никогда не погибаетъ. и безпристрастной гласъ ието- 
рии, отдФляя отъ нихъ н%которыя легкя несовершен- 
ства челов чества. представляетъ добродфтели ихъ для 
подраженя потомству». И такъ далЪе. 

Си разговоры и Письма обитателя предм$- 
ст!я могутъ замВнить въ рукахъ наставниковъ лучиая 
произведеня иностранныхъ писателей. Въ нихъ мораль- 
ныя истины изложены съ такою ясност!ю. еъ такимъ 
добродупиемъ. облечены въ столь праятныя Формы сло- 
га, что самая разборчивая критика увзнчаетъ ихъ 
похвалами. Насъ лучше удостовзрятъ примВры. Возь- 
мемъ ихъ на удачу изъ писемъ. Сочинитель. удален- 
ный отъ городскаго шума. въ прятномъ сельскомъ 
убфжищз. на берегахъ свЪтлаго ручья, по которымъ 
разбросано н®сколько кустовъ орзшника., пишетъ къ 
своему приятелю о различныхъ предметахъ, его окру- 
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жающихъ, веселится сельскими картинами, мирнымъ 
счастемъ полей и человзкомъ, обитающимъ посреди 
чудесъ первобытпой природы. Часто облако задумчи- 
вости осфпяетъ его душу: часто углубляется онъ въ 
самого себя и извлекаетъ истины, всегда утзшитель- 
ныя, изъ собственнаго своего сердца. Тихая, простая, 
но веселая фФилософя, неразлучная подруга прекрас- 
ной, образованной души, исполненной любви и добро- 
желания ко всему челов честву. съ неизъяснимой пре- 
леетью дышетъ въ сихъ письмахъ. «Никакое непрят- 
ное воспоминаше пе отравляетъ моего усдинен1я» — 
(здЪеь видна вся душа автора).—‹Чуветвую сердце мое 
способнымъ къ добродЪтели. Оно блется съ сладост- 
ною чуветвительносттю при единомъ помышлени о ка- 
комъ-нибудь дВлЪ благотворительности и великодупия. 
ИмЪю благородную надежду. что. будучи поставленъ 
между добродЪтели и несчастля, изберу лучше смерть, 
нежели злодЪйство. П кто въ евбтЪ ечастливЪе смерт- — 
наго, который справедливымъ образомъ можетъ чтить 
самого себя?» Прекрасныя. золотыя строки! Ё№то, кто 
не желалъь бы паписать ихъ въ измяши сердечномъ? — 
Потомъ., описавъ сладостныя запятя любителя музъ 
въ тихомъ кабинет%. нашъ авторъ прибавляетъ: «И 
посл того есть еще люди. которые ищутъ благополу- 
чтя въ разе$ян1яхт.. въ многолюдетв%. далеко отъ домаш- 
нихъ боговъ своихт!... Какое ечаете отереть слезы 
невинно страждущаго. оказать услугу маломощному, 
облегчить зависимость подчиненныхъ? Но что я ска- 
жу о дружбЪ? Чуветвовать себя въ другомъ, разум®ть 
другъ друга столь искренно. столь скоро. при единомъ 
селов%. приедином% взор? Вто называетъ дружбу. на- 
зываетъ добродВ тель». (Ли строки. и многя друмя, 
напоминаютъ намъ Монтаня, тамъ, гдё онъ, предаваясь 
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счастливому изл1ян1ю своего сердца, говорилъ о незаб- 
венномъ своемъ Лабоес» ‘). 

Тонъ иныхъ писемъ важн%е, но нравственная ЦЪль 
всегда одинакова. Признаюсь вамъ., м. г., я не мо- 
гу удержаться отъ удовольств1я выписывать; притомт 
это единственный и лучпий способъ показать кра- 
соты сочиненя и дать ясное поняте объ автор%. 
«Тих1й вечеръ оканчивалъ знойный день. Солнце. ве- 
личественнзе и медленнзе на концз пути своего. 
покоилося за мгновене персдъ закатомъ на край- 
нихЪъ горахъ горизонта. а я прогуливалея на крутомъ 
берегу Волги съ доброд®тельнымъ другомъ юности 
моей, кроткимъ моимъ наставникомъ... Власы главы 
его б№лЪли уже отъ хлада старости; весна жизни моей 
не разцвзла еще совершенно. Мы касалися оба про- 
тивуположныхъ крайностей в%ка. Но дружба его и 
опытность сокращали разстояше. которое разд$ляло насъ, 
и часто, позабываяся. мпилъ я видфть въ немъ стар- 
шаго и благоразумнфйшаго товарища. Будучи важн®е 
обыкновеннаго въ тотъ вечеръ, онъ говорилъ мн%: 
«Сынъ мой!» (симъ именемъ любви одолженъ я быль 
нЪжности сердца его и послушан!ю моего) «Озирая холмы 
си, одВваемые небесною лазурью. поля, жатвы и напоя- 
юшия ихъ струи, не чувствуешь ли въ сердц® благополу- 
ч1я? Чудеса природы не довольны ли для счастя че- 
лов%ка? Но одно худое дЪло. котораго сознане оскор- 
бляетъ сердце, можетъ разрушить прелесть наслажде- 
мя. Великол%те и вся красота природы вкушаются 
только невиннымъ сердцемъ.... Одно счаст1е—доброд®- 
тель, одно несчаст1е—порокъ. И ве вечера твои бу- 
дутъ такъ тихи. ясны, какъ нынзшнй. Спокойная со- 


1) 51 оп ше ргевве 4е @ге, роигдио! }е ’а11о018, }е вепз цие се!а пе зе реш 
ехришег ди’еп гёроп@зпё: рагсецие сю 11, рагсецие с’6юй шо! (Монтань). 
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въеть творитъ и природу спокойною». Слова его глубоко 
проникли въ душу мою. и я повергея съ умиленемъ 
въ объятия старца». 
Друге отрывки принадлежать къ вышнему роду. 
словесности. Между ими повфсть ОскольдЪ. въ которой 
авторъ изображаетъ походъ ефверныхъ народовъ .на 
Царьградъ. блистаетъь красотами. ЗдВеь мы видимъ 
толпы дикихъ воиновъ, которыхъ какъ будто невиди- 
мая сила влечетъ къ роскошной столицз Восточной 
имиери. Мы переносимся во времена глубокой древно- 
сти, въ степи и дремуч1е лфеа полуобитасмой Росаи. 
то на бурныя волны Варяжскаго моря. покрытыя су- 
дами отважныхъ плавателей. то въ непроходимыя ен ж- 
ныя пустыни Рармш. оевЪщенныя холоднымъ солн- 
цемъ, то въ роекошное царетво Михаила, гдЪ ‹игры, 
удивительныя ристалища занимаютъ ежедневно празд- 
ность безчиеденнаго народа... Счастливъ, кто видЪлъ все 
се единожды въ жизни! Сладостное воспоминан!е распро- 
странится на остальное течеше дней его и облегчитъ ему 
бремя ненавистной старости». Авторъ съ обыкновеннымъ 
искусствомъ говоритъ о Труворз и Синеус$. сохраняя 
всею пугличноеть историческую, выводитъ честолюби- 
ваго Вадима. котораго «взоры изображаютъ... столько 
же упрековъ Новгородцамъ. сколько строгости воин- 
ской». и возбуждаетъь въ памяти нашей цЪпь вели- 
кихъ отечественныхъ воспомпнанй. Сила изобртенля 
блистастъ въ изчиелени Оекольдовыхъ ратниковъ. Они 
отличены р%дкими чертами одинъ отъ другаго; они 
живутъ. дВйствуютъ передъ вами: «Но кто можеть на- 
звать имена безчисленнаго воинства? Таковы тучи пер- 
патыхъ. наполняющихъ воздухъ крикомъ. когда, по- 
чувствовавъ приходъ зимы. оетавляютъ крутые берега 
Русскаго моря, не памятуя любви и прекрасныхъ дней, 
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коими тамъ насладились он лЗтомъ; удивленный путе- 
шественникъ забываетъ дорогу свою. на нихъ взирая. и 
унываетъ въ сердцз. видя себя оставляемаго свирЗпости 
мразовъ и бурныхъ вфтровъ». Вы видите предъ пол- 
ками сонмъ вдохновенныхъ скальдовъ съ златыми ар- 
Фами: ‹«Нетеризливый. добрый отличается между ими 
юный СлавянинЪъ, который на влажныхъ берегахъ моря 
и на краю земли почувствовалъ вдохновене скальда, 
оставилъ сЪти и парусы, способы скуднаго пропитания... 
и воспВлъ соотчичамъ своимъ неслыханныя иЪени о 
браняхъ и герояхъ». Этоть юный скальдъ напоми- 
наетть намъ Ломоносова. Конечно. его имВлъ въ виду 
нашъ авторъ. и здесь. сохраня всю приличность раз- 
сказа. представилъ намъ въ блистательномъ вид отца 
русскаго стихотворства. сего чудеснаго мужа, котораго 
не только дарован1я поэтическая, неимов8рные усизхи 
и труды въ искусствахъ и наукахъ. но самая жизнь, 
исполненная поэз1и.—если смзю употребить с1е выраже- 
н1е — заслуживаетъ вниманя позднзйшаго потометва! ') 

Некусство, неразлучное съ глубокимъ познашемъ 
истори, боле всего блистаетъ въ описанши нравовъ 
сВверныхъ племенъ. Авторъ Оскольда краткими сло- 
вами умЪетъ возбудить внимане читателя и перенести 
его на сцену тогдашняго ма, который знакомъ ему. 
какъ Омеру древняя Троада. ЗамВтимъ еще, что эпоха. 
избранная имъ дяя поэтическаго повфетвования, соеди- 
няетъ вс возможныя выгоды и доказываетъ его взр- 
ный вкусъ и обширныя св®д%н1я. ДЪйстве проиехо- 
дитъ въ Росси во времена отдаленныя. которыя поэту 
‚ толь удобно украшать вымыслами и цвзтами творче- 


*) Мы приглашаемъ прочитать въ Опытахт истор!и, словесности 
и нравоучен!я г. Муравьева прекрасную статью о заслугахъ Ломоносова 
въ изукахъ. 


Сочинеюя К. Н. Батюшкова, П. 6 
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скаго воображения. Оскольдъ, товарищъ Руриковъ. по- 
клоняется Одену, сему кровавому божеству Скандина- 
вовъ, которыхъ и жизнь. и суев5рая ознаменованы были 
мрачною поэз1ею. Спутники Оскольдовы имютъ. или 
могутъ имФть. свои предан1я, какъ Славяне имзютъ 
свою вру, и отъ сего рождается праятное разнообразие. 
истинная принадлежность эпопеи. Въ н%®которомъ от- 
далеши мы видимъ Царьградъ, жилище роскоши и 
нЪги, колыбель христ1анской религи. куда кочующие 
народы СЪвера вторгались съ мечемъ и пламенемъ для 
похищен1я земныхъ сокровищъ. и нер№дко возвраща- 
лись съ святымъ знамешемъ вЪры въ свои непостоян- 
ныя становища. Туда устремлены воины Оскольда и 
любопытство читателя... Ё№ъ сожалЪн!ю. сея повфеть 
не кончена: она есть пачало большаго творен1я, кото- 
рое., безъ сомнфн!я, имфлъ въ виду нашъ авторъ; но 
государственныя занят!я отклонили его отъ словесности. 
При кони жизни своей онъ р%фдко бесвдовалъ съ му- 
зами, удфляя н$еколько свободныхъ минутъ на чтеше 
древнихъ въ подлинник®, и особенно греческихъ исто- 
риковъ., ему отъ дЪтетва любезныхъ. 

Историческ!е отрывки г. Муравьева заслуживаютъ 
особенное вниман!е. и мы ем%ло увБрить можемъ. опи- 
раясь на мн%н1е учепфйшихъ мужей по этой части, 
что на русекомъ язык едва ли находится что-нибудь 
подобное ВКраткому °начертанаю россуйской 
исторги, напечатанному въ первый разъ въ 1810 году. 
и статьямъ подъ назван1емъ: Разсфянныя черты 
изъ землеописан1я росс1йскаго и соедине- 
н1е удфльныхъ княжен:й въ единое государ- 
ство. Онф начертаны перомъ ученаго. политика и Фи- 
лосоФа. Вотъ р$дкое явлен!е въ нашей словесности, 
ибо наши писатели пе всегда соединяли въ себ ка- 
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чества, потребныя историку—Философю и критику. Мы 
надземся. что ученые люди. занимаюциеся отечествен- 
ною исторею. сообщатъ читающей публикВ свои за- 
м$чан1я о сихъ безцнныхъ отрывкахъ, а наставники 
включатъ ихъ въ малое число книгъ, посвященныхъ 
чтенню юношества. Истормя наша, исторя народа, со- 
вершенно отличнаго отъ другихъ по гражданскому по- 
ложению, по нравамъ и обычаямъ. иеторйя народа, 
сильнаго и воинственнаго отъ самой его колыбели и 
нын% удивившаго неимоврными подвигами всю Европу. 
должна быть любимымъ нашимъ чтенемъ отъ самаго 
дЪтства. «Мы ходимъ», говоритъ краснорЪчивый авторъ 
землеонисаная русскаго.— «мы ходимъ по земл%, обагрен- 
ной кров!ю предковъ нашихъ и прославленной отважны- 
ми предпрят!ями и подвигами князей и полководцевъ, 
которые только для того ос$нены глубокою ношию забве- 
ня, что не имли достойныхъ провозвзетниковъ славы 
своей. Да настанетъ пЪкогда время пристрастя къ 
отечественнымъ произшествямъ, ко своимъ героямъ, 
ко нравамъ и доброд$телямъ. которыя суть природныя 
произрастен1я нашего отечества» '). 

Мы должны упомянуть о ФилосоФическихъ и нрав- 
ственныхъ произведеняхъ нашего автора. ЗдЪсь болЪе, 
нежели гд®-нибудь., видна его душа и горячая впечат- 
л%н1я его сердца. Въ нему можно прим®нить то. что 
Шиллеръ сказалъ о МатиссонЪ: «Гфеное обращен!е съ 
природою и съ классическими образцами папитало его 
духъ, очистило его вкусъ и сохранило его нравствен- 
ную грац1ю; пламенная и чистёйшая любовь къ чело- 

“) Любители иетор!и и словесности ожидаютъ съ нетерпвнемъ позной истори 
русекой того писателя, который показазъ намъ истинные образцы русской про- 
зы и въ трудолюбигомъ молчан!и боле десяти лВтъ приготовляетъ своему оте- 


чеетву новое удовольствые, новую славу. Его твореше будетъ имфть непоеред- 


ственное вл1ян1е на умы и боле всего на еловееноеть. 
6* 
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в®честву одушевляетъ его произведен1я, и вс явленя 
природы отражаются въ душ% его со всёми отт8нками, 
какъ въ тихомъ зеркал — воды». Здвсь находимъ мы 
самого автора. вступаемъ съ нимъ въ т%еное знаком- 
ство. Искусство челов$ческое можетъ всему подражать, 
кром8 движен1й добраго сердца. Вотъ истинная ориги- 
нальность нашего автора! Онъ часто. какъ будто про- 
тивъ воли своей, обнажаетъ прекрасную душу и р%д- 
кую чувствительность, и болФе всего въ отрывк® подъ 
назван1емъ: Просвзщен!е и роскошь, гд%, опи- 
сывая странный характеръ Руссо, онъ готовъ съ нимъ 
предаться сладостной. мечтательности; въ статьВ о 
Блаженств*. гдЪ онъ, опред$ляя счастие. увлекается 
своимъ воображенлемъ. и отдыхаетъ въ тишин сель- 
ской, на лонз природы, ему всегда любезной. Вы мо- 
жете читать его во всякое время—и въ шум дёятель- 
ной жизни. и въ тишин® уединен1я; его слова подобны 
словамъ стараго друга, который. въ откровенности сер- 
дечной. говоря о себЪ. напоминаетъ вамъ собственную 
вашу жизнь, ваши страсти. печали, надежды и наслаж- 
дення. Онъ сообщаетъ вамъ тишину и ясность своей 
души и оставляетъ въ памяти продолжительное воспо- 
минан!е своей бес®ды. Однимъ словомъ, самое бремя 
печалей и заботьъ—я занимаю его выражен1е — отпа- 
даетъ по его ут$шительному гласу. 

Въ Забавахъ воображен1я. говоря о томъ го- 
сударственномъ челов$кЗ. который первый въ Росаши 
ознаменовалъ дни свои покровительствомъ отечествен- 
ныхъ музъ, котораго имя должно быть драгоц%нно_ 
поздному потомству—ибо перейдетъ къ’ нему съ име- 
нами Ломоносова и Державина.— говоря о Шувалов». 
сочинитель продолжаетъ: «Шруятно воспоминать госу- 
дарственнаго человзка, который былъ чувствителенъ 
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къ прелестямъ письменъ и художествъ и посреди 
сян1я знатности и попеченй правленя удостоивалъ 
взорами своими просв®щене,—какъ любимецъ Авгу- 
стовъ, или Кольбертъ, давалъ покровительство изящ- 
нымъ умамъ или призывалъ дарован1я изъ другихъ зе- 
мель». Конечно. иныя черты можно примфнить къ на- 
шему автору, котораго память столь любезна и ху- 
дожникамъ., и ученымъ. Онъ посфщалъ ихъ кабинеты, 
ихъ мастерек!я; они искали въ немъ покровителя и 
часто находили попечительнаго друга. Имя его и до 
сихъ поръ почтенные члены Московскаго университета 
произносятъ со слезами жив йшей благодарности. Не- 
забвенное имя для сердецъ благородныхъ! Оно напо- 
минаетъ отечеству вс гражданская доброд®тели. 

«Все то, что способствуеть къ доставлен1ю вкусу 
боле тонкости и разборчивости».— прибавляетъ сочи- 
нитель въ стать о Забавахъ воображен!я, изъ 
которой я выписываю си строки.—‹«все то. что приво- 
дитъ въ совершенство чуветвоване красоты въ искус- 
ствахъ или письменахъ, отводитъ насъ въ то же самое 
время отъ грубыхъ излишествъ страстей, отъ неисто- 
выхъ воспалений гнзва, жестокости, корыетолюбля и про- 
чихъ подлыхъ наслаждений. Вто восхищается красотами 
поэмы или расположен1емъ картины. не въ состоян1и по- 
лагать благополуч1я своего въ несчаст!и другихъ, въ шум- 
ныхъ еборищахъ безпутства или въ искан1и подлой коры- 
сти. Н№жное сердце и просв5щенный разумъ услаж- 
даются возвышенными чувствован1ями дружбы, велико- 
дупия и благотворительности». Давно сказано было. что 
слогъ есть зеркало души, и относительно къ нашему 
автору это совершенно справедливо. Слогъ его можно упо- 
добить слогу Фенелона. Та же чистота и точность выра- 
жений, стройность мыслей, то же сердечное, убдительное 
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краснор че. Образованный въ училищ древнихъ, его 
слогъь сохранилъ на себ ихъ печать _неизгладимую— 
простоту, важность и прилич!е. 

Я не сдвлаю ни одного зам чаюя на погршности. 
Пускай друге ищутъ ошибокъ грамматическихъ. гал- 
лицизмовъ и пр. 

Мы предоставимъ себЪ сладостное удовольствие хва- 
лить то, что достойно похвалъ и самой разборчивой 
критики, которая въ словесности нашей боле прино- 
ситъ пользы. указывая на красоты, нежели порицая 
недостатки ядовитымъ перомъ своимъ, и часто не- 
справедливымъ. 

Вамъ известно. м. г.. что я многимъ обязанъ по- 
койному автору; но благодарность меня не ослфпляетъ. Я 
опирался на судъ людей проевзщенныхъ, знатоковъ 
въ нашей словесности. отдавая должную справедливость 
тому, что заслуживаетъ похвалы, и назову себя совер- 
шенно счастливымъ. если могъ быть хотя слабымъ, 
но. в8рнымъ отголоскомъ ихъ мыслей и бужденй о 
томъ человзк®, котораго память будетъ мнЪ драго- 
цзнна до позднихъ дней жизни и украсить ихъ го- 
рестнымъ и вмфстВ сладкимъ воспоминанемъ про- 
текпгаго! 

Долгомъ поставляю упомянуть зд%сь о стихотвор- 
ныхъ его произведеняхъ. Мномя изъ нихъ напечатаны 
были безъ имени сочинителя въ разныхъ журналахъ. и 
въ послдыйй разъ въ Собран1и русскихъ стихо- 
творен!й. изданныхъ г. ЖФуковскимъ, который взялъ 
себя на трудъ, пересмотр въ н%зеколько рукописей авто- 
ра, приготовить ихъ для печати. особенно то. что не вхо- 
дило въ планъ книги, изданной въ Москв% въ 1810 году. 
Конечно. любители словесности ожидаютъ съ нетерп*- 
шемъ третьей части сочиненй г. Муравьева. которая 
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будетъ состоять изъ его стихотворенй. Желательно. 
м. г.. чтобы вы сдЪлали несколько зам чан1й на жизнь 
автора: она любопытна не только для любителя сло- 
весности., но и для каждаго друга доброд®тели. Истин- 
ному патрлоту прятно узнать н№которыя обстоятель- 
ства жизни гражданина, принесшаго пользу отечеству 
безпрерывными трудами и перомъ своимъ: мы будемъ 
помнить сыновъ Росси, прославившихъ отечество иа 
пол брани: исторя вписываетъ уже имена ихъ въ 
свои скрижали; но должны ли мы забывать и т%хъ 
согражданъ. которые. употребя всю жизнь свою для 
пользы нашей, отличились гражданскими добродЪте- 
лями и р№дкими талантами? Древн1е. чувствительные 
ко всему прекрасному. ко всему полезному. имЗли два 
взнца: одинъ для воина. другой для гражданина. Плу- 
тархъ., описывая жизнь великихъ полководцевъ., царей 
и законодателей. помЪстилъ между ими Гезлода и Пин- 
дара. Мы желаемъ отъ всей души, чтобъ вы иепол- 
нили надежду нашу. ЗамЪчан1я вапги на жизнь г. Му- 
равьева могутъ служить предисловемъ къ третьей 
части полнаго собран1я его сочинений. 

Стихотворен!я г. Муравьева, безъ сомнфня, будутъ 
стоять на ряду съ лучшими его произведенями въ 
прозв. Въ нихъ то же достоинство: Философя, которой 
источникъ чувствительное и доброе сердце; выборъ мы- 
слей, образованныхъ прилежнымъ чтетемъ древнихт; 
стройность и чистота слога. Вотъ н%еколько прим%- 
ровъ изъ послан1я къ покойному И. П. Тургеневу. до- 
стойному прятелю автора. котораго онъ любилъ и ува- 
жалъ отъ самой юности. Наклонности и страсти друзей 
были одинаковы: доброд®тель и пламенная любовь къ 
музамъ. Он запечатлли ихъ священный союзъ, ко- 
торый могла разрушить единая смерть. Посмотримъ, 
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какъ авторъ, описывая въ своемъ посланйи д%ятель- 
наго мудреца, добраго отца семейства, истиннаго па- 
тр!ота, любителя порядка и счастя ближнихъ, опиеы- 
ваетъ себя и друга своего: 


Любовью истины, любовью красоты 

Исполненъ духъ его. украшены мечты. 

Искусства, васъ къ. себ онъ въ помощь призываетъ. 
Отъ зависти себя онъ въ вашу сЪнь скрываетъ! 
Безъ гордости великъ и важенъ безъ чиновъ, 

На пользу общую всегда, вездЪ готовъ, 

Онъ свято чтитъ родства священные союзы, 

И чтобъ свободнымъ быть, премлетъ легки узы: 
Внимательный супругъ и любяпЙ отецъ, 

Онъ властью облеченъ по выбору сердецъ, 
Счастливъ, что можетъ быть семейства благодВтель: 
Что нужды—домъ тому иль цёлый м!ръ свидзтель! 
Таковъ Эмимй Павлъ, равно достоинъ хвалъ, 

Какъ жилъ въ семьЪ своей, иль какъ при Каннахъ палъ. 


Прекрасное начертан1е доброд®тельнаго и д%ятель- 
наго мудреца! Прекрасный и счастливый прим8ръ!— 
Далфе продолжаетъ поэтъ: 


Служить отечеству—верховный душъ обзтъ. 

Нашъ долгь—туда еп шить, куда оно зоветъ. 

Но если въ множествЪ ревнителей ко славЪ 

Мнз должно уступить, уже ли буду въ прав 
Пренебреженною заслугой досаждать? 

Мнв только что—служить, отчизн —награждать. 

Изъ трехъ, сотъ праздныхъ м%стъ спартанскаго совзт& 
Народъ ни на одно не избралъ Педарета. 

«Хвала богамъ», сказалъ, —‹народа не виня: 

«Есть триста челов къ достойнзе меня». 


Зд%сь каждая мысль можетъ служить правиломъ 
честному гражданину. И какая утёшительная мудрость, 
какое сладостное излляне чистой и праведной души! 
Скажемъ боле съ однимъ изъ лучшихъ нашихъ писа- 
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телей: Счастливъ тотъ, кто могъ жить, какъ писалъ, 
и писать. какъ жилъ! 


Полезнымъ можно быть, не бывши знаменитымъ; 
Срвтаютъ счасте и по тропинкамъ скрытымъ. 

Сей старецъ, коего Виргил воспввалъ, 

Что близь Тарента макт и розы поливалъ 

И, въ поздню ночь подъ кровъ склоняяся домашний. 
Столы обременялъ не купленными брашны. 

Онъ счастье въ хижинЪ, конечно. находилт 

И пышныхъ богачей душой превосходиль! 


Тотъ истинно евободенъ, куда бы онъ ни былъ бро- 


шенъ Фортуною. куда бы онъ ни быль поставленъ людь- 
ми— управлять ими или повиноваться, сять въ вЪнцЪ 
или скрывать себя въ пустынз; тотъ истинно счаст- 
ливъ, говоритъ нашьъ поэтъ въ слёдъ за Горащемъ.— 


Кто счастья въ крайностяхъ всегда съ собою сходенъ. 
Въ аяни.не гордъ, въ упадкВ не унылъ. 

Въ себЪ самомъ свое достоинство сокрылъ; 

Владыка чувствъ своихъ, ихь бури усмиряеть 

И скуку житя ученьемъ украшаетъ. 


Въ другомъ послани, въ которомъ авторъ болЪе 


предается игрЪ своего воображен1я, мы находимъ бле- 
стящее изображение Вольтера. 


Сего чудеснаго, столВтняго шалбера, 
По превосходетву мудреца. 
Который говорилъ прекрасными стихами. 
Къ которому стихи въ уста входили сами.... 
Въ его привЪзтстняхъ не видЪнъ трудъ иЪвца— 
Учтивость тонкаго маркиза! 
ЗамЪтьте. что маркизть не могъ воспвть бы Гиза, 
Не могъ бы начертать шестидесяти лВтъ 
Въ Китав страшнаго Чингиза. 
Потомъь унизить свой трагичесый полетъ 
Вь маркизв де-Вильеть 
И во власахъ сВдыхъ бренчать еще на лир 
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Младыя шалости иль растворять въ сатирв 
Свой лицемврный слогъ, 
Иль ФилосоФствовать съ величествомъ о м!рз, 
О М!роздателв, —Вольтеръ все это могъ! 
И славну старость велъ онъ съ завистью у ногъ 
Превыше хвалъ и порицанйй. 
Въ ПарижВ сколько восклицанй, 
Когда явился онъ къ принятю взнца! 
Велик!е умы, красавицы, вельможи, 
Придворныхъ легюй рой изъ королевской ложи, 
Плескали долго въ честь беземертнаго творца; 
За ними вся толпа плескала безъ конца. 
Такой-то нравится намъ въ обществ творецъ, 
Который изжилъ бы во свЪзтЪ льта юны 
Н сдълалея мудрецъ 
Волненьями Фортуны, 
Открывшими ‘ему излучины сердецъ. 


Ёъ несчаст!ю. говоритъ поэтъ,—трудно быть. ев%т- 
скимъ челов комъ и писателемъ. Одно вредитъ другому: 


Условья общества — для мыелящаго цфпи! 

А тотъ, кто въ обществ свой выдержалъ искусъ, 
ЗВваетъ въ обхожденьи музъ. 

Въ наукЪ нравиться учу я основанья. 

Но. старый ученикъ, не знаю ни аза, 
И не задремлется со мной лоза. 

Которой общество чинить увзщеванья. 

Межь тьмъ замедлены успзхи дарованья, 
Что льстилсея въ юности имЪтЬ. 
Замедлены?.. Я выражаюсь мало! 

Ихъ уничтожено въ душ моей начало; 
Прелестна лВнь поставила мнЪ сЪть, 

Изъ коей я не выду. 

Не бывъ Ринальдомъ, я нашелт» свою Армиду 

И въ лвни сладостной забылъ искусство пЪть. 

Поэтомъ трудно быть, а легче офхицеромъ: 

Съ Доратомъ я усп8лъ сравниться въ томъ, 
Что онъ, какъ я, былъ мушкетеромъ. 


Часто въ стихахъ нашего поэта видна сладкая за- 
думчивость. истинный признакъ чувствительной и н®ж- 
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ной души; часто, подобно Тибуллу и Горацю, сожалеть 
онъ объ утратВ юности, объ утрат пламенныхъ вос- 
торговъ любви и безпред8льныхъ желаний юнаго сердца. 
исполненнаго жизни и силы. Въ стихотворени подъ 
названемъ Къ Муз, обращаясь къ тайной подруг 
души своей, онъ д%лаетъ ей нёжные упреки: 


Ты утро дней моихъ прилежнЪЙ посЪщала: 

Почто жь печальная распространилась мгла, 

И ясный полдень мой своей покрыла тзнью? 

Иль лавровъ по слёдамъ твоимъ не соберу 

И въ пзеняхъ не прейду къ другому поколВнью, 
Или я весь умру? 


Н%тъ, мы наджемся, что сердце челов ческое без- 
смертно. Ве пламенные отпечатки его въ счастли- 
выхъ стихахъ поэта побждаютъ и самое время. Музы 
‘сохранятъ въ своей памяти пени своего любимца, и. 
имя его перейдетъ къ другому поколВн1ю съ именами, 
съ священными именами мужей доброд®тельныхъ. Музы. 


взирая на преждевременную его могилу. восклицаютъ 
съ повтомъ Мантуи: 


...Мапиз 4а{е 11а р ет 
Ригригеов зрагбат Йогез.... 


С.-Петербургъ. 1814 года. 


тх. 
Прогулка въ академю художествъ. 


Письмо стараго московскаго жителя къ приятелю въ деревню его Н. 


<^-^х^ 


Ты требуешь отъ меня, мой старый другъ, про- 
долженя моихъ прогулокъ по Петербургу. Повинуюсь 
тебз. | 

На этотъ разъ я буду говорить объ академ ху- 
дожествъ, которая, посл двадцатилтняго нашего 
отсутствя изъ Петербурга. столько перем нилась.... 

‹ Говори. говори объ академ1и художествъ!» такъ вос- 
кликнешь ты, начиная чтене моего болтливаго пись- 
ма. — «Мы издавна любили живопись и скульптуру. и 
въ твоемъ маленькомъ домикв на Пр®ен% (котораго 
теперь и слдовъ не осталось!) мы часто заводили 
жарюе споры о голов Аполлона Бельведерскаго, о. 
мизинц8 Гебы славнаго ВКановы, о конё Петра Вели- 
каго, о кисти Рахаеля, Корредж!о, даже самого Сальва- 
тора Розы, Мурилло, Койпеля и пр. Такъ, я во мно- 
гомъ съ тобой соглашался, а ты ни въ чемъ со мною. 
а еще менфе съ добрымъ живописцемъ Ализовымъ, 
съ товарищемъ славнаго Лосенкова, который часто 
смёшилъ и сердилъ насъ своимъ упряметвомъ и до- 
бродуппемъ. Мы спорили; время лет®ло въ прятныхъ 
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разговорахъ. Счастливое. невозвратное время! Пожаръ 
Москвы поглотилъ и домикъ твой ео всфми дурными 
картинами и эстампами., которыя ты покупалъ за без- 
цфнокъ у торгашей на аукцюнахъ, а въ Н%мецкой 
слободЪ у отставныхъ стряпчихъ; онъ поглотилъ ма- 
ленькую Венеру. въ которой ты находилъ иЪчто бо- 
жественное. и бюстъ Вольтеровъ съ отбитымъ шо- 
сомъ, и маленькаго Амура съ Факеломъ, и бронзоваго 
Фавна, котораго Ализовъ отрылъ... будто бы на раз- 
`° валинахъ какой-то бани близь Неаполя. и которымъ 
онъ приводилъ въ восхищене и тебя. и меня. и везхъ 
знатоковъ нашего квартала. Пожаръ, немилосердый 
пожаръ поглотилъ даже акащеву бесздку съ краси- 
выми екамейками, съ дубовымъ столомъ, на которомъ 
мы, разливая чай, любовались прелестными видами: 
Москвой р%кою. которая извивается по лугу вокругъ 
стёнъ и высокихъ башенъ Д№вичьяго монастыря. Ва- 
сильевскимъ, Воробъьевыми горами съ тёнистыми рюо- 
щами и закатомъ вечерняго солнца. Пожаръ погло- 
тилъ наше уб%жище. Но въ памяти моей осталось 
воспоминан1е твоей любви къ изящнымъ художе- 
ствамъ и охоты спорить, которая, конечно. укротилась 
отъ времени. а боле всего отъ политичеескихъ обстоя- 
тельствъ. И такъ, говори объ академ!и художеетвъ, 
о произведеняхъ нашихъ артистовъ: я буду слушать 
съ удовольствемъ. Всякая новость изъ столицы прят- 
на пустыннику., который и на старости лфтъ еще пла- 
менно любитъ отечество, успЪхи и славу согражданъ». 

Вотъ что ты скажешь, развернувъ мое письмо. Я 
начну мой разсказъ сначала, какъ начинаетъ обыкно- 
венно болтливая старость. Слушай. 

Вчерашний день по утру. сидя у окна моего съ Вин- 
кельманомъ въ рук, я предался сладостному мечта- 


94 1814. — Прогулка ВЪ АКАДЕМИЮ ХУДОЖЕСТВЪ. 


ню. въ которомъ тебЪ не могу дать совершенно отче- 
та; книга и читанное мною было совершенно забыто. 
Помню только. что, взглянувъ на Неву. покрытую су- 
дами, взглянувъ на великол$пную набережную, на ко- 
торую. благодаря привычк%. жители петербургекне смо- 
трятъ холоднымъ окомъ,— любуясь безчисленнымъ на- 
родомъ. который волновался подъ моими окнами. симъ 
чудеснымъ см8шенемъ вехъ нащй, въ которомъ я 
отличаль Англичанъ и Азлатцовъ, Французовъ и Вал- 
мыковъ, Русскихъ и Финновъ, я едлалъ себ слЪдую- 
пий вопросъ: что было на этомъ м%фетЪ до построеня 
Петербурга? Можетъ быть, сосновая роща. сырой, дре- 
муч1й боръ или топкое болото. поросшее мхомъ и бру- 
сникою; ближе къ берегу — лачуга рыбака. кругомъ. 
которой развзшены были мрежи. невода и весь грубый 
снарядъ скуднаго промысла. Сюда. можетъ быть, съ 
трудомъ пробирался охотникъ, какой-нибудь длинновла- 
сый Финнъ 


За ланью быстрой и рогатой, 
Прицлясь къ ней стрЪлой пернатой. 


ЗдЪесь все было безмолвно. Р%дко человЪ ческий то- 
лосъ пробуждалъ молчан1е пустыни дикой, мрачной; а 
нын#?.. Я взглянулъ невольно на Троицюй мостъ, по- 
томъ на хижину великаго монарха. къ которой по спра- 
ведливости можно прим®нить известный стихъ: 


Зопуеп& ип {1Ые 2ап@ гесё]е ип сВёше пптелзе! 


И воображение мое представило мн Петра, который 
въ первый разъ обозрвалъ берега дикой Невы, нынЪ 
столь прекрасные!.. Изъ крёпости Нюсканцъ еще гре- 
м®ли шведск!я пушки; устье Невы еще было покрыто 
непр1ятелемъ, и частые ружейные выстрлы раздавались 


‘’ 
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по болотнымъ берегамъ, когда великая мысль родилась 
въ ум великаго челов%ка. «Здсь будетъ городъ». ска- 
залъ онъ,—«чудо свЪта. Сюда призову вс художества, 
вс искусства. Зд®сь художества. искусства, граждан- 
ск1я установлен1я и законы поб®дятъ самую природу». 
Сказальъ—и Петербургъ возникъ изъ дикаго болота. 
Съ какимъ удовольствемъ я воображалъ себ№ мо- 
‚ нарха, обозр$вающаго начальныя работы: здЪфеь валъ 
кр#пости, тамъ магазины, Фабрики. адмиралтейство. 
Въ ожидан!и обЪдпи въ праздничный день или въ день 
торжества побЪды. государь часто сиживалъ па новомъ 
вал съ планомъ города въ рукахъ, противъ крпоет- 
ныхъ воротъ, украшенныхъ изваянемъ апостола Пет- 
ра изъ грубаго дерева. Именемъ святаго долженъ былт 
назваться городъ. и на жестяной доск%. прибитой подъ 
его изваяшемъ. изображалея славный въ лВтописяхЪ 
м1ра 1703 годъ римскими цифрами. На ближнемъ бас- 
тон развфвался желтый Флагъ съ большимъ чер- 
нымъ орломъ, который заключалъ въ когтяхъ своихъ 
четыре моря, подвластныя Росс!и. Зд®сь толпились во- 
кругъь монарха иностранные корабельцики, матрозы, 
художники. ученые, полководцы, воины; межь ними. 
простой рожденемъ. велиюй умомъ, любимецъ цар- 
сюй Меншиковъ. великодушный ДолгорукйЙ, храбрый 
и дВятельный Шереметевъ и вся Фаланга героевъ. ко- 
торые создали съ Петромъ велич!е Руескаго царства... 
Такимъ образомъ, погруженный втъ мое мечтанге, 
я не примЗтилъ. что двери комнаты отворились, и 
сынъ моего стараго приятеля Н., молодой. весьма искус- 
ный художникъ, привЁтствоваль меня съ добрымъ 
утромъ. «Я пришелъ нарочно за вами», сказалъ онъ,— 
«сегодня академя художествъ открыта для любопыт- 
ныхъ, и я готовъ быть вашимъ путеводителемъ, ва- 
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шимъ чичероне, если угодно! Вы увидите много хо- 
рошаго. полюбуетесь н®которыми произведен1ями рус- 
скаго рЪзца и кисти; о другихъ теперь ни слова. Посмо- 
трите». продолжалъ онъ. открывая окно.——«какое пре- 
красное время! Весь городъ гуляетъ. и мы съ толпой 
гуляющихъ неприм$тнымъ образомъ пройдемъ въ ака- 
дем1ю›. 

«Съ удовольствемъ». отв%чалъ я молодому чело- 
вфку;—«около двадцати лЪтъ я не видалъ академии, и 
какъ здесь все идетъ исполинскими шагами къ совер- 
шенству, то надЪюсь. что и художества приведутъ меня 
въ прятное изумлене. Вотъ мой посохъ. моя шляпа— 
пойдемтъ! › 

И въ самомъ два время было прекрасное. Ни ма- 
линий втерокъ не струилъ поверхности величествен- 
ной. первой рЪки въ м!р$. и я прив$тетвовалъ мыелен- 
но богиню Невы словами поэта: 


Обтекай спокойно. плавно. 
Горделивая Нева, 
Государей зданье славно 
И твниесты острова. 


Великол$пныя здан1я, позлащенныя утреннимъ солн- 
цемъ. ярко отражались въ чистомъ зеркалв Невы, и 
‘мы оба единогласно воскликнули: «Какой городъ., ка- 
кая р%3ка! › 

«Единственный городъ!» повторилъ молодой чело- 
въкъ. — «Сколько предметовъ для кисти художника! Ум й 
только выбирать. И какъ жаль. что мои товарищи 
мало пользуются собственнымъ богатетвомъ; живописцы 
перспективы охотнфе пишутъ’ виды изъ Итали и дру- 
тихъ земель, нежели © очаровательные предметы. 
Я часто съ горестшю смотрёлъ, какъ въ трескучше мо- 
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розы они трудятся надъ пламеннымъ небомъ Неаполя, 
тиранятъ свое воображене и часто— взоры наши. Пей- 
зажъ долженъ быть портретъ. Еели онъ несовершенно 
похожъ на природу. то что въ немъ? Надобно разстать- 
ся съ Петербургомъ», продолжалъ онъ.—«надобно раз- 
статься на нзкоторое время. надобно видЪть древния сто- 
лицы: ветхий Парижъ, закопченный Лондонъ. чтобъ по- 
чувствовать цёну Петербурга. Смотрите. какое единетво. 
какъ всЪ части отв8чаютъ ц%лому. какая красота зда- 
н1й, какой вкусъ, и въ цфломъ какое разнообразие. про- 
исходящее отъ смфшеня воды со зданями! Взгляните 
на рёшетку Л%тняго сада, которая отражается зеленью 
высокихъ липъ. вязовъ и дубовъ! Вакая легкость и 
стройность въ ея рисунк! Я видЪлъ славную рзшетку 
Тюльер!йскаго замка, отягченную. раздавленную. такъ 
сказать, украшен1ями — пиками, касками. шрохеями. 
Она безобразна въ сравнен!и съ этой». 

Энтузасмъ. съ которымъ говорилъ молодой худоя:- 
никъ. мн весьма понравился. Я пожалъ у него руку 
и сказалъ ему: «Изъ тебя будетъ художникЪ!» Не знаю. 
понялъ ли онъ мои пророческля слова, но, посмотр% въ 
на меня съ улыбкою удовольствия. продолжалъ: ‹ Взгля- 
ните теперь на набережную. на сли огромные дворцы— 
одинъ другаго величественнЪе, на си домы—одинъ дру- 
гаго красив%е! Посмотрите на Васильевеюй островъ. 
образующий треугольникъ. украшенный биржею. рост- 
ральными колоннами и гранитною набережною. съ 
прекрасными спусками и лестницами къ вод®. Какъ 
величественна и красива эта часть города! Вотъ про- 
изведен!е. достойное покойнаго Томона, сего неутоми- 
маго иностранца, который посвятилъ намъ свои даро- 
ван!я и столько способствовалъ къ украшен1ю с%вер- 


ной Пальмиры! Теперь отъ биржи съ какимъ удоволь- 
С очинЕнтя К. Н. Батюшковл, П. 7 
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стыемъ взоръ мой сл$дуетъ вдоль береговъ и теряется 
въ туманномъ отдалени между двухъ набережныхъ, 
единственныхъ въ м!рЪ!»› 

«Такъ, мой другъ», воскликнулъ я,— «сколько чудесъ 
мы видимъ передъ собою. и чудесъ, созданных въ 
столь короткое время, въ столе, въ одно столе! 
Хвала и честь великому основателю сего города. хвала 
и честь его преемникамъ, которые довершили едва на- 
чатое имъ—среди войнъ. внутреннихъ и вн шнихъ раз- 
доровъ! Хвала и честь Александру. который боле везхъ, 
въ течене своего царетвованая, украсилъ столицу С%- 
вера! И въ как1я времена? Когда бремя и участь ц%лой 
Европы лежали на его сердцз. когда врагъ поглощалъ 
землю Русскую. когда мечъ и пламень безумца пожи- 
ралъ то. что созидали в%ки!» 

Разговаривая такимъ образомъ, мы подходили къ 
адмпралтейству. Помню. скажешь ты.—помню эту без- 
образную длинную Фабрику. окруженную подъемными 
мостами, рвами глубокими. но не чистыми, заваленными 
досками и бревнами. Остановись, почтенный мой прия- 
тель! Вто не былъ двадцать лётъ въ Петербург. тотъ 
его, конечно. не узнаетъ. Тотъ увидитъ новый городъ, 
новыхъ людей. новые обычаи, новые нравы. Вотъ что 
я повторяю теб ежедневно въ моихъ запискахъ. И 
здЪсь то же превращен1е. Адмиралтейство. перестроен- 
ное Захаровымъ. превратилось въ прекрасное здане 
и составляетъ теперь украшен1е города. Прихотливые 
знатоки недовольны старымъ шницомъ., который не 
соотв тствуетъ, по словамъ ихъ. новой колоннад%. но 
за то колоннада и новые павильоны или отд%льные 
флигели прелестны. Вокругъ сего здан1я расположенъ 
сей прекрасный бульваръ. обсаженный липами, которыя 
вез принялись и защищаютъ отъ солнечныхъ лучей. 
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Прелестное. единственное гульбище, съ котораго можно 
видзть все, что Петербургъь иметъ величественнаго и 
прекраснаго: Неву. Зима дворецъ, великолвпные домы 
Дворцовой площади, образующей полукруже, Невскй 
проспектъ. Исаюмевскую площадь, конногвардейский 
манежъ, который напоминаетъ Партенонъ, прелестное 
строене г. Гваренги. сенатъ, монументь Петра [Г и 
снова Неву съ ея набережными! 

Я хот®лъ отдохнуть, и мы с№ли на одну изъ лавокъ 
бульвара. Площадь была покрыта каретами, бульваръ 
—гуляющими. Между тёмъ какъ я разсматривалъ зна- 
комыя и незнакомыя лица. н%®кто, челов къ пожилой 
и хворой, приевлъ на лавку возл$ меня. Черты его 
мн были знакомы. но время изгладило изъ моей па- 
мяти его имя. Знакомый незнакомецъ гляд®лъ на 
меня пристально. минуту. двЪз. три... и наконецъ я 
узналъ въ немъ Старожилова. «Какъ ты перем нился!» 
воскликнули мы оба. глядя пристально другъ на друга. 
«Вакъ все перемвнилось съ тзхъ поръ, какъ я тебя 
видЪлъ здесь!» прибавилъ Старожиловъ съ тяжелымъ 
вздохомъ, отъ котораго морщины на его лбу сдЪлались 
еще глубже. Я не стану тебз говорить о вопросахъ, 
которые мы д%лали въ запуски другъ другу: можешь 
ихъ легко угадать; скажу только, что нашъ старый 
знакомый, узнавъ намВрене наше посЪтить академ1ю, 
взглянулъ на часы и сказалъ мнЪ: «Теперь еще рано; 
къ тремъ часамъ я могу поспВть въ клубъ, гд® я дол- 
женъ пробовать новое вино и сказать мое мн%н1е на 
счетъ важнаго постановлен1я въ клубЪ, о которомъ я 
размышлялъ цфлое утро». Важность, съ которою онъ 
говорилъ, заставила насъ улыбнуться. Въ счаст1ю, Ста- 
рожиловъ того не прим тилъ и продолжалъ: «Прогулка 


мн будетъ полезна, ибо сегодня солнце грфетъ, какъ 
* 
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лЪтомъ. Я побреду съ вами въ академ вовсе не 
изъ любопытства; тамъ ничего хорошаго н®тъ. Я давно 
недоволенъ нашими художниками во всЪхъ родахъ, но 
‚мн нужно разс№янле. единственно разс$яне!» приба- 
вилъ онъ, кашляя безпрестанно. 

Между тёмъ какъ мы идемъ медленными шагами 
въ Академ!ю. соображаясь съ походкою подагрика. я 
скажу теб№ мимоходомъ, что Старожиловъ, котораго 
мы знали въ молодости нашей столь блестящаго. столь 
веселаго. столь разсЖяннаго. нын® сд®лался брюзгою. 
недовольнымъ, однимъ словомъ--совершеннымъ образ- 
цомъ стараго холостаго человЪзка. Ты помнишь. что 
въ молодости онъ имлъ живой умъ., нзкоторыя по- 
знан!я и большой навыкъ въ свёт%. Нынз цвфтъ ума 
его завялъ. прежняя живость изчезла. познанля, не усо- 
вершенныя безпрестанными трудами, изгладились или 
превратились въ закорензлые предразсудки. и все остро- 
ум1е его погибло. какъ блестяций хейерверкъ. Конечно. 
разсудокъ забылъ шепнуть ему: «Старайся быть поле- 
зенъ обществу! Недзятельная жизнь, говоритъ мудрецъ 
херонейскай.—разслабляетъ т%ло и душу. Стоячая вода 
гн!етъ; способности человзка въ безд®йствти увядаютъ. 
и за молодост!ю невидимо крадется время: 

Прйдутъ, прйдутъ часы тв скучны, 

Когда твои ланиты тучны 

Престанутъ граши трепать! 
Тогда общество справедливою холодност!ю отметить 
тебз за то. что ты былъ его безплоднымъ членомъ». 

Старожиловъ, проживший вертопрахомъ до н®котораго 
времени. проснулся въ сорокъ лВтъ старикомъ, съ по- 
дагрою, съ полуразстроеннымъ имн!емъ, безъ друга. 
безъ привязанностей сердечныхъ, которыя составляютъ 
и мучене, и сладость жизни; онъ проснулся съ душев- 
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ною пустотою. которая превратилась въ эгоизмъ и ме- 
лочное самолюбе. Ему все наскучило. онъ веёмъ не- 
доволенъ: въ его время и лучше веселились. и лучше 
говорили. и лучше писали. Трагеди Иняжнина, по его 
мн®н1ю, лучше трагедй Озерова; басни Сумарокова 
предпочитаетъ онъ баснямъ Крылова, игру Сахаровой 
игр Семеновой и такъ далЪе. «Какъ скучна нын®ш- 
няя жизнь!» говоритъ онъ; и этому повзрить можно. За- 
ч8мъ. спрашиваю я.—зач$мъ постоянно десять лЪтЪ 
является онъ въ клуб? Чтобы слушать, изобр®тать 
или распускать городск1я вЪети или газетныя тайны, 
чтобы бранить нещадно все новое и прославлять лю- 
безную старину. отобЪдать и заснуть за чашкою кофе, 
при стук шаровъ и при единообразномъ счет мар- 
кёра. который. насчитавъ 48. ненавистнымъ числомъ 
напоминаетъ ему его лЪта. Сонный садится онъ въ 
карету и едва просыпается въ театр при первомъ 
удар смычка. 

Разговаривая съ нимъ о старин®. которую я вы- 
хвалялъ изъ снисхождения, мы приближались къ ака- 
деми. 

Я долго любовался симъ зданемъ, достойнымъ Ека- 
терины, покровительницы наукъ и художествъ. Зд®сь 
на каждомъ шагу проев®щенный патраотъ долженъ бла- 
гословлять память монархини, которая не столько за- 
воеван1ями. сколько полезными заведен1ями. заслужи- 
ваетъ отъ признательнаго потомства имя великой и 
мудрой. Сколько полезныхъ людей прюбрло общеетво 
чрезь академ!ю` художествъ! Р%дкое заведене у насъ 
въ Росои принесло столько пользы. Но чему приписать 
это? Постоянному и мудрому плану, которому сл$дуетъ 
съ давняго времени начальство, и достойному выбору 
вельможъ дВятельныхъ и просвзщенныхъ на место пре- 
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зидентское. Я старъ уже; но при мысли о полезномъ 
ДВлЪ или учрежденли для общества. чувствую, что сердце 
мое бьется живЪе, какъ у юноши. который не утратилъ 
еще прелестной способности чуветвовать красоту истин- 
но полезнаго и предается первому движен!ю благород- 
ной души своей. Вступая на лестницу. я готовъ былъ 
хвалить съ жаромъ монархиню ин%которыхъ вельможъ, 
покровителей отечественныхъ музъ; но докучный Ста- 
рожиловъ воскликнулъ. съ трудомъ переводя духъ и от- 
дыхая на первыхъ ступеняхъ: «Боже мой, какая кру- 
тая лестница, и какъ она узка, и какъ безобразна! 
И къ чему эта Венера съ амазонками? Я никогда не 
былъ охотникъ до гипеовъ; лучше ничего или все: 
вотъ мое правило. ЗдЪсь надлежало бы поставить что- 
нибудь свое, произведеше нашихъ художниковъ», и пр. 
и пр. 

Толпа у дверей не позволила ему окончить сво- 
его критическаго замЪчаня, и мы остановились весьма 
кстати у двухъ превеликихъ сатировъ. называемыхъ 
Теламонами или Атлантами (мужеския каратиды). ‹ Вотъ 
украшене довольно странное». замЪтилъ молодой худож- 
никъ,— «и которое новзЙше художники употребляли ча- 
сто некстати, а боле всего въ Париж. Женскя ка- 
р1атиды еще безобразнве мужескихъ. Можно ли видВть 
безъ отвращеня прекрасную женщину, страдающую 
подъ тягостнымъ бременемъ и съ необыкновеннымъ 
усимемъ во всВхъ членахъ и мускулахъ поддерживаю- 
щую цфлое здане или огромную часть онаго? Одно же- 
стокое сердце можетъ любить такого рода изображеня, 
и за тё8мъ-то. можетъ быть, фхранцузске артисты, тайно 
угождая вкусу Наполеона. ставили карлатиды вездЪ, гдз 
только можно было. Въ нёкоторыхъ его замкахъ каж- 
дую дверь поддерживаютъ дв страдалицы. Въ самомъ 
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музеумВ ихъ множество. Здесь же си каратиды при- 
личны, ибо могутъ служить образцами любопытнымъ 
молодымъ художникамъ». 

Мы вошли въ ротонду, установленную гипсовыми 
слЪпками съ антиковъ. «Вотъ консулъ Бальбусъ». ска- 
залъ мн нашуъ спутникъ, указывая на большаго всад- 
ника; —‹подлинникЪ статуи найденъ въ Геркуланум»». 

«Но эта лошадь вовсе не красива», замВтилъ Старо- 
жиловъ молодому артисту, качая головою. 

‹Вы правы», отвзчалъ онъ,—«конь не весьма ста- 
тенъ, коротокъ, высокъ на ногахъ. шея толстая. голова съ 
выпуклыми щеками, поворотъ ушей неприятный. То же 
самое замЪтите въ другой зал у славнаго коня Марка 
Аврелия. Художники новзйппе съ большимъ искус- 
ствомъ изображаютъ коней. У насъ передъ глазами 
Фальконетово произведене. сей чудесный конь. живой, 
пламенный, статный и столь см®ло поставленный. что 
одинъ иностранецъ., пораженный смВлост!ю мысли. ска- 
залъ мнЪ, указывая на коня Фальконетова: онъ ска- 
четъ, какъ Росая! Но я не ем%ю мыелить вслухъ о 
кон Бальбуса. боясь. чтобы меня не поделушали н%- 
которые упрямые любители древности. Вы себЪ пред- 
ставить не можете. что теряетъ въ ихъ мн®ви моло- 
дой художниктъ. свободно мыслящий о нзкоторыхъ услов- 
ныхъ красотахъ въ изящныхъ художествахъ... Пой- 
демте дал3е». 

Мы вошли въ другую залу. гд находятся слФпки 
съ неподражаемыхъ произведенй р%зца у Грековъ и 
Римлянъ: прекрасное наслвде древности, драгоцнные 
остатки. которые яснЪе везхъ историковъ свидзтель- 
ствуютъ о просв®щен1и древнихъ; въ нихъ-то искус- 
ство есть. такъ сказать. отголосокъ глубокихъ позна- 
н1й природы, страстей и челов ческаго сердца. Какое 
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истинное богатство. какое разнообраз!е! Здесь вы ви- 
дите Геркулеса Фарнезскаго. образецъ силы душевной 
и тзлесной. Вотъ умираюций боецъ или варваръ, вотъ 
комическ!й поэтъ и безподобный хавнъ! ЗдЪеь пре- 
красныя группы: Лаокоонъ съ дётьми— драматическое 
творене р№зца неизвЪстнаго! Вотъ Аря и Петусъ, и 
семейство несчастной Нобы! Здесь вы видите Венеру, 
образецъ всего красивзйшаго, однимъ еловомъ-- Венеру 
Медицисъ. Вотъ цЪлый рядъ колоссальныхъ бюстовъ 
Юпитера Олимшйскаго. — 


Вто манемъ бровей колеблетъ неба сводъ, 


Юноны, Менелая. Аякса. Кесаря и пр. И наконецъ-- 
я спрашиваю себя—отъ чего сердце мое забилось силь- 
нзе? 


Наполнилъ грудь воеторгь священный. 
БлагоговЪЙный обняль страхъ, 
Праятный ужась потаенный 
Течетъ во веВхь моихъ коетяхъ; 
Въ весельи сердце утопаетт,. 
Ёакъ будто Бога ощущаетъ, 
Присутетвующаго ео мной!.. 

- Я вижу. вижу Аполлона, 
Въ тотъ мигъ. какъ онъ сразилъ Пибона 
Божественной своей стрЪлой! 
Зубчата молшя сверкаетъ. 
Звенитъ въ рукЪ спущенный лукъ— 
Ужасная змия з1яетъ 
И въ мигъ евой иепускаетъ духъ. 


Вотъ сей божественный Аполлонъ. прекрасный богъ 
стихотворцевъ! Взирая на ее чудесное произведене 
искусства. я вспоминаю слова Винкельмана: «Я забы- 
вало вселенную», говоритъ онъ,—‹взирая на Аполлона; 
я самъ принимаю благороднзишую осанку. чтобы достой- 
нЪе созерцать его». Имя столь прекраснаго бога по- 
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кровителемъ, мудрено ли—спрашиваю васъ—мудрено ли, 
что одинъ изъ нашихъ поэтовъ воскликнулъ однажды 
въ припадкВ шитической гордости: 


Я съ возвышенною вездВ хожу главой! 


«Вотъ наши сокровища», сказалъ художникъ Н., ука- 
зывая на Аполлона и друге антики;—«вотъЪ источникъ 
нашихъ дарованй, нашихъ познанй, истинное богат- 
ство нашей академ1и, богатство. на которомъ основаны 
_всв успхи бывшихъ, ныншнихъ и будущихъ воспи- 
танниковъ! Отнимите у насъ это драгоцённое собра- 
не и скажите, каке бы мы сдЪлали успВхи въ жи- 
вописи и въ ваян!и? Надобно желать. чтобъ оно еще 
было удвоено, утроено. Здесь многаго недостаетъ; но 
то. что есть. прекрасно: ибо слёпки взрны и могутъ 
удовлетворить самаго строгаго наблюдателя древности». 

Пройдя двз небольшя залы, мы увидли толпу зри- 
телей передъ большою картиною. Вотъ новая картина 
г. Егорова! Одно имя сего почтеннаго академика воз- 
буждаетъь твое любопытство.... И такъ, я перескажу 
отъ слова, до слова суждене о его новой картин%, то-есть. 
то. что я слушалъ въ глубокомъ молчании. 

«Подойдемте поближе», сказалъ Старожиловъ. над®- 
вая съ комическою важност!ю очки свои.—‹Я немного 
наслышался объ этомъ художник»®». 

Художникъ изобразилъ истязан1е Христа въ темни- 
цЪ. Четыре Фигуры выше челов ческаго роста: глав- 
ная изъ нихъ, Спаситель, передъ каменнымъ столпомъ, 
съ связанными назадъ руками, и три мучителя. изъ ко- 
торыхъ одинъ прикр$пляетъ веревку къ столпу, дру- 
гой снимаетъ ризы, покрываюпия Искупителя, и Въ 
одной рук держитъ пукъ розогъ; трет1й воинъ, кажет- 
ся, дВлаетъ упреки Божественному Страдальцу; но р%- 
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шительно опредзлить намврен1е артиста весьма труд- 
но, хотя онъ и старался дать сильное выражене лицу 
воина—можеть быть. для противуположности съ Фхигу- 
рою Христа. - 

«Посмотрите». сказалъ намъ молодой художникъ.— 
«какъ туловище Христа нарисовано правильно. просто 
и благородно. Кажется, что глубокй вздохъ готовъ 
вырваться изъ подъятой груди его». 

«Но лице не соотв®тетвуетъь красотв всего тзла». 
`возразилъ Старожиловъ.— «признайтесь сами. что глаза 
его слишкомъ велики; въ нихъ нфтъ ничего божествен- 
наго»›. 

«Я съ вами не совсЪмъ согласенъ: положеше го- 
ловы прекрасно. и въ лиц вы видите сильное выражение 
страданля, горести и покорности вол Отца Небеенаго». 

«Въ сожалЪн1ю. эта Фигура напоминаетъ изобра- 
жене Христа у другихъ живописцевъ, и я напрасно ищу 
во всей картин оригинальности, чего-то новаго, необык- 
новенвнаго. однимъ словомъ— своей мысли, а не чужой». 

«Вы правы, хотя не совершенно: этотъ предметъ 
былъ написанъ н%сколько разъ. Но какая въ томъ 
нужда? Рубенсъ и Пуссень каждый писали его по своему, 
и если картина Егорова уступаетъ Пуссеневой, то ко- 
нечно. выше картины Рубенсовой...› 

«Какъ. что нужды? Пуссень и Рубенсъ писали истя- 
зан1е Христово: тёмъ я строже буду судить худож- 
ника. тёмъ я буду прихотлив%е. Еслибъ какой-нибудь, 
впрочемъ и весьма искусный живописецъ вздумалъ на- 
писать картину Преображеня. я сказалъ бы ему: ко- 
нечно. вы не видали картины Рахаелевой? Еслибъ поэтъ 
вздумалъ написать намъ Ихиген1ю въ Авлид%. я ска- 
залъ бы ему: ее написалъ Расинъ прежде тебя; и такъ 
далЗВе». 
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«Но признайтесь, по крайней м%№рф, что мучи- 
тель, прикрпляюпий веревку, которою связаны руки 
Христа. написанъ прекрасно. правильно и можетъ на- 
зваться образцемъ рисунка. Онъ ясно доказываетъ, 
еколько г. Егоровъ силенъ въ рисункЪ., сколько ему 
извзстна анатом1я челов ческаго тзла. Вотъ оргиналь- 
ность нашего живописца!» 

«Это ие справедливо; но къ чему усиме сего 
челов ка? Чтобы затянуть узелъ? Я вижу. что живо- 
писецъ хотзлъ написать академическую фигуру и на- 
писалъ ее прекрасно; но я пе одизхъ побЪжденпыхъ 
трудностей ищу въ картин%. Я ищу въ ней бол%е: 
я ищу въ ней пищи для ума, для сердца; желаю. 
чтобъ она сдфлала на меня сильное впечатл не, чтобъ 
она оставила въ сердц моемъ продолжительное воспо- 
минан!е. подобно прекрасному драматичеекому пред- 
ставлен!ю., если изображаетъ предметъ важный, тро- 
гательный. Ёъ тому же согласитесь, что другой му- 
читель поставленъ дурно. А воинъ?... Онъ вовсе лиш- 
нй, онъ ни на кого не глядитъ, хотя глаза его от- 
верзты необыкновеннымъ образомъ... Въ чему— спра- 
шиваю васъ—на римскомъ воинз шлемъ съ змфемъ, 
и почему въ темниц® Христовой лежитъ желззная ру- 
кавица? Ихъ начали употреблять десять вФковь или 
болзе посл Рождества Христова; не значитъ ли это..... 

«Конечно такъ!»› сказалъ Старожилову какой-то не- 
знакомецъ, который долго вслушивался въ разговоръ, 
(мы приняли его за художника). «конечно такъ! Если 
художники наши будутъ боле читать и разсматривать 
прилежнзе книги. въ которыхъ представлены обряды. 
одежды и вооружене древнихъ, то подобныхъ анахро- 
низмовъ дфлать не будутъ». 

«Но признайтесь, государь мой, признайтесь, 
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отложа всякое пристрастте, что эта картина об щаетъ 
дальнёйппе успзхи. Если обстоятельства, которыя 
часто не благопраятетвовали нашимтъ артистамъ. если 
обстоятельства позволять ея живописцу заниматься 
‚ постоянно сочиненемъ большихъ картинъ. то можно 
ожидать, что онъ, утвердясь въ выбор. въ употребле- 
ни и согласован1и красокъ и познакомясь со многими 
механическими пр1емами (тайны, которыя долженъ 
угадывать художникъ въ живописномъ д%л%). при 
твердой, правильной и красивой его рисовкЪ, при 
изобр$тательномъ и благоразумномъ дарованти, со вре- 
менемъ не уступитъ лучшимъ живописцамъ итал!ян- 
ской, Французской и испанской школы». 

Будучи отъ природы снисходительнзе и любя на- 
слаждаться везмъ прекраснымъ, я съ большимъ удо- 
вольствемъ смотр®лъ на картину г. Егорова и ска- 
залъ мысленно: «Вотъ художникъ, который приноситъ 
честь академпи, и которымъ мы, Русске. можемъ спра- 
ведливо гордиться». | 

Въ слздующихъ комнатахъ продолжались выставки, 
и по большей части молодыхъ воспитанниковъ акаде- 
ми. Я смотр%лъ съ любопытствомъ на ландшафтъ, 
изображающий видъ окрестностей Шахгаузена и хи- 
жину, въ которой Государь Императоръ съ великою кня- 
гинею Екатериною Павловною угощены новымъ Филе- 
мономъ и Бавкидою. Вдали видно падене Рейна. не 
весьма удачно написанное. Въ той же самой комнат 
проектъ на соборную церковь и два проекта для мону- 
мента изъ отнятыхъ у неприятеля пушекъ: оба не соот- 
в®тствуютъ прекрасной и высокой мысли. Вотъ празд- 
нован1е Пасхи въ Париж Александромъ и его поб%- 
доносными войсками. Какой предметъ для патр!ота! Съ 
какимъ чистёйшимъ удовольствлемъ смотрёлъ я на эту 
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картину! Толпы народа и войска представлены ясно; 
но я замЪтилъ, что цвзтъ неба и облаковъ холоденъ 
и тяжелъ. 

Множество зрителей всякаго зван1я толпились пе- 
редъ большою картиною. изображающею Христа съ уче- 
никами и блудницею. Одни хвалили съ жаромъ. дру- 
г1е осуждали. Пе сизНБиз поп е5ё @1риаптёит! ‹ Видно. 
что живописецъ», сказалъ намъ молодой нашъ путе- 
водитель.— «живописецъ, скупой па искусство и вкусъ. 
не пощадилъ полотна, розовой и голубой краски». 

«И времеви». прибавилъ Старожиловъ. 

«Вы видите здЪсь и другую картину: Венеру розовую 
на голубомъ пол%, съ голубками и съ ВКупидономъ - не- 
удачное подражене Тищану или китайскимъ картинамъ 
безъ т№ней; Венеру, которая не имфетъ ни малЪйшаго 
сходства съ Венерою Омера. Овидля или Лукрещя, но 
живымъ образомъ напоминаетъ намъ какую-пибудь бо- 
гиню изъ шуточной поэмы Майкова или изъ Энеиды, 
вывороченной на изнанку. Вы видите тамъ, на, 
другой стВнз, трумфъ Государя. на подобе Рубенса. Те- 
перь взгляните на этого больнаго старика съ Факеломъ. 
подражан1е Жирару де-ла Нотте. и признайтесь, что эти 
живописцы въ своемъ подражани оригинальны. Они-то 
могутъ назваться со временемъ основателями новой 
италянской школы, а зсио]а РлебгоБогеЪВезе, и затмить 
своею чудесною кистю славу своихъ соотечественни- 
ковъ славу Рахаеля. Кореджо. Тищана. Альбана и проч. ›» 

Пускай глаза наши. ослё пленные яркими красками 
_ сихъ живописей, на которыхъ Нютонъ могъ бы открыть 
вез преломлен1я луча солнечнаго, пускай глаза наши 
отдохнутъ на произведении г. Есакова. Вотъ его рёзные 
камни: одинъ изображаетъ Геркулеса. бросающаго Голаса 
въ море, другой — Юевлянина, переплывшаго Дн®пръ. 
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Большая твердость въ рисункЪ! Пожелаемъ искусному 
художнику боле навыка. безъ котораго н®тъ легко- 
сти и свободы въ отдфлк® мелкихъ частей. См%лости у 
него довольно. а знан!й?.. «ВЪкъ живи, в%къ учись». ска- 
залъ Старожиловъ.— «Согласитесь однакоже», шепнулъ 
онъ молодому художнику. — «согласитесь. что. кром® 
картины Егорова, мы ничего еще не вид$ли совершен- 
наго или близкаго къ совершенству». 

«Можетъ быть!» отвчалъ онъ; — «но прошу васъ 
взглянуть на рисунокъ Уткина. Этотъ превосходный 
рисунокъ, какъ вы видите, изображаетъ святую хамил!1ю 
съ Гвидо Рени. Другой рисунокъ—портретъ князя Але- 
ксандра Борисовича Куракина и съ него гравирован- 
ный портретъ сего вельможи». 

«Вотъ истинное искусство!» сказалъ Старожиловъ, 
измвняя своему прекрасному правилу: № адпигаг!. — 
«Г. Уткинъ. извзстный и уважаемый въ ПарижЪ. мо- 
жетъ стать на ряду съ лучшими граверами въ Европф$. 
Конечно. и въ отечествЪ своемъ найдетъ онъ людей 
проев$щенныхъ, достойныхъ ц3Знителей его р$дкаго 
таланта! » 

Но съ какимъ удовольстниемъ смотрёли мы на 
портреты г. Кипренскаго. любимаго живописца нашей 
публики! Правильная и необыкновенная праятность въ 
‘его рисункЪ., свЪфжесть, согласе и живость красовъ, 
все доказываетъ его дароване., умъ и вкусъ нёжный, 
образованный ‘). 


') Въ собраши портретовъ г. Кипрепекаго, по важности предмета и по от- 
дак, занимаютть первое мЪсто два портрета великихъ квязей Николая Павло- 
вича и Михаила Павловича; голова старика съ свдою бородою, или образецъ 
для апостольской годовы; имъ же гравированный портреть и весьма схож 
славнаго актера Дмптревекаго, и рисованный чернымъ каранвдашемъ —Фигнера, 
славнаго соглядатан нашей арии, о которомъ можно сказать, что Таееъ гово- 


мтит м Вали 
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Старожиловъ. къ удивлению нашему. плёнилея ма- 
стерскою его кистью и. открывъ въ своей памяти два 
италянске стиха, сказалъь ихъ съ необыкновенною 
живост!Ю: 


Мапса П рагаг: 41 м1уо ато поп сед1: 
№ тапса диезю алсог. 8’а БИ осс! сге@. 


«Видите ли», продолжалъ онъ,— ‹видите ли. какъ образу- 
ются наши живописцы? Скажите, чтобъ былъ г. Ви- 
преневй, еслибъ онъ не &здилъ въ Парижъ, если бы»... 

«Онъ не былъ еще въ Парижф, ни въ Рим», отвз- 
чалъ ему художникъ. 


... рег ао вепмег {та горле роше 
Тгаравза, е{ ог @тапда, е| ог г1яроп@е. 
А 41тапде а г!вроже аьние е ргопие 
Ассорра Ра1Чаптояа ап4асе Йгопи.. 

О: диз 41 1& воПеейо гаорта 

Рег |е ч1е, рег 1е р!а7те е рег 1е 1епёе. 
Т риегг1ег’ 1 девылег” Гагте гитлга: 
Г`агИ е #1! огёш! оввегуа, е 1 пот! арргение. 
№ 41 сю. рабо, а тарртог’” со5е авр!га: 
Эра 8 осси! вери, е рае ицепае. 
Тао з’дууо]бе, е соя? Дезто е р!апо... 


То-есть: ‹Прямымъ путемт, проходитъ чрезъ врата цареюе. Дзлаетъ во- 
проеы, даетъ отвзты; хитрымъ вопроеамъ и быетрымъ отв$тамтъ соотв тствуетъ 
его емвлое и гордое чело. Гуда и сюда проходитъ торопливыми шагами, чрезъ 
пути и площади между шатровъ непрятельекихъ. Оематривая ряды воиновъ, ко- 
чей и оруж!я, замВчаетъ порядокъ, яскуество воиновъ; познаетъ ихъ имена. Сего 
не довольно: онъ етремитея къ высшей п®ли: проникаетъ вт, тайные замыслы и 
хитрыя намфрен!я враговъ>. | 


Наштъ Фигнеръ старцемъ въ етанъ врагов 
Идетъ во мрак ночи: 

Какъ тзнь, прокралея вкругъ шатрояъ: 
Вее зр®ли быетры очи. 

И етанъ еще въ глубокомъ енз, 
День евзтлый не проглянулъ. 

А онъ ужь витязь на конз, 
Уже ет пружиной грянулт.., 


Жуковекй. 
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«Это удивительно, удивительно!» повторилъ Старо- 
ЖИлоВЪ. 

«Почему? Разв н®тъ образцовъ и здВеь для пор- 
третнаго живописца? Разв8 Эрмитажъ закрытъ для любо- 
пытнаго. а особенно для художника? РазвВ не позво- 
ляется художнику списывать тамъ портреты съ Ван- 
дика, пейзажисту учиться надъ богатымъ собрамемъ 
картинъ единственныхъ въ своемъ родё? Или вы ду- 
маете, что нуженъ непремнно воздухъ римский для ар- 
тиста, для любителя древности. что ему нужно долго- 
временное пребыване въ Париж? Въ Париж*! Согла- 
сенъ! Но сколько дарован!й погибло въ этой столиц? 
Разсвяне. вс прелести свзта не только препятствовали 
развит!ю дарования, но губили его на в%ки». 

«Вотъ московске виды», сказалъ молодой художникъ. 
указывая на картины, изображающя Каменный мостъ, 
Кремль и пр. съ болышою истиною и искусствомъ. 

Как1я воспоминания для московскаго жителя! Разема- 
тривая живопись, я погрузился въ сладостное мечта- 
не и готовъ былъ воскликнуть почти то же: что Эней 
у Гелена. въ долинахъ Хаонейскихъ, гд% все чудеснымъ 
образомъ напоминало изгнаннику его священную Трою. 
рощи, луга и источники родины незабвенной '); я готовъ 
былъ сказать моимъ товарищамъ: 


Что матушки Москвы. и краше, и милзе? 


Но Старожиловъ разсВялъ воспоминан!е о древней 
бВлокаменной столицз громкимъ и безпрерывнымъ см%- 
хомъ, разематривая чудесныя мозаики, въ той же ком- 


') Ргоее40, её рагуат 'Тгоаш, вита! адие шарп! 
Регвата её агецет Ха! собпошше пуит, 
АЧвтозсо Зеаеаецие атр]ес4юг Итта рогк, и пр. 


Аепе! 4. ег Ш. 
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нат выставленныя. Я взглянулъ на нихъ съ негодо- 
вашемъ, пожалъ плечами и пошелъ въ другую комнату, 
гдВ ожидалъ насъ портретъ покойнаго гр. А. С. Строга- 
нова, писанный г. Варнекомъ. Вокругъ него мы нашли 
толпу зрителей: одни хвалили смфлость кисти, отд®лку 
платья, бФлаго глазета и весь рисунокъ картины; дру- 
ме, напротивъ того, утверждали, что краски вообще 
тусклы, отдвлка груба., нетщательна и пр. и пр. и пр.; 
а я восхищался удивительнымъ сходетвомъ лица. 
‹«Такъ, это онъ, точно онъ!» сказалъ какой-то пожи- 
лой человфкъ нашему путеводителю.--—«Эта прекрасная 
картина г. Варнека возбуждаетъ въ моей памяти ты- 
сячу горестныхъ и сладкихъ воспоминанй! Она живо 
представляетъ лицо покойнаго графа. сего просвЪщен- 
наго покровителя и друга наукъ и художествъ, вель- 
можу. котораго мы будемъ всегда оплакивать. какъ 
дЪти— и жнаго и попечительнаго отца. Полезные совЪты. 
лестное одобреше знатока, р№дкое добродуппе, истин- 
ный признакъ великой и прекрасной ‘души, желаше 
быть полезнымъ каждому изть наеъ. пламенная, но про- 
свЪщенная любовь къ отечеству, любовь ко всему, что 
можетъ возвысить его славу и чяше, вотъ чЪмъ от- 
личался почтенный президентъ нашей академ!и., вотъ 
что мы будемъ воспоминать со слезами вЪчной ипри- 
знательности. и что искусная кисть г. Варнека етоль 
живо напоминастъ везмъ академикамъ, которые имфли 
счасте пользоваться покровительствомъ любезифйшаго 
и добрёйшаго изъ людей. Черты, незабвенныя черты 
нашего мецената будутъ намъ всегда драгоцённы!» 
Художникъ говорилъ съ большимт жаромъ, и слезы 
навернулись на его глазахъ. Й былъ внЪ себя отъ ра- 
дости, ибо я раздЪлялъ виполнЪ еге чувства. Самъ Ста- 


рожиловъ былъ тронутъ и долго стоялъ въ молчанш 
Сочинкнтя К. Н. Батюшковл, Ц. | 8 
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предъ почтеннымъ ликомъ почтеннаго старца, преета- 
р®лаго Нестора искусетвъ. истиннаго образца лю- 
дей государственныхъ, вельможи, который доказалъ 
краснор%чивымъ примфромъ цЪлой жизни, что выш- 
н1й санъ заимствуетъ прочное с1ян1е не отъ богатства 
и почестей наружныхъ. но отъ истиннаго. неотъемле- 
маго достоинства души. ума и сердца. 

Долго сладкое впечатлн1е оставалось въ моей душ, 
и я. занятый разговоромъ почтеннаго художника. про- 
°шелъ‘безъ вниман1я мимо н%зкоторыхъ картинъ, учени- 
ческой работы, иностранцевъ, которые на сей разъ какъ 
будто нарочно согласились уступить безепорно преиму- 
щество нашимъ художникамъ, выставя безобразныя и 
уродливыя произведеня своей кисти. Мы остановились 
у подножия Актеона (изобр$тен1я г. Мартоса). большой 
статуи, отлитой для гр. Н. П. Румянцова г. Екимовымъ: 
прекрасное произведене русскихъ художниковъ! «За- 
мЪтьте. сказалъ намъ услужливый путеводитель нашъ.—- 
‹замфтьте, что литейное искусство сдфлало большой 
шагъ въ Росс1и подъ руководствомъ г. Екимова» '). 

Картина г. Куртеля «Спартанецъ при дермопилахъ» 
привлекла наше внимане. Прекрасный юноша. сразив- 
пийся за свободу Грещи, умираетъ одинъ, безъ помо- 
щи, безъ друга, въ м%стахъ пустынныхъ. Кровавый 
долгь Спарт отданъ. оруже избито. кровь пролита 
ручьями изъ ранъ глубокихъи смертельныхъ, и поел8д- 
ня минуты убзгающей жизни принадлежатъ ему: по- 
слВдне взоры, исполненные страданля и любви, устрем- 


') Отдитая г. Екимовымъ Фигура Актеона, по разобранши Формы, не была 
ни опилена, ни отчеканева; но отлит!е оной такъ совершенно, что по отбити 
путцевъ, чрезъ которые течеть въ Форму растопленный металлъ, осталось 
только вею фигуру пройти павкомъ, для того чтобъ ей дать общ цвзтъ. Хва- 
ла г. Екимову, особливо за удачное во всвхъ частяхъ отлиге колоссальныхъ 
статуй для Казанекаго собора, также конченныхъ безъ чеканки! 
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лены на медальонъ, изображаюпий черты ему любез- 
ныя. «Вотъ прекрасная мысль». сказалъ я моимъ товари- 
щамъ,—‹и выраженная мастерскою кист!ю»›. Но они за- 
м%зтили, и справедливо. что въ Фигур$ нЪтъ ни соразмВр- 
ности, ни соглася. «Это туловище небольшаго Фхавна. 
приставленное къ ногамъ Боргезскаго борца». сказалъ 
молодой художникъ;—«конечно, много истины въ выра- 
жен!и лица и мертвенности другихъ членовъ; но при- 
знаюсь вамъ, я неохотно смотрю на подобныя сему изо- 
браженя. И можно ли смотрёть спокойно на картины 
Давида и школы, имъ образованной, которая напоми- 
наетъ намъ одни ужасы револющи: терзан1е умираю- 
щихъ насильственною смерт1ю, оцпен%н1е глазъ, тре- 
пещупшая, поблднзлыя уста. глубок1я раны. судороги, 
однимъ словомъ—ужасную побЪ$ду смерти надъ жизнию. 
Согласенъ съ вами, что это представлено съ большою 
живост!ю; но эта самая истина отвратительна. какъ 
нёкоторыя истины, изъ природы почерпнутыя, которыя 
не могутъ быть приняты въ картин. въ статуЪ, въ 
поэм и на театр». — 

Разговаривая такимъ образомъ. мы оставили акаде- 
м!ю. Если мое письмо не наскучило пустыннику, то я 
сообщу тебЪ продолжене нашей прогулки и разговора 
о художествахъ. Прости до первой почты. 

ММ.. 

Р. 5. На трет!й день моей прогулки въ академ!ю я 
кончилъ мое письмо къ теб и готовъ былъ его запе- 
чатать. какъ вдругъ мн пришла на умъ слЗдующая 
мысль: Если’ кто-нибудь прочитаетъ то. что я сообщалъ 
праятелю въ откровенной бесдЪ:.... «Что нужды». отвЪ- 
чалъ молодой художникъ Н., которому я прочиталъ мое 
письмо,— «что нужды? Разв вы обид$ли кого-нибудь изъ 


художниковъ, достойныхъ уважен1я? Выставя картину 
8* 
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для глазъ цфлатго города, разв художникъ не подвер- 
гаетъ себя похвал и критик добровольно? Одинъ ма- 
ляръ гнфвается за сужден1е знатока или любителя; 
истинный талантъ не страшится критики; напротивъ 
того, онъ любитъ ее, онъ уважаетъ ее, какъ истинную, 
единственную путеводительницу къ совершенству. Знае- 
те ли, что убиваетъ дароване, особливо если оно до- 
сталось въ удЪфлъ человЪку безъ твердаго характера? 
Хладнокрове общества: оно ужаснЪе всего! Какя со- 
кровища могухгъ замнить лестное одобреше людей чув- 
ствительныхъ къ прелестямъ искусствъ! Одинъ бога- 
тый нев®жда заказалъ картину моему праятелю; кар- 
тина была написана, и художникъ получилъ кучу 30- 
лота... ПовЪрите ли. онъ былъ въ отчаян1и. Ты недо- 
воленъ платою? спросилъ я.—-О н%®тъ, я награжденъ 
слишкомъ щедро!—Что же огорчаетъ тебя?—Ахъ, лю- 
безный другъ. моя картина досталась нев жд и сгшетъ 
въ его кабинетВ: что мн въ золотз безъ славы!—Въ 
Париж художники знаютъ свою выгоду. Они живутъ 
въ тЪеной связи съ писателями, которые за нихъ сра- 
жаются съ журналистами, съ знатоками и любителями 
и проливаютъ за нихъ источники чернилъ. Дв%. три 
недЪли, часто мВеяцъ занимаютъ они публику посл пер- 
ваго выставлен!я картинъ». «Это все справедливо; но 
я могъь ошибаться». «Что нужды, если безъ намзре- 
ня!» «Но я употребилъ въ моемъ письмЪ новыя выра- 
женя, наприм$ръ: механическ1й пр1емъ (въ жи- 
вописномъ дЪл3), желая изъяснить то, что Французы 
называютъ [е {йге, и боюсь»... «Пускай друге переве- 
дуть лучше, исправн%е; у насъ еще не было своего Менг- 
са, который открылъ бы намъ тайныссвоего искусства и 
къ искусству живописи присоединилъ другое, столь же 
трудное, искусство изъяснять свои мысли. У насъ не бы- 
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ло Винкельмана.... Но запечатайте, запечатайте письмо: 
его никто не прочитаетъ!» повторялъ художникъ съ хи- 
трою улыбкою. И его слова, успокоили меня, хотя не со- 
вершенно. Признаюсь теб. любезный другъ, я боюсь 
огорчить нашихъ художниковъ, которые нер%дко до то- 
го простираютъ ревность къ своей славЪ, что мал йшую 
критику. самую умВренную. самую осторожную. почи- 
таютъ личнымъ оскорбленшемъ. 


Х. 
НЗЪЧТО О ПОЭТВ 


и поэЗТи, 


—.ыиы 


Поэзля, сей пламень небесный, который мен%е или 
боле входитъ въ составъ души челов®ческой, се со- 
четане воображен!я, чувствительности, мечтательно- 
сти, поэзая нерздко составляетъ и муку. и услажде- 
н!е людей, единственно для нея созданныхъ. «Вдохнове- 
шемъ ген1я тревожится поэтъ», сказалъ известный сти- 
хотворецъ. Это совершенно справедливо. Есть минуты 
ДЪятельной чувствительности; ихъ испытали люди съ 
истиннымЪ дарован1емъ; ихъ-то должно ловить на лету 
живописцу. музыканту и боле всЪхъ поэту/—ибо он 
р8дки, преходящи и зависятъ часто отъ здоровья. отъ 
времени, отъ вмяня внЪшнихъ предметовъ, которыми 
но произволу мы управлять не въ силахъ. Но въ ми- 
нуту вдохновешя, въ сладостную минуту очарованая поэ- 
тическаго. я пикогда не взялъ бы пера моего. если бы 
нашелть сердце способное чувствовать вполн% то. что я 
чувствую. если бы могъ передать ему вс тайныя по- 
мышленя, всю св жесть моего мечтаня и заставить въ 
немъ трепетать т8 же струны. которыя издали голосъ 
въ моемъ сердцЪ. ГдЪ сыскать сердце, готовое разд%$- 
лять съ нами всв чувства и ощущен!я наши? Н%тъ его 
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съ нами. и мы прибЪгаемъ къ искусству выражать 
мыели свои— въ сладостной надежд». что есть на земл 
сердца добрыя. умы образованные. для которыхъ силь- 
ное и благородное чувство, счастливое выражеше, пре- 
красный стихъ и страница живой, краснор$чивой про- 
зы суть сокровища истинныя... «Они не могутъ читать 
въ моемъ сердцЪ, но прочитаютъ книгу мою». гово- 
рилъ Монтань. и въ самыя бурныя времена Франщи, 
при звук оружия, при заревВ костровъ., зажженныхъ 
суевв уемъ, писалъ Опыты свои и. бесвдуя съ добрыми 
сердцами всВхъ взковЪъ. забывалъ недостойныхъ совре- 
менниковъ. 

Н%кто сравнивалъ душу поэта въ минуту вдохнове- 
вя съ растопленнымъ въ горнилЪ металломъ: въ силь- 
номъ и постоянномъ пламени онъ долго остается въ 
первобытномъ положен!и, долго недвижимъ; по рас- 
каленный рдЗется, закипаетъ и клокочетъ, снятый съ 
огня— въ одну минуту успокоивается и упадаетъ. Вотъ 
прекрасное изображение поэта. котораго вся жизнь долж- 
на приготовлять Н%еколько плодотворныхъ минутъ; вез 
предметы, ве чувства, все зримое и незримое должно 
распалять его душу и медленно приближать с1и яеныя 
минуты дзятельности. въ которыя столь легко изобра- 
жать всю истор!ю нашихъ впечатлВвий, чуветвъ и стра- 
стей. Плодотворная минута поэз1и, ты быстро изче- 
заешь. но оставляешь вЪчные слфды у людей. вла- 
дВющихъ языкомтъ боговтъ! 

Люди, счастливо рожденные, которыхъ природа щед- 
ро надвлила памят!ю., воображенемъ, огненнымъ серд- 
цемъ и великимъ разсудкомъ. ум8Вющимъ давать вЗр- 
ное направленте и памяти. и воображению. —с1и люди, 
им%ютЪъ, безъ сомнЪн1я., даръ выражаться. прелестный 
даръ. лучшее достоян1е человзка, ибо поередствомъ его _ 
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онъ оставляетъ в8рнйше слёды въ обществ и им%етъ 
на него сильное вл1ян1е. Безъ него не было бы ничего 
продолжительнаго, вЗрнаго. опредВленнаго. и то. что мы 
называемъ безсмертлемъ на землВ. не могло бы суще- 
ствовать. ВЗки мелькаютъ, памятники рукъ челов че- 
скихъ разрушаются, изустныя предамя измняются, из- 
чезаютъ; но Омеръ и книги священныя говорятъ о про- 
текшемъ. На нихъ основана опытность челов ческая. 
В%чные кладези, откуда мы почерпаемъ истины ут№ши- 
тельныя или печальныя, что даетъ вамъ ею прочность? 
Искуество письма и другое. важнзйшее. искусство вы- 
раженля. 

Сей даръ выражать и чувства, и мысли свои давно 
подчиненъ строгой наук. Онъ подлежитъ постояннымъ 
правиламъ, проистекшимъ отъ опытности и наблюде- 
ня. Но самое изучен1е правилъ. безпрестанное и упор- 
ное наблюдене изящныхъ образцовъ, недостаточны. 
Надобно. чтобы вся жизнь, вс тайныя помышлен1я. вс 
приетраст1я клонились къ одному предмету. и сей пред- 
метъ долженъ быть искусетво: поэз1я—осмлюсь ска- 
зать —требуеть всего челов ка. 

желаю — (пускай назовутъ страннымъ мое жела- 
не!) —желаю. чтобы поэту предписали особенный образъ 
жизни, шитическую д1этику. однимъ словомъ— чтобы 
сдфлали науку изъ жизни стихотворца. Эта наука была 
бы для многихъ едва ли не полезнзе всезхъ Аристоте- 
левыхъ правилъ. по которымъ научаемся избЪгать оши- 
бокъ, но какъ творить изящное—никогда не научимся! 

Первое правило сей науки должно быть: живи какъ 
пишешь, и пиши какъ живешь; $а1$ Бопиифиз Ви ога- 
60. Чиа уЦа. Иначе вс отголоски лиры твоей будутъ 
Фальшивы. Ёъ чему произвела тебя природа? Что вло- 
жила въ сердце твое? Ч&мъ плняется воображен1е— часто 
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противъ воли твоей? При чтен1и какого писателя трепе- 
талъ твой гевшй съ неизъяснимою радостию, и гласъ, 
громк!Й гласъ твоей шитической совЪсти восклицалъ: 
Проенись., и ты поэтъ! При чтени творцовъ эпиче- 
скихъ? И такъ, удались отъ общества. окружи себя при- 
родою: въ тишин сельской, посреди грубыхъ, не испор- 
ченныхъ нравовъ читай исторю временъ протекшихъ, 
поучайся въ печальныхъ. лВтописяхъ м!ра. узнавай че- 
ловзка и страсти его. но исполнись любви и благоволе- 
ня ко всему челов честву: да будутъ мысли твои важны 
и величественны, движен1я души твоей нёжны и страст- 
ны, но всегда покорены разеудку, спокойному власте- 
лину ихъ. Этого мало! Эпическому стихотворцу надобно 
все испытать, об Фортуны: подобно Тассу—любить 
и страдать вс%мъ сердцемтъ, подобно Камоэнсу—сражать- 
ся за отечество. обтекать всЪ страны, вопрошать вс на- 
роды дике и просв щенные. вопрошать вс памятники 
искусства. всю природу. которая говоритъ веегда крас- 
нор%чиво и внятно уму возвышенному., обогащенному 
опытами, воспоминанями; однимъ словомъ—надобно, 
забывъ всё ничтожныя выгоды жизни и самолюбя, по- 
жертвовать всзмъ слав и тогда только погрузиться 
(не съ дерзост1ю кичливаго ума, но съ рёшимост!ю че- 
ловзка. носящаго въ груди своей внутреннее сознане 
собственной силы), тогда только погрузиться въ бур- 
ное и проетранное море эпопеи... 

Жить въ обществ. носить на себ тяжелое ярмо 
должностей, часто ничтожныхъ и суетныхъ, и хотфть 
согласовать выгоды самолюбя съ желантемъ славы 
есть требоване истинно суетное. Что образъ жизни 
дЪйствуетъ сильно и постоянно на талантъ. въ томъ 
нётъ сомнзия. Примёръ тому—Французы: ихъ словес- 
ность. столь богатая во везхъ родахъ, не имзетъ ни 
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эпопеи. ни истори. Ихъ писатели по большей части 
жили посреди шумнаго города. посреди веВхъ обольще- 
н!й двора и праздноети., а исторля и эпопея требуютъ 
вниман1я постояннаго и сей важности, и сей душевной 
силы, которую общество. не только что отнимаетъ у 
челов®ка разезяннаго, но уничтожаетъь совершенно. 
‹Хотите ли быть краснорзчивыми писателями?» гово- 
ритъ краснор%чивая женщина нашего времени.— «будьте 
добродзтельны и свободны. почитайте предметъ любви 
вашей, ищите безсмерт1я въ любви. Божества въ при- 
родЪ:; освятите душу. какъ освящаютъ храмъ, и ангелъ 
возвышенныхъ мыслей предстанеть вамъ во всемъ ве- 
лелЪши!» Прелестныя строки, исполненныя истины, 
васъ разеянные умы или не поймутъ. или прочитаютъ 
съ гордымъ презрВниемъ. 

Взглянемъ на жизнь н%которыхъ стихотворцевъ, ко- 
торыхъ имена столь любезны сердцу нашему. Горащй, 
Катуллъ и Овид такъ жили, какъ писали. Тибуллъ 
не обманывалъ ни себя. ни другихъ, говоря покрови- 
телю своему Мессалз. что его не обрадуютъ ни трлумфы, 
ни пышный Римъ, но спокойстве полей. здоровый воз- 
духъ лесов, мягк1е луга, родимый ручеекъ и эта хи- 
жина съ простымъ соломеннымъ кровомъ, ветхая хи- 
жина, въ которой Дел1я ожидаетъ его съ распущенными 
власами по высокой груди. Петрарка точно стоялъ опер- 
шиеь на скалу Воклюзекую. погруженный въ глубокую 
задумчивость. когда вылетали изъ устъ его гармониче- 
секте стихи: 


301” ип втап 5а380. 
шт чпа саза уаШе, оп@’ езсе Зогоа, 
51 ма: пё СП! 10 зсогса 
У’е, зе по Атог, сВе та! по! |азс1а ип раззо; 
Е Гиотасше Фопа све 10 зигиссе. 
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Счастливый Шолье мечталъ подъ ветхими и тёни- 
стыми древами Фонтенейскаго убёжища; тамъ сожалВлъ 
онъ объ утрат$ юности, объ утрат невзрныхъ наслажде- 
н1й любви. Богдановичъ жилъ въ м!» Фантаз1и, имъ 
созданномъ, когда рукаего рисовала плнительное изобра- 
жене Душеньки '). Державинъ на дикихъ берегахъ 
Суны, орошенный кипящею ея п®ною. восизваль водо- 
падъ и Бога въ пророческомъ изступлен!и. И въ наши 
времена. боле обильныя славою. нежели благопрятныя 
музамъ, Жуковскй. оторванный Беллоною отъ милыхъ 
полей своихъ. Жуковский. одаренный пламеннымъ вообра- 
женемъ и р8дкою способност!ю передавать другимъ глу- 
бок!я ощущеная души сильной и благородной. въ станз 
воиновъ, при гром пушекъ. при зарев8 пылающей 
столицы писалъ вдохновенные стихи. исполненные огня, 
движен1я и силы. 

Если образъ жизни имФетъ столь сильное вляне 
на произведен!я поэта. то воспитанме дйествуетъ на 
него еще сильн*е. Ничто не можетъ изгладить изъ па- 
мяти сердца нашего первыхъ, сладостныхъ впечатлн!й 
юности. Время украшаетъ ихъ и даеть имъ восхити- 
тельную прелесть. Въ среднемъ возрастВ зримые пред- 
меты слабо врззываются въ памяти, и душа, утомлен- 
ная ощущениями, пренебрегаетъ ими: ее занимаютъ однЁ 
страсти. Въ преклонныхъ лЪтахъ челов®къ не пробр%- 
таетъ, и послВдиимъ его сокровищемъ остается то 
единственно. чёмъ онъ запасъ себя въ молодости. Та- 
кимъ образомь природа соединяетъ вечеръ съ утромъ 
жизни. какъ вечерняя заря сливается съ утрениею въ 
долге дни лзта подъ нашимъ сЗвернымъ небомъ. 


*) Богдановичъ жилъ въ совершенномъ уединен!и. У него были два товарища, 
достойные кдобродушнаго ЛаФонтена: котъ и пзтухъ. Объ нихъ онъ говорилъ, 
какъ о друзьяхъ евоихъ, разсказывалъ чудеса, безиокоилея объ ихъ здоровьв 
и АОлго оплакивалъ ихъ кончину. 
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Если первыя впечатлн1Я столь сильны въ сердц® 
каждаго человзка. если не изглаживаются во все тече- 
н1е его жизни. то тёмъ боле они должны быть сильны 
и сохранять неувядаемую свЪжесть въ душ писателя, 
одареннаго глубокою чувствительностию: 


Утьшно вепоминать подъ старость дВтеки лЪты, 
Забавы, р%№звости, различные предметы, 
Которые тогда увеселяли наст! 


Если бы мы знали подробно обстоятельства жизни 
великихъ писателей, то безъ сомнзн1я. могли бы найти 
въ ихъ творенмяхъ слфды первыхъ., всегда сильныхъ 
ощущений. Сердце имфетъ свою особенную память. Руссо 
помнилъ начало пЪсни. которую ему напЪвала его до- 
бродушная тетка. Молодой Ар!остъ, въ бытность свою 
во Флоренщи, влюбился въ прелестную женщину; онъ 
часто посфщалъ ее; цвлые часы въ глубокомъ безмол- 
в1и просиживалъ, любуясь красавицею. которая выши- 
вала по серебру пурпурнымъ шелкомъ; впечатлвн!е 
прелестныхъ рукъ навсегда осталось въ памяти любов- 
ника. и столь сильно. что впослёдетв!и времени, раз- 
сказывая битву Мандрикара съ злополучнымъ Серби- 
номъ. онъ сравниваетъ алую кровь. текущую изъ глу- 
бокой раны- юноши. съ пурпурными пачертанями. ко- 
торыя вышивала по серебру бЪ%лоснЪжная рука незаб- 
венной Флорентинки. Н№жныя сердца помнятъ т% м%ста 
въ Виргил!и. гдз поэтъ говоритъ о своей милой Ман- 
туз: стихи римскаго Омера исполнены воспоминанй 
о юности; они исполнены сихъ глубокихъ, неизглади- 
мыхъ впечатлён!й., которыя погружаютъ читателя въ 
сладкую задумчивость, напоминая ему его собственную 
жизнь и ясную зарю молодости. 

Климатъ, видъ неба, воды и земли, все дёйствуетъ 
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на душу поэта, отверзтую для впечатлВнй. Мы видимъ 
въ пфеняхъ сЪверныхъ скальдовъ и эрскихъ бардовъ 
нёчто суровое. мрачное, дикое и всегда мечтательное, 
напоминающее и пасмурное небо сЪвера., и туманы 
морские. и всю природу. скудную дарами жизни, но всегда 
величественную. прелестную и въ ужасахъ. Мы видимъ 
неизгладимый отпечатокъ климата въ стихотворцахъ 
полуденныхъ— н®которую н%гу, роскошь воображеня, 
ев жесть чувствъ и ясность мыслей, напоминаюпия и 
небо. и всю благотворную природу странъ южныхъ, гд% 
челов къ наслаждается двойною жизн!ю въ еравнени 
еъ нами, гдЪ все питаетъ и нёжитъ его чувства, гдЪ 
все говоритъ его воображен!ю. Напраено уроженецъ 
Сицили или Неаполя желаль бы состязаться въ ифс- 
няхъ своихъ съ бардомъ Морвена и описывать. по- 
добно ему, мрачную природу с№вера; напрасно свер- 
ный поэтъ желалъ бы изображать роскошныя долины, 
прохладныя пещеры. плодоносныя рощи, тих!е заливы 
и небо Сицили, высокое, прозрачное и взчно ясное. 
Одинъ Тассъ, рожденный подъ раскаленнымъ солнцемъ 
Неаполя, могъ описать столь вфрными и св%жими крас- 
ками ужасную засуху, гибельную для крестовыхъ во- 
иновъ. По сему описан!ю. говоритъ ученый Женгене.— 
можно узнать полуденнаго жителя, который неодно- 
кратно подвергалея смертному вллянпо вЪтровъ аФ- 
риканскихъ. неоднократно изнемогалъ подъ бременемъ 
зноя. У насъ Ломоносовъ., рожденный на берегу шум- 
наго моря. воспитанный въ трудахъ промысла. сопря- 
женнаго съ опаеност1ю, сей удивительный человЪ къ, въ 
первыхъ лзтахъ юношества былъ сильно пораженъ 
‘явленмями природы: солнцемъ, которое въ должайние 
дни лёта, дошедъ до края горизонта, снова, возстаетъ 
и снова течетъ по тверди небесной; сВвернымъ с1ян!- 
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емъ. которое въ полуночномъ краю зам$няетъ солнце 
и проливаетъ холодный и дрожаший свЪтъ на природу. 
спящую подъ глубокими сн%гами; Ломоносовъ съ ка- 
кимъ-то особеннымъ удовольстшемъ описываетъ си 
явлен1я природы. величественныя и прекрасныя., и по- 
вторяетъ ихъ въ великолзпныхЪъ стихахъ своихъ: 

Закрылись крайне пучиною л$са, | 

Лишь съ моремъ видны вкругъ слляны небеса.... 

Сквозь воздухъ въ юг чистый 

Открылись два холма и берега лЪсисты. 

Межь ними кораблямъ въ заливъ отверзея входъ, 

Убьжище пловцамъ отъ безпокойныхъ водъ, 

Гдь въ мокрыхъ берегахъ крутясь печальна Уна 

Медлительно течетъ въ объятя Нептуна..... 

Достигло дневное до полночи евЪтизо. 

Но вт глубинЪ лица горящаго не екрыло; 

Какт пламенна гора, казалось межь валовъ 

И простирало блеекъ багровый изъ-за льдовъ. 

Среди пречудныя при ясномъ солнц ночи 

Верхи златыхъ зыбей пловцамъ сверкаютъ въ очи. 

Мы не остановимся на красотз стиховъ. Зд%еь вов 
выражен1я великолзины: горящее лицо солнца. проти- 
вуположенное хладнымъ водамъ океана, солнце. оста- 
новившееся на горизонт и, подобно пламенной гор%, 
простирающее блескъ изъ-за льдовъ. суть первоклас- 
сныя красоты описательной поэз!и. Два посл дне стиха, 
заключаюние картину. восхитительны: 

Среди пречудныя при ясномъ солнц® ночи 
Верхи златыхъ зыбей пловцамъ сверкаютъ въ очи. 

Но мы замзтимъ, что поэтъ не могъ бы написать 
ихъ, если бы онъ не былъ свидзтелемъ сего чудеснаго 
явлен!я, которое поразило огненное воображене вдох; 
новеннаго отрока и оставило въ немъ глубокое, неиз- 
гладимое впечатл ше. 


ХТ. 


НЗВЧТО О МОРАЛИ, 


основанной на философи и религии. 


Есть необыкновенная эпоха въ жизни: иные ране 
друге позже испытали мучение и сладость. ей особенно 
свойственныя. Й хочу говорить о томъ времени, въ 
которое челов къ посредствомъ опыта и страстей по- 
лучаетъ новое нраветвенное существован1е. когда, разо- 
дравъ завесу сомнВвй. онъ открываетъ новое поприще, 
становится на новый рубежъ, озпраетъ съ него про- 
текшее и будущее, сравнивастъ одно съ другимъ и р3- 
шается протекать остальное поприще жизни съ евЪ- 
тильникомъ взры или мудрости. оставляя за собою 
предразсудки легкомыслия, суетныя надежды и толпу 
блестящихъ призраковъ юности. 

Скоро и невозвратно изчезаетъ юность. это время, 
въ которое челов къ, по счастливому выражению Кан- 
темира, еще новый житель м1ра сего. съ любо- 
пытетвомъ обращаетъ взоры на природу. на общество 
и требуетъ однихъ сильныхъ ощущен!й; онъ съ жаж- 
дою пьетъ тогда въ источникВ жизни, и ничто не мо- 
жетъ утолить сей жажды: нётъ границы наслажден1ямъ, 
нзтъ м8ры требованямъ души, новой, исполненной силы 
и не ослабленной ни опытност!ю. ни трудами жизни. 
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Тогда все дЪлается страст1ю. и самое чтеше. Счастливъ 
тотъ, кто найдетъ наставника опытнаго въ оное опас- 
ное время. наставника. коего попечительная рука от- 
клонитъ отъ порочнаго и сустнаго; счастливъ тотъ еще 
боле. кого сердце спасстъ отъ заблужден1й разсудка, 
ибо вт, юности сердце есть лучшая порука за разсудокъ. 
Одна опытноеть даетъ разсудку и силу, и дзятельность. 
Во время юности и огненныхъ страстей каждая книга 
увлекаетъ. каждая система принимается за истину, и 
читатель. не руководимый разумомъ. подобно гражданину 
въ бурныя времена безначалия, переходитт то на одну. то 
на другую сторону. Сомннте не существуетъ и не можеть 
существовать. ибо оно уже есть ел дстве сравнен!я. для. . 
котораго нужны поняття, цфлый запасъ воспоминаший. 
ТЪ моралисты, которые говорятъ сердцу, одному серд- 
цу. тъ политики, которые нападаютъ софизмами на всЪ 
предразеудки безъ изъят1я и поражаютъ зло стр%лами 
сатиры или палицею яелЪзиаго человзка '). не взирая 
ни на лица. ни на уеловя и законы общества, суть 
самые опаснзйшие. Блескъ остроумя изчезаетъ; одно 
убЪдительное краснорЪзче страстей. или возбуждающее 
ихъ. оставляетъ въ сердц® си глубоке елЪды. часто 
неизгладимые °). 

Но время чтен1я изчезаетъ., ибо пресыщенное любо- 
пытство утомляется. За симъ елФдуетъ непосредетвен- 
ная эпоха сомнфшй. Сомнфше мучительно; оно есть 
необыкновенное состояше души и продолжительно не 
бываетъ. Надобно рфшитьея мыслящему человЪку при- 


1) Смотри мечташя Мерсье подъ названемъ: Г/Ап 2440. 

*) Вотть почему чтене Вольтера менфе развратило умовъ, нежели пламенныя 
мечтантя и блестяцие софизмы Руссо: одинъ говоритъ безпрестанно уму, другой — 
сердцу; одинт, угождаетт, суетноети и скоро утомляетъ остроумемъ, другой ви- 
когда не можетъ паскучить, ибо всегда плЪняетъ, всегда убфждаетъ паи трогаетъ: 
онъ во сто разъ опаснзе. 
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нять свтильникъ мудрости (той или другой школы); 
надобно запастись мудросттю челов ческою или небес- 
ными утзшенями— ибо онъ видитъ. онъ чуветвуетъ, 
что для самой ограниченной дЪятельности въ обществ 
надлежитъ имЪть нзсколько постоянныхъ нравствен- 
ныхъ истинъ въ опору своей слабости. Въ несчаст!ю. 
—или къ счастю. можетъ быть. ибо кто извздалъ веЪ 
пути Промысла?—мы живемъ въ печальномъ вЪкЪ, въ 
которомъ челов ческая мудрость недостаточна для обык- 
новеннаго круга д®ятельности самаго простаго гражда- 
нина; ибо какая мудрость можетъ утзшить неечаетнаго 
въ аи плачевныя времена, и какое благородное сердце. 
чувствительное и доброе. станетъ довольствоваться су- 
хими правилами Филосов1и или захочетъ искать гру- 
быхъ земныхъ наслаждешй посреди ужаеныхъ разва- 
линъ столицъ. посреди развалинъ. сще ужаенфйшихъ, 
всеобщаго порядка и посреди страданай всего челов*- 
чества. во всемъ просвфщенномъ м!рЪ? Вакая мудрость 
въ силахъ дать постоянныя мыели гражданину, когда 
зло торжествуетъ надъ невинностю и правотою? Какъ 
мудрости не обмануться въ своихъ математическихъ 
расчетахъ (ибо всякая мудрость челов ческая осно- 
вана на расчетахъ)., когда всЪ ся замыслы сами себя 
уничтожаютъ? Вл чему прибЪгаетъ умъ., требуюпий 
опоры? По векимъ постояннымъ правиламъ или рас- 
коламъ древней или новой Фхилосоеи. по какой систем 
расположить свои поступки. связанные столь т%ено съ 
ходомъ идей политическихъ—превратныхъ и шаткихъ? 
И что успокоить его? Каке свЪтекюе моралисты вну- 
шатъ ©1ю надежду. с1е мужество и постоянство для на- 
стоящаго времени столь печальнаго. для будущаго столь 
грознаго?—Ни одинъ., см®ло отв8чаю.—ибо вся мудрость 


челов ческая принадлежитъ вЪку., обстоятельствамъ. 
Сочинешя К. Н. Блтюшковл, |. 9 
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Она подобна тёмъ нёжнымъ растемшямъ, которыя про- 
зябаютъ, цвЪтутъь и украшаются плодами подъ. при- 
роднымъ небомъ. но въ землВ чуждой; окруженныя не- 
свойственными растенмями. при взяши малёйшаго в*- 
терка. скудзютъ листьями и вянутъ безпрестанно. Сла- 
бость челов ческая не излёчима вопреки стоикамъ, и 
всз произведен!я ума его носятъ отпечатокъ оной. 
Признёемся, что смертному нужна мораль. основанная 
на небесномъ откровен1и, ибо она единственно можеть 
быть полезна во вс времена и при всВхъ случаяхъ: 
она есть щитъ и копье добраго челов ка, которые 
не ржавзютъ отъ времени. 

И къ чему вс® опыты мудрости челов ческой? Къ чему 
совзты и наблюден!я зоркаго разума? Достаточны ли они 
для челов чества, вообще. и для человз ка частно. во время 
его странствован1я по бурному морю жизни? Въ чему, 
напримръ, сельскому жителю вся мудрость и опытноеть 
Дюкло? Въ чему тонкя зам чан1я Ларошфуко. котораго 
книга, по словамъ и самихъ ев текихъ людей, сушить 
сердце? Ёъ чему вс№ эти истины, основанныя на лож- 
ныхъ понятяхъ? Ибо для мудрецовъ сихъ и дружба, и 
любовь, и чувство сына къ отцу. и нёжнЪйшее чувство 
матери къ своему рожден!ю. однимъ словомъ—благодар- 
ность, безкорысте и все. что челов чество имЗетъ дра- 
гоцзннаго. прекраснаго. великаго. вс повывы великой 
души, всЪ невольныя движен1я и тайныя пожертвованя 
благороднаго сердца. все есть слФдетые корысти. 

Друге свЪтеке моралисты повторяли одн% и т же 
мыели или (наприм8ръ, Гельвешй) давали имъ обшир- 
нЪйшее распространен!е., но в чно ложное '). Они опеча-. 


*) Число понят моральныхъ и политическихъ, говоритъ Ансильовъ,— весьма 
ограничено; вообще мазо понят въ обращени. Каждое покольше выбиваетъ 
монету или, лучше сказать, перемвняетъ только штемпель, & металль вее тотъ же. 
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лили челов чество. они ограбили его. с1и дерзкие и сует- 
ные умы, ибо что говорили они?—Будь счастливъ 
по нашимъ правиламъ.— Согласенъ, слёдую имъ 
сяЪпо; но я все недоволенъ ни судьбою. ни сердцемъ 
своимъ. Что же мн№ остается? — Теризн1е. отвфчали 
они, и отсылали насъ къ стоикамъ. 

Вотъ въ чемъ совершенно заключается вся нрав- 
ственная теоря новёЙшихъ мечтателей, которую опро- 
вергъ другой мечтатель ‘), отступникъ отъ вфры. от- 
ступникъ отъ Филосови. Ни слова въ утзшене. ибо 
гд® обр%сти его?— Въ совести! кричали они.--Согласенъ; 
но кто утВшитъ эту мать, прижавшую къ груди своей 
трепетнаго младенца. бзгущую изъ столицы, объятой 
пламенемъ? Кто утвшитъ этого отца, супруга. который 
подъ развалинами дома своего оставляетъ все, что 
имфлЪ. и дЪтей, и жену. и вс блага жизни, вс на- 
дежды свои? ЗдЪеь совфсть будетъ существо отрица- 
тельное. Она будетъ спокойна у невиннаго страдальца, 
но слезы его прольются на прахъ разрушеннаго сча- 
стя; взоры его обратятся къ небу; тамъ найдетъ онъ 
отвзтъ на вопросы отчаяннаго сердца. или оно погиб- 
нетъ: здЪсь нЪтъ середины. 

Стоическая система ложна, ибо мораль ея основана 
на одномъ умствован!и. на одномъ отрицан!и; она ложна 
потому, что безпрестанно враждуетъ съ нёжнЪйшими 
обязанностями семейственными. которыя основаны на 
любви, на благоволен!и. Пусть будетъ она лучшая изъ 
древнйшихъ системъ. ибо она внушаетъ человку 
твердость. мужество. постоянство. безъ которыхъ н®тъ 
добродтели, ибо она указустъ смертному высокую цзль 
и Бога на концз поприща жизни, проведенной въ 
правд%. въ трудахъ, въ отрицан!и самого себя. но 


’ 1) Руеео. 
9* 
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сердцу она ничего не сказываетъ. . Ве моральныя 
истины должны менЪе или боле къ нему относиться. 
какъ радусы къ своему центру. ибо сердце есть источ- 
никъ страстей. пружина моральнаго движеня. Умъ 
долженъ имъ управлять; но и самый умъ (у людей 
счастливо рожденныхъ) любитъ отдавать ему отчетъ. и 
сей отчетъ ума сердцу есть то. что мы осмзлимея на- 
звать лучшимъ и нёжнЪйшимъ цвзтомъ совести '). 
Есть другой родъ моралистовъ: они принадлежатъ къ 
икол% Эпикуровой. (НовЪзйппе т%, которые не руковод- 
ствовались истинами Откровен1я и повторяли только ска- 
зан1я древнихъ) *). Французек1е писатели осьмагонаде- 
сять в%ка большею частю расположили мораль свою 
по учению сего мудреца. они желали распространить ея 
вллян1е на всВ состоян1я, на вс случаи жизни, мо- 
гу ие постигнуть челов ка, въ обществ%. Система Эпи- 
курова заключается въ слЗдующемъ предложении: ‹ Че- 
ловЪкъ не можетъ возвыситься до Существа Верховна- 
го. его наклонности безпрестанно противорчатъ зако- 
ну: онъ влечется невольно къ видимымъ благамъ и 
ищетъ въ нихъ благополуч1я, даже въ вещахъ самых 
гнусн=йшихъ. ИП такъ, все не в$рно: истинное благо 
подлежитъь сомнзшю. и это ведетъ насъ къ познанию, 
что не можно имЪть постояннаго правила для нравовъ. 
1) Вотъ въ чемъ заключали все учене стоики: „Есть Богъ, езВдетвенно, 
Онъ создалъ челов®ка. Онъ создалъ его для себя, создалъ таковымъ, чтобы онъ 
содВлалея правосуднымт и счастливымъ на земаз; слЪдственно, чело- 
вЪкъ можетъ познать истину и можетъ посредетвомъ мудрости своей воз- 
выеитгься до Бога, который есть верховное благо“. Мы приглашаемъ прочитать 
опровержее Моитаня системы Эпиктетовой и Паскалево опровержене Мон- 
таня и Эпиктета: христ1анек мудрецъ сравниваетъ обв системы, заетавляетъ 
бороться Монтаня съ Эпиктетомъ и обоихъ поражаетъ необоримыми доводами. 
3) Во веемъ, говорить Монтань (еели не ошибаюсь),—мы влечемея по сл®дамъ 
древиихъ, какъ малыя дфти за школьнымъ учителемъ на гулянь®. Въ недавнемъ 


времени въ Германи воскресили всею мечтательную %илосоФю Платона подъ дру- 
гижъ именемъ. 
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ни точности въ наукахъ». Монтань, велик! защит- 
никъ сего, представляеть намъ стоическую добродз- 
тель въ вид ужаснаго пугалища. а свою науку на- 
зываетъ игривою. чистосердечною, простою и проч. Сл%- 
дуя тому, что ей нравится, говоритъ онъ.—играетъ она 
небрежно съ дурными и счастливыми случайностями 
жизни. покоится сладостно на лонз праздности. откуда 
показываетъ людямъ путь къ истинному наземлЪ благо- 
получ!ю. Нев8д®н!е и нелюбопытство, восклицаестъ онъ.— 
вотъ два мягкя изголовья для головы счастливо обра- 
зованной! | 
Убъжденная въ сей истинЪ. толпа ФилоСсоФОВвЪ 
эпикурейцевъ. отъ Монтаня до самыхъ бурныхъ дней 
револющи, повторяла челов ку: Наслаждайся! Всея при- 
рода—твоя: она предлагаетъь теб всЪ сладости свои, 
всз упоен1я уму. сердцу, воображеню. чуветвамъ; все, 
кром3 надежды будущаго, всее— твое, минутное, но в рное! 
Но гдв же аи сладости, @и наслажденля безпре- 
рывныя, @и дни безоблачные, си часы и минуты, 
сотканные усердною Паркою изъ н&жийшаго шел- 
ка. изъ злата и розъ сладостраст1я? Гдз они, спраши- 
ваетъ сластолюбивый въ тишинВ страстей своихъ?— 
Гл и что такое эти наслаждетя. убЪгаюния. обман- 
чивыя, непостоянныя, отравленныя слабостпо души и 
т$вла. помраченныя воспоминашемь или грустнымъ пред- 
видфнемъ будущаго? №ъ чему ведутъ эти суетныя ипо- 
знан1я ума, науки и опытность, трудомъ пробрЪтенныя? 
Н®тъ отв%та, и не можетъ быть! 
Заглянемъ въ самое сердце человзка просв щеннаго 
и счастливаго по понятямъ ма. Наприм8ръ. кто былъ 
проев®щеннзе и счастливзе Горащя, и кто страдалъ 
подобно ему? Природа лел$лла его, какъ любимое дитя 
свое. Мы знаемъ его жизнь. Судьба, испытавшая его 


134 19315.—Нэчто 0 МОРАЛИ, ОСНОВАННОЙ НА ФИЛОСОФЫ И РЕЛИГИИ. 


въ юности, осыпала всми дарами и славы, и богатства 
въ зрёлыя л№та. Дружество Августа и Мецената, на- 
слажден!я роскошнаго двора, общее уважене къ вели- 
ликому таланту, здоровье не изм8няющее. друзья лю- 
безные сердцу и уму и въ врности подобные благо- 
склонной Фортун%, прелестныя женщины, готовыя ув®н- 
чать миртами любимца монархова и музъ и— что всего 
лучше— мудрость. удовлетворительная для всВхъ случай- 
ностей счастя, мудрость. которая открыла золотую се- 
редину во вс№хъ вещахъ, иетинный ФилосоФеюй ка- 
мень: чего бы не доставало? Но счастливецъ, при всВхъ 
дарахъ Фортуны, при всей хилософи. скучалъ, ибо 
сердце человзческое имЪетъ н%который избытокъ 
‘чувствъ, который не р№дко бываетъ источникомъ жи- 
взйшихъ терзанй. Наслаждене насъ съ%даетъ, гово- 
ритъ Монтань, — сердце скоро пресыщается. «Юноша, 
наливаюпий халернское, дай горькаго!» восклицаетъ 
Катуллъ, ув8нчанный розами, пресыщенный на пирше- 
ствз: 


М!п13{ег уешП риег Еаего! 
шоег шт! са\1сез атат!огез. 


Такъ создано сердце челов®ческое. и не безъ при- 
чины: въ самомъ высочайшемъ блаженств%. у неточ- 
ника наслаждений оно обр%таетъ горечь. И это испы- 
таль Горацй. Нигд® не могь онъ найти спокойствия: 
ни въ влажномъ Тибурз. ни въ цв®тущемъ убёжищ® 
Мецената, ни въ град, ни въ объямяхъ любовницы, 
ни въ самыхъ наслажден1яхъ ума и той хилософ!и, ко- 
торую украсилъ онъ неувядаемыми цвётами своего во- 
ображен1я.—ибо если науки и поэз1я услаждаютъ н*- 
сколько часовъ въ жизни, то не оставляютъ ли онВ въ 
душ какой-то пустоты, которая охлаждаетъ насъ къ 
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видимымъ предметамъ и набрасываетъ на природу и 
общество печальную т№нь? ') 

Гдв же истинное блаженство? Увидимъ далЪе. 

Мы испытали, что эпикурейцы не обр%ли его за чашею 
наслажден1я, ни стоики въ безстрастти и въ непреклон- 
ной суровости нравовъ (ибо челов къ созданъ любить). 
Никто не нашелъ блаженства: ни умный. ни сильный, 
ни богатый въ чертогахъ, ни бЪдный въ хижин своей, 
ибо и тотъ, кто блистаетъь въ пурпур%, и тотъ, кто 
таилъ всю жизнь свою въ убогомъ шалаш», говоритъ 
Горащй,—не могутъ назваться счастливыми. 

Гд№ же это совершенное благополучще. котораго тре- 
буетъ сердце. какъ т%ло—пищи? Оно нигд№ не нахо- 
дится вполнз. отвчаетъ опытность везхъ временъ и 
всзхъ народовъ. Челов%къ есть странникъ на земл%. 
говоритъ святый мужъ;—чужды ему грады. чужды веси, 
чужды нивы и дубравы: гробъ —его жилище во взкъ. 
Вотъ почему вс системы и древнихъ. и новзйшихъ 
недостаточны! Он ведутъ челов%ка къ блаженству 
земнымъ путемъ и никогда не доводятъ; систематики 
забываютъ. что челов къ. сей царь лишенный в%нца, 
брошенъ сюда не для счаст1я минутнаго; он забыва- 
ютъ о его высокомъ назначен!и, о которомъ взра, одна 
святая вфра, ему напоминаетъ. Она подаетъ ему руку 
въ самыхъ пропастяхъ, изрытыхъ страстями или не- 


*) „Въ Египтв я зналъ жреца, который, истощивъ вею жизнь свою на позна- 
#16 начала и конца вещей м!ра сего, сказалъ мнЪ еъ глубокимт, вздохомъ: «Горе 
тому, кто захочетъ. енять покрывало съ лица природы: горе тому, для кого уже 
не сущеетвуетъ то очарован!е, которое предразеудки и нужды навели на пред- 
меты м!ра! Векор® душа его, поблеклая и томная, въ самой жизни найдетъ ви- 
чтожеетво, ужасн®йшее изъ вс хъ наказан!Й»... При еихъ словахъ слезы наверну- 
лиеь на глазахъ, и онъ сокрылея въ густотв л№еа. Путешееств!е илад- 
шаго Анахаренса. 

Это тягоетное соетояне души нерздко бываетъ извЪзетно людямъ дкобрымъ и 
образованнымъ. Что избавитъ ихъ отъ еего мученя?—Релиця, 


136 1815.—Нэчто 0 МОРАЛИ, ОСНОВАННОЙ НА ФИЛОСОФЫ И РЕЛИГИИ. 


праязненнымъ рокомъ; она изводитъ его невредимо изъ 
треволнен!й жизни и никогда не обманываетъ, ибо она 
переноситъ въ вЪчность всЪ надежды и все блаженство 
челов ка. Лучипе изъ древнйшихъ писателей прибли- 
жались къ симъ вЪчнымъ истинамъ, которыя Святое 
Откровене явило намъ въ полномъ аяни. 

И горе тому, кто отвращаетъ взоры свои! Собствен-_ 
ное сердце его накажетъ: чЁмъ оно чувствительн®е, 
чЁмъ благороднЪе. тёмъ болзе и сильнзе будутъ его 
терзан1я, ибо ни дары счаетя, ни блескъ славы, ни 
любовь, ни дружество. ничто не удовлетворить его 
вполнз. Въ новфйшия времена Руссо. одаренный вели- 
кимъ гешемъ. тому явный и краснорзчивый прим ръ. 
Онъ нигдё не обрталъ благополучя, ибо всю жизнь 
искалъ его не тамъ, гдВ надлежало. Слава учинилась 
ему бременемъ. люди и общество-—ненавистными, ибо 
онъ оскорбилъ ихъ неограниченною гордостю. Любовь 
земная не могла насытить его жаднаго сердца; самая 
дружба его терзала.. Оскорбленный. растерзанный вс%ми 
страстями. онъ покидалъ общество. требовалъ счастия 
въ объятяхъ природы. вопрошалъ безмолвные л%са, 
скиталея при шум» клубящихся водопадовъ, въ часы 
румянаго утра и прохладнаго вечера, но не могъ успо-_ 
коить своего сердца. Въ обществ напрасно облекается 
онъ въ мантию стоиковъ, напраено подражаетъ имъ 
въ твердости: собетвенное сердце ему изм®няетъ. Одна 
релитя могла утзшить и успокоить страдальца; онъ 
зналъ, онъ чуветвовалъ эту истину и, жертва неизл»- 
чимой гордости. отклонялъ безирестанно главу свою отъ 
легкаго и спасительнаго ярма. Краснор®чивый защит- 
никъ истины (когда истина не противор%чила его стра- 
стямъ). пламенный обожатель и жрецъ доброд%тели, 
посреди величайшихъ заблужден1й своихъ какъ часто 
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измёнялъ онъ и доброд®тели. и истин! Вто соорудилъ 
имъ великолё пн йше алтари. и кто оскорбилъ ихъ бо- 
л%е въ течении жизни своей и дВломъ, и словомъ? Цто 
заблуждалея боле въ лабиринт жизни. неся свЪтиль- 
никъ мудрости челов ческой въ рук своей? Ибо св*- 
тильникъ сей недостаточенъ; одинъ лучъ вфры. слабый 
лучъ, но постоянный, показываетъ памъ в$рифе путь 
къ истинной цзли, нежели полное е1яне ума и вообра- 
женя. 

Покланяться добродЪтели и измВнять ей, быть по- 
читателемъ истины и не обрфтать сея—вотъ плачевный 
удзлъ нравственности. которая не опирается на якорь 
ввры. Одно заблуждене рождаетъ другое. Руссо началъ 
соФизмами, кончилъ ужасною книгою: онъ пожелалъ 
оправдаться передъ людьми. какъ нередъ Богомъ. со 
всею искренностио человзка глубоко растроганнаго. но 
гордаго въ самомъ унижен!и. тогда, когда надлежало 
исповздывать тайны единому Верховному Существу. не 
съ гордост1ю мудреца, который укоряетъ природу въ 
своихъ слабостяхъ, но съ смирешемъ христанина. 
Одинъ Богь можетъ требовать оть насъ подобной ис- 
повзди; люди не достойны оной. И что же? Оправды- 
вая себя, онъ оскорбилъ и дружеетво, и любовь, и 
родетво. и все, что челов чество иметь священнаго, 
завзтнаго для души благородной; отъ оскорбилъ тЪни 
евоихъ друзей. давно забытыхъ согражданами, оекор- 
билъ ихъ самымъ несправедливым приговоромъ но 
невздВнию. ибо истина па землЪ одному Богу извзетна. 
Кто требовалъ у него сихъ иризнашй., сей стралиной ио- 
вёсти цёлой жизни? Не люди, а гордость его. Какое 
право имЗлъ онъ повЪдать мфу о слабостяхъ женщи- 
ны, которой дружество. столь н®жное., столь безкорыст- 
ное, усладило юность и успокоило тревожимое сердце 
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мечтателя. Такъ, челов®къ., рожденный для добродз- 
тели, учинилъ страшное преступлене., неслыханное 
доселВ, и это преступлене родила мудрость челов че- 
ская!... Десятил®тн!й отрокъ, который помнитъ свой 
катихизисъ, можетъ уличить его въ этомъ преступле- 
ни. Боже велиюй, что же такое умъ челов ческий въ 
полной сил, въ совершенномъ @яви, исполненный 
опытности и науки? Что такое вс наши познания, 
опытность и самыя правила нравственности безъ взры, 
безъ сего путеводителя и зоркаго. и строгаго. и сни- 
сходительнаго? ') 

ВЗра и нравственность, на ней основанная, всего 
нужнзе писателю. Закаленныя въ ея свфтильник%, мы- 
сли его становятся постояннзе. важнзе. сильнзе. кра- 
снор$ че убЪдительнзе; воображене при свЪтВ ея не 
заблуждается въ лабиринт создан1я; любовь и н%жное 
благоволен1е къ челов честву дадутъ прелесть его ма- 
лЪйшему выраженю. и писатель поддержитъ достоин- 
ство человВка на высочайшей степени. Какое бы по- 


*) Безъ емвха и жалости нельзя читать признан! женевскаго мечтателя. Я 
не стану выписывать твхъ м%етъ изъ книги его, которыя могутъ оскорбить нрав- 
ственность самую ев8текую, самую снисходительную: ихъ множество. Но одно 
место меня забавляетъ болве другихъ, когда я воображаю себЪ защитивка правъ 
человзчества и Филосое!и, столь лакомаго въ молодости евоей. У г. Мабли, въ 
Лонв, если не ошибаюсь, исправляя должность учителя и наставника, онъ любилъ 
отдыхать въ своей комнатв и пить вино, за®дая пирожками: тутъ н®тъ еще боль- 
шаго зла; но вино было краденое... Двло сд\лано! говоритъ Философъ, —шаБеп- 
гецзетет\ }е п`а1 }ата1з ри Бойге запз тапбег... па18 80831 диап }’ауа13 це {018 та 
спёге реёце БглосВе, её ие, Ыеп епегтоё 4ёпз та сВаш ге, }`аПа18 (гоцуег ша БощеЩе 
ап Гоп4 4’ипе агтоге, диеЙез Ъоппез рещев Бичемез }е Гызыв 15 1юцё вет, еп 
вап дпе!иез расез 4е готап!» Можно ли удержаться отъ ем®ха? Гд® тутъ до- 
сетоинство человЪка и мудреца? О слогВ ни слова. Въ такомъ случав елогъ есть 
вфрное выражене души. И этотъ челов къ имвлъ столько любезныхъ качествъ, 
столько небесныхъ дарован!й! И этотъ человвкъ чуветвовалъ вею предееть ре-. 
лиги и благодвтельное вл1яне оной на общество и на челов®ка частнаго! Чего 
недоставало ему? Постояннаго уб®жден!я, мене гордости и етрастей, бол%е раз- 
судительноети и смирения. | 
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прище онъ ни протекалъ съ своею музою, онъ не уни- 
зигъ ея, не оскорбить ея стыдливости и въ памяти 
людей оставитъ прятныя воспоминаня, благословения 
и слезы благодарности: лучшая награда таланту. 

Невё ре само себя разрушаетъ, говоритъ краснор%чи- 
‘вый Авинтиманъ нашихъ временъ. который зналъ всю 
слабость гордыхъ вольнодумцевъ, ибоонъ всю моло- 
дость свою провелъ въ стан непр!ятель- 
скомъ. — Одна вВра созидаетъ мораль незыблемую. 
Священное Писание, продолжаетъ онъ.—есть хранилище 
всвхъ истинъ и разрёшаетъ вс№ затруднешя. В%ъра 
имзетъ ключъ отъ сего хранилища. замкнутаго для ко- 
варнаго любопытства; взра обрЪзтаетъ въ немъ евзтъЪ 
‘спасительный. Невзр!е приноситъ въ него собственные 
мраки. которые бываютъ тёмъ густве, чёмъ они про- 
извольнзе. Чтобъ быть выше другихъ людей. оно ста- 
новится на высоты, окруженныя пропастями. Оттуда 
взоръ его. смутный и блуждаюпий, смфшиваетъ вс 
предметы. Невзрле мыслитъ обладать орлинымъ окомъ 
и ничего не различаетъ. Не случалось ли вамъ путе- 
шествовать при первыхъ лучахъ денницы путемъ. про- 
ложеннымъ по высокимъ горамъ, когда пары. отъ земли: 
восходяще. простираютъ со везхъ сторонъ туманную 
заввсу. скрывающую горизонтъ, гд% изображается мно- 
жество мечтательныхъ предметовъ. отъ емъфшешя свЪта, 
со тьмою происходящихъ? По м®р% того, какъ вы схо- 
дите съ высотъ. сле облако земное руздзетъ, разеЗ вается; 
вы проникаете чрезъ него и находите на себЪ малые 
слФды влаги. скоро изсыхающей. Тогда открывается и 
разширяется предъ вами необъемлемый горизонтъ: вы 
видите близь лежашия горы, жатвы и стада. ихъ покры- 
ваюпия. селешя челов ческя и холмы. надъ ними воз- 
вышенные; вся природа вамъ отдана снова: вотъ эм- 
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блема нев рая и вфры. Сойдите съ сихъ высотъ нев рая, 
гдв вы ходите около пропастей неизм$римыхъ. гдз 
взоръ вашъ ветр%чаетъ одни призраки; сойдите. говорю 
вамъ; призванные и поддержанные смиренной взрою. 
идите прямо къ симъ облакамъ, обманчивымъ. воехо- 
дящимъ отъ земли (они скрываютъ отъ васъ истину и 
являютъ одни обманчивые образы); сойдите и пройдите 
сквозь сю ничтожную преграду паровъ и призраковъ; 
она уступитъ вамъ безъ сопротивлен1я; она изчезнетъ, 
и ваши взоры обрзтутъ необъемлемую перспективу 
истинъ, вс8 утВшеня сего земнаго жилища и горз 
лазурь небесную. ° 

Но для насъ изчезли вс призраки мудрости человз- 
ческой. Въ счастю нашему мы живемъ въ таюмя вре- 
мена. въ которыя не возможно колебаться человзку мы- 
слящему; стоитъ только взглянуть на произшествя м!ра 
и потомъ углубиться въ собственное сердце. чтобы твер- 
до убЪдиться во везхъ истинахъ взры. Весь запасъ 
остроум!я, вс доводы ума. логики и учености книжной 
истощены передъ нами; мы видЪли зло. созданное на- 
дменпыми мудрецами, добра не видали. Счастливые оби- 
татели обширнфйшаго края. мы не участвовали въ за- 
блужденяхъ племенъ проев8щенныхъ: мы издали взи- 
рали на громы и молн!и невзрая. раздробляюцие и тронъ 
царя. и алтарь истиннаго Бога; мы взирали съ ужасомъ 
`°на плоды нечестиваго вольнодумства. на вольность, во- 
друзившую свое знамя посреди окровавленныхъ тру- 
повъ, на челов чество унижепное и оскорбленное въ 
священнйшихъ правахъ своихъ; съ ужасомъ и съ го- 
рест1ю мы взирали на успхи нечестивыхъ легоновъ, на 
Москву. дымящуюся въ развалинахъ своихъ; но мы не 
теряли надежды на Бога, и еимамъ усердя курился 
нетщетно въ кадильницВ взры, и слезы, и моления не- 
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тщетно проливалися передъ Небомъ: мы воеторжество- 
вали. Оборотъ единственный, безприм®рный въ лЪто- 
писяхъ ма! Легоны непоб%димыхт затрепетали 
въ свою очередь. Копье и сабля. окропленныя евятою 
водою на, берегахъ тихаго Дона. засверкали въ обители 
нечест!я, въ виду храмовъ разсудка, братства и 
вольности. безбожемъ сооруженныхъ, и знамя Мо- 
секвы. взры и чести водружено на мфетЪ величайшаго 
преступления противъ Бога и челов чества! ') 

Кац(-| епсоге, гаи{-Й уоицё гареПег |е соигз 

Пез ргоФхе8 вапз пошЬге ассотрИз еп 10$ )домгв? 

Должно ли приводить на память послёдшя чудеса, 
новыя покушения злобы и невзря и аяющее торжество 
невинности, человЪколюб!я и релити? Сколько уроковъ 
уму! Сердце въ нихъ нужды не имЪетъ. 

Съ зарею наступающаго мира. котораго мы видимъ 
сладостное мерцан1е на горизонт политическомъ. про- 
свфщен!е сдзлаетъ новые шаги въ отечеств® пашемъ: 
снова процв®тутъ промышленность, искусства и науки, 
и вс сладостныя надежды ебудутея: у насъ, можеть 
быть. родятся Философы, политики и моралисты и. по- 
добно св®тильникамъ эдинбургекимъ. долгомъ поета- 
вятъ основать учен1е на истинахъ Евангемя, кроткихъ, 
постоянныхъ и незыблемыхъ, достойныхъ великаго 
народа, насесляющаго страну необозримую, доетойныхъ 
великаго человЪка, имъ управляющаго! 


Н»тъ въ мШГЪ царства такъь пространна. 
ГдЪ бъ можно столь добра творить ?). 


1) Назадъ тому нвеколько дВтъ Шатобранъ сказалъ: „Храброеть без вЪры 
ничтожна; — «посмотримъ, зто сдЪлаютъ наши вольподуицы противт» козаковъ 
грубыхъ, не проевъщенвыхъ, но сильныхъ вфрою къ Богу?“... Ве журналиеты 
ветупились за честь оскорбаденной великой нащи (а сгапде паЙоп), но предека- 
зан!е сбылось. 

з*) Державинъ. 


ХП. 


О лучшихъ свойствахъ сердца. 


Масьё, воспитанникъ Сикаровъ, на вопросъ: что есть 
благодарность: отвзчалъ: память сердца. Прекрасный 
отвЪтъ, который еще боле дВлаетъ чести сердцу. не- 
жели уму глухон%маго хилософха. Эта память сердца 
есть лучшая добродзтель челов ка и не столь р%®дка, 
какъ полагаютъ нзкоторые строге наблюдатели. Чело- 
взкъ добръ по природ. кричалъ женевскй мизан- 
тропъ, и клеветалъ общество. сл$детвенно. клеветалъ 
челов ка. ибо онъ созданъ жить въ обществ. какъ 
муравей. какъ пчела: вс его добродВтели относительны 
къ ближнему и отвлеченно отъ онаго существовать не 
могутъ, какъ рука, отд®ленная отъ т%ла. Челов® къ есть 
создан1е злое, говорятъ друге моралисты, и приводятъ 
множество свидфтельствъ о разврат8 и злоб сердца 
нашего; но я не в$рю имъ и не могу вЪрить, чтобы 
общество походило на скопище свирпыхъ звзрей. Жи- 
вутъ ли тигры вмВст®. строятъ ли города? НЪтъ! Яеное 
доказательство. что злоба не связываетъ, но разлучаеть.: 
Кто живетъ въ обществ? Не злобныя созданля: голубь, 
муравей. бобръ. умный слонъ, и каждое изъ сихъ со- 
здан!й имЪетъ какое-нибудь качество, которое укра- 
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шаетъ человзка и есть одно изъ незыблемыхъ осно- 
ван1й общежительности. 

Первый наштъ долгъь—благодарность къ Творцу. Но 
для исполнения его надобно начать съ людей. Прови- 
дн1ю угодно было связать чрезъ общество всё наши 
отношен1я къ Небу. Быть виновникомъ быт!я не есть 
достоинство передъ Богомъ и людьми; но принять мла- 
денца изъ рукъ матери въ минуту его рожденя, отъ 
колыбели до зр®лыхъ лётъ служить ему защитою и 
опорою. передать ему въ наслд1е имя, зван1е, сокрови- 
ща. землю. праотцами воздВланную, —вотъ обязанность 
отца. Благодарность есть обязанность д®тей. На подоб- 
ныхъ взаимныхъ обязанностяхъ основано все благосо- 
стоян1е общества. Вс основанля его суть добро. и чё мъ 
бол№е добра, тёмъ тверже его основан1е. ибо одно добро 
имфетъ здВеь прочность и постоянность. Зло есть на-. 
сильственное состояне. Подъ шумомъ ли бури, или при 
сладостномъ сляни солнца зрёютъ нивы? Какъ сила 
плодородя имфетъ свое основан1е въ теплот%. такъ 
сила гражданственности основана на добрз. 

Многе умы наблюдали челов ка, въ одномъ т%сномъ 
кругу. въ которомъ дЪйствовали сами. Ларошфуко. остро- 
умн®йпий изъ писателей остроумнаго в®ка, основалъ 
мораль свою на подобныхъ наблюден!яхъ. Но я спра- 
шиваю: если бы натуроиспытатель глядЪлъ на муравья 
во время его странствован1я за былинкою или за зер- 
номъ, наблюдалъ его ссоры съ товарищами, а забылъ 
заглянуть въ огромное гн№здо. гдз все имзетъ видъ 
порядка, стройности. гдз вс части относятся совер- 
шенно одна къ другой и составляютъ прекрасное цзлое, 
то какое произнесъ бы онъ сужден!е о трудолюбивомъ 
наезкомомъ? Вотъ что сдёлалъ Ларошфуко. говоря о 
челов кВ и наблюдая за нимъ въ прихожей Тюльерий- 
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скаго замка. Но прихожая не есть вселенная, и чело- 
в®къ придворный не есть лучший изъ людей. 
Впрочемъ, меня никто не увзритъ, чтобы чувство 
благодарности было слФдетнемъ нашего эгоизма. .и я 
не могу поетигнуть доброд®тели. основанной на исклю- 
чительной любви къ самому себЪ. Напротивъ того, 
добродЪтель сеть пожертвован1е добровольное какой-ни- 
будь выгоды, она есть отречен1е отъ самаго себя. Есть 
доброд тели, уму принадлежапия. другля— сердцу; благо- 
дарность, лучшая изъ нашихъ добродЪтелей или. вЪр- 
не, отголосокъ многихъ душевныхъ качествъ, принад- 
лежитъ сердцу. «Ты мн сдФлалъ добро. слФдовательно, 
я тебя люблюз. Такъ говоритъ благородное сердце. 
Эгоистъ иначе: «Ты мн сдвлалъ добро; но будешь ли 
мн дфлать добро и впредь? Добро, тобою сдЗланное, 
не требуетъ ли пожертвований съ моей стороны?» Вотъ 
слова эгоиста; они совершенно противны благодарно- 
сти. которая тзмъ прелестнЪе. тёмъ святЪе., чЁмъ ме- 
не разсуждаетъ. чёмъ менфФе торгуется съ пользою 
личною и боле предается одному сердечному движению. 
Сердца, одаренныя глубокою или раздражительною 
чувствительност!ю. часто не знаютъ средины; для нихъ 
все есть зло или добро: видятъ совершенный порядокъ 
въ обществ®. или отсутстые онаго, скорзе—послднее. 
Чуветвительный челов къ, страдавший въ течене всей 
жизни, двлается наконецъ мизантропомъ и убзгаетъ 
въ дремуч1е лфса отъ взоровъ людей неблагодарныхъ. 
Тамъ возноситъ онъ клеветы на все челов чество. оскор- 
бившее его сердце, и въ гнзвВ своемъ забываетъ, что 
онъ еамъ есть человЪкъ. то-есть. создане слабое, доб- 
рое. злое и неразсудительное, лучь Божества, заклю- 
ченный въ прах, существо. порабощенное возмЪ сти- 
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мямъ, воВмъ измфненямъ нравственнымъ и Физиче- 
скимъ. Но пусть мизантропъ приведетъ себ% на память 
всю жизнь свою отъ колыбельныхъ дней до той страш- 
ной эпохи, когда сердце его воскликнуло въ гнЪвЪ: 
«Челов®къ золъ, и люди подобны тиграмъ!»› Пусть при- 
ведетъ онъ на память и младенчество. и юношество, 
и зрёлый возрастъ, въ которомъ воля и разсудокъ на- 
чинали заглушать голоеъ страстей! Пусть онъ спроситъ 
себя: «Или я не нашелъ добрыхъ и честныхъ людей въ 
течене цВлой жизни, или я лучше и добрзе всзхъ 
людей, имвю вс добродзтели и вс качества. и чуждъ 
страстей, и чуждъ всего низкаго и порочнаго?» —«Н®тъЪ». 
скажетъ ему разсудокъ и опытъ.—‹и ты челов къ, и ты 
заплатилъ челов честву дань пороковъ, слабости и 
страстей; ты не ангелъ. ты и не чудовище». 

Опыть и разсудокъ показываютъ памъ р®дкия до- 
бродзтели, и часто въ сердцВ порочномъ наблюдатель 
чудесъ нравственныхъ съ неизъяенимою радост!ю откры- 
ваетъярке лучи душевной доблести: великодуше. состра- 
дан1е, презрён1е къ корысти и тысячу прелестныхъ ка- 
чествъ, которыя примиряютъ его съ порочнымъ и съ 
Небомъ, создавшимъ человвка не для однихъ преступ- 
ленй. 

Вто изъ насъ, отложа вс предразсудки и ве пред- 
убвжденя, не сосчитаетъ н®сколько примё8рныхъ лю- 
дей, утвшившихъ собою человЪчество? Не станемъ 
искать героевъ добродзтели въ истори; поищемъ ихъ 
вокругъ себя. и найдемъ, конечно! Курщй бросился въ 
пропасть, но Римъ на него смотрфлъ. Леонидъ обре- 
каетъ себя смерти, но все отечество (и какое отече- 
ство? Спарта!) объ немъ въ страх и надеждЪ. Долго- 
рук! раздираетъ роковую бумагу въ присутетыи раз- 
гнёваннаго монарха; но онъ совершаетъ подвигъ свой 
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въ сенат. окруженный великими людьми, достойными 
его и перваго владыки въ м. Прекрасные подвиги, 
достойные подражанля и слезъ удивлемя, недокупныхъ, 
сладостныхъ, божественныхъ слезъ! Теперь спрашиваю: 
если мы удивляемся великимъ дзламъ на великомъ по- 
приш®, если вфруемъ доброд®тели, твердости душев- 
ной, безкорыет!ю въ великихъ обстоятельствахъ, то по- 
чему не вровать имъ въ малыхъ? Добродзтель подъ 
спудомъ не есть ли доброд%тель? Б%дный, который д®- 
лится посл®дними крохами съ нищимъ, сестра мило- 
сердя. въ душной больниц стоящая съ сосудомъ вра- 
чевання при лож врага ея отечества. смфлый и чело- 
вЪколюбивый врачъ, испытующий свое искусство и тер- 
ине въ дальней хижин дровос%ка. безъ свидтелей 
своего добраго дла. кромВ одного въ небесахъ и дру- 
гаго въ груди своей.—вс эти люди. обреченные забве- 
ню, не суть ли доброд®тельные люди? И тотъ, кто 
безпристрастною рукою начертываетъь имена ихъ въ 
книг$ судебъ, не напишетъ ли ихъ на ряду съ име- 
нами Говарда, Ласъ-Казаса, Еропкина и другихъ лю- 
дей. которыхъ добродзтель и челов чество называютъ 
своими. Монтань замтилъ справедливо. что лучиие 
подвиги храбрости теряются въ неизвФстности; одинъ 
похищаетъ знамя: имя его гремитъ въ рядахъ, но еотни 
неустрашимыхъ погибли передъ нимъ и кругомъ его... 
Перенесите сей порядокъ въ мръ нравственный. Ласъ- 
ВБазасъ спасаетъ любезныхъ своихъ Американцевъ отъ 
рабства: онъ беземертенъ; бёдный миссюнеръ въ снз- 
гахъ канадекихъ бродитъ изъ шалаша въ шалаш, 
изъ степи въ степь; окруженный смерт!ю. проповздуетъ 
Бога и утвшаетъ страждущихъ: какихъ? семью дикаго 
или изгнанника. живущаго на неизв®стномъ берегу 
безъимянной рВки или озера: сей смиренный воинъ 
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Христа не есть ли велик1й человЪкЪ въ полномъ нраз- 
ственномъ смыел*?.. Но къ чему намъ переноситься въ 
дальныя страны? Зд%сь, кругомъ насъ, кто не испы- 
талъ. что ееть добрые люди. что въ обществ есть 
доброд®тели рЪдк1я посреди страстей, посреди разврата 
и роскоши: одно злое сердце можетъ въ нихъ сомн%- 
ваться, одно жестокое сердце не находило сердецъ 
НВЖныхЪ. 

И въ странахъ отдаленныхъ, и въ дебряхъ, незна- 
комыхъ взорамъ человзка, родятся цвфты: на дикихъ 
берегахъ Амура, среди мховъ и болотъ выходитъ пре- 
лестный цвзтокъ. до сихъ поръ неизвестный любопыт- 
ному испытателю природы; медленно распускается онъ 
подъ кроткимъ вфян1емь лЪтняго вЪтерка; наконецъ, 
украшен1е пустыни, цв®токъ увядаетъ, 


Въ пустынномъ воздух теряя запахъ свой! 


Но смена его, падая на землю. разцв®таютъ съ пер- 
вою весною въ новой красот®. въ новомъ убранств%. 
Вотъ истинная эмблема сей добродзтели, неизвестной 
челов камъ. но не потерянной для челов чества. ибо 
ничто доброе здЪеь не теряется, подобно какъ ни одна 
былинка въ природЪ: все имЪетъ свою цФль, свое на- 
значенте, все принадлежитъ къ вЪчному и простран- 
ному чертежу и входитъ въ составъ ц®лаго въ нрав- 
ственномъ м!р%. Въ роскошномъ ПарижЪ; въ много- 
людномъ Лондонз и Пекин та же самая сумма или 
то же количество добра и зла по мЪрЪ пространства, 
какое и въ юртахъ кочующихъ народовъ Сибири или 
въ землянкахъ Лапландцевъ. Добродзтельный старецъ 
(Мальзербъ) защищаетъ монарха, покинутаго друзьями, 
родственниками. дворянсомтЪ, цзлымъ народомъ; онъ 


защищаетъ его подъ лезвеемъ мечей, при проклят!и 
| 10* 


` 
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озлобленныхъ тирановъ—но въ виду вселенной и, такъ 
сказать, въ присутстви потомства. Въ ту же самую 
минуту—сдзлаемъ с1е предположене— Лапландецъ про- 
бЪгаетъ на лыжахъ необъятное пространство въ тре- 
скучй морозъ, посреди ужасной вьюги: зач мъ? Чтобы 
принести нфсколько пищи б%дному семейству друга 
своего, утёшить больную вдовицу и спасти отъ явной 
смерти груднаго младенца. Мальзербъ и Лапландецъ 
равны передъ Т%мъ, Вто ихъ создалъ, равны передъ 
лицомъ добродЪтели и правосуд1я небеснаго: оба, жерт- 
вуютъ жизн!ю для добраго дла. 


ХШ. 


Арюостъ и Тассъ. 


Учене италлянскаго языка имфетъ особенную пре- 
лесть. Языкъ гибк!й, звучный, сладостный, языкъ, вос- 
питанный подъ счастливымъ небомъ Рима, Неаполя и 
Сицили, среди бурь политическихъ и потомъ при бле- 
стящемъ двор% Медицисовъ, языкъ, образованный вели-` 
кими писателями, лучшими поэтами. мужами учеными, 
политиками глубокомысленными.— этотъ языкъ едфлал- 
ся способнымъ принимать вс виды и вс Формы. Онъ 
имфетъ характеръ. отличный отъ другихъ новфйшихъ 
нарЪч1й и коренныхъ языковъ, въ которыхъ менфе или 
боле прим®тна суровость, глухе или дик!е звуки, мед- 
ленность въ выговор и н%что принадлежащее Сзверу. 

Велине писатели образуютъ языкъ; они даютъ ему 
нзкоторое направлене, они оставляютъ на немъ неиз- 
гладимую печать своего ген1я; но обратно, языкъ им$- 
етъ вияше на писателей. Трудность выражать свободно 
н8которыя дЪйствня природы, все оттёнки ея, вс№ из- 
мёнен1я, останавливаёть нерздко перо искусное и 
опытное. Ар1остъ, наприм$ръ, выражается свободно. 
описываетъ вфрно все, что ни видитъ (а взоръ сего 
чудеснаго Протея обнимаетъ все м!роздане); онъ опи- 
сываетъ сельскую природу съ удивительною точност!ю, 
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благовонные луга и рощи, прохладные ключи и. пещеры 
полуденной Франщи. лса, гдз Медоръ. утомленный 
нгою. почиваетъ на сладостномъ лонз Анжелики. рос- 
кошные чертоги Альцины, гдз волшебница с1яетъ меж- 
ду нимфами (51 соше 6 ЪеПо 1 30] ма Фостл зе); все 
живетъ, все дышетъ подъ его перомъ. Переходя изъ 
тона въ тонъ, отъ картины къ картин. онъ изобра- 
жаетъ звукъ оружя. трескъ щитовъ, свистъ пращей, 
преломлене кошй, нетерп®ливость коней. жаждущихъ 
боя. единоборство рыцарей и неимовзрные подвиги му- 
жества и храбрости или брань стижй и природу. всегда 
прелестную. даже въ самыхъ ужасахъ (ео & Гоггоге)! 
Онъ разсказываетъ, и разсказъ его имФетъ живость 
необыкновенную. Ве выраженя его вёрны и съ стро- 
гою точност1ю прозы передаютъ читателю блестяпия 
мысли поэта. Онъ шутитъ, и шутки его. легкя. весе- 
лыя., игривыя и часто незлобныя, растворены аттиче- 
скимъ остроум1емъ. Часто онъ предается движен!ю 
души своей и удивляетъ васъ. какъ ораторъ, порывами 
и силою мужественнаго краснор8чя. Онъ трогаетъ, 
убЪждаетъ, онъ невольно исторгаетъ у васъ слезы; самъ 
плачетъ съ вами и см%ется надъ вами и надъ собою, 
или увлекаетъ васъ въ мръ неизвестный, созданный его 
музою. заставляетъ странетвовать изъ края въ край, 
подниматься на воздухъ; онъ ветупаетъ съ вами въ 
царство луны. гдз находитъ все утраченное подъ луною 
и все. что мы видимъ на земноводномъ шар». но все въ 
новомъ. премзнномъ видЪ; снова спускается на землю 
и снова описываетъ знакомыя страны и челов ка. и 
страсти его. Вы безъ малйшаго усиля слФдуете за 
чародВемъ,. вы удивляетесь поэту и въ сладостномъ вос- 
торгв восклицаете: Какой умъ. какое дароване! А я 
прибавлю: Какой языкт! | 
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Такъ, одинъ языкъ италянскй (изъ новёйшихъ—ра- 
зумФется), столь обильный. столь живой и гибюй, столь 
свободный въ словосочиненти. въ выговор. въ ход сво- 
емъ. одинъ онъ въ состоянпи былъ выражать вс игривыя 
мечты и вымыслы Ароста. и какъ еще? въ тёенёйшихъ 
узахъ стихотворства (Ар1остъ писалъ октавами). Но 
перенесите этого чародзя въ другой вЪкъ, мене свобод- 
ный въ мысляхъ'), боле порабощенный правиламъ сочи- 
нен1я, основаннымъ на опытности и размышлении, дайте 
ему языкъ с$вернаго народа. какой заблагоразеудите, 
английсвЙ или нёмецюй, наприм8ръ, и я твердо ув3- 
ренъ, что пёвецъ Орланда не въ силахъ будетъ из- 
ображать природу такъ, какъ онъ постигалъ ее и какъ 
описалъ въ своей поэмЪ, ибо—еще повторю— поэма его 
заключаетъ въ себЪ все видимое творене и вс страсти 
челов ческия: это Ил1ада и Одиссся. однимъ сло- 
вомъ— природа. порабощенная жезлу волшебника Аро- 
ста °). 

Но счастливому языку Итал!и, богат8йшему наслд- 
нику древняго латинскаго. упрекаютъ въ излишней из- 
нзженности? Этотъ упрекъ совершенно несправедливъ 
и доказываетъ одно невЪжество; знатоки могутъ ука- 
зать на множество м%®стъ въ Тассв, въ Арост$, ‘въ са- 
момъ н®жномъ поэт Валлак1узскомъ и въ другихъ пи- 

') Аростъ писалъ, что хотьлъ, противъ папъ. Онъ емфялея надъ подложной 
хартей, которою императоръ Конетантинъ уступаетъ викар!ю св. Петра Римъ и 
потометвонное правлеше, и книга его напечатана въ РимВ соп Неепла 4е впрег!огГ!. 

?) Напраено будуть мив указывать на англ Искихъ и нзмецкихъ писателей, 
подражавшихъ Ар!осту. Я отдаю полную справедливость Визанду, остроумному 
поэту и зиждителю новаго языка въ своемъ отечеств3; но скажу, и должно со мною 
согласиться, что въ Оберон мензе вещей, нежели въ Орланд 3; языкъ 
не етоль полонъ и заставляетъ всегда чего-нибудь желать; поэтъ не договари- 
взетъ, и весьма часто. Позвольте едЪлать слвдующ! вопроеъ: если бы Визаядъ 
пчеать въ Итали во время Ар!оста, то какой видъ получила бы его поэма? 


Языкъ у етихотворца то же, что крылья у птицы, что матер!алъ у ваятеля, что 
краски у живопиеца. 
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сателяхъ, менфе или боле славныхъ. множество сти- 
ховъ. въ которыхъ еильныя и величественныя мысли 
выражены въ звукахъ сильныхъ и совершенно сообраз- 
ныхъ съ оными, гдЪ языкъ есть прямое выражене души 
мужественной. исполненной любви къ отечеству и сво- 
бод. Не одно «Сшашта 21 ар{аюг» найдете въ Тасс%; 
множество другихъ месть доказываютъ силу поэта и 
языка. Сколько описан!й битвъ въ поэм Торквато! И 
мы смфло сказать можемъ, что аи картины не усту- 
паютъ или р%дко ниже картинъ Виргилая. Он% чаето 
напоминаютъ намъ самого Омера.. 

Посмотрите на это ужасное послфдетвте войны, на 
груды блЪдныхъ т%лъ, по которымъ б%гутъ изетуплен- 
ные воины, преслфдуя матерей. прижавшихъ трепет- 
ныхъ младенцевъ къ персямъ своимъ: 

Обш соза 41 вёгасе ега 21 решо: 

Уе4деап5! ш шиссв} е ш топй 1 согр! аууо Ш. 

ГА 1 еми ва 1 шогИ; е Чи! в1ас6по 

оно шогИи шверо]и ерг! зеро]@. 

Еиео1ап ргетеп4о 1 рагоо]е!! а] эепо 

1е тебе таг! со’ саре! велю]. 

Е] ргедаюг 41 вросШе е 4! гарше 

Сагсо, этшвеа ]е уеготш1 пе] сгше. | 

«Вез м$Фета преисполнились убйствомъ. Груды и 
горы уб1енныхъ! Тамъ раненые на мертвыхъ, здесь 
мертвыми завалены раненые; прижавъ къ персямъ мла- 
денцевъ, убфгаютъ отчаянныя матери съ раскиданными 
власами, и хищникъ, отягченный ограбленными сокро- 
вищами, хватаетъ за власы дЪвъ устрашенныхъ». 

Желаете ли видЪть поле сраженя, покрытое нетер- 
п®ливыми воинами. — картину единственную. величе- 
ственную! Солнце проливаетъ лучи свои на долину; все 
сяетъ: и оруж!е разноцвтное. и стальные досп%хи, и 
шлемы, и щиты, и знамена. Слова поэта им%ютъ н%что ` 
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блестящее, торжественное. и мы невольно восклицаемъ 
съ нимъ: Бе]о ш я ЪеПа у1а, апео 6 Гоггоге. 


Сгапде е пигаМ] соза ега Ц уедеге 
Оцап4до де] сатро е диезю & ГГоще уеппе: 
Соте врерае т ог4ше ]е зсШеге, 

Т1 шоуег ра, ра ФавваЙге ассепле. 
Братве а] уешо опдеврлап4о 1: ]е Бапфеге, 
Е уепю]аг 5и 1 стап септег’ |е реппе: 
АМИ, тег, ппргеве, агте е со]о1, 

П’ого е 4: Еегго а] 0] \атр! е №9]50м. 


ЗешЬга 4аБег! деп! аЦа {огеза 
Г’ап сашро е Гахго: 41 1апразе аЪЪопда. 
эоп {е81 21 агеВ!, е воп ]е ]апсе ш геза: 
У гала! 1 Даг, е гоёа8! оби! Нопаа. 
Орш сауа]о ш блегга апсо 5’арргеза: 
СЕ 04} е?] Гагог 4е] звио зюпог зесопда: 
Ваёра, БаЦе, ицт1все, е 51 гасога; 
Сопйа 1е паг!, е Гиоо е {осо врга. 


Ве]]0 1п 81 Ъе]]а у!1з4а апсо 6 |’оггоге! 


«Открылось великол$пное и удивительное зрзлищс, 
когда оба войска выстроились одно противъ другаго, 
когда развернулись въ порядкз полчища, двигаться и 
нападать готовыя! Распущенныя по в%тру знамена вол- 
нуются; на высокихъ гребняхъ шлемовъ перья колеб- 
лются; испещренныя одежды, вензели и цвЪты оружий, 
злато и сталь яркимъ блескомъ и сяюшемъ лучи сол- 
нечные отражаютъ. 

«Въ густой и высокой лЗсъ сомкнулись копья: столь 
многочисленно и то, и другое воинство! Натянуты луки, 
обращены копья, сверкаютъ дротики. пращи крутятся: 
самый конь жаждетъ кровавой битвы: онъ раздЪляетъь 
ненависть и гн№въ ожесточеннаго всадника. онъ роетъ 
землю. бьетъ копытами, ржетъ. крутится, раздуваетъ 
ноздри и дымомъ и пламенемъ нышетъ». 
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Но битва закип%ла. часъ отъ часу становится силь- 
нзе и сильнФе. Въ сражен!и есть минуты ршительныя: 
я на опыт знаю. что он не столь ужасны. Поб%дитель 
пресл%дуетъ, побЪжденный убфгаетъ; и тотъ и другой 
увлекаются прим$ромъ товарищей своихъ. и тотъ и дру- 
гой заняты собою. Но минута ужасная есть та. когда 
оба войска. посл продолжительнаго и упорнаго сопро- 
тивлен!я, истощивъ вс усимя храбрости и искусства 
воинскаго. ожидаютъ р%®шительнаго конца — побЪды 
или поражен!я. когда вс№ гласы, вс громы сольются 
во едино и составятъ нёчто мрачное. неопредВленное и 
безпрестанно возрастающее. Эту минуту поэтъ описы- 
ваетъ съ необыкновенною в%рност!ю: 


(081 1 сотЪаЦеуа: е ‘п аиЪЫа ]апсе 
Со] Ишог ]е зрегапте егап зовзревзе. 
Реп иШо П сашро & 41 зрезха4е ]апсе, 
01 гой! зсо4Е её 4: 1топсаю агпезе: 
О! зраде а1 реш, а 1е запагсайе рапсе 
АЦте сопбЦе, а|те рег цегге з4еве: 
ТО! согр! а171 зарли, ат со’ уо]@, 
ца! тог4еп4о И ва0]0, а| 00] муоц. 


С1асе П сауаПо &] зао рпоге арргеззо: 
Спасе 1 сотраспо арро Й сотшрарпо езйпю: 
С1асе П пепусо арро П пепусо; е вреззо 
51 того Й ухо, Й ушейог ви] ушю. 
№ п у'’ё з|еп710, е поп у’ё рт140 езргеззо: 
Ма 04! цп поп 30 све госо е ш@зиаю: 
Егеп 1 41 Гагог, тогтог га: 

Сепици 41 св! ]апрае е 41 с! зрика. 


Г`агте, сЪе ра я Пее ш муза Юго, 
Гасеапо ог тозтга зрауешоза е ше. 
Регдий Ва 1 |атру И #егго, е1гаргл 1’ого, 
МиПа уасре2та а! Бе! со]ог’ р геза. 
Опапю аррага 4’а4огпо е 41 4есого 
№’ сишег! е пе’ йер1, ог в! сарева. 
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Га роуе шротбга с10 сП’а] заприе ауапта: 
Тао 1 сатрЁ ши ауеап зетЫапиа '). 


‹Такъ ратовало воинство съ равнымъ страхомъ и на- 
деждою. Все поле завалено преломленными копьями, 
разбитыми щитами и досп®хами. Мечи вонзилися въ 
грудь, въ прободенные панцыри; иные по землВ разме- 
таны. Зд®сь трупы, ницъ поверженные въ прах, тамъ 
трупы. лицомъ обращенные къ солнцу. 

«Лежитъ конь близь всадника, лежитъ товарищь 
близь бездыханнаго товарища. лежитъ врагъ близь врага, 
своего. и часто мертвый на живомъ, побФдитель на по- 
бвжденномъ. НЪтъ молчания. н®тъ криковъ явственныхъ, 
но слышится н®что мрачное, глухое—клики отчаян1я, 
гласы гн№ва. воздыхан1я страждущихъ. вопли умираю- 
щихъ. 

«Оружие. дотолё праятное взорамъ. являетъ зрёлище 
ужасное и плачевное. Утратила блескъ и лучи свои 
гладкая сталь. Утратили красоту свою разноцв®тные 
доспхи. Богатые шлемы, прекрасныя латы въ прах 
ногами попраны. Все покрыто пылью и кровью: столь 
ужасно премнилось воинство!» *) 


') Въ сихъ трехъ октавахъ беземертный Тасеъ превзошелъь себя. Здесь 
полная картина. Ничего лишняго, пячего натянутаго, сверхъестественнаго. 


Моп у’ в!еп210, поп У’ рг!40 езргеззо, 


и три е2®дующ!е стиха живопиены. Въ послхьдней октавв стихотворецъ повто- 
ряетъ вев подробности и кончитъ какъ маетеръ: 


Тао 1 сатр! пи ауевп ветшЪ1апта. 


2) С1я картина поля еражен!я напоминаетъ намъ прекрасные стихи Ломоно- 
сова: 
Различнымъ образомъ повержены тзла: 
Иной съ размаху мечъ занесъ на сопостата, 
Но прежде прободенъ, удара не скончалъ. 
Иной, забывъ врага, прельщался блескомъ злата, 
Но мертвый на корысть желанную упазъ. 
Ивой отъ сильнаго удара убЪгая, 
Стремглавъ на низъ слетзлъ и стонетъ подъ конемъ; 
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Мы не можемъ останавливаться на вс№хъ красотахъ 
Освобожденнаго Герусалима: ихъ множество! Пре- 
лестный эпизодъ Эрмини, смерть Клоринды, Армидины 
сады и единоборство Танкреда съ Аргантомъ. кто чи- 
талъ васъ безъ восхищен!я? Вы останетесь незабвен- 
ными для сердецъ чувствительныхъ и для любителей‘ 
всего прекраснаго! Но въ поэм Тассовой есть красоты 
другаго рода. и на внихъ должно обратить вниман!е 
поэту и критику. Описав1е нравовъ народныхъ и 
обрядовъ вЪры есть лучшая принадлежность эпопеи. 
Тассъ отличился въ ономъ. Съ какимъ искусствомъ изоб- 
ражалъ онъ нравы рыцарей, ихъ великодуппе, смире- 
не въ побЪд%. неимоврную храбрость и набожность! 
Съкакимъ искусствомъ приводитъ онъ крестовыхъ вои- 
новъ къ стёнамъ [ерусалима! Ови горятъ нетерп%н1- 
емъ увидёть священные верхи Града Господня. Из- 
дали воинство прив®тетвуетъ его безпрерывными вос- 
клицан1ями, подобно мореплавателямъ, открывшимъ 
желанный берегъ. Но вскор% священный страхъ и уны- 
не см$няютъ радость: никто безъ ужаса и сокрушеня 
не дерзаетъ взглянуть на священное м%$ето. гдз Сынъ 
Божй искупилъ челов чество страданемъ и вольною 
смерт!ю. Главы и ноги начальниковъ обнажены, все’ 
воинство послЗдуетъ ихъ примЪру, и гордое чело ры- 
царей смиряется предъ ТЪмъ, Вто располагаетъ по вол 
и побЪдою. и лаврами, и славою земною, и царствомъ 
неба. Такого рода красоты, суровыя и важныя, почерп- 
нуты въ нашей религи: древнее ничего не оставили 
намъ подобнаго. Вс» обряды вЪры, веЪ страшныя таин- 


Иной провзенъь угастъ, противника пронзая; 
Иной врага повергъ и умеръ самъ на немъ. 


Замвтимъ мимоходомъ для стихотворцевъ, какую силу получаютъ самыя 
обыкновенныя слова, когда они поставлены на своемъ м%етф. 
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ствы обогатили Тассову поэму.— Ринальдо вырывается 
изъ объятй Армиды; войско встрВчаеттъ его съ радост- 
ными восклицан1ями. Юный витязь бес дуетъ снова съ 
товарищами о войн, о чудесахъ очарованнаго л%са, 
которыя онъ одинъ можетъ разрушить; но простой от- 
шельникъ Петръ совзтуеть рыцарю исповздью очи- 
ститься отъ заблужденй юности прежде. нежели онъ 
приступитъ къ совершен1ю великаго подвига. «Сколько 
ты обязанъ Всевышнему!» говоритъ онъ.— «Его рука спа- 
сла тебя; она спасла заблуждшую овцу и причислила 
ее къ своему стаду. Но ты покрытъ еще тиною м!ра, 
и самыя воды Нила. Гангеса и океана не могутъ очис- 
тить тебя: одна благодать совершитъ @е». Онъ умолкъ, 
и сынъ прелестной Софи, сей гордый и нетерп ливый 
юноша. повергается къ стопамъ смиреннаго отшель- 
ника, исповздуеть ему прегрёшенмя юности своей и, 
очищенный отъ оныхъ, идетъ безтрепетно въ л%са, ис- 
полненные очарован1й волшебника Исмена.—Годофредъ, 
желая осадить городъ, приготовляетъ махины, стёно- 
битныя оруд1я; но строгй Петръ является въ шатеръ 
къ военачальнику. «Ты приготовляешь земныя оруд!я», 
говоритъ онъ набожному повелителю. — ‹а не начинаешь. 
отколё надлежиттъ. Начало всего на неб%. Умоляй ан- 
геловъ и полки святыхъ, подай примёръ набожности 
войску!» И на утро отшельникъ развзваетъ страшное 
знамя, въ самомъ раю почитаемое; за нимъ слВдуетъ 
ликъ медленнымъ шагомъ; священнослужители и воины 
(соединившпе въ рукз своей кадильницу съ мечемъ), 
Гвильемъ и Адимаръ, заключаютъ шеств!е лика; за 
ними Годофредъ, начальники и войско обезоруженное. 


Неслышно звуковъ трубы и гласовъ бранныхъ, но гласы 
молитвы и смиреня: 
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Те Сезиог, 4е Е15По ебище а] Радге, 

Е в, две ТатЪо ишИ &атапдо вр, 

Е {е ф’ чото, е 41 Ою Уегоше Мафге 
Шшуосёпо ргор!а а1 1ог Фев“, и пр. и пр. 


Такъ шествуетъ поющее воинство, и гласы его по- 
вторяютъ глубоюя долины, высоке холмы и эхо пу- 
стынь отдаленныхъ. Кажется, другой ликъ проходитъ 
въ лёсахъ, доселв безмолвныхъ, и явственно великя 
имена Мары и Христа восп®ваетъ. Между тёмЪъ со 
стЪнъ города взираютъ въ безмолваи удивленные по- 
клонники Могаммеда на обряды чуждые. на велел5ше 
чудесное и пфне божественное. Векор® гласы прокля- 
ий и хулен\ невзрныхъ наполняютъ воздухъ: горы, 
долины и потоки пустынные ихъ съ ужасомъ повто- 
ряютъ. | 
Такимъ образомъ велик стихотворецъ умёлъ про- 
тивупоставить обряды. нравы и религии двухъ враж- 
дебныхъ народовъ и изъ садовъ Армидиныхъ, отъ сель- 
скаго убЪфжища Эрмин!и перенестись въ станъ хри- 
станскй, гдё все дышетъ благочестемъ, набожност!ю 
и смиренемъ. Озмый языкъ его измзняется. Въ чер- 
тогахъ Армиды онъ сладостенъ, нёженъ, изобиленъ; 
здвсь онъ мужестценъ, величественъ и даже суровъ. 

Т%, которые упрекаютъ Итамянцевъ въ излишней 
изн женности, конечно забываютъ трехъ поэтовъ: Аль- 
хьери — душею Римлянина, Данта — зиждителя языка 
итал1янскаго, и Петрарка. который н®жность, сладость и 
постоянное соглас1е ум®дъ сочетать съ силою и крат- 
кост!ю. 


ХТУ. 


Петрарка. 


—— “г 


З'ашог поп &, све дапдие & дие|] сЬ1 зешю? 


Что же я чуветвую, если и это не любовь? 


Вотъ что говоритъ Петрарка. котораго одно имя 
напоминаетъ Лауру, любовь и славу. Онъ заслужилъ 
славу трудами постоянными и пользою, которую при- 
несъ всему челов честву. какъ ученый прилежный, не- 
утомимый; онъ первый возстановилъ учене латинскаго 
языка; онъ первый занимался критическимъ разборомъ 
древнихъ рукописей. какъ истинный знатокъ и люби- 
тель всего изящнаго. Не по одн®мъ заслугамъ въ уче- 
ности имя Петрарки с1яетъ въ истори италянской: 
онъ участвовалъ въ распряхъ народныхъ. былъ упо- 
требленъ въ важнЙйшихъ переговорахъ и посольствахъ, 
осыпанъ милостями императора Римскаго. и наконецъ, 
оть Роберта, короля Неаполитанскаго. названъ и дру- 
гомъ, и величайшимъ ген1емъ. ЗамЪтьте, что Робертъ 
былъ учензйпий мужъ своего времени и предпочиталъ 
(это собственныя его слова) науки и дарован!я самой 
д1адем®. Наконецъ, Петрарка сдзлался безсмертенъ сти- 
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хами, которыхъ онъ самъ не уважалъ '), стихами, 
писанными на язык италянскомъ или народномъ 
нарзч!и. И такъ, славы никто `не оспариваетъ у Пет- 
рарки; но мног!е сомнфвалися въ любви его къ Лаурф. 
Многе хранцузске писатели утверждали, что Лаура 
никогда не существовала, что Петрарка восп®валъ 
одинъ призракъ. красоту. созданную его воображенемъ, 
какъ создана была Дульцинея Сервантовымъ героемъ. 

Итажмянске критики, ревнители славы боже- 
ственнаго Петрарки. утвердили существован1е Лауры; 
они входили въ малЪйния подробности ея жизни и на 
каждый стихъ Петрарки написали цЪлыя страницы 
толкован1й. С1я дань учености дарован1ю покажется 
инымъ излишнею, другимьъ—смЪшною; но мы должны 
признаться, что только въ тЪхъ земляхъ. гдз ум ютЪь 
такимъ образомъ уважать отличныя дарования, родятся 
велик1е авторы. Любители поэзи и чувствительные 
люди, которые по движенлямъ собственнаго сердца, 
пламеннаго и возвышеннаго. угадываютъ сердце поэта 
и истину его выраженй, не будутъ сомн®ваться въ 
любви Петрарки къ ЛаурЪ: каждый стихъ, каждое 
слово носитъ неизгладимую печать любви. 

Любовь способна принимать вс№ виды. Она имжетъь 
свой особенный характеръ въ Анакреон®, Феокрит%, 
‘Катуллв., Проперц. Овид1, Тибулл и въ’ другихъ 
древнихъ поэтахъ. Одинъ сладострастенъ. другой н%- 
женъ, и такъ далзе. Петрарка. подобно имъ, испыталъ 
вс мученя любви и самую ревность; но наслажденя 
его были духовныя. Для него Лаура была н№что неве- 

') Въ этомъ неуважения къ стихамъ своимъ Богдановичъ много сходетвоватъь 
съ Петраркомъ. Онтъ часто говаривалъ Муравьеву: «Стихи мой, которые вамъ 
такъ нравятся, умрутъ со мною; но моя Русекая Истор!я переживетъ меня. Стихи 


мив не много стоили труда; надъ Иесторей я много пролилъ поту; на ‚ней. то 
основана моя слава...» Петрарка и Богданович обмавулись! 
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щественное. чистёйпий духъ, изливнийся изъ н®дръ 
Божества и облекиийся въ прелести земныя. Древние 
стихотворцы были идолопоклонники; они не имфли и 
не могли имФть сихъ возвышенныхъ и отвлеченныхъ 
понятАЙ о чистот® душевной, о непорочности. о надежд 
увидвться въ лучшемъ м!р%, гдЪ иЪтъ ничего земнаго. 
преходящаго., низкаго. Они наслаждались и воспвали 
свои наслажден!я; они страдали и описывали ревность. 
тоску въ разлукВ или надежду близкаго свидания. 
Слезы горести или восторга, нЪкоторые обряды идоло- 
поклонства. очарован1я какой-нибудь волшебницы (лю- 
бовь всегда суеврна). воспоминашя о золотомъ вк 
и вЪчныя сожалввя о юности. улетающей какъ при- 
зракъ., какъ сонъ.—вотъ изъ чего были составлены 
любовныя поэмы древнихъ. вот почему въ ихъ тво- 
реняхъ мы видимъ болфе движеня и лучшее развите 
страстей, однимъ словомъ— боле драматической жизни, 
нежели въ одахъ Петрарки. но не боле истины. 

Тибуллъ, задумчивый и н®жный Тибуллъ, любилъ 
напоминать о смерти своей Дели и Немезидз. «Ты бу- 
дешь плакать надъ умирающимъ Тибулломъ: я сожму 
руку твою хладвющею рукою, о Делия!..» 

Те зремет, варгета т сит уепегй Вога, 

Те 41епеат тог1епз, Чейсеще тали... 
Й си слова драгоцённы для сердецъ чувствительныхъ! 
Но посл смерти всему конець для поэта; самый Эли- 
й не есть взрное жилище. паждый поэтъ перед$лы- 
валъ его по своему и переносилъ туда грубыя земныя 
наслажден1я. Петрарка напротивъ того: онъ надвется 
увид®ть Мауру въ лонз Божества, поереди ангеловъ и 
святыхъ., ибо Лаура его есть ангелъ непорочности: 
самая смерть ея— торжество жизни надъ смертию. «Она 


погасла какъ лампада» .говоритъ стихотворецъ; — «смерть 
Сочнненя К. Н. Батюшковл, П. 11 
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не обезобразила ея прелестей. Н%№тъ, не смертная бл®д- 
ность покрыла ея лицо: б%лизна его подобилась снЪгу, 
медленно падающему на прекрасный холмъ въ безв%т- 
ренную погоду. Она покоилась. какъ челов№къ по со- 
вершен1и великихъ трудовъ: и это называютъ смертю 
слЪпые человзки!» | 

Петрарка девять лётъ оплакивалъ кончину Лауры. 
Смерть красавицы не истребила его страсти; напротивъ 
того, она дала новую пищу его слезамъ, новые цвзты 
его дарованю: гимны поэта сд$лались божественными. 
Никакая земная мысль не помрачала его печали. Го- 
ресть его была вЪчная, горесть христавина и любов- 
ника. Онъ жилъ въ небесахъ: тамъ былъ его умъ, его 
сердце, вс воспоминан1я; тамъ была его Лаура! Стихи 
Петрарки, си гимны на смерть его возлюбленной, не 
должно переводить ни на какой языкъ, ибо ни одинъ 
языкъ не можетъ выразить постоянной сладости тос- 
_ канскаго и особенной сладости музы Петрарковой. Но 
я желаю оправдать поэта, котораго часто критика. от- 
давая впрочемъ похвалу гармон1и стиховъ его. ставить 
наравнЪ съ обыкновенными писателями по части изо- 
брЪтен1я и мыслей. Въ прозВ остаются одн® мысли. 

«Изчезла твоя слава. мръ неблагодарный. и ты сего 
не видишь. не чувствуешь! Ты не достойна была знать 
ее. земля неблагодарная! Ты не достойна быть попира- 
ема ея священными стопами! Прекрасная душа ея пре- 
селилась на небо. Но я, несчастный. я не могу любить 
безъ нея ни смертной жизни, ни самого себя! Лаура, 
тебя призываю со слезами! Слезы-—посл®днее мое ут%- 
шен1е; онз меня подкр®пляютъ въ горести. Увы, въ 
землю превратились ея прелести! Он были зд%сь за- 
логомъ красоты небесной и наслажден!й райскихъ. 
Тамъ ея невидимый образъ, здЪеь покрывало затемняв- 
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шее его с1ляше. Она облечется снова и на в%ки въ кра- 
соту небесную. которая безъ сравнен1я превосходитъ 
земную. Ея образъ является мн% одному (ибо кто могъ 
обожать ее, какъ я?). онъ является и прелестн%е. и 
свётлве. Божественный образъ, ея милое имя, которое 
отзывается столь сладостно въ моемъ сердц®. вы—един- 
ственныя опоры слабой жизни моей... Но когда минут- 
ное заблуждене изчезаетъ, когда я вспомню. Что ли- 
шился надежды моей въ самомъ цв т и с1ян1и.— любовь. 
ты знаешь, что со мною тогда бываетъ, знаетъ и она, 
та, которая приближилась къ божественной истин%/.. 
Я страдаю, а она изъ жилища вЪчной жизни съ гор- 
дою улыбкою презр№н1я взираетъ на земное одфяне 
свое, здВсь оставленное. Она о тебЪ одномъ вздыхаетъ 
и умоляетъ тебя не затмить сяшя славы ея, тобою 
на земл распространеннаго; да будетъ гласъ твоихъ 
и5сней еще звучн®е, еще сладостн%е, если сладостны и 
драгоцнны были очи ея твоему сердцу!» 

Древность ничего не можетъ представить намъ по- 
добнаго. Горесть Петрарки услаждается мыслю о без- 
смерт1и души, строгою мыел!ю. которая одна въ си- 
лахъ искоренить страсти земныя; но поэзая не теряетъ 
севоихъ красокъ. Стихотворецъ ум®лъ сочетать землю 
и небо; онъ заставилъ Лауру заботиться о славЪ зем- 
ной, единственномъ сокровищЪ, которое осталось въ 
рукахъ ея друга. осиротфлаго на землЪ. Иначе плачетъ 
надъ урною любовницы древый нпоэтъ; иначе Овидй 
сЪтуетъ о кончин Тибулла: ибо ве поняття древнихъ 
о душ%, о безсмертти были неопредёленны. Петрарка. 
пораженный ужасною вфст1ю о кончинз Лауры, напи- 
салъ н%®сколько строкъ на заглавномъ лист® Виргилйя, 
который весь наполненъ былъ сго замфчамями, ибо 


Петрарка читалъ Виргил!я и училъ наизусть безпре- 
11° 
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станно. С!1я рукопись, драгоцнный остатокъ двухъ ве- 
ликихъ людей. хранилась въ А мброз1анской библютекз, 
а нын%, если не ошибаюсь, находится въ Парижф. 
Простота немногихъ строкъ. начертанныхъ въ глубо- 
кой горести, прелестна и стоитъ лучшаго гимна. Изъ 
нихъ-то можно видёть. что Петрарка не сочинялъ 
свою страсть, и что стихи его были только слабымъ 
воспоминан1емъ того. что онъ чувствовалъ. Вотъ си 


строки: 

«Лаура. славная по качествамъ души своей и столь 
долго мною прославляемая. предстала въ первый разъ 
моимЪъ глазамъ въ началЪ моего юношескаго возраста. 
въ 1327 году 6-го апр®ля, въ церкви св. Влары въ 
Авиньон, въ `первомъ часу по полудни. П въ томъ же 
самомъ городЪ., въ томъ же м%еяцф. 6-го числа, въ 
первомъ часу. 1348 года, с1я небесная лампада потухла, 
когда я находился въ Верон%. не вздая ничего о моемъ 
несчасти. Въ ПармЪ узналъ я эту плачевную новость 
чрезъ письмо друга моего Лудовика, того же года. въ 
маз. по утру. Ея чистзишее. ея прелестное т%ло было 
положено, въ самый день ея смерти, въ церкви карме- 
литовъ. Я ув%ренъ, что ея душа возвратилась на небо. 
откуда она пришла такъ. какъ Сцишонова, по словамъ 
Сенеки» '). 

') Прятель мой г. П., родомъ Швейцарецъ, разесказывалъ мн%® любопытный 
анекдотъ о Верн (Уегпев 4е Сепёхе), сочинителв извзетнаго Путешеств!я по 
Франц!и. Чувствительный Вернъ (я называю его чувствительнымъ потому, что 
онъ во всю жизнь старалея прослыть чувствительнымъ любовникомъ и писате- 
лемъ), Вернъ лишился жены, прелестной и молодой, которую овъ обожахжъ, какъ 
любовницу. Нельзя описать его отчаян!я! Съ трудомъ оторвали его отъ хладнаго 
трупа, обезображеннаго смертю. Но Вернъ не хотВлъ вид®ть друзей своихъ, не 
хотвлъ слышать обыкновенныхъ утвшенЙ, раздражающихъ раны сердечныя; онъ 
заперся въ своемъ кабинет и цзлыя сутки провелъ въ глубокомъ уединевши. 
Долго его дожидались. Родствевники и друзья начали безпокоиться. Сперва одинъ, 


потомъ другой постучалея у дверей: н®зтъ отвзта; проходитъ часъ, другой, тре- 
т: двери ние отворяются. Въ страх р8шилиеь ихъ выломать. Но что же? Две- 
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Петрарка любилъ, но онъ чувствовалъ всю сует- 
ность своей страсти и съ нею боролся не однажды. 
Любовь къ Лаурз и любовь къ слав подъ конецъ 
жизни его слились въ одно. Любовь къ слав%. по словамъ 
одного русскаго писателя. есть посл дняя страсть, зани- 
мающая великую душу. Поэмы: Т р1умфъ любви. — 
непорочности. — смерти. — Божества, въ кото- 
рыхъ и самый снисходительный критикъ найдетъ множе- 
ство несообразностей и оскорблен!й вкуса, заключаютъ 
однакоже въ себ% неувядаемыя красоты слога, выражен1я 
и особенно мыслей. Въ нихъ-то стихотворецъ описы- 
ваетъ вс мучен1я любви. которой м!ръ, какъ тирану, 
приноситъ безпрестанныя жертвы. «Я знаю»>. говоритъ 
онъ.—«какъ непостоянна и премВнчива жизнь любов- 
никовъ. Они— то робки, то предпрАимчивы. Немного ра- 
достей награждаютъ ихъ за безпрерывныя мучения. 
Знаю ихъ нравы, ихъ воздыхан1я. ихъ пФени, прерыв- 
ные разговоры, внезапное молчане, кратюй смЪхъ и 


ри отворились, и вдовецъ, блвдный, растрецанный, еъ красными глазами отъ 
слезъ—или отъ письма, можете разсудить сами, —вышелъ на встрёчу толпз, въ 
одной рукё держа перо, а въ другой цвлую тетрадь иепиеанной бумаги. 
Друзья удивились, и еще болве, когда поэтъ сзлъ спокойно на стулъ и плачев- 
вымъ голосомъ прочиталъ плачевную элегю на смерть супруги. 

Свътеке люди полагаютт, и не безъ основав!я, что страсти у писателей въ головз, 
а не въ сердцз. Не всегда, ковечно. Петрарка, чувствительный до излишеетва, писалть 
отъ избытка чувствъ еердечныхъ; но эта глубокая чувствительность, источнику, да- 
рован!й, нерВдко бываетъ источникомт, мучен!й. Сколько тому прим ровъ! Мольеръ, 
сей знатокъ страсти и сердца челов ческаго, походилъ на своего Мизантропа в%ч- 
ною угрюмостю въ обществ; онт, етрадалъ безпреетанно за себя и за другихъ. 
Раеинъ былъ жертвою своего сердца, тронутаго народвымъ несчастемъ и по- 
томъ немилост!ю короля. Тассъ, какъ етрадалецъ, скиталея изъ края въ край, 
не находилъ себ пристанища; повсюду носилъ свои страдан!я, везхъ подозр%- 
валъ и ненавидвлъ жизнь свою, какъ бремя. Тасеъ, жесток примзръ благод®я- 
в1Й и ги®ва Фортуны, сохранилъ сердце и воображеше, но утратилъ разсудокт. 
И въ наши времена русская Мельпомена оплакиваетъ еще своего любимца, етоль 
ужасно отторженнаго отъ Парнаееа, отъ веего челов чества! Есть люди, кото- 
рые завидуютъ дарован!ю! Великое дароване и великое страдаше— почти одно и 
то же. 
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в®чныя слезы. Любовь подобна сладкому меду. распу- 
щенному въ соку полынномъ» '). С1ю посл8днюю мысль 
Тасеъ повторилъ въ своей поэм®. П%вецъ [ерусалима 
испыталъ вс мучен1я любви. 

Во времена Петрарковы, столь смежныя съ време- 
нами рыцарства, любовь не утратила еще своего вла- 
дычества надъ людьми вс№хъ состоянй. Во Франщи, 
отъ короля до простаго воина, каждый имфлъ свою 
даму. «Ма даше еф зашф Оёп13!» восклицали хранцузсве 
рыцари въ пылу сражений, и совершали неимовёрные по- 
двиги. Рыцарь сиръ де-Флеранжуъ. водружая знамя на 
стЪн% крЪпости, взятой приступомъ, кричалъ своимъ 
товарищамъ: «Ахъ, если бы видфла красавица своего 
рыцаря!» Трубадуры воспзвали красоту; за ними и 
всЪ поэты (не исключая важнаго и мрачнаго Данте, 
остроумнаго и веселаго Боккач1о), вс проелавляли ево- 
ихъ красавицъ. и имена ихъ остались въ памяти 
музъ. Исторя Парнасса италиянскато есть исторя люб- 
ви. Въ одномъ изъ своихъ Тр1умфовъ Петрарка 
изчисляетъь великихъ мужей древнихъ и новйшихъь. . 
которые всв учинились жертвами страсти. Конечно, 
здравый вкусъ негодуетъ на сочетан1е именъ Давида и 
Соломона съ именами Тибулла и Проперщя; но н%®кото- 
рыя м%№ста сей поэмы имЪютъ особенную прелесть, & 
болЪе всего т%., въ которыхъ стихотворецъ изчисляетъ 
севоихъ друзей въ плЪну у суроваго бога: 

«Я увидлъ Виргил1я»›. говоритъ онъ.— «съ нимъ Ови- 
дя, Ватулла и Проперщя, которые вс% столь пламенно 
воспвали любовь. и наконецъ. нёжнаго Тибулла. Юная 
Гречанка (Сафо) шествовала рядомъ съ возвышенными 
пзвцами, воспЪвая сладке гимны. Бросивъ взоры на 


*) Гордый и пламенный Альеери называеть Петрарку учителемъ любви и 
п0эз1и, таезёго 11 атаге её п роеза. 
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окрестныя м3ста. я увидёлъ на цвфтущей зеленой дохи- 
нф толпу, разсуждающую о любви. Вотъ Данте съ Бе- 
атриксою! Воть Сельваяиа съ Чино! и пр. и пр..... Но 
теперь я не могу сокрыть моей горести: я увид®лъ дру- 
зей моихъ. и посреди ихъ Томаса, украшенле Болон1и, 
Томаса. котораго прахъ истлвваетъ на землв Мессин- 
ской. О минутныя радости. горестная жизнь. кто отнялъ 
у меня такъ рано мое сокровище. моего друга. безъ кото- 
раго я не могъ дышать? Гд онъ теперь находится?.. 
Прежде онъ быль со мною неразлученъ... Жизнь 
смертныхъ, горестная жизнь, Ты не что иное, какъ 
сонъ больнаго етрадальца, пустая басня романа! Укло- 
нясь въ сторону отъ прямаго пути. я ветр$тилъ моего 
Сократа и Леля. Съ ними желалъ бы я долфе шество- 
вать. Вакая чета друзей! Ни проза, ни стихи мои не 
могутъ ихъ достойно прославить; ихъ нагая добродз- 
тель и безъ пеней музъ заслуживаетъ почтене мпра. 
Съ ними я похитилъь слишкомъ рано славный лавръ, 
который досел% украшаетъ мою главу, въ воепомина- 
н!е той, которую обожаю!» Лавръ (]алго) напоминаетъ 
имя ауры и потому былъ вдвое драгоц8ненъ сердцу 
поэта. По смерти славнаго Колонны и Лауры стихо- 
творецъ воскликнулъ: 
Война & ГаЦа со]оппа е’] уег4е 1апто! 

Мы замЪтили уже. что неумВренная любовь къ славз 
равнялась или спорила съ любовю къ ЛаурВ въ пла- 
менной душ Петрарки. Одна чистёйшая набожность и 
возвышенныя мысли о безсмерти души могли умень- 
шать ихъ силу. и то временно; но искоренить совер- 
шенно не имФли власти. Съ какимъ чистосердечнымъ 
сокрушенемъ описываетъ онъ борьбу религи съ лю- 
бов!ю къслав*! Въ каждомъ слов видзнъ христанинъ, 
‚ который знаетъ, что ничто земное ему принадлежать не 
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можетъ. что вез труды и усимя человзка напрасны, 
что слава земная изчезаетъ, какъ слфдъ облака на 
небЪ: знаетъ твердо. уб%жденъ въ сей истин и все 
не престаетъ жертвовать своей страсти! ‹ Мой умъ занятъ 
сладкою -и горестною мыслю», говоритъ онъ, — «мы- 
сллю. которая меня утруждаетъ и исполняетъ надеждою 
мятежное сердце. Когда воображу себЪ сляне славы, то 
не чувствую ни хлада зимы. ни лучей солнечныхъ, за- 
бываю страшную блдность моего чела и самые недуги. 
Напрасно `желаю умертвить сю мысль; она снова и 
сильн%е рождается въ моемъ сердц8. Она встр®тила 
меня въ пеленахъ младенчества. день ото дня со мною 
возрастала. и страшусь, чтобы со мною не заключилась 
въ могил. Но къ чему послужатъ мн си льстивыя 
желан1я. когда моя душа отд®лится отъ бреннаго тла. 
посл кончины моей, если и вся вселенная будетъ обо 
мн говорить?.. Суета. суета! Одинъ мигъ разрушает 
вс труды наши. Такъ., я желалъ бы обнять истину и 
забыть на в$ки суетную тнь славы!» 

И самый слогъ Петрарки сообразно съ предметами 
измняется: важность мыслей въ Гр1умх% емерти и 
Божества даютъ слогу особенную силу. возвышенность 
и краткость. Часто два или три слова заключаютъ въ 
себ мысль или глубокое чувство. Ода, въ которой 
поэтъ обращается къ Р1ензи (такъ полагаетъ Воль- 
теръ. а друге критики утверждаютъ. что с1я ода пи- 
сана не къ Рлензи, а къ Колонн»*), с1я ода. въ которой 
онъ умоляетъ народнаго трибуна священными именами 
Сцишоновъ и Брутовъ расторгнуть оковы Рима и по- 
ставить его на древнюю степень слян1я и славы. напо- 
минаетъ намъ прекрасныя оды Горащя. Она исполнена 
древняго вкуса и того. величая, которое Италянцы, 
чувствительные ко всему изящному., называютъ стап- 
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41050 вЪ поэзи, въ ваяни, въ живописи, во веъхъ 
искусствахъ. Римъ былъ страстю Петрарки. Онъ не 
могъ простить пап перенесен1я трона въ Авиньонъ. 
и вотъ въ какихъ словахъ изливаетъ свое негодован!е 
передъ защитникомъ правъ народныхъ, воть какимъ 
образомъ взываетъ къ воскресителю столицы м!ра: 

«Си древная стёны, предъ коими м]уъ благоговЗетъ, 
и смертные страшатся, когда обращаютъ вспять взоры 
на давно минувшие в®ки, си камни надгробные, подъ 
коими истлфваетъ прахъ великихъ людей. славныхъ 
даже до разрушен1я м!ра, вс си развалины древняго 
велич1я надзются воскреснуть тобою. О, велике Сци- 
шоны, о, вёрный Брутъ, съ какою радост!ю познаете 
вы благодВян1е новаго героя! Съ какимъ веселемъ и 
ты, Фабрицй. узнаешь взсть сю! Ты скажешь: мой 
Римъ еще будетъ прекрасен!» 

Надежды Петрарки не сбылись. Но любители изящ- 
ной п0оэз1и знаютъ наизусть прекрасные стихи любов- 
ника Лауры, обожателя древняго Рима и древней сво- 
боды. Ни любовь, ни мелюя выгоды самолюбя. ни 
опаспость говорить истину въ смутныя времена меж- 
доусобля, ничто не могло ослабить въ немъ любви къ 
Риму. къ древнему отечеству добродЪтелей и музъ, ему 
драгоц®нныхъ, ибо ничто не могло потушить любви 
къ изящному и къ истин въ его сердцз. Узнавъ не- 
истовые поступки Рлензи, съ чистосердечною гордост!ю. 
достойною лучшихъ временъ Рима, Петрарка писалъ ку 
нему: «Я хотёлъ прославить тебя; страшись теперь, 
чтобы я не превратилъь моей похвалы въ жестокую 
сатиру!» Но всё угрозы и совёты Петрарки были на- 
прасны. Свобода, дарованная Риму изступленнымъ три- 
буномъ, походила на свободу Робесшерову: началась 
ублйствами., кончилась тиранствомъ. 
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Ве% знаютъ, что Петрарка воспользовался пфженями 
сицил1анскихъ поэтовъ и трубадуровъ счастливаго Про- 
ванса. которые много заняли у Мавровъ, народа образо- 
ваннаго. гостепр!имнаго, учтиваго, ученаго и одареннаго 
самымъ блестящимъ воображентемъ. Отъ нихъ онъ за- 
имствовалъ игру словъ, изысканныя выраженя, отвае- 
ченныя мысли и наконецъ излишнее употребление алле- 
гори; но си самые недостатки даютъ какую-то осо- 
бенную оригинальность его сонетамъ и прелесть чу- 
десную его неподражаемымъ одамъ. которыя ни на ка- 
кой языкъ перевести не возможно. «Слога нельзя при- 
своить», говоритъ Бюффонъ, сей исполинъ въ искусств 
писать.—и особенно слога Петрарки. Любовь къ цв тамъ 
господствовала на восток%. До сихъ поръ арабеюме и 
персидеке стихотворцы безпрестанно сравниваютъ кра- 
соту съ цвЗтами и цвфты съ красотою. Цв®ты играютъ 
большую ролю у любовниковъ на восток%®. Раждающаяся 
любовь. ревность, надежда. однимъ словомъ— вся суетная 
и прелестная исторля любви изъясняется посредствомъ 
цвзтовъ. Трубадуры также любили восп®вать цв№ты, 
а за ними и Петрарка. Желаете ли видЪть, какимъ 
образомъ онъ воспользовался цв®тами? Еще разъ по- 
вторяю: я удерживаю одну т%нь слога живаго. исполнен- 
наго нЪги, гармоми и этого сердечнаго изллян1я, ко- 
торое только можно чувствовать. а не описывать. Истати 
о цвЪтахъ: слогь Петрарки можно сравнить съ симъ 
чувствительнымъ цвзткомъ. который вянетъ отъ при- 
косновенля. 

«Если глаза мои остановятся на розахъ б%лыхъ и 
пурпуровыхъ. собранныхъ въ золотомъ сосудз рукою 
прелестной дЪвицы. тогда мн кажется, что вижу лицо 
той, которая вс чудеса природы собою затмваетъ. Я 
вижу б$локурые локоны ея. по лилейной ше разв%ян- 
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ные, б%лизною и самое молоко затмвающей; я вижу си 
ланиты, сладостнымъ и тихимъ румянцемъ горяпия! Но 
когда легкое дыхане зехира начинаетъ колебать на 
долин цвзточки желтые и б$лые, тогда воспоминаю 
невольно и м%сто. и первый день, въ который увид®лъ 
Лауру съ развфянными власами по воздуху, и воепо- 
минаю съ горест1ю начало моей пламенной страсти>. 

Такимъ образомъ цвфтокъ въ пол, закатъ солнца, 
водопадъ, шумящй въ уединенной рощ малзишее 
обстоятельство въ природв напоминали ПетраркЪ кра- 
соту, в8чно любезную его сердцу. Путешестве стихо- 
творца чрезъ лёса Арденнске или чрезъ Альшы, про- 
гулка Лауры въ лодкЪ по озеру или обряды набожности, 
ею совершенные при наступлении какого-нибудь празд- 
нества, все служило поводомъ къ сонету или новой 
одз; ни ‘одно чувство. ни одно духовное наслаждение, ни 
одно огорченше не было утрачено для музъ. Се см%- 
шене глубокой чувствительности и набожности чисто- 
сердечной съ тонкимъ познанемъ свёта и людей, съ 
обширными свздзнями въ истори народовъ, с@1и 
слЪды и воепоминаная классическихъ красотъ древ- 
нихъ авторовъ, разсЪянные посреди блестящихъ и ро- 
маническихъ вымысловъ сициманскихъ поэтовъ. нако- 
нецъ., сей очаровательный языкъ тосканеюй, исполнен- 
ный величя, сладости и гармонши неизъяснимой, се 
счастливое сочетан1е` любви, религи, учености, Фило- 
софти, глубокомыслия и суетности любовника. все это 
вмвств въ стихахъ Петрарки представляетъ чтене 
усладительное и совершенно новое для любителя сло- 
весности. Надобно предаться своему сердцу, любить 
изящное, любить тишину души, возвышенныя мысли и 
чувства, однимъ словомъ—любить сладостный языкъ 
музъ, чтобы чувствовать вполн красоту сихъ вол- 
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шебныхъ пЪфеней, которыя предали потомству имена 
Петрарки и Лауры. Мы знали людей, которые смотр®ли 
холодными глазами на Аполлона Бельведерскаго; мы 
знали людей, которые никогда не трепетали отъ вос- 
’хищен1я при чтени етиховъ Державина, и мы не уди- 
вляемся, что есть писатели, для которыхъ слагатель 
мадригаловъ Доратъ и Петрарка— одно и то же.. Часто 
умные люди отказывали ему въ уважен!и. Умъ нер®дко 
бываетъ тупой судя произведенй сердца. Но для тёхь, 
которые любили хотя одинъ разъ въ жизни. стоитъ 
только назвать Петрарку: они знаютъ ему цёну и чув- 
ствуютъ вполнз прелесть поэз!и. которая не разъ отзы- 
валась въ ихъ сердцз: П сашаг сБе пеГалита 1 зеще. 


Прим 5 чанге. 


Я сд®лалъ открыт!е въ итамянекой словесности, къ 
которому меня не руководетвовали иностранные писа- 
тели. по крайней мёрЪ тЪ. кои мнЪ боле извЪетны. 
Я нашелъ многя м%ета и цзлые стихи Петрарки въ 
Освобожденномъ [ерусалим%. Такого рода по- 
хищен!я доказываютъ уважене и любовь Тасса къ 
Петрарк®. Мудрено ли? Петрарка былъ его предше- 
ственникомъ; онъ и Данте открыли новое поле сло- 
весности своимъ соотечественникамъ; безпрестанное 
чтене сихъ образцовъ. особенно пфвца Лауры, столь 
близкаго сердцу чувствительнаго пЪвца Танкреда и Эр- 
мини, это чтене вр№зало въ памяти его мноше стихи 
и выражен!я, которые онъ невольнымъ образомъ по- 
нторялъ въ своей поэм%. 

Кто не знаетъ прелестной оды: Сшаге, #гезеве е 40]с1 
асцие, которой Вольтеръ подражалъ столь удачно. и 
неподражаемаго эпизода Эрмини У\П-й пвени `Осво- 
божденнаго [ерусалима? Нътъ сомнзвя, что 
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Тассъ имфлъ въ памяти стихи Петрарки. которые 
можно назвать сокровищемъ италлянской поэзи. Лю- 
бовникъ Лауры обращается къ ТрадЪ., источнику 
окрестностей Авиньона '), котораго воды прохлаждали 
красавицу. На благовонныхъ берегахъ его. освящен- 
ныхъ н%когда присутстнемъ единственной для него 
женщины (сБе зо]а, а те раг 4оппа). онъ желаетъ, чтобы 
покоились его остатки. ‹Можетъ быть», говоритъ онъ.— 
«можеть быть, тамъ., гдз увид®ла меня въ благосло- 
венный день перваго свиданя, тамъ любопытный 
взоръ ея будетъ меня искать снова, и увы, прахъ 
одинъ найдетъ, прахъ., между камней разсЪянный», и 
пр. Отъ сихъ унылыхъ мыслей поэтъ переходитъ 
снова къ роскошному описан!ю Лауры, оставляющей 
студеныя воды источника; облако цвЪтовъ разсыпалось 
на красавицу: е4 еП!а 51 зедеа ие шт фаща с]огта. Древ- 
ность не производила ничего подобнаго. Самое рожден!е 
Венеры изъ пзны морской и пришестве ея на землю. 
которая затрепетала отъ сладостраст1я, почувствовавъ 
прикосновение богини. не столько плВняетъ воображенте. 

Но перейдемъ къ Тассу. У него Эрминя. на- 
шедъ убфжище у пастырей, оплакиваетъ вёчную раз- 
луку съ Танкредомъ. Дочь царей. покрытая рубищемъ, 
но и въ рубищ прелестная и величественная. начер- 
тываетъ имя Танкреда на корз древнихъ дубовъ и вя- 
зовъ и съ нимъ всю печальную повесть любви своей. 
Сто разъ перечитываетъ ее и, проливая слезы, обра- 
щается къ рощамъ, нзмымъ свидфтелямъ ея тоски: 
«Сокройте, сокройте въ себ мою тайну, дружественныя 
рощи! Можетъ быть. врный любовникъ. когда-нибудь 
привлеченный прохладою т%ней вашихъ, съеожалнемъ 


') А не къ ВоклюзвВ, какъ полагали нвкоторые писатели, 
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прочитаетъ мои печальныя приключения и, Тронутый до 
глубины сердца. скажетът: счастте и любовь неблагодар- 
ност!ю воздали за толик1я страдания и за прим рную вЗр- 
ность! Можетъ быть—если небо внимаетъ благосклонно 
усерднёйшимъ моленямъ смертныхъ — можетъ быть, 
въ ‹и пустыни зайдетъ случайно и тотъ, который ко 
мн столько равнодушенъ и, обращая взоры нато м%сто, 
гд% будутъ покоиться мои бренные остатки, поздня слезы 
прольетъ въ награду за мои страдан1я и взрность». 
Теперь увидимъ похищеня. Въ од, которая начи- 
нается: МеПа, застоп сВе? | с1е] гар14о тела е{с., Петрарка 
описываетъ пастушку, которая при закатВ солнца сп%- 
шитъ въ сельское убёжище и тамъ забываетъ усталость: 
Та поа е] ша 4еПа разза{а уЦца. 


Тассъ въ Ш-й пени [ерусалима. восп%вая торже- 
ственное пришествие крестовыхъ воиновъ къ священному 
граду. сравниваетъ ихъ съ мореплавателями. которые. 
открывъ желанный берегъ, посл% бурь и трудовъ забы- 
ваютъ опасности минувийя: 

Га поа е’] та! 4еЛа развафа уЦа. 

Въ сонет%: Дебго фюгпа е] Ъе] 4етро гипепа ек. 
Петрарка говоритъ, что весна, все оживляетъ, поля улы- 
баются, небо св®тлВетъ; Зевесъ съ радост1ю взираетъ 
на Киприду, милую дочь свою; воздухъ, вода и земля 
дышутъ любовью: 

Орт! аппта| 4’атаг 51 г!сопеа. - 
И у Тасса мы находимъ этотъ стихъ въ садахъ 


Армиды: | 
КВаддор!ап 1е со]ошЪе 1 Бас! ]ого, 
Ор! апипа]! Фашаг 8 гсопясИа. 


Есть и друпя похищения; но я не могу ихъ теперь 
привести на память. 


ХУ. 


О характер Ломоносова. 


их С 


«Но слогу можно узнать человЪка». сказаль Бюх- 
ФонЪ: характеръ писателя весь въ ого творешяхъ. Это 
съ одной стороны справедливо. Безъ сомнёня. по сти- 
хамъ и проз№ Ломоносова мы можемъ заключить. что 
онъ имлъ возвышенную душу, яеный и проницательный 
умъ, характеръ необыкновенно предпрличивый и силь- 
ный. Но любителю словесности. скажу боле— наблю- 
дателю-ФилосоФу прятно было бы узнать нзкоторыя 
подробности частной жизни великаго челов®ка., позна- 
комиться съ. нимЪъ, узнать сго страсти. его заботы. его 
печали, наслажден1я, привычки, странности, слабости и 
самые пороки. неразлучные спутники человЪка. «Раз- 
умъ, услаждающийся величественными понят1ями вееоб- 
щаго порядка и соглас1я, не можетъ быть сосдиненъ съ 
сердцемъ хладнымъ», говорилъ о Ломоносов писатель, 
вотораго имя равно любезно музамъ и добродтели. С1я 
истина утверждена жизнью Ломоносова. Воображение и 
сердце часто увлекали его въ молодости: они были ис- 
точниками его наслажденй и мученй, неизвзстныхъ, 
неизъяснимыхъ обыкновеннымъ людямъ. Конечно. не 
одна страсть къ ученю, которая не могла еще вполн 
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овладЪть душою отрока, воспитаннаго среди болотъ 
холмогорскихъ. не одна с1я страсть, столь благородная 
и безкорыстная, принудила его оставить родину. Семей- 
ственныя огорченя и н%которое тайное безпокойство 
души было къ тому важнфйшимъ побужденемъ. Но 
сле безпокойство. с1е тусклое желане чего-то новаго и 
лучшаго. с1я предпртимчивость, удивительная въ столь. 
нЪжномъ возраст®. не означали ли великую душу и 
нЪчто необыкновенное? 

Пламенное рвене къ ученю, неутомимая жажда, 
познан1й. постоянство въ преодолзн1и преградъ, постав- 
ленныхъ непраязненнымъ рокомъ, дерзость въ пред- 
прият1яхъ, увзнчанная сяющимъ усп®хомъ, вс @и 
качества соединены были съ сильными страстями, съ 
пламеннымъ сердцемъ или. . лучше сказать, проистекали 
изъ оныхъ, и нотому должно ли удивляться, что Ломо- 
носовъ въ молодости своей пожертвовалъ всВми выго- 
дами любви? Въ МарбургВ онъ женился тайно на до- 
‚чери бЪднаго ремесленника. и въ скоромъ времени об- 
стоятельства принудили его разлучиться съ супругою. 
Музы любятъ провождать любимцевъ своихъ по тер- 
ниестой троп несчаст1я въ храмъ славы.и усп$ховъ. 
Б»ъдетв!я не всегда убиваютъ талантъ: напротивъ того. 
они пробуждаютъ въ душ множество прекрасныхъ 
свойствъ и знакомятъ ее съ собственными силами. 
Ломоносовъ, гонимый судьбою. скитался по Гермаши, 
переходилъ изъ земли въ землю. безъ пристанища, 
часто безъ насущнаго хл%ба; онъ боролся со всеми 
нуждами и горестями и никогда, нигдВ не преступилъ 
законовъ чести. никогда не забывалъ оставленной су-. 
пруги. Съ какою чувствительностью. возвратясь въ Пе- 
тербургъ. прочиталъь онъ письмо ея и воскликнулъ 
предъ посланнымъ отъ г. Бестужева: «Боже мой, могу. 
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ли ее оставить!» Слезы прерывали безпрестанно слова 
его. Сладостно видЪть наблюдателю челов чества, соеди- 
нен1е столь глубокой чувствительности съ умомъ об- 
ширнымъ, взрнымъ и прозорливымъ! Чувствительность 
и сильное, пламенное воображене часто владфли на- 
шимъ поэтомъ, конечно, противъ воли его. На, возврат- 
номъ пути изъ Амстердама по морю Ломоносовъ, сидя 
на палубз. при шум волнъ погружался въ сладкую 
задумчивость. Открытое море, шумъ в№тра и безпре- 
рывное колебане корабля напоминали ему первыя л%та 
юности, проведенныя среди непостоянной стихи; они 
напоминали приморскую его родину и все, что ни есть 
сладостнаго для сердца н®жнаго и добраго. Исполнен- 
ному воспоминашй, однажды во снз ему привидЗлась 
страшная буря на волнахъ Ледовитаго моря, корабле- 
крушение и хладный трупъ отца его, выброшенный на 
тотъ самый островъ. куда Ломоносовъ въ молодости 
своей приставалъ съ нимъ для совершеная рыбной 
ловли. Онъ въ ужас проснулся. Напрасно призываетъ 
на помощь разсудокъ свой, напрасно желаетъ раз- 
сВять мрачные слФды сновидЗня: мечта остается въ 
глубин сердца. и ничто не въ силахъ изгладить ее. 
Снова засыпаетъ и снова видитъ шумное море. не оби- 
таемый островъ и блёдный трупъ родителя. Такъ мы 
нерздко увзряемся опытомъ, что Нровидфн!е влагаетъь 
въ насъ как!я-то тайныя мысли, какос-то неизъяснимое 
предчувств!е будущихъ злополучий, и событе часто под- 
тверждаетъ предсказан1е таинственнаго сна—къ удив- 
лен!ю, къ смирен1ю слабаго и гордаго разсудка. Ломо- 
носовъ это испыталъ въ жизни своей. Отецъ его по- 
гибъ въ волнахъ. и тёло его найдено рыбаками на томъ 
не обитаемомъ остров. который назначилъ имъ печаль- 


ный сынъ по внушен!ю пророческаго сновидЗния. 
СочинЕня К. Н. БатюшковА, ЦП. 12 


178 1815.—0 хаРАБТЕРВ Ломоносова. 


По краткой блогрази, напечатанной при сочине- 
няхъ Ломоносова, мы т%ен%е знакомимся съ поэтомъ, 
когда онъ покидаетъ родину свою. Самое юношество 
необыкновеннаго человзка любопытно; каждое обстоя- 
тельство. каждая подробность драгоцнны. Конечно, Ло- 
моносовъ въ откровенной бесвдв ближнихъ и друзей 
любилъ разсказывать имъ первыя свои печали и на- 
слажден1я: съ какимъ восхищенемъ онъ п%валъ на 
клирос священныя пЪени и пожиралъ духовныя книги, 
съ какимъ усипмемъ онъ промыслилъ славенскую грам- 
матику и ариеметику—врата учености своей. какъ 
сердце его унывало. покидая отца. родину, ближнихъ, 
какъ трепетало отъ радости, вступая въ обширную 
Москву. Въ сожалн!ю, немного подробностей дошло 
до насъ, и почти всЪ изчезли съ холодными слушате- 
лями. Однз великя души чувствуютъ всю важность 
дружескихъ поврен!й знаменитаго человзка. ихъ со- 
временника. Ломоносовъ — н®тъ сомн№н1я — казался 
обыкновеннымъ челов комъ въ кругу праятелей ‘своихъ, 
людей весьма обыкновенныхъ. И могъ ли Тредлаковсвй 
съ брат1ею быть ц$нителемъ величайшаго ума своего 
времени, ц%нителемъ Ломоносова? 

Но. къ счасттю нашему, Росая имла въ молодомъ 
вельмож покровителя дарованлй. Мы забудемъ со вре- 
менемъ однофамильца Шувалова, который писалъ остро- 
умные стихи на Фхранцузскомъ язык®, который удивлялъ 
Парни, Мармонтеля. Лагарпа и Вольтера, ученыхъ и 
неученыхъ Парижанъ любезност!ю, веселосттю и учти- 
востпо. достойною временъ Лудовика Х1\; но того 
Шувалова. который покровительствовалъ «омоносова, 
никогда не забудемъ. Имя его навсегда останется дра- 
гоцнно музамъ отечественнымъ. Онъ былъ все для 
нашего лирика: дВятельный и просв щенный покрови- 
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тель, попечительный другъ, часто снисходительный и 
всегда постоявный. Безъ него Ломоносовъ не могъ бы 
предпринять сихъ великихъ трудовъ., требующихъ из- 
держекъ и безпрестанныхъ пособ. Скажемъ бол%е: 
какъ ученый, какъ стихотворецъ. Ломоносовъ обязанъ 
ему всВмъ, даже постоянствомъ въ любви ко слав. Про- 
зорливый Шуваловъ въ уроженцв Холмогоръ угадалъ 
великаго челов ка; счастливый поэтъ нашелъ въ вель- 
можз истинный патр1отизмъ, обширныя свЪднля. вкусъ 
образованный и, что всего лучше—благородную. д%я- 
тельную душу. Однимъ словомъ (р%дкое явленпе!)—вель- 
можа и поэтъ понимали другъ друга. Письма Ломоно- 
сова къ Шувалову суть безцзнный памятникъ словес- 
ности русской: въ нихъ видёнъ и стихотворецъ, и по- 
кровитель его. Они заключаютъ въ себ множество 
любопытныхъ подробностей. анекдотовъ и, наконецъ, 
извзст1е о кончинз профессора Рихмана. достойнаго 
товарища: Ломоносова. Рихманъ умеръ прекрасною 
смерт!ю '), и Ломоносовъ съ убФдительнымъ, сердеч- 
нымъ красноремъ ходатайствуеть за осиротзвшее 
семейство. страшась, чтобы сей случай не былъ про- 
толкованъ противу наукъ, взчно ему любезныхъ, 
Часто въ письмахъ своихъ онъ жалуется на Тредаков- 
скаго и Сумарокова. Если с1и строки доказываютъ пе- 
чальную истину, что дарован!я во вс времена. даже при 
самой колыбели словесности, им ютъ враговъ и завиет- 
НИковЪ, ТО они же, къ радости нашей, открываютъ пре- 
красную душу великаго писателя: «Никакого не желаю 
мщен1я» говоритъ онъ,— «но способовъ продолжить труды 
мои для славы. для пользы отечества. Мои зоилы хва- 
лятъ меня своею хулою. называя мои изображения наду- 
тыми; нападая на меня, они нападаютъ на древнихъ.... 


1) Это собственное выражеше Ломоносова. 
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До послдней минуты жизни своей Ломоносовъ не изм*- 
нилъ себ, и прелестная мысль о слав его не покидала. 
На одр№ мучений и смерти Рафаэль соболзновалъ о не 
доконченныхъ картинахъ, нашъ с№верный генй—о не 
совершенныхъ трудахъ своихъ. «Я умираю», говорилъ 
онъ Штелину.—«я умираю, прятель! На смерть взираю 
равнодушно. Сожалю о томъ, чего не усп®лъ довершить 
для пользы наукъ, для славы отечества и академ!и на- 
шей. Въ сожалВн!ю вижу, что благя мои намфренля 
изчезнутъ вмВстВ со мною...» 

Т%нь великаго стихотворца утзшилась. Труды его 
не потеряны. Имя его безсмертно. 


ХУ1. 


ДВЪ Аллегори. 


1. 


Еслибъ достатокъ позволялъ мн исполнять по вол 
вс мои прихоти, то я побфжалъ бы къ художнику М. 
съ полнымъ кошелькомъ и предложилъ ему дв мысли 
для двухъ картинъ. Вообще аллегор!и холодны. особливо 
тв, которыми живописцы хотятъ изобразить истори- 
ческая произшеств!я; но мои будутъ говорить разсудку, 
потому Что он ясны и точны; он будутъ говорить 
воображен1ю и сердцу. если художникъ выразить то. 
что я теперь мыслю и чуветвую. 

— Напишите, сказалъ бы я живописцу (который до 
сихъ поръ не написалъ ничего оригинальнаго. а только 
рабски подражалъ Рафаелю, но который можетъ изо- 
брЪтать. ибо имЪетъ умъ, сердце и воображене).— на- 
пишите мн® генмя и Фортуну, обр8зывающую у него 
крылья. 

. Х. А, я васъ понимаю! {немного подумавъ) 
Вы хотите изобразить жестокую поб%ду несчаст1я надъ 
талантомъ, ген1я живописи... | 

Я. Я не назначаю именно какого ген!я; отъ васъ 
зависить выборъ— гения поэзши, геня войны, ген1я 
ФИилоСоФ!и. науки или художества, какого вамъ угодно; 
только ген1я пламеннаго, пылкаго, наполненнаго гор- 
дости и себяпознаня, котораго крылья неутомимы, кото- 
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раго взоръ орлиный проницаетъ, объемлетъ природу, 
ему подчиненную. котораго сердце утопаетъ въ сладо- 
страсти чистёйшемъ и не изъяснимомъ для простаго 
смертнаго. при одномъ помышлен!и о доброд$тели, при 
одномъ именовании славы и беземертия. 

Х. (Съ радост1ю взявъ м%лЪъ, подбзгаетъ 
къ грунтованному холсту). Я васъ понимаю, 
очень понимаю... 

Я. Я увзренъ, что художникъ М. меня пойметъ, 
когда дЪло идетъ о славЪ. 

Х. (Взявъ меня за руку и краензя при каж- 
домъ слов). Вы не повзрите, какъ я люблю славу: 
стыдно признаться; но вы хотите (чертитъ м8 ломЪъ 
абрисъ Фигуры), вы хотите... 

Я. Геня. Чтобъ изобразить живо. какъ я его чув- 
ствую. прочитайте жизнь Ломоносова, этого рыбака, 
который. по словамъ другаго поэта, изъ простой хи- 
жины шагнулъ въ академ!ю; прочитайте жизнь Петра 
Великаго. который самъ себя создалъ и потомъ Роеею; 
прочитайте жизнь чудеснаго Суворова, котораго душу, 
сердце и умъ природа отлила въ особенной Форм и 
потомъ изломала ее въ дребезги. Взгляните. если угодно. 
на творен1я вашего Рахаеля. въ памяти котораго пом*- 
щалась вся природа! Напитавши воображен1е идеаломъ 
велич1я во всхъ родахъ. пишите см%ло: ваштъ генй 
будетъ генй, а не Фигура академическая. Теперь во- 
образите себ$. что'онъ борется съ враждебнымъ рокомъ; 
запутайте его ноги въ сЪтяхъ несчастя, брошенныхъ 
коварною рукою Фортуны; пусть слпая и жестокая бо- 
гиня обр%зываетъ у него крылья съ такимъ же хладно- 
кровемъ, какъ Лахезиса прерываетъ нить жизни героя 
или лучшаго изъ смертныхъ— Сократа или Моро. Часть 
Вазаса или Еропкина. благод®теля Москвы. 


1815.—Двв Аллегори. 183 


Х. Я разумвю. Фортуну изображу. какъ обыкновен- 
но. съ повязкою на глазахъ, съ колесомъ подъ ногами. 

Я. Это ваше д%ло! Теперь замЪтьте, что поб%жден- 
ный генй потушаетъ свой пламенникъ. Н№тъ крыль- 
евъ. нётъ и пламенника! 

Х. Справедливо. 

Я. Но за то. нЪтъ слезъ въ очахъ., ни мал№йшихъь 
упрековъ въ устахъ божественнаго. Чувство негодова- 
н1я, и если можно слить другое чувство, совершенно 
тому противное —сожалЪне объ утраченной славЪ. ко- 
торая съ ужасомъ направляетъ полетъ свой, куда перстъ 
Фортуны ей указываетъ. 

Х. Генй мой будетъ походить на Аполлона Дель- 
фИйскаго... = 

Я. Если бы Аполлонъ промахнулся, мЁтя въ чудо- 
вище, то выражене лица его могло бы имЪть ни®кото- 
рое сходетво съ лицомъ несчастнаго гея, у котораго 
Фортуна обрзала крылья. 

Х. (Задумавшись и потомъ съ глубоким 
вздохомЪ). Я васъ понялъ совершенно: художникъ 
не всегда былъ баловнемъ фортуны. Мы вс%, дВти Апол- 
лоновы, мене или бол№е боролись съ несчастемъ. 
Многе поб%дили его. многе утратили свои крылья въ 
жестокой борьбЪ, и пламенникъ таланта потухъ самъ 
собою. Вы будете довольны картиною. Теперь же стану 
ее компоноваль. Простите. 


П. 


Я. Вартина ваша прелестна! Для васъ гевй не 
потушилъ своего пламенника, когда вы изображали его 
божественное лицо. 

Х. Я доволенъ. Но спросите у меня, какъ я стра- 
даль! Сколько печальныхъ мыслей бродило въ голов 
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моей, когда я изображалъ гевшя, потушившаго пламен- 
никъ свой, и лицо этой неумолимой, безразсудной Фор- 
туны, которая, исполняя долгъ свой, такъ спокойна, 
ибо не вздаетъ. что творитъ: она съ повязкою 
на глазахъ. В%Ърите ли, что сердце мое обливалось 
кровью при одной мысли объ участи художниковъ. - 
которые въ отечеств® своемъ не находятъ пропитания... 

Я. (Разсматривая картину). Прекрасно! Но 
знаете ли, что можно воскресить вашего ген1я? 

Х. (Съ радост!ю). Воскресить? 

Я. Выслушайте меня: я шелъ однажды въ дикомъ 
лЪсу и потерялъ дорогу. Выхожу на св®тъ, вижу пе- 
щеру, осВненную густыми в$твями. и въ этой пещерф... 
вашего геня. 

Х. Моего ген1я? 

Я. Онъ сидёлъ въ глубокой задумчивости, опершись 
на одну руку. Потухпий свзтильникъ лежалъ у ногъ, 
а кругомъ — обр%занныя крылья, которыя разв вал 
пустынный взтеръ, съ шумомъ пролетающий въ пещер%. 
Я ужаснулся. 

Х. Далфе... 

Я. Глубок!й вздохъ вырвался изъ груди страдальца: 
онъ взглянулъ на потухпий пламенникъ, и мн показа- 
лось. что слезы его падали на холодный помостъ пещеры. 

Х. Слезы, одному дарованлю изв№стныя! Такъ пла- 
калъ умираюций Рафаель! Дал%е... 

Я. Вдругъ вся пещера осв%тилась необыкновеннымъ 
сянемъ. Вступаютъ два божества-—любовь и слава; за 
ними влечется окованная Фортуна. 

Х. Опять эта слвиая колдунья! 

Я. Вы ошибаетесь. Любовь оковала ее, сдернул 
повязку съ очей и привела въ пещеру. гдВ страдал 
бЪдный гений. 
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Х. Я воображаю удивлен1е фортуны, которая въ 
первый разъ въ жизни разгляд®ла глупость, сдВланную 
въ слвпот%. 

Я. Слава отдаетъ свои крылья ген!ю; любовь за- 
жигаетъ его пламенникъ; гений прощаетъ изумленной 
Фортун и въ лучахъ торжественнаго с1ян1я воспаряетъ 
медленно къ небу. 

Х. Вотъ картина! 

Я. Вы угадали. Берите животворную кисть вашу. 

Х. Я напишу эту картину. Эта работа облегчитъ 
мое сердце... Такъ! Надобно. непремнно надобно воскре- 
сить б%днаго ген1я! 


ХУП. 


Воспоминане м$стЪъ, сраженй и 
путешествй. 


Добрый человзкъ можетъ быть счастливъ восло- 
минан1емъ протекшаго. Въ молодости мы все перено- 
симъ въ будущее время; въ н®которыя лёта начинаемъ 
оглядываться. Часто предметъ маловажный—камень, ру- 
чей. лошадь, на свобод гуляющая по лугамъ, отдален- 
ный голосъ человЪка или звонъ почтоваго колоколь- 
чика, шумъ вфтра. запахъ цв%тка полеваго. видъ обла- 
ковъ и неба, однимъ словомъ— все, даже бездВлка. про- 
буждаютъ во мн множество приятн®йшихъ воспоми- 
нан1й. Я весь погружаюсь въ протекшее. и сердце мое 
отдыхастъь отъ заботь. Я чувствую облегченше отъ 
бремени настоящаго, которое какъ свинецъ лежитъ на 
сердцз. 

Зд%сь. въ Каменц. я вижу развалины замка и 
укрВплен1й турецкихъ, польскихъ и русскихъ; прогу- 
ливаюсь по ветхимъ баст1онамъ и зам чаю ихъ живо- 
писныя стороны. Виды развалинъ старой кр%пости и 
новыхъ укр%иленй прелестны. Это больпия башни, 
остроконечныя, полуразрушенныя. пороспия мохомъ и 
полынью, весьма высокою въ полуденныхъ краяхъ; 
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укр®плен!я, раскаты. окруженные или, в8рн%е сказать, 
опоясанные быстрою р3кою. которая въ иныхъ м%стахъ 
образуетъ красивые водопады и шумомъ и еверкатемъ 
волнъ смягчаетъ угрюмоеть воинскую и однообразие 
кр®постнаго строеня. Здесь шумитъ мельница; тамъ 
бродъ, по которому пробирается великое стадо; немного 
подалзе источникъ, падающий съ каменной крутизны; 
вокругъ его множество дзтей и женщинъ съ коромыс- 
лами, и толпы Евреевъ, наклоненныхъ на б%лыя трости, 
въ самомъ живописномъ положени. За р%кою ряды до- 
мовъ съ цв®тущими садами: веселая картина изобилия, 
промышленности. жизни общественной, въ противупо- 
ложность къ хладнымъ развалинамъ. Однимъ словомъ— 
множество живыхъ картинъ на маломъ пространетв%, 
картинъ, напоминающихъ св же ландшафты Руисдаля, 
отдыхи (раЁфез) Вовермана. своенравныя черты Сал- 
ватора Розы и величественные вымыслы самого Пус- 
сеня. ЦЗлые часы я стою. облокотясь на зубцы башен- 
ные. и взоры мои съ неизъяенимою радостью скользятъ 
по крутизн® каменной стёны или бродятъ по волнамъ 
кипящаго Смотрича. Н%*сколько разъ стёны си пере- 
ходили изъ рукъ въ руки. Турки брали ихъ у Поля-. 
ковъ, Поляки у Турокъ, и наконецъ, Руссве отбили ихъ 
У гордыхъ республиканцевъ. Повсюду древн1е сл®ды 
войны и времени. Тамъ ядро оторвало край стфны, 
здвсь вр&залось въ камни и заросло плющемъ. УкрЪп- 
_лен1я с1и часто были осаждаемы смзлымъ и безпокой- 
нымъ Хм%льницкимъ, который, въ емутныя времена 
республики, внезапно являлся въ Подолли, разорялъ 
цвётупия села и плодоносные берега древняго Тираса, 
‚ осаждалъ Каменецъ, грозилъ Варшав% и изчезалъ, какъ 
призракъ. На дальнихъ холмахъ, за рёкою, стояло его 
войско. усиленное толпами Татаръ. Сколько воспомина- 
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н!й историческихъ!.. Правда! Но ‹мое воображене хо- 
зяинЪъ въ дом». какъ говоритъ Монтань. Я забываю 
невольно и вождей польскихъ, и гетмана. окруженнаго 
мурзами, и переношусь въ Богемшо, въ Теплицъ, къ 
развалинамъ Бергшлосса и Гайереберга, около которыхъ 
стоялъ нашъ лагерь посл Вульмекой поб$ды. 

Одно воспоминане рождаетъ другое. какъ въ поток 
одна струя рождаетъ другую. Весь лагерь воскресает‘ь 
въ моемъ воображени, и тысячи мелкихъ обетоя- 
тельствъ оживляютъ мое воображене. Сердце мое уто- 
паетъ въ удовольстви: я сижу въ шалаш моего Пе- 
тина, у подошвы высокой горы. увзнчанной развали- 
нами рыцарскаго замка. Мы одни. Разговоры наши 
откровенны; сердца на устахъ; глаза не могутъ насмо- 
тр®ться другъ на друга посл долгой разлуки. Опасность, 
изъ которой мы исторгались невредимы, шумъ, движен!е 
и дфятельность военной жизни. видъ войска и снарядовъ 
военныхЪъ. простое угощенге и гостепр!иметво въ ставкЪ 
приятеля, товарища моей юности. бутылка богемскаго 
вина на барабан. н%сколько плодовъ и кусокъ чер- 
стваго хлЪба. рагса тепза, умВренная трапеза. но при- 
правленная ласкою. все это вмЗст® веселило насъ. какъ 
дЪтей. Мы говорили о Москв%. о нашихъ надеждахъ, 
о путешестви на Вавказъ и мало ли о чемъ еще! 
Время пролетало въ разговорахъ, и м$%сяцъ, выходя 
изъ-за горъ, отд8ляющихъ Богем1ю отъ долины дрез- 
денской, заставалъ насъ, безпечныхъ и счастливыхъ, 
посреди сердечныхъ измянй откровеннёйшей дружбы, 
дружбы. которой одно воспоминан!е мн% драгоцнн®е и 
честей. и славы. 

Вотъ что рождаютъ во мн башни и развалины Ва- 
менца: сладкая воспоминания о лучшихъ временахъ жиз- 
ни! Приятель мой уснулъ геройскимъ сномъ на кровавыхъ 
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поляхъ Лейпцига. Время изгладило его изъ памяти хо- 
лодныхъ товарищей. но дружество и благодарность за- 
печатлли его образъ въ душ моей. Я ношу сей образъ 
въ душ. какъ залогъ священный; онъ будетъ путе- 
водителемъ къ добру; съ нимъ неразлучный, я не стану 
блЪдн%ть подъ ядрами, не измЪню чести, не оставлю 
ея знамени. Мы увидимся въ лучшемъ м!рз; здесь мн 
осталось одно воспоминан!е о друг, воспоминан!е. пре- 
лестный цв%тъ посреди пустыней. могилъ и развалинъ 
жизни. 


ХУ. 


Воспоминане о Петинз. 


Уваровъ написалъ послан1е «о выгодахъ умереть 
въ молодости». Предметъ обильный въ красивыхъ и 
возвышенныхъ чувствахъ! Конечно. утро жизни, моло- 
дость есть лучпий перодъ нашего странствованя по 
землЪ. Напрасно краснорзчивый Римлянинъ желает 
защитить старость.—вс% цвзты краснор$чя его вянутъ 
при одномъ воззрЪн1и на дряхлаго человзка: опираясь 
на клюки свои, старость дрожитъ надъ могилою и стра- 
шится измЗрить взоромъ ея неприступные мраки. Опыт- 
ность должна бы отучать отъ жизни, но въ н%кото- 
рыя яЪта мы видимъ тому противное. Одна релитя 
можетъ согрЪть сердце старика и отучить его отъ 
жизни— тягостной. Одной. но милой до послдняго 
дыхан1я. «.)то есть благо Провид®н1я». говорятъ н%ко- 
торые Философы. Можетъ быть; но за то великя дви- 
жен1я души. глубокая чуветвован1я, божественныя по- 
жертвован:я самимъ собою. сильныя страсти и возвы- 
шенныя мысли принадлежатъ молодости, дзятель- 
ность-—з)Влымъ лЪтамъ, старости —одн® воспоминания 
и любовь къ жизни. И что теряетъ юноша, умирая на 
зарЪ своей, подобно цвЪту. который видВлъ одно восхо- 
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жден1е солнца и увянулъ прежде, нежели оно потухло? 
Что теряемъ мы, умирая въ полнотз жизни на пол 
чести, славы. въ виду тысячи людей. раздвляющихЪъ 
съ нами опасность? Несколько наслажден! краткихъ, 
но за то лишаемся съ‘ними и терзашй честолюбя. и 
сей опытности, которая встр8чаетъ наеъ на ерединЪ 
пути, подобно страшному призраку. Мы умираемъ, но 
за то память о насъ долго живетъ въ сердц® друзей, 
не помраченная пи однимъ облакомъ, чистая. свЪтлая. 
какъ розовое утро майскаго дня. 

Такими разсужденями я желаю утёшить себя объ 
утратз И. А. Петина, погибшаго на 26-мъ году жизни на 
поляхъ Лейпцига. Но при одномъ имени сего любезнаго 
челов ка вс раны сердца моего растворяются, ибо тфено 
была связана его жизнь съ мосю. Тысячи воспомина- 
нй смутныхъ и горестныхъ тфенятея въ сердцё и 
облегчаютъ его. Сердце мое съ ифкотораго времени 
любитъ питаться одними воспоминаниями. 

Въ 1807 году мы оставили оба столицу и пошли 
въ походъ. Я взрю симпатш, ибо опытъ научилъ в%- 
рить не изъяснимымъ таинствамъ сердца. Души наши 
были сродны. Одни пристрастия, однз паклонноети, та 
же пылкость и та же безпечность, которыя составляли 
мой характеръ въ первомъ пер1одв молодости. плЗняли 
меня въ моемъ товарищ. Привычка быть вмфет%. пе- 
реноеить труды и безпокойства воинская. разд®лять 
опасности и удовольств!я ст®снили нашуь союзъ. Часто 
и кошелекъ, и шалашъ, и мыели, и надежды у наеъ 
были обпия. 

Тысячи прелестныхъ качествъ составляли сю прс- 
красную душу. которая вся блистала въ глазахъ моло- 
даго Петина. Счастливое лицо. зеркало доброты и откро- 
венности, улыбка безпечности. которая изчезастъ съ лЪ- 
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тами и съ печальнымъ познанемъ людей. вс плни- 
тельныя качества наружности и внутренняго челов ка 
досталися въ удЪлъ моему другу. Умъ его былъ укра- 
шенъ познанлями и способенъ къ наук% и разсужденю, 
умъ зр$лаго человЪка и сердце счастливаго ребенка: 
вотъ въ двухъ словахъ его изображене. 

Онъ воспитывался въ Московскомъ университет- 
скомъ панс1он% и потомъ въ пажескомъ корпус. и въ 
обоихъ училищахъ отличался р8дкимъ прилежашемъ 
и прим рнымъ поведениемъ; матери ставили его въ при- 
мзръ дЪтямъ своимъ., и наставники хвалились имъ, 
какъ лучшимъ плодомъ своихъ попеченй. Н%еколько 
басенъ., написанныхъ имъ въ ребячествЪ. и переводовъ 
изъ книгъ математическихъ показывали рёдкую гиб- 
кость ума, способнаго на многое; словесность требуетъ 
воображен1я, науки—внимання и точности. Вотъ что 
онъ принесъ въ гвардейский егерский полкъ, и къ этому— 
еще лучшее сокровище. доброе сердце. р№дкое сердце, 
которое ему пртобрЪло и сохранило любовь товарищей. 
Оно. по собственному его признан!ю. спасало его въ 
бур» страстей и посреди обольщенй св®та. Ни опыт- 
ность, ни горестное познане людей. ничто не могло 
изгладить первыхъ даровъ природы. Но с1я доброта 
сердечная въ послёдств!и времени соединилась съ раз- 
мышленемъ и сдфлалась общею разсудку и сердцу: 
р%дкое качество въ столь н5ёжномъ возраст%. Вотъ до- 
казательство: Мы были ранены въ 1807 году, я—сперва, 
онъ — посл, и увидёлись въ Юрбург%. Не стану описы- 
вать моей радости. Меня поймутъ только т8, которые 
бились подъ однимъ знаменемъ, въ одномъ ряду. и 
испытали вс случайности военныя. Въ т$сной лачуг®, 
на берегахъ Н%мана. безъ денегъ, безъ помощи, безъ 
хлба (это не вымыселъ). въ жестокихъ мучешяхъ, я 
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лежалъ на солом и глядЪлъ на Петина, которому пере- 
вязывали рану. Нругомъ хижины толпились раненые 
солдаты, пришедипе съ полей несчастнаго Фридланда. и 
съ ними множество плённыхъ. Подъ вечеръ двери 
хижины отворились. и къ намъ вошло несколько Фран- 
цузовъ. съ страшными усами. въ медв8жьихъ шапкахъ 
и съ гордымъ видомъ побЪЗдителей. 

Петинъ былъ въ отсутстви, и мы пригласили пл$н- 
ныхъ раздёлить съ нами кусокъ гнилаго хлЪба и н*- 
сколько капель водки; одинъ изъ моихъ товарищей по- 
дВлился съ ними деньгами и изъ двухъ червонцевъ от- 
далъ одинъ (истинное сокровище въ такомъ положен). 
Французы осыпали насъ ласками и Фразами —по обы- 
кновен!ю. и Петинъ вошелъ въ комнату въ ту самую 
минуту. когда наши болтливые илённые изливали свое 
краснорз че. Посудите о нашемъ удивленш, когда на 
уЪето привЪтствя, опираясь на одинъ костыль, дру- 
гимъ указалъ онъ двери нашимъ гостямъ. ‹Извольте 
идти вонъ», продолжалъ онъ.--«здёсь н%ётъ м%ста и 
Русскимъ: вы это видите сами». Они вышли не пре- 
кословя, но я и товарищи мои приступили къ Петиву 
съ упреками за нарушене гостеприимства. «Гостепрлим- 
ства». повторялъ онъ. краснзя отъ досады.— «госте- 
приметва!» «Какъ!» вскричалъ я, приподнимаясь съ 
моего одра.—«ты еще смёешь издваться надъ. нами?» 
«Имзю право смЗяться надъ вашею безразсудною жесто- 
Костю». «Жестокостю? Но не ты ли былъ жестокъ въ 
эту минуту?» «Увидимъ. Но сперва отвЪчайте на мои 
вопросы! Были ли вы на Нман% у переправы?» «Н%№тЪ». 
«И такъ, вы не могли вид®ть того. что тамъ проис- 
ходитъ?» «НЪтъ! Но что иметь Н№манъ общаго съ 
твоимъ поступкомъ?» «Много, очень много. Весь берегъ 


покрыть ранеными; множество Русскихъ валяется на 
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сыромъ песку, на дожд®, мноме товарищи умираютъ 
безъ помощи, ибо всв дома наполнены; и такъ, не 
лучше ли призвать сюда воиновъ, которые изувёчены 
съ нами въ однихъ рядахьъ? Не лучше ли накормить 
Русскаго, который умираетъ съ голоду, нежели угощать 
этихъ ненавистныхь самохваловъ? спрашиваю васъ. 
Что же вы молчите?» 

Воть другой случай, который еще разительн®е изо- 
бражаетъ его. По окончании Шведской войны мы были 
въ Москв8 (1810). Петинъ л8чился оть жестокихъ ранъ 
и свободное время посвящалъ удовольстямъ общества, 
котораго прелесть военные люди чувствуютъ живЪзе 
другихъ. Но одинъ вечеръ мы просидёли у камина въ 
сихъ сладкихъ разговорахъ, которымъ откровенность 
и веселость даютъ чудесную прелесть. Къ ночи мы 
вздумали Фхать на балъ и ужинать въ собрани. Про- 
Ъзжая мимо Кузнецкаго моста, пристяжная оторвалась, 
и между твмъ какъ ямщикъ заботился около упряжки, 
къ намъ подошелъ нищй, ужасный плодъ войны, 
въ лохмотьяхъ, на костыляхъ. «Прятель», «сказалъ мн 
Петинъ,—‹мы намбревались ужинать въ собран; но 
лучше отдадимъ серебро наше этому б®дняку и возвра- 
тимся домой, гдВ найдемъ простой ужинъ и каминъ». 
Сказано—сдвлано. Это бездВлка, если хотите, но ее не 
надобно презирать. «Отъ малаго пожертвованя до боль- 
шаго одинъ шагъ», скажетъ наблюдатель сердца. Это 
бездВлка, согласенъ; но молодой челов®къ, который 
умфеть пожертвоваль удовольстиемъ другому чистВй- 
шему, есть герой въ моральномъ смысл. Меня пой- 
мугь благородныя души. 

Возвратимся къ военной жизни. Въ 1808 году одинъ 
баталонъ твардейскихъь егерей былъ отряженъ въ 
«——__. Близь озера Саймы, въ окрестностяхъ 
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Куошо, онъ встрётилъ непрятеля. Стычки продолжа- 
лись безирестанно. и Петинъ. имфвийй подъ началь- 
ствомъ роту. отличался безпрестанно: день проходилъ въ 
дракЪ. а вечеръ посвящаль онъ на сочинене своего 
военнаго журнала: полезная привычка для офицера, 
который любитъ свою должность и желаетъ себя усо- 
вершенствовать. Полковникъ Потемкинъ. командовав- 
ний баталономъ, уважалъ молодаго офицера, и самые ` 
блестяние и опаснйппе посты доставались ему въ уд®лъ, 
какъ лучшее награждеше. Пъ несчастию. друге’ ротные 
командиры получили георг1енск!е кресты, а Петинъ былъ 
обойденъ. Ве офицеры единодушно сожалфли и обви- 
няли судьбу, часто несправедливую. но молодой Петинъ, 
боле чувствительный къ лестному уважентю товари- 
щей, нежели къ неудачЪ своей. говорилъ имъ съ р%д- 
кимъ своимъ добродушемъ: «Друзья. этотъ креетъ не 
уйдетъ отъ офицера, ‘который имфетъ счасте служить 
съ вами: я сго завоюю: но заслужить ваше уважение и 
праязнь—вотъ чего желаетъ мое сердце, и оно радуется, 
видя ваши ласки и сожалфн1я». 

Мы подвинулись впередъ. Подъ Индесальми Шведы 
напали въ полночь на наши биваки., и Петинъ, съ ро- 
той сгерей, очистилъ лВсъ, прогналъ непрлятеля и по- 
крылъ себя славою. Его выносли на плащ, жестоко 
раненаго въ ногу. Генералъ Тучковъ осыпалъ его по- 
хвалами. и молодой челов къ забылъ и болёзнь, и опас- 
ность. Радость блистала въ глазахъ его. и надежда, уви- 
дЪтьея съ матерью придавала силы. Мы разстались и 
только черезъ годъ увидёлись въ Москв%. 

Съ какимъ удовольстемь я обнялъ моего друга! 
Съ какимъ удовольствемъ просиживали мы цфлые ве- 
чера и не видли, какъ улетало время! Посвятивъ собя 


военной жизни, Цетинъ и въ мирное время не выпускаль 
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изъ рукъ военныхъ книгъ, и я часто заставалъ его 
за картою въ глубокомъь размышлени. Откровенный 
съ прятелемъ на сдин%, застфнчивый какъ д®вица въ 
обществ. онъ питалъ въ груди своей честолюбе бла- 
городной души, желане быть отличнымъ офицеромъ и 
полезнымъ членомъ сословая храбрыхъ, но часто. по 
излишней скромности своей, таилъ свои занят!я и хо- 
тзль казаться разсВяннымъ. Казалось. что его пре- 
красная душа страшилась обнаружить свое преимуще- 
ство передъ товарищами. Но намъ известно, что по- 
среди разевян1я. мирныхъ трудовъ военнаго ремесла и 
баловъ онъ любилъ уд®лять н%сколько часовъ наук, 
требующей самаго постояннаго вниманя, и обогатцалъ 
Военный Журналъ, издаваемый покойнымъ полков- 
никомъ Рахмановымъ (пламеннымъ любовникомъ мате- 
матики), прекрасными переводами по части артиллери, 
егерскихъ эволющй и практики полевой. Словесность 
не была забыта. и однажды — этотъ день никогда не 
выдетъ изъ моей памяти — онъ пришелъ ко мн% съ 
свиткомъь бумагъ. «Опять математика?» спросилъ я 
улыбаясь. «О, нётъ!» отвёчалъ онъ, красн®я болЪе и 
болфе.—‹это... стихи, прочитай ихъ и скажи мнЪ твое 
мнЪн1е›». Стихи были писаны въ молодости и весьма 
слабы, но въ нихъ примЪфтны были смыселъ, ясность. 
въ выражен1и и языкъ довольно правильный. Я ска- 
залъ, что думалъ., безъ прикрасы, и добрый Петинъ 
прижалъ меня къ сердцу. ЧеловВ къ. который не обидится 
подобнымъ приговоромъ. есть добрый челов къ; я ска- 
жу боле: въ немъ, конечно. тлФетея искра дарованя. 
ибо что ни говорите, сердце есть источникъ дарования; 
по крайней мЪр8 оно даетъ с1ю прелесть уму и вооб- 
ражен!ю, которая намъ всего боле нравится въ про- 
изведеняхъ искусства. 
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Два года спустя. я получилъ отъ него письмо изъ 
арм!и, съ поля Бородинскаго, на канун битвы. Мы на- 
ходились въ неизъяснимомъ страхв въ МосквЪ, и я 
удивился спокойствию душевному, которое являлось въ 
въ каждой строк письма. начертаннаго на барабан въ 
роковую минуту. Въ немъ описаны были ве движен1я 
войска. позишя непрятеля и пр. со всею возможною 
точноет!ю: о самыхъ важнёйшихъ двлахъ Петинъ, сви- 
двтель ихъ. говорилъ хладнокровно. какъ о дЗлахъ обык- 
новенныхъ. Такъ долженъ писать истинно военный 
челов къ. созданный для сего звашя природою и обра- 
зованный размышленемъ; все внимане его должно 
устремляться на ратное дЪло. и вс побочныя горести 
и заботы должны быть подавлены силою души. На 
конц письма я замВтилъ н%еколько строкъ, изъ кото- 
рыхъ видно было его нетерпн1е сразиться съ врагомъ, 
впрочемъ ни одного выражен!я ненависти. Счастливый 
другъ, ты пролилъ кровь свою на полз Бородинекомъ, 
на полЪ славы и въ виду Москвы, тебЪ любезной, а я 
не раздВлилъ съ тобою этой чести! Въ первый разъ я 
позавидовалъ теб%. милый товарищь. въ первый разъ съ 
чувствомъ глубокаго прискорбя и зависти смотрёлъ я 
на почтенную рану твою! :) Долго я страшился за него, 
ибо рана была опасна; но молодость, искусство лзкаря 
и. что всего цзлебнзе —попечительность н5ёжной матери, 
которая имЪла счасте ходить за раненымъ сыномъ 
своимъ въ собетвенномъ его помфеть%. избавили его 
оть смерти или продолжительнаго страдания. Но Рус- 
ске уже были за НЪманомъ. и нетери$ливый Петинъ, 
едва вставший съ постели, вырвался изъ объят!Й мате- 
ри своей и посп8шилъ въ Богемю по призван1ю стро- 
гаго долга чести и. можетъ быть, честолюбя, которое 


') Въ Владим!рЪ, во время бЪгетва изъ Москвы. 
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часъ отъ часу боле усиливалось въ его душ. чуждой 
только низкихъ пристрастий. Напрасно благословения 
матери сопровождали сына, опору и надежду преклон- 
ныхъ лЪтъ; напрасно прижимала его къ горячему серд- 
цу; простымъ языкомъ чувства—гласъ матери всегда 
краснорзчивъ и силенъ—повторяла она: «Другъ мой, 
сынъ мой, скажи мнЪ., зачВмъ ты такъ добръ и уменъ? 
_ ЗачВмъ не оскорбишь меня ч%мъ-нибудь и не отучишь 
меня любить тебя такъ горячо. такъ сильно?» 

На высотахъ Цульма я снова обнялъ его посреди 
стана военнаго посл побзды. Н%еколько часовъ мы 
провели на един. и я замЪтилъ, что сердце его не было 
спокойно. Ни шумъ и дФятельность военной жизни, ни 
блестящая побЪда при КульмЪ, гдВ каждое мЪето на- 
поминало воинамъ цЪль свфжихъ подвиговъ и чудесъ 
храбрости. и гдз Петинъ (уже полковникъ) участвовалъ 
съ баталлономъ егерей, ни обЪщане новой награды и 
надежды разширить поприще честей, ничто не могло 
разсеять его тоски душевной. Конечно, воепоминаше о 
матери, оставленной въ слезахъ, и три тяжелыя раны, 
ослабивиия его здоровье, имФли вмяше на его душу. 
Или Провидзне., котораго пути неиспов димы, посы- 
лаетъ с1е уныне и смутное предчувствие. какъ вЪетникъ 
страшнаго события или близкой кончины, затЪмъ чтобы 
сердца ему любезныя пруготовлялись къ таинствамъ 
новой жизни или укрЪпились глубокимъ размышаен!- 
емъ къ новой побЪдВ надъ судьбою или собственными 
страстями? Часто мы проеиживали на высотахъ Шлос- 
берга посреди романическихъ развалинъ и любовались ` 
необозримымъ лагеремъ. который разетилался подъ на- 
шими ногами отъ башенъ Теплица вдоль по не обозри- 
мой долин, огражденной лЗсистыми, неприступными 
утесами Богем!и. Вечернее солнце и зв®зды ночи заста- 
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вали въ сладкой задумчивости или въ сихъ откровен- 
нёйшихъ изляняхъ два сердца, сродныя и способныя 
чувствовать другъ друга, но опредленныя на взчную 
разлуку. Часто мы бродили по лагерю рука въ руку 
посреди пушекъ, пирамидъ ружей и биваковъ и весели- 
лись разнообразлемъ войскъ, столь различныхъ и одеж- 
дою. и языкомъ, и рожден1емъ, но соединенныхъ нуждою 
побздить. Никогда лагерь не являлъ подобнаго зрлища. 
и никогда с1и кратк1я минуты наслажден1я чист®йшаго 
посреди заботъ и опасностей, какъ будто вырванныя 
изъ рукъ скупой судьбины. не выйдутъ изъ моей памяти. 
И окрестности Дрездена и Теплица, и живописныя горы 
Богеми, и побзда при Кульм%., и подвиги нашихъ 
Спартанцевъ сливаются въ душ моей съ воспомина- 
немъ о незабвенномъ товарищ. 

Въ Альтенбург®, на поход%, онъ навФетилъ меня и, 
прощаясь, крзпко сжималъ мою руку. Слабость раненой 
ноги его была такъ сильна. что онъ съ трудомъ могъ 
опираться на стремя и. садясь на лошадь, упалъ. «Дур- 
ной знакъ для охицера». сказалъ онъ см%ясь отъ доб- 
раго сердца. Онъ удалился, и съ твхъ поръ я его не 
видалъ. 4-го октября началась ужасная битва подъ 
Лейпцигомъ. Я находился при генералв Раевскомъ и 
съ утра въ жестокомъ огн%., но сердце мое было спо- 
койно на счетъ моего Петина: я зналъ, что гвардля еще не 
вступила въ двло. Въ четвертомъ часу. натомъ пункт%, 
гдз гренадеры жел®зною грудью удержали стремление 
ц%лой арми непраятельской, генералъ былъ раненъ 
пулею въ грудь и, оборотясь ко. мн%, велВлъ привести 
л%каря. Я поскакалъ къ резервамъ, которые начинали 
двигаться вправо. по направленю къ деревн® Госе%, и 
всетрВтилъ гвардейскихъ егерей. но къ несчает1ю не могъ 
видзть Петина: онъ былъ въ голов всей колонны, въ 
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дальнемъ разстоян!и, а мн время было дорого. На дру- 
гой день по утру. на разевЪтЪ. генералъ поручилъ ми 
объзхать поле сражен1я тамъ. гд$ была атака гвардей- 
скихъ гусаровъ, и отыскивать т%ло его брата. котораго 
мы полагали убитымъ. Съ другимъ товарищемъ я по- 
Ъхалъ по дорог къ Аунгейну. гдВ мы остановились, 
въ первый день битвы. для исполневя печальнаго дол- 
га. Какое-то непонятное, мрачное предчувств1е ственялхо 
мое сердце; мы ветрчали множество раненыхъ. и въ 
числ ихъ гвардейскихъ егерей. Первый мой вопросъ о 
Петин%; отв®тъ меня ужаснулъ: полковникъ раненъ подъ 
деревнею-—это еще лучшее изъ худшаго! Другой егерь 
меня успокоилъ (по крайней мЪрЪ я старался успо- 
коиться его словами), увзривъ, что полковникъ егоживъ, 
что онъ видфлъ его с1ю минуту въ лагерВ и проч., но 
раненый офицеръ. который встртилея немного дал%е, 
сказалъ мнЪ. что храбрый Петинъ убитъ и похороненъ 
въ ближнемъ сел. котораго видна колокольня изъЪ-за 
лЪсу: нельзя было сомизваться бол%е. 

Этотъ день почти до самой ночи я провелъ на 
пол сраженая. объ зжая его съ одного конца до дру- 
гаго и разсматривая окровавленные трупы. Утро было 
пасмурное. Около полудня полился дождь р®ками; все 
усугубляло мрачность ужаснфйшаго зр$лища. котораго 
одно воспоминане утомляетъ душу. зрлища свзжаго 
поля битвы, заваленнаго трупами людей. коней, разби- 
тыми ящиками и проч. Въ глазахъ моихъ безпрестанно 
мелькала колокольня. гдЪ покоилось тЪло лучшаго изъ 
людей. и сердце мое исполнилось горест!ю несказанною, 
которую ни одна слеза не облегчила. Проззжая черезъ 
деревню Госсу, я остановилъ лошадь и спросилъ у егеря, 
обезображеннаго страшными ранами: «Гд% былъ убить 
вашъ полковникъ?» «За этимъ рвомъ, тамъ, гд8 столь- 
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ко мертвыхъ». Я съ ужасомъ удалился отъ роковаго 
м%ста. | 

На третй день по взяти Лейпцига я проззжалъь 
по дорогВ, ведущей къ м%етечку Рот%. и ветрётилъь 
взрнаго слугу моего праятеля, который возвращался 
въ Росею съ его верховыми лошадьми: несчастный 
вЪстникъ величайшаго злополуч1я для сердца матери. 
Онъ привелъ меня на могилу добраго господина. Я 
видвлъ @1ю могилу, изъ св$жей земли насыпанную; я 
стоялъ на ней въ глубокой горести и облегчилъ сердце 
мое слезами. Въ ней сокрыто было на вЪки лучшее 
сокровище моей жизни—дружество. Я просилъ, умолялъ 
почтеннаго и престарлаго священника того селения 
сохранить бренный памятникъ — простой деревянный 
крестъ, съ начертатемъ имени храбраго юноши. въ 
ожидании прочн®йшаго — изъ мрамора или гранита. 
Нзсколько могилъ окружали могилу Петина. Священныя 
могилы храбрыхъ товарищей на полз битвы и нера- 
злучныхъ въ утробф земной до страшнаго и радостнаго 
дня воскресен1я! Я оставилъ си бренные остатки въ 
глубокомъ уныни и, при гром отдаленныхъ выетр$- 
ловъ, воскликнулъ отгь глубины сердца съ поэтомъ, 
который сильно чувствуеть и сильно’ выражаеть го- 
ресть: 


Уже не придутть въ сонмъ друзей, 
Не станутъ въ ратномъ строЪ! 
Ужь для врага ихъ грозный ликъ 
Не будетъ вЪстникъ мщенья. 
Н не помчитъь ихъ мощный кликъ 
Дружину въ пылъ сраженья! 
Ихъ праздень мечъ, безмолвенъ щитъ, 
Ихь ратники унылы, 
И еиръ могучихъ конь стоить 
Близь тихой ихъ могилы! 
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Конечно. сяющая слава не была бы призракомъ для 
душъ благородныхъ, еслибы она не доставалась иногда 
въ уд®злъ порочнымъ и недостойнымъ. Часто слёпая 
судьба раздаетъ ее по евоему произволу и добродЪтель 
и лучшия качества души обрекаетъ на вЪчное забвенте. 
Имя молодаго Петина изгладится изъ памяти людей. Ни 
однимт, блестящимъ подвигомъ онъ не ознаменовалъ 
течения своей краткой жизни, но за то ни одно воспо- 
минан!е не оскорбитъ сго памяти. Исполняя свой долгъ. 
былъ онъ добрымъ сыномъ, в8рнымъ другомъ, неустра- 
шимымЪъ воиномъ: этого мало для земнаго безсмертля. 
Конечно, есть другая жизнь за предфломъ земли и 
другое правосудие: тамъ только ничто доброе не погиб- 
нетъ: есть беземерме на небЪ! 


Кэменецъ. Ноября 9-го. 


ХХ. 


Похвальное слово сну, 


Письмо къ редактору ВЪстника Европы. 


Пускай утверждаютъ, что хотятъ, прихотливые люди 
и строме умы, а я утверждаю. м. г., что науки и сло- 
весность у насъ въ самомъ блистательномъ состояши. 
Укажу вамъ на книгопродавцевъ. Посмотрите, какъ они 
разживаются: то домикъ выетроятъ, то купятъ деревень- 
ку. ЧВмъ же? — Торговлею.—Пакою?— Квижною. Сл®- 
ственно. у насъ пишутъ. у насъ читаютъ, и изъ одного 
слВдетыя къ другому я могу вывести, что словесность 
русская въ самомъ цвзтущемъ состояни. Вотъ что хо- 
твлъ я доказать. и что вы знаете безъ моихъ доказа- 
тельствъ, ибо вы, м. г., наблюдаете ностоянно ходъ 
нашихъ успзховъ. какъ астрономъ наблюдаетъ тече- 
не любимой планеты. Вы замЪтили, конечно. что мы 
заняли вс пути къ славз и мношя матери изчерпали 
до дна, такъ что нашимъ потомкамъ надобно будетъ 
умирать отъ жажды. Проетите мнз это выражене и 
сосчитайте со мною эпическия поэмы. въ честь Петра 
Великаго написанныя. Считайте отъ Ломоносова до 
Сладковскаго и далфе. отъ кедра до уесоповъ., и за- 
мВтьте, что вс поэмы исполнены красотъ, что въ нихъ 
все было сказано. кромВ того только. что Ломоносовъ 
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намзревалсея сказать и не усп®лъ, но это сущая без- 
дЪлка! Теперь прошу взглянуть на обширную область 
Тазми и наконецъ Мельпомены, которая безпрестанно 
обогащается новыми пр1обр%тен1ями и скоро истощитъ 
всю священную древность отъ сотвореня ма. У 
Французовъ одна Атал!я; у насъ. благодаря усердлю 
писателей. не одна трагедля переноситъ насъ въ землю 
Тудейскую. Я ни слова, не скажу о Росс! йскомъ 9еатр%, 
на которомъ основана слава нашихъ праотцевъ, о жур- 
налахъ. романахъ и пр., изданныхъ назадъ тому двад- 
цать лётъ и боле; ихъ мало читаютъ; но время до- 
казало. что они беземертны: они уц8лЪли въ пожар 
столицы. «Добро не горитъ, не тонетъ». говоритъ по- 
словица. Сердце мое дрожитъ отъ радости, когда я на- 
чинаю изчислять на досуг всё наши сокровища. Тогда 
я похожу на антиквар1я. который, не длая никакого 
употреблен!я ‘изъ своего золота, любуется имъ и гово- 
ритъ: «Вотъ червонецъ, вотъ рубль; вотъ старинная мо- 
нета такого-то года. при такомъ-то царф! Ёто ее от- 
ливалъ? Изъ какого рудника, это золото? Ито употреблялъ 
эту монету?» А я говорю: «Вотъ трагедя 17993 года! Вто 
ее писалъ? Гто читалъ ее?» 'Гворца, не мудрено отыскать 
по творен1ю. но читателей найдти не легко: мы еще не 
любимъ отечественнаго. Что нужды мн до другихъ! 
Я день и ночь роюсь въ моихъ книгахъ; разставляю 
ихъ по порядку хронологическому и горжусь моимъ 6б0- 
гатствомъ. Чего у насъ нзтъ? Боже мой! Найдите хотя 
одинъ предметъ, одну отрасль ума челов ческаго. кото- 
рую бы мы не обработали по своему? Поэз1ли— море. и 
поле краснорзч1я необозримое! Загляните только въ 
журналы, но безъ предубЪжденя. и вы найдете сокро- 
вища! ЗдЪсь похвальное слово такому-то. тамъ над- 
гробное слово такому-то; здЪеь привзтетвые, тамъ бла- 
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годарный. гласъ общества: и все то благо. все доб- 
ро! Вез герои, вс полководцы. вс писатели ув нчаны 
пальмами краснор$чия и шагаютъ торжественно въ храмъ 
безсмертя. Мы не ограничили себя великими людьми; 
мы хвалили даже блохъ ') и будемъ хвалить все. что 
пресмыкается и ползаетъ въ царств8 животныхъ. Й 
такъ, мудрено ли, что какому-то чудаку вздумалось на- 
писать похвальное слово сну? Случай мн доставилъ 
исправный списокъ и вовсе не похож на тотъ. ко- 
торый напечатанъ въ вашемъ В®стник%. Если вы 
найдете, что читатели ваши не заснутъ надъ этимъ нане- 
гирикомъ, то покорнёйше прошу напечатать его въ 
журнал и сохранить для потомства, которое, конечно, 
благодарнве современниковъ. завистливыхъ, строгихъ 
и вовсе неспособныхъ ц%нить дарованая. Это не мои 
слова. м. г., а моего приятеля НП. Н., который пишетъ 
стихи и прозу. но только не печатаетъ ихъ въ вашемъ 
журнал и потому вамъ неизвЪстенъ. 


Им$ю честь быть и: проч. 


ПрЕДИСЛоВвиЕ. 


Въ 18... году. лВтъ н%№еколько до нашествя про- 
севфщенныхъ и ученыхъ Вандаловъ на Москву. жилъ 
на Пр®ененскихъ прудахъ н%®кто №. №., оригиналъ 
весьма отличный отъ другихъ оригиналовъ москов- 
скихъ. Вею жизнь провелъ онъ лежа въ совершенномъ 
бездвйстви тзлесномъ и. сколько возможно было. ду- 
шевномъ. Умъ его. хотя и образованный воспитанемъ 
и прилежнымъ чтен1емъ, не хотфлъ или не въ состоя- 
ни былъ побфдить упрямую натуру. Имя большой 
достатокъ при счастливыхъ обстоятельствахъ (которыя 


*) Смотри Вветникъ Европы 1810 года. 
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единственно могутъ сохранить въ полнот8 характеръ 
челов ка), онъ пе имфлъ нужды покорятьея условямъ 
общества и требованямъ должностей. Онъ длалъ. что 
хотвлъ. а хотвлъ одного спокойствая. Велиюмй Конде 
‚ говаривалъ: «Если бы я былъ царемъ моей постели, то 
никогда бы съ нея не ветавалъ». Напгь оригиналъ быль 
совершенный царь своей постели. Ц%лый день онъ ле- 
жалъ то на одномъ боку. то на другомъ и вею ночь 
лежалъ. Р%дко. очень р%дко мы видЪли его сидящаго 
у окна съ длинною турецкою трубкою, въ татарекомъ 
или китайскомъ шлафрок®. и то когда онъ занимался 
домашними д®лами. Два чтеца поперемнно читали ему 
книги, ибо лнь не позволяла заниматься самому чте- 
н1емъ, но лёнь не мёшала дЪлать добро. Онъ сыпалъ 
золото нищимъ и. подъ непроницаемою корою безетра- 
стнаго спокойств1я. таилъ горячее сердце. Въ уединен- 
номъ квартал города онъ воспитывалъ на свой счетъ 
дв%надцать бЪдныхъ дфвушекъ. кормилъ и одЪ%валъ 
несколько. заслуженныхъ воиновъ и— странное двло!-— 
не лЪнился посЪщать ихъ по воскреснымъ днямъ. «Отъ 
этого лучше спится». говаривалъ онъ тёмЪъ, которые 
выхваляли его благотворительность. Равнодушный ко 
всему, онъ слушалъ спокойно самыя важнЪйппя новости, 
но при разсказВ о несчастномъ семейств%. о страдан!и 
челов чества вдругъ оживлялся. какъ разбитый пара- 
личемъ—отъ прикосновен1я электрическаго прутика. 
Впрочемъ онъ былъ самый безетрастный автоматъ: 
никого не обижалъ., ни съ кЪмъ не заводилъ тяжбы, 
ни надъ кЪмъ не смЪялся, никому не противурчилъ, 
не имЪлъ никакихъ страстей: страсть его была дёнь. 
Скучалъ ли онъ? Утвердительно отрицать не могу, но 
заключаю. что скука ему была изв$стна. и вотъ по какому 
обстоятельству. Однажды онъ послалъ за мною. «Са- 
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дись или ложись на диванъ», сказалъ онъ, указывая на 
турецкую постелю;—«я намВренъ Зхать въ деревню и вос- 
пользоваться первымъ весеннимъ воздухомъ. Сн®гъ ра- 
стаялъ, и стукъ по мостовой каретъ и дрожекъ начинаетъ 
меня безпокоить. Но въ деревн% нельзя быть безъ обще- 
ства; сосВди мои люди дфятельные; съ ними надобно го- 
ворить. Вздить на охоту. заводить тяжбы, мирить. ссо- 
рить и пр. и пр... О, это меня разсетроитъ совершенно! 
Двери на крюкъ сосздямъ! Съ кзмъ же я буду уби- 
вать время? Съ такими друзьями, какъ ты, напри- 
мёръ!» Я привсталъ и хот№лъ благодарить за учти- 
вость; но лёнивецъ мой замахалъ обфими руками и про- 
‘должалъ: «Я знаю въ МосквВ челов къ до шести людей, 
приятныхъ въ обществ® и совершенно праздныхъ. Двое 
изъ нихъ могутъ назваться по сраведливости добрыми 
людьми. ность не позволяетъ другимъ пускаться на 
злыя дла, и это хорошо! Мы пригласимъ ихъ къ себ%. 
Но теперь надобны женщины: вотъ истинное затрудне- 
не! Безъ женщинъ общество мужчинъ скоро наску- 
читъ... А гд8 найдти женщинъ лёнивыхЪ?» «Боже мой. 
какъ не найдти!» вскричалъ я. ‹То-есть, лВнивыхЪ по 
моему образу мыслей», возразилъ М. М., покачавъ го- 
ловою и насупя брови;—‹ихъ языкъ в%чно дзятеленъ, 
въ ввчномъ движен!и; это ртуть, это б№лка на привязи ` 
у колеса, это маятникъ, который...» (лВность или до- 
брота, сердца не дозволили кончить сравнен!й). «Но такъ 
и быть», продолжалъ лЁнтяй съ глубокимъ вздохомъ.— 
«Я согласенъ пригласить вдову праятеля моего генерала 
А. съ двумя дочерьми, добрыми и любезными дЪвуш- 
ками. Дружба меня сдвлаетъ снисходительнымъ. Тол- 
стая жена откупщика нашего №. съ племянницею. лВни- 
вая Софья, ея дородная сестра, не будутъ лишная. Впро- 
чемъ мы не наскучимъ другъ другу: свобода все укра- 
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ситъ. Общество мое пусть называютъ какъ хотятъ 
московск!е насмёшники; но оно будетъ прятно мн% и 
гостямъ. Возьми же листъ бумаги. милый другъ, и пи- 
ши учрежден1е общества лВнивыхъ». Я взялъ перо и 
бумагу и написалъ подъ диктатурою нашего лВнтяя 
услов1я. подъ коими вс$ члены согласились подписать 
свои имена. и мы на канун® 1-го мая отправились въ 
подмосковную... 

Въ шестидесяти верстахъ отъ города. на конц гу- 
стаго сосноваго лФеа, котораго спокойстве ничто не 
можетъ нарушить. стоитъ большой господеюй домъ 
архитектуры изрядной. Къ нему примыкаетъ озеро, 
усзянное островами. Вдали синфетъ колокольня узд- 
наго городка и н%еколько деревень. Кажется, что все 
было пожертвовано тишин% въ сей мирной. обители: 
все службы, начиная съ кухни до конюшни. располо- 
жены въ нзкоторомъ разетоян1и одна отъ другой и за- 
крыты рощицами. Передъ окнами большия плакущия 
ивы, березы и цвЪтники. засзянные китайскимъ ма- 
комъ. ЗдЪеь все посвящено л$ни. все питаетъ ее. все 
приглашаетъ ко сну: подъ каждымъ стариннымъ дере- 
вомъ дерновая скамья. въ каждой бесфдкЪ канапе или 
постель съ большими занавзсами и со всеми пред- 
осторожностями отъ комаровъ и мошекъ. а на дверяхъ 
надпись изъ нашего Пиндара-Анакреона: 


Сядь. милый гость. здЪсь на пуховомъ 
Диван мягкомъ. отдохни; 

Въ семъ тонкомъ пологу. перловомъ. 
И въ зеркалахъ вокругъ, усни; 
Вздремли послВ стола немножко: 
Праятно часикъ похрап%ть; 
Златой кузнечикъ, сВра мошка 
Сюда не могутъ залетвть! 
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Ни крикъ пЪтуховъ, ни стукъ топора, ни топотъ, 
ни конское ржан!е, ничто не нарушаетъ глубокаго мол- 
чан1я. Кром® ручья, журчащаго подъ навзсомъ берега, 
кром% озера, которое ласкаетъ тихимъ плесканемъ по- 
логе берега свои, вы ничего не слышите. Сля тишина 
бываетъ прервана или очарована роговою музыкою. 
которая при закат солнца провожаетъ умирающий день 
и н%жными, сладостными и протяженными звуками при- 
готовляетъ сладкое усыплене и веселыя мечты хозяину 
поместья. Но это р%дко случается. ибо онъ боится без- 
покоить своихъ музыкантовъ. У него н®тъ ни одного 
ДВятельнаго или суетливаго человзка: все подчинено ка- 
кимъ-то правиламъ особеннаго порядка; одинъ поваръ 
имзетъ право разнообразить наслажден1я эпикурейца. Я 
не стану описывать его дома. Каждый угадаетъ, что онъ 
покоенъ, тепелъ и неслишкомъ свзтелъ, ибо архитекто- 
ромъ располагалъ по своей вол прихотливый хозяинъ. 
Но’ одна зала достойна вашего зам чая. Ея большя 
полуовальныя окна осзнены со всВхъ сторонъ густыми 
в®твями вязовъ и липъ, которые въ 1юн% наполняютъ 
бальзамическимъ испаренемъ своихъ цвЪтовъ окреет- 
ный воздухъ. Вез стзны обширной залы украшены 
картинами. Дв% — изображаютъ идилл!и изъ золотаго 
взка. друпя— рожден1е Морхея, его пещеру и владыче- 
ство его надъ небомъ и землею. Здесь видите смерть 
въ вид усыпленнаго ген1я, тамъ—Эрмин1ю., отдыхаю- 
щую у пастуховъ, спящаго Эндим1она, который, кажется, 
весь осребренъ с1янемъ. влюбленной Даны и во сн 
вкушаетъ сладости, неизъяснимыя языкомъ смертнаго. 
Здъсь вы видите мальчика, уснувшаго на краю колодца: 
Фортуна поддерживаетъ его рукою. но такъ осторожно, 
что. кажется. боится разбудить безпечнаго: прелестное 


изображене счастливцевъ и баловней слёпой богини, ` 
СочинЕня К. Н. Батюшкова, П. 14 
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которые забываются на краю своей гибели! Наконецъ. 
на колоннад. украшающей преддверте залы. вы читае- 
те имена знаменитыхъ лфнивцевь—Лукулла., Сардана- 
пала, Анакреона, Лафхонтена, Шолю. Лафара; тутъ же 
имена русскихъ стихотворцевъ и имя того, который 
пишетъ прелестныя басни и комеди и’ необоримую 
лЪность свою умФетъ украшать прочнзйшими цв%та- 
ми поэзши и Философии. # 

Въ этой зал открыто первое засВдане общества 
л$нивыхЪъ; н%Ъеколько словъ было сказано хозяиномъ, 
поданъ имъ знакъ, и одинъ изъ членовъ, ораторъ лни- 
выхъ, произнесъ похвальное слово ену. 


Похвальное слово сну. 


Пока еще сладостный сонъ не сомкнулъ р%еницъ 
вашихъ. и полуоткрытые глаза могутъ взирать на ора- 
тора. лежащаго на мягкомъ пуховик посреди храмины, 
посвященной л%ности, почтенные слушатели и прекра- 
сныя слушательницы, преклоните ухо ваше къ словамъ 
моимъ! Не грозныя битвы. не шумъ воинскй, не ги- 
бельные подвиги героевъ, обрызганныхъ кров!ю. по- 
двиги. клоняцпеся къ отнят!ю сна у б%дныхъ челов%- 
ковъ, н®тъ. я хочу выхвалять способность спать.—иИ 
ежели душа есть источникъ прекрасныхъ мыслей. то 
повфрьте. что рёчь моя. истекающая изъ оной, должна 
вамъ нравиться, ибо душа моя исполнена любов!ю къ 
благодарному богу лфеовъь Виммеринекихъ. 

(Громкля рукоплесканя раздались въ зал. Ораторъ 
покраснфлъ отъ радости. Женщины шептали между 
собою и поглядывали на него съ усмзшкою. Хозяинъ 
закричалъ: внимане. вниман1е! какъ членъ парламен- 
та, требуюпий вниманя посреди шумнаго народа. когда 
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Фоксъ и Питтъ разсуждали о войн или мирф. Все 
умолкло. и ораторъ продолжалъ): 

Вы улыбасетесь, слушатели. вы отдФляете медленно 
головы свои отъ мягкихъ подушекъ. чтобы пе пропус- 
тить ни одного слова краснорЪчиваго вит!и.—и я. обо- 
дренный симъ геройскимъ подвигомъ., емло ветупаю 
въ обширное море краснорЪчия, бурное море. въ кото- 
ромъ погибла слава многихъ новфишихъ и древнихъ 
говоруновъ. | 

Кто не спитъ. слушатели. кто не вкупаетъ сладости 
сна? ЗлодЪЙ, преетунпникъ; ибо и невинный, пригово- 
ренный къ смерти, и несчастный страдалець подъ бре- 
менемъ б$дности и зла. и они емыкаютъ вЪжды свои, 
омоченныя слезами, и они усыпляютъ свои горести. 
Сладостное усыплене., истинный даръ небееъ. остав- 
шийся на ди сосуда неосторожной Пандоры. ты вмЪетв 
съ надеждою. твоею сестрою. укрантаешь жизнь вол- 
шебными мечтами!... Ахъ, сонъ есть свидтель и порука 
совзети нашей! Сонъ, падеж да п добрая совзеть, 
какъ три Хариты, перазлучны: они суть братья и сестры 
одного семейства. Бросьте взоръ свой на сего спящаго 
младенца! (Здесь оратоуь указалъ на картину). Это 
ангелъ. который покоитея на лонф невинности; розы 
горятъ на ланитахъ малютки, уста его улыбаются... 
Они ищутъ. кажется, поцфлуевъ матери; дыхане ихъ 
легко и сладостно. какъ дыхане утренняго взтерка. 
посЗтившаго благоуханную розу. Сли же, малютка, 
пока страсти и люди. ненавистники сна, не ли- 
шили тебя способности спать, и пока Фортуна под- 
держиваетъ тебя благодвтельною рукою па краю зяю- 
щей бездны! 

Взгляните на сонъ благотворительнаго смертнаго: 


ОНЪ ТИХЪ И спокоенъ. КкакЪ ночь весснняя. (Ораторъ 
| 14* 
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взглянулъ на хозяина, который съ трудомъ могъ со- 
крыть сладкая слезы на глазахъ). Душа его, которой ни- 
что не препятствуетъ излиться наружу, дышетъ на, его 
устахъ, на ясномъ чел его. даже на опущенныхъ р%ени- 
цахъ. Сердце его утопаетъ въ весел!и, пульсъ его уда- 
ряетъ тихо и ровно: онъ счастливъ. онъ совершенно бла- 
гополученъ, ибо онъ учинилъ’доброе д%ло. ибо сонъ на- 
поминаетъ ему несчастнаго. котораго онъ извлекъ изъ 
пропасти, съ которымъ плакалъ наединф. Кажется, 
ангелъ-хранитель присутствуетъ у ложа праведника и 
отгоняетъ благовонными крилами мечты и призраки. Ва- 
жется. сама надежда сыплетъ на него цв®ты свои обиль- 
ною рукою. и онъ-— сказать ли горькую истину?—онъЪ 
просыпается едва ли столько счастливъ, ибо первый 
взоръ его часто, очень часто ветрЗчастъ неблагодар- 
наго! Что нужды? Онъ уже наслаждался во сн! 

(Мы замфтимъ, что хозяинъ. вздохнувъ очень го- 
рестно. прошепталъ между прочимъ: «Друзья мои. я 
жалБю отъ искренняго сердца о томъ, кто не заснулъ 
послЪ добраго дла»). . 

Взгляните теперь на оратая, который засьшаетъ на 
жесткомъ ложЪ; взгляните на поденьщика, который, 
окончивъ трудъ свой, бросается на голый камень и съ 
ношею плечъ своихъ елагаетъ все бремя душевное; 
взгляните на ратника, утружденнаго походомъ, дождемъ, 
холодомъ: онъ нфеколько дней сражался со стихлями 
и со смертию; кровь и потъ лились ручьями. голодъ 
изнурялъ его; но онъ заснулъ.—и все забыто. и онъ 
счастливфе сатрапа., засыпающаго тонкимъ сномъ на 
персяхъ восточной одалиски. Скажите мн% теперь, что 
награждастъ страдальцевъ сихъ за труды, потъ и раны? 
Конечно. не скупыя награды царей и вельможъ, но сонъ, 
благодВтель челов ковъ! 


1816.—ИПохвлльноЕ слово сну. 213 


Вто изъ насъ не любилъ, и кто не спалъ вопреки 
аюбви своей? 

(Посл этого вопроеа краткое молчаше. Одна изъ 
молодыхъ д®вушекъ потупила черные глаза, другая по- 
краснфла. Старая вдова А. открыла табакерку и под- 
несла ее съ ласковою улыбкою хозяину, устремивъ на 
него страстные взоры, которые. казалось. дфлали сл3- 
дуюциЙ вопросъ: ‹И ты любилъ меня въ молодости, 
другъ мой, но любовь не лишала тебя сна: пе правда 
ли?» Ораторъ продолжаль): 

Сладостенъ сонъ любовника; онъ видитъ бархатные 
луга, орошенные ручьями. сады Армидины, царетво 
луны и сильфФовъ; вс предметы и всз мЪста украшены 
присутетнемъ его возлюбленной. ВездВ она съ нимъ 
ходитъ рука съ рукою. вездВ неразлучна-—-и въ хижин$, 
и въ палатахъ, и въ обществ%, и въ пустын%. Сонъ н 
самыя печали услаждаетъ. Любоввица теб измЪнила 
или новая Галатея невнимательна къ твоимъ иъенямъ; 
цвломудренна какъ Цинтя, или какъ Зиновя, едва- 
едва склоняетъ къ тебЪ суровые взоры?.. Утфшься, ие- 
чальный страдалецъ! Я не стану тебЪ совЪтовать воору- 
жаться терп8немъ стоика или потоплять любовь свою 
въ чаш вина '). или забыть вфроломную. Но никто 
не отнималъ у тебя сна. Никто не лишалъ тебя спо- 
собности усыплять сердце твое поередетвомъ сладост- 
ныхъ мечтаний? Спи же, любовникъ, сии отъ вечера 
до утра, отъ утра до вечера, и къ наказашю твоей 
каменной Лауры—ты в%рно когда-нибудь проснешься 
съ прежнимъ спокойствемъ, съ прежнимъ равноду- 
шемъ; ибо сонъ, успокоивая страсти, истребляетъ даже 
ихъ вредное начало. Что есть сердце наше? Море. 
Удержи дыхание вЪтровъ.—и оно спокойно. 


1) Оц Меп Ъоуез, с’е8ё пп рагИ Гог варе.— УоЦайте. 
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(«Море — сердце — дыхан!е взтровъ — спокойно!» 
повторяли слушатели. и громкая рукоплескан1я разда- 
лись въ залФ). 

Природа. благая мать смертныхъ! Ты начинаешь на- 
казывать преступника. оскорбителя правъ твоихъ, прежде 
законовъ челов ческихъ. Взгляните на юношу, кото- 
рый въ первый разъ нарушилъ священные законы нрав- 
ственности; взоръ его пасмуренъ, нетерпливъ; онъ ищетъ 
чего-то. ибо убЪгаетъ самого себя. сего внутренняго 
полубога. котораго мы носимъ въ груди своей; онъ 
ищетъ разсЪяная въ шумномъ евЪтЪ, въ опасныхъ удо- 
вольствяхъ. и горе ему, если новыя преступлен1я из- 
гладятъ слфды первыхъ! Но если, ведомый рукою со- 
взети., онъ скроется на минуту отъ взоровъ челов че- 
скихъ и тамъ, въ безмолвномъ уединенши, предастся 
размышлению. то елезы—в%етники добраго сердца — 
слезы раскаян1я омочатъ его ланиты, душа его уепо- 
коится, прояснфетъ. подобно мутной водЪ. яснЪющей 
отъ времени въ чистомъ сосуд; душа его придетъ въ 
лучшее состояне, и сонъ, награда великаго. добраго 
дЪла, сонъ заключить его въ мягк1я объят!я; ибо 
сонъ, вопреки ве$мъ наблюдателямъ страстей человЪ- 
ческихъ. идетъ непосредственно за перфымъ раская- 
н!емъ: явная премудрость попечительнаго Промысла, 
который врачуетъ язвы сердца нашего посредствомъ 
благотворнаго усыпленля! 

Но теперь. какая ужасныя картины представляются 
взорамъ нашимт? Преступникъ, преступникъ закоре- 
нзлый въ злодфяшяхъ! Гласъ оскорбленной природы, 
подобно грому. раздалея въ его сердцЪ, и гласъ сей былъ 
ужасенъ: ЗлодЪй. ты не будешь спать! Вотъ при- 
говоръ тиранамъ., сластолюбцамъ, рушителямъ спокой- 
стыя общественнаго! Повторимъ сильныя слова латин- 
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скаго стихотворца: «Уже ли страшный ревъ быка, Фа- 
ларидова, ужели мечъ, прицёпленный къ златому крову 
и висящий надъ главою вфнчаннаго тирана. стралин%е, 
ужасн%е грызен1й совЪети того несчастнаго. который 
блдн%я говоритъ—и столь тихо, что жена. лежащая 
съ нимъ на одномъ ложЪ. слышать не можетъ: я б%гу. 
бВгу къ погибели?» Знали ли сонъ Дюниай Сира- 
кузскй и тВ изверги природы, тв ряды в%нчанныхъ 
злоджевъ Рима, которыхъ, какъ говоритъ Расинъ. одно 
имя есть ужасная обида ужасному тирану? Вкушалъ ли 
сонъ и тотъ счастливый злодзй Бриташи (Кромвель). 
котораго жизнь была загадка, который, подобно древ- 
нему тирану. укрывался каждый день въ новомъ уб%- 
жищ? Между тёмъ какъ герой С»вера, сей велиюй 
мужъ. котораго жизнь достойна пера Плутархова, ибо 
малЪйшее его дВяше сеть подвигъ ума.—-между тЪмъ, 
говорю я. какъ Суворовъ слалъ на плащ подъ откры- 
тымъ небомъ, въ виду огней неприятельскихъ и на ка- 
нун ршительнаго сраженя! 

И такъ. почтенные слушатели, способность спать 
во всякое время есть признакъ великой души. (Надобно 
зам тить, что это весьма понравилось собранйю л%ни- 
выхъ). Древность. неисчерпаемый источникъ истины и 
басень. древность, хранилище опытности, разверты- 
ваетъ передъ нами свои харти. Прим®ры обильны и 
убздительны. Александръ на канун ужасной битвы съ 
Даремъ засыпаетъ въ вечеру; Пармен1онъ принужденъ 
его будить, ибо знамена перескя блистали уже вблизи 
стана греческаго. Катонъ имфлъ привычку засыпать 
при наступлен!и опасности, ибо ничто не могло поко- 
лебать великаго духа героя стоиковъ: Меди; фетреза- 
биз р]ас1из! Августъ сепитъ мертвымъ сномъ во время 
упорнаго морскаго сраженя, происходившаго у береговъ 
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цв*тущей Сицили. Мар!й— и что всего чудесн®е—Ма- 
рай засыпаетъ подъ деревомъ во время посл дней бит- 
вы съ Силлою., и тогда только сонъ покидаетъ неустра- 
шимаго вождя, когда сонмы непраятелей обратили въ 
бЪгство его воинство. Гибельный сонъ., но не мевн%е 
того славный! Мудрый Эпименидъ, если в®рить исто- 
рикамъ (когда не взрить имъ, то взрить ли 
кому?) проспалъ 57 лВтъ сряду; и я вамъ клянусь Ге- 
родотомъ, отцемъ лётописцевъ, что есть народы на 
сЪверз., которые спятъ въ течен1и шести зимнихъ м%- 
сяцевъ, подобно суркамъ, не просыпаясь. Ученые 
отыскали, что си народы обитали въ Росси, и это не 
подлежитъ теперь никакому сомнЪн!ю. по крайней мЪрз 
въ обществ нашемъ. 

Изъ всего мною сказаннаго ясно извлекается сл*- 
дующее заключение: Сонъ есть признакъ великаго духа 
и доброй души. Доброй души— ибо сонливый челов къ 
не способенъ д%лать зла, которое требуетъ великихъ 
усиллй, безпокойства и безпрестанной д%ятельности. 
Посмотрите, какъ говоритъ о безпечномъ сн Лафон- 
тенъ, жертвовавпий ему половиною жизни своей, и ко- 
тораго добродуше вошло въ пословицу: 


уе пе 4огпйга! рошё зоиз 4е г1сЪез ]ат “в: 

Маз уо{-оп дие [е зоттое еп рег4е 4е зоп рых? 
Еп ез{-П тошз ргопа, её тшошз р]еш 4е 46|сез? 
уе |1 уоце ап 465егё 4е попуеаях заст! сев. 


Но почему сонъ есть стихмя лучшихъ поэтовъ? От- 
чего они предаются ему до излишества, забываютъ 
все—и славу, и потомство. и золотое правило древности, 
которое говоритъ именно. что праздность безъ науки— 
смерть. ойит зше 1ег1$ тогз езё? Вопросъ важный, до- 
стойный вниманая мудрецовъ. и котораго я р8шить не 
смзю. боясь вооружить противъ себя неусыпныхъ, но 
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усыпительныхъ писателей, которые—о. святотатетво!— 
и самое божество ночи ') оскорбляютъ . кропанемъ сти- 
ховъ. Знаю только, что поэты всегда прославляли сла- 
доеть сна; подобно нёжнымъ дзтямЪъ, ласкающимъ доб- 
раго родителя, они давали ему множество прятныхъ 
назван!Й: сонъ утзшитель смертныхъ, отрадный, тихий, 
сладостный и пр. Начиная отъ Омера, вс они, вс до 
одного. описывали мене или боле, хуже или лучше 
сте успокоене души и тзла. Тибуллъ, котораго вся жизнь 
была одно сладостное мечтанле безъ пробужденй—про- 
стите мн® это выражен!е—Тибуллъ не въ одномъ м%ет® 
выхваляетъ сонъ. Я всегда съ живымъ удовольстнемъ 
‘привожу на память стихи его: 


... подъ ТВнЮ древесной отдыхаю, 

Которая меня прохладою даритъ. 

Сквозь солнце иногда дождь мелкой чуть шумитъ: 
Я, слушая его, по малу погружаюсь 

Въ забвене и сномъ прятнымъ наслаждаюсь. 


Дмитртевт. 


Какая истинная любовь къ наслажден!ямъ тихимъ, 
какая любовь ко сну!... Дал%е: 


-. Иль въ мрачну, бурну ночь въ объятяхъ драгой 
Не слышу и грозы, гремящей надо мной! 
Вотъ сердца моего желанья и утзхи! 
'Дмитр1евъ. 
Первые два стиха показываютъ мастера наслаждаться; 
послВднй принадлежитъ къ малому числу стиховъ, на- 
писанныхъ отъ души. 

Ахъ, почтенное сослоше сонныхь Если бы я не 
боялся траты времени, которое можно посвятить съ 
такою пользою на сонъ... 

(И въ самомъ дл ораторъ началъ замзчать н%ко- 


1) У древнихъ ночь была старёйшимъ вевхъ божеетвомъ, 
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торую наклонность ко сну въ своихъ благосклонныхъь 
слушателяхъ. Лучиия, краеснорёчивыя слова им%ютъЪ 
странное дЪйстве на лЗнивыхъ духомъ, дЪйстве. по- 
добное журчанлю ручейка: сперва нравятся, а потомъ 
клонятъ ко сну). 

Еслибъ томные глаза ваши не показывали, что 
‚ онъ вамъ становится нужнфе краснор%чив йшаго пане- 
гирика (Этотъ второй членъ длиннаго перода былъ 
прерванъ сперва з$ванлемъ слушателей, а потомъ и са- 
мого оратора, который однакожь сдЗлалъ геройское 
усилие и продолжалъ).—то вЪрно бъ я предложилъ вамъ 
убЪдительное сравнене двухъ народовъ: одного воин- 
ственнаго. другаго мирнаго, одного провождающаго 
дни и ночи на страж съ копьемъ въ рукахъ, другаго 
изгнавшаго изъ предловъ своихъ все. что клонится къ 
нарушеню сна: и ифтуховъ, вЗетниковъ утра, и шум- 
ныя художества, и снаряды воинственные. Я сдвлалъ бы 
сравнеше Спартанцевъ со счастливыми Сибаритами, и 
сравнен1е мое клонилось бы въ пользу послВднихъ. Я 
доказалъ бы, что нЪтъ ечаетия въ дфятельности народ- 
ной, и чрезъ то открылъ бы неисповздимыя истины и 
новое поле политикамъ, поле вовсе неизвзетное. 

(При словз политика хозяинъ началъ зВвать такъ 
сильно. что ораторъ съ трудомъ кончилъ). 

Но я вижу, что Морхей сыплетъ на васъ зернистый 
макъ свой! Л ощущаю и самъ тайное присутствле бога 
Киммеринскаго. ЁВрилЪ его сотрясаютъ благовонную 
росу на любимцевъ... Перстъ его смыкаетъ уста мои... 
языкъ коснЪетъ... и я... засыпаю. 

Лювитель сна Дормидонъ Тихинъ. 


ХХ. 


Вечеръ у Кантемира, 


Антохъ Вантемиръ., посланникъ русскай при двор% 
Людовика ХУ, предпочиталъ уединен1е шуму и разефя- 
нию блестящаго двора. Свободное время отъ должности 
онъ посвящалъ наукамъ и поэзии. Въ мирномъ каби- 
нетз., окруженный любимыми книгами. онъ часто’ вос- 
клицалъ, перечитывая Плутарха, Горащя и Виргилия: 
«Счастливъ — кто. довольствуясь малымъ, свободенъ 
чуждъ зависти и предразсудковъ. имЗетъ совЪеть чистую 
и провождаетъ время съ вами. наставники челов чества, 
мудрецы всЪхъ в$ковъ и народовъ: 


иен. съ вами, Греки и Латины... 
Изслвдую везхъ вещей дЪйства и причины». 


` 


Умъ его имЪлъ свойства, р№дко соединяемыя: осно- 
вательность, точность и воображене. Часто углублен- 
ный въ изчислен1я алгебраическая, Кантемиръ искалъ 
истину и, подобно мудрецу Сиракузъ, забывалъ м!ръ, 
людей и общество, безпрестанно изм8няющееся. Онъ 
занимался науками не для того, чтобы щеголять зна- 
ями въ суетномъ кругу ученыхъ женщинъ или ака- 
демиковъ; н®тъ, онъ любилъ науки для наукъ, поэз1ю 
для поэзи: р%дкое качество, истинный признакъ ве- 
ликаго ума и прекрасной, сильной души! Въ Парижз, 
гдЪ самолюбе знатнаго челов ка можетъ собирать без- 
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престанно похвалы и привзтетвя за малйпий усп®хъ. 
въ словесности. гдВ н%№сколько небрежныхъ стиховъ, 
иностранцемъ написанныхъ, даютъ право гражданства 
въ республик словесности, Кантемиръ писалъ русскле 
стихи. И въ какое время? Когда языкъ нашъ едва ста- 
новился способнымъ выражать мысли просвзщеннаго 
челов ка. Бросьте на островъ необитаемый математика 
и стихотворца, говорилъ Даламберъ. первый будетъ 
проводить лин!и и составлять углы, не заботясь. что 
никто не воспользуется его наблюден1ями; второй пе- 
рестанетъ сочинять стихи, ибо не кому хвалить ихъ; 
сл®детвенно. поэзая и поэтъ—заключаетъ разсуди- 
тельный хилосохъ—питаются суетностью. Парижуъ 
былъ сей необитаемый островъ для Кантемира. Вто по- 
нималъ его? Ёто восхищался его русскими стихами? 
Въ самой Росаи, гдз общество. `науки и словесность 
были еще въ пеленахъ, онъ, н®тъ сомнная. находилъ 
мало цЪнителей своего таланта. Душею и умомъ выше 
времени и обстоятельствъ, онъ писалъ стихи, онъ по- 
правлялъ ихъ безпрестанно, желая достигнуть возмож- 
наго совершенства. и казалось, заввщалъ благодарному 
потомству и книгу, и славу свою. Талантъ питается 
хвалою. но истинный, велик1й талантъ, и безъ нея не 
умираетъ. Поэтъ можетъ быть суетнымъ, равно какъ 
и ученый; но истинный поэтъ, истинный любитель 
всего прекраснаго не можетъ существовать безъ д®я- 
тельности, и то, что было сказано нашимъ Катулломъ 
о нашемъ Бав1%: 

Съ поелЪднимъ вздохомъ онъ издастъ послВдн стихъ, 
почти то же можно сказать о великомъ стихотворц®. 
На одрз смерти Сервантесъ не покидалъ пера своего. 
Камоенсъ писалъ Луз1аду посреди племенъ дикихъ. 
Тассъ, несчастный Тассъ, въ ужасномъ заключен!и бе- 
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сздовалъ съ музами. Державинъ, за часъ предъ смерт!ю. 
хладвющими перстами извлекалъ звуки изъ безсмерт- 
ной лиры своей. Сихъ ли людей обвинимъ въ сует- 
ности?.. й 

Но возвратимся къ Вантемиру. 

Однажды по вечеру Монтескьё и аббатъ В., из- 
взстный остроумецъ, навЗстили нашего стихотворца. 
Онъ бесвдовалъ съ своею музою и не примфтилъь вхо- 
дящихъ друзей. которые имзли къ нему свободный до- 
ступъ. Несколько минутъ Вантемиръ перечитывалъ 
начало послан1я своего къ князю Никитв Трубецкому, 
и всегда съ новымъ жаромъ и удовольствемъ. При чте- 
ни. спокойное и даже холодное лицо Кантемира при- 
мфтнымъ образомъ изм нялось: глаза его сверкали, какъ 
молн1я, щеки разгор%лись, и рука его ударяла такту по 
отверзтой предъ нимъ книгф. Монтескьё взглянулъ на 
аббата, кивнулъ ему головою и нам®ревался удалиться. 
Они не хотёли безпокоить министра, полагая, что онъ 
занятъ важнымъ государственнымъ д®ломъ. Вантемиръ 
услышаль за собою шорохъ, оглянулся и бросился 
обнимать не ожидаемыхъ гостей. 

«Мы вамъ помвшали: мы пришли не въ пору». 

«Ни мало!» 

«Вы читали важныя бумаги?» 

«Я забавлялся: перечитывальъ стихи моего сочинен!я». 

«Но каке? Мы ни слова не поняли». 

«Русские!» | 

«Русск1е стихи». восклицалъ аббатъ. пожимая пле- 
чами отъ удивлен|я,—«русске стихи! Это любопытно». 


КАНТЕМИРЪ. 


Слабое подражане Горащю, Ювеналу и Перею. Вы 
знаете мою страсть къ древнимъ писателямъ: она за- 
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влекла меня далеко. Не въ силахъ будучи сравниться 
съ древними поэтами Рима. я влачусь за ними, какъ 
рабъ за господиномъ или какъ страстный любовникъ за, 
гордою красавицею. Вы никогда не писали стиховъ, 
г. президентъ, и не знаете сего мученя и удовольствия, 
которое называютъ метроманею? 


Монтескье. 


Ваша правда. Я не писалъ стиховъ. но люблю стихи, 
когда нахожу въ нихъ столько же мыелей. сколько 
словъ, когда они яены, сильны, выразительны. однимъ 
еловомъ— хороши. какъ проза. Я веегдауважалъ сатиры 
и послашя Горащя: онЪ знакомятъ насъ. съ Римомъ, 
со правами, съ образомъ жизни переродившихся потом- 
ковъ Брутовъ, Королановъ и Сцишоновъ. Ювенала пе- 
речитываю съ удовольстнемъ: прямой Римлянинъ ду- 
пою! Онъ то же въ стихахъ, что Тацитъ въ проз®. Я 
люблю творешя сихъ поэтовъ. какъ памятники языка, 
образованнаго цфлымн взками славы народной, языка 
мужеетвеннаго. обильнаго, выразительнаго— почтеннаго 
родителя языковъ новйшихъ. 


Аввлтъ В. 


И г. президентъ, конечно. сожалЪетъ, что вы пи- 
шете русек1е стихи. Зная совершенно языкъ латин- 
скй и нашъ французекй, столь яеный, точный и кра- 
сивый. вы лишаете наеъ удовольствая читать ваши пре- 
лестныя произведеня. 

Монтескье. 

СожалЪю и удивляюсь. какъ можно писать— скажу 

болъе—какъ можно мыслить на язык не образован- 


номъ? Вы пишете по русеки, а вашъ языкъ и на- 
ця еще въ пеленахъ. 
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КАНТЕМИРЪ. 


Справедливо! Русск Й языкъ въ младенчествЪ, но 
онъ богатъ, выразителенъ, какъ языкъ латинский, и 
со временемъ будетъ точенъ и ясенъ, какъ языкъ остро- 
умнаго Фонтенеля и глубокомысленнаго Монтескьё. Те- 
перь я принужденъ бороться съ величайшими трудно- 
стями, принужденъ изобр$тать безпрестанно новые 
слова. выражен1я и обороты, которые. безъ сомнзя, 
обветшаютъ черезъ несколько годовъ. Переводя М1ры 
Фонтенелевы, я создавалъь новыя слова: академя Пе- 
тербургская часто одобряла мои опыты. Я очищалъ 
путь для моихъ послЪдователей. 


Аввлдтъ В. 


Но скажите, Бога ради, какъ же вы могли присвоить 
веЪ тонкая выраженя и обороты перваго щеголя языка 
Французскаго, нашего семидесятилтняго Фонтенеля? 


КВ аАнНтТЕМИРЪ. 


Какъ умзль! Я слфдовалъ рабски по слвдамъ его. 
Переводъ мой слабъ, грубъ. нев®ренъ. Скиеы заставили 
плфннаго Грека изваять Венеру и общали ему ево- 
боду. Грекъ былъ дурной ваятель; въ Скиеи не было 
ни паросскаго мрамора, ни хорошихъ р%зцовъ; за не- 
имфн1емъ ихъ, соотечественникъ Праксителевъ упо- 
требилъ грубый гранитъ, молотъ. простую пилу и со0- 
здалъ нЪчто похожее на Венеру. слдуя заочно образцу. 
столь славному не только въ Грещи, но даже въ зем- 
ляхъ варваровъ. Скиеы были довольны, ибо не знали 
божественнаго подлинника. и поклонялись новой бо- 
гинз съ дётскимъ усердемъ. Скиеы—мои соотечествен- 
ники, Праксителева статуя— книга беземертнаго Фон- 
тенеля, а я—сей Грекъ. неискусный ваятель. 
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Авватъ В. 


О, вы слишкомъ скромны, почтенный князь! 


ВКВАаАНТЕМИРЪ. 


Не довольствуясь опытомъ моимъ надъ Фонтенелемъ. 
я принялся за Персидск!я письма. 


Аввдтъ В. 
Персидск!я письма по русски! 


Монтескье. 


Могъ ли я ожидать, что первое. слабое произведе- 
не моего пера отниметъ у васъ столько драгоцннаго 
времени? 


АвваАтъ-В. 
Теперь Гиперборейцы узнаютъ, какъ взтрены и 
малодушны обитатели береговъ Сейны. 
ВКВаАНТЕМИРУЪ. 


И какъ остроумны. 


АввАадтъ В. 


Я давно на вечерахъ г-жи ЖоФрень, которая васъ 
превозносить. но въ душ своей ненавидитъ. давно 
предсказывалъ вашу славу. г. Монтескьё! 


Въ землЬ своей никто пророкомъ не бывалъ,— 


но мое пророчество сбылось. какъ видите. Легко 
быть можетъ, что въ эту самую минуту на берегахъ 
Ледовитаго моря, на берегахъ Лены или Оби, въ пусты- 
няхъ Татар1и читаютъ ваши остроумныя письма, и имя 
Монтескьё гремитъ въ становищахъ Валмыковъ и Са- 
мо’ДовВЪ, 
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МонтескьЕ. 


Читаютъ Персидск!я письма при свЪтВ лам- 
пады, налитой рыбьимъ жиромъ... 


АвьвАтТъ В. 


Или при свЪт% сВвернаго с1яня... Конечно. странно. 
чудесно! А мы говоримъ съ такимъ пренебреженемъ 
о великой Московии! 


ВКАНТЕМИРЪ. 


Калмыки и Самоды не читаютъ Фхилософхическихъ 
книгъ и, конечно. долго читать не будутъ. Но въ МосквЪ 
многолюдной. въ рождающейся столиц Петра, въ мо- 
настыряхъ Малой и Великой Росси есть люди проев*- 
щенные и мысляпце, которые умзютъ наслаждаться пре- 
красными произведен1ями музъ. 


Монтескье. 


Число такихъ людей должно быть весьма ограни- 
чено. До сихъ поръ я думалъ и думаю. что климатъ 
вашъ суровый и непостоянный. земля по большей части 
безплодная. покрытая въ зиму глубокими снЪгами, ма- 
лое населене. трудность сообщенй, образъ правлен1я 
почти азлятскй. закоренфлые предразсудки и рабство, 
утвержденные вЪками навыка, все это вмВстЪ надолго 
замедлитъ ходъ ума и просвзщеная. Власть климата 
есть первая изъ властей. 


АввАаАтъ В. 


Я съ вами согласенъ и полагаю, что всв усишя 
исполинскаго царя. все, что онъ ни сотворилъ жел%з- 


ною рукою. все разрушится, упадетъ, изчезнетъ. При- 
Сочиненя К. Н. Батюшкова, П. 15 
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рода. обычаи древше, сусевЪрие, неизцВлимое варвар- 
ство возьмутъ верхъ надъ просв щенлемъ слабымъ и 
неосновательнымъ. и вся полудикая Московя снова 
будетъ дикою Московею. и вЪчный туманъ забвен1я по- 
кроетъ дла и жизнь преемниковъ Петра Великаго. 


КАНТЕМИРЬЪ. 


Я осмБлюсь спорить съ великимъ творцомъ книги 
О существ% законовъ и съ вами, любезный аббатъ. 
Росая пробудилась отъ глубокаго сна, подобно басно- 
словному Эпимениду. Заря, освЪтившая нашу землю. 
предв$щаетъ прекрасное утро, великолВиный полдень 
и ясный вечеръ: вотъ мое пророчество! 


Аввдтъ В. 


Но это не заря— сВверное сяне. Блеску много. но 
безъ свЪта и безъ теплоты. 


МонтскьЕ. 


Остроумный аббатъ сказалъ великую истину. По- 
ложимъ — трудное предположеше. едва ли сбыточное 
дЪло! - положимъ. что правительство откроетъ ве пути 
къ проевъщенйю. что будеть безиреетанно призывать 
иностранцевъ для воспитаншя юношества, построить 
теплые домы для училищъ и изъ сихъ парниковъ и 
теплицъ проев$щен1я соберетъ н%еколько незр®лыхъ 
и несочныхъ плодовъ; положимъ. что правительство 
образуетъ военныхъ людей, довольно искуеныхъ. н%- 
сколько мореходцевъ, небольшее число артиллеристовъ, 
инженеровъ и проч. Но скажите: можетъ ли правитель- 
ство вдохнуть вкусъ къ изящному. къ наукамъ отвле- 
ченнымъ, умозрительнымъ? Какая сила измВнитъ кли- 
матъ?’ Ыто можетъ вамъ даровать новое небо. новый 
воздухъ, новую землю? 
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АввАатъ В. 


ИН новое солнце! Какъ можно сФять науки тамъ, 
гдз осенью серпъ земледЪльца пожинаетъ рёдюе класы 
на броздахъ, потомъ его орошенныхъ. гдф зимою отъ 
холоду чугунъ распадается, и топоръ жидкости рубитъ! 


Саедищаие зесиЬиз паша уша! 


Монтескье. 


Холодный воздухъ сжимастъ желЪзо: какъ же не 
дЪИйствовать ему на челов ка? Онъ сжимаетъ его Фиб- 
ры. онъ даетъ имъ силу необыкновенную. Эта сила 
Физическая сообщается душ; она внушаетъ ей храб- 
рость въ опасности, рёшительность. бодрость. крзикую 
надежду на себя. она сеть тайная пружина многихъ 
прекраеныхъ свойствъ характера: но она же лишаетъ 
чувствительности, необходимой для наукъ и искусетвъ. 
Теплота, напротивъ того. разширяя тончайшую плену 
кожи, раскрываетъ оконечности нервовъ и сообщаетъ 
имъ чудесную раздражительность. Въ земляхъ холод- 
ныхъ наружная кожа столь сильно сжата воздухомъ, что 
нервы, такъ сказать. лишены жизни и р%дко., очень 
рёдко сообщаютъ слабыя ощущешя свои мозту. Вы 
знаете. что отъ безчисленнаго количества слабыхъ 
ощущенй зависятъ воображене. вкусъ, чуветвитель- 
ность и живость. Надобно содрать кожу съ Гипербо- 
рейца, чтобъ заставить его что-нибудь почувствовать °). 


Аввдтъ В. 


Что можете отв чать на это? Вы станете защищать 
соотечественниковъ вашихъ. какъ министръ, и на силь- 
ные, неотразимые силлогизмы президента отвзчать 
дипломатическими. отклоняющими истину Фразами? 


+) | Гаиё веогебег ип МовсоуЦце роиг пи Фоппег 4 вепИтепь (?). 
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КАНТЕМИРЪ. 


Я родился въ Константинопол®. Праотцы мои про- 
исходятъ отъ древней хамили, н$Фкогда обладавшей 
престоломъ Восточной имперш. Сл$детвенно, во мн 
играетъ еще кровь греческая. и я непритворно люблю 
голубое небо и в$чно зеленыя оливы странъ полуден- 
ныхЪъ. Въ молодости я странствовалъ съ отцомъ моимъ, 
неразлучнымъ сопутникомъ, искреннимъ другомъ Петра, 
Великаго. и видфлъ обширныя долины Росаи отъ 
Дн%пра до Кавказа, отъ Касшйекаго моря до береговъ 
величественной Москвы. Я знаю Росею и обитателей 
ея. Хижина земледёльца и теремъ боярина мн% равно 
извЪстны. Руководимый наставленями отца моего. 
просв щеннйшаго человзка въ Европ, съ раннихъ 
лЪтъ воспитанный въ училищ Философии и опытности. _ 
будучи обязанъ по званию моему имЪть безпрестанныя 
и твеныя сношен!я съ иностранцами всзхъ нащй, я 
не могъ сохранить предразсудковъ варварскихъ и 
привыкъ смотрЪть на новое отечество мое окомъ без- 
приетрастнаго наблюдателя. Въ Версали. въ кабинетВ 
короля вашего. въ присутетви министровъ., я—пред- 
ставитель великаго народа и всемогущей его монар- 
хини. но здЪеь., въ обществ дружескомъ съ великимъ 
ген1емъ Европы, поставляю обязанностю говорить от- 
кровенно. и вы, г. аббатъ, скорфе обличите Вантемира 
въ невфжествЪ. нежели въ пристраст!и или нечистосер- 
деч1и. Вотъ мой отвЪтъ: Вы знаете. что Петръ сдзлалъ 
для Росаи: онъ создалъ людей... НЪтъ. онъ развилъ въ 
нихтЪ вс способности душевныя, онъ выл®чилъ ихъ отЪ 
болЪзни нев$жества, и Русске. подъ руководствомъ 
великаго человЪка. доказали въ короткое время, что 
таланты свойственны челов честву. Не про- 
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шло пятнадцати лЪтъ, и велиюй монархъ наслаж- 
дался уже плодами знан!й своихъ сподвижниковъ: вс% 
вепомогательныя науки военнаго дЪла процв®ли вне- 
запно въ государств его. Мы громами побфдъ возв®- 
стили Европ%, что имфемъ артиллерю. Флотъ, инжене- 
ровъ. ученыхъ, даже опытныхъ мореходцевъ. Чего же 
хотите отъ насъ въ столь короткое время? Успизховть 
ума. усп®ховъ въ наукахъ отвлеченныхъ, въ изящныхъ 
искусствахъ, въ краснорч!и, въ поэз!и? Дайте намъ 
время, продлите благопрятныя обстоятельства, и вы не 
откажете намъ въ лучшихъ способностяхъ ума. Вы 
говорите, что власть климата есть первая изъ властей. 
Не спорю: климатъ имЪетъ вллян!е на жителей; по это 
вл1ян1е—какъ вы сами замтили въ безсмертной книг 
своей —это вллян1е бываетъ уменьшено или ограничено 
образомъ правлен!я, нравами, общежитемъ. Самый 
климатъ Росси разнообразенъ. Иностранцы, говоря о 
нашемъ отечествв, полагаютъ вообще, что Московия 
покрыта взчными сн%гами, населена дикими. Они за- 
бываютъ неизм8римое пространство Росси; они забы- 
ваютъ, что въ то время, когда житель влажныхъ бере- 
говъ Б%лаго моря ходить за куницею на быстрыхъ 
лыжахъ своихъ, счастливый обитатель устьевъ Волги 
собираетъ пшеницу и благодатное просо. Самый сЪверъ 
не столь ужасенъ взорамъ путешественника, ибо онъ 
даетъ все потребное воздвлывателю полей. Плугъ есть 
основане общества. истинный узелъ гражданства. опора, 
законовъ. а гдз, въ какой стран Росси не оставлястъ 
онъ благодзтельныхъ слёдовъ своихъ? Съ уепзхами 
людкости и просвзщеная с№веръ безирестанно измз- 
няется и, если смВю сказать, прирастаетъ къ просвз- 
щенной Европ. Скажите: когда Тацитъ описывалъ 
Германцевъ, думалъ ли тогда Тацитъ, что въ дикихъ 
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лЪсахъ ея возникнутъ города великолЪпные. что въ 
древней Паннон1и и НорикЪ родятся свзтильники ума 
челов%ческаго? Н%тъ, конечно! Но Петръ Великий, за- 
ключивъ судьбу полум!ра въ рукЪ своей, утВшалъ себя 
великою мыслю. что на берегахъ Невы древо наукъ 
будеть процвзтать подъ ею его державы и рано 
или поздно. но дасть новые плоды, и челов чеетво 
обогатится ими. Вы, г. Монтескьё. наблюдаете безпре- 
станно мръ политический; на развалинахъ протекшихъ 
вЪковъ. на прах гордаго Рима и прелестной Грещи 
вы постигли причины настоящихъ явлен1й, научились 
пророчествовать о будущемъ. Вы знаете. что съ усп%- 
хами проевзщеня измфняются явнымъ и неприм®т- 
нымъ образомъ вс Формы правлен1я; вы замЪтили 
си измфнен1я въ землз Русской. Время все разру- 
шаетъ и созидаетъ, портитъ и совершенствуетъ. Можетъ 
быть, чрезъ два или три столзтя, можеть быть, 
и ранфе, благя небеса даруютъ намъ ген!я, который 
постигнетъ вполнф великую мыель Петра. и обширн®й- 
шая земля въ м!р$. по творческому гласу его, учинится 
хранилищемъ законовъ. свободы, на нихъ основанной, 
нравовъ. дающихъ постоянство законовъ, однимъ сло- 
вомъ—хранилищемъ просвфщеная. Лестныя надежды, 
вы сбудетесь, конечно! Благод®тель семейства моего, 
благодЪтель Росеаи, почиваетъ во гробЪ; но духъ его, 
сей дЪятельный. сей велик1й духъ. не покидаетъ стра- 
ны, ему любезной: онъ всюду присутствуетъ, все ожив-- 
ляетъ, всему даетъ душу и новую жизнь, и новую 
силу; онъ, кажется мн. безпрестанно вфщаетъ Росаи: 
иди впередъ. не останавливайся на поприщ$. мною 
отверзтомъ, и доетигнешь великой цзли, мною назна- 
ченной! 
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Монтескье. 


Но искусства? Могутъ ли они процвётать въ тума- 
нахъ Невы или подъ суровымъ небомъ московекимъ? 


АвваАтъ В. 


Искусства... Ахъ, имъ-то нуженъ прозрачный воз- 
духъ и яркое солнце Рима, `древней Эллады или ум%- 
ренный климатъ нашей Франщи! 


Клалнтекмиръь. 


Полуденныя страны были родиною искусствъ; но сои 
прелестныя дЪти воображения были часто выт%еняемы 
изъ родины своей варварствомъ, суевЪрлемъ. жел зомъ 
завоевателей и, какъ быстрыя волны, разлились по лицу 
земному. Музыка, живопись и скульптура любятъ свое 
древнее отечество. а еще боле многолюдные города. 
роскошь, нравы изн%женные. Но поэзая свойственна 
всему челов честву: тамъ. гдз челов5къ дышетъ возду- 
хомъ, питается плодами земли, тамъ, гдв онъ суще- 
ствуетъ., тамъ же онъ наслаждается и чувствуетъ добро 
или зло. любитъ и ненавидитъ., укоряетъ и ласкаетъ, 
веселится и страдаетъ. Сердце челов ческое есть лучший 
источникъ поэзи. 


Аввлтъ В. 


Такъ! Но оно— признайтесь—не столь чувствительно 
на с№вер? 


Монтескье. 


Я видзлъ оперу въ Англии и въ Италии. Отъ музы- 
ки, которую Англичане слушаютъ спокойно, Италянцы 
бываютъ внф себя и прыгаютъ, какъ Пиея на про- 
роческомъ треножник». 


230 1816.—ВЕЧЕРЪ у КАНТЕМИРА. 


КВАНТЕМИРЪ. 


Что доказываетъ это?—Что чувствительность наро- 
довъ южныхъ раздражительн%е, сообщительн%е, но едва 
ли столь глубока, столь сильна. какъ чувствительность 
народовъ с%верныхъ. Въ бытность мою въ Лондон уче- 
ный Шотландецъ №. М. показывалъ мн пЗени его гор- 
ныхъ соотечественниковъ: он напоминаютъ древняго 
Омира и силою мыслей, глубиною чувствъ превосхо- 
дятъ мног!я произведеня музы италаянской. 


Аввадтъ В. 


Невзроятно! 
КаАНТЕМИРЪ. 


Мы, Русске, имземъ народныя пени: въ нихъ ды- 
шетъ нЪжность. краснор®ч!е сердца, въ нихъ видна ая 
задумчивость тихая и глубокая, которая даетъ неизъ- 
яснимую . прелесть и самымъ грубымъ произведенямъ 
сфверной музы. 


Аввлтъ В. 


Чудесно. по чести невФроятно! 


КаАНТЕМИРЪ. 


Скажите: если грубыя д№ти с№вера умзютъ чув- 
ствовать и изъяенятьея столь живо и прлятно. то чего 
нельзя ожидать намъ отъ людей образованныхъ? 

Аввадтъ В. 


Но, почтенный защитникъ с№вера, вы знаете, что 
народныя изени—лепетан!е младенцевъ! 


КАНТЕМИРЪ. 


Младенцевъ, которые со временемъ возмужаютъ. 
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Какъ знать? Можетъ быть, на дикихъ берегахъ Камы 
или величественной Волги возникнутъ велике умы, 
р®дке таланты. Что скажете, г. президентъ. что ска- 
жете, услыша, что при льдахъ С%вернаго моря, между 
полудикихъ. родился велик1й гев1й, что онъ прошелъь 
исполинскими шагами все поле наукъ, какъ Философъ, 
какъ ораторъ и поэтъ, преобразовалъ языкъ свой и 
оставилъ по себз в№чные памятники? Это одно пред- 
положене. но д№ло возможное. Что скажете, если... 


Аввадтъ В. 


Но къ чему си гипотезы? Легче повфрю, что Рус- 
ск1е взяли приступомъ Парижъ и уничтожили вс% кр%- 
пости, Вобаномъ построенныя! Впрочемъ для чу- 
десъ нзтъ законовъ, говорилъ мн Фонтенель съ 
значительною усмёшкою, прочитавъ въ первый разъ 
свое глубокомысленное разсуждене объ оракулахъ. Ве 
надежды ваши, можетъ быть. и сбудутся, или вы най- 
дете ихъ въ царств луны, съ утраченными надеждами 
Астольфа. Но простите моему чистосердеч!ю... Призна- 
юсь, я‘до сихъ поръ смотрю на васъ съ удивленемъ 
и не могу постигнуть, какъ можно въ ПарижЪ, на зем- 
л3 Расина и Корнеля, писать руссюе стихи. 


КанНтТЕМИРЪ. 


Это напоминаетъ: какъ можно быть Пераяниномъ. 


Монтескье. 


Вы хот%ли поразить насъ собственнымъ нашимъ 
оружемъ. Но позвольте сдзлать одно зам чане. Вы 
подражаете Горащю и Ювеналу, слЗдовательно. пишете 
сатиры. сатиры на нравы, которые еще не устано- 
вились. Горашй и Ювеналъ осмФивали пороки народа 
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развратнаго. но достигшаго высокой степени проевз- 
щен!я: остроумный и всегда разсудительный Буало пи- 
салъ при дворз великаго короля въ самую блестящую 
эпоху монархи Французской. Теперь общество въ Рос- 
и должно представлять ужасный хаосъ— грубое смя- 
ше всего порочнаго, см8шен1е закорензлыхъ пред- 
разсудковъ, невзжества, древняго варварства, татар- 
скихъ обычаевъ еъ н®которымъ блескомъ роскоши аз1- 
ятекой. съ н®которыми искрами проевЪщеня европей- 
скаго! Какая тутъ пища для поэта сатирическаго? Мо- 
гутъ ли проникнуть товкя етрЗлы эпиграммы сквозь 
тройную броню невзжества, и уязвить сердце, окаменз- 
лое въ порокахъ, закаленное въ нев жеств®? И что зна- 
чатъ си стр$лы въ земл%. гдЪ женщины. хранитель- 
ницы нравовъ, едва начинаютъ освобождаться изъ-подъ 
ига мужей своихъ, въ землЪ, гдВ общественное мн®не 
еще шатается. еще не установилось и не можетъ нака- 
зывать своимъ приговоромъ того, что не подлежитъ 
суду законовъ? Однимъ словомъ—какъ можно смзяся 
говорить истину властелинамъ или рабамъ? Первымъ—- 
опаено. другимъ—безполезно. 


КАНТЕМИРЪ. 


Пользуясь покровительствомъ монарховъ и вельможъ, 
занимающихъ первыя степени въ государств. я безъ 
страха говорилъ истину. и мои сатиры принесли нЪко- 
торую пользу. Петрь Великй. преобразуя Росс!ю. ста- 
рался преобразовать и нравы. Новое поприще откры- 
лось наблюдателю челов$ чества и страстей его: мы уви- 
дЪли въ древней Москв® чудесное смёшене старины съ 
новизною. дв стижми въ безпрестанной борьбВ одна съ 
другою. Новые обычаи. новыя платья, новый родъ жиз- 
ни, новый языкъ не могли еще изм®нить древнихъ 
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людей, изгладить древний характеръ: иные бояра. над%- 
вая парикъ и новое платье, оставались съ прежними 
предразсудками, съ древнимъ упрямствомъ и т%мъ ка- 
зались еще странн%е; друге. отложа бороду и длин- 
ный кафхтанъ праотеческий. съ платьемъ европейскимъ 
надЪвали веЪ пороки. вс слабости вашихъ соотече- 
ственниковъ, но вашей любезности и людкости занять 
не умёли. Частыя перемфны при двор возводили на 
высокя степени государетвенныя людей низкихъ и не- 
достойныхъ: они являлись и изчезали; временщикъ 
емфнялъ временщика. толпа льстецовъ— другую толну. 
Гордость и низость, суевЗ ре и кощунетво. лицемврие и 
явный развратъ, скупость и расточительность неимо- 
врная. однимъ словомъ—етрасти по всему противупо- 
ложныя, сливались чудеснымъ образомъ и предетавляли 
новое зр$лище равнодушному наблюдателю и хило- 
соФу. который только ощупью и съ Горащемъ въ ру- 
кахъ могь отыскивать счастливую средину вещей. И 
старался изловить н®которыя черты сихъ временъ; ска- 
жу боле: я старался явить порокъ во всей наготВ своей 
и намекнуть соотечественникамъ истинный путь чест- 
ности, благихъ нравовъ и добродзтели. Ученый Оеоханъ, 
архимандрить Ёроликъ — оба достойные пастыри, — 
Никита Трубецюй и друге вельможи одобрили мои ела- 
бые опыты, мое перо неискусное. но смЗлое. чиетосер- 
дечное. Я первый осмфлилея писать такъ, какъ гово- 
рятъ; я первый изгналъ изъ языка нашего грубыя слова, 
славянская, чужестранныя. несвойственныя языку рус- 
скому., и открылъ новую дорогу для грядущихъ талан- 
товъ. Сатиры мои будутъ имфть н%которую цфну для 
потомковъ нашихъ, подобно древнимъ картинамъ пер- 
выхъ живописцевъ., предшественниковъ Рафаеля; въ 
нихъ они найдутъ изображене вЪрное нравовъ и языка 
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русскаго въ славномъ пер1одв для Росси—отъ временъ 
Петра до царствован1я счастливой, обожаемой нами Ели- 
заветы, и имя мое— простите мн% авторское самолюбле— 
будетъ ‚уважаемо въ Росси боле потому, что я первый 
осмфлился говорить языкомъ музъ и Философли, нежели 
потому, что занималь важное м%®сто при двор вашемъ. 


Аввлдтъ В. 


Прекрасно! Вы говорите, какъ истинный ФилосоФъ. 


Монтескье. 


Мы желали бы видфть ваши сатиры на хранцуз- 
скомъ язык. Отчасти я согласенъ съ вами: картина 
нравовъ народа почти новаго всегда любопытна. Но... 
вотъ и аббатъ Гуаско, вашъ праятель... 

«Вы очень кстати навзстили насъ!» сказалъ Ван- 
темиръ, обнимая аббата.—«Вы перевели мои сатиры на 
Французек!й языкъ: прочитайте что-нибудь въ уго- 
ждене г. президенту; а у васъ, господа, прошу терпвн!я 
и снисхождения». 

Чтен!е и разговоръ продолжались долго. даже за пол- 
ночь. Наконецъ Монтескьё и аббатъ В. откланялись ми- 
нистру и разстались... довольны ли имъ—не знаю. Знаю 
только. что Вантемиръ, шевеля гаснувпие уголья въ 
камин. сказалъ аббату Гуаско: «Признайся, любез- 
ный другъ, Монтескьё— умный челов къ, велиюЙ писа- 
тель. но..› 

«Но говоритъ о Росаи какъ невёжда», прибавилъ аб- 
батъ Гуаско. 

Скромный Кантемиръ улыбнулся, пожелалъ доброй 
ночи аббату, и они разстались. 


ХХГ. 


РБЧЬ 


о вмяви легкой поэзии на языкъ 


въ Обществ® любителей русской словесности въ Москв\. 


Избране меня въ сочлены ваши есть новое свидф- 
тельство. мм. гг.. вашей снисходительности. Вы обра- 
щаете внимательные взоры не на одно дарован!е. вы 
награждаете слабые труды и малЪйпие усизхи, ибо 
имфете въ виду важную ц®ль— будущее богатство языка, 
столь твено сопряженное съ образованност1ю граждап- 
скою. съ просв щешемъ и, слёдетвенно. съ благоден- 
стыемъ страны славнзйшей и обширнЪйшей въ м!р%. 
По заслугамъ моимъ я не имю права засвдать съ 
вами; но если усерде къ словесности есть достоинство, 
то по пламенному желанию усовершенствовашя языка 
нашего, единственно по любви моей къ поэз!и, я могу 
емВло сказать, что выборъ ваш соотв®тетвустъ цли 
общества. Занят1я мои были маловажны, но безпре- 
рывны. Они были предъ вами краснор$чивыми свидЪ- 
телями моего усермя и доставили мн счаст1е засЪдать 
въ древнзйшемъ святилищ музъ отечественныхъ, ко- 
торое возрождается изъ пепла вмзстз съ столицею 
царства Русскаго и со временемъ будетъ достойно ея 
древняго величля. 
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Обозрвая мысленно обширное поле словесности, н6- 
объятные труды и подвиги ума челов ческаго. драго- 
ц%нныя сокровища краснорВчя и стихотворства. я съ 
гореет1ю познаю и чувствую слабость силъ и маловаж- 
ность занят!й моихъ, но ут8шаюсь мыслю. что усп®хи 
и въ малёйшей отрасли словесности могутъ быть по- 
лезны языку нашему. Эпопея, драматическое искусство, 
лирическая поэз1я, исторя., краснорзче духовное и 
гражданское требуютъ великихъ усимй ума. высокаго 
и пламеннаго воображеня. Счастливы т%. которые по- 
хищаютъ пальму первенства въ сихъ родахъ: имена 
ихъ становятся беземертными. ибо счастливыя произ- 
веден1я творческаго ума не принадлежатъ одному на- 
роду исключительно, но д®лаются достоян1емъ всего 
челов чества. Особенно великля произведеная музъ 
имзютъ вл1яне на языкъ новый и не обработанный. 
Ломоносовъ-—тому явный примзръ. Онъ преобразовалъ 
языкъ нашу. созидая образцы во всВхъ родахъ. Онъ 
то же учинилъ на трудномъ поприщф словесности. что 
Петръ Велик! на поприщ® гражданскомъ. Петръ Ве- 
лик! пробудилъ народъ. усыпленный въ оковахъ невз- 
жества; онъ создалъ для него законы, силу военную и 
славу. Ломоносовъ пробудилъ языкъ усыпленнаго на- 
рода; онъ создалъ ему краснорзе и стихотворетво, 
онъ испыталъ его силу во веЪхъ родахъ и пригото- 
вилъ для грядущихъ талантовъ вфрныя орудя къ усп3- 
хамъ. Онъ возвелъ въ свое время языкъ русский до воз- 
можной степени совершенства, возможной—говорю— ибо 
языкъ идетъ весгда наравнЪ съ усп%хами оружия и ела- 
вы народной. съ просвзщешемъ, съ нуждами общества. 
съ гражданскою образованност!ю и людкост!ю. Но Ло- 
моносовъ., сей исполинъ въ наукахъ и въ искусств 
писать, испытуя русск\й языкъ въ важныхъ родахъ, 
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желалъ обогатить его нёжн®йшими выражен1ями Ана- 
креоновой музы. Сей велик! образователь нашей сло- 
весности зналъ и чувствовалъ, что языкъ проевёщен- 
наго народа долженъ удовлетворять всмъ его требо- 
ванямъ и состоять не изъ однихъ высокопарныхъ 
словъ и выражений. Онъ зналъ, что у всВхъ народовъ, 
и древнихъ и нов%йшихъ, легкая поэз1я, которую можно 
назвать прелестною роскошью словесности, имЪла от- 
личное мВето на ПарнассЪ и давала новую пищу язы- 
ку стихотворному. Греки восхищались Омеромъ и 
тремя трагиками, велерземъ историковъ своихъ. уб%- 
дительнымъ и стремительнымъ краснорзчемъ Демо- 
сеена; но В1онъ, Мосхъ., Симонидъ, деокритъ, мудрецъ 
Оеосскай и пламенная СаФхо были увзнчаны современ- 
никами. Римляне, побздители Грековъ оружемъ. не та- 
лантомъ, подражали имъ во вс№хъ родахъ: Цицеронъ, 
Виргилй. Гораций. Титъ Лив!Й и друге состязались съ 
Греками. Важные Римляне. потомки суровыхъ Вор1ола- 
новъ, внимали имъ съ удивлен1емъ. но эротическую му- 
зу Катулла, Тибулла и Проперщя не отвергали. По воз- 
рожден1и музъ, Петрарка. одинъ изъ учензйшихъ мужей 
своего взка. свЗтильникъ богослови и политики, одинъ 
изъ первыхъ создателей славы возраждающейся Итали 
изъ развалинъ классическаго Рима, Петрарка. немед- 
ленно шествуя за суровымъ Дантомъ, довершилъ обра- 
зоване великолзпнаго нарЪч!я тосканскаго. подражая 
Тибуллу. Овидю и поэз1и Мавровъ, странной, но испол- 
ненной воображения. Маро. царедворецъ Франциска. [, 
извЪетный по эротическимъ стихотворенямъ. былъ 
одинъ изъ первыхъ образователей языка хранцузскаго, 
котораго владычество, почти пагубное. распространилось 
на вс№ народы, не доетигипе высокой степени просв%- 
щен1я. Въ Англи Валлеръ. пзвецъ Захариссы, въ Гер- 





240 1816.— Речь о вмяни легкой поэзии НА языкъ. 


ман!и Гагедорнъ и друге писатели, предшественники 
творца Месе1ады и великаго Шиллера, сизшили жер- 
твовать гращямъ и говорить языкомъ страсти и любви. 
любим йшимъ языкомъ музъ. по словамъ глубокомыс- 
леннаго Монтаня. У насъ преемникъ лиры Ломоносова 
Державинъ. котораго одно имя истинный талантъ про- 
износитъ съ благоговзн1емъ, Державинъ, вдохновен- 
ный пзвецъ высокихъ истинъ, и въ зиму дней своихъ 
любилъ отдыхать со старцемъ ееосскимъ. По сл®дамъ 
сихъ поэтовъ, множество писателей отличились въ 
этомъ родз, по видимому, столь легкомъ. но въ самомъ 
дВлЪ имвющемъ велик1я трудности и преткновения. 060- 
бенно у насъ, ибо языкъ руссюй, громкй. сильный и 
выразительный. сохранилъ еще н%которую суровость и 
упрямство. несовершенно изчезаюция даже подъ перомъ 
опытнаго таланта, поддержаннаго наукою и териВвемъ. 

Главныя достоинства стихотворнаго слога суть дви- 
жеше, сила, ясность. Въ .большихъ родахъ читатель, 
увлеченный описамемъ страстей, ослЪплнный жив й- 
шими красками поэз1и, можетъ забыть недостатки и 
неровности слога и съ жадност1ю внимаетъ вдохновен- 
ному поэту или дзйствующему лицу, имъ созданному. 
Во время представлен1я, какой холодный зритель будетъ 
искать ошибокъ въ слог. когда Полиникъ, лишенный 
вЪнца и внутренняго спокойствия, въ слезахъ, въ от- 
чаян!и, бросается къ стопамъ разгн®ваннаго Эдипа? 
Но аи ошибки. поучительныя для дарования, зам чаетъ 
просв щенный критикъ въ тишин своей учебной хра- 
мины: каждое слово. каждое выраженле онъ взвзши- 
вает на вЪсахъ строгаго вкуса, отвергаетъ слабое, 
ложно-блестящее., невфрное и научаетъ наслаждаться 
истинно прекраснымъ. Въ легкомъ род поэзи чита- 
тель требуетъ возможнаго совершенства, чистоты выра- 
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женя, стройности въ слог$, гибкости, плавности; онъ 
требуетъ истины въ чувствахъ и сохранен1я строжай- 
шаго приличя во всефхъ отношеншяхъ: онъ тотчасъ д%- 
лается строгимъ судьею. ибо внимане его ничё мъ силь- 
но не развлекается; красивость въ слог здесь нужна 
необходимо и ничЁмъ замфниться не можетъ. Она, есть 
тайна, извзстная одному дарован!ю и особенно посто- 
янному напряжению вниман!я къ одному предмету. ибо 
поэз1я и въ малыхъ родахъ есть искусство трудное, 
требующее всей жизни и всвхъ усилй душевныхъ; 
надобно родиться для поэз!и; этого мало: родясь. на- 
добно сдБлаться поэтомъ въ какомъ бы то ни было род®. 

Такъ-называемый эротический и вообще легкий родъ 
поэзи воспрялъ у насъ начало со временъ Ломоно- 
сова и Сумарокова. Опыты ихъ предшественниковъ 
были маловажны: языкъ и общество еще не были образ- 
ованы. Мы не будемъ изчислять всЪхъ видовъ, раз- 
двленй и измВнен!й легкой поэзши. которая мензе или 
боле принадлежитъ къ важнымъ родамъ; но зам тимЪъ. 
что на поприщВ изящныхъ искусствъ. подобно какъ и 
въ нравственномъ м!рЪ. ничто прекрасное не теряется. 
приносить со временемъ пользу и дЪйствуетъ непо- 
средетвенно на весь составъ языка. Стихотворная по- 
в®сть Богдановича. первый и прелестный цвЪтокъ лег- 
кой поэз1и на язык нашемъ. ознаменованный истин- 
нымъ и великимъ талантомъ; остроумныя, неподражае- 
мыя сказки Дмитр!ева. въ которыхъ поэзия въ первый 
разъ украсила разговоръ лучшаго общества; послания 
и друтя произведения сего стихотворца, въ которыхъ 
ФилоСоФ1Я ОЖИВИЛась не увядающими цв%тами выраже- 
ня; басни его, въ которыхъ онъ боролся съ Лафонте- 
номъ и часто побЪждалъ его; басни Хемницера и ори- 


гинальныя басни Крылова, которыхъ остроумные, счаст- 
Сочинения К. Н. Батюшковл, П. 16 
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ливые стихи. превратились въ пословицы; стихотворе- 
ня Карамзина. исполненныя чувства, образецъ ясности 
и стройности мыслей; горащанекля оды Капниста; вдох- 
новенныя страст1ю пени Нелединскаго; прекрасныя 
подражан1я древнимъ Мерзлякова; баллады Жуковскаго, 
сяющя воображешемъ, часто своенраввымъ, но всегда, 
пламеннымъ, всегда сильнымъ; стихотвореная Восто- 
кова, въ которыхъ видно отличное дароване поэта, 
напитаннаго чтен1емъ древнихъ и германскихъ писа- 
телей; наконецъ, послан!я князя Долгорукова, испол- 
ненныя живости; н®которыя послан1я Воейкова, Пуш- 
кина и другихъ новзйшихъ стихотворцевъ, писанныя 
слогомъ чистымъ и всегда благороднымъ '), — вс си 
блестяпия произведен1я дарованзя и остроумя мене’ 
или болфе приближались къ желанному совершенству, 
и вс —н%тъ сомнзня— принесли пользу языку стихо- 
творному, образовали его, очистили, утвердили. Такъ 
свЪтлые ручьи, текупие разными излучинами по одному 
постоянному наклонен1ю. соединяясь въ долин. образ- 
уютъ глубокя и обширныя озера; благодвтельныя воды 
си не изсякаютъ отъ времени; напротивъ того, он 
возрастаютъ и увеличиваются съ вЗками и в®чно суще- 
ствуютъ для блага земли, ими орошаемой! 

Въ первомъ пер1одВ словесности нашей, со временъ 
Ломоносова, у насъ много написано въ легкомъ родз, 
но малое число стиховъ спаслось отъ общаго забвения. 
Главною тому причиною можно положить не одинъ не- 
достатокъ таланта или измнен1е языка. но изм нение 
самаго общества, большую его образованность и, мо- 
жетъ быть, большее проевзщене, требующая отъ язы- 


1) Смотри примЪчане А. 


` 
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ка и писателей большаго знаня .свфта и сохраненя 
его приличй, ибо сей родъ словесности безпрестанно 
напоминаетъ объ общеетвЪ: онъ образованъ изъ его 
явлений, странностей, предразеудковъ и долженъ быть 
яснымъ и в®рнымъ его зеркаломъ. Большая чаеть пи- 
сателей, мною названныхъ, провели жизнь свою посре-. 
ди общества Екатеринина в®ка, столь благопраятнаго 
наукамъ и словесности; тамъ заимствовали они эту 
людкость и в жливость, это благородство, которыхъ от- 
цечатокъ мы видимъ въ ихъ творевяхъ; въ лучшемъ 
обществ научились они угадывать тайную игру стра- 
стей, наблюдать нравы, сохранять вс условя и отно- 
шен1я свзтек1я и говорить ясно. легко и прятно. Этого 
мало: вс с1и писатели обогатились мыелями въ при- 
лежномъ чтенши иностранныхъ авторовъ, иные— древ- 
нихъ. друге—новзйшихъ, и запаслись обильною жатво1о 
словъ въ нашихъ старинныхъ книгахъ. Вс аи пиеа- 
тели имВють истинный талантъ, испытанный време: 
немъ. истинную любовь къ лучшему, благородн®йшему 
изъ искусетвъ, къ поэзи, и уважаютъ—емЪю утвер- 
’дительно сказать—боготворятъ свое искусство. какъ 
лучшее достоянйе человзка образованнаго. истинный 
даръ Неба. который доставляетъ намъ чист®йния на- 
слажден1я посреди заботь и терный жизни, который 
даетъ намъ то. что мы называемъ безсмертемъ на 
землЪ. мечту. прелестную для душъ возвышенных! 
Ве роды хороши, кромЪ скучнаго. Въ словесности 
ве роды приносятъ пользу языку и образованности. 
Одно невзжественное упрямегво любитъ и старается 
ограничить наслажден!я ума. Истинная, просв®щенная 
любовь къ искусетвамъ снисходительна и такъ-сказать 
жадна къ новымъ духовнымъ наслажденямъ. Она ни- 
ЧЪмъ не ограничивается, ничего не желаетъ исключить 
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и никакой отрасли словесности не презираетъ. Шекс- 
пиръ и Расинъ, драма и комедля, древнй экзаметръ 
и ямбъ. давно присвоенный нами, пиндарическая ода 
и новая баллада, эпопея Омера, Ароста и Влопштока, 
столь различные по изобр8теню и Формамъ, ей равно 
извёстны. равно драгоц8нны. Она съ любопытствомъ 
зам чаетъ успзхи языка во вс%хъ родахъ. ничего не 
чуждается. кромЪ того. что можетъ вредить нравамъ, 
усп®хамъ просвёщенля и здравому вкусу (я беру се сдо- 
во въ обширномъ значенли). Она съ удовольствемъ за 
мфчаетъ дароване въ толп писателей и готова ему 
подать полезные совфты; она, какъ говоритъ поэтъ, 
готова обнять 


Въ отважномъ мальчикЪ грядущаго поэта! 


Ни расколы, ни зависть, ни пристрастие, никаке пред- 
разсудки ей неизвестны. Польза языка, слава отече- 
ства—вотъ благородная ся цёль! Вы, мм. гг.. являете 
прекрасный примфръ, созывая дарованя со вс хъ сто- 
ронъ безъ лицеприят!я. безъ пристрастая. Вы говорите 
каждому изъ нихъ: Несите, несите свои сокровища въ 
обитель музъ, отверзтую каждому таланту. каждому 
успзху; совершите прекрасное, великуе, святое дЪло, 
обогатите, образуйте языкъ славнёйшаго народа, насе- 
ляющаго почти ноловину м!ра; Поравняйте славу язы- 
ка его со славою военною. усп$хи ума съ усп®хами 
оружя! Важныя музы подаютъ здЪсь дружественно ру- 
ку младшимъ сестрамъ своимъ, и алтарь вкуса обога- 
Щастсея ихъ взаимными дарами. 

И когда удобнзе совершить желаемый подвигъ. въ 
какомъ м$ств приличн%е? Въ МосквЪ, столь краснор%- 
чивой и въ развалинахъ своихъ, близь полей, ознаме- 
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нованныхъ неслыханными доселф побЪдами. въ древ- 
немъ отечествВ славы и новаго величая народнаго! 
Такъ! Съ давняго времени все благоприятствовало 
даровантю въ университет Московскомъ, въ старшемъ 
святилищз музъ отечественныхъ. Здзесь пламенный ихъ 
любитель съ радост1ю созерцаетъ сл$ды просв®щенныхъ 
и дфятельныхъ покровителей. Имя Шувалова. перваго 
мецената русскаго. сливается здЪсь съ громкимъ име- 
немъ Ломоносова. Между знаменитыми покровителями 
наукъ мы обрётаемъ Хераскова:; творецъ Росе1яды по- 
сЪщалъ с1и мирныя убЪжища; онъ покровительствовалъ 
сему разсаднику наукъ. онъ первый ободрялъ возни- 
каюпий талантъ и славу писателя соединилъ съ дру- 
гою славою. не мене лестною для души благородной, » 
не менфе прочною. со славою покровителя наукъ. Му- 
равьевъ, какъ человфкъ государственный, какъ, попе- 
читель, принималъ живЪзйшее участие въ усп®хахъ уни- 
верситета. которому въ молодости былъ обязанъ своимъ 
образованлемъ '). Подъ руководствомъ славнёйшихъ 
профФессоровъ московскихъ. въ н%®драхъ своего отече- 
ства, онъ пробрЪлъ си обширныя свфдВн1я во веЪхъ 
отрасляхъ ума челов ческаго. которымъ нерздко удив- 
лялись ученые иностранцы; за благодЪяшя наставни-” 
ковъ онъ платилъ благод$ян1ями сему святилищу наукъ; 
имя его будетъ любезно сердцамъ добрымъ и чувстви- 
тельнымъ, имя его напоминаетъ всЪ заслуги, вс добро- 
дЪтели. Ученость обширную. утвержденную на проч- 
номъ основани, на знан!и языковъ древнихъ, р$дкое 
искусство писать онъ умфлъ соединить съ искреннею 
кротост1ю. съ снисходительност!ю. великому уму и доб- 
р8йшему сердцу свойственною. Казалось, въ его вид 
посзтиль землю одинъ изъ сихъ гешевъ, изъ сихъ 


') Смотри прим чаше В. 
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свётильниковъ ФилосоФ1и, которые н%8когда раждались 
подъ счастливымъ небомъ Аттики, для разлитя прак- 
тической и умозрительной мудрости, для утвшеня и 
назидан1я челов чества краснорёчивымъ словомъ и крас- 
норзчив йшимъ примромъ. Вы наслаждались его бе- 
с№дою; вы читали въ глазахъ его живое участе. кото- 
рое онъ принималъ въ усп®хахъ и слав вашей; вы 
знаете всЪ заслуги сего р3дкаго человзка и... простите 
мн н%®есколько словъ, въ его воспоминане чист8йшею 
благодарност!ю исторгнутыхъ: я ему обязанъ моимъ 
образованемъ и счастлемъ засЗдать съ вами, которое 
умзю цзнить, которымъ ум$ю гордиться! 

И этотъ человЪкъ столь рано похищенъ емерт!ю съ 
поприща наукъ и добродЪтели! И онъ не былъ свид®- 
гелемъ великихъ подвиговъ боготворимаго имъ монарха 
и славы народной! Онъ не будетъ свидЪтелемъ новыхъ 
усп®ховъ словесности въ счастлив йпия времена для 
наукъ и просвзщеня, ибо никогда, ни въ какое время 
обстоятельства не были имъ столько благоприятны. 
Храмъ Януса закрытъ рукою поб%ды, неразлучной со- 
путницы монарха. Великая душа, его услаждается уси*- 
хами ума въ стран®. ввЗренной ему Святымъ Провид®- 
нтемъ., и каждый трудъ, каждый полезный подвигъ 
щедро имъ награждается. Въ недавнемъ времени въ 
лиц славнаго писателя онъ ободрилъ вс отечествен- 
ные таланты, и нзтъ сомнфн1я, что вов благородныя 
сердца, ве патрлоты съ признательност1ю благоелов- 
ляютъ руку, которая столь щедро награждаетъ полез- 
ные труды, постоянство и чистую славу писателя. из- 
вЪстнаго и въ странахъ отдаленныхъ, и которымъ 
должно гордиться отечество. Правительство благод®- 
тельное и прозорливое, пользуясь счастлив йшими обсто- 
ятельствами—тишиною внЪшнею и внутреннею государ- 
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ства, отверзаетъ снова веЪ пути къ просв щен!ю. Подъ 
его руководствомъ процвЗтуть науки. художества и сло- 
весность, коснзюпия ‘посреди шума военнаго; процв®- 
тутъ вс отрасли. ве способноеги ума челов ческаго. 
которыя только въ неразрывномъ и твеномъ союзз ве- 
‘дутъ народы къ истинному благоденств!ю и славу его 
дВлаютъ прочною и незыблемою. Самая поэз1я, кото- 
рая питается учен1емъ, возрастаетъ и мужаетъ наравнЪ 
съ образованмемъ общества, Поэзая принесетъ зр$лые 
плоды и доставитъ новыя наслажденя душамъ возвы- 
шеннымъ. рожденнымъ любить и чувствовать изящное. 
Общество приметъ живЪйшее участе въ успЪхахъ ума, 
и тогда имя писателя. ученаго и отличнаго стихотворца 
не будетъ дико для слуха; оно будетъ возбуждать въ 
умахъ вс понят!я о слав отечества, о достоинетвЪ 
полезнаго гражданина. Въ ожидан1и сего счаетливаго 
времени мы совершимъ все, что въ силахъ совершить. 
Дъятельное покровительство блюстителей просвфщения, 
которымъ @е общество обязано существованемъ; рвёнте. 
съ которымъ мы приступаемъ къ важнёзйшимъ тру- 
дамъ въ словесности; безпристрастие, которое мы же- 
лаемъ сохранить посреди разногласныхъ мнзшй, еще не 
просв щенныхъ здравою критикою. все обзщаетъ намъ 
вфрные уепзхи., и мы достигнемъ, по крайней м®р№ 
приближимся къ желаемой цзли, одушевленные именами 
пользы и славы, руководимые безпристраетемъ и 
критикою. 


ПримБчания. 


а) Похвала или порицан!е частнаго челов®ка не есть 
приговоръ общественнаго вкуса. Исчисляя стихотвор- 
цевъ. отличившихся въ легкомъ род поэзии, я ста- 
рался сообразоватьея со вкусомъ общественнымъ. Мо- 
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жетъ быть, я во многомъ и ошибся, но мнзше мое ска- 
залъ чистосердечно. и читатель скорфе обличитъ меня 
въ невЪжеств%, нежели въ пристрасти. Надобно им%ть 
нфкоторую смФлость, чтобы порицать дурное въ сло- 
весности; но едва ли не потребно еще боле храбрости 
тому. кто вздумаетъ хвалить то, что истинно достойно 
похвалы. 

Ъь) Добро никогда не теряется, особливо 
добро. едфланное музамъ’ он чувствительны и благо- 
дарны. Он записали въ скрижаляхъ славы имена Шу- 
валова, графа Строгонова и граха Н. П. Румянцева, ко- 
торый и понын% удостоиваетъ ихъ своего покровитель- 
ства. Какое доброе сердце не замЪтитъ съ чистЪйшею 
радост!ю. что он осыпали цв®тами гробницу Муравье- 
ва? Ученый Рихтеръ, почтенный сочинитель Истор!и 
медицины въ Россти. въ прекрасной р$чи своей, 
говоренной имъ въ Московской медико-хирургической 
академи. и г. Мерзляковъ, извЪстный професеоръ Мо- 
сковскаго университета, въ предиелови къ Виргилие- 
вымъ Эклогамъ. упоминали о немъ съ чуветвомъ, съ 
жаромъ. НЪкоторые стихотворцы, изъ числа ихъ г. Воей- 
ковъ въ послами къ Эмил!ю и г. Буринеюй, слиш- 
комъ рано похищенный емерттю съ поприща словесно- 
сти, говорили о немъ въ стихахъ своихъ. ПослЪдний, 
оплакавъ кончину храбраго генерала ГлЪбова, про- 
должаетъ: 


О Провидъне, роптать я не дерзаю, 
Но—слабый—не могу не плакать предъ тобой!... 
Тамъ въ слав. въ счаеги’ злодья созерцаю— 
Здъеь вянетт,. какь трава, мужъ кротюыЙ и благой! 
Слезь горестныхъ потокъ еще не осушился, 

Еще мы... Злобный рокъ на вЪки нась лишилъ 
Того, кто ечасмемь Парнасса веселился. 


® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ` ® & 
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Гдв ты, о Муравьевъ, прямое укращенье. 
Парнасся русскаго любитель. нЪжный друг? 

Увы, зачфмъ среди стези благотворенья. 

Какь въ добродвтеляхь мужалъ твой кротюЙ духу. 
Ты рано похищенъ оть нашихь ожидан? 

Гдв страсть твоя къ добру. сей дупь избраниыхъ даруь? 
ГхЬ рано собранно сокровище познан? 

Гдь., гдв усердя въ груди горввиий жар 
Служить отечеству. яя средь немногихуь. 
Прямыхь его сыновь, творившихь честь ему? 
Мюбезность разума и прелесть нравовь кроткихъ, 
Иечезло все!.. Увы, честь праху твоему! 


ХХП. 


Гризельда. 


Повзеть изъ Роккачьо. 


Въ давния времена, старшимъ въ родф маркизовъ 
Салуцкихъ оставался по смерти родетвенниковъ своихъ 
молодой Гвальтери. Цлые дни онъ проводилъ на пео- 
вой и соколиной охот%, былъ не женатъ, бездВтенъ и 
вовсе пе помышлялъ о супружеств®. Впрочемъ. онъ 
былъ довольно благоразуменъ и особенно слылъ тако- 
вымъ у женщинъ. Но это благоразум1е не нравилось 
его подданнымъ: они часто упрашивали его ветупить 
въ союзъ брачный. «Вамъ нуженъ наслдникъ, а намъ 
господинъ». говорили добрые люди. Мноше изъ нихъ 
вызывались сыскать невЪсту отъ честнаго отца и ма- 
тери, невЪету, которая подавала бы о себ лестную на- 
дежду и со временемъ сд$лала сго счастлив йшимъ су- 
пругомъ. «Друзья мои», отв$чалъ имъ Гвальтери,—«вы 
принуждаете меня атриступить къ тому. что мн никогда 
не нравилось, на что я никогда не хот%лъ рушиться. Я 
знаю, какъ трудно сыскать женщину намъ по сердцу и 
нравами и душою; знало, что худой выборъ д$лаетъ не- 
счаст!е цёлой жизни. Вы говорите. что можно положиться 
на доброту родителей и по нраву ихъ судить о правЪ доче- 
ри; вы заблуждаетесь, друзья мои! Вакъ узнать еовер- 
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шенно отца? Какъ узнать тайные поступки матери? И если 
бы отецъ и мать были люди совершенно честные, то кто— 
скажите мн#— поручится, что дЪти ихъ будутъ на пихъ 
похожи? Если же хотите, чтобы я непрем®нно носилъ узы 
брачныя и былъ доволенъ моимъ состоянемъ (по крайней 
м8р3 на себя одного жаловался. въ случа неудачи), то 
предоставьте мн самому сдлать выборъ. Если супруга 
моя не будетъ достойна вашей любви и уважения, я почту 
себя совершенно счастливымъ, что уступилъ проеьбамъ 
вашимъ». Подданные отвёчали. что на все согласны — 
только бы онъ не замедлилъ вступить въ желанное ими 
супружество. 

Съ давняго времени маркизу нравилась д®вушка, 
очень бЪдная. Она жила въ сосВдетвЪ его замка, въ со- 
вершенномъ уединен1и; была довольно. миловидна. и 
странному маркизу показалось. что онъ найдетъ съ нею 
счасте. Отложа вс поиски и разепросы, онъ ршился 
безъ дальнихъ размышлен!й предложить ей евою руку. 
Призвалъ отца ея—б%днЪйшаго изъ бЪдняковъ-—и ©ъ 
нимъ ударилъ по рукамъ. Все дзло приведено къ концу. 
и Гвальт!ери, созвавъ п]лятелей своихъ и подданныхъ, 
сказалъ имъ: «Друзья, вы желали, чтобы я женился: 
исполняю желан1е ваше бол\е въ угождене вамъ, нежели 
еебз. Вы обзщали почитать супругу мою, каковъ бы ни 
былъ мой выборъ: я сдержалъ мое слово — сдержите 
ваше. Объявляю вамъ, что зд®сь. въ сос®детвЪ, нашелъ 
я себЪ невесту, обручусь еъ нею немедленно и введу се въ 
мой замокъ. Вы съ своей стороны приготовьте богатый 
пиръ свадебный; придумайте. какъ лучше и достойн®е 
принять супругу вашего владвльца; однимъ словомъ, 
устройте вее такъ, чтобы я былъ доволенъ вами, какъ 
вы-- моимъ выборомъ». Ве въ одинъ голоеъ отвЪчали, 
° что выборъ его будетъ имъ по сердцу... что они будутъ 
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любить и уважать его супругу, какого бы она ни была 
проиехожденля. 

И весь домъ засуетился: начали приготовлять 
великол$пный пиръ свадебный. Гвальтери пригла- 
силъ множество прлятелей, сосфдей и родственниковъ: 
у богатыхъ за друзьями дЪло не станетъ. Наконецъ, 
призываетъ къ себ горничную двушку, роста одина- 
каго съ будущею невзстою. и велитъ кроить по ней 
платье пышное и уборы великол%пные. Кром того, 
приготовлено всякой всячины: множество поясовъ бо- 
гатыхъ, колецъ изумрудныхъ, серегъ яхонтовыхъ и в%- 
‚ нецъ брачный, однимъ словомъ— все, что нужно для мо- 
лодой. Насталъ условный день, и маркизъ, приведя вс 
дфла въ порядокъ, с®лъ на коня и сказалъ приближен- 
нымъ: «Государи мои, пора намъ отправиться за нев*- 
стою». И вс% поскакали веселою вереницею въ то селе- 
не, гдВ жилъ отецъ нареченной. Она, стояла у колодца 
и спзшила вытаскивать ведра. надЪЗясь съ подругами 
идти на встрЪчу маркизовой свадьбЪ. которая прибли- 
жалась ближе и ближе къ селу. Гвальтери называеть 
ее по имени Гризельдою. потомъ епрашиваетъ: ‹ Гд% 
отецъ твой?» ‹ Дома», отв чала она и закрасн% лась, какъ 
алый макъ. Гвальтери слфзаетъ съ коня, приказываетъ 
толп ожидать себя на улицЪ, а самъ идетъ прямо въ 
низкую хижину бфднаго Яманукола. «Я пр!Вхалъ за 
Гризельдою. но прежде всего хочу поговорить съ нею 
въ твоемъ присутстви. Нравлюсь ли я? Если такъ, то 
будетъ ли она во всю жизнь угождать мужу своему. ни- 
когда не огорчаться поступками его и повиноваться 
малЪйшей вол его?». Гризельда. потупя глаза. отв чала: 
«Буду, безъ сомн®н!я!» Гвальтери. довольный отв%томъ, 
беретъ ее за руку и при всей толп провожатыхъ и 
челяди своей раздЪваетъ и наряжаетъ въ великол®п- 
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ныя брачныя одежды, а на волосы, которые одна при- 
рода до еихъ поръ убирала. торжественно надФваетъ 
ввнецъ брачный. Вс удивились. «Друзья». отвЗчалъ 
ОНЪ.—‹«вотЪ та, дВвица. которую желаю имфть супругою, 
та, которая согласна жить и умереть со мною». По- 
томъ. оборотясь къ Гризельд® (а она отъ стыда и ра- 
дости свзта Божия не видзла): ‹Правдули я говорю. Гри- 
зельда? УАелаешь ли ты быть моей женою»? «елаю. 
`государь». Двло сдфлано. и обрядъ къ концу. По выход 
изъ церкви посадили ес на богатаго коня и съ вели- 
кою честию проводили въ замокъ. Пиръ былъ иетинно 
великолвиный. какъ будто маркизъ сочеталея съ до- 
черью короля Французскаго; а новобрачная, къ удивло- 
н1ю всзхъ, съ нарядомъ перемнила нравъ, поступь и 
душу. 

Мы сказали уже. что она была статнаго росту, 
пригожа и миловидна, а наряды еще боле нридали 
блеску красот» ея. Она такъ умфла пилить каждаго 
обхождетемъ, учтивостию. сердечною добротою. что всЪ 
забыли въ ней дочь убогаго Тианукола. пастушку ове- 
чекъ, исчитали за дочь какого-нибудь зпатнаго принца. 
Вев, се знавипе въ первобытномъ состоянш, не могли 
надивиться. Кротость ангельская., послушане чудесное 
дВлали мужа ея счастлив йшимъ изъ веЗхъ мужей. 
Однимъ словомъ-—съ подчиненными и подданными 
она обходилась такъ ласково. тихо, милостиво и при- 
в®тливо. что каждый полюбилъ ее. какъ душу. Ве% 
говорили за одно, даже и тЪ., которые сей выборъ сперва 
охуждали, что Гвальтери постунилъ очень благора- 
зумно. что онъ самый проницательный человкЪъ, ибо 
могъ открыть подъ сельскимъ бёднымъ рубищемть столь- 
ко доброты, столько прелестныхъ качествъ! И не только 
въ маркизств® Салуцкомъ, но повсюду Гризельда умомъ 
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и поведенлемъ оправдала странный поступокъ мужа сво- 
его. Въ течене перваго года она обрадовала его рожде- 
немъ прелестной дочери. Въ замкЪ по этому случаю 
былъ праздникъ великол$пный. 

Но маркизу вздумалось испытать ангельсюй нравъ 
и терп8н1е супруги труднйшими, жесточайшими опы- 
тами. Сперва началъ онъ оскорблять ее рёчами, по- 
томъ. приняв на себя видъ печальный и смущенный, 
сказалъ ей однажды, будто подданные его начинаютъ 
роптать за то. что онъ избралъ въ супруги б%дную д*- 
вушку. низкаго состояня, а болфе еще потому, что 
она родила дочь, а не сына. Не изм®нясь ни мало ви 
въ лицф. ни въ голос: «Джлай что хочешь, государь». 
отвЗчала оскорбленная.— «д%лай то. чего требуетъ честь, 
польза и слава имени твоего. Я вс№мъ буду довольна, 
ибо не забываю. что была послвднею изъ слугъ твоихъ, 
не забываю того. что ты для меня сдёлалъ, для меня, 
бЪдной дзвушки!» Такой отвфтъ очень понравился мар- 
кизу. Но н%еколько дней спустя, онъ объявилъ ей сно- 
ва, что подданные его не могутъ боле терпЪть его до- 
чери... и удалился. ВскорЪ является одинъ изъ врн®й- 
шихъ елугъ его и съ слезами на глазахъ начинаетъ 
говорить: «Простите. государыня. но я подъ емертнымъ 
страхомъ долженъ исполнить то. что мн® приказалъ 
супругъь ваш... Онъ вел®лъ мн взять младенца ва- 
шего. и... > 

И не могъ сказать боле. Несчастная мать. услыша 
си несвязныя р%чи, соображая ихъ съ тёмЪъ, что го- 
ворилъ маркизъ. въ мигъ на мрачномъ лиц служителя 
прочитала участь невиннаго младенца. бросилась къ 
колыбели. поцфловала дочь свою. благословила, съ серд-` 
цемъ. исполненнымъ жесточайшей горести, и не изм*- 
няясь ни мало въ лиц. вручила ее служителю. «Испол- 
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няй то, что предписалъ теб господинъ нашьъ; но умо- 
ляю тебя. не отдавай ее на жертву дикимъ зв*рямъ... 
если теб это не предписано!» Служитель взялъ мла- 
денца на руки и скрылся. Гвальтери. свФдавъ отъ него, 
какимъ образомъ Гризельда исполнила строгое прика- 
зане. удивился ея твердости, но намЪрен1я своего не 
отложилъ. Съ вёрнымъ служителемъ онъ немедленно 
отправилъ дочь свою въ Болоню къ ближайшей род- 
ственницВ своей, которую умолялъ дать ей воспитание 
отличное. но никому ни подъ какимъ видомъ не объ- 
являть о ея рождени. | 

Въ скоромъ времени Гризельда снова сд%лалась ма- 
терью и даровала жизнь прекрасному мальчику. Отецъ, 
принимая на руки новорожденнаго. былъ вн себя отъ 
радости; но не довольствуясь первымъ опытомъ, снова 
жесточайшимъ терзанемъ рЪшился испытать сердце 
несчастной супруги своей. «Подданные мои», сказалъ 
онъ однажды, —«еще боле оскорблены съ тзхъ поръ, 
какъ ты утзшила меня сыномъ; они съ ужасомъ по- 
мышляютЪ о томъ, что внукъ б%днаго пастуха, отца 
твоего, будетъ ихъ господиномъ. Если я не удалю тебя 
и не возьму другой жены, то они выгонятъ меня изъ 
областей моихъ». Съ терп8немт и покорностшо Гри- 
зельда выслушала слова супруга своего. «Устройте все 
ко благу вашему, обо мн№ же не заботьтесь ни мало. 
государь! Въ вашемъ счаст!и заключается мое благо- 
получ1е›». Черезъ н®еколько дней Гвальтери послалъ за 
новорожденнымъ и велёлъ сказать матери, что ему го- 
товится одинакая участь съ прежнимъ младенцемъ, 
а самъ тайно отправилъ его въ Болошю къ прежней 
родственниц. Великодушная Гризельда перенесла эту 
потерю съ прежнею твердост1ю. безъ слезъ и роптамя, 
и въ глубин сердца своего утаила несказанную горесть 
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матери. Гвальт1ери удивился. «НЪтъ», повторялъ онъ 
самъ себЪф.—«ни одна женщина не можетъ сравниться 
съ нею!» `° \ 

Подданные думали, что маркизъ велфлъ умертвить 
ДЪтей своихъ: вс охуждали его поступокъ, называли 
сего жестокимъ отцомъ и безъ жалости не могли смо- 
трзть на бЪдную мать. Женщины, ее окружавиия, ча- 
сто плакали и сокрушались при ней объ участи невин- 
ныхъ малютокъ.. и она всегда говорила имтъ: «Не плачьте, 
милыя подруги; вспомните. что такъ угодно было отцу 
ИХЪ». 

Прошло н%®сколько годовъ со времени рожденя до- 
чери. Маркизъ задумалъ сдЪлать послЗднай опытъ и объ- 
явилъ своимъ приближеннымъ, что не хочетъь им ть 
супругою Гризельду. что онъ по молодости лЪтъ обру- 
чился съ нею; наконецъ, признался, что поступилъ очень 
безрасудно. а чтобы загладить проступокъ свой, р%- 
шаетея просить нану о развод% и позволени обручиться 
съ другою. Ве осуждали намЪрене маркиза. но онъ 
былъ непоколебимъ. 

Гризельда векор% объ этомъ услышала. Возвратиться 
въ бЪдный домъ отца своего, снова сдВлаться пастуш- 
кою овецъ. видЪть супруга, своего. до сихъ поръ страсет- 
но обожаемаго. въ объямяхъ другой жены, вее это 
терзало. раздирало ея душу. Но она рёшилась перене- 
сти послВдин1е удары судьбы еъ прежнею твердост!ю. съ 
прежнвимъ великодуппемъ. Векор$ прибыло изъ Рима 
разр шене папы (оно было подложное). и маркизъ его 
обнародовалъ. Призываютъ Гризельду, и въ присутствии 
многочисленной толпы жестокосердый Гвальт1ери го- 
воритъ ей: «Вотъ разр шеше папы на другой бракъ. Я 
долженъ отвергнуть тебя. Ты знаешь. что многше изъ 
подданныхъ моихъ дворянъ—знатные и сильные вла- 
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дЪльцы; они сами имютъ своихъ подданныхъ, а твои 
родители всегда были землепашцами... Тебз нельзя быть 
супругою маркиза Салуцкаго! Возвращаю тебЪ приданое 
твое и тебя отцу твоему: я избралъ себ другую въ 
супруги». 

Гризельда превозмогла всю горесть оскорбленной жен- 
щины и, силясь удержать слезы и рыдан1я, сказала, го- 
лосомъ довольно твердымъ: «Я помню мое низкое про- 
исхождене., неприличное вашему знатному роду; помню, 
что по милости Бога и вашей. государь. я была возве- 
дена на столь высокую степень. и что весе мое счастте 
было временное! Мое дзло—повиноваться слЪпо вол 
господина моего. Вотъ обручальное кольцо: возьмите его, 
но позвольте мнЪ возвратиться къ отцу моему въ той 
одежд. въ которой прибыла я въ замокъ. Вамъ нечего 
возвращать мн: ни золота. пи серебра, никакихъ со- 
кровищъ я не принесла въ приданое: вы взяли меня на- 
гую, и если мать дзтей вашихъ должна нагая возвра- 
титься къ престарзлому отцу своему. то она исполнитъ 
волю вашу. Но именемъ любви и непорочности закли- 
наю васъ, государь. дайте. ахъ, дайте мн хотя одно 
покрывало... послёднюю защиту стыдливости». | 

Гвальтери, почти тронутый до слезъ. старался сохра- 
нить суровый и строгий видъ. «Согласенъ на покрывало», 
сказалъ онъ,— «но... боле ничего!» Вев приближенные 
умоляли его дать ей по крайней м рЪ одно платье. «Какъ?» 
говорили они.— «супруга маркиза Салуцкаго, наша, ста- 
рая госпожа, явится полуобнаженною посреди улицы, 
какъ нищая. какъ преступница, какъ самая послдняя 
изъ женщинъ!» Напрасныя просьбы! Полуобнаженная, 
безъ обуви. безъ покрова на головЪ. съ распущенными 
волосами. заливаясь горькими слезами, она вышла изъ 


замка и, сопровождаемая рыданями слугъ и женщинъ, 
Сочинения К. Н. Батюшковл, П. 17 


258 1816. — ГРИЗЕЛЬАА. 


съ зардЪвшимиея отъ слезъ глазами. явилась къ не- 
счастному отцу. Амануколо никогда не хотёлъ вЪрить, 
что дочь его останется маркизою: онъ съ трепетомъ ожи- 
далъ судьбы, ес постигшей, и свято сохранилъ рубища. 
оставленныя сю въ бфдномъ быту его. Съ слезами воз- 
вращаетъ ихъ дочери. Она, всликодушная до конца, пре- 
зирая судьбу нееправедливую и жестокую. спокойно при- 
нимается за прежнее труды сельек!с въ дому отеческомтъ. 

Между тмъ маркизъ немедленно объявляетъ, что 
сватает за себя дочь славнаго графа Панагскаго. при- 
готовляетъ великое торжество и посылаетъ за Гри- 
зельдою. «Скоро будетъ въ замокъ моя невеста». гово- 
ритъ ей Гвальтери.—«я желаю принять се съ великими 
почестями. Ты знаешь, что въ замк% ни одна женщина. 
кром% тебя, не уметъ убирать покоевъ и учреждать по- 
рядка. для великаго торжества приличнаго. На, тебя воз- 
лагаю эту обязанность. Учреждай, повел вай вс мъ: при- 
гласи заблаговременно женщинъ, какихъ тебЪ угодно; 
угощай, принимай ихъ какъ хозяйка. и потомъ мо- 
жешь возратитьея въ свою хижину». Каждое слово, какъ 
острая игла. кололо чувствительное сердце Гризельды, 
ибо она не преетавала обожать неблагодарнаго супру- 
га. «Я на весе готова». отв чала страдалица. П въ сель- 
скомъ рубищ прежняя повелительница замка начала 
убирать зтокои. разетавлять по заламъ кресла, разстилать 
ковры узорчатые. приготовлять столъ и все. что было 
потребно. какъ будто бы она была простая служанка 
или ключница. Однимъ еловомъ— она рукъ не опускала, 
пока все не было кончено и распоряжено отъ важной 
вещи до послдней бездЪлки. Гости приглашены; все го- 
тово въ ожидан!и веселаго пира. И вотъ настаетъ день 
свадебный. Гризельда въ рубищ%, но съ лицемъ веселымъ 
и привётливымЪъ. угощает назхавшихъ женъ и дВвицъ 
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боярскихъ, какъ добрая, домовитая хозяйка. Гвальт1ери 
тайно посылаетъ въ Болон!ю къ супругу родственницы 
своей, грахини Панагской, у котораго въ дом воспиты- 
вались его дЗти; приглашаетъ его въ замокъ свой съ 
тзмъ. чтобы онъ и графиня привезли съ собою д%тей 
его и множество гостей почетныхъ, но никому не объяв- 
ляли о его намврен1и. Дочери маркизовой минуло двЪ- 
надцать 1Ътъ: она была красоты чудесной, а шестилЪт- 
ний братъ ея походилъ на нее совершенно. 

Грахъ Панагсюй, окруженный безчисленною тол- 
пою гостей почетныхъ, съ сими прелестными д®тьми 
пустился въ путь и черезь н%Ъсколько дней прибылъ 
благополучно въ Салуццо. гдВ собрались вс жители 
деревень. селъ и городовъ сосЪднихъ; вс ожидали съ 
нетерп ннемъ нареченной невЪеты. 

Приемная зала открылась. и невесту ветр®тили съ 
чрезвычайными почестями и церемон!ями. Гризельда 
вышла на встрчу и, поклонясь ей низко, примолвила: 
‹ Добро пожаловать. государыня!» Ве% барыни и дЪвицы, 
‚идя къ столу, упрашивали маркиза удалить прежнюю 
жену или, по крайней мЪрЪ, дать ей приличное платье: 
маркизъ не согласился. 

Въ столовой взоры всезхъ обратились на нев%сту: 
вез превозносили ее до небесъ. а иные шептали другъ 
другу: «Маркизъ наштъ сдфлалъ выгодный обмЪнЪъ!» 
Сама Гризельда стояла какъ очарованная и невольно 
‚ дивилась красотВ двушки и малолтняго брата. 

Наконецъ. желан1я маркизовы были удовлетворены 
въ полной мёр%. Онъ испыталъ всю силу терп8мя Гри- 
зельды; онъ увзрился. что ничто, никакое испытане не 
можетъ поколебать сей твердой души, что впередъ мо- 
жетъ положить на, нее всю надежду свою. Онъ ршилея 
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лась таить въ глубин сердца своего. Но проницатехь- 
ный супругъ легко угадывалъ ся груеть на лиц%, въ 
самомъ голосз. При всемъ собран1и гостей велитъ онъ 
ей приблизиться и съ колкою улыбкою повторяетъ: 
«Понравилась ли тебЪ моя невЪста?» «Ахъ, какъ не по- 
нравиться!» отвзчала Гризельда,—«и если она столько 
же благоразумна, сколько пригожа. то вы будете счаст- 
ливёйшимъ супругомъ! Но умоляю васъ, государь. не 
терзайте ее какъ прежнюю жену: она не перенесетъ 
такихъ мученй. Прежняя супруга ваша отъ самой 
юности была знакома съ горемъ и трудами, а эта, вы 
сами видите. какъ еще молода и какъ нЪжно воспитана». 

Гвальт1ери съ радост1ю замЪтилъ, что Гризельда на- 
ходилась въ обман и ни мало не измнялась въ доб- 
ротЪ сердечной. подвинулъ стулъ и посадилъ ее возл 
себя. Она затрепетала. 

‹Гризельда». сказалъ маркизъ по н®которомъ мол- 
чан!и,— «пора тебф собрать плоды терпн!я твоего; пора 
открыть глаза тзмъ, которые полагали. что я жестокъ 
и неправосуденъ. Я достигъ моей ц%ли; я научилъ тебя 
нести тяжелый крестъ супружества и быть во всемъ 
прим%рною женою; подданныхъ научилъ уважать твои 
р%дк1я качества и впередъ не нарушать нашего покоя. 
Вотъ вся цЪль моихъ испытанй. Въ награду за лю- 
бовь твою. которую ты мнЪ доказала и словомъ, и д*- 
ломъ, безцённая Гризельда. въ награду за счастье мое. 
котораго ты была и будешь единственною виновницею. 
я отдаю все, что похитилъ у тебя, и всВ раны сердца 
однимъ словомъ изцёляю на вЪ%ки. Вручаю ту, которую 
ты называла моею невфетою. вручаю брата ея: они— 
твои, они— дти наши, а я—снова твой супругъ. ечастаи- 
вЪИиший изъ смертныхтъ!» 

Маркизъ, обнявъ ее съ восхищенемъ, цёловалъ съ 
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необыкновенною н®жностью и растроганную, утопаю- 
щую въ слезахъ повелъ къ удивленной дочери: веЪ 
были въ удивлени не описанномъ. Женщины въ радо- 
сти подхватили Гризельду подъ руки и повели въ о0со- 
бенную комнату, сняли рубище, надзли великолЪпное 
платье и торжественно проводили въ залу. 

Начался пиръ веселый. Вс были въ радости. Важ- 
дый выхвалялъ маркиза. называлъ его мудрымъ, про- 
ницательнымъ. а Гризельду до небесъ превозносили. 
Наконецъ и гости разъ®хались. Послали за бднымЪ 
ЯМануколомъ. Онъ былъ принятъ въ замкф съ поче- 
стями и уваженемъ, какъ тесть богатаго владзльца. и 
въ объятяхъ дочери своей кончилъ счастливую ста- 
рость. Маркизъ не переставалъ обожать свою Гризель- 
ду и былъ, конечно. счастлив йпий супругъ и отецъ во 
всей Италии. 

Теперь вы согласитесь со мною. друзья мои, что 
въ хижинв мы чаще встр®чаемъ небесныя даровантя, 
то-есть. добродЪтель. честность и терпВне, нежели въ 
палатахъ и теремахъ великолпныхъ. Часто въ лачуг® 
таится тотъ, кто бы достоинъ былъ аять въ корон 
и повелвать людьми. а въ палатахъ... Но оставимъ 
это! Спрашиваю только: кто сравняется въ терпн!и 
съ Гризельдою. кто. подобно ей. перенесетъ съ лицемъ 
спокойнымъ. даже веселымъ жесточайпия, неслыхан- 
ныя испытаня, какимъ подвергнулъ ее Гвальтери? 


ХХ. 


Олиндъ и Софрон, 


Отрывокъ изъ П-й пЪени Освобожденнаго [ерусалима. 


—ыхх 


Между тЪмъ какъ тиранъ приготовляетъ воинство 
къ новой брани. Исменъ ему является, Исменъ. кото- 
рый извлекаетъ волшебными словами тфла усопшихъ 
изъ заклеповъ мраморныхъ и даетъ имъ жизнь и чув- 
ство, Иеменъ. который ужасаетъ Плутона во глубин 
преисподней. располагаетъ по вол его демонами. раз- 
р8шаетъ ихъ и связуетъ. НЪкогда служитель Христа, 
нынз поклоняется онъ Магоммеду., но древнихъ обря- 
довъ и истинъ святой вЪры не могъ отринуть совер- 
шенно. и часто безбожный волхвователь об вЪры 
сливаетъ во едино. Вызванный народною опасност!ю 
изъ пустынь. гдЪ, скрываясь отъ взоровъ любопытетва. 
онъ совершалъ страшныя чары, спЪшитъ нынз къ 
своему владыкЪ: злобнаго царя совЪтникъ злобный! 

«Государь». вЪщаетъ онъ.-- «быстро приближается по- 
бЪдоносное воинство; исполнимъ долгъ налштъ; и небо. и 
му праидутъ намъ въ помощь. Ты вручилъ царямъ 
и вождямъ охранене града: все устроилъ, все предви- 
дЪлъ. и если каждый подобно тебф исполнитъ долгъ 
свой, то горе врагамъ! Земля ся поглотитъ ихъ воин- 
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ство. Наступило время трудовъ и опасностей, и я при- 
бВгаю на помощь. Вее. что могу въ преклонныхъ л$тахъ 
принести въ дань теб. приношу: и совфтъ. и искусство 
дивное волхва. которое принудитъ ангеловъ, отринутыхъ 
небомъ, содЪйствовать намъ. ГдЪ и когда начну совер- 
шать чары—возв%щу тебЪ. Теперь знай, что во храм 
христ1анъ таится подъ землею алтарь. и на ономъ ликъ 
той, которую ослЗпленный народъ именуетъ своею бо- 
гинею. материю Бога, Бога рожденнаго и погребеннаго! 
Предъ иконою. покровенною пеленой, пылаегъ неуга- 
симо лампада. и кругомъ во множеств зрятея дары. 
приносимые суевзрными поклонниками. Сп ши, о вла- 
дыко. похитить сей образъ и собетвенною рукою по-. 
станови его въ мечети! Удвою., утрою волхвовашя и 
клянусь тебЪ, что доколВ сей образъ останется во хра- 
м8 пророка нашего. дотол, какъ охранснное незыбле- 
мыми стзнами, пребудетъь нерушимо царетво твое!» 
Въщалъ и уб®дилъ. Въ нетерп®н!и царь спзшитъ 
къ дому Божю и принуждаетъ священнослужителей 
открыть его. Рукою святотатетвенною похищаетъ свя- 
щенный ликъ и вноситъ его торжественно въ капище. 
въ капище лжепророка. гдз невфрные раздражаютъ 
небеса преступнымъ и беземысленнымъ поклонешемт 
тамъ, въ сей обители нечестя, волхвъ нашептываеть 
на святомъ образВ неизреченныя клятвы и хуленя. 
Но съ утренней зарею стража не узр®ла иконы на 
томъ м%етЪ. гдЪ водрузилъ се царь. и тщетны были 
ея поиски! Съ страхомъ изв®щаетъ раздраженнаго вла- 
дыку. который всю вину нохищен!я на хриетануъ воз- 
лагаетъ. Не известно. рука ли правовёрнаго похитила 
образъ. или то было дзян!е неба. неба. которое съ от- 
вращенемъ зр%ло., что ликъ Владычицы его покоится 
во гнуеной обители нечестя. и молва не знаетъ. кому 
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приписать событе дивное—д%лу рукъ челов ческихъ, 
или сил чудесной! О, сколь слабо усерше челов че- 
ское. когда и сей подвигъ отнести должно небу, а не 
поборникамъ Бога истиннаго! 

Между тзмъ прозорливый царь повелваетъ осма- 
тривать и церкви. и всз жилища; онъ грозитъ похити- 
телю гнЪвомъ и местю: Иеменъ чарод®йствами испы- 
туетъ открыть истину. Напрасное старане! Небеса, къ 
стыду его науки, осЗняютъ истину непроницаемою за- 
взсою. Тайная ненависть царева воспрянула при но- 
вомъ проступк% правов8рныхъ; онъ воскипВлъ гнзвомЪъ 
неукротимымъ, безмрнымъ. Забываетъ посл$днее ува-. 
жен1е къ челов честву, желаетъ мести, желаетъ уто- 
лить жажду ея въ крови неповинныхъ. «Не напрасенъ 
будетъ гн®въ мой», взываетъ онъ,— «не напрасенъ! По- 
гибнетъ съ толною народа преступникъ неизвестный. 
Не спасетъ себя виновный; съ нимъ да погибнетъ пра- 
вый и невинный! Правый? Что вЪщалъ я! Каждый ви- 
новенъ, каждый есть врагъ нашуъ. каждый преступенъ, 
и если не теперь. то прежде былъ виновенъ предъ на- 
ми. СпЪшите, сп%шите вы, слуги мои вЪрные, уни- 
чтожьте., истребите ихъ огнемъ и мечемъ!» 

Такъ вЪщалъ толп клевретовъ своихъ разъярен- 
ный Аладинъ, и быстрая молва разнесла велЗн1я его 
въ жилищахъ правовзрныхъ. Устрашились они; не- 
движимо. въ трепет ожидали грозящей гибели. Никто 
не дерзаетъ ни скрыться, ни оправдать себя. ниже про- 
сить. Но робые. нервшительные спасены неожиданно. 
Межь ними находилась дЪва возраста уже зр%лаго. 
исполненная и мыслей. и чувствъ возвышенныхъ. Она 
с1яла красотою чудеесною. но. безпечная къ прелестямъ 
своимъ, не гордилась даромъ небесъ благосклонныхъ. 
Въ стзнахъ мирной обители таилась отъ взоровъ кипя- 
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щей юностп. скрывалась отъ суетныхъ хвалений. Но 
позволить ли любовь утаить красоту небесную. ут*- 
шене и сладость очей? Любовь—то слёпецъ, то Аргусъ, 
то съ повязкою на глазахъ, то съ открытымъ и бы- 
стрымъ взоромъ, любовь. ты проникаешь сквозь стра- 
жу въ тайныя дЪвическя убЪжища и указуешь ее взо- 
рамъ пылкаго юноши! Ей имя—Софрон1я, ему—Олиндъ. 
Жители одного града, они поклоняются одному Богу. 
Онъ столько же скроменъ, сколь она прелестна. Онъ 
желаетъ пламенно, мало надЪфется, ничего не требуетъ, 
не умФетъ открыться въ любви своей или не см%етъ: 
она его презираетъ, или не видитъ, или не прим чаетъ. 
Такъ до сихъ поръ страдалъ несчастный, незнаемый 
Софронлей или отверженный. 

Но повсюду гремитъ ужасная вЪсть: приготовляется 
казнь правов%рному племени, и Софронля, великодуш- 
ная два, помышляетъ о его спасеши. См®лая мысль 
рождается въ ея сердц®, но стыдъ и робость двиче- 
ская ее останавливаютъ: она борется съ собою. Нако- 
нецъ, добродВтель побЪждаетъ робость. укр®пляетъ ее, 
даетъ новую силу и см$лость. И вотъ проходитъ кра- 
савица сквозь толпы народныя, не покрыла прелестей 
своихъ, не открыла ихъ взорамъ. Она потупила ясныя 
очи; она оснила чело тончайшимъ покровомъ, и по- 
ступь ея была свободна и величественна. Трудно р*- 
шить: искусство или милая небрежность—ея украше- 
н1я; казалось, что все въ ней. даже и с1я прелестная 
небрежность, есть даръ щедрой природы, любви или 
‚ небесъ благосклонныхъ. Зримая вс®ми, ‘никого не. ви- 
дитъ гордая красавица и прямо шествуетъ ко трону 
царскому. Безстрашно взираетъ на разгн%ваннаго ти- 
рана, твердымъ, но умильнымъ голосомъ вЪщаетъ: «Укро- 
ти, укроти гнзвъ свой, обуздай разъяренный народъ 
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свой. о царь всемогушй! Я пришаа открыть и пред- 
ставить предъ лицо правосудя преступника. тебя столь 
сильно оскорбившаго». 

При видф непорочной и гордой дЪвицы, при внезап- 
номъ аян!и прелестей небесныхъ, царь, пораженный, 
смущенный, обуздалъ гн№въ свой, укротилъ разъярен- 
ное чело. Такъ, если бы онъ имфлъ сердце и чувство 
и встрзтилъ хотя одинъ благосклонный взоръ Софро- 
ни, то воспылалъ бы любов1ю вЪчною... Но суровые 
взгляды ея не поб%дили суровой души варвара. Не лю- 
бовь. не сострадане, о удивленне и тайная, сильная 
прелесть красоты склонили его внимане. «Повздай». 
воекликнулъ онъ,— «все повздай; я ручаюсь. что мечъ не 
коснется главы поклонниковъ Христа». «Гы желаешь, 
чтобы я вфщала? И такъ, внимай... Преступница предъ 
тобою. (ля рука похитила образъ;: я—та. которую ищешь 
повсюду. та, которую казнить должно». 

Такъ для спасен1я народнаго жертвовала собою 
Софрон1я; такъ желала обрушить на себя гнзвъ цар- 
ский. О ложь великодушная! Какую истину во всей 
красот и аян!и можно уподобить теб\! 

Удивилея жестоки владыка. ГнЪ№вт, долго не могъ 
овладЪть сего душою. Онъ снова вопросилъ: «Открой, 
кто подалъ совЪтъ тебЪ. кого имфла сообщникомъ?» 

«Нътъ, никому не желала удфлить отъ славы моей. 
Сама себ была сообщницею. совЪтовалась съ собою и 
одна соверигила отважное дло». «И такъ, на тебя одну 
обрушится гнзвЪъ мой?» «И справедливо. Одна получила 
славу. одна заслуживаю и казнь». «Но гдз же таишь 
образъ?» воскликнулъ тиранъ, коего ярость бол%е и 
боле возрастала. «Не утаила его, но предала огню. 
и учинила дЪло не противное небесамъ. Нечестивый 
не запесетъ на него святотатетвенной руки своей! 
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И такъ, грозный владыко. не требуй похищеннаго: 
оно изчезло на вЪки; требуй похитителя: онъ предъ 
тобою!.. Но я не хищница. н%тъ. я небесамъ возвра- 
тила то. что было несправедливо похищено». 

Тиранъ дрожалъ отъ гнфва. и ярость его была не 
обузданная. Ахъ. не надЪЙся прощен1я, красота чи- 
стйшая, душа возвышенная! Напрасно любовь сама 
вооружила тебя прелесттю: и красота—не защита отъ 
гнЪва царскаго! Онъ повел ваетъ иредать ее на. костр% 
мучительной смерти; уже совлекаютъ и кровы. и одеж- 
ды чистЪйиие; нёжныя руки жестокимъ вернемъ евя- 
зуютъ. Она безмолвна. ДЪветвенная грудь ея легкими 
вздохами едва-едва волнуема: измВнилось прекрасное 
лицо: румянецъ его изчезъ, но то была пе блЪдноеть. 
а бЪлизна прелестная °). 

Между тЪмъ печальная вЪсть раздается въ город»: 
уже толпами народъ стекается. и съ ними Олиндъ. 
Ему известно. что образъ похищенъ: но кто похитилъ 
его? «Если она?» думаетъ онъ. ИП что же?... Видитъ пре- 
лестную узницу, осужденную и клевретами тирапа вле- 
комую на страшную казнь. Быстро раздвигая шумную 
толпу народа: ‹НЪтъ. н®тъ, она не преступница!» воскли- 
цаеть юноша. приближаясь къ царю, —«она безумно 
похваляетеся похищенемъ иконы. Ни оемфлиться по- 
мыслить. ни приступить къ д®лу пе могла дЪвица без- 
опытная. Вакимъ образом обманула стражу? Вакъ по- 
хитила икону? Пусть объявить. Но что сказать сей? Я, 
я—хищникъ иконы! Такъ!» продолжалъ пламенный 
юноша.— «Туда, гл высокая мечеть приемлегь свЪтъЪ 
солнечный, я достигъ, сокровенный ночною темнотою. 
сквозь узкое отверсте., и я прюшелъ путемъ непрохо- 


1) Это напоминаетъ стихт, Петрарки: 
Ра!!4а по, та рш се псуе ШМапеа. 
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димымъ. Мн честь, мн% казнь! Да не похитить она 
сладостныхъ мученй! Вы, клевреты, отдайте мн ции 
ея; он—мои; для меня несите свЪточи., для меня ко- 
стеръ уготовляйте!» 

Софроня обратила къ нему прелестные взоры, ис- 
полненные сострадания: «Что дфлаешь, несчастный и 
вмфств невинный! Какое изступлене влечетъ тебя на 
гибель неминуемую? Нли безъ тебя не могу выдержать 
гн%ва человЪческаго! И я имВю мужество и для смерти 
не требую товарища». 

Такъ вЪщала страстному любовнику; но слезы ея 
были напрасны: жестокий не перемЪнилъ мысли. 0, 
великое божественное зрлище! Здесь ведутъ споръ 
между собою любовь и великодушная добродЪтезь! 
Зд%сь награда поб%дителю—смерть, казнь поб%жден- 
ному — жизнь! 

Такъ обвиняли себя великодушные соперники. и. 
ярость тйрана возрастала боле и бол%е. Ему казалось, 
что весь стыдъ обрушился на его голову. что. презирая 
мучен!я, они власть его презираютъ. «Обоимъ взрю», 
воскликнулъ онъ,—‹обоимъ вручаю пальму побзды. до- 
стойную обоихъ». Даетъ страшный знакъ клевретамъ 
своимъ; чи спзшатъ съ узами къ безтрепетному 
юнош#. И онъ, и д8ва прикованы къ этому стохпу 
одними узами, но не видятъ другъ друга; лица ихъ 
‘обращены въ разныя стороны. Заранзе сооруженъ вы- 
сокй костеръ., и м3хи раздуваютъ въ немъ смерто- 
носное пламя. Юноша не могъ долго таить горести въ 
стзененной груди своей и въ рыдашяхъ воскликнулъ: 
«Такими ли узами надЪялся соединить съ тобою жизнь 
мою? Такой ли огонь: долженъ былъ воспламенять 
сердца наши? Ахъ. другое пламя, друпя узы об%щала 
любовь; судьба судила иначе. Она разлучила насъ въ 
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теченни жизни и для смерти только. жестокая, соеди- 
няетъ. Но мн, осужденному на смерть, сладостно быть 
твоимъ супругомъ на роковомъ костр®. Ахъ, Софровя, 
участь твоя сокрушаетъ сердце мое; моя достойна за- 
висти: я умираю съ тобою. Какъ сладка была бы кон- 
чина моя, какъ сладостны были бы жестокя мученя 
мои, когда бы позволили соединить намъ грудь съ 
грудю и всю душу мою вдохнуть въ усТа твои, и мн, 
при послзднемъ час исчерпать слабъющее твое ды- 
хан!е!› Такъ говорилъ страдалецъ, заливаясь горьки- 
ми слезами. Софрон!я отв®чала, ему, и сладостенъ былъ 
голосъ ея: ‹Другихъ помышленй. другихъ жалобъ тре- 
буеть сей важный часъ. о другъ мой! Помысли о душ 
твоей. помыели о наград. обЪщанной праведнику Бо- 
гомъ земли и неба! Страдай во имя Его. надЪйся на, 
радости и награды небесныя, и мучен1я твои будутъ 
легки и сладостны. Воззри на небо: какъ оно прекрас- 
но! Воззри на солнце: какъ оно величественно! Небо 
и солнце призываютъ насъ въ обитель горнюю. Они 
утВшаютъ насъ въ мученяхъ». 

При сихъ словахъ рыдан1я и громюкЙ плачь разда- 
вались въ толп невзрныхъ. Тихо плакали устрашен- 
ные христ1ане. Но что чувствуетъь жестоюй Аладинтъ! 
Неизв®стное ему чувство, жалость проникла въ жесто- 
кое сердце его... Напраено! Онъ заглушаетъ голосъ нЪж- 
ный сострадан1я, отвращаетъ взоры свои и удаляется 
быстрыми шагами. Все рыдаетъ, все въ отчаянии! Ты 
одна спокойна, о Софрон1я, ты одна. оплаканная вс%ми, 
слезъ не проливаешь! 

Между тёмъ приближается воинтъ роста великаго, 
осанки благородной; оруже и одежда чужеземныя 
являютъ воина героя странъ отдаленныхъ. Изваянный 
тигръ, ужасный, ослёпляюпий очи, покрываетъ шлемъ 


270 1816.—Олиндъ и СофрРошя. 


его: известное знамене Клоринды на полз брани; по 
немъ узнаютъ славную ратницу. 

Отъ самаго младенчества Ёлоринда презирала нравы 
и обычаи нЪжнаго пола. Въ трудамъ Арахны, къ игл 
и веретену не приложила гордой руки своей. Для стана 
воинскаго. обители строгой честности, покинула она 
одЪян1е и еокровенныя жилища слабыхъ женъ. воору- 
жила строгостю чело свое. Но и въ суровости была 
прелестна. Въ младенчеств® слабою десницею смиряла 
коня рстиваго. въ младенчеств% привыкла дфйствовать 
копьемъ и мечемъ. въ борьбЪ укр®иила мышцы и въ 
бЪгв быстрыя ноги свои. Въ пустыняхъ отдаленныхъ, 
по скаламъ кремнистымъ устремлялась за грозными 
львами; за яростными медвфдями. Являлась со славою 
на полЪ брани, и воинамъ. и зв8рямъ равно ужасная. 
Она покинула обширныя поля персидекя и желает 
снова сразиться съ христанами. Доселв поля и источ- 
никн Азш обагрялниеь кровшю враговъ Магоммеда отъ 
руки мужественной Ваоринды. Она ветупаетъ во градъ 
осаждепный. п что поражаетъ ея взоры? Страшныя 
приуготовлешя къ емертной казни. Нетеризливая ге- 
роиня желаетъ увидЪть, узнать вину осужденныхъ, и 
быстрый конь несетъ прелестную веадницу сквозь 
шумныя Толпы народный. 

Видить двухъ страдальцевъ на роковомъ костр% и 
останавливаетъ коня своего. видитъ емиренное без- 
молве дфвы, слышитъ страдания юноши: твердость 
духа слабой жены удивлястъ ее. Но юноша плачетъ 
отъ сострадан!я: не о себЪ плачетъ онъ. о милой 
узпицз. Ся безмолвствуетъ; очи ея устремлены на 
небо. Важется. духъ ея отд№лилея отъ земли сей и въ 
обители горней витаетъ. Жалость проникла въ твердое 
сердце. слезы навернулись на прекраесныхъ очахъ ге- 
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роини. Она была тронута участью мужественной д%вы, 
ея молчанемъ боле. нежели плачемъ и слезами юно 
ши, и немедленно вопросила старца. близь ней стоя- 
щаго: «ВЪщай, кто си страдальцы. и кто повергаетъ 
ихъ на костеръ мучительный? Сл®пая судьба, или ихъ 
преступлен1е?» 

Такъ вопрошала его. и отв®тъ старца былъ кра- 
токъ и справедливъ. Ёлоринда ужаснулась. `Лензе 
солнца казалась ей невинность любовниковъ. Просьбою 
или оружемъ р№шилась спасти ихъ. Повелваетъ 
отъять гибельные св%точи, пылаюцие въ рукахъ стра- 
жи, и обращаетъ рЪчь свою къ клевретамъ царскимъ: 
«Да не дерзнетъ викто изъ васъ приступить къ ужас- 
ному дЪлу., доколь я не узрю царя вашего. Не стра- 
шитесь! Ваша медленность не раздражитъ его: я, я въ 
томъ порукою». Клевреты, пораженные величественною 
осанкою героини. въ безмолв!и повиновались. Она по- 
летвла къ царю на быстромъ конз и на половин 
пути узр%ла его идущаго на встрёчу. ‹Я Клоринда!» 
вЪщала она.—«ГебЪ. можетъ быть. извфетно имя «1е, 
государь! Я притекла защищать съ тобою вЪру пра- 
отцовъ и царство твое. На все готова; повелфвай: я 
совершу твои повел ня. Великихъ предпраятий не стра- 
шусь. малыми не гнушаюсь. На чистомъ пол или на 
стзнахъ града велишь сражаться? Вотъ рука моя!» 

«Есть ли такая страна», воскликнулъ Аладинъ,— 
«страна. столь отдаленная отъ Азии или отъ пути сол- 
нечнаго, гдВ бы не гремЪла твоя слава! О дфва, честь 
правов8рныхъ! Чего страшиться, когда мечь твой за 
меня? Онъ надежн%е. в®рнзе ц%лаго воинства. Нын% 
медленносеть Годофхреда мн тягостною становится. 
Пускай приходитъ онъ: ты со мною! Тебя достойны 
однз велик!я опасности, велик1я предирят!я! ТебЪ вру- 


272 1816. — Олиндъ и Софрон. 


чаю воиновъ моихъ, да повинуются и побЪждаютъ». 
Такъ взщалть онъ, и Клоринда благодарила владыку 
Солима: «Странно требовать воздаян1я за дла, не со- 
верша ихъ; но я полагаюсь на доброту сердца твоего. 
Желаю, чтобы ты за будуше подвиги мои вручилъ мн%. 
сихъ преступниковъ; требую ихъ въ награду. Преступ- 
лен1е ихъ сомнительно, наказан1е ужасно. Умалчиваю о 
признакахъ невинности ихъ, но должна объявить, что 
слухъ о похищен! иконы поклонниками ея — слухъ 
несправедливый. Совзты волхва преступны и пагубны. 
Какъ въ храмЪ Бога нашего ставить идолы, чуждыхъ бо- 
говъ изображен!1я? И такъ. припишите Магоммеду ае 
дЪло: онъ совершилъ его въ знамение воли своей. Пускай 
Исменъ совершаетъ чары свои, пускай дЪйствуетъ онъ 
посредствомъ мрачной науки своей: мы, воины. станемъ 
дъиствовать жел зомъ. Вотъ вся наука и надежда наша!» 

Клоринда умолкла. Царь. не знаюций жалости, изъ- 
явилъ соглас1е на просьбы славной воительницы. Ея 
слова и совзты разеудка убздили его. «Жизнь и сво- 
боду возвращаю имъ». сказалъ Аладинъ.—‹ибо въ чемъ 
могу отказать такому заступнику?» 

Они свободны. Судьба Олинда чудесна по истин®: 
доселв нелюбимый, теперь обожаемъ Софрошею, съ 
костра идетъ къ жертвеннику брачному! 


ХХГУ. 


Изступлен!е Орланда. 
Вонецъ пзени ХХИ1- и начало ХХИУ-й ‘). 


Ё№то осмвлится занести ногу свою въ сти любов- 
ныя, немедленно пойманъ бываегь; напрасно желаетъ 
исторгнуть ее, напрасно: въ сВтяхъ коварныхъ и крылья 
оставитъ. Любовь есть забвене себя, вв щаютъ мудрые. 
Если не каждый любовникъ доходитъ до б®шенства 
Орландова, то все какъ-нибудь свое дурачество обна- 
жаетъ. ибо не есть ли дурачество, друзья мои. забвенте 
себя для гордой красавицы? 

Различны посл®детв1я, но дурачество одно у любов- 
никовъ. Подобно страннику въ дикомъ и дремучемъ 
лЪсу, они туда. сюда, здесь и тамъ во мракахъ блу- 
ждають и не видятъ конца своему странствю. Скажу 
въ заключение: тому. кто предается погибельной страсти, 
мало мучен!й изв®стныхъ. мало цёпей и веригъ тяже- 
лыхъ! Конечно. и мн вы молвить въ правз: —Приятель, . 
на другихъ указываешь перстомъ, а какъ ты самъ по- 
ступаешь?— Справедливо, друзья мои! Я предаюсь муд- 
роети на малое время; но я стараюсь исправиться, 
отдохнуть душею и вырваться изъ вихря любовнаго. 

*) Желая сохранить единство въ разеказВ, мы оемЪлились едвлать н®которыя 


перестановки. 
Сочинния К. Н. Батюшкова, П. * 18 
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А теперь—скажу вамъ краснзя— не могу сего сдЗлать: 
любовь. жестокая любовь еще управляетъ мною и день 
и ночь мое сердце терзаетъ... 

Но возвратимся къ Орланду. Онъ два дни преслф- 
довалъ Срацина. Изнуренный усталост!ю. останавли- 
вается‘ на, берегу кристальнаго ручья. кругомъ котораго 
разстилается веселая долина. испешренная яркими цвф- 
тами. ос№ненная зеленымъ кустарникомъ. Легкое вЪя- 
н1е взтерка прохлаждало паляший зной полуденный и 
оживляло стада и пастырей, едва, покрытыхъ одеждою: 
но Орландо подъ тяжелымъ павцыремъ, шлемомъ н 
щитомъ не могъ наслаждаться взянемъ прохлады. По- 
среди прелестной пустыни утомленный витязь желаетъ 
укр&питься кратковременнымъ отдыхомъ и печальное, 
гибельное избралъ убфжище въ сей день, для него сто- 
кратъ злополучный! Броеая взоры свом вдоль по ©%- 
нистому берегу. видитъ начертавня на кор кудрявыхъ 
кустарниковъ. Вематривается. и что же? Познаетъ въ 
начертан1яхъ сихъ руку богини своей. незабвенной 
Анжелики. Се убъжище нерздко посещала царевна 
китайская съ юнымъ Медоромъ, съ счастливымъ юно- 
шей, когда обитали они въ простой хижин® соефдняго 
пастыря. Имена ихъ, имена Анжелики и Медора. 
онъ видитъ на кор$ древесъ безчиеленныхъ, и каждое 
слово, каждая черта проницаютъ глубоко въ его сердце. 
Желаетъ обмануть себя. желаетъ не вЗрить ненавист- 
нымъ свидзтелямъ изм8ны. «Другая Анжелика». повто- 
ряетъ онъ, —«другая начертала имя свое на сей кор% 
предательской. Й видалъ подобныя начертавия, читалъ 
подобныя слова: можеть быть, имя Медора есть 
вымыеелъ:; подъ нимъ мое имя скрывается». Такъ 
обманываетъ себя несчастный рыцарь, такъ пита- 
етъ въ душ»з смутную надежду. Но, желая погасить 
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жестокую ревность, болфе и боле распаляетъ свой 
гн%въ. Такъ неосторожная птица. запутавшись въ тай- 
ной сЪти, чЁмъ боле тренпещетъ крылами, чЪмъ болЪе 
желаетъ выбиться., тёмъ сильнфе запутывается въ те- 
нетахъ коварныхъ. Орландо слфдуетъ по теченпо ручья 
туда, гдЪ каменная гора. подобно луку. сгибается надъ 
ифниестою влагою и пещеру скалами образустъ. Тамъ 
«дера и виноградникъ, переплетяся густо кривыми кор - 
нями, украсили убЪжище любви и изкогда своею твв1ю 
покрывали счастливыхъ любовниковъ. Тамъ повеюду 
каждый камень. каждая кора древесная имена ихъ со- 
хранили; уголь, м8лъ и остр1е жел%за. все служило имъ 
орудемъ для начертан1я любовной повЪети. - 

Несчастный графхъ Анжереюй сошелъ съ коня ево- 
его и увидфлъ при вход въ пещеру новыя слова, 
Медоромъ написанныя въ счастливыя минуты любви 
и наслаждения. На язык® арабскомъ изъясняли они 
свое блаженство, въ стихахъ прелестныхъ — безъ сомн%- 
ня, ибо любовь—вы знаете— всегда красно]»№чива: 

«Древа тфнистыя, долины злачныя, ручьи студеные, 
и ты, хладная пещера. обильная т%нями гостеприм- 
ными, гв Анжелика, дочь ГалафФрона, втунф обожаемая 
моими соперниками, въ моихъ объятяхъ покоилась! 
Ч8мъ можетъ воздать вамъ б$дный Медоръ? Хвалою 
вёчною и вВчной признательпостию. 

«Счастливые любовники, рыцари смфлые, дЪвы пре- 
лестныя. жители сихъ долинъ счастливыхъ, и вы, про- 
хож1е, волей или случаемъ сюда завлеченные! Умоляю 
васъ, скажите, скажите, привЪтствуя се убЪжище: 
Травы и т№ни зеленыя, источники мирные. пещера 
тзнистая, да будутъ вамъ благодатны солнце и м%еяцъ 
небесный, и нимфы полевыя да удалятъ пастуховъ съ 


стадами шумными отъ сихъ уб%жишь завётныхъ!» 
18* 
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Къ несчаст!ю. ученый витязь понималъ языкъ араб- 
скй совершенно, какъ языкъ латинсюмй. Се знане 
было никогда полезно и въ землЪ Срациновъ изба- 
вляло его отъ многихъ встр%чъ неприятныхъ, а нын® — 
гибельное знане., горькюЙ плодъ ученя! Три раза, 
четыре и шесть и болфе все перечиталь несчастный 
ревнивецъ., желая находить не то, что ясно было на- 
чертано; но истина при новомъ чтеши ярче и ярче 
блистала. и сердце его сжималось льдяною рукою. Без- 
молвенъ. мраченъ, вперилъ неподвижныя очи въ хлад- 
ный камень; горесть несказанная, какъ свинецъ, лежала 
на сердц%, и всЪ чувства замерли. О вы, испытавшие 
подобное несчасти!е. вы знаете, сколь оно горестно! Ахъ, 
вы знаете. что оно ве муки адеюмя превышаетъ! 

О Орландо. нзкогда столь гордый и мужественный! 
Что съ тобою сдЪлалось? Чело твое поникло на грудь, 
уста скованы горест!ю, и ни одна слеза не облегчаетъ 
ее! Такъ вода, заключенная въ широкомъ сосудз, но 
имфющемъ узкое горло. съ силою будучи внезапно 
опрокинута, съ силою желаетъ вырваться. но съ тру- 
домъ протекая чрезъ тЗеное отверст!е. рёдкими каплямн 
упадаетъ на землю. Снова прибЪгаетъ къ разсудку ры- 
царь наш. снова себя вопрошаетъ и старается заглу- 
шить голосъ истины. «Можетъ быть», мечтаетъ онъ, — 
«кто-нибудь желалъ повредить имени моей любезной, 
можетъ быть, тайный соперникъ желаетъ обрушить на 
меня все бремя свинцовой ревности и сокрушить мое 
сердце? Такъ, злод®йская рука подражала, начертанямъ 
Анжелики!» Слабый лучъ надежды проницаеть въ его 
душу и даеть ей новую силу. Графъ садится на 
взрнаго Златогрива и быстро удаляется. 

Солнце уступало м®сто задумчивой сестр% своей. Не- 
далече отъ полей пагубныхъ путешественникъ видить 
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куряшийся дымъ гостепримныхъ хижинъ, селышитъ 
жгротяжный лай исовъ, мычан1е стадъ и къ селу прибли- 
экается. Тамъ покидаетъ взрнаго Златогрива на руки 
попечительнаго слуги и самъ въ глубокой печали же- 
лаетъ сбросить съ себя тяжелыя латы. Ласковый хо- 
зяинъ и дЪти его обезоруживаютъ выеокаго гостя: кто 
снимаетъ златыя шпоры, кто прахъ съ тяжелаго шлема 
и щита его сметаетъ. Но гд% находился онъ? Подъ тЪмъ 
кровомъ, гдВ Медоръ лчилъ рану свою въ объятяхъ 
царевны прекрасной. Орландо, снфдасмый тоскою, 
бросается на мягкое ложе. но нокой очей его убфгаетъ. 
Все умножаеть горесть. Опять имена ненавистныя 
всюду начертаны, и двери, и окна, и ст$ны ими иепи- 
саны. Желаетъ спросить, и невольно уста его ежи- 
маются: страшитея обнаружить страшную тайну и въ 
туманахъ неизв®стности ее заключаетъ. Но къ чему 
обманывать себя? Каждый готовъ открыть везмъ из- 
вЪетное. Гостепуимный пастырь, видя гоетя своего 
столь пасмурнаго и печальнаго. желая развеселить его 
веселою повестью — о двухъ любовникахъ, безъ злаго 
умыела пачинаетъ разсказывать: какимъ образомъ, по 
просьб ЛАижелики прекрасной, опъ принялтъ раненаго 
Медора въ свою хижину, какимъ образомъ она выл$- 
чила его тяжелую рану въ короткое время; но любовь 
и ее сразила: любовь воспламенила ся сердце, п пичто 
не’ могло затушить ея страсти. Наконецъ. увлеченная, 
ослЪиленная любовно, она забываеть высокое рождеше 
свое, забываетъ, что она дочь перваго, сильнзйшаго 
царя на восток%, и отдастъ руку евою--кому же? бъ%д- 
ному неизвЪетному юношЪ. Пастухъ въ заключеше 
своего разсказа припоситъ показать драгоцнный пер- 
етень. который, отъёзжая. вручила ему Анжелика въ 
знакъ своей благодарности. 
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Сей ударъ былъ послдн1й ударъ жертв отъ руки 
жестокаго Амура. Орландо желаетъ скрывать мучен!я, 
но печаль превышаетъ его усимя; она противъ воли 


вырывается изъ груди его глубокими вздохами., и не-. 


вольныя слезы заструились изъ очей грознаго пала- 
дина. 

Пастухъ удаляется. Орландо. находясь безъ свид?- 
телей. предается всей тоскЪ., и слезы снова частымъ 
градомъ падаютъ на грудь его. Рыдая какъ младенецъ, 
ищетъ постели своей, повергается на нее; но покой 
убЪгаетъ его: мягкое ложе кажется ему тверже голаго 
камня, острзе дикаго теря. 

Ахъ, онъ воображаетт. что на немъ покоилась не- 
благодарная въ объятляхъ любовника своего! Встрево- 
женный сею мыслью. вскакиваетъ съ постели быстр%е 
селянина. который, желая отдохнуть на зеленой по- 
лянВ, легь нечаянно на зм1ю ядовитую. 

И ложе, и домъ, и пастырь ему столь противны, 
столь ненавистны, что. не дождавшись м%Феяца или 
зари утренней, хватаетъ оружие, вскакиваетъ на коня 
и удаляется въ густоту угрюмаго л®са. Тамъ ужасные 
крики и вопль отчаяннаго раздаются по всей обшир- 
ности дикой пустыни. Всю ночь, весь день продол- 
жаестъ стенать; убЪгаетъ селеншй и слВдовъ челов че- 
скихъ; ночью на хладную землю повергается и самъ 
дивится себ, что очи его столько слезъ. сердце столь- 
ко горести вм щаетъ; самъ себ говоритъ несчастный: 
«НЪтъ, не вздохи вылетаютъ изъ груди моей, а пла- 
мень, разженный любов!ю. Жестокая любовь, зачёмъ 
не прерываешь жизнь мою, зач мъ продолжаешь мои 
страшныя мучен!я!... НЪтъ, н®тъ, я не то. ч&мъ ка- 
жусь: Орландо погибъ уже; онъ въ земл, несчастный! 
Его погубила жестокая своею невёрност!ю; она, она его 
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умертвила! Я—духъ злополучнаго Орланда. низвержен- 
наго въ мрачный тартаръ, я—духъ безплотный, по дол- 
женъ служить примфромъ для живыхъ, для ТЪХхъЪ изъ 
смертныхъ., которые на любовь полагаютъ надежды 
свои!» 

Въ теченли всей ночи онъ екитался по излучинамъ 
мрачнаго л№са, и судьба привела его на разевзтв къ 
источнику. надъ коимъ Медоръ выр%залъ гибельную 
надпись. Ужасное зрёлище! Оно вдругъ уничтожило 
весь разсудокъ его. вс чувства, кромЪ ненависти, 
гн®ва. ярости. Мечъ засверкалъ въ рукЪ, и надпись, и 
твердый гранитъ отъ ударовъ сильныхъ и быстрыхъ 
въ дребезги разлетаются. 

Несчастная пещера, уб%жище сладострастя, испол- 
ненное Медора и Анжелики! Ты не будешь укрывать 
въ тжни своей ни пастырей. ни стада ихъ! Иеточникъ 
прохладный и ясный; какъ лазурь небесная, изчезнетъ 
вся прелесть твоя! ВЪтви и камни, и кочки. и глыбы 
земныя повергаетъ въ него неистовый; возмущаетъ отъ 
дна до поверхности и всю яеноеть его уничтожаетъ. 
Силы его не могутъ выдержать всей тягости мрачнаго 
гн®ва, кипящей ярости, ненависти несказанной: он 
истощаются. ВнЪ себя, покрытый холоднымъ потомъ, 
повергаетея на сырой дериъ и, устремя па небо смут- 
ные, неподвижные взоры, отъ глубины сердца взды- 
хаетъ. 

Гри раза солнце веходило и садилось за черный 
а%съ, а Орландо. все безмолвенъ, безь пищи. безъ сна, 
лежитъ на землЪ въ одномъ положеши. Горееть его 
часъ отъ часу умножалась. и разсудокъ вовсе затмился. 
На третий день въ ужасномъ изетуплен!и едираетъ еъ 
груди своей крзикя латы. Туда сюда кидаетъ шлемъ 
и щитъ, и мечъ, все оружие по рощ разметываеть; 


` 
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наконецъ, свергаетъ съ себя послЗдв!е покровы и мо- 
гучя плечи и мохнатую грудь свою обнажаетъ. Обуян- 
ный страшнымъ б%шенствомъ, неслыханнымъ отъ вка, 
лишается послЗдней памяти и забываетъ огромный 
мечъ свой, которымъ бы много чудееъ къ чудесамъ 
своимъ прибавилъ. Но къ чему и мечъ, и с®кира съ 
такою исполинскою силою? Десница его вырываетъ съ 
корнями высокую сосну, какъ слабый укропъ или злакъ 
огородный; исторгаетъ, одно за другимъ. то вязъ, то 
липу. то взковой дубъ: такъ птицеловъ очищаетъ отъ 
кустарника и камышей топкий берегъ болотный, чтобы 
раскинуть на немъ коварныя сЗти. 

Пастухи, любопытствуя узнать причину необычай- 
наго шума и треска, покидаютъ стада свои посреди 
мрачнаго лЪса и со веЪхъ сторонъ ебЪгаются; но увидя 
странныя дла бЪшенаго. его силу чудесную. желаютъ 
укрыться, и страхъ удерживаетъ имъ ноги. Между 
т8мъ онъ быстро за ними гонится, настигаетъ одного 
и срываетъ ему съ плечъ голову. какъ съ в%тки яблоко 
или сизлую сливу. Земледфльцы, устрашенные участ1ю 
товарищей своихъ, оставляютъ въ поляхъ серпы. косы 
и плуги и, видя. что подъ тЪн!ю вязовъ и липъ укрыться 
не можно. спасаются на кровы домовъ и храмовъ. От- 
туда смотрятъ, содрогаясь отъ страха. на бфшенство 
граха Анжерекаго, какъ онъ кулаками, зубами, ногтями, 
ногами, грудью коней и воловъ побиваетъ и раздираеть. 
О счаестливъ. кто могъ найдти спасене въ бЪ®гетвЪ! 
Между тВмъ въ сосфднихъ селеняхъ раздается пламчъ, 
стонъ и вой. звукъ роговъ, сельскихъ трубъ и звонъ ко- 
локоловъ безпрестанный. Вооруженные дрекольями, 
древними- бердышами. копьями и пращами, на звонъ’ 
шумнаго набата, безчисленныя толпы селянъ спускаются 
съ горъ. обходятъ излучинами долины и спЪшатъ сдф- 
лать сельское нападен1е на бЪшенаго героя. 


ХХУ. 


Письмо Бернарда 'Тасса къ Порци ‹ О 
воспитаи дЪтей `). 


ооо ооо 


Я желалъ бы самъ превратиться въ это письмо и ле- 
тЪть къ тебЪ, милая и безцВнвая супруга: мое присут- 
ств!е и тебя, и меня осчастливило бы совершенно. До- 
вольствуйся однимъ желан1емъ, которое къ горести моей 
не могу исполнить. Будь увзрена. что на крыльяхъ 
любви чистой и постоянной я часто посылаю къ теб 
мои сокровеннёйпия мысли: он живутъ при теб% не- 
разлучно. Л надЪюсь, я почти увзренъ, что моя Порщя 
то же дВлаетъ: и такъ, мысли наши встр$Зчаются на до- 
рог. Знаю, сколь тягостна тебз разлука наша; чув- 
ствую въ моемъ сердцз печаль твою, тёмъ боле, что 
мн% извЪетно. съ какою живост!ю ты предаешься ей— 
не отъ малодупия, н®тъ, отъ излишества любви къ не- 
счастному изгнаннику. Но если лучшая награда за лю- 
бовь есть любовь равном$рная. то можешь быть покой- 
на: я люблю тебя, какъ только можеть любить смерт- 
ный— всВмъ сердцемъ, всей душою. НадЪюсь, что наше 
свиданше будетъ скорзе. нежели ты полагаешь, но мед- 
леннзе твоихъ желаний. Нехочу и немогу писать—когда 


') Пиеанное отцемл, значенитаго Таесд. - 
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именно. ибо это зависитъ отъ воли чуждой; но оно тёмъ 
болфе будетъ радостно, чёмъ мене ожиданно тобою. 
Въ случа. если Богъ продлитъ разлуку нашу (поло- 
жимся на волю Его безъ ропота!), я долженъ теб% объ- 
яснить мои мысли о воспитани милыхъ малютокъ 
нашихъ. | 

Такъ! Мы должны показать св$ту. сколько они дра- 
гоцзнны намъ пользою. которую принесутъ имъ наши 
попечения. Въ несчастию, по молодости твоей ты не 
имфешь еще сей опытности, необходимой для воспита- 
ния д®тей. Сп®шу подать н®которые совёты, част!ю изъ 
древнихъ. част1ю изъ новыхъ ФхилософФовъ почерпнутые. 
Управляясь оными. ты можешь, съ помошю Бога, 
успокоить н%когда почтенную старость твою въ объ- 
ят1яхъ ихъ добродётельной юности. 

Образоване или воспитан!е (какъ говорится на 
языкз материнскомъ) раздляется на дв части: на нра- 
вы и учен!е. Нравственность подлежитъ попечению отца 
и матери, учен1е—бол%е отцу. И такъ, я стану говорить о 
первой, предоставляя себ — если будетъ угодно Небесамъ 
продлить жизнь мою-попечен!е о наукахъ нашего Тор- 
квата. Молодость его не позволяетъь еще склонить его 
подъ тяжкое ярмо ученя. Если любовь родительская 
меня не ослЪпляетъ. и сколько судить можно по такому 
‚ нНВжному возрасту, я полагаю. что онъ одаренъ пре- 
лестнымъ тфломъ и душою прекрасною. Но этого мало 
для желаемаго нами совершенства; это все требуетъ 
образован1я! Н»Ътъ земли столь дикой и безплодной, 
которая бы отъ старашй не удобрилась. не сдЪлалась 
мягкою. плодотворной; нзтъ земли плодоносной. которая 
бы при запущени не сд®лалась дикою. твердою. По- 
добно сему умъ, отъ природы самый диюЙ и своенрав- 
ный; отъ воснитания дфлается нёжнымъ и гибкимъ, а 
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самый гибюый и н-жный— безъ образован1я портитея и 
все небесное терястъ. Навыкъ превращается въ натуру. 
И такъ. нужно заранфе пулучать къ учению. Пока де- 
ревцо нЪжно и гибко. заранфе наклоняй вЪтви мыслей 
къ благотворной еторон% добра и чести. Литтеры. вы- 
рёзанныя на мягкой кор юнаго дерева, съ нимъ мало 
но малу выростаютт и живутъ до емерти его: такъ аи 
примзры добра, с1е безирестанное поучен1е доброд®тели 
сильно врёзываются въ молодую память и выростаютъ 
съ душою. Затверд%лаго въ порокахъ и лФности нельзя 
обратить къ добру и учению. подобно какъ ободъ колеса 
распрямить и привести въ первое состояне. 

Наша ЁКорнемя уже выходить изъ отроческихъ 
лфтъ. Душа и т%ло ея раетутъ ежедневно. умъ стано- 
витея живзе и быстр$е. Пора, милый другъ, посзять 
въ немъ нЪкоторыя ефмена. достойныя насъ. Нтъ 
сЪмянъ. которыя бы приносили лучше плоды, нЪтъЪ 
еЪмянЪъ. которыя бы сильнфе истребляли жажду свЪт- 
екихъ, суетныхъ радостей. какъ сЪмена страха и любви 
къ Богу. И такъ. нужно тебЪ стараться везми силами 
запечатлЪть въ сей невинной душ% любовь и мыели о 
Богф., о вЪчномъ ТворцЪ. который даровалъ ей и 
жизнь. и все. что есть прекраенаго въ жизни настоя- 
щей и будущей. Старайся внушить ей страхъ Божий. 
не низюй, не рабекй-—величю ‘Творца такой не уго- 
денъ.—но етрахъ благородный, чистый, спокойный. ко- 
торый бы такъ тзено былъ евязанъ съ любов!ю. что ни- 
что. никакая сила ихъ разлучить не могла: такъ чтобы 
отъ тфенаго союза страха и любви родилась религия! 

Какъ тТЪнь ипозволяетъ иногда въ области своей 
зарождатьея вреднымъ травамъ, но не даетъ имъ 
выростать и приносить горькихъ плодовъ, такъ и ре- 
лиг!я не допускаеть порокамъ гнЪздитьея въ душ, 
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расплодиться и приносить плоды ужасныхъ преступле- 
ний. Теперь надобно объяснить, что ‹значитъ слово 
нравы: сохранять во всемъ, что говоришь и д®лаешь, 
скромность и прилич1е. Навыкъ къ этому отъ юности 
даетъ н®который порядокъ и прочный блескъ всмъ 
поступкамъ; онъ даетъ имъ прелесть неизъяснимую и 
которая имфетъ силу нравиться людямъ образованнымъ 
и самыхъ простолюдиновъ ипл%няетъ. Нравы раздз- 
ляются на т, которымъ насъ наставляеть ученше и 
время. Первые отъ наставниковъ запечатлваются въ 
юной душ. вторые суть плоды собственной опытноети 
и разсудка. ИП такъ, еифши научить тому, что отъ тебя 
зависитъ., милая супруга! Два способа учен!я: одинъ— 
разсуждешемъ и доводами, другой — прим ромъ. Чуветво 
зр№н1я быстр%е слуха. Надлежитъ являть себя дЪтямъ, 
какими ихъ желаешь видЪть: безмолвное наставлен1е, 
наставлене примромъ всего сильнЪфе. Луелать наста- 
вить дфтей, чему самъ не слфдуешь. не то ли же. что. 
показавъ ближайшую дорогу праятелю. самому идти по 
другой? И отецъ, и мать должны быть нрава кроткаго, 
степеннаго и безпрестанно заботиться о благз дЪтей; 
они должны облечь добродфтелию д®тей своихъ, 'напи- 
тать ею ихъ зрЪше и слухъ. и умъ, и сердце. Едва юный 
умъ начинаетъ поверхностно разсуждать и отчасти 
соображать вещи. то немедленно образщаетъ проница- 
тельные взоры на поступки родителей, съ великимъ 
вниман1емъ ловитъ и замЪчастъ все, что они дВлаютъ, 
все, что они говорятъ. Постоянное созерцан1е родитель- 
скихъ доброд®телей не есть ли лучшее поошреве идти 
по слдамъ ихъ? 

Боле всего пекись о благонрави домашнихь. Ста- 
райся. чтобы ни одно слово неблагопристойное, грубое 
или безбожное не оскорбило дЪтсекаго слуха, ни одинъ 
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нпоступокъ безстыдный или безчестный не представился 
бы взорамъ ихъ. Это дЪло твое. ибо они будутъ нераз- 
лучны съ тобою. У тебя научатся говорить и дЪйство- 
вать. на лиц твоемъ привыкнутъ читать долгъ свой. 
Не вводи ихъ въ’ таке домы, гдВ благонраве и при- 
стойность часто нарушаются. Въ странахъ здоровыхъ и 
воздухъ благоприятенъ; въ жилищ добродЪтели и бла- 
гихъ нравовъ все питаетъ ихъ, все добру научаетъ. 
Хотя благонраве, чуждыми примрами запечатлЪнное 
въ голов дЪтской. не есть еще добродЪтель истинная. 
но ничто сей подобное. близкое. однако въ течени вре- 
мени (столь велика сила навыка!) они одушевляются 
сими примзрами, какъ хладный мраморъ Пигмалоновъ 
одушевился богомъ. Страшись впасть въ заблуждене 
матерей. которыя по излишней привязанности къ дЪ- 
тямъ уступаютъ ихъ вол. часто безразсудной, и не 
только не останавливаютъ ихъ. но даже не териятъ. 
чтобы посторонне люди имъ противор®чили. Такимъ 
образомъ. пручая къ наслажден1ямъ. сами отдаютъ ихъ 
во власть порокамъ. П не см%ю думать, чтобы ты же- 
лала управлять ими посредетвомъ страха и наказании. 
Г%. которые во гифвЪ наказываютъ дфтей, похожи на 
неистовыхъ., поднимающихъ руку на образа Божескве! 
Добродзтель не должна внушаться отроку ни лозою. ви 
страхомъ. ибо страхъ есть слабый и ничтожный блю- 
ститель оной. Но сохранить во всеемъ золотую середину 
должно. ибо если опасно етрогосттю уничтожить любовь 
къ родителямъ, то равномрно опасно излишнимъ ени- 
схождешемтъ ослабить уважене и почтеше къ священ- 
ному ихъ сану. Если дфти впадаютъ иногда въ малыя 
погрёшности, то лучше не замфчай ихъ; если он% зна- 
чительны, то увЪщевай ихъ, но кротко и ласково; 
большие проступки наказывай суровымъ взглядомъ, 
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холодностно. укоризнами. Если случится, что подобный 
проступокъ учинитъ слуга домашний, то наказывай ого 
при виновномъ ребенкз и дай почувствовать ему въ 
душ вину и наказание. 

Я могъ бы предложить еще н®еколько правилъ, но 
страшусь излишествомъ разсзять твое вниманте. Ка- 
жетея, говорилъ о всВхъ важныхъ пунктахъ, а частные 
случаи ты можешь сама согласовать съ ними. Учене 
'Торквата предоставляю себз, когда онъ придетъ въ 
надлежапий возрастъ. ТебЪ. какъ матери, поручаю 
Корнел!ю: кто лучше тебя наставитъ ее въ доброд®те- 
ли? Будь счастлива. милая Порщя! Пускай присутствие 
дЪтей нашихъ, которыя теб столь живо напоминаютъ 
меня, усладитъ отчасти томную печаль разлуки! 


ХХУТ. 


Чужое — мое сокровище '). 


1817. 


Деревна—лЪтомъ. 


Во множеств$ старфйшинъ ставай, 
и аще кто премудръ тому прилВнися: 
всяку повфеть божественную воехощи 
сзышати, и притчи разума да не уб$- 
жать тебЪ! Аще узриши разумна, ут- 
ренюй къ нему и степени дверей его 
да треть нога твоя. 


Тнеуса сына Сирахова. 


Е; «Ц пи Мепзевешерен АпсепЬНеКе, 

\\о ег Чеш \Уе{еез ларег 156 а5 5008, 

Ола еше Егасе ег Ваб ап аз бемеКва|. 
ЗоеН еш Мошейё \уагз, а; 1ей ш ег МасьЕ 
П1е уог 4ег лег Асйой уотвегошу, 
СефаиКкепуо ап ешеп Ват с@ейоь 

Ншацз зай ш 41е ЕЪене. Ою Еецег 


') На оборот® верхней доеки перепаета напиеано: 
Что писать въ проз$. 

Опытъ объ открытии Пеланди. Буле. Поэма Скандинавы Монброна. 
Писаревъ. 

() сочиненш Радищева. 

Что-нибудь объ иекусствахт, наприуфръ, опытъ о русскомъ ландшафту. 
Смотри Геенера о ландшаетЪ, Гиршеельда и проч. О батамяхъ. О рисункЪ ква- 
рандашемъ и проч. 

() войнв и оатамяхь относительно къ живописи и поэз!и. 

Что-нибудь о изуецкой литератур$. По крайней мърЪ отдать себз отчетъ въ 
тоиъ, что я прочиталъ. 
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Без Габегв Бгапщеп 4ия{ег Чигсь 4еп МеЪе, 
Оег У’аЁЙеп дитр{!ез Валзевеп ащеггасВ, 
ег Кип4деп Ко! ет®гпие пиг Фе ЗИПе. 
Мет вап2ез Гефеп спе, уеграпсепев 
Опа Кой Се, ш 91евет Апреп бек 
Ап шешет тпегеп Сезс уогШег, 
004 ап 4ез пёсВ\еп Могсепз ЗевтсКва] Кобрйе 
ег арпипезуоЙе (е!8ё @1е {егозе Сикипй. 
Юа васе1сВ а130 24 пиг ве: «Во у@еп 
«Се ее ди! Бе Го]сеп детеп Зегпеп 
‹Оп@ ве хеп, уе ап{ ете ртовзе Маттег, 
«Пг аПез ап деш ет21е Напр ип 814 
«п дешев СТаскез Зе ши Фг сезиесев. 
‹Росв Кошшеп \у/1г4 4дег Та, уго Ч1езе аЙе 
«аз ЗсмсКза| уледег апзепапаег вгеи$, 
«Миг меп’ре ууегдеп {геи Бе! 41г уегВаггеп. 
«Пеп тосНёеср \15зеп, дег 4ег Тгеизе ших 
‹Уоп аПеп 184, Фе Ч1е5ез Гасег еп5е ев. 
«@\Ъ шт еш ПеесВеп, БемсКза]! Рег 508 зеш, 
«Оег ап дет оёср\еп Могоеп пиг 7аег8 
‹«Епферепкоштй шй етет ГШеБез2есвеп». 


Изъ Валенштейна Шиллера. 


*ж* * 
* 


| евь, рог 1е8 тогёе]8, 4её фоиг5 шузетеих, 

Ой, дез Пепз ди согрв, поте ате 4ёсасёе, 

Ап зеш 4е Рауешт её ющ & сопр р!опбёе, 

Е ва1вц, ]е пе ва!в раг дие] Веигеих еНог, 

Ге 4дгой шаНепди 4’пщеггосег |е вог4. 

Га пой 401: ргёсёда ]а вапо]атце ]опгпёе 

Ош до Н6гозв Чи пог 1гапева 1а 4езйпёе, 

де уеШа18 аа шШейи 4ез сепгмегз епдогииз. 

Ол топе шуоопёмте асцай тез езргиз. 

Те рагсоигиз ]е сатшр. Оп уоуай 4апз 1& р1аше 

ВгШег, 4ез {епх ]опфат8, 1а [апёге шеегатое, 

Гез аррей!з 4е 1& саг4е её |е5 раз 4ез сВеуапх 

Тгоп ]алепё зеи]з, 4’ип гой воига, Гашуегзе] геров. 

Те уепф, (0! 06011858 & {тауег5 ]ез уаП6ев, 

АЦа ]епетеп{ п0о8 {ещ{ез @бгаш6ез, 

Тез аз{тгез, & гертеё регсапь Гобзсигив, 

Уегзает{ зиг поз 4гареаах ипе ре саг. 
Сочинения К. Н. Батюшковл, П. 19 
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(ие Че шоге, ше 4918-е, & та уох обе1з5еп(! 
(п’ауес етргеззетеп{ 8008 топ ог@ге 18 ПесШзвепи! 
13 оп зиг тез зассё8, расё 100 1епг езро!г. 
Ма15 51 [е во ]в!опх п’аггасрай 1е ропуо!т, 
це ЫепибЕ ]е усгга18 в’6уапошл [епг 2@е! 
Еп е5{-| пп да п018 901 ше гезё дс Пае! 
АБ! 8 еп е3ф ип зе, фе Итуодие, 6 4езйт! 
Оаспе те Гп414аег раг ип спе сеаш! 

Веп]апии Сопзёватё де КеБесдае 


————а—ы—ы——_—3—_ 





Къ БатюшКову. 


Ты на пути возвратномъ,! 
Въ волнени прятномъ 

Уже свиданья день 

Сквозь трепетную тёнь 

Я вижу не вдали; 

Ужъ ты передо мной: 
Здорово. гость-герой, 
Безвредный въ шумной с6чъ. 
И неизмВнный братъ 

Во дни разауки долгой: 
Намъ отданъ ты назадт 
Припомнишь ли надъ Волгой 
Прощанья тяжкЙ часъ? 

Тебя звать славы гласъ 

На поприще героя. 

Въ цЪпяхъ обременя. 

Рокъ удержалъ меня 

Въ бездЪйестви покоя; 

Но пламенной душой 

Летзлъ я за тобой 

На трудный и завидный 
Путь смерти и побъдъ 

П. праздностью постыдной 
Гнушаясь. долгихъь лЪтъ 
Рядь темный и безглаеный 
За день, но день прекрасный 
Отечества сыновъ. 

Отдать я быль готовъ. 
Садись. мой гость желанный! 
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Гяжелый мечъ откинь, 
Другъ, лавромъ увЪзнчанный 
И миртомть отъь богинь 
Крылатыхъ вдохновен!й 

И звучныхъ пфенопвнй! 
Скажи ты другу веть 

Про дальные походы; 

Какъ праведная месть 
Подвигнула народы 

Въ слЪдъ вашимъ знаменамъ,. 
Несла перуны брани 

Къ преступнымъ берегамъ; 
Какъ мужественны длани 
Вождя царей и царствъ 
Сломили скиптръ свинцовый 
ЗлодЪйетва и коварствъ; 
Какъ онъ сорвать оковы 

Съ враждующихъ племенъ 

И мести въ день счастливый 
Внесъ мечъ миролюбивый 

Въ ереду мятежныхь стЪнъ. 
Ты зр®ль и храбрость ратных, 
И мужество вождей. 

Ты зрвлъ судебъ превратныхъ 
Игру: урокъ людей. 

Сегодня царь счастливый, 

А завтра изъ дворца’. 
Изгнанник торопливый. 
Нътгъ екиптра—нЪтъ льстеца! 
ОсмВянный рабами. 

ну, крадется стезями. 

По коимъ съ торжествомъ. 
Какь полубогь вселенной, 
Вчера онъ шелъ, надменный. 
Съ ругательнымъ челомъ. 

Ты быль въ столицЪ шумной 
Ума. искусств и модъ, 

Ты зрвлъ сей остроумный. 
ПривЪтливый народъ. 
Презрительный и славный, 
Средъ бурь злодЪйетвъ. забавный. 
Позоръ и образець 
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Для мыслящаго м!ра, 
Теперь кумира жрецъ. 
Чрезъ часъ палачъ кумира. 
Рабъ низкой иль тиранъ. 
Стократъ въ бояхъ счастливый, 
Зрфльъ вражеской онъ станъ 
Въ столиц горделивой. 

И Сены берега. 

Подъ облакомъ печали, 
Чудясь передавали 

Въ окрестные луга, 

Въ сосвдетвенныя нивы 
Веселые отзывы 
Богатырей-пЪвцовЪъ 
Придонскихъ береговъ. 

Ты видвль въ годъ единый 
Событ!я вЪковъ. 

Чудесныя картины 
Превратныя судьбы. 

ЗдВеь изгнаны съ позоромъ, 
В%нчанные раздоромъ, 
Мятежные рабы; 

Тамъ. родины изгнанникъ, 
Порфироносный странникъ 
Призыванъ на престолтъ! 
Рядъ перемзнъ волшебныхъ, 
Надежду благъь цълебныхъ. 
Забвенье прежнихъ золъ 

За бурею ужасной. 

Ты зрёлъ разсвьтъ прекрасный 
Сяющей зари. 

Оковано злодЪйство! 
Спряглиеь въ одно семейство 
Народы и цари. 

Спвши жъ, младой воитель, 
Въ счастливую обитель. 

Въ объятя кь друзьямъ! 
ПовЪеь свой шлемъ пернатый, 
Окровавленны латы 

И мечъ, грозу врагамъ: 
Прими доспвхи мира! 
Тоскующая лира 
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Зоветь любимца музъ. 
Прибавь ей новы струны 
ВоспЪть побздъ перуны 
И счастливый союзъ 
Полунощи со славой! 

Но тщетенъ мой совЪтъ! 
Предвижу: богъ лукавый, 
Твой богь отъ юныхъ лЬтъь, 
Веегда на месть готовый, 
Уселыша пени новы 

Не въ честь его побдъ, 
Стрвлой краснор8чивой 
Тебь напомнилъ живо, 


Что ты—его поэтъ! 


Вяземеюй. 
1816. Москва. 


ж * 
* 


ВсяКой на свой поКрой. 


Портныхъ у насъ въ столицв много 
Вез модв слЪдуютъ одной: 

Шьютъ ровной, кажется, иглой; 

Но видишь, всматриваясь строго, 
Что каждый шъетъ на свой покрой. 


Портными насъ всзхъ можно счиелить, 
Покрой у каждаго есть свой. 

И тотъ, кто мастеръ самъ плохой, 
Другихъ принудить хочетъ мыслить 

И поступать на свой покрой. 


Дай Богъ покойнику здоровье! 
Вольтеръ чудесный былъ портной: 

Въ стихахъ, въ записочк® простой, 

Въ исторьи, сказкахъ, въ пустословьз, 
Вездь найдешь его покрой. 


Уча. насъ комикъ забавляетъ: 
Хвастунъ тому примВ8ръ живой, 
Но Гашпаръ самъ себЪ большой, 
И на смвхъ прочимъ одЪваетъ 
Онъ Талю на свой покрой. 
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Старикъ Федулъ, мужъ правилъ строгихъ. 
Быть хочеть въ дом головой; 

Жена молчитъ предъ нимъ рабой, 

Но голов не хуже многихъ 

Наряды шьетъ на свой покрой. 


‚ Языкъ нашъ былъ кахтанъ тяжелый 


И елишкомъ пахнулъ стариной; 
Далъ Карамзинъ покрой иной— 
Пускай ворчатъ себ расколы! 
Вез приняли его покрой. 


Пускай поютъь въ балладахъ сказки, 
И чортъ качаетъ въ нихъ горой, 
Но въ нихъ я вижу слогъ живой! 
Воображенье, чувство, краски — 
Люблю Жуковскаго покрой! 


Пусть мнЪ дурачество сь любовью 
Дурацкой шьютъ кафтанъ порой. 
Лишь Паркъ бы только причетъ злой 
Не торопился по условью 
Убрать меня на свой покрой! 

Вяземский. 


х * 
* 


Столъ и Постеля. 


Полюбилъ я сердцемъ Леля, 

По сердцу пришелъ Усладъ; 

Былъ бы столъ, была бъ постеля— 
Я доволенъ и богатъ. 


Пустъ боецъ въ кровавомъ дЪълЪ 
Пожинаетъ лавръ мечемъ; 
Розы дышутъ на постель», 
Виноградникъ за столомъ. 


Одами поетъ Фавелй 

Везхъ плЪняетъ... сладкимъ сномъ: 
Взкъ трудится для побтели 

Онъ за письменнымъ столомъ. 
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БъдетиЙ меньше бы терпли, 
Еелибъ люди, страстны къ злу, 
Были взрны въ ночь постели, 
Вврны днемъ, какъ я, столу. 


За столомъ.достигнувъ ЦЗли, 

На постель я прямо шелъ; 
Завтра, можетъ быть, съ постели 
Понесуттъ меня на столу. 


Вяземекй. 


Гюля 20. 1817. 

Сю минуту узнаю о смерти граха Павла Алексан- 
дровича Строгонова. Й съ нимъ провелъ десять м%ся- 
цевъ въ сн®гахъ Финляндекихъ. Потомъ онъ не переста- 
валъ меня любить: никогда не забуду его сниехождений. 
Покойся съ миромъ, человёкъ тимй и кроткй! 


(Изъ С. де Сисмонди). 


СИВУЕХТЕ БЕ СЧоирломЕ рЕ Эт.-СвЕсовУ. ТКООВАРОЙВ 
РЕОУЕХСАГ. 


‹«СотЫеп }’алте се фетрз 51 гал 4ез {4ез 4е Рачиез, ди 
геу& поз сатраспез 4е еиЩез её 4е Пеигз! СотЫеп 
ашие се 4оих шигтиге 4ез о1зеаах, Чи! п геепйг 
]еигз свап Чапз ]ез Босасез! Малз сотШеп И езё раз 
\еац епсоге 4е уош’ зиг сез ргаичез ралцег |ез еще; е@ 
1ез рауШопз! СошШеп ]е зепз гебаиззег топ соигасе, 
диал4 ]е уо1$ зи! |еиг$ спеуаах еп |опоие огЧоппалее, ]е$ 
сцеуаПегз агтез! 

«аште & уош |е5 сауаЙегз тег еп йщее реире, 
чи! етроге зез еНеб 1ез из ]и’бееих: ше & уг 1е5 
брал; БафаШопз 4е хо! ай, чш з’ауапеет аргез [ез Гауаг(5, 
еЁ топ а]6отеззе гедоц е чиалЯ }е уо18 шейте е м6ое 
деуат Цез раз 015 сБМеалх, её цие Гещел@; арайге ауес 
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Гасаз |еигз тшигаШез; ?агтбе епфоиге |ез #03363 уате- 
шепф зошепиз раг дез тшигз её 103 4е югез райззадез. 

«Богов }’алще & уошг 1е зе1отеиг, диап 4 1 е36 |е ргептег 
& Габедие; П з’ауапсе зиг зоп сВеуа запз соппаЙге 1а 
сгапце; П соттиююаие за БагФлеззе апх з1еп5. & $008 501 
уаШат$ уаззеасе; алл5310 ие а п 6е соттелее, сВасип 
пе зепф риз дие [Гегтргеззететё 4е ]е злмуге, её Гоше 
4ёз 1ог8 п’езф езйтё Чи’еп галзоп 4ез соарз да’ гесов её 
4’ роке. 

«Пез шаззез 4’глгали. 4ез о]алуез. 4ез сазциез 4е Фуегзез 
сощеигз, 4ез 6сиз 6йпе@алз, ди зе |г1зепф еп р1@еез, 
сопугепё 46]5 1е сБатр 4е БафаШе, её ташё уаШалф 301- 
4аё Ёарре & ’епу1. Сереп4атф зиг ]а ргалгле од у01 еггег 
]ез сВеуаих 4ез пог её 4ез Ы536з. её а агеиг ди сот- 
Ъаф гедоие епеоге. [е сВеуайег 4е паи рагасе )опеве, 
элфоиг 4е м, 1а фегге 4е ез её 4е Ъгаз; П рг@@ге 1а 
пог & 1а Боще Фипе 4ае. 

«Ош, е уопз ]е 413 епсоге, ]ез р1алзтз де ]а4ае еф 4е ]а 
шоЦеззе п’6еаепф ро12ф роиг то! сеах 4е Гагдете ш&6е; 
]огздие }’ещеп4; Бепшг |ез сВеуамх зиг 1а уеце ргалче, её 
де 4е фющез раг$з оп гёрёе 1е ем: А Гале, & Гал4е; дие 1ез 
стап4з её |ез рей ]опеБегф ]& фегге 4е ]епгз согрз очи зе 
гощеп$ шоигалз далз ]ез #03365, еф ие 1ез 1агсез Ыеззигез 
4ез соирз 4е 1апее зопаег& [ез усяйтез де ГВоппеиг». 

Сейе о4е гиеггаёге её 96416е & Вбафмх 4е Вауое, 
{етше 4е Ваутопа Вёгепсег У, дегшег сопце де Ргоуепсе. 


* * 
* 


«Ге топе ие }е зопбаце. езё 400$ алёге; с’езё ип 
але Пей, ип алёге фетрз дие }е свеге\е; 40иё топ 46 
езё 4е геюигпег ]ошг 4иа героз 4апз ша та150п. С’ез 15, 
4ие та уе з’6сощека запз раззоп, 1010 да тёсощеше- 
шепф её 4и гоп е; 1%. ]е пе зегугал ]е го1 дие ропг топ 
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ралзг. 91 за с]6тепсе з’@еп4 уазфа’& тот, 3] ше 4оппе 
4е 4и01 улуге 4апз 1& тёлосги6, еп )омтгал, этот ]е 
ргеп4дга1 райепсе. фе ше герозегал ]азди’& Пугег & ша 
рагеззе; ]е тапсегал запз 50018 & тез Веигез. }е 4огп- 
гаа 4’ип зотше] Шхге 47а 9ез. Серепдат ]’ар- 
ргеп4гал ие 1ез епзеспез улсботеизез 4е ]а ЙоНе @’Нез- 
рёг1е рагсопгет ]е Геуапф. [ез епалз, |ез ]еипез ВШез, 
]ез тадгопез её 1ез рг@гез, фоще сейе фгопре Ипи4е 6сот- 
фега, ребе @’6юппешетё. Оп атфазза4еог 4е Бал 
па1ззапсе аггуега рец$-@&ге сВех по1, аси ди уоуасе, 
еф оощега зез 1опхиез сопгзез; ауес |е ут ди’ гёрепага 
зиг ]а {аЫе. ПЦ 4деззшега за гоще. Ц убодга паггег фюиз 
зез Вал #15 421413 ди’ сасБега 1е Биё 4е -5а уе- 
пи6..&...» | 


Изъ поелан!я дона Гуртадо де-Мендоза, генерала в®зка Карла У, одного изъ 
р ) р р ) 
лучшихъ иепанскихъ поэтовъ). 
* * 
* 


ЗЕСЕКТТЗТТ. 


Итал1янцы называютъ седьмый-надесять взкъ шШе 
зесето или зе1сещо, а писателей онаго— зе1сепйзй. 
Сей перодъ начинается отъ Тасса (1530) и до Мета- 
стазя (1730). 

При Варя \ и Филипп8 П начался упадокъ словес- 
ности италлянской. Строгость инквизищи и друпя поли- 
тическ1я причины его продолжили. Назван1е зесепяза 
и до сихъ поръ ненавистно Итамянцамъ: оно напоми- 
наетъ имъ несчастную эпоху для Италии. 

Н»которые изъ сихъ стихотворцевъ принадлежать 
двумъ взкамъ по жизни и по слогу. Нервый— Гварини, 
который занималъ н%№когда отличное м3ето посреди 
классиковъ. Онъ родился въ Феррар®, 1537; елужилъ 
Альфонсу вмст8 съ Тассомъ. По смерти герцога пере- 
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шелъ ко двору фФлоренцекому и потомъ урбинскому. 
Умеръ въ Венещи 1612. Разёог К14о Гварин!я былъ 
предетавленъ въ 1585. 

Кабрера родилея въ Савонз 1552; умеръ 1637. 
Жизнь его незначительна; большую часть оной про- 
водилъ въ Рим и въ СавонЪ: тамъ сочинялъ много- 
нлодно стихотвореня. Онъ напиесалъ пять поэмъ въ 
род Ароста, множество драматическихъ представлений 
въ род оперъ, множество духовныхъ сочиненй. Но 
слава его оенована на лирическихъ стихо- 
творен1яхъ. Онъ первый въ Итал!и подражалъ Ана- 
креову и Пиндару и отбросилъ Форму сап2опе. ‹Азеоп 
пиеих чае Смафгега, 41 'ГгаБозе т, п’а, за гепдге еп Цайеп 
[ез отасез аппа ез ФАпасгвор. оц ]е уд] Баг@ 4е Радате: 
ацеип п’а ]1а$ розз646 4е сеф ап @тущ, 4е сеё езёго дм 
[6 1е рафасе 4ез Сгесз, её затз 1ецие] ПШ п’у а рошё 4е 
робзе». 

Марини, Слоу.-Ва]., жилъ во времена №лабреры. Пе р- 
вый истинный развратитель вкуса въ Нталии, который 
осповалъ школу зесепа$й. Онъ родился въ Неаполз, 
1569: въ Рим нашелъ покровителей. Кардиналъ Чин- 
ц10. тотъ самый, который готовилъ Тассу взвчане, 
покровительствоваль Марини. Первые стихи его. ис- 
полненные живости воображеная и дурнаго вкуса. пл%- 
нили Италию. Одни вооружались противъ Марини, дру- 
ге за него, и вся ИШталля воевала перомъ. Муртола, 
соперникъ Марини, выетрЪлилъ въ него изъ ружья: 
столь была велика злоба—за сонеты. Мариви самъ 
былъ посаженъ въ тюрьму ио фФальшивому доносу. 
Отеюда онъ позхалъ во Франщю къ Марш Медициеъ 
и нолучилъ пенсонъ. Тамъ напиеалъ своего Адониеса, 
н снова война чернильная загорзлась въ Италш. Мари- 
ни возвратился въ Римъ и былъ принятъ какъ ноб$ди- 
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тель. Адонисъ его длиннзе Орланда Ар!остова. 
Марини имЪлъ н%когда великую славу. Испанцы и 
Французы ему подражали. Много ума. остроты. вообра- 
женя, но еще боле затЪйливости, дурнаго вкуса, же- 
манства. 

Акилини и Прети — первые подражатели Марини. 
Ихъ елава была безмфрна; они теперь совершенно за- 
быты. Скюдери, Вуатюръ., Бальзакъ подражали ихъ 
жеманному слогу, ихъ кончетти. Но слово сопеей, 
имъющее столь дурное значене на язык Француз- 
скомъ, по италянски знаменуетъ сопсер#отз, 196ез: Уего 
сопсефо фюзеапо, и пр. 

Въ это время Маркетти перевелъ Гасгело Реа 
пафига де!]е созе. сохраня всю силу и красоту ори- 
гинала. Но переводъ его не дозволили напечатать. 
«©1 [оп угесагае Ыеп, 1 п’у а алеипе 4ез репзбез 4е Гротте 
401 пе ри1ззе ауот алеие Пайзоп ой ауес Ла тейо1оп, 
оц ауес 1а роййдие; еф ]огздие зиг сез 4еих 0оЪ]еёз ф00% е5% 
Вхёб, 4006 е3ё аггеёе раг ип сопуегпетепф ]а]оих; ]огзцие 
фоще 146е ди1 з’6сац{е и сапоп ргезсг!%, езё сопз146гбе сотте 
ип 460% 4е ша]ез6 Фуше оп Башаше. оп пе реиф р|из 
езрёгег 4е Гезрг№ аисил геззог, да сёше аисипе ухиейг 
(51510101). 

Одинъ Филикала. сенаторъ флорент!йскай. отличает- 
ся патротизмомъ посреди развалинъ. Родился 1642. 
умеръ 1707. Защита В№зны Карломъ У, герцогомъ Ло- 
таринскимъ. и освобождене оной Яномъ СобЪсскимъ 
внушили его музу. Онъ прославилъ побЪду христан- 
скаго оружя въ прекрасныхъ сап2опе. Въ первый разъ, 
въ этомъ стол№ти, Италянецъ `заговорилъ языкомъ 
сердца. Война наслдетвенная. и опустошен1е прекрас- 
ной Итали исторгли этотъ сонетъ, который и теперь 
славится: 
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Ца/а! аа! о фа сш! ео 1а вое 

Оопо шеПсе 4 ЪеПе2та, опд’Ъа1 

Еипеза 40е ФшйшЯ 2па1, 

Све ш {гоще зсгИИ рег огап до роше. 


Рей #0381 фа шеп БеПа, о айтеп ра Ююше! 
Оп4е азза1 р@ И рауещаззе, о азза1 
Т’атпаззе теп, с 4е1 о БеПо а га! 
Раг сре 31 зёгиеса, е рог @ зЁда а томе. 


СЪе ог 214 4а?А]р1 поп уедге! фоггепи 
эсепдег 4’агтай, пе 41 запсае ища 
Веуег |” опда 4е1 Ро Сас агтепи. 


№ 1 уейге! 4е] поп ао Регго сш 
Риспаг, со] Бгасс1о 41 з’аллеге сепй, 
Рег зегуг зетрге, о ушеЦгсе о у1ша! 


Тассони родился въ Моден 1565. Его Похищен- 
ное ведро (Зесср1а гар1$а,) и теперь въ слав. Онъ 
началъ писать противъ Аристотеля и противъ Петрар- 
ки. По смерти кардинала Колонны, съ которымъ №здилъ 
въ Испанию, перешелъь къ Карлу Савойскому. Умеръ 
въ Тосканз 1635. Похищенное ведро напечатано 
въ 1622 году. Предметъ онаго — война Моденцевъ съ 
Болонцами третьягонадесять взка. Моденске воины 
похитили ведро посреди Болони и съ трумфомъ вне- 
сли его въ свой городъ. Его и теперь еще показыва- 
ютъ въ соборной церкви. Досада Болонцевъ и уси- 
лия ихъ возвратить столь славный трофей подали мысль 
Таесони сочинить комическую поэму. Но она довольно 
скучна, хоть есть умъ, есть и веселость. 

Въ то же время (1566—1645) Брач1олини да Пистола 
обнародовалъ поэму Го зсвегпо 4е511 Ое! (На- 
см шка надъ богами). Боги миеологическе спу- 
скаются на горы Тосванск!я и состязаются съ поселя- 
нами. Контрастъ боговъ съ мужиками. важнаго языка 
ихъ съ языкомъ простолюдиновъ забавенъ. 
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Въ седьмомъ-надесять вЪкЪ родилась опера въ 
Итал!и. Живопись почти кончилась съ Микель - Ан- 
жело. современникомъ Ар1оста. Его воспитанники про- 
цвзтали еще во времена Тасса: съ ними конецъ муз 
и кисти! Музыка послдовала за сими искусствами, и 
генй, ствененный инквизищею и другими обстоятель- 
ствами, сокрылся въ области неприступной, въ обла- 
сти гармонии и мелодии. 

Еще въ 1594 году поэтъ Ринучини, Флорентинецъ, 
съ тремя музыкантами сочинилъ миеологическую драму. 
гдВ всЪ искусства должны были слиться во едино. Въ 
подражан!е декламащи Грековъ изобрзли речитативъ. 
Предметъь зр8лища— Аполлонъ, побзда его надъ змемъ 
Пиеономъ. любовь къ Дафн® и превращение ея въ лавръ. 
Апостоло Зено. чрезъ столёт1е по Ринучини, усовер- 
шенствовать оперу. 

Ароз®ю]о Йепо, Венещанецъ, родомъ изъ Ванд!и, 
родился въ 1669. Онъ зналъ хорошо исторю и первый 
ввелъ историческая лица въ оперу. Во многомъ подра- 
жалъ Французамъ. Всю Ихиген!ю списалъ съ Раси- 


новой. 


%* * 
* 


Осьмой-нАДЕСЯТЬ ВЪКЪ. 


Метастаз10. Альфьери, Гольдони. 

Фругони, лучпий изъ лириковъ, родился въ Гену%, 
при конц седьмаго - надесять столЪтля. 1692. Тогда 
Итал!я, говорить Симонди.—была раздёлена на двЪ 
парт!и: одна—за& кавалера Марини. другая— противная. 
Первая совфтовала идти за Марин1емъ, вторая—подра- 
жать слЪпо классикамъ. Фругони и тзхъ, и другихъ 
отринулъ: умъ его былъ совершенно оригинальный. 
«П вое зитфоив ]ез роёфез пёз дапз ]ез з16с]ез дал зог4алети 


-: -- --тв:---=- 


--- _ 
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\, реше @е 1а Батале; 1 пе ез ргё раз роиг по@ез; пай 
| гесоппи сБех епх 4ез ехетрез 4е ]а угале стап4деиг, с 
| гоцуа Мет еп 1аппёте ипе Ате 41опе 4е сВалцег ]е5 
№6гоз, сотте 1 4олует$ 6ге сВатёсз. П рах]а ам соеиг её 5 
Гупастайоп, поп & ]&а тётоте; её | п’атЫйоппа раз 1е 
{еп рей 21омеих 4е гергофиге се дие ’алгез оп 96]5 
{46. Умеръ 1768. въ ПармЪ%, директоромъ театровъ. 

Одинъ изъ первыхъ знаменитыхъ писателей сего 
вЪка — Сцишонъ Мафей, родомъ изъ Вероны, 1675. 
Писалъ много въ молодости своей по части словесности. 
древности, Фхилософли. На тридцать - девятомъ году вы- 
даль Меропу. Умеръ въ старости 1175. 

Гольдони родился въ Венещи 1707; умеръ въ Па- 
рижф 1792. 

Вице 4е |а сотё641ё: Гоцци, Альбергати., Авеллони, 
Федеричи., Герардо де Росси. Яхиро. Пиндемонти. 

Альхьери. 

Друге писатели: 

Фортегверра (Рогипочегга) родился въ Рим 1674, 
подъ именемъ Партеромадо издаль Риккардетто, 
поэму въ род Арлостовой. 

Фра Паоло Сарпи., Венещанецъ., родился 1552. на- 
писалъ исторю и сопе|е 4е Тгеще. 

Давила. родомъ Ёипреецъ, родился 1576; писалъ 
исторю междоусобй Францти отъ 1559 до 1598, ‹ауес 
ипе ргоюп4е соппо1ззапсе 4ез фетрз, 4ез сагас®гез еф 4ез 
ш1@1сиез». её ауес ип епфопзазте ропг Непгг ТУ, $01 
№6го$. 40 Фоппе & зоп мзфюшге 1е топуетепф её Глиег& 
{ип готал. 

Гвидо Бентивольо писалъ исторю Фландри и от- 
четъ своего нунщатства. | 

Нани—историкъ Венеции; для пер1ода 1613 до 1673 
«©58 ]е Чегплег 4ез 6стуаллз 4е се зёе. дит, раг оп &8- 
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]епё 4е паггег. её зоп тёгЦе сошше ргозайеиг., а оепи 
Чое]аое езб те». 

Въ хилософахь ХУШ в№ка считаютъ Амароти, 
Венещанца, (1712—1764). 

Бетинелли. Мантуанецъь (1718 — 1808). лезуитъ, 
професеоръ. написалъ двадцать-четыре тома объ искус- 
ствахъ, Философ!и, легкой литерату]в и пр. Писалъ про- 
тивъ Петрарка и Данте. 

Беккар!а и Филажери.писали о законов дни и 
правахъ (1735—1793). 


СОВРЕМЕННИКИ НАШИ. 


«Ге И 6гафеог$ асфае]5 4е Г ЦаПе з’6ЁЙогсепф 4е зир- 
О бег, раг ип сгапаз юп@з 4е репзбез, & се дай ]еиг тапфие 
Чи с6%6 4е Гипастайопт, длап@ оп 1е5 сотраге ах 
роез ди зеглеёте злее; Г ва4е 4е 1а, рЫ!озорше а гет- 
раеб сеШе 4ез сазз14иез, Г езрг а тотетбапбтете Фа 
110113 $есоиб зез сБа?пез; Беаисопр 4’146ез поиуеПез зе зоп% 
46уе]оррбез, 1а соппалззапсе 4ез |апоиез её 4ез Пфегафигез 
6таповгез а аЁгапе м 4е Ъеалсоицр 4е ргбуасбз; её |ез5 ЦаЛепз, 
ал Пеп {ге 130163 сотте апге 1$. №п% рагйе ашоигФ Баг 
де Ла, стап4де гёроПаие ПЫ6гаге еигорбеппе» (515топ@1). 

Чезаротти; умеръ недавно. перевелъ Омира свободно. 
перевелъ Оссана. 

Пиньотти. Аретинъ; умеръ недавно; былъ прохес- 
соромъ въ ПизЪ. прославилъ себя баснями и другими 
стихотворен1ями. Пиньотти зналъ словесность англй- 
скую и написалъ поэму Т%нь Попа. 

Савтоли, Болонецъ. п®вецъ любви. Анакреонъ Ита- 
ли, одинъ изъ лучшихъ, изъ фригинальныхъ поэтовъ 
своего времени. 
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Герардо де Росси, Римлянинъ, поэтъ комический 
и анакреонтическй; ниже Саволи, по увфреню Си- 
смонди. 

Фантони ((10уапп!), Тосканецъ, боле извфстный 
подъ названемъ Лабиндо. данное ему академ1ей ар- 
кадовъ. Любовный писатель. Лабиндо написалъ оду къ 
Итал!и 1791, исполненную патр!отизма, поэзи и духа 
свободы. 

Пиндемонти изъ Вероны, Грей Итали, сочинилъ 
поэму Четыре части дня. поэму о путешестваяхъ. 
Братъ его Пиндемонти написалъ трагедю Арминий. 

Бертола де Римини. прятель Пиндемонти, умеръ 
1798. Выдалъ три части, множество басенъ. 

Бонди. изъ Пармы, писалъ У1Песс1афага, поэму 
на разговоры въ обществ, канцоны. 

Парини, Миланецъ, умеръ во время револющ!и. не 
уступаегь Анакреону- Сав1оли. Подражаль Локону 
волосъ изъ Попе; писалъ въ стихахъ противъ рево- 
люц1онеровъ. 

Онуфро Менцони, Феррарецъ, монахъ, писалъ 
духовныя оды;*мног!я величественны. 

ЦКасти: я его знаю. 

Монти, Феррарецъ. Италия признаетъ его первымъ 
поэтомъ «Море & Гехсё5, пита Ше. раззюодптё, 1е 5епй- 
тепЁ ргбзет1 [ес Чотше ‘юцуойг; И зепё ауес гигеиг 106 се 
Ча’ | зепё, 1юиё сс Чи’ | -сго\; И уой ]ез оБ]ез аихЧие]$ Ц 
репзе; 15 5008 юиц$ спйегз аеуал |1, её оп ]апоасе зоие 
её Багтошеих ©5ё фюп]оиг$ & 5е5 огдгез ропг |е5 рештаге 
ауес |с аз злее со]ог1$». Подражалъ Данте. безпре- 
станно то бранилъ, то хвалилъ Французовъ. Написалъ 
Басвильяну. «Насае ВазуШе 64а сеф епуоуё Ёгапсалз 
21 ВЦ таззасге & Коте... ]огзди’ | сБегспал4... & у ехецег 
ипе з@4юопт сопфге [е соиуегиетети ропйийса]». Монти изо- 
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бражаетъ путешестве души Басвиля въ ПарижЪ, гдЪ 
только что казненъ кордль. Много прекраснаго! 

Импровизаторы: Яманни. славная Корилла въ Ва- 
питол!., Бандетини и проч. 


* * 
* 


Одлд ВЕНЕРЪ 
Сав1оли. 


О ЕТ а ата ФЕс1осо 
Геррладго опог 4е’асдме, 
Рег си! ]е стаже аррагуего, 
Е`] г1во а] топ4о пасдие. 


О шойе Беа, 4! гау14о 
КабЪЬго. реоза сага, 
О 4е! Яо! 4 Сшга 
Вез{а ип 4 уепога. 


Тесо | сагхоп си! {етопо 
Рег 1а сгап се @егпа, 
ОБЬ Фепта е ппрешо 
Зоауатеще аЁ{егпа. 


Ассевзе а {е |е фепеге 
Еапсае а]2ап ]а тшалпо, 
50] +е гигова 1шуосапо 
Ге апиеле та4г! 1шуапо. 


Те зиПе согде Еойе 
ЗаНо шуЦаг зо]е&, 
ипап4до а дшее 1 ]апош 41 
Вес! осе1 атог (юсПеа. 


Е ш исшенфа о Уепеге 
Зоуеще а [е1 зсепдези 
Роза 10 обЪ Шо ГатЬго8иа 
Е те аигег се@ези. 


П репы] сагго [Чао 
_ СЬ’ог 1е соотбе а4д4орра, 
Сочинишя К. Н. Батюшкова, Ц. 20 
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Глеуе 1таеа 41 разбега, 
Мега атогова сорра. - 
® 


Е шешге а ргоргла 
З0]е\! П Нез! сащо, 
Тегоеап ]е Ца гозее 
ОеПа {апсиШа П рашо. 


Еа по: раг апсо 1шзо]цо 
В/сегса П рено агдоге, 
Е а по: Гезрема сёега 
Лосе г1зиопа атоге. 


5е ш ш’аз518И, 10 РаПа4е 
АБЫЬа 5е упо| шиписа: 
Тесо сеПа шпапи1 а Раг!4е 
Рег4ё ]а ]{е аписа. 


А све уег раб ГЕа 
5е] ЯсПо 40 регсойе? 
це] све! 510: Дага! ро88опо 
Г’ аа патога] поп рае. 


Месо 1 тома! шпа]71о 
5010 а| мо поше аа; 
Сцега ша @уереапо 
Ц ее], ]& 1егга, 1 шаг. 


х ж 
=. 
Изъ ВЕЧЕРА 
Пиндемонти. 


О соз 4о]сеетеще 4еПа Ююзза 
№ фасцо са]аг зеп 1епефгозо 
Е а росо а росо ш 41егттап@?10 розва, 
Оиезю у1а0710 штап еаго е аЙаппозо; 
Ма И а] ев’ог раме, гедегА; диезг озза 
10 р поп а{2его 4а1 1ог г!розо; 
№ 1 ргаю, е 1а веш заа уама ргое 
В уе (гб р, пё Ц 40]се адд1ю 4е] зо1е. 


Гогзе рег даезй атеш соШ ип 210гпо 
Ус1рега чисВе аписо зрию И раззо, 
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Е смедепдо 41 ше, 4е] шло в02010гпо 

30 5 Йа тозго вепта поте ип ва330 
Зоно дие’е]се, а сш зоуеще ог {югпо 
Рег 4аг пз®юго а] Йапсо еггале е 1а850, 
Ог репзозо е4 пптаБШе дпа] рейа, 

ЕЯ ог уос1 Ееббе уШгапдо а’е{га. 


М! сормга диеПа вез’ отЪга того, 
[’опфга, шепй’ 10 муеа, 81 40]се ауща,, 
Е Гегфа, де’пие! ]ато1 ога сошог®ю, 

А1ог 81] саро п! взаг& сгезепиа. 

Ее]1се + @та гве её, све зсогю 

Рег ипа згада ё уег во!пеа е пища, 
Ма 4’опде ш а\го вао|] тег о 81 уагса, 
С1ипрези Чиа: а шраппаг ]а Рагса... 


: х 
3 
Изъ поэмы ЕГО ПРОТИВЪ ПУТЕШЕСТВИЙ. 


ОВ {е!се сЫ ша? поп рове ПИ ргеде 

Еиог! 4еа пайа зиа 40]се 1егга; 

ЕдИ | сог поп ]авао ИЙо ш оссе 

Се 4: рш г!уедег поп Ва врегапиа, 

Е с10, све муе апсог, тог®ю поп р!апее... 
ъе 1’1трогипа 

Моме № упо| гарг, Бгапи 1 4ипаце 

Се пеЙа залпта Фи овйег И со]га 


Гопое 4& 01, 1та 1епой у, е ш гассо 


О`ип вегуо, све {Ёе4е] ргипа, ша биазю 
Арс\’е! 4а] апро уаслаг, 101 Мале 
и, |е зе е 1 рге21081 аггед! 


Мапела соп &П оссы, е пе| зао сиог Риесс1 де? 


№ п ре 41 сопошию. поп 4’аписо 
У1епй а сМадег |е сеПа; де. теще 
Зишрег поп рио! соп ]& тапо тапсаще 
Ола шап сага, е пп саго оссейо шдагпо 
Ра тогШоп@! еггапи оссШ сегеню, 

СИ сии 801 +40 веп соп ип зозриго. 


*% 
* 
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Изъ Бартола ди Римини басня: 
Крокодилъ и Ящерицда. 


Опа |асегоеНа 
П1сеуа а] сосодгШо: 
О диапю п! 4Пеца 
О! уедег Йп]теге 
Оп 4еЙ!а па аписпа 
51 сгападе е я рфеще! 
Но ЁаЙо шШе пиойа 
Рег уештгут а уе4етге: 
э1ге {ГА по! 1 вегра 
О! ую! шетома уха, 
Вепене шогат фа ГегБа 
Е И за5возо зепйеге, 
[п зеп рего поп 1апгае 
Г’опог 4е] рг1всо вапроое. 
Г’апйЬо тё 4огпиуа 
А дчези сотритепи; 
Риг за И и пи ассепи 
Оа| зоппо $1 1158с085е 
ЕЯ ад4ипап4о СВ {083е; 
а рагепеа апйса 
[|] сатпоиа, |а са 
СиеНа с югпа а де: 
ЕЧ се фюгша а 4огиите. 


ж * 
‚, 
Сонетъ Менцони. 


СФиапао Дези соп Г шИшо ]ателюо’ 
эершзе ]е фошфе, е |е шощасое зсовве, 
Адато гафиймо е зоппо]епю 
Геуд 1а 1ефа, е зоуга 1 р 112203е. 


Ге юты4е рарШе ицогпо товзе 
Р1епе 41 тагамоПа е 41 зрауепо, 
Е рырцат4о а@41тат 0 с 1088е 
[ли сВе репдеуа 1п5апсишаю е зрепю. 
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Соше 1о зерре, аЙа гасоза #гоще, 
А] сгш сапию, е4 аПе риапсе зтоге 
СоЙа репа тап { 4апп! ед още. 


$1 у0]8е 1астипапдо аа сопзог4е 
Е 2114 в\, све гиифотфоппе Й тоше: 
То рег + Фей! а] шю яюпог ]а томе. 


Это очень забавно: 


Рина, 
СТе а уедег эго р у! шеп ауаше, 
То у! 410 чае!, све а ше аш зопа 
П Ы83у0]0 тп1о, диап410 ега шще; 
Е 49ие], све зно] теще т! сея 
Све 4а] зио радге одНо апср’еззо ауеа: 
Е’] райге зио 4а ип ато, о рафге, о ГЁ08ве 
Ауо]0; е 1’ пп Фа’ аЙйго, Йпо а дае]]о 
Срве’а иго 4& дие] ргоргго гитгоуовве, 
Сре Гиишаеии #е’ зепта репеПо, 
Се 4ш уедее Мапсре, а27мгге, е гозве, и пр. 


(Ар!1осто, ХХХ Ш-я пень). 


Когда васъ нзтъ (грашй), храпя музыка дремлетъ, 
И живопись нахмуренъ видъ премлетъ, 

А гордая архитектура грузъ. 

Поэз1я души не восхищаетъ, 

И танцы всв—лишь шарканье ногой. 


Княжнинъ. 


Надобно. чтобы въ душ моей никогда не погасла 
прекрасная страсть къ прекрасному. которое столь 
привлекательно въ искусствахъ и въ словесности, но не 
должно пресытиться имъ. Всему есть м®ра. Твореня 
Расина. Тасса, Виргимя, Ар!оста пл№нительны для 
новой души: счастливъ — кто уметъ плакать, кто можетъ 
проливать слезы удивлен!я въ тридцать лётъ. Горащй 
просилъ, чтобы Зевесъ прекратилъ его жизнь, когда онъ 
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учинится безчувственъ ко звукамъ лиръ. Я 
очень его понимаю молитву... 


Я нашелъ въ Росс1яд% м%ето. которое мниз очень 
понравилось; не помню. было ли оно замВчено Мерзля- 
ковымъ. Тоаннъ (п%ень \]-я) на поход, утомленный 
зноемъ и зр8лищемъ гибнущихъ воиновъ, засыпаетъ. 
Правда. стихи иные вялы, все растянуто; но въ этихъ 
растянутыхъ членахъ узнаешь поэта: 


И нощь кругомъ его простерла чорны т%ни; 

На перси томную склоняетъ царь главу 

И зритъ во емутномъ снЪ, какъ будто на яву: 
Мечтается ему, что мракъ густой р®дветъ, 

Что облакъ огненный, сходя на землю, рд®етъ, 
Сокрылись зв®зды вдругъ, затмилася луна, 

И всюду страшная простерлась тишина. 
Багрово облако къ герою приближалось; 

Упало передъ нимъ и вскорз разбЪжалось.... 
Видвнье чудное исходитъ изъ него: 

Серпомъ луна видна среди чела, его, 

Въ десницв держитъ мечъ, проетертый къ оборонъ; 
Онъ видится сидящъ на пламенномъ драконз; 
Велик свитокъ онъ въ другой рук держалъ..... 


За симъ н%№сколько стиховъ столь вялыхъ, столь 
плоскихъ, что я не имзю духа переписать. Наконецъ, 
заговориль Магометъ или видзне. Рёчь его вообще 
достойна эпопеи и напоминаетъ замашку самого Тасса: 


«О царь!........ 

«Печали вкругъ тебя сливаются какъ море, 

«И ты въ чужой землВ погибнешь съ войскомъ вскорЪ 
«Погаснетъ счастле и слава здЪеь твоя. 

«Тебя забылъ твой Богъ, могу избавить я! 

«Могу, когда свой мракъ отъ сердца ты отгонишь, 
«Забывь отечество, ко мн® главу преклонишь. 

«Гакимъ ли озаннь владвньемъ дорожить, 

«Гдв мракь шесть мёеяцевъ и снёгъ въ поляхъ лежитъ, 
«Гдв солнце косвенно лучами землю грЪетъ, 
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«Гдв сладкихъ н8ётъ плодовъ, гдё тернъ единый зр%етъ, 
«ГдЪ царствуетъ во всей свирзпости Борей! 
«Страна твоя— не тронъ, темница для царей. 

«Отъ снёжныхъ водъ и горъ, отъ сей всегдашней ночи 
«На полдень обрати, къ зар вечерней очи, 

«Къ востоку устреми внимане и взоръ: 

«Тамъ первый встрВтится твоимъ очамъ Босфоръ, 
«Тамъ гордые стоятъ моихъ любимцевъ троны, 
«Дающихъ греческимъ невольникамъ законы; 
«Тобою чтимые угасли алтари: 

«Познай и мочь мою, и власть, и силу зри! 

«Съ священнымъ трепетомъ тобой гробница чтима, 
«Подъ стражею моей лежитъ въ стзнахъ Салима; 
«И Газа древняя, Азоръ, и Аскалонъ, 
«Гееана, Виелеемъ, [орданъ и Ахаронъ 

«Передъ лицемъ моимъ колвна преклонили. 

«Мои рабы твой крестъ, Давидовъ градъ плвнили; 
«Не страхомъ волю ихъ, я волей побздилъ: 

‹Ихь мысли, ихъ сердца, ихъ чувства усладилъ. 
«Я отдалъ веси имъ, исполнены прохлады, 

«ГдВ вкусные плоды, гдВ сладки винограды, 

«Гд» воздухъ и земля рождаютъ еимамъ. 

«Вода родитъ жемчугъ, пески златые тамъ; 

«Тамъ чистое сребро, тамъ бисеры безцвнны; 
<Поля стадами тамъ и жатвой покровенны. 
«Полсвзта я моимъ любимцамъ отдВлилъ: 
«Богатый отдалъ Ормъ и многоводный Нилъ, 

«И поднебесную вершину Арбарима. 

«Отколв Ханаанъ и Палестина зрима, 
«Божественный С!онъ, израильтянск!Й градъ, 

«И млекоточный Тигръ, и сладостный Евфратъ: 
«ТЬ воды, что эдемъ цввтущй напояли, 

«Гдв солнечны лучи впервые возаяли. 

«Въ вечерней жители и въ западной странЪ 

«Меня пророкомъ чтутъ, приносятъ жертвы мнЪ! 
«Склонись и ты, склонись! Я жизнь твою прославлю, 
«Печали отжену и миръ съ тобой поставлю; 

‹Я взтры тихе на полнощь обращу, 

«Стихи на тебя возставши укрощу, 
«Украшу твой взнецъ, вручу тебЪ державы... 


«ПослВдуй, царь, за мной, дай руку мн твою».... 
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Царь поднялъ мечъ, и видёе изчезло... Херасковъ 
прибавляетъ: «Безбоже то было!» и потомъ: ‹Целена 
ввергнула въ ‘подобный страхъ Енея!» Вотъ какъ 
онъ самъ все. что ни создастъ въ счастливую минуту, 
разрушить! Но рёчь Магометова по истин прекрасна, 
краснорчива! Власть, которую онъ предлагаетъ несча- 
стному царю. имена южныхъ городовъ и областей, 
°это все достойно эпопеи. Впрочемъ— зам чу про себя— 
я не знаю скучн®е и холодн%е поэмы. Она вяла, уто- 
мительна. въ слог виденъ и недостатокъ мыслей, 
чувствъ, и везд® какая-то дрожь. А планъ... стыдно 
и говорить о немъ! 


Изъ Комментарй на Энеиду, переводъ Делиля. 


«Оп а зопуепё 4 дие дериз ’ шуепйоп 4е ]а роиаге, 
4ерчу1$ дче 1ез Ботитез пе зе ргеззет р]из согрз & согрз 
зиг ип статр 4е БадаШе. ]ез фаеамх 4е 1а спегге: фоиг- 
п153еп$ поз 4е Ддезсгтрйопз & а робяе. Сефе аззегйоп 
гезега запз гёропзе 15ди’а до’ап робе 4е оёше зе 801% 
-тёте фгоцуё 5аг пп ‘еБатр 4е БааШе. еф да ай 
ещепди |ез сопрз гедои 6ёз 4е 1&а топзциеете её 1ез 
вс]афалцез 46 юпайот$ фи сапоп. (по: 4е раз парозатф, еп 
еНеф., чие сез Попе; пптепзез, №6г1зз6ез Фагтез БгШатез, 
Чи1 зе шепует & 1&а Ю13. дие |а Ратёбе сопуге $01 & сопр. 
еф цие 4ез Реих рагеЙз & сеих 4е 1а Ююидге в@алгепте раг 
ицегуаПез? А]ошще2-у |1е зетепф 4ез ЪаШез, сей а 
Бощеф теигичег., (и! Ёй’арре |а фегге её ргеп@ ип поцуе] 
еззог; [ез 6с]аёз 4е Гобиз. Чит роме ам от зез гауасез; 
|а тагере ппрозалие 4е ]а БотЪе епЙатиебе 4и1 дезсеп@ 
аз4и’аих епгаез 4е 1а фегге. её 40опё ]е3 6е]а4$, зетЫ]|- 
а5]ез 5 Гёгарйоп 4’ап уо]еап, зоШ6ёуепё ]ез раз уазез 
61 сез». 
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А я скажу рёшительно, что (кром нравовъ) сра- 
жен1я новзйпия живописнфе древнихъ, и потому бол%е 
способны къ поэзшм. У насъ же есть казаки, которые 
могутъ играть великую ролю: у нихъ сабля и пика. 
У насъ Башкиры, Черкесы, Татары; у насъ Поляки, 
Н%мцы. У насъ... у насъ... у насъ... 


жж 
* 


«Еуапаге. се Боп го!, рагепф 4’Епбе. её еп зоп 
а] 16. ВаЪ\е. дапз ип сот ФЦа{е. ип ра]алз 4е сБаите; 
за, ппа51дие ез$ ]е сБалф 4ез олзеаих регсВ 6$ зиг зоп 0; зоп 
4гопе езё ипе сБалзе @’6гае; зоп 1. диае]диез {еиШез гб- 
сопуеез Фип реал 4е Поп; за саг4е. деах смет; Ваез. 
Чат Гассотраспеп$ 4апз зез сопигзез. Тоше 1а сатраслте 
401 епулгоппе за реще уШе езё епсоге шсиЦе её запуасе; 
па1$ с’е3$ 15 дае 4016 ге ип ]опг [Гепр]асетеп$ 4е Воше. 
Оез {гопреаих Ъ@епф оц тио13зепф епсоге 4апз сез Пеих 
асгезез; талз 1% 401% емчщег ип ]оиг 1е Еогат Вотапиат. 
фёмте 4е 1а Фоте 4е Слсегоп, ой зе фтацегопв ]ез раз 
стапдз п\егёёз 4а репре гота, 15 зега ]е шастийдие 
Чаатйег 4ез Сагёхгез, сопуегф епсоге 4е райигасез, 4е 
а13301$ её 4е гопсез, дит 4о1уепё Ёге р]асе аах ра]алз 
дез Сгаззиз. 4ез ГасиПиз. её 4еуетаг 1е гепде2-уоиз 4и 
|ихе её ]е з16ре 4е ]& тастЯсепсь де Воше. Еуапаге. еп 
попфгатё сез Пеих & Епёе, п’оиЪШе амеип 4е сеих дл зе- 
_ гопф ип ]0ог с@@гез. П 1 тотиге 1е Ъо1з 4’Аге|&е. 1а 
роме Сагтеше. аз! арребе 4и пот 4е 18 рг@геззе 
401 аузф ргорЬ6йз6 1ез отап4еигз 4е Коте. сейе госБе 
'Тагрееппе, дезйпёе & ппе з1 феггЫе с&ергие. её се зи- 
регье Саре. 4’ой деузмепф рагИг рочг {юиз ]ез гоуалтез 
ди топ4де ]1а рах оп 1а слетге, 4ез соигоппез ой 4ез 
{егз. 06]& 1ез ВаЪ{алз 4и рауз пе уоуалетф ди’ауес ге- 
зресё сефе госБе {атеизе её ]е Ъо1з фи Гепу1гоппал; 46]5 
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1$ @епф регзиа46з ди’ ипе Фушиё ВаЪцай 4апз сез 
Цеих; 46}5 дапз ]еиг огсиеШеих зирегзйоп 13 ауалеп$ сги 
ус!’ раз 4’апе #013 Тарцег |а1-тёте, аз$1$ зиг ип пиасе, 
зесопег за гедоща Ме вол4е её {фаге отоп4дег 50п {юппегге 
401 зет ал ргос]атег 1а риззапсе готаше... 5’ зай 
де роёае. фио! 4е раз зи те дие сез сопгазез адпл- 
га ез епфге Г6аф обзеиг её залуасе 4е сез Пеих её 1 
зреп4еиг 4ез рошрез илотрЬ@ез 401 ]еог 6 мепё г6- 
зегубез»... 


Надобно писать: непоколебимый. а не неколебимый, 
такъ какъ пишутъ непотресаемый. & не нетресаемый. 


Шуваловъ, меценатъ Ломоносова, назывался Иваномъ 
Ивановичемъ. Шуваловъ поэтъ — Андрей Петровичъ. 


‹Медъ обрзтъ яждь умЗренно, да не како прееыщенъ 
изблюеши. Не учащай вносити ногу твою ко другу 
твоему. да не когда насыщсея теб%, возненавидитъ тя». 


Притчи Соломоновы. 


Добрая Лисица 
Крылова. 


СтрЪлокъ весной малиновку убилъ. 
Ужь пусть бы коючилось на ней несчастье злое! 
Но нЪтъ, за ней должны еще погибнуть трое: 
(нъ бЪдныхъ трехъ ея птенцовъ осиротилъ. 
Едва изъ скорлупы, безъ смыслу и безъ силъ, 
Малютки терпятъ голодъ 
И холодъ 
И пиекомъ жалобнымъ зовутъ напрасно мать. 
‹Какъ можно не страдать 
«Такое горе видя!» 
Лисица птицамъ говоритъ, 
На камушкВ противъ гнззда сиротокъ сидя. — 
«Не киньте. милые, безъ помощи дЪтей, 
‹Хотя по зернышку б8дняжкамъ вы снесите, ‚ 





ать \ 
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«Хоть по соломенкЬ къ ихь гифздышку поит5ЕЙ: 


«Вы этимъ жизнь ихъ сохраните: 
«Что дБала добраго евятбй: 
«Кукушка. поемотри. в&ль Ты и Гакбъ тан :е::: 
«Не лучше ль дать себя немного сшисьт: 


— З.: 


«Въль попусту жь его ты растег:е 
- Ты. жавревовъ. ЧМЬ [По ЕСО М: 
„< Тебь кувырватьея. БОТЕНТЕ 4. 
<Ты бъ корму подебать п> чяБамь. г. 1е:ым-. 

«Чтобъ съ спруами пот. 
«Ты. горденка. ТвОМ птенсы ть -.т:- ели. 
«Промыелить корхъ они и еаия Гы м со: 
«Такъ ты бы съ своего тела слетает. 
«Да вмЪето матери БЪ чазизамь г-ть. 

«А ДЬтТокъ бы твоихь гель т 
: Берегъ. 

«Ты бъ, ласточка. зовиза истьзл 
«Полакомить безролвыхь кешесь: 

«А ты бы. мазый ео зевьд. 
«Когда птеняточекъ ке сент тотази-ь, 


‹ Межь ТЪУЪ какъ еъ тЕыты-т. ИУ мт -т.:.-. 


«Ты бь прибаюкиваль ъ ТУ: Ч | | _ 


и, 
«Такою НЪЖноТЬЮ. 2 ТВьоъ, 35: . | й 

«Зы бь замънили имъ ихъ Г Бата 1 -.- 

«Послушайте меня: докажьнь ч» `: 

«Ееть добрыя сердца. в чо, Пи = 8: ..-- 
Малютки бЪдныя ве Тр. = - 

Не могши ©Ъ голоду еитьть въ 1.6 &. 
Попадали къ знеб ва ить. 

Что жь кумушка? Тотчаеъ ить съьщ 
И поученья не допьц, 


2: 35 ть: - 


Читатель. не дивиеь: 
Ато д ор’ь по Нетин, 
т молчаньи ть ам НЯ 
А кто про доброту зищь в кА : 
"Роть чаето тодько № Мани Е. 
За ТЪМъЪ, что въ Это о 
На, дЪлЪ же та 
Срюдни вы 


тр ; ЗИЗл;.. 
к, 


ЗИ з-- 








№ —^ 
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Безъ сомнзн!я, эта одна изъ лучшихъ басенъ Крылова. 
Изобр8тене, разсказъ. слогъ, здФсь все прелестно. 
Краснорзч1е лисы уб%дительно, и посл№дняя черта — 
спе{-Фоецуге: «И поученья не допзла! › 


На смерть сына. 


Какъ цвЪтъ, полуднемъ опахенный, 
Цвътетъ и вянетъ въ тотъ же часъ,— 
Ко смерти ранней обреченный, 
Твой сынъ на утрЪ дней погасъ. 
Надъ колыбелью и могилой 

Одинъ весенн1Й день всходилъ: 
Почто ему родиться было. 

Когда онъ жить не долженъ быль! 
Какъ облако благоуханья 

Кадилъ, пылающихъ къ богамъ, 
Его ты душу въ часъ прощанья 
Ловилъ по трепетнымъ устамъ. 
Тебв, на небо отлетая, 

Онъ вздохь поелвдн! передалъ, 

И, нёжно на тебя взирая, 

нъ медленно свой взоръ смыкалъ. 
Давно ль еъ надеждою крылатой 
Носплися твои мечты 

Въ дали грядущаго богатой, 

И въ еынз друга видЪль ты, 
Опору жизни престарвлой, 
Воспоминанья прежнихъ дней, 

И въ юности его веселой 

ЗамЪну юности. твоей? 

Изчезнулъ счастья призракъ милый, 
Какъ легюй сонъ слетаегь съ вЪждьъ... 
И дремлеть кипариеь унылый 
Надъ гробомъ вефхъ твоихъ надеждъ. 
На прахъ еъ тобой несу я слезы: 
Онъ горести ихъ не вкусиль, 

И сь ними утрення розы, 
Которымъ онъ ровесникъ былъ. 


Вяземеюй. 
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Симонид»ъ. 
Совкращено изъ Анагарсиса. 


Симонидъ, сынъ Леопрепеса. родился въ Цеосз. Онъ 
заслужилъ уважен1е царей. мудрецовъ и великихъ лю- 
дей своего времени. Изъ сего числа былъ Гиппаржй 
Аеинскй, Павзанй. царь Лакедемонеюй, гордяцийся 
побздами надъ Персами, Алевий, царь Оессал!и., Глеронъ, 
въ начал тиранъ Сиракузы. потомъ отецъ поддан- 
ныхъ своихъ, и наконецъ, демистоклъ, хотя не царь 
родомъ, но побздивпий сильнзйшаго изъ царей. 

Греческле владвльцы любили окружать тронъ свой 
талантами во вс№хъ родахъ. Имъ нравились острыя 
слова: Симонидовы и до сихъ поръ славны. 

За столомъ Павзан1я находился Симонидъ. Царь 
требуетъ у него фФилосоФическаго изреченя. «Помни, 
что ты. человЁ къ», говоритъ ему Симонидъ. Павзанй 
не нашелъ ничего остраго въ семъ отвзт%. Но въ зло- 
получ1и, его постигшемъ, онъ позналъ всю истину его, 
истину ужасную, о которой цари очень р%дко памятуютъ. 

Симонидъ былъ поэтъ-хилософъ. Счастливое слия- 
нте сихъ свойствъ сдВлало полезными его дарованйя и 
мудрость его любезною. Слогъ его, исполненный сла- 
дости. простъ, плавенъ и по мастерскому составлен1ю 
словъ удивителенъ. Онъ воспзвалъ похвалу богамъ, 
поб%ды Грековъ надъ Персами, тр!умхы бойцовъ на, ри- 
сталищ$. Стихами описывалъ царствованя Камбиза и 
Дар!я, испыталъ силы свои во всзхъ родахъ поэзи 
и отличился особенно въ элеглаческой и въ жалобныхъ 
пзеняхъ. Никто лучше его не владвлъ искусствомъ, пре- 
лестнымъ и возвышеннымъ искусствомъ исторгать 
слезы; никто лучше его не описывалъ положения несча- 
стля, жалость пробуждаюпия. Не его слышимъ—слезы и 
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стенан!я злополучия, семейство. оплакивающее потерю 
отца или сына. То видимъ Данаю. нёжную мать.’ борю- 
шуюся съ младенцемъ противъ волнъ разъяренныхъ: 
бездны заяютъ окрестъ несчастной. и ужасъ смерти въ 
сердц% ея. То видимъ Ахилла. исходящаго изъ пыльной 
гробницы: онъ предв®щаетъ Грекамъ, оставляющимъ 
берега Ил!я, злополучя, небомъ и морями уготованныя. 

«Сез {а еаих, чие Бипот4е а гетрИз 4е раззюп еб 
4е топуетет, 3018 ащаш 4е Мета ропг 1ез Боттез; 
саг с’езё ]еиг гепдге ип стгап4 зегу1се. (ие 4’ аггасВег 4е 
]еигз уеих се; 1агтез ргбаелзез 4и”]8 уегзепф ауес фам 
4е р]алятг., её 4е поогмг дапз ]еог соеиг сез зепйтет 
4е сотраззюп 4е5йп6з. раг 1а пафоге 5 1ез гарргосВег 
1ез ип; 4ез аифгез. её ]ез зеи!$ еп еЁеё ий рилззепф иг 
4ез таШеигеих». 

Характеръ челов®ка иметь вляне на его мн®я, 
и потому Фхилософя Симонида была тихая и скромная. 
Система оной. судя по сочиненямъ его и нН®которымъ 
правиламъ, заключалась въ слфдующихъ изрёченяхъ: 
«Не станемъ измфрять глубину верховнаго существа: 
довольствуемся знашемъ. что все исполняется по его 
вол: онъ одинъ истинно доброд®теленъ. Люди имютъ 
слабый лучъ добродЪтели, и то отъ благости его. Да не 
хвалятся совершенствомъ, котораго имъ не достигнуть. 
ДобродЪтель витаетъ посреди скалъ неприступныхъ. 
Трудами. безперестанными усимями человзки прибли- 
жаются къ оной, но вскорВ тысячи случаевъ разнород- 
ныхъ увлекаютъ ихъ въ з1яющую бездну. И такъ., жизнь 
ихъ есть сллянйе зла съ добромъ. Трудно быть часто 
добродВтельнымъ; не возможно быть таковымъ вЪчно. 
Станемъ съ радост1ю хвалить прекрасныя дзян1я; от- 
клонимъ очи отъ дВяшЙ недостойныхъ. или потому. что 
преступный намъ дорогъ, или потому. что мы должны 
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`.... «Ге шафеиг п’ 6сгазе ди’ап зе0]; её ]а сгапще, 
]ез алётгез. [’ 146е Ф@хе ехрозё & 4е рагеЙзта/Беигз рго- 
40% ]е шёте еЁе дие эх оп 1ез её 6ргоцуёз. Тоиз 1ез 
езргз 501$ а]агтбз дез шаах зоидатз$ Ш аглует айх 
алфгез. 51 [ез о1зеамх 301% еЙгау6з раг 1е зоп тёте Фиапе 
гопде ушде. поиз фгезза оп сотте еих аа зеш Ъгай 
4ез вубпетептз 40+ поиз пе зепоп$ раз 1ез сопрз. 

‹«Тапф дие ]а уеги уоиз гефега, уоцз пе зепйге? раз 
1ез ребез Чие уойз апгех ёргоцубез». 

Вообще стоики полагали. что нечувствительность. 
совершенное безстрасте есть высочайшая степень доб- 
родтели. Епиктетъ говоритъ: ‹ Еесли ты любишь глиня- 
ный горшокъ, такъ повторяй же себЪ: я люблю гли- 
няный горшокъ. Онъ сломаться можеть, а ты не дол- 
женъ сокрушаться. Ты любишь сына или жену, — такъ 
повторяй себ%\: я люблю существа смертныя. Они могутъь 
умереть, но ты не долженъ плакать о нихъ. Если ты 
видишь, что кто-нибудь плачеть о потер® сына, не по- 
лагай его несчастливымъ. Не откажись, однако. пла- 
кать съ нимъ, если это необходимо нужно. но берегись, 
чтобы жалость твоя притворная не перешла въ душу 
твою и ея не возмутила». Маркъ Аврелй. сей внчан- 
ный стоикъ. говоритъ и бол%е того: «Не плачь съ тёми, 
которые плачутъ, и ничёмъ не трогайся». Это совер- 
шенно противно словамъ нашего Божественнаго Учителя. 

Стоики желали сосредоточить челов®ка въ себ, от- 
торгнуть его отъ общества: это разрушаетъ истинные 
законы доброд®тели., которые учатъ насъ помогать 
другъ другу, сострадать. Безстрастте можетъ быть по- 
лезно челов ку частно: но оно есть родъ н%котораго 
преступлен!я въ обществ®. 


х * 
* 
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Пллдтоновлд систЕМА по СЕНЕК». 


«Зе уаз зуге |е ях с]аззез ?&гез, злуаш Р]абоп. Га. 
ргепиёге п’еп сопйеп$ ди’ап, её сеё &ге п’езё регсерйЫе, 
01 & 1а уце, п ап фюперег, п1 & апсип 4е поз зеп$; П 
п’езё да’ииеШНоШе, рагсе ди’ п’ехзе Чи’еп абзбгаейоп. 
Ашя ГВотате а65га пе гарре ро1ш% 1& уце; таз Ц 18а 
Ёгарре 3’ езё шФлуиа 6, сотте С1ебгоп её Сайюп. Г?атл- 
та] а55га1ф пе зе ус раз поп раз. та1$ 5е сопсо\$; ]ез 
011405 $010$8 у181]ез. соште {1 сБеуа|, | степ. е®. 

Существо втораго разряда (с]аззе). превосходитъ 
вс друшя существа: оно есть лучшее еущество, выс- 
шее. Назване поэта. общее вс&мъ стихотворцамъ, озна- 
чаетъ только одного: когда говорятъ поэтъ у Грековъ, 
то они понимаютъ подъ симъ названемъ одного Го- 
мера. Сле лучшее, с1е верховное существо есть Богъ, 
величайшее. сильнзйшее изъ всЪхъ существъ. 

Грет1й классъ заключаетъь тЪ существа, которыя 
имвютъ свойственное имъ только существован1е; они 
безчисленны, но незримы. Кто же они? Собетвенныя 
творения Платона; онъ называетъ ихъ идеями без- 
смертными, незыблемыми, нетл®нными; он суть 
образы всзхЪъ тзлъ. И вотъ дехинишя имъ: Идея, 
слфдуя Платону, есть архетипъ в№чвый возхъ тво- 
рен1й натуры. Прим%ръ: я хочу писать съ тебя пор- 
третъ; ты—образець, модель; у тебя заиметвую черты, 
которыя перейдутъ въ мое дло (опугасе). И такъ, с1е 
лицо. которое я разсматриваю, созерцаю. которое управ- 
ляетъ моею кистью, котораго я стараюсь схватить 
сходство, есть то, что Платонъ называетъ идеею. 
‘Натура переполнена подобныхъ образовъ, по коимъ 
она образуетъ ве свои творения. 


Въ четвертомъ классв эидосъ. Удвойте вниман1е 
СочинЕен1я К. Н. Батюшкова, П. 21 
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ваше. восклицаетъ Сенека;—если матеря слишкомъ 
отвлеченною вамъ покажется, то не вините меня, & 
Платона: тонюя мысли всегда трудны. Вы помните: 
я употребить сравнен1е съ живописцемъ. Онъ смотрлхъ 
на Виргимя. желая списать съ него портретъ; и такъ, 
Виргимево лицо было идея, то-есть, модель, образецъ 
картины. Черты. переведенныя имъ или похищенныя 
отъ лица, суть эидосъ. Теперь. спрашиваю: какая 
разница между идеею и видосомъ? Первая есть обра- 
зейъ, второй— то. что переходитъ отъ образца въ кошю. 
Артистъ подражаетъ первой и самъ творитъ другое. 
Статуя имфетъ черты, ей свойственныя: вотъ эи- 
досъ. Модель имфетъ Физ!огном!ю. которая руковод- 
ствовала рзцомъ ваятеля: вотъ идея. Другая отлика: 
эидосъ— въ творен!и, идея— вн творен1я; она—даже 
предшественница онаго. 

Въ пятомъ класс существа, имвюния только обык- 
новенное (грубое) существоване. Мы принадлежимъ къ 
оному и звЗри, и вез тзла. 

Шестый составленъ изъ существъ, иизющихъ одву 
т8нь существования. какъ наприм ръ, время. пустота. Все. 
что мы видимЪъ, осязаемъ, не имЪзетъ собетвеннаго суще- 
ствованля. Безпрестанныя истеченя, втеченя изм*ня- 
ютъ. увеличиваютъ или уменьшаютъ оное. Вто подо- 
бенъ себ% въ старости? На утро уже не тотъ, что былъ 
вчера. ТФла наши суть р%ки протекаюция. Время б%- 
жить. и съ нимъ вс т%ла, подлежапия нашимъ чув- 
ствамъ. Все изм®няется, ничто не постоянно. Я гово- 
рю: все изм$няется. и говоря это, самъ измВняюсь. 
(МВ. Не знаю. есть ли это въ Платон. но этотъ обо- 
ротъ Сенеки очень живъ и живописент). И вотъ по- 
чему справедливо сказалъ Гераклитъ, что два раза 
не купаемся въ одной р№к$Ъ: ей остается одно имя, вода 
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‘прежняя утекла. Это измВнен!е чувствительн®е въ рЁк%. 
нежели въ челов%кЪ; но потокъ, насъ увлекающий, не 
мене сего быстръ, и я не могу понять глупости нашей, 
взирая. съ какимъ пристрастемъ мы любимъ наше 
тВло преходящее. когда каждая минута есть смерть 
нашего первобытнаго состоянля. Весь мръ изм$няется, 
перерождается, и пр. и пр. и пр. 

Ёъ чему это. къ чему си тонкости? восклицаетъ 
Сенека.—Это увеселене практическаго хилософа. Но, 
продолжаетъ онъ.—изъ сего увеселен1я можно извлечь 
пользу. Идеи Платоновы могутъ насъ утвердить въ 
добродЪ тели, укротить страсти, ибо онз открываютъ 
намъ великую истину. что вс предметы, возбуждающие. 
увеселяюние наши страсти. не имвютъ существованя. 
Это образы легке, не твердые. не постоянные. и мы 
желаемъ обладать оными! Слабыя, ломкя существа, 
мы дышимъ одну минуту; и такъ, употребимъ ее на 
возвышене къ взчности., къ предметамъ величествен- 
нымъ. Станемъ созерцать си Формы всвхъ вещей, с1и 
Формы, летаюцая въ пространств. (МВ. Ничего опять 
не понимаю. а чувствую только, что` это прекрасно). 
Посреди ихъ Богъ, существо благое. которое спасаетъ 
м!ръ отъ разрушен!я, м!ръ — увы! — не вёчный и пр. 
Богъ спасаетъ млръ отъ разрушен!я; мы должны спа- 
сать отъ онаго наше т%ло. Какъ? Укрощенемъ страстей 
и пр. Платонъ—прим®ръ намъ: онъ достигъ до глубокой 
старости, поб%ждая страсти, укрощая гн%№вЪъ, ненависть, 
любовь и пр. 

и * 


Мое. 


Я замЪтилъь, что посреди великихъ чувствъ дружбы 


и любви им®ются какля-то искры эгоизма, которыя рано 
21° 
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или поздно разгораются и дружбу и любовь пожираютъ. 
Одна добродтель, но твердая и постоянная и д%ятель- 
ная. можетъ погасить ихъ. 

Сенека. разъзжая въ дурной повозк® въ окрестно- 
стяхъ пышнаго Рима, краснфлъ, когда встр8чалъ бога- 
тыхъ людей. «Ито краснфетъ отъ худой повозки». воскли- 
кнулъ онъ.—«будетъ гордиться богатою колесницею!» 
Ау ап ]ефеиг. & сей 1108 дит улет 4е гапзстге ]е раз- 
засе 4е юёпёдие. 

У Сенеки было несчетное множество костяныхъ 
столовъ: посудите о его богатств; вФрить ли похвал 
его бЪдности? Лагарпъ на него жестоко нападаетъ, а 
изъ комментаторовъ Юстъ-Липай. Справлюсь съ ними. 
Но Лагарпу нельзя во всемъ взрить: онъ челов къ при- 
страстный. Дидероть пожаловалъ Сенеку въ Сокра- 
ты,—то какъ не бранить его Лагарпу? 

Ч»мъ боле читаю Сенеку. т8мъ боле нахожу. что 
онъ похожъ на Шатобрмана: Шатобрланъ— Сенека въ 
хриеттанетв% по елогу, по душ, не см®ю сказать по 
поведен1ю. 


ПетербургсКая Жизнь. 


Ввартира ............ 500 
Дрова, освфщене и чай.... 500 
Трое людей ........... 500 
Кушанье. ............ 1000 
Платье. у... .. 1000 
Экипажъ въ разныя времена. . 1000 
Издержки непредвидённыя. .. 1000 

5500 


Если устрою дФла мой. какъ желается, то могу 
имзть до семи тысячь. О милая независимость! Но когда. 
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какъ? Вс силы употреблю. Будь мн благоприятно, Про- 
видн1е! ’ . 


Мая 3-го 1817. 


Бол®знь моя не миновала. а немного затихла. Кру- 
гомъ мрачное молчане. домъ пустъ, дождикъ накра- 
пываетъ, въ саду слякоть. Что дзлать? Все'‘прочиталъ, что 
было. даже ВЖстникъ Европы. Давай вспоминать 
старину. Давай писать на б%ло парготрёи безъ само- 
любя, и посмотримъ что выльется; писать такъ скоро. 
какъ говоришь, безъ претензй, какъ мало авторовъ 
пишутъ, ибо самолюбе всегда за полу дергаетъ и на 
мзсто перваго слова заставляетъ ставить другое. Но 
Монтань писалъ, какъ на умъ приходило ему. Взрю. 
Но Монтань—челов®къ истинно необыкновенный. Я 
сравниваю его умъ съ запруженнымъ источникомъ: 
поднимите шлюзу, и вода хлынетъ и течетъ’ безпре- 
станно. пнясь. кипя, течетъ всегда чистая, всегда, здо- 
ровая—отъ чего? Отъ того, что резервуаръ былъ оби- 
ленъ. Съ маленькимъ умомъ, съ вялымъ и небыстрымъ, 
каковъ мой, писать прямо на бЪло очень трудно. но 
сегодня я въ дух® и хочу сдЪлать юг де Фогсе. Перо 
немного разсЪетъ тоску мою. И такъ... Но вотъ ужь я 
и въ тупикъ сталъ. Съ чего начать? О чемъ писать? 
Отдавать себЪ отчетъь въ протекшемъ, описывать на- 
стоящее и планы будущаго. Но это — признаться— очень 
скучно. Говорить о протекшемъ хорошо на старости, 
и то великимъ людямъ или богатымъ передъ наслд- 
никами. которые изъ снисхожден1я елушають: 


Оп еп уацё пиеих диап оп е8ё 6сош6. 


Что говорить о настоящем! Опо едва ли существуетъ. 
Будущее... о, будущее для меня очень тягостно съ нф- 


` 
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котораго времени! И такъ, пиши о чемъ“нибудь; раз- 
суждай! Разсуждать н®еколько разъ пробовалъ. но мн 
что-то все не удается: для меня, говорятъ добрые люди. — 
разсуждать все равно, что иному умничать. Это больно. 
Отъ чего я не могу разсуждать? 

Первый резонъ: малъ ростомъ. 


2-й > не довольно дороденъ. 
3-Й > разсВянЪъ. 
4-й › слишкомъ снисходителенъ. 
5-Й › ничего не знаю съ.корня, & одви 
* вершки. даже и въ поэзли, хотя цз- 
лый вфкъ блЪдн®ю надъ рихмами. 
6-й » не чиновенъ, не знатенъ, не богатъ. 
1-й » не женатъ. 
8-Й › не умфю играть въ бостонъ и въ 
ВИСТЪ. 
9-й › ни въ шахъ и матъ. 
10-й > | 
11-й » Посл придумаю остальные резоны, 


по которымъ разсудокъ заставляетъ меня смиряться. Но 
писать надобно. МнЪ очень скучно безъ пера. Пробовалъ 
рисовать— не рисуется; писать вензеля-— теперь ни въ ко- 
го не влюбленъ; что же дзлать, научите добрые люди, 
а говорить не съ к®мъ. Не знаю, какъ помочь горю. 
Давай подумаю. Ёстати, вспоминаю чужя слова — 
Вольтера, помнится: её уоЦА сотше оп 6сг Рызюше! 
Я вепомнилъ ихъ машинально, почему не знаю, а 
эти слова заставляютъ меня вспомнить о томъ, чему 
я бывалъ свидзтелемъ въ жизни моей. и что видЪлъ 
поел въ описании. Какая разница. Боже ‘мой, какая! 
Еф уоП& сотте оп 6егё Гызюоше! 

Простой ратникъ, я вид®лъ падене Москвы, видвлъ 
войну 1812. 13 и 14, видЪлъ и читалъ газеты и совре- 
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менныя истори. Сколько лжи! И вотъ тому прим®ръ 
въ Свверной Почтф. 

Мы были въ Эльзас. Раевский командовалъ тогда 
гренадерами. Призываетъ меня вечеромъ кой о чемъ 
поболтать у камина. Войско было тогда въ совершен- 
номъ бездйствии, и время. какъ свинецъ, лежало у гене- 
рала на сердц®. Онъ курилъ очень много по обыкно- 
вен!ю., читалъ журналы, гладилъ свою американскую 
собачку—животное самое гнусное, не тёмъ бы вепомя- 
нуть его, и которое мы, адъютанты, изподтишка би- 
ли, и ласкали въ присутетвни генерала, что очень не 
похвально, скажете вы; но что же дФлать? Прим ръ 
подавали свыше—друге генералы, находивипеся подъ 
начальствомъ Раевскаго. Мало по малу вс разошлись, 
и я остался одинъ. «Садись!» С®лъ. «Хочешь курить?» 
«Очень благодаренъ». Я изъ гордости не позволялъ себ 
никакой вольности при его высокопревосходительств%. 
«Ну. такъ давай говорить!» ‹Извольте». Слово за слово. 
разговоръ сд$лалея любопытенъ. Раевский очень уменъ 
и удивительно искрененъ, даже до ребичества. при всей 
хитрости своей. Онъ же меня любилъ (въ это время), 
и слова лились рёкою. Вс®мъ доставалось: 5Ш3 а се]а 
де Ъоп. с’езё Чие Чиапа 1 Ё#гарре. 1 аззототе. Онъ вовее 
не ученъ, но что знаетъ, то знаетъ. Умъ его лЪнивъ, 
но въ минуты дФятельности ясенъ, остеръ. Онъ засы- 
паетъ и просыпается. Но д№ло теперь о томъ, что онъ 
мн говорилъ. Кампаня 1812 года была предметомъ 
нашего болтанья. 

‹Изъ меня сдфлали Римлянина, милый Батюш- 
ковЪ», сказалъ онъ мн®.— ‹изъ Милорадовича— велика- 
го челов ка. изъ Витгенштейна— спасителя отечества, 
изъ Кутузова—Фабя. Я не Римлянинъ, но за то и эти 
‚ господа — не веливя птицы. Обстоятельства ими управ- 


328 1817.—Чужов —моЕ сокРовищи. 


ляли, теперь всзмъ движетъ государь. Провид®не 
спасало отечество. Европу спасаетъ государь, или Про- 
вид н!е его внушаетъ. Прхалъ царь—вс8 велике люди 
изчезли. Онъ былъ въ Цетербург&—и карлы выроели. 
Сколько небылицъ напечатали эти карлы! Про меня 
сказали, что я подъ Дашковкой принесъ на жертву дётей 
моихъ. «Помню». отв чалъ я,—«въ ПетербургВ васъ до 
небесъ превозносили». «За то, чего я не едВлалъ, а за 
истинныя мои заслуги хвалили Милорадовича и Остер- 
мана. Вотъ слава, вотъ плоды трудовъ!» «Но помилуйте. 
валие высокопревосходительетво. не вы ли, взявъ за руку 
дЪтей вашихъ и знамя, пошли на мостъ, повторяя: впе- 
редъ, ребята; я и дЪти мои откроемъ вамъ путь ко 
славЪ. или что-то тому подобное». Раевский засмзВялся. 
«Й такъ никогда не говорю вит1евато., ты еамъ знаешь. 
Правда, я былъ впереди. Солдаты пятились, я ободрялъ 
ихъ. Со мною были адъютанты, ординарцы. По л%вую 
сторону всзхъ перебило и переранило. на мн остано- 
вилась картечь. Но дЪтей моихъ не было въ эту минуту. 
Младпии сынъ сбиралъ въ лвсу ягоды (онъ былъ тогда 
суший ребенокъ., и пуля ему простр$лила панталоны); 
вотъ и весе тутъ, весь анекдотъ сочиненъ въ Петербург. 
Твой прлятель (Жуковскй) воси%лъ въ стихахъ. Граве- 
ры. журналисты, нувеллисты воспользовались удобнымъ 
случаемъ, и я пожалованъ Римляниномъ. Её уоПа сот- 
ше оп 6ег6 Гызюоше!ь 

Вотъ что мн говорилъ Раевский. 

Но охотникамъ до анекдотовъ я могу разсказать 
другой, не мензе любопытный, и который доказы- 
ваетъ его присутств!е ума и обнажаетъ его душу. Онъ 
мн не сдЪлалъ никакого добра, но хвалить его мн% 
ираятно. хвалить какъ истиннаго героя, и я съ удо- 
вольстнемъ теперь, въ тишин® сельскаго кабинета, 
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воспоминаю старину. Подъ Лейпцигомъ мы бились (4-го 
числа) у краснаго дома. Направо, налво все было 
опрокинуто. Одни гренадеры стояли грудью. Раевскай 
стоялъ въ ц®пи мраченъ, безмолвенъ. Джло шло не 
весьма хорошо. Я видфлъ неудовольстве на лиц его, 
безпокойства ни малаго. Въ опасности онъ истинный 
герой, онъ прелестенъ. Глаза его разгорятся. какъ 
угли, и благородная осанка его по истин сдФЗлается 
величественною. Писаревъ леталъ., какъ вихорь, на 
кон по грудамъ т%лъ. точно по грудамъ, и Раевеюй 
мн говорилъ: «Онъ молодецъ». Французы усиливались, 
мы слабЪли, но ни шагу впередъ, ни шагу назадъ. 
Минута ужасная. Я замЪтилъ измвнен1е въ лиц ге- 
нерала и подумалъ: «Видно д®ло идетъ дурно». Онъ, обо- 
ротяеь ко мн. сказалъ очень тихо. такъ что я едва, 
услышалъ: «Батюшковъ, посмотри, что у меня», взялъ 
меня за руку (мы были верхами) и руку мою положилъ 
себЪ подъ плащь, потомъ подъ мундиръ. Въ торопяхъ 
я не могъ догадаться. чего онъ хочетъ. Наконецъ. и 
свою руку освободя отъ поводовъ, положилъ за па- 
зуху. вынялъ ее и очень хладнокровно погляд®лъ на 
капли крови. Я ахнулъ, поблдн®лъ. Онъ сказалъ мнЪ 
довольно сухо: «Молчи!» Еще минута, еще другая. пули 
леталй безпрестанно; наконецъ, Раевск!й, наклонясь 
ко мн, прошепталъ: «Отъвдемъ н®еколько шаговъ: я 
раненъ жестоко». Отъ%хали. «Скачи за лВкаремъ!» По- 
скакалъ. Нашли двоихъ. Одинъ рёшилея Фхать подъ 
пули, другой воротился. Но я не нашелъ генерала тамъ, 
гдз его оставилъ. Вазакъ указалъ мн на деревню 
пикою. проговоря: «Онъ тамъ ожидаетъ васъ». Мы при- 
лет%зли. Раевсюй сходилъь съ лошади, окруженный 
двумя или тремя охицерами—помнитея— Давыдовымъ и 
Медемомъ, храбрёйшими и лучшими изъ товарищей. 
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На лиц его видна блдность и страдане, но безпо- 
койство не о себ%, о гренадерахъ. Онъ все погляды- 
валъ за вороты на огни непрятельске и наши. Мы 
раздВли его; сняли плащьъ, мундиръ, ФуФайку. ру- 
башку. Пуля раздробила кость грудную. но выпала 
сама собою. Мы суетились, какъ обыкновенно водится 
‚при такихъ случаяхъ. Кровь меня пугала, ибо м%®ето 
было весьма важно; я сказалъ это на ухо хирургу. «Ни- 
чего. ничего», отв®чалъ Раевскй. который. не смотря 
на свою глухоту., вслушался въ разговоръ нашъ, и по- 
томъ. оборотясь ко мн%.— «чего бояться, господинъ 
ПоЭТЪ» (онъ такъ называлъ меня въ шутку, когда 
былъ веселъ): 


«Уе п’! раз еп да запе да! т’а 4оппб 1а ме, 
«Па Чапз ]ез сотфаёз соц]6 ропг 1а райле». 


И это онъ сказалъь съ необыкновенною живостью. 
Издранная его рубашка. ручьи крови, лёкарь. перевя- 
зывающЙ рану, офицеры, которые суетились вокругъ 
тяжко раненаго генерала. лучшаго. можетъ быть, изъ. 
всей армш, безпрестанная пальба и дымъ орудй, 
важность минуты, однимъ словомъ—вс% обстоятельства, 
придавали интересъ этимъ стихамъ. 

Вотъ анекдотъ. Онъ стоитъ тяжелой прозы С%- 
верной Почты: «Ребята, впередъ» и проч. За истину 
его я ручаюсь. Я былъ свид®телемъ. Давыдовъ., Ме- 
демъ и лЗкарь Витгенштейновой главной квартиры. . 
Онъ тзмъ болфе важенъ, сей анекдотъ, что про 
Раевскаго набрать немного. Онъ молчаливъ, скроменъ 
отчасти, скрытъ, недов8рчивъ. знаетъ людей, не ува- 
жаемъ ими. Онъ, однимъ словомъ, во всемъ контрастъ 
Милорадовичу и, кажется, находитъ удовольстве не 
походить на него ни въ чемъ. У него ееть большшя 
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слабости и великя военныя качества. Слишкомъ один- 
надцать м®еяцевь я былъ при немъ не отлученъ. 
спалъ и %лъ при немъ; я его знаю совершенно. бол%е 
нежели онъ меня, и здесь, про себя, съ удовольствтемъ 
отдаю ему справедливость, не угожденемтъ, не призна- 
тельност1ю исторгнутую. Раевскй славный воинъ и 
иногда хоропий человзкъ. иногда очень странный. 
Вотъ что я намаралъ не х®ря. Слава Богу! Часокъ 
пролетвлъ. такъ что я его и не примЗтилъ. Я могу пи- 
сать скоро. безъ поправокъ. и буду писать все. что при- 
детъ на умъ, пока л№нь не выдернетъ пера изъ руки. 


` 8-го мая. 


Я предполагалъ—случилось иначе — что ныншнею 
весною могу предпринять путешествае для моего здо- 
ровья по Росси: въ половин апр%ля быть въ Москвф, 
закупить все нужное, книги, вещи. экипажъ, провести 
три недли посреди шума городскаго. посовзтоваться 
съ лЪкарями и въ первыхъ числахъ мая отправиться 
на Кавказъ, пробыть тамъ два курса. а на осень въ 
Тавриду, конецъ сентября, октябрь и ноябрь весь 
пробыть на берегахъ Чернаго моря, въ счастлив йшей 
стран%. и потомъ черезъ №евъ, къ Новому году, воро- 
титься въ Москву. Но взтры унесли мои желаня! 

Въ молодости мы полагаемъ. что люди или добры, 
или злы: они б%лы или черны. Вступая въ средня 
лвта открываемъ людей ни совершенно черныхъ, ни 
совершенно б%лыхъ; Монтань бы сказалъ: сврыхъ. Но 
за то истинная опытность должна научить снисхожре- 
ню, безъ котораго нётъ ни одной общественной добро- 
двтели: надобно жить съ с%рыми или жить въ Д1оге- 
новой бочкф. 

Для того чтобы писать хорошо въ стихахъ — въ 
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какомъ бы то ни было род. писать разнообразно. сло- 
гомъ сильнымъ и прятнымъ, съ мыелями незаемными, 
съ чуветвами., надобно много писать прозою., но не 
для публики, а записывать просто для себя. Я часто 
испыталъ на себЪ. что этотъ способъ мн удавался; 
рано или поздно писанное въ прозВ пригодится: ‹Она 
питательница стиха», сказалъ Альфьери—если память 
мн не измВнила. Ветати о памяти, моя такъ упряма, 
своенравна, что я прихожу часто въ отчаяние. Учу сти- 
хи наизусть и ничего затвердить не могъ: одни ита- 
лянске вр8зываются въ моей памяти. Отъ чего? Не 
отъ того ли, что они угождаютъ слуху бол$е другихъ. 

Я прежде мало писалъ отъ лни, теперь отъ бо- 
лвзни, и миръ ушамъ! Сенъ-Ламберъ совзтуетъ экзаме- 
новать себя по истечеши н%котораго времени: прекрас- 
ный ецособъ, лучшее средетво уничтожить н$зкоторую 
часть своего самолюбя! Самый учензйпий человё къ 
безъ книгъ, безъ пособй знаетъ мало и не твердо. 
Знан!е профессоровъ науки есть знане или искус- 
‘ство пользоваться чужими евЪдЪнями. 

Въ прекрасныхъ садахъь Швенцина, и потомъ въ 
грактир$ м$етномъ, я видёлъ въ первый разъ Ланского 
и Ушакова. Генералы оба, и оба убиты въ 1814 году подъ 
Лаономъ, если ие ошибаюсь. Блюхера видЪлъ въ пер- 
вый разъ во Франкфурт на МайнЪ, потомъ въ сраже- 
ни подъ Бренномъ, Клейста - въ Богеми и подъ Лейп- 
цигомъ часто, Цитена—въ НоллендорФВ часто, Швар- 
ценберга — везд%. Славнаго Воронцова я вид№лъ въ 
окрестностяхъ Парижа. 

«Быть весьма умнымъ, весьма свздущимъ, не въ 
нашей состоитъ волЪ; быть же героемъ въ д%л% зави- 
ситъ отъ каждаго. Вто же не захочетъ быть героемъ?»› 
Такъ говоритъ Воронцовъ въ приказв 12-й дивизии 


1817.— ЧужоЕ — мок СОБРОВИЩЕ. 333 


1815. Но я здвеь въ тишин% думаю. и конечно. не 
ошибаюсь. что эти слова можно приложить и къ да- 
ровантю—вотъ какъ: не въ нашей вол имЪть дарова- 
н1я, часто не въ нашей вол% развить и т, которыя намъ 
дала природа, во быть честными въ нашей вол: егоо! 
Но быть добрымъ въ нашей вол: егоо! Но быть сни- 
сходительнымъ, великодушнымъ, постояннымъ въ на- 
шей вол%: егоо! 

Карамзинъ мн говорилъ однажды: «Челов®къ со- 
зданъ трудиться, работать и наслаждаться. Онъ вс®хъЪ 
тварей живущЖе., онъ все перенести можетъ. Для него 
нфтъ совершеннаго лишен1я., совершеннаго б%детня: я 
по крайней мзр% не знаю... кром$ безслав1я», приба- 
вилъ онъ, подумавъ немного. 

Можетъ быть. лучший призракъ мудрости есть кро- 
тость. «тих нравъ въ крови». какъ говорить Дер- 
жавинъ. 

Слава Богу, еще можно жить и наслаждаться жиз- 
н1ю: прогулка въ пол% не скучна; это я сегодня съ ра- 
достю испыталъ. 

Съ какой стороны ни разсматривай челов%ка и себя 
въ обществ. найдешь, что енисхожденте должно быть 
первою добродЪтел!ию. . Снисхождене въ р®чахъ, въ по- 
ступкахъ, въ мысляхъ, оно-то даетъ эту прелесть до- 
броты, которая едва ли не любезн%е всего на свзт%. На- 
морщить лобъ и взять Ювеналову дубину не такъ-то 
трудно, но шутить еъ жизн!ю, какъ Горашй, вотъ истин- 
ный камень Фхилосови. Снисхожден!е должно имЪть 
границы: брань пороку. прощен1е слабости! Разсудокъ 
отличитъ порокъ отъ слабости. Надобно быть снисхо- 
дительнымъ и къ себз: сдлалъ дурно сегодня, не уны- 
вай— теперь упалъ, завтра встанешь. Не валяйся только 
въ грязи. Мемнонъ хотёлъ быть совершенно доброд*- 
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тельнымъ и очутился безъ глаза. Александръ убилъ 
Влита и загладилъ преступлене свое великими дЪлами. 
Несчаст1я. болзни, часто лишаютъ насъ снисхожденя 
или благоволВн1я. но должно стараться вырвать ихъ 
изъ рукъ несчаст1я и вЪчно таить въ сердц®. 


Раш! её Мготе. 


«Рац| ]и1 41за16: «Гогздие ]е 501$ Тайриё, фа уче ше 
Ааззе. ()иап4, 4и Ваиф де 1а шощаспе, }е Гарегсолз ал 
1014 4е се уа]оп. фа ше рага1з аа шШеи 4е поз уегеетв, 
сотше ип фошюп 4е гозе... (иощие }е  рег4е 4е упе & 
4гауегз |ез агфгез, ]е п’ай раз Безош 4е {е уош ропг {е ге- 
фгопуег: дие]ие сБозе 4е ю1 дие ]е пе ршз @те, ге ропг 
то! Чапз Га! ой @ раззез, зиг Г Беге ой фи Разыеда... 
Р15-то: раг де] свагте ш аз ра ш’епеБалиег? Ез+ 
се раг юп езрги? Ма1з поз шёгез еп оп раз чае вопз 
4еих. Езё-се раг $ сагеззез? Малз еШез п’етфгаззен% 
Р1а$ зоцуепЕ (ие 101. Ле сго!з Чие с’езё раг фа Боше!... Тлепз, 
та Ыеп-аптбе, ргепдз сейе галере Йепте 4е с\гопшег 
чае }`а1 спейпе 4аптз |а гб; фа 1а&а тейгаз ]а пай ргёз 
Че юп 114. Малое се гауоп 4е пе], }е Гал ргз робг ю 
аи Ваш Тип гоевег. Ма1з апрагахапё герозе-ю1 зиг шоп 
5е1п. её ]е зегаг Ч@аз$6»... 

‹Угропие [и гбропда\: «О шоп Ёёге, |ез гауопз ди 
50]е]| ап тайп, аа Кац 4е сез госВегя, ше 4оппем 
1011$ 4е }01е дие а ргбзепсе... Та ше 4етап4ез роиг- 
401 {и ш’аптез; та1$ 4006 се 4ш а 66 @еуб епзешЫе, 
заппе. \Уо15 поз о1зеамх: @еубз дапз 1е5 тётез п14з, Из 
заипеп сотте поиз: П$ 800% юцоигз епзет е сотше 
поц$. Есоще сотше 1$ 5’арре!епё еф зе гброп4еп 4?’ап 
атрге А ип аибге: 4е тёте, диата [Г6ебо те {16 ещеп- 
те 1ез а1гз дие фи ]оцез зиг фа ИМ... `еп гёрёе |ез рагоез 
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зи №0104 4е.се уаШоп... Фе рме Геи {юиз 1ез ]оигз роиг ша 
шёге. рог |а цеппе, ропг $01, роиг поз рапугез зегуцеитв; 
та1з диапа )е ргопопее п пот. Ц ше. зет Ме дие та 
46уоНоп аисшеще. 4е детап4де 1 шзаттеп$ & Пей ди’ 
пе Рагмуе раз 4е ша]! Ропгдио! уаз-ш 1 ош её м 
Валф ше сфЪегеБег 4ез йа её 4ез Пеигз? №еп ауопз поз 
раз аззет далз ]е агат! Соште {фе уоПа асов! Ти ез 400 
еп пасе». Её ауес зоп рей точеВог Ыале, ее |1 еззиуа 
|е Яопб её ]ез }оцез, её еЙе 11 4оппай ршзеигз Балзегз»... 


* ж* 
* 


«П езё сегбалт ›, говоритъ Шатобранъ,— «дие ]е спагте 
4е Рац! её У1го1те сопз5{е еп ипе себаше тогае тб- 
1апсоПдие, ди1 БгШе дапз Гопугасе, её да’оп роиггаф сот- 
рагег & сеф 6с]аф ип{Чогше чцие ]1а, шпе гбрап4 заг опе 50- 
Щиде рагёе 4е Йепгв... Сейме во]осие п’езё з1 фопераще. 
ие рагсе до’ее гергёзете 4еих Ф!атШез сфгейетпез 
ех|6ез. у1уалф з05 [ез уеих 4и Беюпеиг, епёге за раго]е 
4атз 1а В1Ые. её зе5 оцугасез 4апз 1е @6зегё. Тоюпе?-у 
Пофоепсе, её сез п Югпез 4е РАше 4018 ]а гейелоп 
езё ]е зеи| гетё4е, её уоц$ аигей юиё ]е зи]еф да роёте. 
[ез регзоппасез 301$ а0381 зппр!ез цие 1пйлюле: се 500% 
4еих Беамх епал. 401$ оп арегсой 1е Тегсеам её |а 
юшЪе., 4еих Наез езбауез её 4еих рлейзез тай 6геззе$. 
Сез Воппёез сепз 01 ип ызютеп 41юте 4е ег уе: ип 
уеаг4 4етепге зем] 4апз |а тощасте., её (и зигуй & 
се ди’ ата, гасопе & ип уоуасеиг ]ез таШФеигз 4е зез 
атп18. заг |ез`’46Ъг1з 4е ]епгз саЪалез... 


х * 
|. 


Въ 1814 г.. въ бытность мою въ ПарижЪ, я жилъ 
УД. и сдВлался болёнъ. Послалъ въ ближайшую би- 
батотеку за книгами. Приносятъ Рац] её У1го1п1е, ко- 
торую я читалъ уже н%сколько разъ, читалъ и зали- 
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вался слезами. и какя слезы! Самыя прятн®йпия, 
чистёйния! Посл шума военнаго. посл ядеръ и гро- 
ма. посл страшнаго зрзлища разрушения и. наконецъ, 
поел всей роскоши и прелести новаго Вавилона. ко- 
торыя я уси®лъ уже вкусить до пресыщенмя, чтеше 
этой книги облегчило мое сердце и примирило` съ м1- 
ромъ. Авторъ оной, Вегпагат 4е ©.-Рлегге, умеръ не 
задолго передъ нами. Онъ много странствовалъ, слу- 
жилъ въ Росси офФицеромъ и. видно, былъ нееча- 
стливъ. Мечтатель. подобный Руссо. Его Философ1я— 
бредъ. въ которомъ сляетъ воображен1е и всегда видно 
доброе и чувствительное сердце. 





Выслушайте меня, Бога ради! Я намекну вамъ 
только. какимъ образомъ можно составить книгу прят- 
ную и полезную. Удивляюсь, что ни одинъ изъ на- 
шихъ литераторовъ не принялся за подобный трудъ. 
Вотъ планъ еп сгап4: 

Говорить объ одной русской словесности, не начи- 
ная съ Лединыхъ яицъ, не излагая новыхъ теорй, но 
говорить просто, какъ можно прятн%е и ясн%е для 
людей св текихъ, и предполагая, что читатели имвютъ 
обширныя св$дЪня въ иностранной литератур, но 
своей собственной не знаютъ; показать имъ ея рожде- 
ше. ходъ, сходство и разницу ея отъ другихъ литера- 
туръ, вс эпохи ея и, наконецъ, довести до временъ 
нашихъ. Дайте Форму. какую вздумаете. но вотъ изло- 
жене материй: 

1) О славенскомъ языкЪ. Опять не начинать отъ 
Сима. Хама и Лахета. а съ Бибми, которую мы, по 
привычкЪ, зовемъ славенскою. О русекомъ языкф. 

2) О язык% во времена н®которыхъ князей и ца- 
рей. Вмян1е (пагубное) Татаръ. 
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3) О язык® во времена Петра Т. Пропов*дники. Пе- 
реводы иностранныхъ книгъ по именному указу. 

4) Тредьяковской и его товарищи. Путешественники 
и ученые. 

5) и 6). Кантемиръ—статья интересная. Академ!я 
наукъ. Ученые иностранцы. Борьба старыхъ нравовъ 
съ новыми, стараго языка съ новымъ. Вмяне ис- 
кусствъ, наукъ., роскоши, двора и женщинъ на языкъ 
и литературу. 

1) Ломоносовъ. 

8) Сумароковъ. 

9) Современные имъ писатели. 

10) Фонъ-Визинъ. Образоване прозы. 

11) Болтинъ, Елагинъ, историки, переводчики. 

12) Обозрьше журналовъ. Вомяне ихъ. Участие 
Екатерины въ издани Собес дника. Придворный те- 
атръ. Господствоване хранцузской словесности и воль- 
терланизмъ. УЛелан1е воскресить старинный языкъ рус- 
сюй. Несообразности. | 

13) Петровъ. Майковъ. 

14) Державинтъ: 


Онъ памятникъ себЪ воздвигъ чудесный, вЪчный. 


15) Подражатели его. Взглядъ на словесность во- 
обще. Успзхи. Недостатки. | 

16) Богдановичъ. Вмяше его. 

17) Херасковъ. Проза его и стихи. 

18) Карамзинъ. Ходъ его. Вмяне на языкъ 
вообще. 

19) Дмитр!евъ. Характеръ его дарования, краси- 
вость и точность. Онъ то же длаетъ у насъ, что Буало 
или Попе у себя. 

20) Подражатели ихъ. 

Сочиневя К. Н. Блтюшковл, Ц. 22 
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21) Аняжнинъ. Взглядъ на театръ вообще. Ёняж- 
нина комедя и трагедля. Можетъ быть, климатъ и кон- 
ститущя не позволяютъ намъ имфть своего нацональ- 
наго театра. 

22) Озеровъ. 

23) Хемницеръ. ВКрыловъ. Фуковеюй. 

24) Муравьевъ. ЁВниги его изданы недавно; онъ 
первый говорилъ о морали. Онъ выше своего времени 
и духомъ. и свздЪнями. 

25) Бобровъ. Мерзляковъ. Востоковъ. Воейковъ 
Переводы Кострова и Гнфдича. Нушкинъ. Вяземский. 
Сумароковъ. Панкратй. Нелединеюмй. Взглядъ на из- 
даше \Ж\уковекаго и потомъ ЦКавелина. Зам чан1е на 
письма ЦП. М. изъ Нижняго. 

26) Шишковъ. Его мнзня. Онъ правъ, онъ ви- 
новатъ. Его противники: Макаровъ, Дашковъ, Ни- 
кольекой. 

21) Обоз ве словесности еъ тёхъ поръ, какъ Ва- 
рамзинъ оставилъ Вфетниктъ. Труды Ваченовекаго. 

28) Статьи интересныя о нфкоторыхъ писателяхьъ, 
какт,-то: Радищевъ, Инниъ., Беницюй., Волычевъ. 

‚ Словееноеть надлежить раздфлить на эпохи: Г) Ло- 
моносова; П) Фонъ-Визина; Ш) Державина; Т№) Ва- 
рамзина: \’) до времешь нашихъ. Ош эпохи должны 
быть яеными точками. Потомъ, не должно изъ виду 
упускать дЪйетне иностранныхъ языковъ на нашъ 
языкъ. Нереводы ученыхъ съ греческаго и латинекаго. 
Что заняли мы у Французовъ, и какое дёйстве имЪли 
переводы романовъ Вольтера и проч. 

Новикова труды. Вмяню новорожденной нёмецкой 
словесности и отчаети англшекой. Въ чемъ мы усп®ли? 
Почему лирический родъ процвфталъ и долженъ погас- 
нуть? Что веего свойственнфе Русскимъ? Богатетво и 
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б№дность языка. Можетъ ли процв®тать языкъ безъ 
Философии и почему можетъ, но не долго? Вшяне цер- 
ковнаго языка на граждансюй и гражданскаго на ду- 
ховное краенор че. Ве сли вопросы требуютъ яснаго 
разрёшеня и должны быть разм щены по приличнымъ 
мзетамъ. 

Должно представить картину нравовъ при Петр%, 
Елисавет® и Екатерин*: до Ломоносова, при немъ, при 
Державин, при Карамзин. Пустословить на каеедр% 
по сл®дамъ Баттё и Буттервека легко, но какая польза? 
Зд®сь надобно говорить д№ло просто, свободно, праятно. 


Мысли о литератур». 


«Тойф уошог езё Фип №04», сказалъ Вольтеръ, кото- 
рый самъ погрёшилъ, желая усп®ть во ве№хъ родахъ 
словесности: границы есть уму. и даже величайшему. 
Можетъ ли одинъ челов къ написать басни Лахонтено- 
вы, Шекспирова Отелло. Мольерова Мизантропа и 
д’Аламбертово предислове къ Энциклонпед!и? Н®тъ, 
конечно. Зачёмъ же Вольтеръ... но Богъ съ нимъ! 

Не надобно любителю изящнаго отставать отъ сло- 
весности. Т%, которые не читали Виланда, Гёте. Шил- 
лера, Миллера и даже Канта, похожи на деревенскихъ 
старухъ, которыя не знаютъ, что мы взяли Парижъ, и 
что Москва сожжена—до сихъ поръ сомн®ваются. Не 
надобно вдаваться въ другую крайность. Не надобно 
безпрестанно слоняться изъ одной литературы въ дру- 
гую или заниматься одною древност!ю. И т%. и друге 
шал*ютъ, какъ говоритъ мой чистосердечный Ван- 
темиръ о сытомъ и мот%. Есть середина. 

Какая пучина! Англичане, Нмцы, Италянцы, Пор- 


тугальцы, Гишпанцы, Французы, восточные полужен- 
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ные народы и вёчные древне! Ёто обниметъ все тво- 
рен!е ума челов®ческаго и зачмъ? Врыловъ ничего не 
читаетъ. кромё Всем!рнаго путешественника, 
расходной книги и календаря, а его будутъ читать и 
внуки наши. Талантъ не любопытенъ; умъ жаденъ къ 
новости, но что въ ум безъ таланта, скажите, Бога 
ради! И талантъ есть умъ, правда, но умъ сосредото- 
ченный. 

Каждый языкъ имфетъ свое словотечете. свою гар- 
мон!ю. и странно бы было Русскому или Италянцу, 
или Англичанину писать для Французекаго уха, и на 
оборотъ. Гармон1я, мужественная гармоня не всегда 
приб®гаетъ къ плавности, Я не знаю плавн%е этихъ 
стиховъ: 


На свЪтлоголубомъ эеирЪ 
Златая плавала луна и пр. 


и оды Соловей Державина. Но какая гармоня въ 
Водопад® и въ од на смерть Мещерскаго: 


Глаголъ временъ, металла звонъ! 


Данте—велик1й поэтъ: онъ говоритъ памяти, уху, 
глазамъ, разсудку., воображен1ю, сердцу. Есть писате- 
ли, у которыхъ слогъ теменъ; у иныхъ мутенъ: му- 
тенъ. когда слова не на м$стЪ; теменъ. когда слова не 
выражаютъ мысли. или мысли не ясны отъ недостатка 
точности и натуральной логики. Можно быть глубоко- 
мысленнымъ и не темнымъ, и должно быть яснымъ, 
всегда яснымъ для людей образованныхъ и для вели- 
кихъ Душъ. 


Ученость сушитъ умъ, разсВян1е— сердце. 


Театральныя издержки въ Грещи были столь ве- 
лики, что представлене одной трагеди Софокла и Эври- 
пида стоило государству боле, нежели война съ Пер- 
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сами, говорить Плутархъ. Мы платимъ актерамъ по 
двести, по триста рублей, лучшему тысячи дв въ 
годъ. Наши декоращши не стоятъ ничего. За то... у 
насъ и трагики. и комики, и зрители! 


КаКъ надлежитъь писать истор!ю? 
Изъ Луюана сокращено. 


Александръ кинулъ въ Гидаспъ исторю Аристо- 
вула, который приписывалъ ему чудесныя д%явя. «Я 
изъ милости», прибавилъ завоеватель.—«‹не. велю его 
самого броеить въ воду!» 

Н%которые историки’ думаютъ понравиться госу- 
дарю униженемъ его непрятелей: но Ахиллесъ не 
былъ бы столь великъ безъ Гектора. Другле‘нападаютъ 
на народоправителя непраятельскаго. какъ будто его 
хотятъ низложить перомъ своимъ. Иный наполняетъ 
свою исторю маленькими подробностями и словами 
военнаго искусства, какъ воинъ или работникъ, кото- 
рый н%когда трудился въ лагерз; иный истощаетъ 
свое краснорзче на описан1е одзян1я или оружия гене- 
рала или какого-нибудь лВса. Но если надлежитъ опи- 
`°сывать велике подвиги, то мы не находимъ словъ: 
ищемъ чудеснаго, неслыханныхъ ранъ, смертей и проч. 
Иный употребляетъ прекрасныя и величественныя Фра- 
зы, на подобе поэтовъ. и вдругъ падаетъ, начиная 
употреблять низк1я выражен1я. Это челов®къ, у кото- 
раго на правой ногВ богатый полусапогъ, а на лЗвой 
сандале. Другой описываетъ тщательно и пространно 
малыя вещи и слегка великля. 

Вотъ главные пороки, и вотъ главныя его хоропля 
свойства: Два главнёйпия суть: здравый смыелъ въ 
двлахъ свЪтскихъ и приятное выражен1е. Первое есть 
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даръ неба, другое прюбр%еть можно безперестаннымъ 
чтеннемъ древнихъ и безперестанными трудами. 

Надобно историку видзть арм!ю. воиновъ въ боевомъ 
порядк%. знать, что есть крыло, Фхронтъ, батамоны, 
воинскя орудя и пр., и чтобы онъ не во всемъ на чуже 
глаза полагался. Но болфе всего онъ долженъ быть 
свободенъ: ни страшиться. ни надЗяться; неприступенъ 
къ подаркамъ и наградамъ. никому не снисходителенъ; 
сумя справедливый и равнодушный, безъ отечества и 
безъ властелина. Пусть повФетвуетъ онъ о вещахъ, 
какъ он были безъ прикрасъ и нарядовъ. ибо онъ 
не поэтъ. а разсказчикъ, и потому..... за свое повзетво- 
ван1е, нравится ли оно или не нравится. Однимъ сзо- 
вомъ—онъ долженъ жертвовать одной истинё и не 
имфть передъ глазами надежды въ жизни сей, но же- 
лать пробр%еть уважене всего потомства. Да подра- 
жаетъ онъ сему зодчему египетскаго Фара, который 
начерталъ на алебастр имя царя, поручившаго ему 
ДВло. а ниже. на камн®, свое имя. Онъ зналъ, что 
алебастръ не устоитъ отъ времени, а имя его будетъ 
вВчно существовать на камн%. 

Александръ повторялъ: «О, почто не могу я возвра- 
титься на землю черезъ триста или четыреста лтъь, 
чтобы услышать, что обо мн говорятъы!›» 

Не должно б№гать за пышнымъ слогомъ. Пускай 
смыслъ будетъ т%ено замкнутъ въ словахъ, чтобы 
смыслъ и дфльность были повсюду, но чтобы выраже- 
не было ясно и подобно разговору людей образован- 
ныхъ. Историкъ долженъ имЪть въ ум своемъ одну 
свободу и истину: въ слог его ясность и точность 
должны быть главною цлью. Короче, его должны вез 
понимать, еб (ие ]ез зауалз ]е 1ощеп+. Онъ заслужитъ аи 
похвалы. если будетъ употреблять выраженя ни слиш- 
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комъ изысканныя, ни черезъ чуръ обыкно- 
венныя. 

Онъ долженъ имЪть въ мысляхъ нато свойственное 
поэту, особенно. когда случится ему описывать битвы, 
войска. другъ на друга устремленныя, корабли, готовые 
къ бою. Тогда-то нужно ему с1е дыхан!е поэтическое, 
дабы вздуть паруса и заволновать море... Но все-таки 
его выражене не должно возноситься отъ земли, не 
бЪгать за гармовней и не драть ушей!... 

Надобно осторожно избирать матерлалы. заимство- 
вать ихъ у писателей чуждыхъ ненависти или рабо- 
лвпиств1я. Сдвлавъ обильный запасъ матераловъ хоро- 
шихъ, надобно все сшить и составить куреъ истори- 
ческй, но сухой и строй, сначала одну основу. по- 
томъ мало по малу наводить т№ло и краски. Надобно. 
чтобы историкъ, подобно Юпитеру Гомерову. обращалтъ 
взоры повсюду и зналъ., что д®лается и въ своей сто- 
рон®. и въ непрятельской. Онъ долженъ быть подо- 
бенъ зеркалу чистому и безъ пятенъ, которое прини- 
маетъ предметы, какъ они суть, которое только что 
искренно изображаетъ присутственное, запз зе тейге 
еп рете 4е диеЦе пафиге езё се Чи | 4%, палз 4е диеПе 
тап1ёге 1 [е 40 4те. 

Повествование его не должно быть разшито. 
Вещи должны не только что слдовать одна за другою, 
но т%ено быть сплочены между собой. Надобно имВть 
искусство не растягивать описан1я; примёръ тому Го- 
меръ: онъ могъ бы намъ представить прекраеныя, и 
великодушно прошелъ мимо ихъ. Но не думай, что- 
бы Оукидидъ быль растянутъ въ описани язвы: по- 
думай о важности того, что онъ описываетъ! Онъ убз- 
гаетъ вещей, но вещи сами ложатся подъ перо. 
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Ломоносовъ. 


Вотъ прекрасное место изъ Слова его о хими. Онъ 
говоритъ, ЧТо «математики по н®которымъ извзетнымъ 
количествамъ неизв%стныхъ дознаются» и проч. Но- 
добно и химики, по н%®которымъ признакамъ угады- 
ваютъ друг!е и проч. «Когда отъ любви безпокоящийся 
женихъ желаетт, познать прямо склонность своей къ себ 
невзеты, тогда, разговаривая съ нею. примЗчаетъ въ 
лиц перемфпы цвЪту, очей обращене и рЪчей поря- 
докъ. Наблюдаетъь ея дружества, обходительства и 
увеселен1я; выспрашиваетъ рабынь. которыя ей при 
возбуждении. при нарядахъ, при вызздахъ и при до- 
машнихъ упражнеюмяхъ служатъ; и такъ по всему тому 
точно ув®ряетея о подлинномъ сердца ея’состояви. 
Равнымъ образомъ прекраеныя натуры рачительный 
любитель. желая испытать толь глубоко сокровенное 
состояне первоначальныхъ частицъ, твла составляю- 
щихъ, долженъ выематривать вс оныхъ евойства и 
перем%ны, а особливо т. которыя показываетъ бли- 
жайшая ся служительница и напересница и въ самые 
внутренне чертоги входъ имфющая—хим!я: и когда 
она раздфленныя и разеБянныя частицы изъ раетво- 
ровъ въ твердыя части  еоединяетъь и показы- 
васть разныя въ нихъ Фигуры, выспрашиваетт» у 
осторожной и догадливой геометрии: когда твердыя 
тфла па жидкя, жидюя па твердыя перемВняетъ, и 
разныхъ родовъ матери раздЗляетъ и соедипняетъ; со- 
вЪтовать съ точною и замыеловатою механикою: и 
когда чрезъ слите жидкихъ матерй разные цв®ты 
производитъ. вывЪдывать чрезъ проницательную оп- 
тику>. 

ЗдЪсь удивляюсь. первое. красотз и точности 


1817. —Чужов— МОЕ СОКРОВИЩЕ. 345 


сравнен1я, второе — порядку всВхъ мыслей и по- 
тому всЪхъ  членовъ перода, треше — точно- 
сти и прилию эпитетовъ: все показываетъ., что 
Ломоносовъ писалъ отъ избытка познаний. Въ самомъ 
изобил1и словъ онъ сохраняетъ какую-то особенную 
строгую точность, въ язык совершенно новомъ. Важ- 
дый эпитетъ есть плодъ размышленй или отголосокъ 
мыслей: догадливая геометр1я, точная и замысловатая 
механика, проницательная оптика. Но вотъ другое 
место: здесь надобно удивляться изобилию языка. Ка- 
кая рзка обширная краснорчя! 

«Изелдован!ю первоначальныхъ частицъ, т®лё со- 
ставляющихъ, сл8дуетъ изыскане причинъ взаимнаго 
союза, которымъ он въ составлении т®лъ сопрягаются, 
и отъ котораго вся разность твердости и жидкости, 
жестокости и мягкости, гибкости и ломкости происхо- 
дитъ. Все се чрезъ что способнзе испытать можно, 
какъ чрезъ хим? Она только едина, то въ огн% ихъ 
умягчаетъ и паки скрВпляетъ; то, раздВливЪ. на воз- 
духъ поднимаетъ, и обратно изъ него собираетъ; то 
водою разводитъ и, въ ней же сгустивъ, кр®пко сое- 
диняетЪ; то, въ №дкихъ водкахъ растворяя. твердую 
матерю въ жидкую. жидкую въ пыль и пыль въ ка- 
менную твердоеть обращаетъ». 

Подражатели Ломоносова полагаютъ, что его кра- 
снорз че заключается въ долготв перлодовъ. въ изоби- 
л1и словъ и въ знан!и языка славенскаго. НЪтъ, оно 
проистекаетъ изъ души, напитанной чтенемъ древнихъ, 
безпрестаннымъ размышлешемъ о наукахъ и созерца- 
н1емъ чудесъ природы, его первой наставницы. Да здра- 
ствуеть нашъ Михайло, рыбакъ холмогорекй! Ез ]е- 
Ъе Рось! | 

Слово о хим, по моему мн%®н!ю, есть лучшее его 
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произведене во везхъ отношенляхъ. Онъ кончилъ его 
прекрасно живымъ, ораторскимъ движен1емъ обращаясь 
къ Петру: 

«Блаженны т очи, которыя божественнаго сего му- 
жа на земли вид%ли! Блаженны и треблаженны т%. ко- 
торые потъ и кровь свою съ нимъ, за него и за отечество 
проливали, и которыхъ онъ за в®рную службу въ ‘главу 
и въ очи цфловалъ помазанными своими устами!» 

Описан1е землетрясенай удивительно въ Слов о рож- 
ден1и металловъ: 

«Страшное и насильственное оное въ натур явлене 
показывается четырьми образы. Первое. когда дрожитъ 
земля частыми и мелкими ударами и трещатъ ст%ны 
здан!й, но безъ великой опасности. Второе, когда на- 
дувшись ветаетъ къ верху и обратно перпендикуляр- 
нымъ движен1емъ опускается. Зданая для одинакаго по- 
ложен1я нарочито безопасны. Третле, поверхности зем- 
ной на подобле волнъ колебан1е бываетъ весьма б%д- 
ственно; ибо отворенныя хляби на зыблюцпяся зданя 
и на бл дн ющихъ людей з1яютъ и часто пожи- 
раютъ. Наконецъ, четвертое, когда по горизонтальной 
плоскости вся трясен1я сила устремляется; тогда земля 
изъ подстроенй якобы похищается, и оныя подобно 
какъ на воздух висящутя оставляетъ и, разрушивъ 
союзъ оплотовъ, опровергаеттъ. Разныя с1и земли 
трясенля не всегда по одному разд®льно бываютъ; но 
дрожане съ сильными стрФлян!ями часто соединяется. 
Между тёмъ предваряютъ и въ то жъ время бываютъ 
подземныя стенан1я, урчаня, иногда челов ческому 
крику и оружному треску подобныя звучан1я. Проте- 
каютъ изъ нёдра земли источники и новыя воды рЪ- 
камъ подобныя; дымъ, пепелъ., пламень, совокупно ел$- 
дуя, умножаютъ ужасъ смертныхъ». 
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Ораторъ заключаетъ Слово похвалою Росси и Ели- 
саветы: здВсь истощаетъ всю сладость языка и можеть 
по истин назваться льстецомъ слуха. Онъ нарочно 
собираетъ вс прятные образы. и звуки: «И по слав- 
ныхЪъ надъ сопостатами твоими поб%дахъ, разливший 
по земной поверхности воды и тёми ужасный внутрь 
ея огонь обуздавпий строитель м!ра укротитъ пла- 
мень войны дождемъ благодати и м1ръ свой уми- 
ритъ твоимъ мироискательнымъ воинствомъ». 
Онъ съ намфреншемъ, описавъ бури природы, кон- 
чилъ р8чь свою тихо, плавно и торжественно, какъ 
искусный музыкантъ великол®пную сонату. 


—— 


Вепё. 


«уе гесфегеВал зиг{4оиф дапз тез уоуасез ]ез атйзез е4 
сез Вотшез Футз Чит еБащетё 1ез Фейх заг ]а ге е@ 
1а 16Пецё 4ез реарез ди! Бопогеп& ]ез 104х, 1а геПолоп е4 
]ез `Фопфеамх... Геиг \1е е3$ & 1& №13 палуе её заб те: Из 
с@ёгепф 1ез Феих ауес ипе БопсВе 4’ог, её зопф 1ез раз 
знир!ез 4ез Вотлтез; 3 сайзет сотте 4ез патог(е8 ом 
соште 4е рей епт; Цз ехрПдиетф |ез 1015 4е Гап- 
уегз еф пе репуепф сотргепдге 1ез аЁЙгез ]ез раз шпо- 
сещез 4е 1а уе; Из опё 4ез 146ез шегуеШеизез 4е Ла, лог, 
её шепгепф запз 5’еп арегсеуог, сотше дез поиуеам-пёз». 

Это все можно приложить къ Державину, къ сему 
великому ген1ю, все отъ слова до слова. 


Недавно яимлъ случай познакомиться съ страннымъ 
челов комъ, какихъ много! Вотъ н®которыя черты 
его характера и жизни. 

Ему около тридцати л%тъ, Онъ то здоровъ, очень 
здоровъ, то боленъ, при смерти боленъ. Сегодня без- 
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печенъ., взтренъ какъ дитя; посмотришь завтра—уда- 
рился въ мыели, въ религю и сталъ мрачн%е инока. 
Лице у него точно доброе. какъ сердце. но столь же не- 
постоянно. Онъ тонокъ, сухъ, блденъ, какъ полотно. 
Онъ перенесъ три войны и на бивакахъ былъ здоровъ, 
въ поко% — умиралъ! Въ поход онъ никогда не унывалхъ 
и всегда готовъ былъ жертвовать жизн!ю съ чудесною 
безиечностию, которой самъ удивлялся; въ мирЪ для 
него все тягостно, и малйшая обязанность. какого бы 
рода ни было, есть свинцовое бремя. Когда долгъ при- 
`зываетъ къ чему-нибудь, онъ исполняетъ великодушно, 
точно такъ, какъ въ болёзни принимаетъ ревень, не 
поморщившись. Но что въ этомъ хорошаго? Аъ чему 
служитт, это? Онъ мало вещей или обязанностей счи- 
таетъ за долгъ. ибо сго маленькая голова любитъ Фило- 
софетвовать. но такъ криво. такъ косо. что это вредитъ 
ему безпреестанно. Онъ служилъ въ военной служб и 
въ гражданской: въ первой очень усердно и очень не- 
удачно; во второй удачно и очень не усердно. Об служ- 
бы ему надоЪли. ибо, по иетин®., онъ не охотникъ до 
чиновъ и крестовъ. А плакалъ, когда его обошли чи- 
номъ и не дали креста. Какъ растолкуютъ это? Онъ 
вспыльчивЪ какъ собака и кротокъ какъ овечка. Въ 
немъ два человЪка: одинтъ—добръ. проетъ, веселъ, услу- 
жливъ, богобоязливъ. откровененъ до излишества. щедръ, 
трезвъ, милъ; другой человзкъ—не думайте. чтобы я 
увеличивалт, его дурныя качества, право нзтъ. и вы уви- 
дите сами почему. — другой челов къ— злой. коварный, 
завистливый. жадный, иногда корыстолюбивый, но р®дко. 
мрачный, угрюмый. прихотливый., недовольный. мети- 
тельный, лукавый. сластолюбивый до излишества. не- 
постоянный въ любви и честолюбивый во вс®хъ родахъ 
честолюб1я. Этотъ человЪкъ, то-есть, черный, прямой 
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уродъ. Оба человзка живутъ въ одномъ т%л%. Вакъ 
_ ото? Не знаю; знаю только. что у нашего чудака про- 
Филь дурнаго челов%ка. а посмотришь въ глаза, такъ 
найдешь добраго: надобно только. смотрёть пристально 
и долго. За это единственно я люблю его! Горе. кто 
знаетъ его съ проФили! Послушайте дал%е: Онъ иметь 
н®которые таланты и не имЪетъ никакого. Ни въ чемъ 
не усп®лъ, а пишетъ очень часто. Умъ его очень дли- 
ненъ и очень узокъ. Терине его. отъ болфзни ли, или 
отъ другой причины. очень слабо; внимане разсЗянно. 
память вялая и притуплена чтен1емъ: посудите сами, 
какъ усп®ть ему въ чемъ-нибудь? Въ обществ онъ 
иногда очень милъ. иногда очень нравился какимъ-то 
особеннымъ манеромъ, тогда. какъ приносили въ него 
доброту сердечную, безпечность и снисходительность 
къ людямъ; но какъ стали приносить самолюбе, ува- 
жен1е къ себ, упрямство и душу усталую. то вс уви- 
дЪли въ немъ челов%ка моего съ профили. Онъ 
иногда удивительно краснор®чивъ: умфетъ войти, ска- 
зать; иногда тупъ, косноязыченъ, заст®нчивъ. Онъ 
жилъ въ ад; онъ былъ на Олимп. Это примЪтно въ 
немъ. Онъ благословенъ, онъ проклятъ какимъ-то ге- 
немъ. Три дни думаетъ о добрЪ. желаетъ сдФлать 
доброе д%ло— вдругъ недостанетъ терпн1я, на четвер- 
тый онъ сдЗлается золъ. неблагодаренъ: тогда не смо- 
трите на профиль его! Онъ ум%етъ говорить очень 
колко; пишетъ иногда очень остро на счетъ ближняго. 
но тотъ челов къ, то-есть, добрый. любитъ людей и го- 
рестно плачетъь надъ эпиграммами чернаго человзка. 
Б%лый челов8къ спасаетъ чернаго слезами передъ 
Творцомъ. слезами живаго раскаян1я и добрыми по- 
ступками передъ людьми. Дурной челов®къ все пор- 
титъ и всему мёшаетъ: онъ надменнфе сатаны, а б%- 
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лый не уступаетъ въ доброт% ангелу - хранителю. Ва 
кимъ стравнымъ образомъ здфеь два составляютт»ь 
одно, зло такъ т$ено связано съ добромъ и отличено 

столь р№зкими чертами? Откуда этотъ челов къ, или - 
эти человзки, бЪлый и черный, составляющий нашего 

знакомца? Но продолжимъ его изображенге. 

Онъ— который изъ нихъ, бёлый или черный? —онъ 
или они оба любятъ славу. Черный все любитъ, даже 
готовъ стать на колзни и Христа ради просить, чтобы 
его похвалили: такъ онъ суетенъ; другой, напротивъ 
того, любитъ славу, какъ любилъ ее Ломоносовъ, и 
удивляется чорному нахалу. У б%лаго совфеть чуветви- 
тельна, у другаго м®дный лобъ. Бзлый обожаетъ дру- 
зей и готовъ для нихъ въ огонь; черный не дасть и 
ногтей обстричь для дружества, такъ онъ любитъ себя 
пламенно. Но въ дружеств%, когда дВло идетъ о дру-_ 
жеств%, черному н®тъ м%ста: б%лый на страж! Въ 
любви... но не кончимъ изображене. оно и гнуено. и 
прелестно! Вее. что ни скажешь хорошаго на счетъ 
бЪлаго, черный припишетъ себз. Заключимъ: эти два 
челов$ка. или сей одинъ человЪкъ, живетъ теперь въ 
деревн8 и пишетъ свой портретъ перомъ по бумаг®. 
Пожелаемъ ему добраго аппетита, онъ идетъ обздать. 

Это я! Догадались ли теперь? | 


Что есть интереснаго въ Тто Гисгегю Саго. 


ГаЬго ро. 

№пта соза сепегатя 4е] МиПа; та {а фе сззег Фаще 
Ча ргешеци сеги. — Мала соза апшегагз; та еззегуй а|- 
сии согрт е@еги, пе’(иаай бабе 1 9133 ]уопо.—Регс поп 
Чоуегя пехаге 1 реша согра, рег поп рофегИ уефеге; еззеп- 
Чоу! пеЦе созе шо &1 согр, П дааП рагипеще уедег- 
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81 поп роззопо.—О\ге 1 согрй еззег пе[е созе И Уасио.— 
№Меще а№го еззег пеПа Мафага 4еЦе созе., се И! уаспо. е4 
1 согри; фибР аго еззег сополащо а |ого. о риг ого еуепо. — 
ие” согра, с№е зопо ргшешри 4еПе созе, еззег зоПа1, ед е- 
феги1. — Ауег еггаю ЕгаеШо, е диеШ, сЪе репзагопо 
| юс0 еззеге П 5010 ргшерю 4 фаМе 1е созе: соше риг 
даеШ, сБе зйтагопо диипфае десН Еетепй еззег ]а 
тпадегла 4е] бифо. —Моп шепо шоаппага со]ого. све сге- 
4опо, соте Етредое. сепегагз1 ие ]е созе 41 ра ве- 
шепы, о 41 .--Моп роег сопзеге ]е созе 41 рагй 
сопзии! зесоп4о Горилопе 4’Апаззасога. — Еззеге ш 
{иЁе |е рагй зрамо шйп\о; е тшоуегя зетрге ш еззо 
согрр шИшйЯ.— Моп 4агз! ше72о 4е] фафо. а] диме ше]- 
ппо {аЁе ]е созе, соше а]сипт сгедейего. 

го 1. 2. 3. 4.5. 6. 

2.... Г ргии1 согр1 паоуегя соп стап41ззнпа се]ег.— 
Табы 1 согр1 рег заа пафага 415сепдете...—Т ргиий согри 
еззег рму1 Тоби сооге.—1 ргиит согри еззег рмут 91 фа ве 
ГаЦге Чиа зепзфй.—биезю Мопдо. е зи ат, пеПо 
зратло ибо еззеге зай бепегай, поп. Ча Ре!, ша Ча] 
сопсогзо сазиа]е 4е’ ргип1 согр1, е 4оуег решге: е Чита 
еззеге 21% уессбло диезю Мопдо. 

3. [’Апипо еззег ралфе сегёа 4е]? пото. —Г’Апиюто, е 
ГАпипа Ююгтаге 41зе тедезии ипа рафага. [’Апипо регд 
еззеге | 4оттаще.— [/`Апипо, е ’Азипа еззег 4 пайага 
согрогеа... —[а пафига 4е]’Апипо поп еззеге зетрёсе. та 
созаге 41 Чиаго Фуегзе пафиге...--П Согро, е ? Апипо ез- 
зег а] теще сопотипй, спе ипо поп розза зизз1$еге, пё зепйге 
зепта |’афго...-Е пайуо, е тофвае еззег ’Апипо. — Га 
тог{е поп арраепег рип апо!е поп 4оуегя фетеге. 

4. Е151са, &&&...ш све подо е 4’оп4е за самзафо И 
50ппо: е 4е” зооти. . 

5. (ие, све сгедопо. сБе 1а Тегга, И Махе. И Сео. 18 
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[арпа, | вое, е [е айге рагй 4е] Моп4о мало то. поп 
сгейеге, сре ей Ре яапо тшогаЙ; розеВё 481 созе поп 
зоп Ое...—П Моп4о поп еззеге эбаёо Час Пе! сгезфо рег 
2 Оотии. — СБе 1 Моп4о за пафо. с сБе за рег тогте... — 
П бо. 1а Гипа е 1е айге Зее еззег 41 даеПа, сгапде2та, 
сре с1 ра] опо...—Еззеге зай сгеай ЧаПа, Тегга гесеше пао]- 
й поза, П дчаЙ поп рофегопо сгезсеге: ЕЧ еззеге реги 
по сспег! 4’Апита|...— Га уца 4е’ рии опиши еззеге 
за, а ргто азрг15зита, е4 пота 4 ве ]е созе; ша рой 
е5ззег {уетца а росо а росо ма тоПе... 

6. Ре! Тиопо.—Ое! Гоюоте, &&&... Ре! Епосы ФЕЕ 
па.—Пе|а Резе дес А\ешез. 

Интересно сравнить Лукрещя съ Сенекою. тамъ гдз 
онъ объясняеть понятя его вЪка о Физик и морали, 
сходство и несходетво обЗихъ системъ. и заключить 
чтеше Цицерономъ, который пользовался всеми свЪд%- 
шями и жилъ въ обфихъ школахъ. 


——.-.-. —. < 


ИзображЖене добродфтельной Жены. 


Притчи Соломоновы, конецъ. 


°\Кену доблю кто обрящетъ. дражайши есть камена 
многоцннаго таковая. Дерзаеть на ню сердце мужа 
ея. Гаковая добрыхъ корыстей не лишится. ДЪлаетъ 
бо мужу своему благая во все житте. Обрзтши волну и 
ленъ, сотвори благопотребное рукама своима. Бысть 
яко корабль куплю дфюний издалеча: собираетъ себъЪ 
богатство. И возстаетъ изъ нощи и даде брашна дому 
и дла рабынямъ. Узрвши сФло купи. Отъ плодовъ 
же рукъ своихъ насади стяжанго. ”Препоясавши крфпко 
чреела своя. утвердить мышцы своя на д%ло. П вкуси, 
яко добро есть дЪлати и не угасаеТъ севЪтильникъ ея вею 
нощь. Лакти своя простираетъ на полезная, руц же 
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свои утверждаетъ на вретено, и руц свои отверзаетъ 
убогому, длань же простре нищу. Не печется о сущихъ 
въ дому мужъ ея, егда`гдВ замедлитъ, вси бо у нея 
одфяни суть. Сугуба одЪян1я сотвори мужу своему, отъ 
виссона же и порфиры себ одзян!я. Славенъ бываетъ 
во вратвхъ мужъ ея, внегда аще сядеть въ сонмищи 
со старёйшины жительми земли. Плащаницы сотвори 
и продаде Финиканомъ. опоясан1я же Хананеомъ. Уста 
своя отверзе внимательно и законно. и чинъ заповда 
языку своему. Кр®пост!ю и лёпотою облечеся и возве- 
селися во дни послёдн!я. Тёены стези дому ея; брашна, 
же лёностнаго не ядз. Милостыня же ея возстави чада, 
‘ея и обогатишася: и мужъ ея похвали ю. Многи дщери 
стяжаша богатство, многи сотвориша силу; ты же 
предусп®ла и превознеслася еси надъ вс%ми. Ложнаго 
угожден1я и суетныя доброты женская н%сть въ теб%; 
жена бо разумная благословена есть: страхъ же Гос- 
подень ‹с1я да хвалитъ. Дадите ей отъ плодовъ 
устенъ ея и да хвалимъ будетъ во вратзхъ мужъ ея! 


@гапдеиг е{ @бсафепсе 4ез Вотатз 
Монтескье. 

«Се 4ш сме ргездие фющез 1ез аЙалгез, с’езё до’огдтал- 
гетепё сеих фи! ]ез епгергеппет, ощфге ]а, геи Це ргт- 
страе., сВегсВетё епсоге 4е сегфалоз рез зисеёз рагбсп- 
Цегз, ди1 Яафетв ег атопг-ргорге, её {ез гепдепф сощепз 
д’ейх». | 

Важная истина, которую можно приложить въ дз- 
ламъ государя и послёдняго челов ка въ импер!и. Т%, 
которые любятъ жаловаться на свои неудачи, должны 
затвердить с1и строки. Но кто бы подумалъ, что Цице- 
ронъ грёшилъ противъ сего правила! Цицеронъ! 

Сочинемя К. Н, Батюшковл, П. 23 
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«фе сго1з дае 1 Сафоп 5684 гбзегуе роиг 1а гбра- 
(ие, | аигаф 4оппб аих сВозез 01 ип апбге фюиг. С1еб- 
гоп, ауес 4ез рагНез а4пугаез рог ип зесоп@ ге, 
{а шеара Ме Чи ргепмег: | ауа1 ип Беаи сбште, 
па1$ ипе аше зопуепё сот тапе. Г’ассеззоге. сВе2 
СЛебгоп. сащ |а уси; сВех Сафюп, сай ]1а о]оте. С1- 
сгоп зе уоуаф фощойгз 1е ргепмекг; Сабоп з’оиЪПа фюч- 
)оигз: сейи-с1 уоша 6 заауег ]а гбра ие роиг еЦе-тёте. 
се] и1-15 роиг з’еп уешфег. де роигга1з сопбиоег |е. 
рага/еПе., сп 415ап ие, даара Сыбюп ргбуоуай, Слебёгоп 
стаопац: че № ой Саюп езрёгаф, Слеёгоп зе сот 
чае |е ргепцег уоуа Фюц]оог$ ]ез сВозез 4е запо-гоа, 
Гаёге & гауе!$ сер реШез разз1отз». 

Вотъ интересная статья: 

‹ У 011. еп ип 110, ГаЗое 4е$ Воталп$» Чи еиге 
иле. зи{е сопйпиеЦе 4е ргозрбги 6; &... 

«13 уатшгеп$ $015 |е5 решрез раг ]еагз тахитез: 
таз |огзци’ Из у Рагепё рагуепиз, ег гбриб ие пе рш 
зи ег; Ш ГаШиф сБапоег Че хопуегпетет: сё 4ез та- 
хипез сопй’алтез аах ргепиегез, етр]оубез 4апз се ©оп- 
уегпетсий попуеаи, Пгепф фот Бег ]епг стапдеиг. 

Се п’е5ё раз 1а Юге (ш 4оплше ]|е топ4е: оп рей 
1е етап ег аих Вотал$, д епгеп иле заЦце сопб- 
пиеЦе 4е ргозрбгИез Чаат@ Из зе копуегиегелф заг ап 
сотфалт р|ап, её ипе зиЦе поп пфегготрие 4е теуегз 1ог5- 
(14’11$ 5е соли "ете заг ип аибге. Пуа 4е$ сапзез обпёга- 
105. зо тога[с8. $016 рВуз1иез. (14 ас133епё дапз сВадие то- 
пагере, Г@6уетв. [а ташеппепь, ой Ла ргёсфИепв; 003 ]ез 
аес4епз 300% зоипи$ & ее; сацзез; её, 51 ]е Вазаг4 Фапе 
аШе, с’ез--Фге. ипе сайзе ратбеши ге, а гошё ип 
саб. Пу ауа16 ипе саизе обпбга]е (иг 13а цие сеё ба 
ЦЧеум рбги’ раг ипе зеше ра Ше: еп пп штоб ГаПиге 
рипера]е епё’айпе ауес сПе фюиз 1ез асс епз рагйсиПегз». 
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Вотъ что Монтескье пишетъ о своихъ соотечествен- 
никахъ. ЗдВеь надобно замЪтить двё вещи. Первое— 
чистосердече, съ какимъ онъ говоритъ о нихъ, второе— 
точность, которую онъ сохраняетъ, выписывая слова 
Никиты (№с6а3), историка греческаго. Эта грубость 
слога очень оригинальна посреди слога высокаго: 

«Аи фтауегз 4ез шуесйуез 4’Апдгопле Сотпиёпе соп- 
ге пои, оп у0\ 4апз 1е Юп4 дае. сЪе2 ипе пайоп 6ёгал- 
оёге. поз пе поз сопёгалотопз ро, её дие поцз ау!юпз 
роиг ]огз |ез а6алёз Чи оп помз гергосЪе амуопга’ и. 
Оп сопие апеаз аЙа зе шейге зиг |е фгдпе 4е Ретре- 
геиг: 1е сопце Ваидоит 1е Яга раг 1е газ. её 1 а: 
‹ Уоцз 4еуе2 зауог дие диап оп е3ё 4апз ип рауз, Ц еп 
Гаиф эзшуте ]ез изасез». «Угаптепф, уо!А ип феам раузап, 
гёропд9{-1, 4е з’аззеолг 1с1, фап913 дие фапф 4е сарцашез 
50106 4ефочИ» 


_ Сенъ-Ламберъ (или Ларошефуко) рёшительно сказалъ, 
что мы вылёчиваемся отъ вс№хъ недостатковъ. если 
имземъ на то добрую волю, но слабость характера не 
излвчима. Полно. в®рить ли этому? Вниманте есть 
удивительный рычагъ въ морали. Оно дфлаетъ чудеса. 
Внимане можетъ даровать н%которое посл%доване. н*- 
который порядокъ въ поступкахъ нашихъ, н%которое 
равновзее мыслямъ и дВламъ, и мы уже выл8чены отъ 
половины слабости. Часто лучиия свойства сердца на- 
зываются слабост1ю людьми непрозорливыми. Съ 
перваго взгляду Сократъ казался слабымъ челов комъ; 
его Исантиппа дзлала изъ него что хот®ла и проливала на 
его священную голову помои изъ окна своего. «Посл® 
бури бываетъ дождь». повторялъ мудрецъ, отряхая съ 
себя воду. Но какую надобно имЪть твердость души, 
чтобы сказать с1и слова безъ гн%ва, съ кротостю и съ 
23* 
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этою ирон1ею. исполненною челов$колюбля, съ этою 
усмёшкою, которой Сократъ далъ имя свое! Отъ сла- 
баго человзка требуется вдвое добродзтели. Ибо. какъ 
говоритъ сФдой Державинъ,— 

Какъ бЪдной часовый, тотъ жалокъ, 

Который вЪчно на часахтъ! 

Слабому челов%ку необходимо надобно держать въ 
уздВ не только порочныя страсти. но даже самыя благо- 
роднзйпия. Одинъ поступокъ твердости даетъ силу учи- 
нить другой подобный. Ничто не даетъ такой силы уму, 
сердцу, душ. какъ безперестанная честность. Честность 
есть прямая линия: она ближе къ истин. нежели кривыя. 
Какъ легко развратиться въ обществ. но за то какая 
честь выдержать вс его отравы и прелести, не по- 
кидая копья! Великая душа находитъ, отверзаетъ себ 
повсюду славное и въ безвзстности поприще: нётъ та- 
кого мФета. гдз бы не можно было воевать съ собою и 
одерживать побЪды надъ самимъ собою. Повинуемся 
судьбЪ не слЪпой, а зрячей. ибо она есть не что иное, 
какъ воля Творца нашего. Онъ проститъ слабость 
нашу: въ Немъ сила наша, а не въ самомъ челов к%, 
какъ говорятъ стоики. 


А. . = — 


Въ арм встрфчаешь много карикатуръ. но подоб- 
ной Кроссару не всякому удастся встрЪтить. 

Мы дрались подъ Гайеребергомъ, въ горахъ у Теп- 
лица. Раевск1Й стоялъ въ дефиле; пули свистали. Яв- 
ляется къ намъ охицеръ въ свитскомъ мундир%. весь въ 
крестахъ, и въ петлиц8 Мар1я-Терезия. Конь его въ поту, 
у него самого пзна у рта, и потъ съ него градомъ сып- 
лется, глаза горятъ. какъ угли, и толстая нагайка гу- 
ляетъ безперестанно съ праваго плеча на л%вое. «Воп- 
]оиг, поп сбпега/!» «АБ, Боп]опг, Сгоззата!» И слово за 
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слово, вижу— мой Вроссаръ вынимаетъ толстую тетрадь. 
Отгадайте, что? Планъ будущей кампании, проектъ. бредъ, 
однимъ словомъ. Онъ хочетъ читать ее, толковать —гд? 
Подъ пулями, въ горячемъ дл. Раевскй оттолкнулъ 
его и отворотился. Но Вроссаръ любилъ Раевскаго. какъ 
любовникъ. Гд генералъ дерется, тамъ и Вроссаръ съ 
нагайкой и сов%тами. Подъ Лейпцигомъ онъ насъ не 
покидалъ. Джло было ужасное. и Вроссаръ утопалъ въ 
удовольствии. Онъ верт№лся, какъ б%лка на колес», 
около генерала. Лошадь его упрямилась. Подъ®зжаетъ 
ко мн: «Сатага4е. гепде7-то1 ип зегу1се 6с]афалф». «Что 
вамъ угодно?» ‹Во3зе2 топ сВеуа|, ]е уойз рме. [! Вот! 
Епсоге ип сопр., та1з йарре2 Югв». Я и товарищи с%кли 
его лошадь безъ жалости подъ пулями и картечью; 
всадникъ на ней прыгалъ безперестанно. въ пыли, въ 
поту. въ треугольной шляп оборванной, и красный, 
какъ ракъ. Онъ., Австрецъ, въ 1812 году перебЪжалъ 
къ намъ. Онъ бросилъ перчатку Наполеону. Онъ ды- 
шетъ только въ войн. любовникъ пламенный пуль и 
выстрВловъ. 


Сенека. 


Слава есть ‘тёнь доброд®тели. Она сл®дуетъ за нею, 
даже противъ воли ея; но подобно какъ тёнь то пред- 
шествуетъ тзламъ, то за ними слдуетъ, такъ и слава 
иногда идетъ передъ нами открыто. иногда по стопамъ 
нашимъ. и если зависть принуждаетъ ее скрыться, то 
она является въ свое время и бол%е, и величественн%е... 

Сколько людей, получившихъ изв®етность по смерти 
своей. и которыхъ слава выросла, такъ сказат’, изъ 
могилы! Вы видите, съ какимъ уваженемъ говорятъ 
объ Эпикур® и ученые, и нев жды, и что же? Онъ былъ 
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неизвЪстенъ въ Аеинахъ и жилъ въ окрестностяхъ 
столицы аттической, какъ простой гражданинъ. Пе- 
реживъ Мстродора, онъ говоритъ въ письм%, воспоми- 
ная о дружбЪ., соединявшей его съ симъ мудрецомъ, 
что между наслажден!й жизни долженъ считать и то, 
что Эпикуръ и Метродоръ жили въ неизвЪстности, что 
даже имена ихъ не были знакомы Греции. 

«С?езё те пб ропг реа 4е шоп4е. дае 4е гесатдег, 
сотше 104$ зоп мефе, |е реире диг уц еп шёте фетрз 
чае поиз. П зигулепага 4ез пИШегз Фаппбез её 4е реч- 
Нез; с’езё уегз епх ди’ №6 Феп4ге уоз гебат@$... 

- «ГВуросмзяе зетб рец; 1а 1ешще 16обге Фип спдий ежс- 
г1еиг п’еп ппрозе 4и’& рей 4е сепз. Га убгиб, де дие]- 
Ч{ае с06 фу’оп ]а гесаг4е, езё юи]оитз |а тёте. Га {а3- 
3еф6 п’а раз 4е сопязбалее; ]е тепзопсе езё {гапзрагепт&; 
ауес 4е Габепйоп оп решё уоштг ам фгауегз». 

*„“ | 
Мои. 


Читаю Сенеку. Онъ очень остроумно называетъ. 
Эпикура, пропов8дующатго науку сладострастя, мужчи- 
ною въ женскомъ платьз. Не можно ли сказать то же 
о Сенек®, угодник$ Нерона, но на оборотъ? Впрочемъ, 
читая его письма. можно съ нимъ примириться; можно 
рВшительно сказать. что онъ имфлъ великую. прекрас- 
ную душу и умъ необыкновенно проницательный. Онъ 
обнималъ вс свЪдЪшя современниковъ. и книга его. 
какъ исторя ума челов ческаго во времена Нерона. 
весьма интересна. Онъ удивительный мастеръ заво- 
сетрить мысль самую обыкновенную и въ этомъ по- 
хожь бол$е на новзйшаго писателя, нежели на древ- 
няго. Я и въ переводахъ вижу. что Цицеронъ никогда 
не прибЪгалъ къ симъ побочнымъ средствамъ. Вакъ 


1817.—ЧужокЕ— мов СОКРОВИЩЕ. 359 


же разница межъ нимъ и Сенекою должна быть чув- 
ствительна для тЪхъ. которые имютъ счаст!е читать 
въ подлинникВ обоихъ авторовъ! 

‹«Арргепе2 191 ип по 4е Месёпе. ипе убги6 дае 1а 
‘югыге 4ез стап4еигз аггаеБа 4е за роисВе. Га Вапфеог 
шёште поцз ехрозе & 1а Гоц@ге. Се раззасе езё 
Ягё 4и Пуге шаб6 Рготб$р 6е. 1 уе ге: абопва Ба- 
реф зитта. У-а-РИ сгап4деиг аа топ4е 41 ащог1зе ипе 
{ее 1угеззе 4е 34е! Балз доще, Месёле ауа да сбше: 
Ц её зегу1 4е шод@е & поз огеигз. э1 а ргозрёгиё пе 
111 е0$ 046 за №огее. её, роиг ашя ге. за ушИце. Те] 
зега уоёге зогё, 5 у0из пе рНйер @63-5-ргёзепф ]ез уо- 
]ез, роиг гесасптег ]е пуасе тотз фаг4 дие |1... Ралз 
]е шоп4е. уойз айгех 4ез сопуйуез еВо1313 раг ип вотеп- 
Сафеиг 4апз ]а ое диз уойз #1 а соиг. Олейе Ю!Пе 
4е сЪегеБег 4ез атл1з дапз ип уезббе. 4е 1ез ёргоцуег 
д4апз ип {езйп! Ге раз сгап@ таШфеиг да пере. езё 4е зе 
сготе алтб 4ез сепз ди” п’алше раз: а551606 4е зез Ыепз, 
ргвоссирё 4е 1епг ехсбПепсе, ПШ гесаг4е 1ез Мета сот- 
ше ип шоуеп 54г Фасдабгхг 4ез аплз. Бопуепф оп Вай 
& ргорогйоп ди’оп гесо: рг@е7 ипе ребе зошше, уойз 
апге7 ип Ч46Б{еиг; ипе ра сгап4е уоцз {а ип еппепи. 
(пот, ]е5 Мета п’епоепагеп раз Гапий6? Пз ]е реи- 
уепф, 51 ]е 41зсегпетеп% ]ез дилюе. 1 оп 1ез расе ам пей 
4е зетег» (Тгадисйоп 4е Гаотапое). 

Но вотъ м%сто прелестное изъ главы: объ истинной 
слав философа: ‹Уопз уошех 4е 1а с@ёргие! Г’64де пе 
у0из еп 1а1ззега раз шапдиег. Есоще2 Ер!сиге; 1 вегуалв & 
дотёпбе: И уоща1в гарр@ег 4’ипе у1е 4е рагаде, & 1а о1о1ге 
зоП4е её угме, се пиизёге 4’ип 4езрое шйЙехЫе. а]огз ос- 
сирё 4ез раз сгапдез аЁйалгез: «51 ]а с]оше уоцз юпеВе, [1 
4-. тез ]еИгез уойз гош р]из соппайге дие юи$ сез 
мМепз ие уойз гесВегсВех. её диа’оп гесрегеБе еп уопз». 


360 1817.—Чужое— мов Сокровище. 


№а-{+-| раз ЧЁ 1а убгНё? и соппагал6 тапиепалё се 
дотпвпёе, 5 Ерйеиге п’ейф сопзегуб зоп пош 4далз сез 1е{- 
4гез? Сез стап@з, сез зайгарез, се гоё шёте доп Рес] 
ге} а1153а6 зиг Готёпбе, пом 501$ 1015 шеоппиз, ип 
опЪЁ ргооп4 а ейасё зд’ ]епгз тошдгез фгасез. Цез 
ЕрИгез 4е С1сёгоп пе 1а1ззегопф рошё рёмг |1& шеётолге 
4’Афйсиз: еп уашй П ага ей ропг сепаге Асгрра, роиг 
дезсепдалз ТШёге её Вгиз. Рагпи сез пошз Шизгез ]е 
$1еп пе зега\ф раз сиб, м ]е рыпее 4ез огадеигз пе Гей 
113 еп 6уепсе. Ашзя ]е фюггепё 4ез яё@ез яепага 
опаге зиг поз ез: даеиез сёшез зигпасегопф, запз 
доще. таз Го Яшга раг ]ез епе]оцаг 10 ой 4аг4; 
аи 1011$ апрагауатё 13 аигопё зи зе 46баЙге еф зе зои- 
еп дие@]4ие {ет5$». Что Сенека прибавляетъ потомъ, 
прекрасно: это вырвалось изъ сердца. Пророчество 
своей собственной славы въ устахъ великаго челов®- 
ка не оскорбительно; напротивъ того. оно есть новое 
свидЪтельство. новое доказательство любви его къ сла- 
в, то-есть, къ тому, что ни есть лучшаго. чист8йша- 
го. изящн%йшаго, величественнаго, божественнаго. на 
земномъ шарф. «Га рготеззе 4’Ерсиге & [Чотёпбе, }?озе 
]а {ааге & топ сВег ГаеШаз. Га1 ап$51 дие]9иез 4гой3 зиг 
|ез гасез Рфагез, }е 13 заауег дие]4иез потз ахес 1]е 
пеп, её рафасег ауес ип ап! шоп питона. Уш- 
ое а ргоп1з её аззигё ипе с]отге потогеПе & 4еих Бе- 
гоз. «Неигеих, 41{-П. 401$ 4еих, я шез уегз оп дие]дие 
роцуо1г, ]апа1з |е {етрз п’еЙасега уоге тётоге. фа 
дае |ез 4езсепдатз а’Епбе оссирегоп® ГабгащаШе го- 
спег ди СарНое; фа дие Коте сопзегуега зоп етпрге» 
&&4&: 


ЕГогыпай &атфо.... 


Таесъ подражалъ этому движен!ю. 
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У Гн®дича есть прекрасное и самое р%®дкое каче- 
ство: онъ съ ребяческимъ простодуппемъ любить ис- 
кать красоты въ томъ, что читаетъ; это самый лучиий 
способъ съ пользою читать, обогащать себя, наслаж- 
даться. Онъ мало читаетъ, но хорошо. И горе тому, кто 
раскрываетъ книгу съ тёмъ, чтобы хватать погр®ш- 
ности, прятать ихъ и при случа закричать: «Поймалъ! 
Смотрите! Какова глупость!» Простодуше и снисхожде- 
не есть признакъ головы, образованной для искусствъ. 
И впрямъ, мало такихъ произведен1й пера, живописи, 
искусствъ вообще, въ которыхъ бы ничего занять было 
не возможно; иногда погрёшноети самыя наставитель- 
ны. Съ одной стороны, и ученикъ опрокинетъ однимъ 
махомъ руки всв зданя Шекспира и Державина; съ 
другой стороны, основаня ихъ вЪчны. Станемъ на- 
слаждаться прекраснымъ, боле хвалить и менфе осу- 
ждать! Слова Спасителя о вищихъ духомъ, наслдую- 
щихъ царствомъ небеснымъ. можно примЁнить и къ 
области словесности. 

Вспоминаю: Дмитревъ разсказывалъ мн слдую- 
ий анекдотъ о Державин. который очень любопы- 
тенъ для наблюдателя. Когда вышель Анахарсисъ 
Бартелеми, то Державинъ просилъ неотступно Дмитрие- 
ва и Петрова (‹Агатонъ» Карамзина) достать ему эту 
книгу. Промыслили н&мецк! переводъ. Державинъ его 
продержалъ день. два. три. нед8лю и боле. «Прочита- 
ли ли вы?» «Н®тъ еще». Приходятъ черезъ м®еяцъ, тре- 
буютъ книгу. «Возьмите, вотъ она!› И впрямъ, она ле- 
жала на стол. но вся въ пыли, въ пудр%. «Какъ по- 
нравился вамъ Анахарсисъ? Я чаю. вы въ восхи- 
щени», спрашивали Дмитревъ и Петровъ. «Я, вино- 
ватъ, не прочиталъ ея. Началъ и не могъ кончить... 
отъ скуки». У друзей опустились руки. Они погляды- 
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вали другъ на друга и не знали. вБрить ли ушамъ ево- 
‚ имъ. Но вотъ что всего удивительнЪе: Державина з0- 
вутъ на обфдъ—не Ъдетъ; на ужинъ. на балъ— не по- 
епёлъ и отговорился болзнию. Дмитраевъ. приглашен- 
ный ВЪ ТБ же самые дома, узнаетъ о болзни Г.Р. и 
спзшитъ навфетить его и застаетъь растрепаннаго. въ 
шлафрок®, съ книгою въ рукахъ. «Вы не здоровы?» 
«Н№ТЪ». отв$чалъ стихотворецъ. разем$явшись. — ‹я 
зал нился, и эта книжка меня удержала дома; не могъ 
разетаться съ нею!» Отгадайте. какая это была книга? 
Ну, Пиндаръ, Анакреонъ, или проповёдь Платонова, 
или что-нибудь новое о политик? СовсВмъ не то. Со- 
кольнич!Й уставъ, при царё Алекеф Михайлович из- 
данный! 

Посл% того позволено сказать: что можетъ быть 
страннве и упрям%е головы великаго человзка! Этотъ 
анекдотъ меня поразилъ и плёнилъ, разсказанный 
Дмитревымъ, который говоритъ, какъ пишетъ, и пи- 
шетъ, также сладостно. остро и краснорЪчиво, какъ 
говоритъ. 


Въ мир надобно стряхнуть съ себя прахъ воин- 
скй у алтаря музъ и пожертвовать гращямъ. 

Вез почти безъ исключен1я вс гишпанеюе стихо- 
творцы были воины, и что всего удивительн%е. посреди 
варварской войны Карла \, посреди опустошевай, по- 
жаровъ Европы и костровъ инквизищи они воспвва- 
ли... эклоги. Н№жныя мыюли, страстныя мечтан1я и 
любовь какъ-то сливаются очень натурально съ шум- 
ною, мятежною, дфвятельною жизн!ю воина. Горащй 
бросилъ щитъ свой при Филиппахъ. Тибуллъь быль 
воинъ. Парни служилъ адъютантомъ. Сервантесъь по- 
терялъ руку при Лепант%. 
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Время все разрушаетъ, и опустошен!я его быстры, 
но коснуться челов ка, освзщеннаго мудростию, не дер- 
заетъ. Ничто ему вредить не можетъ. Годы не изгла- 
дятъ, не ослабятъ его славы, и в%къ будупий, и вс 
грядупие вЪки умножатъ. утвердятъ уважеше къ мудро- 
му (Сенека). | 

‹С’е5ё ипе сБозе питепзе дме |а засеззе; П 11 #06 ип 
огапа етр!асетепё: ]е сле] её 1а фегге, [е разз6, Гамепит. |е 
рег1зза е её Г6егпе], 1е фетрз еп ип п10%, 500% ]е5 обе 
401$ ее з’оссире» (Э6педие). 


—-— 


Изъ Лонгина. 


Что ЛУЧШЕ, СОВЕРШЕННАЯ ЛИ ПОСРЕДСТВЕННОСТЬ БЕЗЪ 
ВЫСОКАГО. ИЛИ ВЫСОКОЕ’ СЪ Н®ЪКОТОРЫМИ НЕСОВЕРШЕН- 
СТВАМИ? СРАВНЕНИЕ ДимосеЕнА съ Гипекрлидомъ. 


«Если судить о достоинств писателей по числу, & 
не по качеству ихъ красотъ, то Гиперидъ, безъ сомн%- 
н1я, долженъ быть предпочтенъ Димосеену. Ибо онъ 
больше его какъ гармон!и, такъ и другихъ ораторекихъ 
совершенствъ имзетъ, и потомъ въ превосходномъ сте- 
пени, подобно атлету., называемому Пентатломъ. кото- 
рый хотя на всЪхъ сраженляхъ другими атлетами по- 
бВждается., однако превосходитъ возхъ тЪхъ, кои по- 
добно ему занимаются всми пятью подвигами. Ибо 
Гиперидъ подражалъ всёмъ Димосееновымъ красотамъ, 
кромЪ сочиненя словъ; сверхъ того, онъ приевоилъ 
себ совершенства и праятности Лиз1евы, смягчается, 
гдв потребна простота и откровенность, и не говоритъ 
вездВ, какъ Димосеенъ, съ единогласемъ, живописуетъ 
нравы съ какою-то умёренною и прятною сладост!ю; 
его в жливость безподобна, насм8шки — самыя тонкя 
и благородныя; удивительное искусство въ употребле- 
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ни ирон!и; шутки его благопристойны и не вынуждены, 
какъ то бываетъ у худыхъ подражателей аттическому 
слогу, но изъ самаго предмета родятся. Съ какимъ 
искусствомъ отражаетъ онъ д$лаемыя ему возражения! 
Сколько въ немъ забавнаго и комическаго! И все се 
раетворено такимъ скромнымъ остроеловемъ, все при- 
правлено такою непринужденною праятностью! Сверхъ 
того, онъ рожденъ къ возбуждению жалости, обиленъ 
въ баснословныхъ повзетвованяхъ, гибокъ въ отступ- 
леняхъ и переходахъ къ своему предмету, когда ему 
вздумается, —что видЪть можно изъ его отступленя о 
Латон%., преисполненнаго красотъ стихотворческихь. 
Его надгробное слово съ такою пышност!ю написано, 
что я не знаю. можетъ ли кто другой такъ написать. 

«Что жь касается до Димосвена, онъ не ум%етъ тавъ 
хорошо изображать нравы; не обиленъ, не гибокъ. не 
способенъ къ пышности и лишенъ возхъ почти выше- 
сказанныхъ совершенствъ. Притомъ. когда усиливается 
быть забавнымъ и шутливымъ. то, не возбуждая въ 
другихъ см$ха. самъ лишь см8шнымъ дЗлается. и чЁмъ 
больше старается приближиться къ прятности, тёмъ 
далзе отъ нея отходитъ. Однако какъ, по мн%№ню 
моему. Гиперидовы красоты, коихъ въ немъ весьма ве- 
ликое множество. не имвютъ въ себ ничего величе- 
ственнаго и родились изъ сердца, не согрзтаго жа- 
ромъ вдохновен1я, — то посему он вялы и оставляютъ 
въ слушателВ какую-то пустоту; ибо кто при чтеви 
Гиперида приходитъ въ восторгъ? Напротивъ, Ди- 
мосеенъ. совокупивъ въ себЪ вс качества оратора. по 
истинз рожденнаго къ высокому. и усоверша наукою 
сей тонъ величя, сли одушевленныя страсти, сю пло- 
довитость, ловкость, оборотливоесть. быстроту и, что 
всего важнзе. жаръ и силу. къ коимъ никто еще не 
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могъь приближиться, всВми сими качествами, сими отъ 
Бога полученными дарами. коихъ никакъ нельзя на- 
звать челов ческими, побЪждаетъ всЪхъ взковъ орато- 
ровъ и. къ униженю т№хъ совершенетвъ, которыхъ 
онъ не имфетъ, ослёпляетъ ихъ своими молшями и 
оглушаетъ громами. И подлинно, легче смотр$ть от- 
крытыми глазами на ниспадающие съ ‘неба перуны, 
нежели не быть тронуту и поражену сильными, по- 
всюду пылающими въ его твореняхъ страстями». 


* * 
* 


О Т]ладтонз и Лизив. 


«Что жь касается до Платона и Лиз1я, между ними 
есть еще, какъ сказано мною. другая разность. Ибо 
Платонъ превосходить Лиз1я не только величествомъ, 
но и множествомъ красотъ своихъ. Сверхъ сего, Лизий 
больше изобилуетъ пороками, нежели сколько. въ срав- 
нен!и съ Платономъ, лишенъ красотъ. Зачвмъ же аи 
божественные писатели старались только о высокомъ 
въ своихъ сочинешяхъ, а точность и во всемъ исправ- 
ность презирали? Кром многаго. причиною сему и то, 
что природа—(слушайте со вниманемъ, писатели, это 
место очень интересно во всВхъ отношемяхъ!)—не со- 
чла человзка за низко еи презрнное животное. но. даро- 
вавъ ему жизнь, вывела его въ св%тъ, какъ бы на вели- 
кое позорище. дабы онъ былъ зрителемъ всего на немъ 
происходящаго и подвижникомъ, жаждущимъ славы, и 
для того при самомъ рожден1и влляла въ душу его не- 
одолимую страсть ко всему великому и божественному. 
Отсюда происходить, что для обширности ума челов®- 
ческаго не довольно ц®лаго м1ра; мысли наши часто 
прелетаютъ пред®лы, все сотворенное оканчивающие. 


366 1817.—ЧужоЕ—моЕ СокРОВИЩЕ. 


Почему, если кто со всзхъ сторонъ обозритъ жизнь 
нашу и примЪфтитъ, сколько величественное и превос- 
ходное во вефхъ вещахъ имфетъ преимущества предъ 
блистательнымъ и прекраснымъ. тотъ вдругъ увидитъ, 
къ чему челов къ рожденъ. По такому врожденному по- 
бужден1ю мы не маленькимъ р%№чкамъ удивляемся, 
хотя бы онф были чисты, прозрачны и годны къ на- 
шему употреблению. но Нилу, Дунаю, Рейну. а еще 
гораздо боле — Океану. Равнымъ образоутъ не удивляемся 
огоньку. нами зажженному, какъ бы онъ ни былъ ясенъ, 
но изумляемея свЪтилами небесными, не смотря на то, 
что они часто помрачаются, и ничего не находимъ уди- 
вительн$е оныхъ жерлъ Этны, которая чаето изъ н®дръ 
своихъ извергаетъ камни, скалы, иногда изливаетъ с$р- 
ныя р%ки и огненные потоки. Изъ всего сего сл%- 
дустъ, что полезное людямъ и даже нужное мы легко 
прюбр$Ътаемъ, а величественному и чрезвычайному толь- 
ко удивляемся». 


* * 
ж 


Переводъ Мартынова. который вообще ясенъ, чисть. 
точенъ и довольно красивъ. Онъ обогатилъ имъ нашу 
словесность, столь б%дную переводами классиковъ. Я 
благодаренъ ему: онъ доставилъ мн% н%еколько прят- 
ныхъ минутъ въ единообразной скукз деревенской. 


Еще одна странность Державина. Вогда появились 
его оды. то появились и критики. Чмъ болЪе хвали- 
телей. тфмъ болЪе и враговъ: это дёло обыкновенное. 
Между прочими г. Неплюевъ отзывался о Державин» съ 
презр$немъ, не только отрицалъ ему въ талантЪ, но 
утверждалъ ршительно, что Державинъ, котораго онъ 
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лично не зналъ. долженъ быть величайпий невЪжда. 
челов кт тупой и тому подобное. Пересказываютъ Дер- 
жавину: онъ вспыхнулъ. На другой день поэтъ от- 
правляется къ г. Неплюеву. «Не удивляйтесь. что меня 
видите. Вы меня бранили, какъ поэта; прошу васъ, по- 
знакомьтесь со мною. можетъ быть. найдете во мнЪ 
хорошую сторону, найдете, что я не такъ глупъ; не 
такой невЪжда. какъ полагаете; можетъ быть. смЪю 
ласкать себя надеждою. и полюбите меня». Представьте 
себ удивлене хозяина! Онъ и жена приглашаютъ Гав- 
рила Романовича обФдать, подчиваютъ, угощаютъ, не 
знаютъ, что сказать ему. гд% посадить его. Державинъ 
продолжаетъ Вздить въ домъ и остается навсегда зна- 
комымЪъ, даже приятелемъ ‘). 


') На внутренней сторонз нижней доски переплета написано: 
Я принятъ въ общество любителей словесности Московское 1817; весною 


того же года въ Клзанское; въ Арзамасъ— 1816, подъ именемт Ахилла, сына 
Пелеева. 


ПРИЛОЖЕНТЕ. 


ОсОО ВЬ 
РОВ 1Е СООКОХМЕМЕМТ 


де За Ма|ез16 Г’Етрегеиг 4е 1о0щез 10$ Киз$1ез А!ехапаге (1. 


РвохохсЕ тЕ 15 ЗЕРТЕМВКЕ 1801 рав мохзкахеив РеАТОМ АВСНЕУЁОЦЕ МЕТВоРО- 
МТАЯ РЕ Мо$сои. 


Тгайай де Гога раг С. В. 


А топЯецг 1е сВеуаНег 4е Зокоюй. 


Мопзеиг! Аргё$ фапё 4е Мета. 401$ П уопз а ра 4е 
ше сотЫег. ’озе {ге веаёег та гесоппа1ззапее еп уои$ 
ойгапб 1а гадиеноп (ае м ЁаЦе Чиа (15е00г$ ргопопеб & 
Гоесазоп Чи сопгоппетен$ 4е За, Ма]ез$е Ппречме, 51 уойз 
{гоцуей сеЦе гаЧисйоп гор ПИбгае, цие та, сгапде ]еп- 
пеззе ше зегуе Техелзе; тах соттепё решноп гепёге 
Чал$ ипе аибе [апсие |е рафейцие, 1а пое зипрпейе, 
[е зи шле её Те ф0п Че убгиб, (и геотепё Чат Гогюл- 
па]? Мопзеепеиг Р]а4юп., 4опё е пот езё 4еуепа еп Виз- 
ме сел 4е Г6]одиепее тбте. а ип зе & 1; ющез 1ез 
реал ёёз Че ‘зе$ сошрозвопз сощетё Це зоцгее её пе рог- 
(4218 рошё Ретргепие Чи фгауа!. МаззШоп. Вопгдаоче. 
Кестег, Воззиеё, Еёпе]оп ауалетё Йхбс еп Егапее ]е з16- 
се Че Г@]одиепее буапебПаче, ип Р]аоп улет це |е гапз- 
рюмег еп Вазяе. 

Те 51$ ауес |е риз ргопЯ гезрес., топзеог, уоге 


гёз Бите её 4г6$ 0Б6155алё зегуЦеиг С. 4е Вашеркой. 
24% _ 
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Плеи & Чате поп; {ге уой’ пофге зопуегат сойгоп- 
пё её @еуё аи {аНе 4е за хоте. (ие @топ$ поиз тат 
{етап Оие Гегопз поз? О етап де 1а Визе! Ветег- 
слтегопз пои; е Ве 4ез Во15 роиг ипе гауеиг я зопа]6ь? 
Ош, репегез е гееоппа!ххапее. поиз |е гетегеюопз 968. 
[`туодиегопя поз роог чи’ 4опле 4е 1а диге & се 
Бена? Еф попз [е рт1юп$ ауее а 11а фаз муе. Ти 
рофегоп; пои Чез ойтат0е$? П п’еп ехмюе раз. Ма; поиз 
пефопз @6}а & Без реф; сефе сопгоппе. се зсерёге, |а 
Визяе её 01$ поз соепгз. 

те! Раш-Й № ЕПецеру Теме теуба 4е фапё 4е &1о01- 
ге? Ош. поиз № Ее Мол; 46а еп зщ]е Ваез. Кац 
баззитег 4е побге 466? Еф почз |а ]игопз аа & Па 
‘асе Чи с1е] её 4е Па 1егте, еп ургббепее 4е сеё але]. 4е 
Пей её 4е зе5 апоея. Рац -Й № бочбайег ип гёоте 100 
еф Веигеих? (/ие поёге май зе ЧеззёсВе р] и о0е 
9+ поозте |6 |еуопз Фапз [а Гегуепг Чепо$ ре! 6- 
гез чие ройг фе дЧетап4ег сез Гаусигз. Оеуопз 
поиз ритег 1е Тгёз-Наиё рючг до’ © сопашзе Гли-тёте. 
роог чи’Л беате юг Сзреф её мибе юп соешг? Фае 
пофте 1апаце 801% 1] и 0 <] асее. з1еПе Пит рот- 
$е ФТацёгез рг1ёгевз. Оеуотз поп епбп парогег ]а 
Ма]; {уте, ‘дтауап аля пойге топагае ип реге 
(оп@ге, поз Гашиюпз аи феоатетег® & побге юш? Ош. 
ргозегпёз 4еуап ]е Тош-Ро15залф, попз попя сег1опз: Басе 
Агеев есве 4е Гип1уегз, пои; зоттез 4е Гаг- 
ое & Тез уесих; |010 Феп Гогтег Чез уазез 
Ф1спош1пте, Гогте еп Чез уазез ФБВоппеог! 

Ауапё поз соешг8 91 01$роз6;. И зе реббетце чие]дие 
срозе Фоле Фиапе а4епйоп рагиеш6те. 
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Мопагцие еп аб! Рапз се Фа@ёше ди! сое юп 
гоп, 0003 у0у0п$ побге о]олге. её фа 1асБе рбое & гет- 
раг, Чатз се зсерше побте героз сё 15 уеШез. дапз 
се о1офе пойте з6сигиб её №5 5015, Чапз се тащеаи 
Че роигрге пойге_ 6ол4е сф 1ез сотфаб, 4апз сез огпе- 
пеп& гоуаих побге сопзо]айот её {оп Ёагдеам! 

РГагдеаи еп еНеф её фАсре реше! [е раз стап4 етр- 
ге, (и’а1 ата уи Гатиуегз. зе ргбзещега & 1$ уеих 
её аНепага 4е фа засеззе ипе рагЁаце Багтотие 4апз 
Гепзет Ме еф 4апз фощез зе5 рагйез. Ти уеггаз 4езсеп- 
дге ди с1е] ]а, азисе ассотрастёе 4е а уо1х ди Тасе 4и с1е] 
её 4е 1а етте, ди 1е Фга: 601$ ]лизю © дие фа Баапее 
пе репере ш & агоце, пт & баисре! Ти уеггаз зе ргб- 
зетщег [а -@6тепсе зоцз |ез бгайз Тип Оеи Мещшалзате: 
е!е 4 4етапдега. чие а соцуегпез п реае ауес 
Бо. 

Гез уепуез, |ез огррейпз её ]ез ралугез 16565 Чапз 
]еигз 4гой$ раг |а убпаб её ]а рагйа06б её орргитб$ 
раг ип роцуои агыбгамге пе сеззегопё раз 4е з’бемег 
роиг чае  1е5 а6еп4ез, чие фи еззиуез ]еигз |агтез © 
40115 $01еп6 еп 66 4е с@ЕЬгег рагфойё Ф0п гёопе Шеп- 
15апё. Г’ратариб шёше зе ргбземега & 5 усих Чапз 
за ргшивуе её ииге зиор её ЧброоШсе 4е аз 1е$ ргб- 
1065 4е 1а па1ззапсе: Рёге сошшап 4е п реите. $6- 
спега-{-еПе, гареПе-ю1 юц]опгз 1ез гой ае Гатапце 
100$ $011т1е$ {0из 6са|етепё 4ез еп. П пу а Те 
У] & 45 уеих аие Горргеззеиг 4е ГВаталИ6, оп сеци 
чи уецё з’@еуег аи4еззиз 4ез Богпе; чи’еШе ргезеги. Епйп 
зе ргезещега Г6оПзе, сейе тёге (и! поцз а гбобпёгез еп 
езрг1, 4апз ип уфетепё {ешё 4а запо 4и ЕМ$ ип1ие 4е 
Плеи. Сефе апсизе ЙШе 4а с1е|, (ао1да`еШе 4годуе аззех 
4е а&епзе дапз зоп СвеЁ Л6зиз Сргзё, © чи’еПе ай роиг 
бол4е Ба залие сгох, е!е Репа зез Ъгаз сотште & оп 
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8]$ ашб, её {е зеггатё 4апз зоп зеш, ее пе себзега 4е 
{е рмег: Сопзегуе |е сасе 4е |а №1 пфасё её туюаЫе, 
сопзегуе |е, поп зещетепф рой’ 01, таз дие ш 4оппез 
(01-тёте ип ехетр!е 4е ра: раг 1 а Гегтегаз ]а 
Бопсве ипре 4ез ПЪегИп$ её м @юцйегаз [езрг рёгт- 
слеих 4и Ёапайзте её 4е Гпегедие. | 

Ма15 ауес 1ез апоез 4е Геи, 4ез езргиз 4е шафбсе пе 
Ба]апсегопф раз 4е рагаге. Та пе тапдиегаз раз де усг 
гатрег ащоиг Че п бгопе 1а Йащеме, |а саотше ей 
1а, оптЬег1е ауес 1юще [ег зиЦе сотфаолеизе. ЕПез озегопй 
зе Наег. чие зоиз |е тазцие Фипе зошиазяюоп зегу|е. 
е]ез ропггопф афизег 4е & рёпетгайоп. Га рагнаШ 
её ]а убпа]с 46соцутготе еитз \\е5 ЧФЙогшез, зеЙог- 
сапё 4е {але реперег ]а раалее 4е 1а ]азйсе. Га уо- 
|ирё6 зе ргбзещега ппрадеттеп ауес из 1е5 абгаиз 
з6Чи1за$ 4е Гипрагее реаг зоаШек 1е5 Пепз засгёз 4е 
ГБушеп ©ё рог гарроег 00% аа маляг её а Гозуею. 

Епфюогв Фипе Юще 1 успилеозе, ]а убгие, а за- 
сеззе её ]а 166 {1е рг@егоше |еаг Бгаз её еп зошепа 
п геопе порогеговь чае П1еи геззазеце еп 1, @ 
4е$ еппетз зегопё {егга5з6$. | 

Уо1е! {а Шере рёшЫе. шопагдие 68$ ршззапИ Уяе 
1а 1а4е, аш КобПее & ге 1юцоигв 1е хаус & 1&а таш 
рг@ аи сотраи О №6гоз, шопге 1, ауапее Вагдипет 
еф соцуегпе, её |а шап 4и Беепеиг © сл4ега пигаси- 
]епзетепи 

М!гасшеизетен, 415-е. Саг рошг зе ргбзегуег 4е (ащ 
4е ртесез, загтошег {ап Форзас]ез, сопуегпег {юйё сп 
ралх её еп Ъоп огаге. | {аи гай 4е5 Гогеез раз Чи Виша- 
пез. Маз аМепфи дие и ез ап ВБошште, даои“ехс 
аи4еззиз 4е5 аибгез, пои 4еу11о0$ шофсгег 00$ фгап:- 
рогё 4е ]оте. | 

Моаёгег! Маз дие зегай-се сеще сбгётоше, аш 
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у1еп6 4е зе ф6гишег? Бега{-се ипе зипре аррагепсе. 
ипе узлпе 1огтаё? АБ, поп! Ап$30 дие Пау № 
ба го: 4’]згаё её аи’ йф засгв, ГЕсгиаге аи ие 
Р езрг1$ 4и Бе1епеиг #6 фо0ц]ойгз еп |1. Се 
тёте езргё ди Беспеиг 1 запеййе её рапе зог 
%е Ч4апз се ]ошг. Гез уоешх 4е 1юще 1а& Вазяе @ 
4е ГбоПзе 4е з0пё раз уашз. Ге Беютеиг ехамсе ]ез 
ВитЫез рглёгез 4е зез зегуЦеигз её пе геейе раз ]еигз 
детап4ез. Га тёте 41зрозоп 4е юп &те аёбйге Газ- 
эзапсе 4и Беютеиг, саг поицз ропуопз Фте 4е № се 
401 1 41 4е Гош 4е Геи: Дау!19 &$а1% Беац. 11 
&уа16 |е гераг4 4дошх. Еф 491, пое Рау! Шеп ашиё, 
фа е5 аиз51 Беаи, фи аз |е герага 4оих. Малз $005 сез ауап- 
ф{асез зегалепф шяют ат. 851$ п’аппопеалепф ]а Беал- 
46 4е 1юп Амте её 1е5 фаа6з Мепазатцез 4е фюп соеиг. 

Мопагдле 4гёз аптб. алия Гога 6 её епсопгасв., ассот- 
распб 4’ап 4е| зесоитз с@езе её Фиап езрг№ $ ри1ззатф, 
фа 48сЪе рёшЫе зега асе 5 гетр[г. Тез уеШез зегоп% 
реп {айсатиез, 4ез 50115 аигоп Беаисоир 4е`зиееёз, {оп {аг- 
4еамл зега 1]6оег её {и зогагаз Чи сотраф улеюмеих @ 
г1отрваг$. 

Еп се]а шёше ПЛеи + 4оппе ипе шагдие 6у4еще 4 
зот Фа ргеп@ 4е юп сопуегпетет. П Ра шзршё 
ип атопг зшеёге уегз $0оп 6роизе свёме. Гауап& ассот- 
растбе боаетет & юще 1а ое 4е 1юп засге. Се]а 
_ е36 сошогше ауес 1ез 101х. 4е ’Еегпе]. Готздие 1ез Шепз 
застёз у0из 0пё ип епзете её О1еи ауап® Югшё Ша 
{етте роиг &хе 1а сотраспе НаШе 4е зоп шахт, ее 
401$ Г&ге ал851 шзерагаетет 4е за о]оше. Без уегаз 
уазёйегоп$ поз езрёгалсез, сегадтетепть ее убгйега 1ез 
рагойез 4и Беютеиг: ЕПе 111 а 6%6 4оппёе ропг 
Па14ег & зощеш1г зоп Гаг4аезл. 

Те уоуатф 4е 4е!е татёге э1 Ыеп зощепи 4е ющез 
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рагё5. сгап@ рипее, попз поцз г6)0015500$, пой 4е {6- 
Пецопз её пои; гепдоп$ отасез аи Беспеиг, еп поиз 6сг1- 
ап: Вбпт $018 О1ещ, Чит а у13146 её гасвеЕеё 
зоп рецр!е её чи: а 6[еуб |а 5|0о1ге 4е $о0п 
СВ г1 5. 

Маз (ие п соепг, 65 ацкий ппрёгаблее Маме 
Тсоцогоупа. зе гб]ои15зе ауапё 1043 её раг 4еззаз юиз 
{Че уош се На Бам. Фи поц$ е5ё дойх её МешалзатИ 
Га |\аз риге рагбе 4е юп капо соще 4апз зе; уешез е{ 
ш |1 аз сот ое юцЕ се ци’ Пу а 4е раз муфащ 
(апз [се Нет. Оершз |опоёетрз Рарбге а 4: Бт |е фголс 
езё за!п. |ез гашеаих |е $00% аи551. [© (опе 
апите ]ез Ргаперез$ её [е5 БгапеБез епфеШззете ]е опе. 
№656 се раз 1& ипе зоигее 4е угае ]оле роиг 401 апси\е 
парёгайлее? ЕЁ м чиеие сБастш рец епсоге аЙйхег юп 
Аше. севе зопгее п’езбеЙе раз заЙйзалие роиг Рейасе!? 51 
чие]чие пиасе зоп]хе а ри гои ег фюп соейг, сейе ш- 
пиёге, Чи: а за зоигее 4апз п зе. п’езё ее раз зиЙ1- 
зале роцг |е @5;рег? Ашя уоуап{ ащоцг Аш, сотше ]а 
шеге 4е Баюшоп. п 5 соигопаб её Фоув & Па ате 4е 
за Шоше. горо (о её гей отасез & РЕюгие] роиг 
Гауош бргоцуее м сбпбгеизетет. ЕЁ: & 1а угбзепсе 
апоцзе 4е побе зоцуегаш соигоппе {и ешоппегаз ]а 
ргеоуеге е сапицие ГаПботеззе. сотше 1а Манаште 4е 
ГЕсгиитге, её пойз е а Визе спыёте © зийутоп$ её гёрб- 
(егоп$ {ап поз бгапзрог6 |е шёте сапбчие. (ш геепига 
ази‘аих ехшетшис; Че ]а юге: О1ец езб ауее поцз! 
Рецр|е5. бсоцех сбита е2 уоцз. Огап4з Че 
[а фегго, беощер еббиши ей уоцз: саг 51 У0цз 
уоиз гбии15ъ5ех {е попуеац. уодих зегех уа10си$. 
рагее цие ПО1еци езгауес поцз! 
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[. 


ОтрывоКъ изъ писемъ руссКаго офицера 
о Финляндии. 


Нацечатано: 1) вь В$стник$ Евроны 1810 г., ч. 50, № 8 (апр$ль), 
стр. 247—257, подъ заглавемъ: „Картина Финлянди. Отрывокъ изъ писемъ 
русекаго офицера“, съ подписью: К. Б..... овъ: 2) въ Образцовыхъ Сочине- 
вяхъ вь проз8 знаменитыхъ древнихъ и новыхъ писателей; издаль Але- 
ксандръ Воейковт М. 1811, ч. УТ, стр. 248—258, подъ тёуъ же заглав1- 
суъ и съ полною подписью автора; 3) въ Образц. Сочинешяхтъ, изд. 2-е (1824 г.) 
ч. \[, стр. 220—228, подъ т&яъ же заглавемь и еъ полною подписью; 4) въ Опы- 
тахъ, ч. [, стр. 159—173; 5) въ, Сочинентяхъ, изд. 1834 г., ч. [, стр. 158—169; 5) въ 
Сочинетяхъ, изд. 1850 г., т. Г, стр. 169—181. Въ трехъ посл$днихъ издашяхь 
заглав!е изу$нено въ тотъ видъ, какой удержанъ и въ настоящехлъ издани. 


Варанты (по ВЪстнику Европы и Образцовымъ Сочиненямъ). 


Къ стран. 1. 
Строка 1: Наконецъ и я видфгь страну близкую къ полюсу страпу Фин- 
ляндю, сосВднюю..... 
3: тдВ солице греть только въ течении... 
5-10: н$ть (я видВлъ.... и въ дикости своей). 
11: выноски н$Зтъ. 
12-13: ..... не боле трехъ недфль, зима царствустт..... 
Къ стран. 2. , 
Стр. 3: ..... охывають волнами своими высокя скалы, на..... 
5-6: ..... обрушенныхъ, можетъ быть, подземныхъ огиехт. 
12-13: ..... то высовще утесы, по берегамъ разеЗянные, пачертыва- 
ются... 


14-17: На нихъ то черный вранъ вьеть свои гнззда и въ часъ туман- 
наго вечера крикомъ свонмъ вызываеть бурю. 
25-28: нзть (мн ..... челов чество). 
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Къ стран. 3. 

Стр. 6: 

8: 

10: 

11: 

13-13: 

19: 

21: 

20: 

25-58: 


Къ стран. 4, 5, 
Стр. 1: 


ПримфчАНИЯ. 


Деревьн, унадиия отъ руки времепи или оть дувовеня 
заграждаютъ путь отважифйшему охотникт. 


бури, 


хежду грозпыхъ скалъ сФраго гранита, быстро... 

... деревья и камни. 
..... Трудолюбивая рука..... 
..... СОоСвыЫ, пни, исторгнутые..... 
..... Все с1е образуеть картину столь ужасную, стозь..... 
траву, растущую по берегамъ источника. 
Гд$ они? Гд8 признаки ихъ бытя2?.... 

... или, лучше сказать, с1и сыны дикихъ, мрачныхъ л$5совт.... 
Но существовази народы с1и—угрюмые, непобфдимые сыны 
первобытной природы; (выноски н$тЪ). 


..... ИЗЪ черепа котораго пили кровь. Когда зима останавли- 
вала р$зки, сынала иней и снЗга; когда воды превращались въ 
ледъ. и море являло видъ безм8рной снфжной пустыни, тогда 
дик1я чада лЗеовъ выходили изъ логовищей своихъ и прозагали 
путь по морямъ Гиперборейскимъ къ новымъ пустынямъ, къ 
новымъ л$самъ. Вооруженные с%кирой и палицей, они идутъ 
войной на стада пустынныхъ чудовищей, сражаются, побёж- 
дають и учреждаютъ изобильную трапезу! Томихые голодомъ, 
нуждою, исполненные храбрости, рёшимости, презирая равно 
и смерть и жизнь, они стараются забыть опасность, въ звЪр- 
скомь изступлени наполняютъь крикомъ безмолвные л$еа,—и 
эхо повторяетъ глаеъ ихъ въ пространной пустыня! 

Но ем пустыни, @и непроходимые л$са, чи мрачные 
вертецы въ среднихъ в$кахъ повторяли голосъ секальда. И здфсь 
10э1я, ая утфшительница емертнаго, разсыпала цвфты свои: 
она емягчила нравы, укротила зв$ретво жителей. Разныя иле- 
мена народовъ собрались воедино, составили селеня ва бере- 
гахь сего залива. Мало по малу и самая природа приняла 
другой видъ. 

Можетъ быт, на сей скал$, осБненной мрачными соснами 
у подошвы которой. какъ скатерть, разшираютея воды озера 
можетъ быть, мой другъ, на сей скал былъ воздвигнутъ храхъ 
Одена. Зд$сь поэть любить мечтать о времевахъ преждебыв- 
ших; здЪеь еъ удовольетвемъ емотритъ на облака, Сыстро иродс- 
таюция по мразному горизонту, или (въ мечтан1и, разумЗется) 


Въ полночный чаеъ 

Онъ слышитъ скальда глаеъ 
Прерывиетый и томвый. 
Полкъ юношей безмолвный, 


Скаоняея на щиты, кругомъ его стоитъ. 
Царь ифеней, древый скальдъ, мечтой одушевленвый, 
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Могилу указавт, гдё прахт героя спитъ, 
Лучами месяца сквозь взтви освёщенный, 
Гласитъ и будить гулъ въ долин® и лёсахъ. 
„Чья ТВнь“, гласитъ иввецъ въ священномтъ изступленьи. 
„Гамъ съ дёвахи плыветь въ туманныхъ облакахт? 
„Се ты, о юноша, погибиий на сражении! 
„Миръ праху твоему, - герой! 
„Твоей сВкирою стальной 
„Низвергнуть сильныхъ вождь полки его разбиты.... 
„Гы палъ нф груды твлъ 
„Отъ тучи вражьихъ стр®лъ, 
„Палъ, витязь знаменитый..... 
„И се ужъ надъ тобой, 
„О юноша-герой, 
„Посланницы небесны, 
„Валкирши прелестны, 
„Оль улыбкой на устахт, 
„Съ копьехъ златымъ въ рукахъ, 
„Протяжнымт, хороводомт, 
„Со мфеячнымт, восходомъ, 
„Спустились въ облакахт,, 
„Невидимо спустились, 
„Воснулися, и вновь 
„Глаза твои открылись: 
„Течетъ по жиламъ кровь 
„ЧистВйшаго эеира. 
„Гы самъ, безилотный духъ, 
„Въ страны безветны мфа 
„„Гетишь стр%лой.... и вдругь 
-Открылиет иредъ тобой т радужны чертоги. 
„ГдВ уготовали для сонма храбрыхъ боги. 
„При звук горнихъ лирт,. 
„„Гюбовь и вёчный пиру! 
„На злачныхь берегахь, среди прохладных тфней, 
„Гы будешь поражать тамь скачущихь сленей 
„И быстроногихт сернъ“. 
Склонясь въ тёни на дернт, 
Съ дружиною иладою. 
Тамъ арфой золотою 
Вь восторг8 скальдъ ность 
() слав древнихъ лВть. 
Постъ, и храбрыхл очи, 
Какъ звЁзды тихой ночи, 
Утвхою блестятъ. 
Но ветеръ притекаеть. 
Часъ ифги и прохладъ, 
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Къ стран. 7. 
Стр. 8-5: 


6: 
10-20: 


25-33: 


Къ стран. 8. 
(тр. 2-# 


2-6: 

$: 

18: 
14-19: 


ПРИМЗЧАНИЯ. 


Гласъ скальда умолкаетъ 
Замолкъу..... и храбрыхъ сонмъ 
Идетъ въ Оденовъ домъ, 
Гдв дочери Веристы, 
Власы свои душисты 
Раскинувт по плечамт,, 
Прелестницы младыя, 
Всегда полунапя, 

На ниршества гостямъ 
(бильны летвы носять 

И пить умильно просятъ 


и... пушиестаго облака, и деревья при первомъ утреннемъ мо- 
роз, блестя радугою, отражаютъ солнечные лучи 
(мотритъ вм. взираетъ. 

лучи свои, которые, преломляясь, образуютъ круги. Мрачная, 
ужасная картина! Вее тихо и торжественно’ Все мертво и 
печально! Робкая лань пробирается въ чащу, отрясая съ себя 
иней и ензгъ. Стадо тетеревей дремлетъ въ глубокой тишин® 
на ушистыхъ еляхъ,—и веяюй шагь странника слышенъ въ 
сн®жной пустын$. 

..... Тогда, мой другь, природа примфтно выходитъ изъ тягост- 
наго, мертваго сна. Озимныя поля одёваются зеленыхт, барха- 
томь, луга --душиетыхи цвфтами. Ходъ растительной силы при- 
мфтень. Сегодня вее мертво, наутро вее цвфтетъ, вее благо- 
ухаетъ. 


„Итнте дни и ночи особенно приятны. День предшествуемъ бы- 
ваеть обильною росою. 

во веемъ блеск на конц озера, въ туманной дали. 

молодыхъЪ березт, растущихъ...... 

..... у подошвы угрюхыхъ екаль..... 

..... солнечные лучи умирають на гранитныхъ скалахъ. Тысячи 
наефкомыхъ (минутные жители пустыни) то плаваютъь на по- 
верхноети озера, то кружатея между камышей и развВенетыхъ 
ИВР. 
..... торжественпыхъ плавашехъ посреди озера привфтствують. 
..... скалахъ, осфненныхъ густыми соснами, когда..... 

..... длЯ живописца... 

въ часъ темной и холодной полуночи..... 

оживляетея присутетнемъ шухныхт полкову..... 


и. переносихые изъ одного мФфета въ другое 
..... древн!е ини и цфлыя деревья, внезаиу зажженные..... 
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5: ..... ДЫмъ восходитъ медленно къ небесаму..... 
7-9: ..... Голоса воиновъ: все се представляетт, картину новую и 
разительную! 
10: потухъ вм. потухаетъ. ° 
12: ..... Пустыннаго водопада... 

14-16: ..... вышинахъ. М®8сяцъ, склопяясь къ своему западу, осв*- 
щаетъ безмолвный станъ. 

21-31: но эти уединенные кресты вдоль песчанаго берега или вдоль 
дороги; этотъ рядъ могилъ въ странахъ чуждыхъ, отдаленныхл, 
оть родины, кажется, говорятъ мимоидущему воину: и тебя 
ждетъ ноб$да..... и смерты Зд8сь на каждомъ шагу 
встр8чаемъ мы или оставленную батарею, или древв!й замокъ, 
котораго готичеемя острыя башни возвышаются надъ храчнымъ 
лФсомъ, или передовой ненрятельеюмй лагерь, или выжженный 
мость, или онустёлую деревню. | 


— Время сочиненйя этой статьи опред$лено помЗтой самого автора: „Фин- 
ляндя, 1809“; но в$роятно, статья была окончательно отд®лана Батюшковымъ 
только по возвращен!н изт, похода, когда, во второй половинз 1809 года, опъ 
жилт, вт, Деревн$; отсюда вь декабрВ этого года онъ нисалъ Гн$дичу: „Я здВсь 
живу четыре уЗсяца и въ, эти четыре м$сяца почти ни куда не выёзжалъ. Отчего? 
Я вздухаль что мнз надобно писать въ проз8, если я хочу быть полезенъ на 
службВ, и давай писать-—и написалъ цфлыя груды, и еще бы написалъ, несча- 
стный!“ На позднёйшую обЗлку статьи указываеть и то, что въ описанше фин- 
ляндской природы Батюшковъ внесъ заимствован1я изъ сочинен!я „Гасенеда 
„Роеидие 4е 1а тиз!дие“. Извлеченная изъ этого сочинемя картина л®совъ 
и обитателей полярныхтъ, странъ пом$щена въ очень извфетномт, въ свое врехя 
еборник® Фр. Ноеля и Фр. Делапласа (см. объ усизхВ этой христохати при 
ея появлени (0. Мег|1ек Та еада 4е 1а Пбгаеаге Ёгапсаве 1809—1815, ПЛ, 
35—36): Гесопв 4е ПИегаиге её 4е шогае, который быль изввстенъ Батюш- 
кову какъ это видно изъ письма его къ Гн8дичу 13-го марта 1811 г. Изъ этого 
сборника (3-е издаше: Ратв. 1808, 6. Гр. 88—81) и приводимъ Ласепедово 
описан!е: 


ГЕЗ РОВЁТЗ ЕТ ТЕЗ НАНТАХМТ$ РЕЗ КЁСОК$ СГАСТАГЕб. 


Зои ца с1е] %0ц]опгз сопуег® 46рмз пцасев, ой ]а с1а6 аи доаг пе ре- 
пёге чо’ауес рете, з'&16уепе 4е уа\е8 её апНацез Гогёёз. Г/Воггеиг, 16 вПепсе. 
её ]а пи ]ез ВаЪфЦепе; 4ез агЬгез ргезчи’ ац8з1 у1епх диае а фегге ди! 1]ез 
роге 8’у @16уепё её зу атопеё]ет, рог аш @те, запз ог4ге, 1ез цпз сопёге 
1е8 аитез. Теигв БгапсНез ‘оп иез её епёге]асвез п’оЙгепе ци’ауес репе 4ез 
ГОоЩ(е8 фотбаеп8ез дце 4ез гопсез етБагтаззепе епсоте: 1&, 4ез сплез 6погшевз 
зиссотБепё зопз |е ро}4з 4ез аппбез оц ]1а уюепсе 4ез уепёз; еЙез ‘ютБет 
ауес е отф зиг 4ез фгопсв апИдиез ди! я1ва1епё & ]ецгз р1ефёз, её гесопугмете 
Ф’апитев фтопся & 4ет1-роигг1в. [Гоп п’ещеп@ дапз сез а гепзез зоШа4ез, 4атз 
се зё]оцг гие её вапуаре, дие 1ез ст! гападиез её Гапёбгез Ч’о1велих уогасез, 
1ез Баг]етепёз 4е8 опгв аш! сБегсНепе ппе ргое, 1е #гасаз 4’ип 1юггеп аш зе 
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ргёчрие 4`’апе госЪе езсагрёе, гедаШЕ еп уарепг её Га стопдег ]ез &с№оз 4е 
сез Пепх №таёз её теш№ез. оп ]е 6 4ез госЛегв дпе ]1а таш 4п 1етрз И 
гоп]ег ай п Шей 4е сез Гог тепиззатех. - 

Га, ВаЪНепте дапз сез сауегпез, 4ех Воттез @огя, Регосез, таотреаез. 
пе \1уап? чце 4е ]епг сфаззе. пе зе попгязапё дие 4е вапр. её пе 46з1тап" 
чие 4е 1е Ъюйтге апз ]е сгАпе 4е ]ецга еппеш1з. Гогздие муег у1еп1 в1епаге 
хез г]асез виг сез Аргез сойбтвез. ди гбрап@ А сталаз 11068 1а пе]се; дце ]1ез 
еацх сеззепе 4е сощег. зе 2]асепе её зе апгс1з5еп; дце ]ез ]епуе$ зопЕ сЛап- 
оёх еп тшаззхе ноПае, сара е 4е вошешт ]ез раз ]оцгаз ГагЧеаах её дие ]а тет’ 
це ртёзеще раз дйппе р]ате 11214е 4е с]асе 4иге её сошрасе. себ Поттез 
{егосез зо1Чепе 4е ]епгх {атегех. 'Гопё уа ]епг вегуг 4е спешт:; 18 {топуегот 
шете, заг а шег её заг ]ез Нецуез, дез гомез раз вигея, раз сопгеез е 
мотз етЬаггахн6ез дпе се|ез чи бтатегхен ]епгз Гог. Га шаззие Ф’апе 
ша её ]а Васце 4е Гаиеге, Пз рамепё ропг аПег аа 10 зитргепаге |ез 
апплацх Чоп Ц; зе попгззеле, её ешеует 4ез Ъопградез епИёгез рот вегуй` 
А 1епг; герах Пататз. Из; уопе доппег ]а тог её решс-ёге ]а гесеуой:. 
Ргеззез раг |а Тат. айИёз раг а Г6госие, решз 4е сопгаре, 4е сгаащё е 
Че Ёотсе, з’апппаие раг ]епгз у1сотез раззеез, спегслапе А з@опг@г зиг ]е 
Чалое1" Ч! ]ез тепасе, Пв ргоЁегепё & паще уо1х Гехргезюп 4е ]епгё зепва- 
Нопз ргооп4ез её пог ев; Из степь, Из 6]6уепЕ ]епгз уо1х ауес еМоге, её 1Аспепе 
9’еп гешрИг фюцз ]1ез Пецх диз рагеопгене; ип еп Тоцазте агосе 8‘етраге 
4е 1епт Аше; ппе езрёесе 4е спаш запуаре, цпе срапзоп фатраге когё 4е ]епг 
опере ауес ]епгх раго]ез 4е шо!“ её 4е сагпахе. 

Сличене описдня Батюшкова съ этимъ отрывкомъ показываетъ однако. 
что нашт авторъ значительно приепособилъ подробности „Тасепедовой картины 
кь услонямъ финляндекой природы. а при обработкв статьи для издания 
„Опытовь“ и сократиль чнойя заимствования (ср. ваманты).—На сдфланныя 
Батюшковыхъ  зануствованя было впервые указано А. Д. Галаховымь въ 
прим$чаняхъ къ Полной русской христомат!и. изд. 8-е. 1849. стр. 66—67. 

Трудно опредфлить источникъ, откуда Батюшковъ внесъ въ свою статью 
евфдВня о бытв Скандинавовъ. которыхъ онъ ечиталъ древними обита- 
телями Финляни. А между т8мь несомнфияно, что быть этоть интересо- 
вать нашего автора евоими поэтическими сторонами, какь то видно изъ его 
позднфйшихъ сочинений и инеемь. Ближайшйя указания по сему предмету со- 
общены въ евоемъь мфет$В: здВеь и достаточно сказать, чт> интеросъ къ с$ве]р- 
ной поэзм быль возбужденъь въ свронейекихъ литературахь главныхъ образомь 
появленемъ Макферсонова несвдо-Осстана (Егастетз оЁ апфепё роету, 
соПеце ш Ше Н1хШапдз эп9 гапз]{е4 {гот бе саейс ог егзе 1апрпасе 
изданы впервые вь 1760 г.), и что г-жа Сталь, въ книгБ своей: Пе 1 
НИбгалаге сопз1авгее 4апз зез гаррогёз ауес ]ез таз баНопв зое1а]ез (1800 г.) 
р$зко формулировала различ1е между южною и с%верною поэзей, признавъ 
начальныхъ источникомъ и типомь первой Гомера, а второй — Оссана. 
Что Батюшковь рано познакомилея еь Озчаномъ. это видно изъ пер- 
вой, извфетной намтъ, шесы его „Мечта“ (1302 — 18308 гг.); а что въ 
Финляндии внечатлёня оссановской поэзи пробуждались въ немъ 0с0- 
бенно сильно, это можно заключить изъ слфдующихь еловъ его въ нисьм$ къ 
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Гефдичу, оть 25-го декабря 1808 г. изъ Вазы: „Купи... мн$... книгу: „Овз1ап 
{гадоНо да Гаае Севагой“. Я объ ней ночь и день думаю“.—Нужно также 
имёть въ виду, что въ 1809 г. Балюшкову была уже известна поэма Парни 
„180е] её Аз ]ера“, содержан1е которой заимствовано изъ древне-скавдинав- 
скаго быта и обнаруживаеть въ авторз знакомство съ сочинешеуъ Малле 
(Маеб): ТобгодисНов & Гывюше 4е Раппетагс ой Гоп {гайе 4е ]а геП1оп, 
дез 101х, 4е8 тоепгв её 468 цварез 4ез апаепз Папо!в (А Сёпёуе. МОССГХ1Ш. 
Два тома). . 


— (Стр.1. Подъ старою Финляншей Батюшковъ разумЗетъ Выборгскую 
губерн!ю, территорАя которой была завоевана при Петр$ Ги ЕлизаветВ Пет- 
ровн». 


— (Стр. 3). Прим чане о рунахъ прибавлено уже въ „Опытахъ“ 1817 г., 
откуда и перешло въ позднёйшя изданя „Отрывка“. Батюшковъ могъ вид$ть 
руны въ Швещи только въ 1814 году. 


— (Стр. Биб). Стихи заихствованы изъ шесы сахого Батюшкова „Мечта“, 
паписанной въ 1802—1803 гг. и подвергавшейся неоднократнымъ перед8лкамъ, 
между прочимъ въ 1809 г. (см. прим. къ „МечтВ“ въ т. Г). 


— (Стр. 8). Описаше лВтняго вечера въ Финлявди сравн. съ такою 
же картиной въ послан!и къ ГнФдичу оттуда (т. Г, стр. 46; т. Ш, стр. 18). 


— О евоемъ описаны Финляндии Батюшковъ говорить въ письмахъ къ 
Газдичу отъ 1-го аирЗая 1810 г. оть начала сентября и 5-го сентября 1816 г. 
и въ письмахъ къ Жуковскому отъ августа 1815 и средины декабря 1816 г. Изъ 
пнсемъ къ Гифдичу видно, что Батюшковъ колебался помфетить этотъ первый 
свой опытъ въ прозВ въ издан!и сочинен!йЙ 1817 года, &а изъ иисьма къ Жу- 
ковскому, 1815 г.—что уже въ то время онъ готовилъ исиравленя къ этой 
стать$. 


— Набросанные Батюшковымъ очерки финляндской природы вызвали сти- 
хотворевше Великосельскаго: „Картина ТФинлянди (подражане Батюшкову)“ 
(Литер. прибавлен!я къ Русскому Инвахиду 1833 г., стр. 223). 


П. 


Похвальное слово сну. 


Напечатано въ ВЗстник$ Европы 1810 г. ч. 53, М 18 (сентябрь), 
стр. 112—122, и въ этомъ вид перепечатывается въ настоящемъ издан!и нодъ 
1809 г.; впослВдетв!и, въ 1816 г., статья была значительно перед8лана авторомъ 
и снабжена большимъ предислов1емъ, котораго не было въ первомъ издан; 
поэтому признано было полезнымъ помфстить ее особо и во второй редакщи 
подъ 1816 г., съ означешемъ вар!антовъ. 

Сочнившя К. Н. Бахюшковл, Т. Ц. 25 
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Время первоначальнаго сочинен1я статьи означено самимъ авторомъ при 
напечатан!и ея во второй редакци: 1809 г. мая 1. 

Шуточныя похвальныя слова встр8ёчаются еще у писателей классической 
древности, впрочемъ поздняго времени; такъ Авлъ Гелий, въ своихъ №0648 
а сае, ХУП, 12, говорить, что риторъ Фаворинъ сочинилъ Похвальное слово 
дерситу и Апологю лихорадки и въ посх$ дней умудрился сослаться на Платона. 
По примЗру древнихъ, ученые ХУ и ХУП вёковъ сочинали много нодобныхъ 
же шуточныхъ произведен1й: самое извЗстное изъ нихъ—Эразма Роттердам- 
скаго Момае Епсош мат (АгрешогаИ, 1511), имфющее значене превосходной 
сатиры. Н%мецъь Хр. Гегендорфъ (ум. въ 1540 г.) написаль Похвалу Пьянству, 
Дан. Гейнзй— Гада авпи п 1а48 ред са (Тарга. Ваау. 1629), и т. д. Изъ фран- 
цузской литературы ХУШ в. назовемъ для примфра Ё1оре 4е 1Чугевве, раг 
А. Н. За1]епрге (1714 г.), Е1оре 4е 1'Епёег, неизвфстнаго автора, (1759 г.), 
Еоре 4ез Реггадиев, раг 1е-4г АсКег110 (1797 г.); есть у Французовъ и 
цёлые сборники подобныхъ произведен!й, напримръ: Ё1оре 4е чае]чие сЪове, 
81191 4е 1’61оре 4е г1еп, сошепал® ]е роёше 1а п 4е Развега$, шЫйц6: №1- 
Ъ, её ацёгез г1епз, раг Маупага, Та Копба1пе, Ме!1п а4е ВЗа!1щЕ- 
Се]1&1в, Всрш1ег. Р. Ав П (изд. Мегс1ег 4е Сошр1ё еще). Есть 
нёсколько подобныхъ вещей и въ русской литературВ. Такъ, 9. Розановъ 
издать: Похвальное слово чему-нибудь, посвященное отъ сочинителя кому-ни- 
будь, & отъ переводчика никому, съ присовокуплешемъ похвальнаго письма 
никому. М. 1787 (Смирд. М 6275). Очевидно, это переводъ н®которыхъ ста- 
тей, вошедшихъ и въ сборникъ Мерсье. И. А. Крыдовъ, въ первый перодъ 
своей литературной дЗятельности, написалъь также несколько шуточныхъ по- 
хвальныхъ словъ, придавъ имъ притомъ сатиричесый отт8нокъ; таковы: 1) „По- 
хвальная р%ёчь моему дфдушкВ, говоренная его другомъ, въ присутствии его 
пр!ятелей за чатею пуншу“ (Зритель 1792 г., ч. Ш, стр. 63—80); 2) „Рёчь, 
говоренная повсою въ собран1и дураковъ“ (тамъ же, ч. П, стр. 42—58; 3) „По- 
хвальная рёчь наук убивать время, говоренная въ новый годъ" (С.-Петерб. 
Меркурий 1793 г., ч. Г, стр. 22—52.); 4) „Похвальная рёчь Ермалафиду, 
говоренная въ собран!и молодыхъ писателей“ (тамъ же, ч. П, стр. 26—55), 
направленная противъ Карамзина. Позже одинъ изъ раннихъ прятелей Батюш- 
кова, А. П. Беницый, сочинилъ „Похвальное”слово Пипиньк®, чижику пре- 
красной Эльмины“ (Цв$тникъ 1809 г., ч. [, № 2, стр. 214—248). Въ пьес 
Батюшкова можно видфть н8которое подражане Крыловской „Похвальной 
р®чи наук убивать время“, но только въ иремахъ, въ манер говорить съ 
важностью о предметахъ неважныхъ, а не въ цфли, которая у Крылова 
сатирическая, между тёмъ какъ Батюшковъ ограничивается самою невинною 
шуткой. 


— (Стр. 11). Благодатный богъ а$8совъ Киммеринскихь—Морфей. 


— (Стр. М). Выражеве Гомерово: ТШа4., ХТУ, 359: ет® адтф уф па- 
Лахоу пер хор’ вхалофа, то-есть: посл того, какъ я въ мягк! й сонъ по- 
грузился. 


— (Стр. 15). „ЗлодВй, ты ие будешь сиать“. 
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Слова Макбета въ Шекспировой трагеди, д. П, сц. 2: 
Масье в, в\а вере по тоге! 


Приводимъ также н3сколько соотвВтетвующихь стиховъ изъ перевода 
И. Кронеберга: 
По сводамъ замка 
Неумолкаемый носился вопль: 
„Гламисъ зарззахь сонъ; за то отнынВ 
„Не будетъ спать его убйца Кавдоръ, 
„Не будетъ спать его убйца Макбетъ“. 


— (Стр. 6.) „Слова латинскаго. стихотворца“—Перся (Ш, 39): 


Аппе шар1в Зе решцегипе аега ауепе! 
Еф ша818 аагайв реп4епз ]одпег ив ©1818 = 
Ригрогеов зи ег сегу1сев феггаи... 


& 


— (Ст. 15). Расинъ: ВгИапи1сив, а4е У, веёпе УТ, слова Агриппины 
Нерону: 
Еф юп пош рагайга, 4апв ]а гасе Ниаге, 
Апх рав сгие]в фугапз цпе сгаее шаге! 


— (Стр. 16). Стихи Лафонтена взяты изъ басни: Ше вопре 4’ап анал ди 
Моро] (Путе ХТ, ГаЫе 4), которую перевелъ самъ Батюшковъ подъ заглавемъ: 
„Сонъ Могольца“ (т. П, стр. 47—48). 


— (Сто. П). Стихи Дмитрева взяты изъ его элейи въ подражане Тибуллу 
(Сочиненя Ив. Ив. Дмитрева. М. 1823, т. 1, стр. 127—128). 


Ш. 


ПрогулКа по Москв®. 


———ы—ы—.—— 


Напечатано въ первый разъ въ Русскомъ Архив 1869 г., ст. 1191— 
1208, какъ „вновь найденное сочиневше К. Н. Батюшкова“, съ прим чашемъ 
П. И. Бартенева, въ которомъ между прочимъ сказано: „Принадлежность Бз- 
тюшкову пом щаемой здфсь статьи (заглаве которой выставлено нами, въ 
рукописи онаго не имфется) засвид$тельствована самою рукописною тетрадью; 
на ней рукою А. Н. Оленина обозначено: „Сочинене Кон. Ник. Батюшкаго. 
А 0.“. Тетрадь эта обязательно сообщена въ Русск1Й Архивъ дочерью 
Алексзя Николаевича, Варварою АлексФевною Олениною“. Показан1е Оленина 
подтверждается собственными словами Батюшкова, который, въ письмВ къ 
Гифдичу отъ 16-го января 1810 г., пишеть: „Получишь длинное описаше о 
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Москв$, о ея жителяхъ-поэтахъ, о ПарнассВ и пр.“; и еще, въ письм тому 
ке лицу отъ 1-го февраля 1810 г: „Ни слова о МосквВ: я теб готовлю опи- 
сане на дести“. Этими словами думали мы опредлить и время сочинешя 
статьи: но вноелВдетв!и, уже по отнечатани 3-го и 4-го хистовъ П-го тома на- 
стоящаго издания, выяснилось, что’ правильн®е будетъ отн. ] 

( гузки° ко второй половин 1811 г. или, можеть быть, даже къ ‚ первой 103% 
винЁ 1812 года: такъ можно думать потому, что къ Юню 1811 г. относатся 
упоминаелый въ МосквВ карусель и переводъ того отрывка изъ Ароста, 
одинъ стихъ котораго помфщенъ Батюшковымъ въ „Прогулк®“, & къ весн$ 
1812 года--чтен1е, въ Бесзд$ любителей русекаго слова, стихотвореня кв. 
С. А, Шихматова „Ночи на гробахъ“, на которое сесть памекъ на стр. 2. 
| Заглав!, данное стать г. Бартеневымъ, удержано нами потому, что соотвЗт- 
‚ ствуетъ поелВднимт словамъ статьи. Изъ нихъ же видно, что статья должна 
была имзть продолжеше, и въ немъ-то Батюшковъ, вЗроятно, намЗревался гово- 
рить о московскихъ литераторахъ. както обфщалъ то ГиЗдичу въ письиВ отъ 
16-го января 1810 года. 

Свободная форма письма, въ которую Батюшковъ облекъ свое онисан!е 
Москвы, была избираеха имъ довольно часто для своихъ прозаическихъ про- 
изведен!й; таковы: отрывокъ изъ нисемъ о Финлянди и письма о поёздкВ въ 
Сирей, о сочинешяхъ М. Н. Муравьева, объ академ!и художествъ. Караманн- 
на `выборъ этой ры. Что описаше “Москвы. не было. напечатано авторомъ 
при его жизни, это объясняется какъ тёмъ, что оно осталось не оконченвымт, 
такъ, и еще бол$е, н5феколько наемф$шливымт тономъ статьи и встрёчамщимися 
въ пей личными намеками. Къ сожал6ю, мпоге изъ посл$днихъ уже не 
мотуть быть объяснены въ настоящее время, но иные все-таки поддаются 
объяснешю, которое и предлагается ниже. Вообще статья, помимо своего ли- 
тературнаго достоинства, предетаваяеть любопытныя черты для характериетики_ 
нравовъ „допожарной“ Москвы, въ томь числВ и такля, которыя не отхфчены 
другими наблюдателями. Что касается значення „Прогулки“ для бографи и 
опред$лешя воззр$ ий Батюшкова въ данный моментт, объ этомъ сказано 
въ 0бзор$ его жизни и сочиневй, предиосланномъ настоящему издан!ю. 


- - (Стр. 22). Подъ модными писателями, которые проводятъ цфлыя ночи 
на гробахъ и б$дное челов$чеество пугаютъ привид$ ями, духами и страшпымъ 
судомъ, слВдуетъь разум$ть вовсе не Щуковекаго съ его фантастическими бал- 
ладами, какъ можно было бы подумать но упоминаню о духахъ и привид$- 
няхъ, а петербургекихъ подражателей Юнга и Гервея, главнымъ образомъ— 
князя С. А. Ширинекаго-Шихматова. Эдвард Юнгь (род. въ 1681, ум. въ 
1765 г.)--поэтъ такъ-называемато 1овизма; главный мотивъ его произведен, 
и вь особенности важнфйшаго изъ нихЪ--„Почныхъ дужь“ (Тье Сошр]ащь, ог 
ме е-Тноце В, 1741), составляютъ плачь и сокрушене о человк, мысли 
о суетности челов$ческой жизни, о смерти и беземерти и объ утвши- 
тельной сил хриспанской религ. „Ночныя думы“ произвели при своемъ 
появлен1и сильное внечатл$н!е—сиерва въ Ангми, а затВуъ и на континент$, 
и вызвали многочисленныя подражаня въ разпыхъ литературахъ; такъ, 
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Джемеъ Гервей (1714—1758 гг.) написалъ въ изящной прозё „Размышления“, 
которыя также были переведены на ноге языки и переложены въ стихи; есть 
так1е переводы и на русскомъ языкё, но въ отрывкахъ. Успфху Юнговыхъ 
„Ночей“ внф Англ1и много содфйствовалъь переводъ ихъ на фрапцузсь!й языкъ 
Летурнеромъ, появивиийся въ 1770 г. и весьма далекй отъ подлинника: пере- 
водчикъ не понялъ проблесковъь юхора у Юнга и иеклюзилъ изъ его многор$- 
чивыхъ стихотворенй именно то, что придаеть н$которое разнообразе его 
унылымъ картинамъ. Какъ бы тони было, поэмя Юнга. проникнутая христан- 
скимъ духомт, составляла противовёеъ тёмъ идеямъ сенсуализма и той не- 
разборчивой насмВшк$, которыя преобладаютъ въ литератур ХУШ вёка. Въ 
свою очередь одпако односторонне-мрачное направлеше этой поэз!и подверглось 
строгому осужденю со стороны Шатобраана (Еззал заг 1а 16габаге ап2]а18е). 
Осуждевше это тёмъ замфчательнфе, что Шатобрановъ Рене есть тоже одинъ 
изъ представителей 1овизма, но въ иномт его фазиеЗ. О направлении Юнга см. 
Тез Маз 4’Уопия ви ея 4ев ТотЪеапх 4’Негуеу. МоцуеПе 6410п ргёсёв4ве 
4’цп ева! зиг 1е о зше, раг Р. СЬг1 в 1ап (Р. 1843). Въ прошломъ стол$- 
ми мистики и масоны должны были ветрётить ламенташи Юнга особеннымъ 
сочувствемъ; такъ оно и было, между прочимъ, и въ Росаи: первые переводы 
изъ Юнговыхъ „Ночей“ появились вь Вечерахъ, журнал$, который издавали 
въ ПетербургВ въ 1772—1773 годахъ н8сколько литераторовъ, и въ томъ числ 
масоны М. М. Херасковъ и В. И. Майковъ (переводы эти въ прозВ и при- 
надлежатт, М. В. Сушковой, см. „НЗекозько данныхъ изъ истори русской 
журналистики", .|1. Майкова, стр. 30—31); нозже, въ 1779 г., находимъ пере- 
воды Юнговыхъ „Ночей“ вь Утреннемъ Св$зтф, журналВ уже съ болве 
опредзленнымъ масонскимъ направлешемъ, и т. д. Вмфет8 съ „Ночными думами“ 
переведена была и поэма Юнга: „Страшный Судъ“. Въ два первыя десятил тия 
нынфшняго взка юнговсвя темы о бренности всего земнаго стали развивать 
преимущественно петербургене стихотворцы Шишковской школы, желавипе при- 
своить себВ монополю „правственнаго порядка“: такъ, князь С. А. Шихматовъ 
сочинилъ „Ночь на гробахъ, подражаше Юнгу“ (1812 г.) и „Ночь на размышле- 
мя“ (1814 г.). Мистическое направлен1с, господствовавшее въ н8ёкоторыхъ слояхъ 
тогдашняго общества, соотв тствовало литературной мод$ на Юнга. Противники 
Шишкова вовсе не раздляли его восторговъ предъ русскими представителями 
этой школы. Такъ, напримвръ, Батюшковъ въ ма$ 1812 г. писалъ Вяземскому 
изъ Петербурга, что онъ быль зъ засЗдаши Беседы любителей русскаго 
слова, гдё Шишковъ читалъ отрывки изъ „Песни на гробахъь“ Шихматова: 
„Гы себ представить не можешь, что за стихи! Вее наборъ риемъ и словъ. 
Черствое подражане Юягу, которому бы по совфсти и подражать не должно“ 
(Ш, стр. 182). 


— (Стр. 21). Стихъ взятъ изъ послашя И. И. Дмитрева къ Аннё Григо- 
рьевн$ Свериной, гдВ изображается нёжная мать, предающаяся заботамъ о 
своемъ ребенкф: 


... Даже въ этотъ часъ, какъ Терпсихора всзхт 
Зоветъ чрезъ Фауля въ свой храмъ забавъ, утЁхъ, 
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Какъ пудры облака покрыли туалеты, 
Какъ все въ движени: флеръ, шляпки и корсеты 
Картоны, ящики, мужья и сундуки... 


Такъ по Сочинен!ямъ И. И. Дмитрева, изд. 1823 г. ч. Г стр. 104—105. 
Тамъ же объяснено, что „Фауль—бывшЙ тогда содержатель ангийскихъ 
баловъ“. | 


— (Стр. 23). Стихъ принадлежить самому Батюшкову и взять изъ неболь- 
шаго переведеннаго имъ отрывка изъ ХХХГУ-Йй пени Ар!остова „Неистоваго 
Роланда“, который сообщенъ имъ былъ Гнфдичу въ письмВ изъ деревни оть 
29-го декабря 1811 года. Въ этой пёен$ Арюстовой поэмы разсказывается, 
какъ сынъ Роланда Астольфъ взлетаетъ на гиппогрифВ въ райсме предёлы и 
тамъ, на лун, находить разсудокъ, утраченный его отцемъ. Отрывокъ, пере- 
веденный Батюшковымъ, соотв®тствуетъ 54-й и 55-й строфамъ ХХХИУ-Й пёени 
подлинной поэмы и заключаеть въ себв перечень разныхъ видовъ безумя, 
которые свойственны человзку. Ср. прим чаше къ упомянутому выше письму 
къ Гнфдичу.—Объ Астольфовомъ путешестви на луну Батюшковъ упоми- 
наетъ еще въ стать „Вечеръ у Кантемира“ (т. П, стр. 233) и въ письм$ къ 
Н. 90. Грамматину отъ января 1813 года. 


— (Стр. 24). Говоря о множеств книгь мистическихъ, назидательныхъ, 
казуистическихъ и пр., писанныхъ французскими разстригами-понами въ 
пользу добрыхъ женщинъ и читаемыхъ московскими дамами, Батюшковъ 
разуметъ, по видимому, т книжки, посредствомъ которыхъ французсве 1езу- 
иты и сочувствовавиие имъ эмигранты распространяли католичесыя идеи 
въ русскомъ обществ того времени. Главнымъ центромъ этой пропаганды 
былъ Петербургь, и одною изъ главныхъ опоръ ея среди русскихъ дамъ выс- 
шаго круга — извёстная эмигрантка, кнагиня де-Тарантъ, 1& ШМепресгеизе 
репсеззе 4е Тагате, какъ ее называли ея почитательницы (Р. Архивъ 1866 г., 
ст. 1712). Но распространялась пропаганда католическихъ идей и на Москву. 
Изв$стно, что не задолго до событ! 1812 г. совершилось тайное обращене въ 
католичество супруги графа 0. В. Ростоичина, графини Екатерины Петровны, 
рожденной Протасовой (сконч. въ 1859 г.). Маркизъ де-Сегюръ, въ своей книг: 
У!е 4ц сопе Возюревте (3-ше е4., Р. 1883, стр. 165—166), разсказываетъ, 
что къ переходу въ католичество графиню Екатерину Петровну подготовило 
чтене книгъ по христанской философи и въ особенности „ип уо\ате аззех 
1812111816, чае 141 ргёа 1е сагё сафоПаце 4е Мозсоц“. Этоть священникъ 
былъ 1езуить аббатъ Сюррюгъ. Сестры графини Ростопчиной, княгиня А. 
П. Голицына (сконч. въ 1842 г.), графиня В. П. Протасова (сконч. въ 1852 г. 
въ дЁвицахъ) и В. П. Васильчикова (сконч. въ 1814 г.), также были 
католичками. Обращен!ю ихъ въ католичество, какъ и многихъ другихъ рус- 
скихъ дамъ высшаго общества (С. П. СвЁчиной, графини М. А. Воронцовой 
и др.), содфйствовалъ известный графъ Госифъ де-Местръ, бывший сардинскимъ 
посланникомъ при русскомъ двор$ (см. А. |. Попова: Москва въ 1812 году, 
въ Р. Архивф$ 1875 г. кн. Ц, стр. 278—279). До какой степени такъ-называе- 
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мая галломатя содфйствовала сближен!ю съ католичествомъ, видно изъ прим ра 
В. П. Тургеневой, матери знаменитаго романиста, которая, даже не будучи 
католичкой, читала молитвы на французскомъ язык (Воспоминан1я о семьё 
И.С.Тургенева, В.П. Житовой: ВВ стникъ Европы 1884 г., ноябрь, стр.86). 


— (Стр. 24—25). Весьма любопытныя свёд®н1я о состоян!и книжной тор- 
говли въ старинной Москв находимъ въ дневник С. П. Жихарева, подъ 13-мъ 
февраля 1806 года: „Бывлий нашъ учитель французскаго языка въ пансон® 
Рокк&, Лаво, съ такимъ же учителемъ Алларомъ нам$рены основать обширную 
торговлю французскими книгами и завести въ центр} города, на ЛубянкЗ, книЖ- 
ную лавку. Бибмографическихъ знай у нихъ достанетъ, но достанетъ ли капи- 
тала— это вопросъ. Утверждають, что они могутъ поддержать себя, подобно дру- 
гимъ, оборотами кредита, но это все не надолго: & 1а 1опрае этотъ кредить 
и задушить ихъ. А право желательно, чтобъ въ Москвё хотя французская 
книжная торговля развилась и процвфла, если уже русская не развивается и 
не процвЗтаетъ. Вс$ вообще жалуются на недостатокъ учебныхъ посо@й и 
средствъь къ высшему образован!ю; сцешальныхъ и техническихъь книгь вовсе 
здесь не сыщешь: надобно выписывать изъ Петербурга. Руссе книгопродавцы 
не могутъ понять, что для книжной торговли необходимы свёдВня библографи- 
чесмя, за то и въ какомъ закоснфломъ нев8жеств8 они находятся! Ни одинъ 
изъ нихъ не р8шится предпринять ни одного изданя новой книги на свой 
счетъ, потому что не сум$етъ оцзнить ея достоинства. Увряють, что извёстий- 
ше московсюе книгопродавцы всВ хороше люди; но какая въ томъ прибыль 
литературВ и литераторамъ? Ни въ Меё и Грачевв, ни въ Акохов$, Н8мов8 
и Козырев нётъ даже глазуновской см8тливости, чтобы кормить типограф!и 
издашемъ хотя „Оракуловъ“ и „Сонниковъ“, & КлаудШ сдвлалея типографщи- 
комъ. О прочихъ не стоитъ и упоминать: просто—мелюе букинисты. Впрочемъ, 
не много добраго сказать можно и объ иностранныхъ книгопродавцахъ: ни одного 
въ Москв8 изъ нихъ н%тъ, котораго можно было бы сравнить съ какимъ-нибудь 
Гарткнохомъ, Рейхомъ или Николаи, а цёны за книги назначаютъ баснословныя: 
онытные люди утвержають, что втрое дороже, нежели он стоятъ за границею, 
да и то промышляютъ большею частью всякимъ хламомъ текущей литературы. 
Французск!я книги еще можно найдти у В188 её Зацзве. Съ твхъ поръ, какъ 
завелся здёсь французскЙ театръ, они выписываютъ много драматическихъ 
новинокъ; но итамянскихъь и англйскихь книгъ не сыщешь ни въ одной лавк$; 
старВйпий изъ зд8шнихъ книгопродавцевъ, Ридигеръ, бывалъ нкогда богатъ 
книгами классической литературы, но теперь жалуются на его бездВйстве. 
Люби, Гари и Поповъ ничто иное, какъ обыкновенные содержатели типографий 
безъ всякой предир!имчивости: отстали отъ взка. Куртенеръ сдалъ торговлю 
зятю своему Готье, и еще не изв$стно, что будетъ. У Горна много старыхъ н8мец- 
кихъ книгь, большею частью педагогическихъ, но о пополнен!и своей лавки 
новыми онъ, кажется, вовсе не думаетъ. Теперь выступаетъ на сцену Лангнеръ 
% собственнымъ своимъ издашемъ отрывковъ иностранной литературы. Будетъ 
ли въ немъ прокъ—-увидимъ“ (Записки современника съ 1805 по 1819 годъ. 
Ч. 1. Дневникъ студента, стр. 304—306). Прибавимъ къ этому, что, по свид$- 
тельству самого Батюшкова во вступлен!и ко 2-й редакщи Похвальнаго слова 
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сну, „ни невёжество русскихъ книгопродавцевъ, ни плохое состояше титературы 
не м8тали имъ богатвть и наживаться“ (Соч. П, 203). 


— (Стр. 25). Тверской бульваръ, такъ живо описанный Батюшковымъ, какъ 
любимое гулянье свфтекихъ людей въ старинной Москв®, быль даже восиётъ 
стихами въ Московскомъ ВЗстник$, журнал, который издавался въ 
1809 г. при особенно усердномъ сотрудничеств$ М. Н. Макарова. Вотъ н%- 
сколько строкъ изъ этого стихотворения, которое называется „Слава бульвара“ 
(Моск. ВБсти. 1809 г., ч. 1, стр. 292): 

Ф 


Бульваръ, утЗха всей столицы, 
Собранье р3дкостей, красотъ. 
Гдв льются были, небылицы, 
Гд$ торжество дурачествъ, модъ; 
Гд$ клубъ политикъ свой находитъ, 
ГдВ воинт, шпорами разитъ 
ГдВ флегмъ, насупя шляпу, бродитъ, 
Гдё франтъ уродливо лежить; 
Гдв см$сь бояръ, вельможей знатныхъ 
Съ поселявиномъ и куицомъ, 
Горбатыхъ, стройныхъ и не статныхъ, 
Гдв см3сь и умнаго съ глупцомъ; 
Гд нимфы радости постылой 
Берутъ съ проказниковъ оброкъ, 
ГдВ добродЗтель также милой 

‚ СебВ находить уголокт.... 


Въ томъ же, весьма нын® р$дкомъ, журнал помф$щенъ переводъ из\ 
писехт, одного Француза, посфтившаго Россю въ 1808 и 1809 тт., и тамъ так- 
же находимъ описан!е Тверскаго бульвара: „Здёший бульваръ такъ новъ, 
столь молодъ противь нашего парижскаго, что врядъ ли годится ему быть и 
правнукомъ. Пообразите длинную, широкую, довольно изрядно укатанную, 
дорожку, съ двумя небольшими побочными, обгороженную по бокамъ простымъ 
бар}меромъ и обсаженную кой-какими деревьями, изъ которыхъ иныя засы- 
хаютъ, а друпя уже выесохли. Правда, есть куртинки, есть расположен!е, во 
этого должно ждать отъ времени. Зд$сь вы не найдете ви чудесныхь китай- 
скихъ, ни милыхъ англШекихъ бесёдокъ и домиковъ, каковы у насъ въ Парижё.. 
Здвеь негдВ торговать бездВлушками, театральными шШесами, портфелями и 
проч. О фонтанахъ и басейнахъ не должно и спрашивать. Старая галерея, 
гдф продаютъ конфекты, чай и мороженое —вотъ полная граница вашихъ 
желанй, и больше ничего. Однако же собраве публики почти всегда много- 
численно; есть даже такс охотники, которыхъ мн случалось видать гуляю- 
щими по бульвару и въ самую дурную погоду“ (Моск. Вёсти. 1809 г., д 1 
стр. 314—315). 

Батюшковъ не разъ упоминаетъ о бульвар и въ своихъ письмахъ (т. Ш, 
стр. 73, 143, 268). 


Прим®чАНТЯ. 391 


— „Ир зжй изъ Молдави“офицеръ“—-то-есть, прибывиий съ мВста воен- 
ныхъ дДфйствЙ съ Турками. 


— (Стр. 217). Стихи взяты изъ Вольтера: ЕрИге ГХТУ: А тадате Оеп1в, 
п16се 4е Гащепг. 


— (Стр. 27—28). Подъ владфльцемъ огромныхъ палатъ, окруженнымъ лас- 
кателями, инострапцами и шарлатанами и знающихъь вс8 парижеюмя улицы, 
должно разум$ть сенатора и библофила графа Дмитруя Петровича Бутур- 
лина (род. 1763, ум. 1829 г.). Это былъ очень богатый челов$къ, барсюй `домъ 
котораго съ оранжереями, библлотекой, музеумомъ и садомъ находился на Яуз$, 
въ Н®мецкой слободё, рядомъ съ дворцовымъ садомъ (см. статью М. Н. 
Макарова: „Дома московскихъ бояртъ вфка Екатерины П“ въ Моск. Гу 6. 
В дом. 1841 г., № 38). Библлотека его, заключавшая въ себ® лучиия книги 
по разнымъ отраслямъ зная, и въ томъ числ много книжныхъ и рукопиеныхъ 
рёдкостей, сгорзла въ 1812 г., но она была описана несколькими иностранными 
путешественниками, посёщавшиии Москву въ начал нынВшняго вфка; ониса- 
н!я эти и перечень изданныхъ каталоговъ Бутурлинской библ1отеки находятся 
въ стать Г. Н. Геннади: „Руссюе библюфилы. Библиотеки графа`Д. П. Бутурдина 
и ихъ каталоги (Ж. Мин. Нар. Просв. 1856 г., № 1). Внязь ИП. А. Вяземемй, 
который отчасти былъ путеводителеиъ Батюшкова въ знакомств съ Москвой 
въ 1810—1811 гг., заиисалъ о гр. Бутурлин$ между прочимъ елдующее: „Книж- 
ная память его была изумительна: онъ помниъ, на какой страниц находились 
мало-мальски любопытныя и замфчательныя слова. До 1812 года онъ не вы8з- 
жать изъ Росси и зналъ твердо разнообразныя мЗстныя нар ч!я итамлянскаго 
языка и французскаго народонаселен!я, зналъ наизусть, до мал8йшихъ подроб- 
ностей, топографю Рима, Неаполя, Парижа. Онъ удивлять иностранцевъ сво- 
имъ энциклопедическимъ всев8д$ шемъ: слушая его, они думали, что опъ много 
времени ирожилъ въ той или другой хзетности, и едва вфрили, когда графъ 
признавался имъ, что онъ не вы8зжалъь еще изъ Росами“ (Сочиненя князя Ц. А. 
Вязеискаго, т. У, стр. 166). Подобныя же севздВюя о гр. Бутурлинв запи- 
сала и гжа Виже-Лебренъ (Зопуепи'з 4е тадаше У1рёе-Гебии, Р. 1869, +. П, 
69—70; ср. ст. А. Т. въ Др. и Нов. Россти 1876 г., № 12: „Г-жа Виже-Лебренъ 
въ Росаи“, стр. 402). Два характерныя письма этого страстнаго библлофила къ 
А. Н. Оленину, отъ 1809 г.. пом щены въ Р. Архив 1870 т.. ст. 1210—1214). 


— (Ст. 29). Карусель, о которомъ упоминаеть Батюшковъ, происходилъ 
въ Москв® въ 1юн8 1811 г. Въ ч. [\"Ш Вестника Евроны (1юль 1811 г.), 
стр. 62—63, находимтъ о немъ слЗдующее изв сте: „Въ посл$дней половинВ мн- 
нувшаго юня въ Москв$, у Калужской заставы, посреди нарочно устроенпаго 
обширнаго амфитеатра, два раза дано было прекрасное и великолВинзйшее 
зрёлище каруселя. По высочайшему дозволен!ю государя императора, со- 
ставилось здфеь благородное карусельное собран!е подъ главнымъ распоряже- 
немъ его высокопревосходительства Степана Степановича Апраксина, который 
наименованъ главнымъ учредителемъ всего каруселя. Стечене зрителей было 
чрезвычайное: въ первый разъ, Юня 20-го, для входа въ ложи и амфитеатръ 
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розданы были зрителямъ билеты; а 25-го числа, для дня рожденя его импе- 
раторскаго высочества великаго князя Николая Павловича, данъ быль подоб- 
ный первому карусель въ пользу б$дныхъ. Благородные рыцари пока- 
зывали искусство свое въ верховой Взд$, мЗткость рукъ и ум$нье управлять 
оружемъ. Богатый уборъ церемон1ймейстеровъ и кавалеровъ, устройство кад- 
рилей, порядокъ шествя, самыя игры, восхитительные звуки четырехъ хоровъ 
военной музыки, все это выше всякаго описатя, все достойно обширности, 
многолюдства и пышности древней столицы величайшей въ мр8 импери“. 
Этотъ пышный праздникъ дать поводъ къ изданю брошюры: О каруселяхъ. 
Благородному московскому обоего пола собрав!ю посвящаетъь кавалерскаго 
карусельнаго собравя членъь Васил! Пушкинъ. Москва. Въ типографии 
Н. С. Всеволожскаго. 1811 года, Гюня 20 дня (въ 4-ку, 16 стр.). Въ этой бро- 
шюр8 сообщаются историческя свёдВшя о каруселяхъ и турнирахъ, при чемъ 
къ чиелу посл8днихь отнесенъ и поединокъ Яна Усмошвеца съ печенжекимъ 
богатыремъ; затВмъ описываются извёстный петербургсый карусель 1766 года, 
московске карусели 1784 и 1803 годовъ, и наконецъ представляется списокъ 
членовъ карусельнаго собран!я 1811 года, въ которомъ мы находимъ фамили: 
многихъ представителей высшаго московскаго общества того времени. Въ 
запискахъ С. Н. Глинки (Русск. ВЗстникъ 1866 г., №5, стр. 212), гд8 также 
есть свёдВн1я объ этомъ карусел8, сказано, что на другой день послВ празд- 
ника на вырученныя отъ зрителей деньги „данъ былъ обздъ отставнымъ вои- 
намтъ, жившимт въ Москв8“. ВФроятно, еще къ репетищямъ каруселя относит- 
ся слВдующая забавная замфтка Батюшкова въ письм8 къ Гифдичу отъ 6-го 
мая 1811 г.: „У наеъ карусель, и всяый день кому носъ на сторону, кому 
зубъ вонъ“. Зат8мъ, въ письм8 отъ 1юля 1811 г. читаемъ: „карусель быхъ 
очень богать и довольно неинтересенъ“. 


— (Стр. 29). Знаменитая актриса г-жа Жоржъ дебютировала въ Москвъ 
4-го ноября 1809 г. и затЁмъ играла тамъ въ 1810 и 1811 г. Сафдовательно, 
Батюшковъ могъ ее видёть въ бытность свою въ Мосбквё въ эти года. Въ 
ВЁзстник$ Евроны 1809 г., ч. ХУШ, есть зам$тки Жуковскаго объ игрё 
г-жи \оржъ въ „Федрв“, „Дидонв“ и „Семирамид 8“. Въ то же время прхала 
въ Москву и знаменитая русская трагическая актриба Е. С. Семенова. Въ любо- 
нытныхъ „Воепоминан1яхъ о пребывани т-Пе Коржъ въ Москвф“ А. П. Глуш- 
ковскаго (Литерат. Библ1отека 1867 г., февраль, кн. ТГ) между 
прочимъ читаемъ: „Эти два таланта прибыли въ Москву почти въ одно время 
и состязались другъ съ другомъ: об играли почти одн$ и т8 же роли— только 
одна на французскомъ, а другая на русскомъ язык%. Бывало, придешь къ 
ш-Пе „Коржъ—найдешь се окруженною поклониками ся совершенства въ игрб: 
тогда она бывала въ полномъ восхищен1и, думая, что она превзошла свою 
соперницу. Бывая у г-жи Семеновой, я заставалъ ее декламирующею ту роль, 
которую т-Пе Жоржъ уже играла, и которую она должна играть на другой 
день. У пей обыкновенно, бывало, застанешь литераторовъ, какъ-то Неледин- 
секаго, 9. 9. Кокошкина. С. Н. Глинку и проч., которые д8лали ей нзкоторыя 
замВчан1я и, по врожденному каждому человВку чувству патруотизма, употреб- 
ляли всевозможныя старашя, чтобъ Русская превзошла иностранку, что иногда 
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и случалось“. Такъ, пламенный патр1отъ Глинка переносилъ свою борьбу съ гал- 
ломашей и за театральныя кулисы. Въ самый разгаръ московскихъ восторговъ 
предъ г-жею Жоржъ Глинка въ своемъ Русскомъ В%стник8 (издавался 
имъ съ 1808 г. по 1820 и потомъ въ 1824 г.) печаталь о ней если не враж- 
дебные, то во всякомъ случаВ не восторженные отзывы и между прочимъ гово- 
рилъ: „Прятно видёть хорошихъ иностранныхъь актеровъ и актрисъ, но безъ 
сомн8шя, еще прятн$е вид$ть актеровъ отечественныхъ, которыхъ души умЗли 
бы переселяться въ лица представляемыхъ ими русскихъ героевъ. Мы имЗли 
и низемъ такихъ актеровъ и актрисъ; мы будемъ имфть еще болве, спосп$-. 
шествуя ревностнзе ихъ усп8хамъ: будемъ снисходительнзВе къ отечественному 
посредственному, и тогда скор%е возродится превосходное“ и т.д. (Р. ВВ стн. 
1810 г., № 2, стр. 118). Очевидно, Глинка желалъ, чтобы публика московская 
встр8чала г-жу Жоржъ холодн$е, своими статьями желалъ вызвать охлажденше 
и дВйствительно, на второй годъ представленй г-жи Жоржъ восторги москов- 
ской публики поуспокоились, и въ 1811 г. Взстникъ Европы (№ 9, 
стр. 67) уже свидЗтельствовалъ, что московске почитатели и почитательницы 
французской актрисы большею частью притворно восхищаются ея игрою, 
сл8дуя лишь модВ и вовсе не умЁя цзнить ее по истиннымъ ея достоин- 
ствамъ. Съ этимъ взглядомъ сходится и Батюшковъ а потому онъ и счелъ 
ум8стнымъ указать на увлечеше Глинки которому, очевидно, хотлось бы 
видёть патротическе мотивы въ охлаждени Москвы къ г-жЁ Жоржъ. 


. — (СТР. 31). Стихи принадлежать самому Батюшкову; въ нихЪ та же мысль, 
что въ его эпиграммы „Истинный патр1отъ“ (т. Ц, стр. 107). 


— (Стр. 31). Московская французская труппа, игравшая съ г-жею Жоржъ 
‚въ трагедяхъ, совершенно не годились для шШесъ этого рода. Въ ВВстник $ 
Европы 1811, № 9, стр. 66, паходимъ о нихъ слЗдующее зам$ чаше: „Опер- 
ные и комичесые актеры французской труппы, по случаю пребыван!я въ 
МосквВ дввицы Жоржъ, иногда обуваются въ котурны и сопутствуютъ ей на 
поприщ$ искусства. Оть нихъ многаго и не требуется; они им$ютъ все право 
на признательность; безъ нихъ пришлось бы русскимъ актерамъ читать фран- 
цузске стихи на сцен, чтобы только доставить публикв удовольстве насла- 
диться игрою дёвицы Жоржъ“. 


— (Сто. 32—33). Гулянье па Прёсненскихъ прудахъ описано тёмъ же 
Французомъ, изъ записокъ котораго мы привели описаше Тверскаго бульвара. 
Воть его слова: „Другое гулянье, такъ называемое Прёсненсве пруды, гораздо 
праятн%е перваго. Представьте два прекрасныя, довольно обширныя, свЗтлыя 
озера, наполненныя рыбою, усЗянныя по берегамъ изрядными англ!йскими 
садочками и разными бесздками и проч. На нихъ дв галлереи для продажи 
лакомствъ и хорошая оранжерея съ довольнымъ числомъ разныхъ рёдкихъ 
растенй, которыя можно и покупать желающимъ. И здёеь гулять всегда пр!- 
атнзе, нежели на бульвар, здВсь всегда рисуются разные ландшафты и проч. 
Въ означенные дни на обоихъ сихъ внутреннихъ городскихъ гульбищахъ 
играеть музыка, поютъ пфсельники довольно праятныя руссюя пфени и 
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пляшуть и подиёваютъь Цыгане. Бульваръ иллюминуютъ почти въ каждую не- 
дЪлю одинъ разъ, а на прудахъ д8лаютъ иллюминацию и фейерверки только 
въ особенные праздники; однакожь никому не возбраняется дфлать подобные 
пикниви (на свой счетъ) хоть каждодневно. Во время иллюминащши тВенота 
бываетъ несносна. какъ и у насъ: и жарко, и душно. и пр.“ (М. В$ сти. 
1809 г., ч. Г, 815—816). 


— (Стр. 33). Подъ слащавымъ франтомъ съ букетомъ цвЗтовь и съ Д$- 
ланною улыбкой 'Батюшковъ, безь сочнфая, разумфеть кн. П. И. Шали- 
кова. Въ тёхъ же чертахъ изображенъ онъ Батюшковымъ въ „Видвны на 
берегахъ Леты“ (т. 1, 89—81), Воейковымъ въ „Дом сумасшедшихъ (Р. Ста- 
рина 1874 г., т. 1Х, стр. 590, и 1375 г., т. ХИ. стр. 587), и наконецт, въ 
одномт, стихотвореши князя П. А. Вяземекаго: 


Съ собачкой, съ посохомъ, съ лорнеткой 
И съ миртовой отъ хошекъ вёткой, 

На шез съ розовыхъ платкохъ, 

Въ карман съ парой мадригаловъ 

И чуть зв8нящимъ кошелькомъ, 
Пустилея б$дный нашъ Вздыхаловт 

По свфту странствовать ившкомъ. 


Стихи эти сообщены М. А. Дмитр1евымъ въ Мелочахъ изъ запаса моей 
памяти. М. 1369. стр. 94. Въ издаши сочинешй кн. Вязежскаго н*тъ этого сти- 
хотворения. 


ГУ. 


М ысли. 


Напечатаны въ В стник$ Европы 1810 г. ч. 52, (пюль), № 13, стр. 
67—68, съ поднисью Б., и въ собратяхъ сочннешй Батюшкова до сихъ поръ не 
перепечатывались. На принадлежность ихъ Батюшкову указать М. Н. Лов- 
тиновъ (ГР. Арх. 1863 г., стр. 918). Въ письм$ къ „Куковскому отъ 26-го 1юля 
1810 г. Батюшковъ писалъ объ этой статейк$: „О проз$ не говори Каченов- 
екому, что я—ея сочинитель, ибо я не хочу, ибо я маралъ это отъ чистой души, 
ибо я пе желаю, чтобы знали постороне моихъ мыслей и ересей“. Н%- 
которыя изъ этихъь мыслей составляютъ отм$тки Баткиикова при чтеши и по- 
вторяются въ другихъ ога статьяхъ. Такт, „Что есть благодарность?—Память 
сердца“ повторено въ стать „О лучшихъ свойствахъ сердца“ (т. П, стр. 143) 
и здВсь приписано французскому мыслителю, глухон$мому Жану Масьё, луч- 
шему изъ учениковъ аббата Сикара. „Великя мысли истекаютъ изъ серд- 
ца“ —извфетный афоризмъ Вовенарга: „ез стап4ез репзёез улеппеп® ди соепг“ 
(Уацуепагрцез, Ве ех1оп8 её шах!ез, .ХХХУП).Зах $ чашя Кондильяка 
о польз чтешя поэтовъ для образованя ума намъ не удалось найдти въ его 
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сочиненяхъ; но сходныя съ этимъ хысли встрёчаются въ Кондильяковомъ 
„Езза1 виг Го е1те 4ез соппа]ввапсев паташтев въ гл. Х: Ой ГтавтаНоп 
ри1ве ев артёшептёз ди’еПе 4оппе & ]1а уегиё“. 


\. 


АнекКдотъ о свадьбЪ Ривароля. 


Нанечатанъ въ ВВстник$ Европы 1810 г. ч. 54 (декабрь), № 23, 
стр. 232—235, съ поднисью В. Б. Въ ивданяхъ сочиненй Батюшкова никогда 
перенечатываехь не былъ. На принадлежность статьи Батюшкову указано 
М. Н. Лонгиновымъ (Р. Архивъ 1863 г., стр. 918). 

АнтовЙ Ривароль (1754—1801 гг.), талинтливый французеюй писатель 
конца прошлаго вФка и-еще болфе занимательный и остроумный собесдпикъ, 
ечиталея однимъ изъ поелёднихъ блестящихъ представителей того салоннаго 
разговора, который процвзталъ въ до-револющюнной Франщи. Челов$къ свобо- 
домысляшЙ, онъ однако оставилъ Францию посл$ торжества револющи и эми- 
грировать въ Гермашю, принималь участ!е въ извЪстной гамбургекой газет$ Ге 
З рес фафецг 4п Мога, затВмъ переселился въ Берлинъ, гдВ и умеръ. 
Поставивъ себя во враждебное положене къ республиканскому правительству, 
‹тороиниковъ котораго онъ пресл$доваль остроумными и злыми насизшками, 
Ривароль нользовалея большимъ сочувстелъ среди французекихъ эмигран- 
товъ, которые и содйетвовали распространеню его славы вниз Франщи. 
Тотчаст нослВ смерти его издано было довольно болышое сочинене: Уе 
риЙоворШаце, роНИаце её Пибгате 4е В1уаго| (Рагв. 1802, два тома), 
позже, въ 1808 г. перепечатанное иодъ заглащемъ: Евзрг№ 4е Влуаго|. Въ 
В$етник# Евроны 1810 г., ч. 52 (№юаль), стр. 35—40, находимъ извле- 
чене изъ этого сочиненя, подъ загламемъ „НИ$Вчто о Риварол 8“, за подписью 
...В... (кн. П. А. Вяземек!?). Извфетностью Ривароля, какъ занихательнаго со- 
бееЗдника, объясняется, почему Карамзинъ переносилъ его имя на Ди. Н. Бау- 
дова, отличавшагося тёуъ же качествомъ, въ то же время, когда Батюшкову 
давалъ прозвище Парни (въ письмахъ къ А. И. Тургеневу, Москвитя- 
нинъ 1855 г., кн. Г, етр. 97). 

Ривароль называлъ себя графомъ и потомкомъ древней италянской ври- 
стократической фамил1и; его литературный врагь аббать Черутти увёрялъ 
даже, что онъ распространялъ елухъ о происхождении своемъ изъ Савойской 
династи. Точно также и о жен его, Луиз-ГенреттВ Матеръ-Флинть (Ма- 
Фег-РИПпе), Шотландк® изъ семьи, оставшейся вфрною Стюартамъ, говорили, 
что она выдавала себя за лицо, происходящее изъ Саксонскаго дома. Нов йпий 
Яографъ Ривароля разсгазываетъ о бракЗ его сл6дующее: „Влуаго] ауай ге- 
сопёге еп 1780 оц 1781, 4апв 1ез Вазат@з рат#о1з рег 14ез 4е 1а ыШаше уе 
топ4аше, ипе }еппе гетше гощапеваце, ауешигеиве её дие]чце рей ауеша- 
т1ёге, р1аз арбе дце 111, её 401 п’ауаЙ раёге Фашге шёгйе аце 1а ай. 
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Аве; тшетайе ропг те редаще, е]е ровзейа ропг 1юще 40 сейе бга Ноа 
Чо аысе её дез рг@еп отв поБШатгез решб-ёге тошв лав ИЯ 6ез чае сеЦез 
4е воп шат1. ЕПе 111 р!аб; П 1е 1 ав. ЕПе 1е рг№ аа шоб; П Г6родва. Пв 
8'еп #61сёгепе пп }опг её в'’еп герепйгеве 40ще 1а у1е“ (В1Уаго] её 18 в0<166 
{гапса]зе репдапЕ ]а гбуоаНоп её ГбпртаЙоп. Раг ш. 4е Севспге. Р. 1883, 
стр. 73). На притязаняхъ обоихъ супруговъ на знатное происхождение и осно- 
ванъ анекдотъ, разсказанный Батюшковымъ; только, по его разсказу, г-жа Ри- 
вароль желала будто бы породнить себя прямо съ ангийскимъ королевскимъ 
домомъ, а не съ курфюрстами Саксонскими, какъ ув$ряль Черутти. Впрочемъ, и 
въ томъ, и въ другомъ вид$ фактъ не вфренъ, и статейка нашего автора иметь 
лишь достоинство мило разсказаннаго анекдота. (КромВ указаннаго сочинен1я 
Лескюра, см. о ГиваролВ статьи Сентъ-Бева, Арс. Гуссе и Арм. Малитурна 
при издан!и избранныхъ его сочиненй: Оецпугев 4е Е уаго]!. Р. МОСССШТ). 


— (Стр. 38). „Покояся еще иподъ звторскимъ наметомъ“. Стихъ И. И. 
Дмитрева изъ „Послан1я отъ анг Йскаго стихотворца Попа къ доктору Ар- 
бутноту“ (Сочинен!я Дмитрева, 1823, ч. 1, стр. 61). 


\1. 


Предслава и Добрыня. 


та „старинная повфсть“ напечатана въ первый разъ 3 СВ верных» 
Цвзтахь на. 1832 г., стр. 1=46,-съ слВдующимъ прим чашемъ издателей: 
„Повфсть ‹1я сочинена Батюшковымъ въ деревн® 1810 г. и подёрена одвощу 
любителю словесности, которому свидфтельствуемъ искреннюю благодарность 
за сообщене драгоцённой сей рукописи и за позволеше напечатать оную. 
Можетъ быть, найдутъ въ этой повфети недостатокъ создан1я и народности; 
можеть быть, скажутъ, что въ ней не видно древней Руси и двора Владим- 
рова. Какъ бы то ни было, но поэтическая душа Батюшкова отсевзчивается въ 
ней, какъ и въ другихъ его произведен!яхъ, и н5ёжныя, благородныя чувство- 
ваня выражены прекраснымъ, гармоническимъ слогомъ“. Зат8мъ повфсть была 
перепечатана: 1) въ Сочинен1яхъ, изд. 1834 г., ч. 1, стр. 268—295, и 2) въ Со- 
чиненяхъ, изд. 1850 г., т. 1, стр. 290—319. Вто былъ обладателемъ рукописи, пе- 
реданной издателемь СЗ верныхъ Цв товъ мы не знаемъ, но предпола- 
гаемъ А. Н. Оленина или, сще вфроятнф$е, А. И. Тургенева: оба они занимались 
русскою истомей и могли служить Батюшкову своими указашями, а Тургеневъ. 
сверхъ того, былъ прятелемъ А. С. Кайсарова, на Енигу котораго по с318- 
вянекой миеолоти Батюшковъ ссылается въ прим$чашяхъ къ повфсти. 

Произведен1е это припадлежитъ къ тому роду повзетей изъ русской исто- 
ри, нервый образецъ которыхъ былъ данъ „Мареою Посадницей“ Карамзина 
(1508 г.). Образецу этоть вызваль уногочисленныя подражан!я; такъ Жуков- 
веый написать „Вадима Новгородекаго“ (1803 г.), „Гри пояса“ и „Марьину 
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Рощу“ (1808 г.); напомнимъ еще „Мстислава“ и друйя историчесв1я повфсти 
С. Н. Глинки, которыя онъ сперва печаталъ въ своемь Русскомъ ВЗст- 
ник, а въ 1810 г. издалъ отдёльнымъ сборникомъ; далфе встр8чаются: 
Ксен1я, княжна Галицкая (безъ имени автора). С.-Пб. 1808; Игорь, велик 
князь Сфвера. Соч. А. К. М. 1814; Рогнёда или разорене Полоцка. Соч. 
Николая Арцыбашева. С.-Пб. 1818, и пр. Нужно замфтить, что 
русскля историческя повзсти сочинялись не столько карамзинистами, сколько 
противниками карамзинскаго направленмя. Особнякомъ стоить „Оскольдъ. 
Повзсть, почерпнутая изъ отрывковъ древнихъ тотоскихъ скальдовъ“, М. Н., 
Муравьева, написанная, безъ сомнфн!я, ранзе „Мареы Посадницы“, но напеча- 
танная только въ 1810 г., вь ВВ стник8 Европы, ч. 50, февраль, № 6. 
Батюшковъ, какъ видно изъ его „Письма о сочинешяхъ М. Н. Муравьева“ 
(т. П, стр. 80—82), придавалъ большое значеше этому произведен1ю и находилъ 
что оно „блистаетъ красотами“. Близкое подражане „Оскольду“ и зам тно въ 
„Предслав8 и Добрынз“: въ обоихъ произведеняхъ изображене людей и 
быта древней Руси имфеть тожественный характеръ, заключающ ся въ 
соединен!и пышнаго и величественнаго съ сентиментальнымъ. Въ разбор 
„Оскольда“ Батюшковъ зам чаетъ, что „эпоха, избранная имъ (Муравьевымъ) 
для поэтическаго повзствованя, соединяетъ вс возможныя выгоды и дока- 
зываеть его в8рный вкусъ и обширныя свзд8н!я. Дйстве происходить въ 
Росси во времена отдаленныя, которыя поэту столь удобно украшать вымы- 
слами и цвётами творческаго воображен!я“. Та же мысль высказана Батюш- 
ковымъ и вЪ одномъ изъ примфчан!Й къ „Предслав$“, но уже въ отношени 
въ своему собственному творческому труду: „Мы не позволяли себ большихъ 
отетупленй оть истор!и; но просимъ читателя не забыть, что повфсть не л%- 
топись. Зд%сь вымыселъ позволенъ“. Признавая, что Муравьеву понадобились, 
для сочинетя своей повЁсти, историческля свЁдЁн1я, Батюшковъ въ свою оче- 
редь позаботился пр!обр%сти ихъ: онъ заглядываетъь въ Несторову а$топись, 
справляется съ „Славянскою и россЙскою миеолопей“ А. С. Кайсарова и 
ссылается на нихъ въ прим чаняхъ къ своей повфсти; во при общемъ низ- 
комъ уровн$ тогдашняго историческаго пониман1я и эти справки не дали ему 
сколько-нибудь вЁрнаго представления о древне-русской жизни. Онъ, безъ сомн%- 
н1я, самъ это чувствовалъ и потому не печаталъ своей пов$сти: она появилась 
въ печати уже во время его болВзни, и какъ видно изъ примЗчан!я, сопро- 
вождающаго ее въ СВверныхъ Цв$тахъ, уже при самомъ ея появлен!и 
въ ней былъ замЗченъ „недостатокъ народности“. 


— (Стр. 42). О Зимцерл8 см. ниже прим чан!е къ стр. 52. 
—. (Стр. 44, ирим.). Стихъ принадлежитъ Буало: Ерйге [Х, у. 48. 


— (Стр. 48 прии.). Приводимъ т м$ста изъ приписываемой Нестору 2$- 
тописи, которыя имЗлъ въ виду нашъ авторъ: Въ л8то 6366. Михаилъ царь изиде 
с вои брегомъ и моремъ на Болтары; Болгаре же увидЁвше, яко не могоша 
стати противу, креститися просиша и покоритися Грекомъ. Царь же крести 
князя ихъ и болары вся, и миръ сотвори с Болгары (Лтопись по Лаврентев- 
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скому списку. Сиб. 1872, стр. 18).—В лВто 6423..... Болгаре со Грекы соступи- 
шася, и перес$чени быша Грекы. Семионъ же приа градъ Ондрёнь. иже 
первое Арестовъ градъ нарицашеся. сына Агамемнонт..... (тамъ же, стр. 42). 


— (Стр. 51). Упоминане о царь-д®виц$ указываетъ, что при сочинени 
этой повЗети Батюшковъ пользовался между прочымъ и извзстными „Русскими 
сказками“ М. Чузлкова, гдз въ ч. |, стр. 187 и сх8д., есть „Повёсть объ Алешв 
Попович“, въ которой выводитея Царь-д®вица. Упоминание о р8к& Термодон$® 
нли, правильнзе, Оермодонт8, въ Капиадоки, доказываеть, что Батюшкову 
хотВлось сблизить русскую сказочную дфву-воительницу съ греческими амазон- 
ками, которыя, по греческому сказаню, жили на дермодонт8 и оттуда будто 
бы перешли въ Скиою и на берега Танаиса (Негодов., 1\, 110—117). 


—- (Стр. 52, прих.). Естественно было Батюшкову ввести въ свою повзсть, 
содержаше которой взято изъ временъ просвёщевя древней Руси хриспан- 
скою вёрой, черты языческихъ вЗрован! славяно-русскихъ. На стр. 42 онъ 
упоминаеть Зимцерлу, на стр. 52—коня Свзтовидова, а на стр. 54—Черно- 
бога. СвфдВшя о нихъ онъ нашелъь въ книгё Андрея Кайсарова, изданной 
сперва по нёмецки подъ заглавемъ: Уегзись ешег З]ам1веВеп Мущо1овле. 
(тб0Ишреп. 1804, а затВмъ въ 1807 году и снова въ 1810 появившейся въ русскомъ 
перевод: Славянская и русская миеолопя. Соч. Г. Кайсарова. Издаше второе. 
Москва. Въ типограф!и Дубровина и Мерзлякова. 1810 года.—Андрей СергЗевичъ 
Кайсаровъ, род. въ 1782 г., былъ соученикомъ „Муковскаго и Ал. Тургенева 
по Московскому благородному иансону, слушаль виВст съ Тургеневымъ 
лекции въ Геттинген$, а также въ ддинбургВ, и въ нервомъ получить степень 
доктора за диссертащю о кр8постномъ прав® въ Роса: Ое шапиш! Мет в рег 
Визз1аш зегу!5. а. 1860. По возвращени въ Росею онъ поступиль въ 1811 г. 
профеесоромъ русекаго языка въ Деритеюй университетъ, но въ 1812 переве- 
денъ въ военную службу, въ которой уже находился по выходб изъ 
цанеюна до пофздки за границу. Въ 1813 г. онъ быль убить подъ Гавау. 
Сочинеше Кайсарова о славянской хиеолопи составлено безъ критики, какъ 
и вс$ старинные опыты объ этомъ предуетв; но оно интересно тёмъ, что 
авторъ, работая надъ своею книгой въ биб.потекВ Геттингенскаго универси-. 
тета. хогъ воспользоватьея н®которыми старыми книгами о славянской миео- 
лоти, каковы, наприм$ръ, сочинения Френцеля, Вагнера и т. д. Пользуясь 
Кайсаровымъ. Батюшковъ, разум$етея, принимаетъ съ полнымъ довфремъ его 
сообщешя, въ томъ чиелВ и о такихъ божествахъ, которыя едва ли когда-либо 
существовали въ народномь в$ровани Славянъ: упомянутая Батюшковымъ 
Зимцер.ла изображается Кайсазювымъ какъ богиня весны, Свфтовидхъ—какъ 
верховное божество, а Черноботъ—какъ представитель злаго начала. 


- (Стр. 60). Повфеть заключается стихомъ, который служить также окон- 
чашемь переведевной Дмнтруевымь изъ Вольтера сказки (Га Верчеще) „При- 
чудинца” (Соч. И. И. Дмитрева, М. 1823, ч. П, стр. 56). 
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УП. 


Путешестве въ замоКъ Сирей. 


Напечатано: 1) въ ВЗстникВ Европы 1816 г., ч. ГХХХУТ № 6 
(мартъ), стр. 136—149, съ подписью МММ; 2) въ Опытахъ, ч. 1, стр. 174—195; 
3) въ Сочинен1яхъ, изд. 1834 г., т. Г, стр. 170—186: 4) въ Сочинешяхъ, изд. 
1850 г., т. Г, стр. 182—200. 


Вар!анты по (В$стнику Европы). 


Къ стран. 61. 
Строка 18-19: .... который тёсно примыкалф..... 
Иъ стран. 62. . 
Стр. 13: на злое д%ло!... 
36: .... отца всВхъ пороковъ. 
Къ стран. 64. 
Стр. 6-7: ... даже въ тБ времена, когда Ленотръ остригалъ... 


15: Си л$са вм. Эти лёса. 
17: пристройки вм. постройки. 


Къ страм. 66. 
Стр. 26: .... для рукоплесканй партера и для прихожей... 


Къ стран. 68. 
Стр. 16: доле вм. боле. 


Къ стран. 70-72. М8стоимеше тотъ. этотъ замфняется м%8стоимешемъь сей. 


— Время сочиненя этой статьи означено самимъ авторомъ: 26-го февраля 
1814 года; но въ сущности она написана или по крайней м8р$ отдфлана для 
печати только въ 1815 году, во время пребывая Батюшкова въ Каменц$- 
Подольскомъ, какъ нашъ поэть и пишетъ.о томъ Жуковскому въ декабр$ 
1815 года, предъ отъЁздомъ своимтъ оттуда. Дата же, выставленная Батюшко- 
вымъ, дВйствительно соотвётствуеть времени позздки его въ Сирей, о чемъ онъ 
и писалъ Гн$дичу еще въ мартБ 1814 г. (т. Ш, стр. 250); дата могла быть 
взята Батюшковымъ изъ журнала, который онъ велъ во время похода и о кото- 
ромъ упоминаетъ въ письм къ кн. Вяземскому изъ Парижа, оть 17-го мая 
1814 г. (т. Г. стр. 273). Для разказа о пофздкВ въ Сирей избрана форма письма 
къ Д. В. Дашкову потому, что Дашковъ былъ извзстенъ какъ отличный знатокъ 
французской литературы и большой почитатель Вольтера (см. суждене о немъ 
Дашкова въ Библ!огр. Запискахъ 1859 г., ст. 257—260), память о кото- 
ромъ такъ тёсно связана съ Сиреемъ. 

Сочинешя К. Н. Батюшкова, Т. П. 26 


400 ПрРиМЪчАНЯ. 


— (Стр. 61). Дмитрй Васильевичъ Дашковъ (р. 25-го декабря 1788 г., ум. 
26-го ноября 1839 г.) происходилъ изъ дворянъ Рязанской губернш. Перво- 
начальное обучен!е онъ получилъ дома, а потомъ поступить въ Московскй 
университетек благородный пансюнъ, гд8 былъ однимъ изъ лучшихь учеви- 
ковъ. Окончивъ здёсь курсъ съ отличемъ (Сушковъ Моск. универс. благор. 
панс1онъ. М. 1858, стр. 89), онъ опред$лилея въ архивъ министерства ино- 
странныхъ дёлъ. Въ 1810 году, во назначени И. И. Дмитрева министромъ 
юстищши, Дашковъ перешелъь на службу въ Петербургь, подь его начальство 
(Вигель, Ворпоминав!я, ч. Ш, стр. 149); въ 1815 году былъ переведенъ въ 
канцеляр!ю статсъ-секретаря Молчанова, & въ сл8дующемъ поступиль въ 
министерство иностранныхъ дёлъ, при чемъ графъ Каподистра потребовалъ 
отъ Дашкова, чтобъ онъ представилъ какое-нибудь сочинеше на французскомъ 
язык, касающееся дипломати. Дмитрий Васильевичъ по сов$ту И. И. Дмит- 
рева написалъ свое мн8ше на вышедшую тогда брошюру Шатобрана: Ое 
Виопараге её 4ев Вопгфопз © 4е ]а пбсезз 6 4е ве га] Шег & поз ргшсез 1691- 
тез, ропг 1е фопВепг 4е 1а Егапее её сей 4е ГЕдгоре. Раг Е. А. СЪа- 
{ зацбг!апа. Р. 1314. Мивистръ остался вполн доволенъ и взглядомъ автора, 
и искусствомъ изложешя (М. Дмитр1евъ, Мелочи изъ запаса моей памяти. 
М. 1869, стр. 215). Въ сл8дующемъ году Дашковъ былъ причисленъ къ нашей 
Конставтинопольской мисаи, & 14-го 1юля 1818 назначенъ вторымъ совётникомъ 
при ней. Отозванный 3-го января 1820 г. отъ своего поста, Дашковъ, по нору- 
ченю начальства, занялся устройствомъ русскихъ консульствъ въ Левант®. Въ 
1822 году онъ быль назначеньъ управляющимъ дфлами Конставтинопольской 
мисси, а въ слВдующемъ, кром$ того, членомъ совёта коммисои составления 
законовъ. Въ 1826 году онъ получилъ зван!е статсъ-секретаря и занялъ долж- 
ность товарища министра внутреннихъ дёлъ; въ 1828 г. ему повелно было 
сл$довать за государемъ въ главную квартиру дфйствующей арми, а но воз- 
вращен!и оттуда онъ былъ назначенъ товарищемъ министра юстищи (26-го 
марта 1829 г.). 24-го апрфля того же года Дашковъ, на время отсутстня 
Д. Н. Блудова, получилъ повел не быть въ должности главноуправзающаго 
духовными д$лами иностранныхъ исповздан!й. 2-го февраля 1833 г. онъ занялъ 
постъ министра юстиши, а 14-го февраля 1839 г. назначенъ членомъ государ- 
ственнаго совфта и предсЗдателемт департамента законовъ (Опытъ бюграфй 
генералъ-прокуроровъ и министровъ юстищи, соч. П. Иванова. С.-Пб. 1863, 
стр. 153--164; Вигель, Восноминан!я, ГУ, 133; Р. Стар., т. УП, стр. 777) 

Первоначальные литературные опыты Дашкова относятся ко времени пре- 
быван!я его въ университетскомъ панс1юн8 и состоять изъ переводовъ съ 
французскаго. Такъ, во второй книжк8 Утренней Зари (1803 г.) вапеча- 
тана идилл1я: „Сады золотаго в ка“, а въ третьей (1805 г..—„О самоубивств$“. 
Въ перюдическомъ издан! И отдыхъ въ пользу (1804 г.) помвщена 
статья: „Науки, искусства, ученые, художники и университеты въ Германи“. 

Литературная известность Дашкова тёсно связана съ знаменитымъ спо- 
ромъ между сторонниками Шишкова и послфдователами Карамзина. Въ этомъ 
спорз Дашковъ является однимъ изъ главныхъ противниковь Шишкова и его 
парти, и притомъ, благодаря своимъ знашямъ таланту и замфчательному 
остроум1ю, однимъ изъ онаснфйшихъ ратоборцевъ за Карамзина. Среди своихъ 
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товарищей-литераторовъ Дмитрий ЗВасильевичь пользовался большимъ уваже- 
емъ и авторитетомъ. 

Первая статья Дашкова, направленная противъ Шишкова, напечатана 
была въ ЦвЗтник8 1810 г, №11 и 12. Она заключаеть въ себ разборъ 
книги Шишкова: „Переводъ двухъ статей изъ Лагарпа“, вышедшей еще въ 
1808 году. Въ 1811 году посл$довало отдльно изданное сочинеше: „О легчай- 
шемъ способВ отвЗчать на критики“, въ которомъ Дашковъ окончательно раз- 
бить своего противника. Шишковисты, конечно, не признали себя побЪфжден- 
ными, но Дашковъ прекратилъ съ ними полемику. Молчанше Дашкова вызвало 
послане къ немуф написанное, по всей вЗроятности, А. 09. Воейковымъ и впер- 
вые . напечатанное М. Н. Лонгиновымъ въ Современник 1857 г. №3 
Бибмографичесяя Записки, стр. 86—89. Послаше оканчивается такъ: 


Скажи, Дашковъ, чего ты ждешь, 
Зря лютую сю годину? 

И скоро ли перо возьмешь 

И саранчу с1ю сметешь, 

Какъ вихрь сметаетъ паутину? 


Бывъ съ 1810 года членомъ петербургскаго Общества любителей словесно- 
сти, наукъ и художествъ, Дашковъ, по поводу избран!я въ почетные члены 
графа Д. И. Хвостова, въ присутстви посл8дняго, въ засЗдани Общества 
14-го марта 1812 г. сказалъ р8чь, въ которой съ такою жестокою ирошей 
осмЗяль несчастнаго графа, что Общество вынуждено было, хотя ради йри- 
лич1я, исключить Дмитр!я Васильевича изъ числа своихъ членовъ. Рёчь эта 
напечатана въ Чтен1яхъ Общества истор!и и древностей 1861 г. 
кн. У, и въ б028е полномъ вид8 въ Русской Старин8 1884 г., т. 43, 
стр. 106—108 ср. также Исторю Росайской Акзадеми, М. И. Сухомти- 
нова, вып. УЦ, стр. 523. 

Извфстно, что органомъ Общества любителей словесности наукъ и 
художествъ, посл Пер! одическаго издан!я 1804 г., былъ С.-Петер- 
бургск1й ВЗстникьъ, издававиийся въ 1812 году. Журналъ наполнялся 
трудами членовъ Общества, между которыми Дашковъ занималъь выдающееся 
изето. Н®ть сомнфн!я, что статья „НФчто о журналахъ“ (съ поднисью Д.), 
им ющая значене руководящей, принадлежить ему. Въ первой же части 
С.-П етербургскаго ВЗстника, которая вышла въ течене января— 
марта, съ тою же подписью встрёчаются двё рецензи: одна—на „Исторю 
Суворова“, соч. Е. Фукса, другая—на „Анекдоты Вольтера“. Наконецъ, 
анонимная рецензя ва книгу Шишкова: „Прибавлеше къ разговорамъ о 
словесности, или возражен!я противъ возражен, сдёланныхъ на со книгу“ 
также принадлежитъь Дашкову (А. Д. Галаховъ, Историческая христомат1я, 
т. П, стр. 178). Статья эта появилась какъ бы въ отвёть на вышеназванное 
послаШе, укоряющее Дашкова за прекращене полемики противьъ Шишкова и 
его пост8дователей. 

ВифствВ съ Д. Н. Блудовыхъ и Жуковскимъ, Дашковъ былъ основателемъ и 
однимъ изъ главныхъ дВятелей Арзамаса. Когда, въ 1815 году, князь Шахов- 
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ской поставилъ на сцену комедю свою „Урокъ кокетка\фъ или Линецкя воды“ 
и осмЁялъ въ цей Куковекаго въ лищз балладника Флалкина, началась 
„страшная война на Парнасс8“: на Шаховскаго посыпались со всвхъ сторонъ 
обвиненя, эпиграммы и остроты, и Дашковъ явился въ этомъ случа однимъ 
изъ зтВйшихъ его гонителей. Въ Сын Отечества 1815 г., ч. 25 № 42, стр. 
140—148, напечатано „Письмо къ новёйшему Аристофану“ (съ поднисью Д.). 
Статья эта, по свидётельству князя П. А. Вяземскаго (Полное Собр. Сочинений, 
т. УП, стр. 412), принадлежить Дашкову. Зд$сь авторъ выставилъ Шаховскаго 
челов комъ недоброжелательнымъ ко всёмъ возникающимъ талантамъ, интрига- 
номъ, завистникомъ и прямо указаль на него, какъ на визовника погибели 
Озерова. Князь Вяземек! и Вигель (Воспомипания, ч. [\', стр. 166) разказываютъ: 
что посл перваго представленя „Линецкихъ водъ’ было устроено въ честь 
Шаховскаго торжественное празднество въ семействё Бакуниныхъ. Автора 
вёнчали лавровымъ вфикомъ и читали ему похвальныя р$чи. Дашковъ же по 
этому случаю сочинилъ кантату, которая пЗзась хоромъ всёми Арзамазцами. 
Каждый куплетъ ся оканчивался стихами: 


Хвала теб, о Шутовской, 
Тебз, герой, теб, ‘герой! 


Кантата эта напечатана П. Н. Араповымъ въ „.ЁВтописи русскаго театра“, 
стр. 241—242. Въ Русскомъ Архив 1875 г., кн. Ш, стр. 358, приведенъ 
одинъ куплетъ изъ нея, во въ изм$ненномъ вид. Къ этому же времени отно- 
ситея и р$ёчь Дашкова, произнесенная имъ въ собран!и Арзамаса по случаю 
избраня въ члены сго В. Л. Пушкина. Р%чь эта, направленная противъ Бес$ды 
любителей русескаго слова вообще, и противьъ Шаховекаго въ частпости, на- 
печатана въ Русск. Архив 1876 г., кн. 1, стр. 65—66. 

Во время своего пребывания въ Турщши Дашковъ принйлея ‚за изучене 
греческаго языка. Въ письм$ къ И. И. Дмитреву изъ Буюкдере, отъ 31-го 
октября 1818 года, онъ нишетъ: „Главное занят мое здВсь, пост службы 
есть греческй языкъ. И нужда, и давнишняя охота побудили ему учиться. 
ВКъ счастю нашелъ я здфеь исправнаго Ло1отатоса въ наставники и читаю 
съ нихъ Омира и Платона. Говорить начинаю, но еще худо. Если пробуду 
здВсь еще годъ, то буду докой“ (Р. Арх. 1868 г., стр. 590). Но онъ пробылъ 
не годь, а четыре года, и дВйствительно изучилъ гречесый языкъ, доказатель- 
ствомъ чему служатъ сего позднёйшя прозаичеемя статьи и переводы изъ 
греческой антолопи. Въ прозаическимъ статьямъ относятся: 1) „Извзсте о 
греческихъ и латинскихъ рукописях въ серальской библотекВ“ (СЗверн. 
Цвфты на 1825 г., стр. 162-165); 2) „Авонская гора. Отрывокъ изъ путешествия 
по Грещи въ 1820 году“ (1Ы9., стр. 119—161); 3) „Еще нзсколько словъ о сераль- 
ской биб.потекВ“ (С$верн. Цвфты на 1826 г., стр. 283—296); 4) „Русевме 
поклонники въ [ерусалим$. Отрывокъ изъ Путешествя по Грещи и ПалестивЪ 
въ 1820 году“ (П1@., стр. 214—283). Что касается антологическихъ стихотворен!й 
Дашкова, то они виервые появились вь СБверныхъ Цв$тахъ на 1825 г., 
стр. 305-312, подъ заглав!емъ: „Цв$ты, выбранные изъ греческой анеозопи“, съ 
двумя звфздочками вифсто подписи. Съ подобнымъ же обозначешемъ здБсь 
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пом щенъ и „Отрывокъ изъ путешествия по Греши въ 1820 году“, несомнфнно 
принадлежащ!й Дашкову. Зат8мъ, вв Полярной ЗвЁ зд на 1825 г., 
стр. 278—286, также помвщены „ЦвВты изъ греческой анеолопи“, съ тремя 
звЪздочками вмЗсто подписи и съ сл8дующимъ примЗчан!емъ: „Другой отры- 
вокъ сего перевода отборныхъ греческихъ надписей былъ напечатанъ въ 
СЗ верныхъ Цвзтахьъ, стр. 305—312“. С. Д. Полторацюй ошибочно при- 
иисалъ переводы изъ антологи, помфщенные вь Полярной Звёзд, 
Батюшкову (см. Русск. Арх. 1867 г., стр. 670). Наконецъ, въ Москов- 
скомъ Телеграфе 1828 г., т. МХ. №1 стр. 46, напечатаны также 
„Цвзты, выбранные изъ греческой анеологи“, но безъ всякой подписи. На 
принадлежащемъ Имп. П. Библюотек® экземпляр этого журнала рукою князя 
П. А. Вяземскаго сдфлана замфтка, что стихотворен!я эти принадлежать 
Дашкову. Въ подтвержден1е того, что Дашковъ интересовалея греческою 
антолопей, приводимъ собственныя его слова: „Находясь несколько лётъ сряду 
въ КонстантинополВ при росайЙскомъ посольств и потомъ путешествуя по 
Греши, я вездф навфдывался усердно о древнихъ рукописяхъ въ надежд, 
что какой-нибудь счастливый случай поможеть мн$ отыскать всего Тита Ливя 
и Дюдора или утраченныя анеолопи Мелеагра, Филиипа Фессалоникскаго, 
Атаея“ (Еще н%®есколько словъ о серальской библотекЗ, стр. 287). Племянникъ 
и отчасти питомецъ Д. В. Дашкова, Вл. П. Титовъ, нынфшвЙ предс$датель 
Археографической Коммисс!и, также свидфтельствуеть о томъ, что Дашковъ 
много занимался греческою антолопей и переводилъ изъ нея. 

Вь 1813 году Дашковъ издалъ съ своими прим $чатями „Пфвца во станз 
русекихъ воиновъ“, а въ 1820—брошюру С. С. Уварова и Батюшкова: „О грече- 
ской автоломи“. 

Изъ переписки Дашкова напечатаны: 1) три письма къ П. А. Вязем- 
скому, 1813—1815 гг. (Русск. Арх. 1866 г., стр. 489—502); 2) четыре письма 
къ Н. 60. Грамматину, 1805—1808 гг. (Библ! огр. Записки 1859 г., № 9, стр. 
257—262); 3) двЪнадцать писемъ къ И. И. Дмитреву, 1817—1826 гг. (Русск. 
Арх. 1863 г. стр. 583—602); 4) письмо къ Н. Г. МасленНикову, 1805 г. 
Библ1огр. Записки 1859 г., стр. 262--963). 

Князь П. А. Вяземею!й вт, стать: „Обл, альханахахъ 1827 года“ упоминаетъ 
между прочимъ, что Дашкову принадлежитъ полный рукописный переводъ 
парамиф:й Гердера (Полное Собр. Сочинешй князя Вяземскаго, т. П, стр. 13); 
этотъ переводъ, безъ сомнфшя, предназначался для того русско-и$мецкаго 
литературнаго сборника, который Жуковсый собирался издавать при сотруд- 
ничеств# Дашкова въ 1817 или 1818 гг. (см. письмо Жуковскаго къ Даликову 
въ Соч. Жуковскаго, изд. 7-е, т. УТ, стр. 439—443). ЗамВчательно это позди йшее 
обращене Дашкова—сперва горячаго почитателя классической литературы 
Французовьъ-—-къ нфмецкой словесности. - 

„Знакомство Дашкова съ Батюшковымъ относится, по всей вфроятности, 
къ первой половин 1810 года, которую послёдей прожилъ большею частью 
въ МосьвВ, и гдВ еще оставался Дашковъ предъ переходомъ на службу въ 
Петербургь; особенно же сблизились они въ 1812 г., въ бытность Батюшкова 
въ сфверной столиц (В. С.). 
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— (Стр. 61). Варонъ, а впослёдстви графъ Рожеръ де-Дамасъ, француз- 
сый дворянинъ, перешедиай въ ранней молодости въ русскую военную службу 
Онъ отличился при взяти Измаила въ 1790 году и получилъь въ Россш чинъ; 
полковника. Въ 1795 г. овъ поступизъ въ армю принца Конде, въ 1798 г. 
перешелъ на службу Неаполитанскаго короля и отличался въ военныхъ хёй- 
стыяхъ неаполитанскихъ войскъ противъ французской республиканской арми, 
затЁмъ жилъ въ Сицили, а потомъ перевхаль въ Вфну. Въ 1813 г. овъ 
опять оказывается въ русской службВ и, вымЗетВ съ русскими войсками, всту- 
паетъь во Францю. Батюшковъь (какъ и Гн8дичъ) быль знакомъ съ Дама- 
сомъ въ Росфм и затёмъ встрётился съ нимъ во время похода 1813 г. подъ 
начальствомъ Раевскаго (т. Ш, стр. 234, 236), а въ 1814 г. пользовался его 
одолжешями въ ПарижЗ (т. Ш, стр. 250, 272); онъ называетъ Дамаса добрымъ, 
честнымъ и храбрымъ (т. Ш, стр, 234). Во время реставращи Дамасъ пользовался 
милостью „Тюдовика ХУШ и умеръ въ 1825 году (Оейопваге Гагоцзве) 


— (Стр. 61). Александръ Александровичъ Писаревъ родился въ Петербургв 
ьъ 1780 году; первоначальное образован!е получилъ въ дом своего отца, ко- 
торый находился въ сношеняхъ со многими европейскими учеными того времени 
и дважды посзщалъ Вольтера. Потомъ молодой Писаревъ быль пом щенъ въ 
Сухопутный кадетсый корпусъ, изъ котораго выпущенъ въ 1796 году подпору-. 
ручикомъ въ армию; въ сл$дующемъ году переведенъ въ Семеновск полкъ, 
въ которомъ и дослужился до генеральскаго чина. Писаревъ участвовалъь въ кам- 
паняхъ 1807, 1812, 1813, 1814 и 1815 гг. быль во всёхъ зам чательныхъ 
сражешяхъ того времени и всегда отличался замфчательною храбростью. 
Впосл8 дети онъ командовалъ гренадерскою бригадою, распозложенною въ 
КалугВ. Съ 1825 по 1830 г. былъ попечителемъ Московскаго университета и 
вмВств съ тёмъ предс$дателемъ Общества истори и древностей, Общества 
любителей россйской словесности и Общества испытателей природы. Въ 
1830 году онъ былъ назначенъ сенаторомъ, а потомъ военнымъ губерваторомъ 
въ Варшаву, гдЪ оставался шесть л3ть. Разстроенное здоровье заставило его 
выйдти въ отставку, посл чего онъ поселилея въ МосквВ, гд8 и умеръ 24-го 
1Юня 1848 года. 

Писаревъ былъ членомъ петербургскаго Общества любителей словесности, 
наукъ и художествъ (съ 1804 г.), петербургскаго Медико-филантропическаго 
(1806—1811), Общества истори и древностей (съ 1808 г.), Росайской академи 
(съ 1809 г.), Бесзды любителей русскаго слова (съ 1811 г.), почетнымъ членомъ 
академ!и художествъ (съ 1810 г.) и Академи Наукъ по отдёленшю русскаго 
языка и словесности. 

Литературная д8ятельность Писарева начинается съ 1802 года. Его сочи- 
нен1я и переводы печатались вь Новостяхъ Русской Литературы, 
С%$верномъ В%стникз, Лицез, Журнал $ для пользы м удо- 
вольЬстТв1я, Журнал Росс1йской Словесности, Драмати- 
ческомъ В стник$, Цвтник$, Военномъ Журназ 5, ВЗстн. 
Европы, С.-Петербургскомъ ВЗстникз, Сын Отечества, 
Русскомъ В стникф и въ пер1одическихъ изданяхъ Общества истори 
и древностей (въ СЁ в. В стник$ и въ Журн. Росс. Словесности 
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Писареву принадлежать многя статьи и нзсколько стихотворенй со знакомъ 
„—“ вместо подписи). Отдёльно изданные труды его изчислены въ Росписи 
Смирдина. Въ Сборник 2-го отдВлен!я Академ1и наукъ, 
т. У, вып. 2, стр. 59 напечатано его письмо къ Востокову, Посл Писарева 
осталось много рукописныхъ сочинешй, и въ томъ числ8: 1) Словарь о рус- 
скихъ художникахъ, съ обозрёемъ истори художествь въ Росси (этотъ 
словарь былъ пересмотр$нъ и дополненъ комитетомъ Академ! художествъ); 
2) О женщинахъ-сочинительницахъь во всёхъ государствахъ, съ разборомъ 
сочинен1й русскихъ писательницъ; 3) Подробныя путевыя записки по Росеи 
м по чужимъ краямъ съ 1812 по 1817 годъ. См. о Писарев изданныя въ 
МосквЗ, въ 1817 году, его „Военныя письма и зам чан!я“, 2 части, съ гравир. 
портретомъ автора; Опытъь Греча; Отчеты Академи Наукъ по 2-му отдёле- 
но, съ 1842 по 1851 гг; Мелочи, М. А. Дмитр! ева; Московск. ВЗдо- 
мости 1849 г., № 8, ст. Н. Д. Иванчина- Писарева). 

Батюшковъ нерздко говорить о Писарев въ своихъ письмахъ: онъ мало 
цвниль его литературную дВятельность, но восхищался его храбростью, которой 
не разъ былъ свидфтелемъ въ 1813 и 1814 гг., когда и.онъ, и Писаревъ служили 
вывстВ подъ начальствомъ генерала’ Раевскаго (8. С.). 


— (Стр. 61). Праятельница Вольтера, которую онъ называлъь Сирейскою 
нимфой, маркиза Эмиля дю-Шатде, урожденная Бретёль (даъЧе!е В шШе 
[е ТопиеНег 4е Вгееи], шагашзе Па ОСЬ ееё, род. 1706 г., ум. 1749 г.). 
Она была умная и образованная женщина, занималась точными науками и 
была въ сношешяхъ со многими учеными своего времени. Ко времени друж- 
бы съ нею Вольтера и пребыван1я его въ Сире$ относятся мномя изъ лучшихъ 
его произведен, въ томъ числ трагедя „Альзира“, „Исторля Карла ХПИ“ и 
„В®къ Людовика ХГУ“. Въ посл де годы жизни маркиза сблизилась съ Сенъ- 
“ Ламберо мъ, извВетнымъ авторомъ „168 321018“. Исторя жизни Вольтера въ 
перодъ его близости съ маркизой Дю-Шатде составляеть содержане двухъ 
томовъ извзстнаго сочинен1я о Вольтер, написаннаго Денуартеромъ: (. 
Пезпо{гевфеггев, Уо[4а1ге ап сИмеал 4е С1геу (Р. 1868), и Уо(а ге & 1а Сопг 
(Р. 1869). Н®сколько разъ изданы были интересныя письма маркизы Дю-Шатле. 


— (Стр. 61). Два нёмецке стиха взяты изъ элейи Маттисона: „т 4еп 
Випеп ешез а№еп ВегрзсВовзев дезсьт1еЪеп“, которую перевель Батюшковъ 
подъ заглавемъ: „На развалинахъ замка въ Швещи“ (т. 1 стр. 189—193). 
Маттисонъ (род. 1761 г., ум. 1831 г.) принадлежить къ числу второстепен- 
ныхь представителей Шиллеровскаго направлен!я; стихотвореня его встрЗ- 
чены были одобренемъ Шиллера, который, хвалилъ въ нихъ тихую меланхе- 
мю и мечтательность, & также красивость описай природы и плавность 
р8чи (ФоедекКе, Огапат1вз 4. СезсЫсШе 4ег дешев. Г1ебше, В. П, В. 1102). 
Батюшковъ пристрастился къ н%мецкой литератур® только съ 1813 г., когда 
посзтилъ Герман (см. т. Ш, стр. 239, 240, 245), и такъ какъ онъ успвлть 
ознакомиться лишь съ немногими ея произведен1ями, главнымъ образомъ— 
Шиллера, то надобно думать, что и на Маттисона онъ обратить внимане 
по указано автора „Орлеанской ДФвы“. Отзывъ послфдняго о характерз 
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Маттисона Батюшковъ приводить въ.своей стать о сочинетяхъ М. Н. Му- 
равьева (т. П., стр. 83-84). 


— (Стр. 64). Стихи Вольтера дёйствительно заимствованы изъ его втораго 
пославя къ Фридриху Прусскому: ёрИге аа рпсе гоуме 4е Ргаввзе (1738 г.), 
стихи 54 и 55. 


— (Стр. 64). Г-жа де-Семланъ приходилась племянницей г-жё дю-Шатле. 
— (Стр. 65). Стихъ Виргиля дфйствительно находится въ его 1-й эклогв, ст. 6. 


— (Стр. 65 прим.). Вольтерова надпись, которую приводить Батюшковъ, 
озаглавлена въ подлинникз: „[пвсгрИоп ропг ппе заше 4е ]`Атопг дапз 1е8 
загатв 4е Зсеаах“, и потому не могла находиться въ саду Сирейскаго замка. Рус- 
ск переводъ ея, сдВланный Дмитревымъ, въ первый разъ былъ напечатанъ въ 
сборник$ А. П. Беницкаго: „Гал1я“ (С.-Пб. 1807), стр. 126, но въ такомъ видх$. 


Кто бъ ни былъ ты, склонись передъ младенцемъ симъ: 
Онъ былъ владыка твой, иль есть, иль будетъ имъ. 


— (Стр 67). Вольтеръ много говорить о маркиз8 дю-Шатле въ своихъ 
сочинешяхъ и нисьмахъ: „чудомъ во Франщи“ онъ называетъ ее въ своемъ 
письм$ (1738 г.) къ барону Кейзерлингу, который въ 1736 г. прЕзжалъ въ Сирей 
въ качеств представителя Фридриха. Прусскаго (въ то время еще васл&днаго 
принца) и былъ очень любезно ‘принять Вольтеромъ и маркизой дю-Шатале 
(Фезвпо1гезфеггев, Уо{а1ге аа сьмеза 4е С/геу, стр. 126—129). 


— (Стр. 67). Г-жа Жандисъ (род. 1746 г. ум. 1831 г.), извВстная плодовитал 
писательница конца шрошлаго вЗка и начала нынфшняго; вынужденная эми- 
грировать во время револющи, она возвратилась въ Парижъ въ 1800 г. и усп®ла 
ир1обр$сти милостивое расположеше перватго консула, которому старалась 
угодить разными писан1ями противь философи ХУШ в. (Мег!е% Та езиа 
де 1а Пибгафаге {гапса1зе 1800--1815, П. стр. 220—228; а. Сошраугё, 
Н1зюе ст даце 4ез 4осйтез 4е Г6едисайопт еп Егапсе, П, стр. 137—146; 
За1п(е-Вецуе, Саазег1ез 4е ]ап@1, ПТ). Вотъ какъ отзывался о г-жВ Жан- 
лисъ В. 1. Пушкинъ въ своемъ цисьуВ къ Н. М. Карамзину изъ Парижа отъ 
12-го сентября 1803 г.: „На сихъ дняхъ я былтъ у госпожи Жанлисъ. Она при- 
ниуаетт, хорошо, говоритъ умно и просто. „Я р%дко вижусь съ авторами“, 
сказала она мн$—- „люблю ихъ читать, но не быть съ ними“. Госпожа Жанлисъ 
ненавидитъ философию, вздыхаеть о прошедшемт и пишетъь романы въ ожи- 
дани будушаго. Она вс$мъ недовольна, а бол$е всего, кажется мнз, старостью“ 
(ВВстн. Европы 1803 г., № №, стр. 247). 

Коффруа (род. 1747 г. ум. 1814 г.), извфстный театральный &ритикъ 
Лоцгпа]| 4ез ОёЪаёв во время первой импери, прославивпийся своими 
яростными нападками на Вольтера, въ которомъ онъ не щадилъ не только образа 
мыслей, но и литературнаго таланта (Мег]еф Та еаи, Ш, стр. 38—47). Ср. 
неблагосклонное упоминане о Коффруа въ письм$ Батюшкова къ Гн$дичу 
отъ конца 1811 г. (Ш, 163). 


— (Стр. 68). Извёстный стихъ Вольтера изъ его послая къ Екатерин8 ЦП 
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А Гирёгайлсе 4е Вазые Саёгте П (1771), ст. 8. Батютковъ приводитъ его 
неточно, ибо въ подлинникВ онъ читается такъ: 


С’е8ё 4 М№ог4 зп] опг4’\ ц! дце поцз У1еп® ]а ]ат1ёге. 


— (Стр. 69). Библ1отека Вольтера была прюбр$тена императрицей Екатери- 
ной и пом$щена въ С.-Петербургскомъ Эрмитажз, откуда въ 1861 г., въ коли- 
чествВ 7000 книгъ и рукописей, была передана въ Императорскую Публичную 
Бибиотеку (Прогулка но С.-Петербургской Имн. Публ. Библотек8, Р. Минц- 
лофа, С.-Пб. 1872, стр. 14, 35—37). 


— (Стр. 71). Два итамянсве стиха передаютъ, въ н8сколько измВненномъ 
вид$, дв строки изъ первой терцины 8-Й пени Дантова „Роаграбог10“: 


Ега 21& Гога, сВе уо]се '] 41810 
А’ па кап е 1Шепег1все .1] споге, 
Тю 41 сЪап ео а’40]с1 ап] а4410. 


Затёмъ казаку въ уста влагается, также въ н%еколько изм8ненномъ вид, 
стихъ изъ 8-й строфы „Людмилы“ Жуковскаго, а далВе приводятся еще два 
стиха изъ той же баллады, изъ строфы 11-й. 


— (Стр. 71). Александръ Осипович Орловсюй (род. 1777 г., ум. 1832 г.), 
русскй батальный и жанровый живописецъ, пользовавиийся большою извфст- 
ностью въ свое время. Въ 1809 г. за картину „Бивуакъ казаковъ“ онъ иполу- 
чилъ зван1е академика. 


— (стр. 72). Выше было уже упомянуто, что въ бытность свою за границей 
Батюшковъ пристрастился къ нёмецкой литератур® и въ особенности сталъ 
изучать Шиллера. На чтен1е Шиллерова „Валленштейна“ указываютт, и поздЯВй- 
ия изъ него выписки, пом щенныя въ записной книжк8 Батюшкова 1817 года 
(Ш, стр. 288—290). 


— (Стр 72). ПослВдьЙ параграфъ письма, гд говорится о старомъ дворя- 
нин-роялист8, который живетъ въ своемъ дВдовскомъ замкВ, и о его дочери 
томной Агнес$, которая готова сить случайному ихъ гостю древёйй ро- 
манст о заблудившемся рыцар,—очень удачно заканчиваеть собою разказъ 
Батюшкова о посЗщен!и имъ Сирея и свид$тельствуетъ о томъ, какъ онъ вни- 
мательно и тонко наблюдал нравственное состоян1е французскаго общества 
въ моментъ иаденя Наполеона и возстановленя Бурбоновъ. Какъ извёстно, 
провинщальное, сельское дворянство въ течен!е всего перлода первой имипер!и 
питало лигитимистск!я симпат!и; которыя нашли себз удовлетворене въ рестав-. 
раци. Въ этихъ-то кружкахъ встрётилъ большое сочувств!е особенный разрядь 
литературныхъ произведен!й—попытки историческаго романа (особенно г-жи 
Коттенъ), въ которыхъ было очень мало историческаго, но много сентимен- 
тальности, и чувствительный романсъ будто бы во вкус$ старинвыхъ трубаду- 
ровъ и менестрелей. „Слово трубадуръ“, зам чаетъ историкъ французской 
аитературы императорскаго перлода,—„по видимому, имВло для нашихъ отцовъ 
особенную прелесть: оно встр®чается чуть не на каждой страниц тогдаш- 
нихъ сборниковъ стихотворен!й. Одинъ изъ изв стнёйшихъ сотрудниковъ Мег- 
сцге 4е Ггапсе говорить, что „слово это нельзя произнести безъ волне- 


408 | ПрРим®чАНИЯ. 


ня, такъ какъ оно напоминаеть о невинвыхъ играхъ любви м чести’... 
Казалось, посл столькихъ бурвыхъ годовъ, въ сосфдств8 боевыхъ полей, всф 
сердца почувствовали потребность сдёлаться нфжн%е, и воображеве томилось 
по идеалу сладостнаго забвеня или сентиментальнаго блаженства призракъ 
котораго оно искало въ какомъ-то условномъ представлен!и среднихъ вЗковъ, 
обвзянномъ запахомъ лилй, этого символа смутно оплакиваемой династии. Эта 
меланхолмя, полная неопред$ленныхъ ожидашй и тайныхъ пожеланй, объяс- 
няетъ намъ усп8хъ тёхъ мазенькихъ элей, что обошли всю Францию, .стран- 
ствуя изъ замка въ замокъ на крыльяхъ трогательныхъ мелодй, которыя на- 
пзвали наши бабушки. Тутъ по крайней м8р8 музыка выручала текстъ. 
Мы готовы даже признать, что эти робые, почти безсознательные призывы 
реставраши до сихъ поръ еще не утратили того веуловимаго очарованя на- 
деждъ, которое примЗшивалось къ банальности напвва неудовлетвореннымъ чув- 
ствомъ уцфл8вшей преданности“ ((. Мег] ев, Таеац 4е 1а НИбга$агео {гапса1 ве. 
1800—1815, &. Гр. 158—160). | 

Въ частности имя Агнесы (греч. &у»45. ВМ. &7»66, чистый, невинный ) со 
временъ Мольера служитъ нарицательнымь именемъ для молодой, невинной и 
черезъ-чуръ наивной дфвушки.”Мольеръ вывелъ такое лицо въ „|’Ео]е дез ЁГет- 
пез“; тогдашняя критика осуждала его за создане этого характера, но онъ 
защищать изобрётенный имъ тыпъ въ другой комеди „Га Сгдие 4е 1'6с0]е 
дез {еттез“. Вотъ что говоритъ о Мольеровой Агнесз Ип. Люка (Н1оге рЬ1о- 
вор аие да 6 те Ёгапсаз, Вгах., 1862, &. Г. р. 163): „Въ своемъ невёд8ии 
жизни Агнеса исполнена наивности, но она не глупа. Умъ пробуждается въ ней 
съ любовью. Какъ только молодой Орасъ оживилъ эту прекрасную статую, она 
начинаеть двигаться; два-три его урока дёлаютъ изъ нея шаловливую, лукавую 
женщину“. Въ литератур ХУШ в. имя Агнесы получило уже типическое значе- 
н!е; такъ, Детушъ (1680—1754) написазъ комедю „Га Ёапззе Артёз“; у Грессе 
(1709—1777) одно изъ дёйствующихъ лицъ комеди „[е шёевяпе“ (асе П, ве. 
\П) говоритъ: 


Оп 1а сгой цпе Арпёв; таз сошше еПе а Гаваре 
Пе зоцгге & 4ез {га {з ип рей {отб роцг воп аре, 
Те 1а сго1з ауапсёе......... 


— О евоемъ описани позздки въ Сирей Батюшковъ говорить въ письм$ 
къ Жуковскому отъ средины декабря 1815 г. и въ письмахъ къ ГниВдичу отъ 
начала сентября и 28-го октября 1816 г. 


\Ш. 


Письмо Къ И. М. Муравьеву-Апостолу о сочинешяхъ 
М. Н. Муравьева. 


——— 


Напечатано: 1) въ Сын$ Отечества 1814 г., ч. 16, № ХХХУ, августа 
27-го, стр. 87 —116, подъ заглавемъ „Письмо къ И. М. М. А. О сочинетяхъ 
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г. Муравьева, изданныхь по его кончин®. Москва, 1810“, и съ подписью: К. 0. 
Б. А.; 2) при сочиневши М. Н. Муравьева: Обитатель предмст1я и Эмилевы 
письма. С.-Пб. 1815, стр. ШЬ— ХХХ; 3) въ Опытахъ, ч. 1, стр. 81 —113, подъ за- 
главемъ: „Письмо къ И. М. М. А. О сочзиневяхъ г. Муравьева“; 4) при Пол- 
номъ собраши сочинеШшй Михаила Никитича Муравьева, т. Г, С.-Пб. 1819, 
стр. [-ХХХ, съ подписью К. Б.; 5) въ Сочинен1яхъ, изд. 1834 г.; т. [, стр. 966—122, 
и 6) въ Сочинен!яхъ, изд. 1850 г., т. 1, стр. 103—130. 

Время написан!я письма означено самимъ авторомъ: С.-Петербургъ, 1814 г. 


Къ стран. 74. 
Строка 9: 
29: 


Вар!анты (по Сыну Отечества). 


не одни дарования, не одно искусство писать..... 
..... НИ ОДИНЪ изъ журналистовъ, впрочемъ столь усердно разби- 
рающихъь календари объяден!я, оффищальныя оды на 
побзды, полун8мецкя драмы и ромавы,—ни одинъ изъ журна- 
листовъ не упоминаетт...... 
Прим чаше изложено такъ: 

Въ вын8шнемъ году г. Гн®дичъ упомянулъ мимоходомъ о 
г. Муравьев, говоря о лучшихъ нашихъ писателяхъ. Вотъ его 
слова: „Прозаическя сочинен!я сего мужа, оставившаго по себф 
незабвенную память для музъ Московскаго университета, при- 
надлежатъ у насъ также къ малому числу произведенй, отлич- 
выхъ красотою слога и достоинствомъ писателя, образованнаго 
учешемъ и вкусомъ древнихъ“ (Разсуждене о причинахъ за- 
медляющихъ успёхи нашей словесности, читанное г. Гизди- 
чемъ при открыти Императорской Публичной Библотеки). — 
Мы съ удовольствемт... 


..... что подйствовало на чернь нашей публики и р%8дко 
отступаютъ оть сего прекраснаго правила. Они..... 

сбираетъ плоды съ одного невзжества, и потому-то ихъ тупое 
и тяжелое остроуме можеть только нравиться одному невз- 
жеству. Однимъ словомъ, они похожи во многомъ ва нашихъ 
актеровъ, которые, играя для партера, забываютъ, что въ ложахъ 
присутствуютъ строе судьи искусства. 

Къ этому м%сту слёдуетъ выноска: 

Изьъ сего числа кто не исключитъ трудовъ г. Дашкова и книги, 
имъ изданной „О легчайшемъ способ отв8 чать на критики“? Вто 
не отдастъ полной справедливости красивому слогу г. Макарова и 
остроумнымъ рецензямъ г. Беницкаго, разсВяннымъ въ журна- 
лахъ тогдашняго времени? С1и два писателя, слишкомъ рано 
похищенные смерт!ю, заслуживаютъ наше уважене, и память 


_ ихъ всегда останется драгоц8нна хлюбителямъ словесности. 


Прим чаше начинается со словъ: Любовь къ отечеству... 


Къ стран. 81. 
Стр. 38: 


Къ стран. 86. 
Стр. 29-32: 


ПримЪчаАНИЯ. 


въ объятя старца. 
Къ этому м$8сту сл8дуетъ выноска: 

Я часто слышу жалобы матерей и наставниковъ, когда дёло 
идетъ о выбор$ русскаго чтенля для втораго возраста дётей. Пере- 
воды иностранныхъ книгь—слабые, дурные переводы, къ кото- 
рымъ они должны были прибфгать, не удовлетворяли ихъ жезан]я. 
Шучиия произведеня въ прозё нашихъ писателей не могутъ на- 
ходитьея виолн$ въ рукахъ юношества, первое —по возвышенному 
елогу, второе—по содержаню. Ч$мъ зам вить ихъ? Теземакомъ» 
вфчныхъ Телемакомы Вампомъ, Беркеномъ, г-жами ле-Пренсъ- 
де-Бомонъ, уУЛанлист, гдЗ ни слова нётъ о Росфи, ни одного 
отечественнато воспоминан!я, гд8 все переносить юное вообра- 
жен!е читателя въ землю, ему неизв стную, къ предметамъ и 
обычаяхт, для него вовсе чуждымъ, и такимъ образомъ даетъ 
ему 060 веемъ ложныя поняття! См$ло могу повторить, что со- 
чинешя г. Муравьева замфнятъ отчасти сей ведостатокъ въ 
нашей словесности. Къ нему можно примЗнить стихи г. Дмитруева. 


Я лучшей не могу хвалы ему сказать: 
Мать дочери велитъ труды его читать. 


в8рный вкусъ и познашя. 
Кл, этимъ словамъ сл$дуетъ такая выноска: 

Г. Уваровъ, въ нисьу$ своемъ объ экзаметр$, говоритъ между 
прочимт, что Руссе могутъ имфть свою отечествевную поэму 
и назначаеть для оной именно эпоху до христ1анства 
и посл6дующую, которую называесть овъ эпохою нашего 
рыцаретва. Прекрасный опытъ (къ сожалёню, въ проз8) 
г. Муравьева доказываетъь болфе веего основательное мнзне 
г. Уварова. Еели г. Муковемй согласился на его притлашене 
написать поэму изъ нашей истори, то онъ долженъ непрем нано 
избрать сей пермодъ, оть рожденя Славянскаго народа до раз- 
дфлеШя княжества но смерти Владимра. Мы пожелаемъ съ 
г. Уваровымт, чтобъ авторъ „Ивца во стан Русскихъ воиновъ“, 
„„|внадцати епящихъ дфвъ и пр., ноэтъ, который ум$етъ соеди- 
нять иламенное, часто своснравное воображене съ необыкно- 
веннымъ искусствомъ писать, посвятилъ жизнь свою на произве- 
деня такого рода для славы отечества (которое ум$етъ чувство- 
вовать его заслуги) и не истощалъ бы своего безцФинаго та- 
ланта на блестящая безд$аки. 


взялЪ на себя трудъ, пересмотр въ остальныя рукописи автора, 
приготовить ихъ для печати, особенно то, что не входило въ 
планъ книги, изданной г. Карамзинымъ въ 1810 году. Конечно, 
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военныя обстоятельства, пожаръ Москвы и друйя причины 
не позволили г. Жуковскому до сихъ поръ выполнить приятнаго, 
скажемъ боле, святаго долга, возложеннаго на него по собствен- 
ному его желаню. Любители словесности ожидаютъ. .... 


Къ стран. 89-90. 
Отрывки изъ послан!я, въ которомъ находится изображение 
Вольтера, опущены вовсе. | 


Время сочинен!я статьи точно опредфляется временсхъ прзда Батюш- 
кова въ Петербургь—въ начал 1юля 1814 г. и 2/-мъ августа того же года, 
когда появилась та книжка Сына Отечества, гд статья напечатана. 


.— (Стр. 73). Иванъ Матвзевичъь Муравьевъ-Апостолъ, двоюродный братъ 
Михаила Никитича Муравьева, родился въ МосквВ въ 1768 году (см. поевя- 
щен!е при его книг: „Наставлен!е знатному молодому господину“). Первоначаль- 
ное воспитане получилъ онъ въ одномъ изъ лучшихъ нёмецкихъ панстоновъ 
(Р. Стар. 1873 г., т. УП, стр. 654). Отецъ его былъ генералъ-ма1оръ МатвВй 
Артамоновичъ старшй, мать-—изъ рода Апостоловъ (Русск. родословная книга, 
изд. Р. Старины, т. Г, стр. 107). Въ 1801 году Иванъ МатвЗевичъ присоеди- 
нилъ къ своей фамими и материнскую (Полн. собр. законовъ, т. ХХХГ, 
стр. 81). ПоелВдн! бездВтный потомокъ гетмана Дан!ила Афостола исхода- 
тайствовалъ у императора Александра дозволене передать Ивану Матвзе- 
вичу вмстВ съ фамилей и свое родовое имЗн!е, какъ бы въ вознаграждение 
за то, что мать Ивана Матввевича, вступившая въ бракъ безъ соглася роди- 
телей, была лишена приданаго (Г. Стар. 1873 г., т. УП, стр. 654; т. УП стр. 107). 

Формулярный списокъ И. М. Муравьева, обязательно доставленный намъ 
П. И. Барановымтъ, даеть возможность просл$дить вявшн1я черты его жизви, 
& иЪкоторыя частвыя подробности ея дополняются изъ его сочинен!й и другихъ 
источниковъ. Въ 1773 году Муравьевъ былъ записанъ солдатомъ въ Измайловсяй 
полкъ; 1-го октября 1784 г., уже будучи сержантомъ, опредфленъ въ штатъ 
генераза графа Брюса оберъ-аудиторомъ; въ 1785 году переименованъ во 
флигель-адъютанты къ нему же; въ 1788 году получилъь чинъ секундъ-ма1ора, & 
2-го ноября того же года перешелъ въ коллейю иностранныхъ дфлъ, гдз и 
оставался на службВ до 15-го февраля 1790 г.. когда получилъ должность оберъ- 
провантмейстера. Въ этомъ же году онъ женился на Анн Семеновн® Черное- 
вичь, дочери австрИйскаго генерала, родомъ Серба, перешедшаго въ русскую 
службу (Русск Стар. 1873 г., т. УП, стр. 655). Въ февралВ 1791 г. Муравьевъ 
переименованъ премьеръ-маоромъ въ ару!ю и жилъ въ ШлюесельбургВ, зав$дуя 
каналомъ, а въ 1792 году назначенъ, по высочайшему повелВн1ю, наставникомъ 
при великихъ князьяхъ Александр и Константин$. Въ 1796 году, по окончан1и 
воспитан1я великихъ князей, Муравьевъ былъ пожалованъ камергеромъ ко двору 
Константина Павловича, & 21-го декабря того же года— министромъ въ Гамбургъ, 
къ герцогу Ольденбургскому и сипископу Любскому. Пребыване въ сФверной 
Германи дало ему случай познакомиться съ Кантомъ и Клопштокомтъ. Въ1799 году 
Иванъ Матввевичъ им лъ случай пробр$сти особенное расположен!е императора 
Павла. ДВло въ томъ что французское правительство потребовало отьъ Гам- 
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бургскаго сената выдачи одного знатнаго французскаго эмигранта. Сенатъь 
иублъ намзрен1е исполнить это требоваше, но Муравьевъ, возмущенный 
такимъ наглымъ нарушенемъ международнаго права, далъ эмигранту приотъ 
у себя въ дом и затВмъ отправилъ его въ Петербургь. Императоръ былъ въ 
восторг отъ поступка русскаго посланника и тогда же наградиль его орде- 
номъ св. Анны первой степени (Р. Стар. 1873 г., т. УШЬ стр. 108). 16-го 
октября того же года Муравьевъ былъ перемёщенъ чрезвычайнымъ послан- 
никомъ и позномочнымь министромъ въ Копенгагенъ, & въ слёдующемъ году 
получилъ чинъ тайнаго совзтника и опредфленъ членомъ коллеми иностран- 
ныхь дфлъ. 23-го января 1802 г. Муравьевъь получилъь назначеше быть полно- 
мочнымъ министромъ въ Испашы. Профздомъ туда онъ посфтиль Парижъь и 
им аъ случай видфть, какъ „Корсиканецъ началъь заносить свою ногу на тронъ 
Генриха 1\У“; тутъ познакомилея онъ съ итамянскимъ сатирикомъ Басти, & 
позже, во Флоренщи, съ Альфери. Удалене Муравьева изъ Мадрида произошло 
отъ перем ны отношен!й между русскимъ, французскимъ и испанскимъ дворами- 
Первоначально нашему посланнику поручено было поддерживать Испаню въ 
противодйств!и честозюбивымъ замысламъ Наполеона; но посх8 Аустерхицкаго 
сраженя испансый дворъ сталь заискивать у Наполеона и, въ угождене 
послднему, чуждаться русскаго посланника, ва котораго Наполеонъ быль 
сильно озлобленъ (Р. Стар. 1873 г., т. УЩ, стр. 107). 

По прздъвъ Петербургь, Муравьевъ явился ко двору и не извфстно 
ночему, былъ холодно принятъ императоромъ Александромъ (Р. Стар. 
1873 г., т. УШ, стр. 108). Немилость государя продолжалась и впосхвдстви: 
Иванъ Матвфевичъ не получиль никакого назначения, а только состоялъ при 
министерств иностранныхъ д®лъ. Видя явное нерасположене къ себ импе- 
ратора, Муравьевъ узхалъ изъ Петербурга и поселился въ своемъ ими, 
сея Бакумовк$, Полтавской губернии, Миргородскаго Узда. Въ 1807 году 
онъ вступиль въ милишю и былъ назначенъ окружнымъ военачальникомъ 
(Р. Стар. 1873 г., т. УШ, стр. 108). Въ 1810 году скончалась Анна Семеновна, 
а въ 1812 Иванъ МатвЗевичъ вступилъ во второй бракъ съ Прасковьей Ва- 
сильевной Грушецкой (Русск. родосл. книга, т. Г, стр. 235). 

27-го марта 1824 г. Муравьевъ бызъ назначенъ сенаторомъ, & 9-го августа 
того же года—членомъ главнаго нравленя училищь На первыхъ порахъ 
своего сенаторства Муравьеву пришлось принять участе въ извзстномъ 
процесе$ по поводу перевода на руссюй языкъ Госнеровыхъ „Голкованй на 
Новый Завзтъ“ (подробности дёла см. въ Запискахъ А. С. Шишкова, Берлин. 
1870, т. П, ивъ отрывкВ изъ записокъ Н. И. Греча, напечатанномъ въ Русск. 
Архив6 1868 г., № 9. стр. 1403—1413). „ВсВ сенаторы“, говорить Гречь— 
„пристали къ сторон сильнаго Аракчеева, вс8—кром8 одного, И. М. Мура- 
въева-Апостола. Разсмотр®въ и обсудивъ д%л0 со внимашемъ и чистою сов$стью. 
онъ написалъ свое рёшительное и основанное на здравомъ смысл и на з8- 
конахъ инён!е, въ которомъ доказывалъ несправедливость обвинетя и невин- 
ность прикосновенныхъ къ дёлу лицъ“. Мне это напечатано въ Чтен1яхъ 
Общества истор1ии древностей росс., 1859 г., т. ТУ. Къ тому же 
времени относится и другое замЗчательное мнён1е Муравьева-Апостоза, какъ 
чаена главнаго правлен1я училищъ. Оно касается вопроса о лишения профес- 
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соровъ права выписывать запрещенныя книги помимо всякой цензуры. Му- 
равьевъ въ своемъ мн8ёви разобралъь вопросъ со всфхъ сторонъ и при- 
шелъ къ тому заключеню, „что запрещене профессорамъ выписывать книги 
есть м8ра для нихъ безъь нужды оскорбительная, какъ средство безиолез- 
ная, & для общей цзли, для просвёщен1я— вредная“. Мнзе это напечатано 
впервые М. И. Сухомлиновымъ въ „Матералахъ для истори просвёщен!я. въ 
Росам въ царствован!е императора Александра [“, С.-Пб. 1866, стр. 80-82. 
Посл 1825 г. Муравьевъ оставилъ дёйствительную службу, но въ отставку быль 
уволенъ только въ 1847 году. Онъ скончался въ Петербург 12-го марта 1851 г. 
(С. Пчела 1851 г., № 59), въ весьма стВсненныхъ обстоятельствахъ. Вигель, 
въ своихъ Воспоминашяхъ (ч. [\, стр. 31—32), сообщаетъ нзсколько чертъ къ 
характеристик Муравьева: онъ называетъ его „красавцемъ и любезникомъ 
временъ Екатерины“, „умнымъ но легкомысленнымъ человзкомъ“, не им$в- 
шимъ твердыхъ убёждешй. Посл$днее вполн® опровергается сочинен1ями Мура- 
вьева, въ которыхъ онъ очень опредфленно высказалъ свой независимый 
образъ мыслей. 

Начало литературной дВятельности Муравьева относится къ 1778 году, 
когда онъ, будучи подпрапорщикомъ Измайловскаго полка, перевелъ съ фран- 
цузскаго и напечаталь, съ посвященемъ князю Н. В. Реннину, „Наставлен!е 
знатному молодому господину или воображене о свфтскомъ челов кВ“. Въ 
посващен!и переводчикъ, между прочимъ, говоритъ: „Но сумн%нно уповаю, что 
найденныя благоразумемъ вашимъ въ ней (книжкз) слабости и недостатки мои 
прикроются врожденнымъ вашимъ великодуемъ и оправдятся предъ лицемъ 
вашимъ десятилтнимъ моимъ возрастомъ“. Въ 1794 году появилась „Школа 
злословя“ Шеридана, переведенная Муравьевымъ съ ангийскаго и представ 
зенная въ первый разъ на эрмитажномъ театр 27-го февраля 1793 г. Шеса 
эта заслужила одобрене императрицы, что видно изъ посвящен!я, предиослан- 
наго оригинальной комеди Муравьева: „Ошибки или утро вечера мудренФе“, 
напечатанной также въ 1794 году. 

Поселившись съ 1805 г. вь деревн®, Муравьевъь занялся классическою 
литературой, преимущественно Горащемъ, котораго онъ особенно изучалъ. Въ 
1809 году Иванъ Матвёевичъь прислалъ на раземотрё ве профессору Буле свой 
переводъ въ стихахъ оды Горашя къ Помпею Гросфу (кн. П, ода 16). 
Переводъ этотъ тогда же былъ напечатанъ въ ВВ стник& Евроны, ч. 47, 
№ 20, стр. 267—274, при письм8 Буле къ редактору журнала. Въ 48-й части 
В. Евр., № 21, стр. 49—60, Каченовсый помЗстилъ и свою критику на пере- 
водъ Муравьева. Въ 1811 году Росейская академ1я избрала Ивана МатвЗевича 
своимъ членомъ. Въ этомъ же году, съ открытемъ Бесвды любителей русскаго 
с2ова, онъ сталь и ея членомъ по второму разряду, гдё предсёдательствоваль 
Державинъ, & съ 1813 года самъ предсЗдательствовалъь въ четвертомъ разряд8, 
зам нивъ И. С. Захарова. Впосл®дстви Муравьевь былъ почетнымъ членомъ 
2-го отдхёлешя Академи Наукъ Въ Чтен!1яхьъ Бесфды напечатано его 
„Краткое разсуждеше о Горащи“, съ прозаическимъ переводомъ первой сатиры 
(1811 г., ки. 2, № 2, стр. 15—41) и „Разсуждене о причинахъ, побудившихъ 
Горащшя ваписать сатиру третью первой книги“, также съ прозаическимъ 
переводомъ этой сатиры (1812 г., кн. 6, стр. 71—99). 
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Въ 1815 году Муравьевъ напечаталь въ В$стник 8 Европы, ч. 80, 
№5 иб, стр. 86—96, письмо къ редактору, гд опровергаетъ мн ше профессора 
Фишера, приведенное въ № 4-мъ В. Евр. 1815 г., стр. 278, о томъ будто 
Цицеронъ имЗлъ ясную мысль о книгопечатан1и и выразилъ ее въ 37-Й глав 
второй книги „Ое пабига д4еогат“. Вь Сын Отечества 1818 г., ч. 46, № 21, 
стр. 41—59, № 23, стр. 81—100, и № 23, стр. 121—135, напечатана анонимно статья 
нодъ заглавемъ: „Взглядъ на заговоръ Катилины“, съ слёдующимъ прим8ча- 
н1емъ издателя: „Одинъ знаменитый любитель словесности классической и 
отечественной принялъ на себя трудъ перевесть на руссый языкъ Письма 
Цицероновы. Къ каждому письму пробщаетъ онъ зам чатя археологическя, 
историческя и пр., отличающяся своею важностию, подробностию и новост!. 
Мы получили отъ почтеннаго переводчика позволене украсить нашъ журналъ 
однимъ изъ сихъ примёчан!Й, содержащимъ въ себё исторю заговора Кати- 
лины, которая написана имъ для наполнен1я двухлётняго промежутка между 
11-мъ и 12-мъ письмами Цицерона и посвящается юношамъ начи- 
нающимт заниматься истор1ею, какъ наукою, а не просто 
упражнен!емъ памяти. Книга ся уже печатается въ Москвв“. Въ 
томъ же журнал за 1819 г., ч. 52, № 8, стр. 69—78, напечатано „Письмо 
оть Цицерона къ Помпон!ю Аттику“, также съ примфчанемъ издателя: „Се 
письмо есть отрывокъ изъ полнаго собраня ве$хъ писемъ Цицерона, переве- 
денныхъ на руссый языкъ И. М. Муравьевымъ-Апостоломъ и печатаемыхъ 
въ МосквЪ. Почтенный переводчикъ не удовольствовалея однимъ переводомъ: 
онъ присовокунилъ къ нему историческя, филологическя и нравственныя 
прим$чан!я. Одно изъ сихъ прим ча, заключающее въ себё исторшю заго- 
вора Катилины, напечатано въ прошлогоднемъ издаши Сына Отечества. 
Изъ многихъ примфчанЙ на письмо Цицерона къ Помпоню Аттику помВща- 
емъ н$которыя, главнЁйиия, чтобъ дать нашимъ читателямъ поняте, сколь 
они важны и любопытны“. Въ сожалВн!ю, указанныя издателем Сына Оте- 
чества Письха Цицерона въ перевод Муравьева въ св$тъ не выходили. 

Въ 1821 году Муравьевъ издалъ переводь Аристофановой комеди „Облака“, 
вмфетБ съ греческимъ текстомъ, обширными историко-филологическими при- 
мфчн!ями и предислов!емъ, въ которомъ объясняеть причины, побудивия 
Аристофана осмять Сократа. Въ конц$ предисловя помфта переводчика: 
Хомутець, 16-го декабря 1819 г. 

Въ 1823 году появилось въ печати знаменитое „Путешеств!е по Таврид$“. 
Авторъ посвятилъ книгу „н®жному другу, сопутницВ своей по Тавридф и на 
ноприщ$ жизни, Парасковьв Ваесильевн$ Муравьсвой-Апостолъ“. Изъ прели- 
слов1я автора мы узнаемъ, что въ 1820 году онъ, вмфет8 съ женой своею, 
совершилъ двухмЗсячное путешествие по Крыму. Путешестве это не было 
случайныхъ: Муравьевъ приготовлялея къ нему два года, въ течене которыхъ 
занималея почти исключительно чтенемъ всего того, что относилось къ Крым- 
скому полуострову, начиная съ древнёйшихъ извфетй и кончая новёйшими 
изслфдованями. Объяепяя планъ евосго сочиненя, Муравьевъ, между прочимъ, 
говоритъ: „Я нисалъ путешествие мое пе на память, а на тёхъ самыхъ м%с- 
тахъ, которыя описывалъ. Наприм$ръ, повфствован!е мое о Митридат$ начер- 
тано было на гор$, гд, какъ я полагаю, стояли цареюе чертоги. Такимъ 
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точно образомъ и весе прочее описываль я, имвъ предметы предь моими 
глазами. Возвратясь домой, мн оставалось только еобрать письма и привести 
ихъ въ порядокъ, что я и исполнилъ въ конц того же 1820 года, и сочинене 
се, конечно, появилося бы въ свЗтъ еще въ 1821 году, когда бы не восиренятство- 
вали тому обстоятельства, оть меня не зависяшия“. Путешестве Муравьева, 
до сихъ норъ еохраняющее свое научное значен1с, было переведено на 
языки н8мецый (1825 г.) и итамянсюй (1833 г.). 

Кром$ изчисленныхъ трудовъ, И. М. Муравьеву-Аностолу, безь сома я, 
принадлежать еще двз неболышя статьи въ Сын Отечества 1817 года: 
1) нисьмо къ издателю этого журнала изъ Череповца, за подписью: Вакхъ 
Страбоновектй (ч. 40, № 22, стр. 113--115), гд$ указываются забавные 
промахи въ перевод [-й изени Энеиды, ед$ланномъ А. 0. Воейковымъ и нане- 
чатаннолъ въ Вестник $ Евроны 1817 г., ч. ХСИ, №7 (‹р. догадку Ба- 
тюшова объ автор$ этого письма, т. Ш, стр. 458, и отвЁётную замЁтьу А. 0. 
Воейкова на иисьмо В. Страбоповекаго вь ВВ стн. Евр. 1817 г., ч. ХСУТ, 
стр. 155—157), и 2) довольно стройй разборъ книги: Поэйя эллинекаго языка. 
или греческая. М. 1817 (ч. № 38, стр. 280—234), безъ всякой подписи, но съ 
помзтою: Полтава. 

Г. Н. Гевнади въ своемъ „Сиравочномъ словарё“ прицисываеть И. М. 
Муравьеву-Апостолу книжку, вышедшую въ Париж въ 1835 году, подъ 
заглавемъ: (ие!дцез оЪясгуаНопз зог 1а Ву5зе ап зц]её 4е ГоцКазе 4ц 17 аугП 
1834. Но это едва ли врно: на стр. 41 этой книги говорится: „БолВе чЁмъ 
двадцатил тнее пребыван1е въ Росси доказало намъ, что ни въ одной.стран$ 
Европы правосуде не организовано такъ дурно, какъ въ Росайской импери“. 
Муравьевъ не могъ говорить о своемъ только двадцатилВтнемъ пребыван1и въ 
Росси; скорзе такъ могъ выразиться какой-нибудь иностранецъ; на стр. 104 
сообщаются неточныя свздёНя 0 числВ казненныхъ за участе въ бунтБ 
1825 г.; Муравьевъ, сынъ котораго былъ въ числ казненныхъ, не могь сдВлать 
ошибки, говоря о событи, слишкомъ хорошо ему извстномъ. 

Для характеристики общественныхъ воззр8н!й Муравьева особенно важны 
„Письма изъ Москвы въ Нижн!й-Новгородъ“, напечатанныя имъ безъ имени 
автора въ Сын Отечества 1813 г., ч. 8, № 35, стр. 29--97;°№ 36, стр. 
129—139; ч. 9. № 44, стр. 2П—234; № 45, стр. 259—270; ч. 10, № 46, стр. 24— 
33; № 48, стр. 97 -105; № 49, стр. 187-- 155; 1814 г., ч. И, № 2, стр. 62—73; 
№ 3, стр. 97—109; ч. 12, № 7, стр. 19—30; ч. 16, № 34, стр. 39—54; ч. 17, № 39; 
стр. 3—17; № 40, стр. 49--60; 1815 г., ч. 19, № 6, стр. 217—228; ч. 23, № 39, 
стр. 85—99; ч. 24, № 36, стр. 119—141. ВеЗхъ писемъ пятнадцать; первыя сехь 
перепечатаны въ Русск. Архив 1876 г., № 10, стр. 129-154. Привадлеж- 
ность ихъ Муравьеву доказывается письмомъ къ нему |. Р. Державина отъ 
31-го”августа 1814 г. (см. Сочинен1я Державина, 1-е академ. изд., т. УТ, 
1871 г., стр. 296—297). „Письма изъ Москвы въ Нижн!й-Новгородъ“ направлены 
главнымъ образомъ противъ господствовавшей въ высшемъ русскомъ обществ 
газломан!и, которая едЗлалась тормазомъ нашего просв8щеня. Изучать древ- 
нихъ классиковъ и подражать имъ--воть °что необходимо, но унёню Му- 
равьева. для уси®ха отечественной словесности (см. объ этихъ письмахъ въ 
„Истор!ы р. словесности“ А. Д. Галахова, изд. 2-е, т. П, стр. 276--281, а 
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также рёзые отзывы Д. В. Дашкова (Р. Арх. 1866, ст. 493, 497). Въ Арзамас- 
скомъ кружкВ нс любили И. М. Муравьева: въ „Парнасскомъ здресъ-кален- 
дарЁ“, сочиненномъ А. 9. Воейковымъ „для употреблен1я въ благошляхетномъ 
Арзамасскомъ обществ“, о немъ сказано: „Муравьевъ-Аностолъ, веливй усы- 
питель двора его Парнасскаго величества; обязанъ просиживать ночи безъ 
сена для усыпленя читателей“ (Р. Арх. 1866 г., ст. 763). Но хотя Муравьевъ и 
былъ членомъ Бес®ды любителей русскаго слова и даже предеЗдателемъ одного 
изъ ея отдфленй, онъ держался въ сторон отъ литературныхъ споровъ, происхо- 
дившихъ между членами Бесёды и карамзинистами. Чтобы видфть, что онъ 
не сочувствовалъ литературныхмъ предразсудкамъ Шишкова, достаточно про- 
честь 10-е письмо его въ Нижн!й-Новгородъ, гдЗ онъ доказываетъ, что „веъ 
и значене словамъ даетъ употребленте, а пе опредфлене академиковъ“. Какъ 
изв$етно, ту же мысль высказывалъь и Карамзинъ въ своей рёчи, произне- 
сенной въ Росайской академ!и въ 1818 году. Вбобще Муравьевь выдлялся 
изъ среды бес$дниковъ своею разностороннею образованностью. Съ глубокими 
познашями въ древнихъ языкахъ онъ соединялъ основательное знакомство съ 
литературою новыхъ европейскихъ народовъ. Не говоря уже о французекомъ 
и нёмецкомъ языкахъ, Иванъ Матввевичь зналъ ангийсюй и итамянсый, а 
въ бытность свою при Мадридскомъ двор$ выучился и испанскому языку. 

Изъ переписки Муравьева-Апостола обнародовано до сихъ поръ очевь 
немного. Въ Русск. Архив 1876 г., кн. 1, стр. 121—128, напечатаны два 
письма его къ графу С. Р. Воронцову отъ 1801 г. Первое письмо касается ссылки 
графа Н. П. Папина, съ которыхъ Иванъ Матввевичь былъ друженъ и велъ 
переписку въ бытность Панина посланникомъ въ Берлин$. Второе письмо 
рисуетъ картину общественнаго настроенная по вступлении на престолъ Алзе- 
ксандра Павловича. Въ \'] том$ 1-го академическаго издан!я сочиненй Держа- 
вина, стр. 297 —298, велВдъ за упомянутымъ уже нами письмомъ Державина, 
помфщенъ и отв$тъ Муравьева, проникнутый чувствомъ горькаго сознавя, 
что онъ, оклеветанный предъ императоромъ, лишенъ возможности служить 
отечеству. Намеки на эти клеветы можно найдти и въ „Письмахъ въ Нижн!й- 
Новгородъ“. 

Сколько известно, бумаги И. М. Муравьева-Апостола утратились за гра- 
ницей, гдБ онъ жилъ въ теченме ипослфднихъ лётъ своей жизни и откуда 
пр!$халъ незадолго до смерти. 

Знакомство К. Н. Батюшкова съ И. М. Муравьевымъ-Аностоломъ восходитьъ, 
вфроятно, къ очень раннему времени, и имя Ивана Матвзевича нер$дко встр$- 
чаетея въ письмахъ поэта; но особепное уважене къ Муравьеву Батюшковъ 
почуветвовалъ съ тёхъ поръ, какъ провелъ осень 1812 г. въ Нижнемъ-Новго- 
род$, куда собрались б$жавипе отъ Французовъ моековск!е умники, и гдЁ шли 
горяч1е споры о нашей галломанти и ея вред$ для нашего просвёщевня (см. Ш, 
268). Въ связи съ этими спорами находятея и муравьевеюя „Письма въ Нижнй- 
Новгородъ“, оказавиия значительное вмяне на позднфйний образъ мыслей 
Батюшкова. „Онъ у насъ челов$къ не обыкновенный“, нисалъь о Муравьев 
Батюшковъ въ письм$ къ Гн$дичу отъ февраля 1817 г. (Ш, 417). Существуетъ 
поелане Батюшкова къ И. М. Муравьеву-Апостолу, относящееся къ 1815 году 
и стоящее въ тфеной связи съ прозаическою статьей нашего поэта, въ то же 


ПРИМВЧАНИЯ. 417 


время написанною: „О поэтё и поэаи“. Изъ первыхъ строкъ посланя видно, 
что основная мысль этихъ прозведенй внушена Батюшкову Муравьевымъ. 


— (Стр. 73). Муравьевъ, Михаилъ Никитичъ, двоюродный дядя К. Н. Батюш- 
кова, родился 25-го октября 1757 г. въ ВологдВ (о своей родин$ Муравьевъ вспо- 
минастъ въ разныхъ м$стахъ своихъ сочинен!й; они указаны 0. Н. Форту- 
натовымъ въ Р. Арх. 1867 г., ст. 1652—1654, прим.). Отецъь его, Никита 
Артамоновичъ (род. 8-го сентября 1721, ум. 18-го апр$ля 1799), служивший 
долгое время въ инженерахъ, впосл$детв!и тайный совЗтникъ и сенаторъ, въ 
1760 году былъ назначенъ вице-губернаторомъ въ Оренбургъ. Здесь молодой МУ- 
равьевъ началъ учиться н8мецкому языку у м$5стнаго обывателя Калау, а съ 
отцомъ сталъ заниматься математикой (Гречъ, Опытъ краткой истории русской 
зитературы. С.-Пб. 1822, стр. 283). Въ 1768 году, пр№хавъ въ Москву, Никита 
Артамоновичъ отдалъ сына въ университетскую гимназю. Кураторомъ въ то 
время былъ родственникъ его В. К. Адодуровъ (1709—1780 гг.). Въ спиекахъ 
учениковъ гимназ!и за 1768 и 1769 гг. часто встр3Зчается имя Муравьева, полу- 
чавшаго награды въ разныхъ классахъ. На акт8 гимназги 17-го декабря 1769 г. 
Муравьевь отличилея произнесенемъ р$чей на нёмецкомъ и французскомъ 
языкахъ (Шевыревъ, Истормя Московскаго университета, стр. 170). Изъ 
гимнази Михаиль Никитичъ перешелъ въ университетъ, гд8 слушалъ лекщи 
философии у Барсова и Шадена, о которыхъ онъ съ благодарностью вепоми- 
наеть въ „Послани къ И. П. Тургеневу“ (1774 г.), своему товарищу но 
учентю и другу. Ноздн%е, съ подобнымъ же чувствомъ глубокой признатель- 
вости, Муравьевъ вепоминаетъь въ своихъ запискахъ о М. М. Херасков$, 
В. И. Майковз, Н. А. Львов и въ особенности о и}йятелВ своемъ В. В. Ха- 
ныков$, который, по его словамъ, „не сдЗланъь, чтобъ остаться въ неизв стности, 
духъ смВлый и возвышенный“ (Полн. Собр. Сочинешй Муравьева, изд. 1819 г., 
т. Ш, стр. 262 и 304). Вообще, мягкосердече и признательность были отличи- 
тельными свойствами характера Муравьева. Онъ никогда не забывалъ людей, 
которые оказывали сму нравственную поддержку. „Душою привязываешься къ 
тёмъ, которые душ$ нашей благодФтельствуютъ“, говоритъ онъ въ своихъ запи- 
скахъ по поводу отношений къ нему Майкова и Барсова (П. Собр. Соч., 11,304). 

Пробывъ три или четыре года въ университет8, Михаилъ Никитичъ у$халъ 
въ Архангельскъ, виВстВ съ отцемъ, куда послВди былъ командированъ отъ 
сената по служебнымъ д$ламъ. Живя въ Архангельск®, Муравьевъ не остав- 
лятъ занят науками и велъ въ это время переписку со старшихъ товарищемъ 
своимъ по университету, Н: Р. (Николаемъ Рахмановымъ?), воспоминан!е 
котораго о Муравьев напечатано въ Москвитянин $ 1855 г.., № 7, кн. [. 
стр. 168—170. Въ Полномъ Собрании Сочинешй Муравьева, 1, стр. 246—257, 
есть три письма Михаила Никитича къ неизвестному лицу; письма эти и 
составляютъ часть вышеназванной переписки, въ чемъ легко убздитьея, срав- 
нивъ ихъ съ воспоминан1емъ Н. Р. Въ Опытахъ трудовъ вольнаго 
росс. собран!я помфщена Муравьевымъ „Епистоза къ Н. Р. Р.“, очевидно, 
къ тому же лицу (ч. У, 1778 г., стр. 293--295). 

На 17-мъ году Муравьев» пир!Вхалъ съ отцемъ въ Петербургъ. Вскор$ Никита 
Артамоновичъ получилъ назначеше въ тверскую казенную палату, а Михаилъ 
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Никитичъ, посл десятимфеячнаго пребыван1я въ Твери, поступилъ на службу 
въ Изуайловеый полкъ. Но служба не пом$шаза его дальн8йшимъ занятямъ, 
и онъ сталь посфщать лекщи профессоровъь Академи Наукъ, между прочимъ 
Эйлера и Крафта. Зная прекрасно затинекй, французсюй и нф$мецкй языки. 
онъ принялся за изучене греческаго, авглйскаго и итамянекаго (Воспоми- 
нане Н. Р. и нисьмо Муравьева къ Карманову отъ 1776 г., напечатанное въ 
[ГУ т. ([8тонисей русской литературы, изд. Н. С. Тихонраво- 
вым ъ Дюмидъ Ивановичъ Кармановъ, подобно Муравьеву, былъ сотрудни- 
колъ Волзьнаго роесйскаго собраня со 2-го сентября 1777 г.; ем. о немъ въ 
%битателВ предмет“ М. Н. Муравьева, письмо 4-е). Особенною любовью 
“Муравьева пользовалась древняя филологя; вообще онъ ириобрёлъ себ осно- 
вательное и многостороннее образован1е, которымъ и обратилъ на себя внимате 
Екатерины ИП. 

Въ 1785 году Муравьевъ, по выбору императрицы, опред$ленъ былъ наставни- 
комъ къ великимъ князьямъ Александру и Константину, которымъ препода- 
ваяъ русскую словесность, русскую исторю и нравственную философию. По 
окончани воспитания великихъ князей, Муравьевъь перешедлъ въ статскую 
службу. Въ 1800 году онъ былъ назначенъ сенаторомъ, въ 1801—статеъ-секре- 
таремъ у иринят!я прошений, а въ 1803—товарищемъ министра народнаго про- 
свзщешая и попечителемъ Московскаго университета (Опыть Греча, стр. 284). 
29-го 1юля 1807 г. Муравьевъ скончалея въ ПетербургВ и похороненъ на „а- 
заревскомъ кладбищв Александро-Невекой лавры. 

„Непродолжительное управлене Муравьева Московекимъ университстомъ 
и округомъ, съ 1803 по 1807 г., ознаменовано преобразоватемъ университета 
и устройством его округа, приглашенемъ многихъ профессоровъ на вакантныя 
каведры и открытемъ ученыхъ обществъ. Ветупивъ въ д%ятельныя сношен1я 
съ иностранными ученыхи, Муравьевъ вызвалъь для Московекаго университета 
нфеколько замфчательныхъ профессоровъ изъ-за границы и расположилъ ихъ 
соотечественниковъ охотно принимать ириглашен1я, получаемыя отъ другихЪ 
русскихъ университетовъ. Имя Муравьева, осыпаемаго восторженными хвалами, 
славилось за границей, какъ имя поборника просв$щен1я, уполномоченнаго 
правительствомъ призвать въ Росею живыя силы европейскаго ученаго м!ра. 
Иностранная пресса пророчила Московскому университету блестящую будущ- 
ность, полагая, что онъ не только можеть ипревзойдти университеты другихъ 
странъ Европы, но и въ самой Германи немнопе университеты будуть въ 
состояни выдержать съ ним соперничество,—и честь такого славнаго дфла 
приписывалаеь Муравъеву, имя котораго должно сохраниться незабвеннымъ 
въ л6тониеяхъ русекихъ университстовъ. Вызывая иностранцевъ, Муравьевъ 
имфлть въ виду при помощи ихъ образовать нокол5н1е русекихъ ученыхъ. Онъ 
съ постояннымъ вниманежъ ел8дилъ за успВхами Русскихъ, занимавшихъ 
каеедры или готовивиихея къ. профессорскому звантю, бесфдоваль и перепи- 
сывалея съ ними, содфйствоваль ихъ ученыхъ работамъ, предииятямь и пу- 
тешестыямъ. Благодаря Муравьеву и но мысли его, учреждено при универси- 
тетБ пВеколько ученыхъ обществъ“ (М. И. Сухомлиновъ Матералы для 
истор!и образован въ Росби въ царствоваше императора Александра Г. 
С.-Пб. 18660. стр. 11—12). Въ маб 1804 г. основано, по почину Муравьева. 
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Общество истори и древностей росейскихъ; 26-го сентября того же года--— 
Общество испытателей природы; 2-го января 1805 г.—Общество соревнован!я 
медицинскихъ и физическихъ наукъ. Обзоръ дФятельности Муравьева за этотъ 
перодъ его жизни изложенф въ „Истори Московскаго университета“ Шевыре- 
вымЪ, который пользовался, между прочииъь, бумагами Михаила Никитича, 
полученными отъ Погодина. Бумаги эти заключаютъ въ себ записки Муравь- 
ева, касаютяся Московскаго университета, отчеты и письма многихъ профес- 
соровъ. Въ Чтен!яхь Общества истор1и и древностей росс. 
1861 г., кн. Ш, напечатаны письма къ Муравьеву профессоровъ Двигубскаго, 
Мудрова, Р. Тимковскаго, Болдырева и Чеботарева. Зд5сь кстати зам тить, что 
въ Чертковской бибмотекВ хранятея письма Михаила Никитича къ отцу и 
сестр$ его, дедось Никитичн$, бывшей замужемъ за С. М. Лунивымт. 
Преобразовательная дфятельность Муравьева коснулась и универси- 
тетской типограф!и, которая перестала отдаваться на откушь и иоступила въ 
непосредственное в$дзне университетекаго правзеня. Въ это врема при 
университетВ стали выходить Московск1я Ученыя В$домости 
(1805—1807 гг.) и Журналъ изящныхъ искусствъ (1807 г.), из- 
дававииеся профессоромъ Буле, сотрудниками котораго и переводчиками его 
статей на руссый языкъ были Н. 9. Кошансый и Я. И. Де-Сангленъ. Первый 
изъ этихъ журналовъ печаталъ библографю зам чательныхъ ученыхъ сочи- 
ненй, выходившихъ въ Росси и за границею; кромВ того, елВдилъ за всею 
ученов дзятельностью университета и его обществъь и давалъ о ней посто- 
янные отчеты. Второй журналъ, котораго вышло всего три номера, былъ по- 
священъ теор!и и истори изящныхъ искусствъ. Статьи Московскихъ 
Ученыхъ Вздомостей и Журнала изящныхъ искусствъ 
большею частю просматривались самимъ Муравьевымъ; онъ же доставлялъ и 
рисунки для послВдняго изданя и неусыпно слфдилъ за его ходомъ. Самый 
планъ обоихъ изданй принадлежалъ Михаилу Никитичу (Исторя Московскаго 
Университета, стр. 378—380; Словарь профессоровъ Московскаго Университета. 
ч. [, стр. 123 и дал$е). Въ одинъ годъ съ Журналомтъ изящныхт 
искусств сталъ выходить и Другъ Юношества, издателемъ кото- 
раго былъ М. И. Невзоровъ. ПослВдей въ предислови къ январской книжкВ 
своего журнала за 1809 годъ говоритъ: „ЕжемВсячное с1е издан1е начально 
бытемъ своимъ обязано покойному попечителю Московскато университета М. 
Н. Муравьеву, которому весь университетъ и я лично въ особливости одолжаюся 
быть навсегда благодаренъ з& его милости и благодВяня. Онъ, любя почти до 
пристрастя Московсюй университетъ и желая всячески его прославить, старал- 
ся, чтобъ отъ него печатались разныя классическя книги на разныхъ языкахъ. 
и между тёмъ желалъ, чтобтъ выдавалось и въ тинографли университетской печата- 
лось какое-нибудь повременяое издан!е, касающееся воспитан!я, подъ именемъ 
Друга ДЗВтей или другимъ. Я и но должности, отъ него на, меня возложен- 
ной, и желая доброму его въ существ} своемъ нам реню удовлетворить, взял 
трудъ сей на себя и р8шился издавать такого рода издан!е подъ названемъ 
Друга Юношества“. Въ посвящен!и первой книжки журнала М. Н. 
Муравьеву издатель, между прочимъ, говорить: „Неусынныя старан!я вашего 
превосходительства о благ и просв8щени ввфреннаго понеченю вашему 
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юношества даютъ вамъ неоспоримое право называться благодвтелемъ и 
другомъ юношества“. Муравьеву же посвятиль Невзоровъ и свом 
стихотворен!я, изданныя еще въ 1804 году. Въ другомъ м%8стВ своего журнала 
Невзоровъ такимт образомъ характеризуетъ Муравьева: „Память сего мужа 
для чувствующихъ цзну благотворныхъ добродЗтелей будетъ незабвенна. Ве 
добрые люди, его знавше, говорятъ: онъ былъ предобрый челов8къ“ (Др. Юн. 
1809 г., декабрь). 

Литературная двятельность Муравьева началась очень рано. Въ собрани 
рукописей его, хранящихся въ Императорской Публичной БиблотекВ, есть 
большой переводъ его съ французскаго, по видимому, приготовленный для 
печати и помЗченный 1768 годомъ. ЗатВмъ, въ, собран1яхъ сочиневй его есть 
„Эклога“, написанная въ подражане Виргил1ю, съ носвящешемъ А. В. Олешеву. 
Стихотвореше это помфчено 1771] годомъ, сл$довательно, ваписано, когда 
автору было 14 л8тъ. ОтдВльно изданные труды его, начиная съ 1713 года, 
изчислены (вирочемъ не вполн8) въ „Сиравочномъ, словарв“ Геннади. Кром 
того, произведеня Муравьева печатались въ Опытахъ трудовъ воль- 
наго росс1йскаго собрантя 1778 и 1783 гг. сотруднвикомъ котораго 
Михаилъ Никитичъ былъ съ 1776 года (въ ГУ засти Трудовъ находится, 
между прочимъ, стихотвореше „Роща“, написанное гекзаметромъ, и переводы 
въ стихахъ изъ Горащя, а въ \'1 части „Разсуждене о различ1и слоговъ: высо- 
каго, великолВпнаго, величественнато, громкаго, надутаго“); затВмъ въ Утрен- 
немтъ Свзт$ 1778 г., въ Собес8 дник любитилей росс1йскаго 
слова 1783 г., въ Аонидахъ 1797 г., вв ВЁ%стник$ Европы 1810 и 
1820 гг. и въ Сынз Отечества 1815 г. Въ Эфемеридахъ 1804 г., 
служащихъ продолжешемь Опыта трудовъ вольнаго росс1йскаго 
собран!я, напечатаны составленныя Муравьевымъ бюографическя извет!я 
о Барсов8 и Шаденв (см. Истомю Московскаго университета, стр. 349). 
Погодинъ напечатал, въ Москвитяпин 1855 г.. № 6, б1ографю Н. А. 
Львова, найденную въ бумагахъ Михаила Никитича, и сочинене ея приписалъ 
посл$днему; но она паписана 9. П. Львовымт, (Соч. Державина, 1-е акад. 
изд., т. |, стр. 512). 

Н. 9. Кошанскй упоминаетъ, что посл Муравьева осталось въ рукописи 
нзеколько пфеенъ поэмы: „Полтавская побфда“ и переводъ латинскими сти- 
хами „Петрады“ Ломоносова (В стникъ Европы 1807 г., ч. 35, № 19, 
стр. 192). Въ бумагахъ Муравьева остались также отрывки изъ трагеди 
„Болеслав“ (см. П. Собр. Сочинешй Муравьева, т. Ш, стр. 270, прим чан!е). 
По иоводу этой трагед!и, пачатой еше въ 1775 г., какъ видно по рукописямъ 
Императорской Публ. Бибмотеки, сам Михаилъ Никитичъ говоритъ: „Я р%- 
шился или совсфиъ не писать стихонъ, или кончить „Болеслава“. Симъ сочине- 
немъ хочу я быть извфетенъ. Хочу идти тою же стезею, какою шли Сума- 
роковъ, Херасковъ, Майковт, Княжнинт, и отрицаюсь отъ всего другато“ 
(1014., стр. 270). Въ „Извветяхъ о упражнешяхъь Императорской Россшекой 
Академ!и“ за 1804 годъ сказано, что Муравьевъь вт» засвдани 2-го Июля 
читалт, „сочиненя своего Каледонсый балладъ, въ стихах (Сочинен1я и 
переводы, издаваемые Росс! йскою Академтею, ч. УТ, стр. 46). 

М. Н. Муравьевъ быдъ членомъ Россйской академи съ 28-го мая 1804 г. 
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(154., стр. 45), академи художествь и ученыхъ обществь при Московскомъ 
университет$, а также почетнымъ членомъ Виленскаго университета и Лейициг- 
скаго общества латинской литературы, что видно изъ надгробной надписи на 
могил его. Карамзинъ  обязанный Муравьеву званемъ исторографа, издалъ его 
сочиненя подъ названемъ: „Опыты истории, словесности и нравоученя“, въ 
2-хъ частяхъ, съ портретомъ автора (Р. Арх. 1867 г., ст. 456). Въ 1-й части 
ваходится 16 мелкихъ статей, касающихся предметовъ, которые Муравьевъ 
преподавалъ съ 1785 г. великимъ князьямъ Александру и Константину Павло- 
вичамт, и „разговоры мертвыхъ“. Часть статей, заключающихся здфеь, была 
издана еще самимъ авторомъ, а именно: 1) Разговоры въ царств8 мертвыхъ. 
Въ град святаго Петра. МОССХС года. Въ 4-ку; 2) Опыты истори, письменъ 
и правоучевя. Печатано въ Императорской Типографти 1796 г. Въ 8-ку. Но 
об$ эти книжки, кажется, не были пущены въ публику. Во 2-й части карам- 
зинскаго издан!я помфщены: „Обитатель предм8ст!я“, „Оскольдь’ и „Краткое 
начертане Росайской истори“. Сочинешямъ Муравьева предпослано сл$- 
дующее предислове Карамзина: 

„Михаилъ Никитичъ Муравьевъ, избранный Екатериною Великою участво- 
вать въ воспитани августёйшихъ внуковъ ея, нын% благополучно царствующаго 
Государя Императора Александра Павловича и его императорскаго высочества, 
цесаревича и великаго князя Константина Павловича, имфлт, счасте препо- 
давать имЪ наставлен1я въ истори и въ нравственности. Собранныя здЗсь тво- 
рен!я, найденныя между бумагами покойника, большею часто относятся къ 
сему предмету и были имъ писаны въ се время. 

„Мысли и правила автора изображаютъ прекрасную, нфжную душу его, 
исполненную любви къ общему благу. Каковъ онъ быль въ мысляхъь и въ 
чувствован1яхъ, таковъ и въ дфлахъ: хвала истинная и не всегда заслужи- 
ваемая самыми людьми умнёйшими! 

„Говорить ли о р$8дкихъ знаняхъ покойника? Вс главныя произведен!я 
разума челов ческаго, древне и новые языки, пауки историческя, умозри- 
тельныя и естественныя были ему извёстны. Въ послёдн!е годы жизни, поль- 
зуясъ справедливою довфренност!ю монарха, имть обожаемаго, и будучи обре- 
мененъ дзлами по государственной службЪ, онъ не оставлялъ безъ вниман!я 
ни одной хорошей книги, выходившей въ свфтъь на какомъ-нибудь языкЁ 
европейскомъ. Страсть въ учен!ю равнялась въ немъ только съ страстю къ 
доброд$тели. 

„Не любовь къ памяти незабвеннаго для насъ мужа, но -смФемъ приба- 
вить—и любовь къ отечественной слав заставляетъ насъ издать его творен!я, 
писанныя не для печати, ибо скромность, даже излишняя, не позволяла ему 
быть въ сношени съ публикою. Онъ искалъ только внутренняго одобрен!я 
совзсти-—по слову Цицеронову: „шеа штЙ! сопзфепИа р]иг!8 её дцат отт ат 
зегто“, и самая искренняя, дружеская похвала приводила его въ краску. 

„Сердца добрыя, одаренныя любовью къ изящному, не будутъ укорять насъ 
личнымъ пристрастемъ. Судъ иныхъ читателей оставимъ безъ уваженя“. 

Издавая сочинен1я М. Н. Муравьева, Карамзинъ исправлялъ отчасти слогъ 
его, въ чемъ легко убздиться, сравнивъ издане 1810 г. съ предшествующими, 
сдзланными самимъ авторомъ. Въ Чертковской библюотек® въ Москв сохра- 
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нился экземиляръ этихъ первоначальных издан! съ поправками Карамзина 
и съ его собственноручнымъ посл&слонмемъ, которое въ издани 1810 г. напе- 
чатано въ видВ предисловия. 

По поводу издан!я 1810 г. Батюшковъ писалъ Гиздичу изъ Москвы, отъ 
13-го марта 1811 г., ся8дующее: „Муравьева ‘сочинетя доказываютъ, что онъ 
былъ великаго ума, рёдкихъ познав!Й и самой лучшей души челов$къ. Ихъ 
недьзя читать безъ удовольствия. Они заставляютъ размышлять“ (ПШ, 115). 
Позже, въ 1812—1815 гг. Е. 9. Муравьева поручила приготовлен1е къ печати 
т8хъ сочиненй своего мужа, которыя не вошли въ издаше 1810 г., В. А. Жу- 
ковекому; но онъ медлилъ, и Батвииковъ, возвратясь изъ-за границы въ ПюлВ 
1814 г., пенялъ ему за его медленность (ПП 304-- 306), убВждалъ не отказы- 
ваться отъь даннаго ему порученя, одобрялъ составленный Жуковскимъ планъ 
издан!я и вызывался быть ему сотрудвикомъ при печаташи стиховъ Муравьева 
(ГП. 346, 357 --358). Въ конц концовъ однако ЖуковскйЙ, отвлеченный дру- 
гими д®лами, устранилея отъь участя въ этомъ предприятии, & между тВмъ, еще 
раныпе, ч8мъ покончились съ нихъ переговоры по этому дёлу, въ 1815 г.. 
вышло въ ПетербургВ издан1е „Обитателя предм8стя“ и „Эмимевыхъ писемъ“, 
едфланное при участи А. Н. Оленина и К. Н. Батюшкова: первому принад- 
лежитъ въ этомъ изданйи заглавный листъ съ рисункомъ, изображающимъ бесзду 
воспитанника съ своиуъ наставникомъ, въ лиц котораго представленъ самъ 
Муравьевъ; второй номЗстилъ въ этомъ издании свое письмо о сочинетяхъ 
Муравьева и, кром8 того, предислове и два прим$чавя. Вотъ предислове 
Батюшкова: 

„Разбирая бумаги покойнаго М. Н. Муравьева, мы нашли сочиневше подъ 
названемъ „’))мимевы письма“, которое можетъ служить продолжетемъ „Оби- 
тателя предм$ст!я“, отрывка, напечатаннаго въ собрани его сочинен!й: „Опыты 
истори, словесности и нравоучен!я“ (Москва. 1810 г.). Теперь „Обитатель 
предмЗетя“ и „Письма Эмилевы“ составятъ цзлую особенную книгу, которую 
наставники могутъ съ пользою вручить дфтямъ. Зная недостатокъ въ книгахъ, 
воспитан!ю посвященныхт, мы еъ удовольствемъ взяли на себя трудъ изда- 
телей и счастливыми себя почитать будемъ, если заслужимъ одобренте нзж- 
ныхъ матерей и наставниковъ. Переводы иностранныхъь книгь, часто малые 
и дурные, не удовлетворяютъ ихъ желан!; лучиая произведеня въ ипроз$ 
нашихъ писателей не могутъ находиться вполн$ въ рукахъ юношества по воз- 
вышенности слога и по содержаню. Ч$уъ замф$нить ихъ? Иностранными кни- 
гами, гл ни слова нзтъ о Росеи, гд8 все переносить юное воображеше въ 
землю неизвестную, къ предметамъ, для него вовсе чуждымъ, и такимъ обра- 
зомъ даетъ ему обо всем, ложныя понят. „Обитатель предмветя“ и „Эми- 
певы письма“ замЁнятъ отчасти- ‘танъ кажется намъ -—сей ведостатокъ въ кни- 
гахъ для воспитаная. ЗдЪеь автор часто говоритъ о Росеш, о древней и новой 
словесности, какъ пламенный любитель веего прекраснаго. Каждое письмо 
можеть служить урокомъ словесности и нравственности. Вообще къ нашему 
писателю можно примфнить стихи г. Дмитрева: 


„Я лучшей не моту хвалы ему сказать: 
„Мать дочери велитъ труды его читать“. 
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Принадлежность этого предисловя Батюшкову доказывается тёиъ, что 
оно по большей части повторяеть содержане и даже выраженя одного изъ 
прим чан! къ первому издан!ю „Письма о сочиненяхъ Муравьева“ въ Сын% 
Отечества (см. выше въ варантахъ въ стр. 80). 

Упомянутыя выше прим чан1я Батюшкова суть слёдуюцщия: 

Г (стр. 188). „Сей отрывокъ, важный по своему содержаню, не принадле- 
жить къ „Гетради для сочиненй въ Никольскомъ“. 

Это прим зане относится къ стать Муравьева: „Пользы и затруднев!я 
государствевнаго зван]я“, помщенной въ конц книги, посл „Тетради“. 

П (стр. 190). „Ся карта хранится въ Парижской императорской, нын8 
королевской, бибмотек. Французы съ удовольстемъ показывали ее русскимъ 
офицерамъ“. 

Это прим8чане, относящееся къ той же статьВ и касающееся карты 
Касшйскаго моря съ собственноручными поправками Петра Великаго, содер- 
жить въ себф одно изъ воспоминанй Батюшкова о пребывани его въ Париж 
въ 1814 году (В. С.). . 


— (Сто. 74). „Кто зналъ сего мужа въ гражданской и семейственной его 
жизни, тоть могь легко угадывать самыя тайныя помышлен1я его души“. Съ 
этими словами слфдуетъ сопоставить слёдующя въ письм8 Батюшкова къ 
Жуковскому отъ декабря 1815 года: „Для (издан1я) стиховъ (Муравьева) я 
могь бы быть полезенъ: я поправляю или, лучше сказать, угадываю мысли 
Михаила Никитича довольно удачно. А въ рукописи надобно иногое пере- 
мВнить (Ш, 358). Изъ этого сопоставлен1я видно, что подъ угадыван1емъ 
мыслей Муравьева Батюшковъ разум лъ исправление его слога и вполн® 
сочувствовалъ редакторскому труду Карамзина при издан!и 1810 года. НЗ- 
сколько поправокъ рукою Жуковскаго можно замфтить въ рукописи стихо- 
творешй М.Н. Муравьева, хранящейся въ Императорской Публичной Биб- 
мотек$. 


— (Стр. 74). При перепечаткВ „Письма“ Батюшковъ счель нужнымъ 
сократить свой жестьый отзывъ о журналистахъ, не обратившихъ внимашя на 
издан1е сочиненй Муравьева. Исключен!ю подверглись также (см. варавты 
къ стр. 74) н8которые любопытные намеки, которые заслуживаютъ разъясненя. 

Подъ календарями объяден! я слФдуетъ разум$ть книгу: Прихот- 
никъ, указующий легчайше способы имЪть наилучиий столъ. Годъ первый, 
содержащий въ себф Календарь Объяденя и Сытный Дорожникъ; съ цолнымъ 
описанемъ лакомыхъ блюдъ каждаго м8сяца, также всфхъ животныхъ, птицъ, 
рыбъ и растенй, приготовляемыхъ въ послднемъ вкус. Переводъ съ фран- 
цузскаго. Въ С.-Петербург8, въ типографии И. Глазунова 1809 года.—Переводу 
этому переводчикъ и издатель предпослали довольно длинное посвящен1е ка- 
кому-то „доброму хозяину и алюбезному хлбосолу“, котораго они именуютъ 
‚вашимъ превосходительствомъ“. Довольно остроумный разборъ этой книги, съ 
разными разсужденями о гастроном, дфйствительно поиёщенъ въ ВЗст- 
ник$ Европы 1810 г., ч. 49, №2, стр. 137—146, съ подписью Т. Странное 
назван!е „календарь объяден1я“ объясняется какъ переводъ съ французскаго 

* 
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„А]тапась 4е8 Сопгшап@8“: такъ называлось, выходившее въ Парижз съ 1803 
по 1811 г. и пользовавшееся большимъ усизхомъ, повременное издане плохаго 
писателя, но большаго гастронома Гримо де-ла-Рейньера (см. о немъ и его 
издани въ книг СВ. Мопзе|е% 18 ОцЬ 68 её 1ев Пбдмулёв. Е1юлгев 
НЫбгатев 4е 1а Ёп да ХУШ звае. Р. 1859, П-6те рагЫе, р. 173—291). Во 
Ффранцузскомъ языкВ слово а]шапасЬ имЗетъ значен1е и календаря, и альманаха, 
какъ собственно литературнаго сборника: извёстный „Апапась 4ез Мизев“ 
прошлаго вЁка соединялъ въ себ то и другое. У насъ напротивъ того, упрочи- 
лось сперва слово календарь; слово же альманахъ, особенно въ лите- 
ратурномъ смысл, пошзо въ ходъ только съ 1820-хъ годовъ. Но еще Пушкинъ, 
въ 1824 г., писалъ брату: „Пришлите мн$ всевозможные календари, кром$ при- 
дворнаго и академическаго“ —очевидно, разумВя литературные альманахи (см. 
Соч. Пушкина, изд. 8-е, т. УП, стр. 104—105; ср. 90). А. 9. Воейковъ, въ 
своемъ „Парнасскомъ адресъ-календар®“, написанномъ около 1816 г., не за- 
труднился сказать: „Кн. Козловск1й— при дополнении календаря объяде- 
ня“ (Р. Архивьъ 1866 г., стр. 763). | | 

Несочувственное упоминане Батюшкова о полун&мецкихъ дра- 
махъ доказываетъ, что и въ 1814 году онъ оставался при т8хъ же воззр$- 
няхъ на драматургию, какя высказывалъ въ 1807—1809 гг. (т. Ш.стр. 8, 27). 
То же упорство въ псевдоклассическихъ предразсудкахъ найдемъ и у его 
современниковъ, наприм8ръ, у Гнёдича, Катевина и т. д. Пресловутый умникъ 
Вигель скорбёль о падеши псевдоклассической трагедии даже въ 1830-хъ и 
1840-хъ годахъ, когда писалъ свои „Воспоминан1я“ (см. особенно ч. Ш, стр. 
121—122). Ноеще съ 1770-хъ гг., съ тёхъ поръ какъ усп®хъ м8 щанскихъ 
драмъ на московской сцен раздражилъ Сумарокова, наша театральная 
публика, при всей своей неразвитости, стала обнаруживать влечене къ сце- 
нической правд$ и естественности, —ибо качествъ этихъ было все-таки боле 
въ мВщанскихъ драмахъ, даже второстепенныхт писателей, чёмъ въ псевдоклас- 
@ическихъ трагедяхъ на героичесые сюжеты. Этимъ объясняется долгй 
театральный усиЗхъ Коцебу—вопреки неодобрен!ю присяжныхъ литераторовъ, 
точно также какъ и уси8хъ—у средней публики—семейственныхъ романовъ 
Авг. Лафонтена. Объ этихъ посл6днихъ Батюшковъ тоже упоминаетъ на 
ряду съ драмами, и также несочувственно. 


— (Стр. 74, прим.). Батюшковъ це совсёмъ точно относить Гнфдичево 
„Разсужден!е о причинахъ, замедляющихь успёхи нашей словесности“ къ 
1813 году: оно было читано публично 2-го января 1814 г. и помвщено въ . 
брошюр: Описане торжественнаго собрамя Императорской Публичной 
Библ1лотеки, бывшаго генваря 2 дня 1814 года. С.-Пб. 1814. Считаемъ не лиш- 
нимъ представить н%®еколько зам чай объ этомъ разсужденш, появлене 
котораго было въ свое время довольно крупнымъ литературнымъ событемъ. 

Содержан!е разсуждев1я Гнфдича заключается въ отвфтВ на вопросъ о 
томъ: „отъ чего, при такомъ множеств выходящихъь у насъ книгъ, мы такъ 
мало видимъ хорошихъ сочиненй, даже хорошихъ переводовъ, даже выборовъ 
для вихъ хорошихъ?“ Происходитъ это, по мнфн!ю ГнЗдича, не отъ недостатка 
у насъ дарованЙ, а отъ недостатка ученя и искусства, главнымъ образомъ— 
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оттого, что у насъ нёть ученя классическаго и знания языковъ древнихъ, 
которые вели бы къ знакомству съ классическими образцами, питающими и 
укр8иляющими разумъ и облагороживающими душу. 

Почти все разсуждене Гн$дича представляетъ сплошь повторене мыслей, 
уже высказанныхъ въ русской литературВ другими раньше его. Источниками 
Гяфдичу служили, съ одной стороны, Карамзинъ, который еще въ 1803 г. раз- 
сматривалт вопросъ о томъ: „отъ чего въ Росеи мало авторскихъ талантовъ“, 
& съ другой, и главнёАшимъ образомъ-И. М. Муравьевъ-Апостолъ, котораго 
„Письма изъ Москвы въ Нижь!-Новгородъ“ начали печататься въ Сын8 
Отечества съ августа 1813 года. У Карамзина заимствованы н%зкоторыя 
частности, у Муравьева же Гнздичъ взялъ как основную идею свою, такъ и ея 
развит!е: въ „Письмахъ въ НижшйЙ“ также говорится о жалкомъ состояши у 
насъ просвзщен1я, о рабств8 нашемт предъ французскою образованностью и 
о томъ, что исцвлиться отъ галломан!и русское общество можетъ только однимъ 
средствомъ—усиленемъ школьнаго классическаго учен1я: „Цока мы не будемъ 
учиться, то-есть, посвящать все время перваго возраста, отъ 7 до 15 л8тъ, на 
изучеше греческаго или, по крайней мВрВ латинскаго языка, вмфст8 съ рус- 
скимъ, основательно, эстетически, —до тфхъ поръ мы... будемъ не говорить, 
& болтать, не писать, а марать бумагу“ (нисьмо [У-е). Есть однако и суще- 
ственная разница между „Письмами“ Муравьева и „Разсужденемъ“ Гн$дича: 
у перваго аргументащя въ пользу вёрной основной мысли не только блестяща 
и оригинальна, но и сильна и уСб®дительна; у втораго т8 же мысли изложены 
вяло, расилывчиво и напыщенно; въ „Письмахъ“ видно широкое образоване 
ихъ автора и высказывается неподд$льное его уважен!е къ великимт предста- 
вителямъ западно-европейскихъ хитературъ (Шексииру, Клопштоку, Шиллеру 
и друг.), которыя авторъ дЁйствительно знаетъ; въ рёчи Гн$фдича находимъ 
довольно странныя сужденя о Шекспир$ (стр. 62--63) и тавя зам чан!я о 
нфмецкой словесности (стр. 77), которыя показываютъ, что авторъ имфлъ о 
ней весьма смутныя понятия ‘); а между тЁёмъ, осуждая нзмецкую „метафи- 
зическую“ поэзю и меланхолю— „странности, не им ющия ни роду, ни имени“, 
Гифдичь м$тилъ, по видимому, на Жуковскаго (см. А. Д.`Галахова, Истор!я 
русской словесности, т. П, изд. 2-е, стр. 283). Муравьевъ вовсе не упоминаетъ 
о КВарамзинВ даже тамъ, гдВ говоритъ объ образован!и русскаго прозаическаго 
слога (письмо 10-е), но и по этому предмету, и по многимъ другимъ (о дво- 
рянскомъ образовании, о пренебрежении Русскихъ къ родному языку и т. п.) 
‚ онъ высказываетъ почти тв же мысли, кая выражалъ и Карамзинъ въ сво- 
ихъ статьяхъ: „О любви къ отечеству и народной гордости“ (1802 г.) и „Оть 
чего въ Росфи мало авторскихъ талантовъ?“ (1803 г.), и въ рёчи, произнесен- 
ной въ Росейской академи (1818 г.); словомъ Муравьевъ имфетъ самостоя- 
тельное воззр8не на вещи, которое вообще отдфляется отъ карамзинскаго, но 


*) Сходныя мысли о н®мецкой литератур® находимъ въ рёчи „О предметахъ, 
свойствВ и вл!ян!и изящнаго вкуса на счаст!е жизни“, прое. П. А. Сохацкаго, 
котораго Гиздичъ, взроятно. слушалъ вт» Московскомъ университетв (см. С4о- 
варь професеоровъ Московскаго университета, т. Ц, стр. 438). 
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иногда и сходится съ нимъ '). Напротивъ того, Гн®дичъь не чуждается Ва- 
рамзина: съ похвалою отзывается о его проз8 (стр. 92—93), но рядомъ съ нею 
ставить и прозу М. Н. Муравьева—очевидно, не подозрВвая, что тоть же 
Карамзинъ выправлялъ ее для изданя 1810 г..—и тутъ же, какъ зам тилъ еще 
Я. К. Гротъ (Письма Карахзина къ Дмитр!еву, прим.. стр. 79), дёлаеть косвен- 
ную выходку противъ преобразователя русскаго с2ога; другую нодобную вы- 
ходку можно видфть на стр. 88 Гнфдичева „Разсужден!я“, гд руссвые писа- 
тели укоряются за то, что позволили чужестранцамъ предупредить себя въ 
изображении великихъ русскихъ государей и героевъ. И это говорилось много 
л$тъ спустя носл$ появлешя. въ В$стник® Евроны, зам чательныхъ 
историческихъ опытовъ Карамзина, когда -— какъ всзмъ было известно — онъ 
оканчивалъь уже \[П-й томъ „Истории Государства Росеййскаго“! Понятно, что 
Карамзинъ оскорбилея такимъ недоброжезательнымъ отношешемъ къ его 
литературной д$ятельности: въ цисьм® къ Дмитреву, отъ 30-го 1ювя 1814 г., 
онъ говоритъ о р$Зчи Гнёдича иронически (Письма Карамзина къ` Дмитр!евх. 
отр. 183, ер. стр. 181). 

Похвала М. Н. Муравьеву, о которой упоминаетъь Батюшковъ, высказана 
ВЪ „разсуждени“ Гн%дича (стр. 93) въ седВдующихъ словахъ: „Прозаичесвя 
сочинешя М. Н. Муравьева, мужа, оставившаго по себ незабвенную память 
для музъ Московскаго университета, привадлежатъь у наст... къ малому числу 
произведен! й, отличныхъ красотою слога и достоинствомъ писателя, образо- 
ваннаго вкусомъ древнихъ“. Въ этимъ словамъ слёдуеть еще выноска: „Си 
достоинства боле всего обнаруживаются въ прекрасной исторической по- 
ввети „Оскольдь“. 


-— (Стр. 75). Къ сравнешю журналистовъ съ актерами въ первомъ изда- 
ни „Письма“ Батюшкова было прибавлено прим$ чаше, въ которымъ онъ 
еъ похвалой отзываетея о критикахъ Д. В. Дашкова, П. И. Макарова и 
А. П. Бевицкаго. 

Макаровъ, Петръ Ивановичъ, родился около 1765 г. Отецъ его, Иванъ 
Амитрлевичъ, былъ губернскимъ предводителемъ дворянства Казанской губернйм. 
Молодой Макаровъ началъ службу въ казанской артиллери. Прхавъ впо- 
ез8детви въ Петербургь, онъ прожилъ все свое состояше, вышелъ въ отставку 
и въ 1795 году отправился путешествовать по Авгии. Живя здЗеь, онъ надф- 


*) Здвеь кетати можно указать на одно м»зесто въ еочиненяхъ Карамзина, 
которое могло подать поводъ считать его не сочуветвующимъ классическому 
образован1ю. Въ конц статьи „Отъ чего въ Росёи мало авторекихъ талантовъ“ 
между прочимъ говорится: ‚Образцы благороднаго русекаго краснорзч!я едва ли 
не полезн®е самыхъ классовъ латинекой элоквенши, гдв толкуютъ Цицерона и 
Виргимя“. Быть можетъ, въ этомъ, впрочемъ не безуеловномъ, отрицан!и пользы 
латинекой элоквенци слздуетъ видфть намекъ на прох. Сохацкаго, еъ которымъ 
у Карамзина были старые литературные счеты (Словарь прое. Моск. унив.. П, 
440; Фвлологич. Разыскан!я Я. К. Грота, изд. 2-е, ч. Г, стр. 71). Карамзинъ не 
зналъ по гречески, по свободно читалъ по латыни, какъ это видно изт, многахъ 
примзчан!й къ „Нетори Государетва Росс!Йекаго“. 
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лалъ долговъ и, не имЁя возможности заплатить ихъ, бВжалъ на родину. Но 
по пр зд8 въ Петербургъ, не смотря на свои стёененныя обстоятельства. онъ 
выслалъ кредиторамъ должную сумму. Макаровъ умеръ въ 1804 году, во время 
своего путешествя въ Польшу. Въ литератур$ Макаровъ извзстенъ главнымъ 
образом, какъ издатель Московскаго Меркурия (1503 г.). Принадлежа 
къ посл$дователяиъ Карамзина, онъ ветупиль въ литературный споръ съ 
Шишковыхъ, когда послВдейЙ издалъ свое „Разсуждене о старохт и новомъ 
слог8“. Критика его на книгу Шишкова напечатана въ 12-хъ нумер Мо- 
сковскаго Меркур1{я. Сочинемйя Макарова изданы въ 2-хъ томахъ, въ 
Москвф, 1805 и 1817 гг. См. о П. И. Макаров статью Г. Н. Геннади въ 
Современник 1854 г., № 19, а также въ его Словарз. ` 
Александръ Петровичъ Беницый или Бенитцки, какъ онтъ самъ иногда 
подписывался, родился въ 1780 году; воспиташе получилъ въ павсон Шадена, 
ГВ и изучилъь основательно н8мецый и французеый языки. По выход изъ 
ланс1она, Беницюй поступилъ въ арм]ю, но по слабости здоровья прослужилъ 
съ небольшимъ только четыре года и въ чин поручика уволенъ въ отстав- 
ку. Посл того онъ до самой смерти находился при коммисеи составленя 
законовъ. Умеръ въ ПетербургВ отъ чахотки 30-го ноября 1809 г. (Цв$тникъ 
1809 г., ч. [\, стр. 264 — 265; Опытъ краткой иетори русской литературы 
Греча, стр. 327). Беницюй быль одинъ изъ раннихъ приятелей Батюшкова. 
Посл8деЙ часто вепоминаетъ о немъ въ письхахь къ Гнздичу, какъ о чело- 
вВкВ еъ нылкою, благородною душой, съ большимъ умомъ и литературнымъ 
тазантомъ. Онъ сравниваетъь Беницкаго съ французскимъ сатирикомъ Жильбе- 
ромъ (@ПЪеге, №ео]аз-Ловерь-Гаогепь, род. 1751 г., ум. 1780), произведеня кото- 
раго отличаются мрачнымъ мизантрапическимт характерохъ, вел детве житей- 
скихъ неудачъ, преслВдовавшихь этого писателя. ДФйествительно, Бевицюй 
обладалъ несомнфннымъ даровантемъ и скоро пробр8лъь литературную изв$ст-. 
ность, главнымт образомъ благодаря своимъ сказкамъ и „восточнымъ“ повзетямъ, 
которыя отличалиеь живымъ, интересныхъ разказомъ, остроумемъ и хорошимъ 
ззыкомъ. Первые литературные опыты Беницкаго появились въ печати въ 1805 
году. В СЗверномъ ВЗетник86, ч. УП, стр. 316—332, помВщена „Комала, 
п8ень Осфана“ съ слВдующимь прим$чанемъ: „Въ одномъ изъ нёмецкихъ 
перодическихъ издан!й находится ся шШеса, стихами, разд$ленная на авлен1я. 
Я сдвлалъ подражаше съ перевода г. Кострова“. Въ Журнал Росс. 
Сзловесности вапечатано н%сколько лирическихъ стихотворенй, какъ 
наприм8 рт: „Гробница друга“ (ч. Г, стр. 166--170), „Къ амуру“ (ч. ЦП, стр. 
35—36), „Пень Вакху“ (ч. ЦП, стр. 36—39), „Весна“ (ч. Ц, стр. 85—88) 
„Развалины“ (ч. П, стр. 141—146), „Кончина Шиллера“ (ч. И, стр. 201 —204); 
встрёчаются также эпитаф!и, надписи, эпиграммы, басни и сказка въ стихахъ: 
„Вдова“ (ч. П, стр. 154—159). Изъ прозаическихъь статей помёщены: „Пер- 
стень, восточная повёеть“ (ч. Ш, стр. 117—120) и „Камоэнсъ, творецъ Тузады“, 
изъ „Газсвеприсй 4ег Кевзеп“ Циммермана (ч. П, стр. 121--129). Боль- 
шая часть произведенй Беницкаго напечатана здВеь съ подиисью А. Бе 
и Бу. Ки. Въ 1807 году Беницый издалъ „Талю или собране разныхъ 
новыхь сочинешй въ стихахъ и ироз8. Книжка [“. Въ предиелови изда- 
тезь между прочимъ говорить: „Въ чисел новыхъ шесъ помзщены здЗсь 
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дв или три старыя; причиною сему то, что он$ были напечатаны съ ошибками, 
затеннившими смыслъ ихъ, или что он выправлены: сз довательно, въ обоихъ 
слузаяхъ имВютъ н3которое право на пом щен!е въ собран!и новыхъ сочинений. 
Переводовъ, исключая три, четыре энекдота прозов, н%тъ“. Первая книжка 
этого сборника (вторая хотя и была отпечатана, но по какимъ-то обетоятель- 
ствамъ въ свёть не вышла) состоитъ изъ произведен!й Н. И. 'Гиздича, С. С. 
Боброва, П. Г. Политковскаго, В. В. Попугаева, К.Н. Батюшкова, И.И. Дмитриева, 
А. Х. Востокова и др. Самому издателю принадлежать: „Ибрагимъ или везико- 
душный, восточная повзсть“, „Параллели: 1) Женщина и дана, 2) Умный 
и дуракъ“; „бедуинъ“ (повзсть). Изъ стихотворенй Беницкаго сюда вошли: 
„Комала“, уже прежде напечататанная въ Сфверномъ ВЗстник$ 1805 г., 
„Мотылекъ и роза“ и Отчаянная любовь“, н8еколько эпиграммъ и 13 басенъ. 
Мнопя произведен1я Беницкаго напечатаны безъ подписи или означены такъ: 
—Ъ. —И. — Вь 1809 году Беницюй вм$стВ съ А. Е. Измайловымъ издавать 
ежемВсячный журналь Цв$ тникъ, въ которомъ сотрудниками были главвымъ 
образомъ писатели карамзинскаго направленщя. По емерти Беницкаго Цв$т- 
никъ хотя и просуществовалъ еще годъ подъ редакщей А. Е. Измайлова и П. 
А. Никольескаго, но уже не отличалея прежнею занимательности и разно- 
образемъ содержания. Не задолго до смерти Беницкаго Батюшковъ писалъ между 
прочимъ Гн$дичу: „Беницкаго, котораго въ тайн музы и три, четыре человВ ка 
много жат8ть будутъ, я думаю, не стало. Безъ него и Цвзтникъ такъ завялъ, 
какъ у меня въ саду поел осеннихъ дождей китайсый макъ“ (т. ПИ, стр. 42). 
Въ болЗе замВчательнымт оригинальнымъ произведенямъ Беницкаго, помВщен- 
нымъ вь Цвфтник$ 1809 г., принадлежать: 1) „На другой день, индёйскал 
‚ сказка“ (ч. Г, стр. 6- -49); 2) „Восточныя сказаня“ (стр. 172—198; 304—309); 
3) „Похвальное слово ПининькВ“ (стр. 214--218); 4) „Н®что о басен“ (ч. П. 
стр. 226 — 237); 5) „Грангулъ“, драм. безд®лка (стр. 19 — 54). Кром$ того, 
есть н8сколько басенъ и лирическихъ произведенай, къ числу которыхъ при- 
надлежить и „-1$тняя ночь“ (стр. 190), неосновательно приписанная М. Н. Лон- 
гиновымъ Батюшкову. Изъ переводовъ Беницкаго здфсь помфщены: 1) статьи 
изъ „Газснепрась 4ег Кезеп“: „Западная Индя“ (ч. Г стр. 59 — 83} 
„Надгробная р3чь, говоренная по смерти надовесскаго воина“ (ч. 1, стр. 105— 
108); „Сахаръ“ (ч. 1, стр. 184--210); 2) „Возвращене Бахуса изъ Инди“, ди- 
вирамбъ, вольный переводъ стихами изъ сочин. Вилламова (ч. 1, стр. 29383— 
304); 3) „Германнъ и Туснельда“, изъ Клопштока (ч. П, стр. 149—153); 
4) „Балклута, отрывокъ изъ Осс1ановой поэмы: Картонъ“ (ч. Ш, стр. 65 — 
68); 5) „Преступникъ отъ безславня“, изъ Шиллера (ч. П, стр. 84—114; 154— 
184). Очевидно, Беницый отдавалъ предиочтенме н$мецкой хитератур$ передъ 
французекою, чтд, безъ сомнфня, имЗло влящше на развите его литературныху 
воззрёнй и на характеръ собственныхъ произведенй. Въ критическомъ 
отд$2$ Цвфтника Беницюй также участвовалъ. Ве$ его реценаи на вовыя 
коиги изчиелены на стр. 266—267 [У-Й части этого журнала. Изъ посмертныхъ 
произведешй Бенидцкаго, папечатанныхь въ Цв%тник® 1810 г., обращаеть 
на себя вниман!е переводъ изъ Шиллера: „Мысли объ употреблени въ искус- 
ств$ обыкновеннаго и низкаго“ (ч. \№', стр. 7--28). Вь Благонам Зренномъ 
1821 г. а. 9, № 3, стр. 192—193, напечатано шуточное стихотворене: „Изъяснеше 
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въ любви портнаго“, съ ст8дующимъ прим чанемъ А. Е. Измайлова: „Недавно 
попалось мн$ это забавное стихотворене, нанисанное рукою покойнаго сотруд- 
ника моего и друга А. П. Беницкаго. Обпие наши съ нимъ пр1ятели ув$рили 
меня, что оно принадлежитъ ему и никогда сще ‘не было напечатано. Какъ 
жаль, что онъ столь рано кончихъь жизнь свою! Самые первые опыты его 
упражнен!й въ словесности, особенно повфсти, можно почти назвать образцо- 
выми“. По свидфтельству того же Измайлова, Беницкому, а не Г. Г. Полит- 
ковскому, какъ печаталось въ афишахъ, принадлежить переводъ комеди 
Коцебу „Портной Фипсъ“ (Благонам$ р. 1821 г., ч. 13, прибавл. къ № 3, 
стр. 16). Переводъ былъ изданъ въ 1808 году. Къ тому же времени относится 
и стихотворене: „Къ—$---8—й“, напечатанное въ Драм. В стник$, ч. 1, 
№ 68, стр. 120, съ подписью А. Бе. Друзья Беницкаго, въ рукахъ которыхъ 
находились мнопя не напечатанныя произведен1я покойнаго, имВли нам рен!е 
издать полное собран1е его сочинен!й и переводовъ, но предиряте это не 
осуществилось (Благонам$р. 1821 г., ч. 13, прибавл. къ № 3, стр. 16). 
Изв8стно между прочимъ, что посл Беницкаго осталась не оконченная тра- 
гемя въ стихахъ: „Неронъ“ (Цвзтникъ 1809 г., ч. [У. стр. 266) (В. С.). 


— (Стр. 76, прим.). Письмо С. С. Уварова къ В. В. Каинисту, изъ котораго 
Батюшковъ приводитъ нВсколько словъ, относится къ извЁстному спору между 
двумя названными писателями о томъ, какимъ разм ромъ сл$дуетъ переводить 
Илпаду (см. объ этомъ спор8 А. Д. Галахова, Ист. р. сзов., изд. 2-е, т. П, 
стр. 283—287); письмо Уварова появилось въ печати только въ 1816 г., въ 
17-й книжк8 Чтен1й въ БесздВ любителей русскаго слова; во 
такъ какъ статья Батюшкова о Муравьев написана и напечатана еще въ 
1814 году, то слЗдовательно, письмо Уварова было известно Батюшкову еще 
въ рукописи. 


— (Стр. 16—177).’Въ своихъ „Мё]апрев 16гайгев“ (1749 г.) Вольтеръ посвя- 
щаетъ особую статью разговорайъ въ прозё, въ которой строго разбираетъ 
Фонтенелевы „Разговоры въ царств8 мертвыхъ“. Конечное его заключене 
таково: „1 шаецг 4е се Нуге её 4е сепх ащ 141 геввет ]епь её фёте 
бег ропг {те уог ди’оп а 4е Г6вргм“. 


— (Стр. 77). Разговоръ Игоря и Ольги о богопочитан!и см. въ Полн. Собр. 
Соч. М. Н. Муравьева. т. 1, стр. 310—312; разговоръ между Владим!ромъ и 
Карломъ Великимъ—тамъ же, стр. 313—316. 


— (Стр. 78). М®еста, приводимыя изъ „Обитателя предм%ст!я“, см. въ 
Полн. Собр. Соч. М. Н. Муравьева, т. Г, стр. 102—103 (письмо 7-е). 


— (Стр. 78, прим.). Выписка изъ Монтаня взята изъ его Евзва1в, Пуге Г, 
свар. ХХУП.--Лабоеси (ЕЙеппе 4е ГафъобЦе), род. 1530 г., ум. 1563; напи- 
салъ созинен!с „О1всопга 4е 18 зегуйаде уо]опаге“, переводилъ Плутарха, 
писать стихи и пр.; былъ другь Монтаня и завёщалъ ему свои рукописи. 
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— (Стр. 19—80). Выписки изъ Муравьева заимствованы изъ „Обитателя 
предм$ст!я“, письмо 3-е: П. Собр. Соч. М. Н. Муравьева, т. 1, стр. 81 и с28д. 


— (Стр. 80—81). Повфеть „Оскольдъ“ въ П. Собр. Соч. М. Н. Муравьева. 
т. [, стр. 271—299; сер. о ней выше въ нашихъ прим$чан1ахъ, стр. 397. 


— (Стр. 81, прим.). Статья Муравьева о омоносов$ въ П. Сбор. Соч., т. Ш, 
стр. 215- 222. 


— (Стр. 83). Выниска взята изъ статьи Муравьева „Разсвявныя черты 
изъ землеописан!я росеЙскаго“: П. Собр. Соч., т. П. стр. 349-350.— Относя- 
щееся къ этой вынискВ прим чане Батюшкова говоритъ объ „Истории“ Карам- 
зина, появлене которой было ожидаемо съ нетери8нехъ. 


— (Стр. 83). У Шиллера есть небольшая статья „Оефег Май язоп5 (@е- 
Ясь“, изъ которой Батюшковъ приводитъ сл$лующее м%сто: „Еш уейгашег 
Стёапе шй 4ег Маг опа ши Фазяазслеп Мизбеги Ва зешеп Се] доп, 
ветеп СезситасКк хегеш1е{, зеше в Шеве Сгаже Ъемавге; еше в©]&щеге 
Вецеге МепзсВИерКе Ъезве вете Пу бшреп, ци геш, ме 8е апЁ 4ег вр1е- 
2ешп4еп Е]&сВе 4ев \УУ/азвегя Переп, та]еп св 41е зсВбпев Мат 4ег т 
4ег га реп КЛаглей земез (1е1ез“. ` 


— (Стр. 84). `Просвёщене и роскошь“: ИП. Собр. Соч. М. Н. Муравьева, 
т. Ш, стр. 196—199; „Блаженство“—тамъ же, стр». 51—53; - „Забавы вообра- 
жен!я“- -тамъ же, стр. 113--133. 


— (Стр. 87). НЗтъ никакихъ извёспйй о томъ, чтобъ И. М. Муравьевъ- 
Апостолъ написалъ свои воспоминания о М. Н. Муравьев$. 


— (Стр. 87). Эшиетолу къ И. П. Тургеневу см. въ П. Собр. Соч. М. Н. 
Муравьева, т. [, стр. 61—63. Эпистола относится къ 1774 году. 

Иванъ Петровичъ Тургеневъ, одинъ изъ образованнфйшихъ людей своего 
времени. родился 21-го 1юня 1752 г. и воецитывалея въ московской университет- 
ской гимнази въ одно время съ М. Н. Муравьевымъ, то-есть во второй по- 
ловин 1760-хъ годовъ. Съ этихъ поръ и началась ихъ дружба. ВпослВдетв!и 
Тургевевъ сталъ ревностныхъ масономъ и сблизился съ Н. И. Новиковымъ, въ 
семидесятыхъ годахъ, когда нослёдн! жиль еще въ Петербург. Въ 1779 году 
Иванъ Петровичъ перезхаль на жительство въ Москву, гд$ вмфет8 съ Новико- 
вымъ, Шварцемъ, княземъ Н. Н. Трубецкимъ, М. М. Херасковымъ и другими 
лицами приняаъ дфятельное участе въ образовани  Дружескаго ученаго 
Общества и дфлаль шедрыя пожертвовав!я на предпрат!я его. Съ 1784 года 
онъ былъ членомъ Тинографической Коупанти. Въ это время 'Тургеневъ состоялъь 
генеральсъ-адъютантомъ при главнокомандующехъ, граф 8. Г. Чернышев$. 
Вь 1785 году, вышедии въ отставку, И. П. Тургеневъ отправилея въ Симбир- 
скую губернию, гдф было у него имЗнье и, ветр$ётивъ тамъ Карамзина, убфди-гъ 
его бросить св$тскую жизнь, Фхать въ Москву и посвятить себя литератур$. 
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Когда, въ 1792 году, началось пресл8дованше мартинистовъ, Тургеневу приказа- 
но было отправиться на житье въ свои симбирскя помфстья. Но по вступлен!и 
на престолъ императора Павла онъ былъ возвращенъ изъ ссылки и назначенъ, 
15-го ноября 1797 года, директоромъ Московскаго университета, которымъ и 
управлялъ по конецъ 1803 г., когда послВдовало преобразоване университета, 
и должность директора была уничтожена. Подъ руководствомъ Тургенева въ 
Московскомъ университетскомъ панс1он® получили образоваше мнопя извёст- 
ныя впося8детви лица, въ томъ числ В. А. Жуковсюй. Они относились къ 
нему съ глубокимъ уважешемъ, почитали какъ отца (Шевыревъ Исторя 
Московскаго университета; Лонгиновъ, Новиковъ и московсые мартинисты). 
М. И. Невзоровъ, принадлежавиий къ кругу московскихъ масоновъ, отзывается 
о Тургенев въ сл8дующихъ словахъ: „Онъ былъ мой личный благод$тель... 
Онъ былъ добрый другь юношества и многимъ молодымъ людямъ, особливо 
въ бытность свою директоромъ Московскаго университета, оказалъ благодзВя- 
ния, открывая возможные способы къ учен!ю, ободряя, награждая и даже по 
выходв изъ училищь сыскивая разные пути къ должностямъ и благосостояню 
жизни” (Другъ Юношества 1809 г., январь, стр. 2). Въ собран1и стихо- 
творен1й Невзорова есть послаше: „Его превосходительству И. П. Тургеневу 
выраженше сердечныхъ чувствъ въ 24 день февраля 1800 г.“. Послате это, 
написанное еще въ Казани по случаю дня рождешя И. В. Лопухина, было 
прислано И. П. Тургеневу, какъ одному изъ ближайшихъ друзей посх$дняго. 
Оно перепечатано вь Друг Юношества 1810 г., февраль, стр. 95—101. 
Посл8 де годы жизни И. П. Тургеневъ жилъ въ Москв8 (Р. Арх. 1871 г., 
стр. 0148; С. П. Ж ихаревъ, Записки современника. Дневникъ студента. С.-Пб. 
1859, стр. 37), но въ февраз8 1807 г. пруВхалъ въ Петербургь и зд8сь проводилъ 
время преимущественно у М. Н. Муравьева (С. П. Жихаревъ, Дневвикъ 
чиновника въ Отеч. Зап. 1855 г., т. СТ, стр. 140). Зд8еь Тургеневъ и умеръ 
28-го февраля 1807 г. и похороненъ на Лазаревскомъ кладбищ Александро- 
Невской лавры, рядомъ со своимъ старшимъ сыномъ, Андреемъ Ивановичемъ 
(род. 1-го октября 1781 г., ум. 8-го 1юля 1803 г.). 

Въ литератур И. П. Тургеневъ извёстенъ, какъ авторъ сочиненй: 1) „Кто 
можетъ быть добрымъ гражданиномъ и вёрнымъ подданнымъ“. И. В. Лопухинъ 
говорить въ своихъ запискахъ, что сочинене это было переведено на француз- 
сыЙ языкъ и пущено въ продажу (Р. Арх. 1884 г., кн. Г, стр. 29); на русскомъ 
язык, въ переводв Василя Протопопова, оно напечатано въ 1796 году, съ 
посвященемъ Аеанасю, епископу Коломенскому и Тульскому; 2) Н%которое 
подражане изснямъ Давидовымъ. М. 1802. Подъ посвящен1емъ „любезнзйшему 
другу“ выставленъ 1795 годъ. Перепечатано Невзоровымъ въ Друг Юно- 
шества 1809 г., январь, стр. 1—18, откуда и узнается авторъ „иодражан1я“. 
Кром8 того, Тургеневу принадлежать переводы слВдующихъ мистическихъь 
сочинен!й: 1) Тоанве Масона, познаше самого себя. М. 1783; изд. 2-е М. 
1786; изд. 3-е М. 1800; 2) Аполомя или защищен!е ордена В. К. М. 1784; 3) 
Тоанна Арндта о истинномъ христ1анств%. М. 1784; изд. 2-е М. 1800—1801 (В. С.). 


— (Стр. 89). Послаше М. Н. Муравьева, изъ котораго Батюшковъ при- 
водить изображене. Вольтера, есть „Послане о легкомъ стихотвореши“, 
Сочинитя К. Н. Блтюшковл, Т. Ц. 28 
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написанное Муравьевымъ къ Аеанасшю Матвфевичу Брянчанинову, одному изъ 
его вологодскихъь прятелей, и относящееся къ 1783 году. Оно сохранилось въ 
вид корректурнаго листка между рукописями сочинений М. Н. Муравьева въ 
Имп. Публ. Бибиотекв, но въ изданяхъ сочиненй М. Н. Муравьева не пом$- 
щено. А. М. Брянчаниновъ— извёстный вологодскй помзщикъ въ конц про- 
шлаго в$ка, женатый на двоюродной сестр® М. Н. Муравьева (Р. А рх. 1867 г., 
ст. 1653). Въ П. С. Соч. поехёдняго (т. 1, стр. 20) есть другое послан!е къ 
А. М. Брянчанинову, подъ заглашемъ „Сельская жизнь“. 


— (Стр. 91). Стихотвореше „Къ МузВ“ см. въ П. Собр. Соч. М. Н. Муравье- 
ва, [, стр. 64 —65. 


— (Стр. 91). Письмо о сочиненяхъ Муравьева заключается стихами изъ 
Виргимевой Энеиды, п. УТ, ст. 883—884. 


Х[. 


ПрогулКа въ аКадем!ю художествъ. 


Напечатано: 1) вь Сын Отечества 1814 г., ч. 18, № ХЫХ, декабря 
3-го, стр. 121—132, № Т декабря 10-го, стр. 161—176, и № Ш, декабря 17-го, 
стр. 201—215, безъ подписи; 2) въ Опытахъ, ч. Г стр. 114—158; 3) въ Сочи- 
неняхъ, изд. 1834 г., ч. Г, стр. 123 — 157; 4) въ Сочинешяхъ, изд. 1850 г., ч. 
Г, стр. 131—168. 


Вар!анты (по Сыну Отечества). 
Къ стран. 93. 
Строка 3. Картинками вм. картинами. 


19-20: Пожаръ все разрушилъ. Но въ цамати моей... 
32: съ Монтанемъ вм. съ Винкельманомъ. 


Къ стран. 94. 
Стр. 22: .... пробуждаль.молчан!е пустыни‘ дикой, мрачной, безмолвной; 
Къ стран. 95. 
Стр. 1: по берегамъ, когда великая мысль... 
16-17: .... изображался 1703 годъ римскими цифрами. 
Къ стран. 96. 


Стр. 6: прдемъ вм. пройдемъ. 
Къ стран. 98. 
Стр. 27: и составляеть теперь лучшее украшене города. 
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Къ стран. 99. 


Стр. 25: знакомецъ вм. знакомый. 
27 и 29: клобъ вм. клубъ. 


Къ стран. 101. 
Стр 10: въ клобВ вм. въ клуб$. 
12: безщадно вм. пещадно. 
Къ стран. ЮЗ.. 
Стр. 14: Художники новзйше вообще съ большимъ искусствомъ.... 


Къ стра. 105. 


Стр. 23: Я много наслышался.... 
26: Четыре фигуры боле челов%ческаго роста... 


Къ стран. Ю9. 
Посл 3-ей строки прибавлено: 
Можеть быть, мое суждеше слишкомъ строго, ибо картина 
еще не кончена. Мы замфтили еще изъ воску барельефъ: 
Обручене Ольги съ Игоремъ. Отдфлка тщательна, но все во- 
обще сухо. Множество зрителей... 
Стр. 31: Вотъ его р%зьба камней. 


Къ стран. 1Ю: 
Стр. 3: въ отд8лыван!и вм. въ отдёлк$. 
26-27: все доказываеть его дароване, умъ и вкусъ нёжный. 
Къ стран. 111. 


Стр. 1: Самъ Старожиловъ.... 
30-37: Цитаты нЗтЪ. 


Къ стран. 12. 

Стр. 10: .... ‘для любителя древности, или долговременное... 
Къ стран. 16. 

Стр. 2: Иванъ Фалотовъ вм. ММ. 
Къ стран. 117. 


Стр. 1-3: „Запечатайте письмо: его никто не прочитаетъ!“ отвзчаль ху- 
дожникъ съ хитрою улыбкою. Его слова успокоили... 
Стр. 4: оскорбить вм. огорчить. 


— Время сочинен1я „Прогулки въ Академю Художествъ“ опред$ляется 
промежуткомъ между ир№здомъ Батюшкова въ Петербургь въ НохЁ 1884 г. и 
напечатанемъ этой статьи въ декабрВ того же года. 

Подобно двумъ ипредшествовавшимъ статьямъ, описаю академической 
выставки 1814 г. Батюшковъ далъ форму письма, назвавъ его „письмомъ стараго 
московскаго жителя къ прятелю въ деревню его Н.“. Выдавая автора за стараго 

. 28* 
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Москвича и печатая свою статью подъ псевдонимомъ, Батюшковъ обнаружилъь 
желане скрыть свою личность, какъ сочинителя; причиною тому была, конечно, 
та чрезм8рная щекотливость, которую наши художники проявляли относительно 
сужденй критики; ясный намекъ на это и находимъ въ конц статьи. Ба- 
тюшковъ долженъ быль поступать въ этомъ случа тёмъ осторожн$е, что 
всзмъ была извзстна его близость къ А. Н. Оленину, который хотя въ 1814 г. 
еще не занималъь офищальнаго положеня въ Академии Художествь, но уже 
состоялъ ея почетнымъ членомъ съ 1804 г. (П. Н. Петровъ, Сборникъ мате- 
раловъ для истори Имп. Академи Художествъ, ч. [, стр. 465, 586, 587) и 
пользовался общею извёстностью какъ любитель и знатокъ пластическихъ 
искусствъ; притомъ, будучи близкимъ челов комъ къ гр. А. С. Строганову, прези- 
денту Академ!и съ 1800 по 1811 г., Оленинъ, вфроятно, еще въ то время 
имВлъ в1яне на академическая д8ла. Нашъ авторъ. въ письм8 къ Гнздичу отъ 
сентября 1816 г. (т. Ш. 395), самъ сознается, что канва его статьи принадле- 
жить Оленину; поэтому и въ 1817 году, нам8реваясь перепечатать „Прогулку“ 
въ своихъ „Опытахъ“, онъ считалъ необходимымъ спросить предварительнаго со- 
глася на то Оленина. ВиёстВ съ тёмъ, статьей этою Батюшковъ хотёхь вы- 
разить свое уважеше къ тому просв щенному чехов$ку, на котораго обще- 
ственное мн$ён!е указывало, какъ на достойнаго преемника графу Строганову; 
то же уважен!е неоднократно засвид8тельствовано и въ письмахъ Батюшкова 
(см. особенно т. Ш, 444). Въ особенности высоко цзниль Батюшковъ въ Охе- 
нин% любовь къ древнему искусству и его заслуги по развит художественнаго 
образоватя въ Росси. 


— (Стр. 93) Лосенковъ, Антонъ Павловичъ, одинъ изъ извёстн®йшихъ рус- 
скихъ художниковъь ХУТШ в., историчесый живописецъ и портретистъ, род. 
1737 г. ум. 1773. „Имя его иметь важное значеше въ истори русской 
живописи, не только какъ отличнаго по своему времени художника, но и какъ 
образователя многихъ даровитыхъ живописцевъ, сообщившаго нашей школ 
серьезное и самостоятельное направлеше“ (отзывъ А. И. Сомова въ книгБ: 
Галерея Имп. Акад. Художествъ Г. Каталогь оригин. произведенй русской 
живописи, С.-Пб. 1872, стр. 147—148; кромВ того, о Лосенков см. статью 
П. Н. Петрова въ журнал СЁЗверн. С1янте 1864 г.). 


— (Стр. 93). Упоминаше о Винкельманз, съ которымъ въ рукахъ сидитъ 
авторъ письма, принадлежить къ числу варантовъ позднйшей окончательной 
редакщи „Прогулки“; въ первоначальномъ текст говорилось здсь о МонтанФ, 
любимомъ писателВ Батюшкова. Но и заифна его Винкельманомъ не есть 
пр1емъ искусственнаго сочинительства: дале въ „ПрогулкВ“ дёйствительно 
находимъ цитату изъ знаменитаго историка древняго искусства. 


— (Стр. 94). Два руссве стиха заимствованы изъ поэмы Дмитрева: „Ер- 
макъ (Сочиненя И. И. Дмитрева, изд. 1823 г., т. 1, стр. 19). 


— (Стр. 94). Французсюый стихъ взять изъ поэмы Делиля: „[тая1- 
паНоп“, пень У], ст. 32; здесь онъ читается съ небольшимъ отличемъ: 


А1п81 пп {Ые 21ап4 гепегше пп сВёпе 1шшепзе. 
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— (Стр. 94—95). Не подлежитъ, кажется, сомн®и!ю, что мечтан1я автора 
письма о Петр Великомъ, стоящемъ на пустынныхъ берегахьъ Невы и по- 
груженномъ въ мысль объ основан1и здфсь будущей столицы Росси, внушили 
Пушкину его знаменитое вступлеше къ „М$дному Всаднику“. 


— (Стр. 96). Приведенные стихи составляютъ первую строфу стихотворе- 
ня М. Н. Муравьева „Богин8 Невы“ (П. Собр. Соч. М. Н. Муравьева, т. [, 
стр. 35). | 


— (Стр. 97). Томасъ де-Томонъ (ТБошаз 4е Трошоп), извЁстный архитек- 
торъ, род. въ 1756 г., ум. въ 1814, въ Петербург8; родомъ Французъ, онъ кон- 
чалъ свое образоване въ Рим въ то время, какъ начиналась во Франщи ре- 
волюц1я; поэтому онъ не пожелаль возвратиться въ свое отечество и узхалъ 
въ Венгрию, а оттуда въ 1798 г. переселился въ Росаю. Кром архитектуры, 
онъ занимался также акварельною живописью. Томонъ возвелъ много зам ча- 
тельныхъ здашй въ ПетербургВ, между прочимъ Большой театръ и новое, нын® 
существующее, зданте Биржи, и нзкоторыя постройки въ Павловск. Имъ же 


выстроенъ монументъ Полтавской битв въ Полтав$, „топий памятникъ, столбъ. 


изобр$тетя Томонова“, по выраженшю Батюшкова (т. Ш, стр. 510).Архитектур- 
ные и живописные труды его описаны и изображены въ нёсколькихъ издан- 
ныхъ имъ въ ПетербургВ книгахъ. См. о немъ въ сочинеши Г. Юазв1ецх: 
128 агЫмез Ёгапсайв & Г6тапрег. Р. 1856, стр. 420—422; сочинеюя его 
изчислены въ каталог иноязычныхъ сочинен!й о Росс, находящихся въ 
Иип. Публ. Библлотек$. Въ рукописномъ отдёлен1и той же Бибмотеки нахо- 
дится пропущенная цензурой въ 1809 г. рукопись Томонова сочинешя „Тгай6 
4е решеге“, съ каталогомъ и изображевями художественныхъ произведений са- 
мого Томона (Отчетъ Имп. Публ. Бибмотеки за 1878 г., стр. 67—68). Здёсь кстати 
будетъ отм$тить ‘еще одну подробность о Томон$, не относящуюся до искусства, 
но характерную для своего времени: Томонъ „былъ извёстенъ какъ бёшеный 
роялистъ и пламенный католикъ; земляки его, средняго состоян!я, составлявше 
релимозно-легитимистскую партю, которая такъ безкорыстно стояла за тронъ 
и церковь, говорятъ, всё у него собирались“ (Вигель, Воспоминан!я, т. Ш, 
стр. 40). 


— (Стр. 98). Здан1е адмиралтейства было заложено Петромъ Великимъ 
1704 г. въ вид крёпости, съ бастонами, вооруженными рядомъ пушекъ, и 
окружено каналами; при ЕлисаветВ возведенъ быль шпицъ надъ главнымъ 
павильовомъ здан1я, и въ немъ устроена церковь. Но только при ПавлВ [ 
р8шено было перестроить адмирахтейсвяй дворъ, отнявъ у него видъ крЗпости: 
каналы были засыпаны, на мфстВ ихъ и куртинъ укр$плен1я проложена трой- 
ная лин1я бульвара; вся лицевая сторона здан1я отд$лана заново: башня, надъ 
которою возвышается шпицъ, окружена колоннадой, по сторонамъ главныхъ 
воротъ явились на пьедесталахъ группы Атлантидъ, & передъ входами въ 
боковые павильоны положены аллегорическя группы русскихъ р%®къ. Это 
удачно произведенная перестройка исполнена была архитекторомъ А. Д. За- 
харовымъ, а скульптурныя работы произведены 0. С. Щедринымъ и другими 
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ваятелями. Окончена перестройка уже при Александр® Г (см. статью П. Н. 
Петрова въ журнал Ичела 1875 г.). 


— (Стр. 99). Джакомо Гваренги (С)пагепё), Итамянець, талантливый 
архитекторъ, род. въ 1744 г. ум. въ 1817 въ ПетербургВ; онъ прибыль въ 
Росс1ю въ конц 70-хъ годовъ прошлаго вёка и произвегь много красивыхъ 
построекъ въ ПетербургВ и его окрестностяхъ, между прочимъ здане госухар- 
ственнаго банка, эрмитажный тезтръ, дворецъь въ Ангийскомъ саду въ. Пе- 
тергофЪ, Александровск! дворецъ въ Царскомъ Сел, церковь въ ПавловскВ 
и пр.; много построекъ возведено было Гваренги дзя ки. А. А. Безбородка; 
см. о Гваренги брошюру: (Насото @Фиаатепя! Веггап'азсо агоь ево аПа соме 
ппрет1а]е 41 Р1ебгофогро. Метога 4 С1азерре Со|1ошЪо В. Того. 
1879, также Дневникъ А. В. Храповицкаго, изд. Н. П. Барсуковымтф, и 
бографию князя А. А. Безбородка, написанную Н. И. Григоровичемъ, въ 
Сборник$ Ими. Русск. Историч. Общества, тт. ХХУГ и ХХ. 
Въ брошюр Коломбо напечатаны письма императрицы Екатерины къ своему 
любимому архитектору. Гваренги былъ друженъ съ Н А. Львовымъ и И. И. 
Хемницеромъ (см. Сочинешя и письма Хехницера. Издаюше Имп. Академ 
Наукъ. С.-Пб. 1873, стр. 72). 


— (Стр. 100). Стихи взяты изъ шесы Державина: „Къ первому сосзду“ 
строфа 6-я (Соч. Держ., 1-е акад. изд., т. Г. 106). 

— (Стр. 107. Сахарова, Марья Степановна, до замужества Синявская, та- 
лантливая драматическая актриса, ноявилась на московской сцен еще въ 
1767 году, если вфрить показаню Г. Носова (Хроника русскаго театра. 
М. 1883, стр. 288), при чемъ сперва играла въ комедяхъ, а впосл8дств!и пере- 
ила на трагическ!я роли. По словамъ М. Н. Макарова, она преимущественно 
играла въ шесахъ Коцебу. Но ее скоро замЁнила М. С. Воробьева (Реперт. 
ни Нант. 1843г. кн. 9, стр. 7: Отрывки изъ театральныхъ воспоминан!й москов- 
скаго старожила). Съ конца ХУШ в. Сахарова играла на петербургской сцен$ 
(.ЛВтопись русск. театра, П. Н. Арапова, стр. 144). С. П. Жахаревъ, въ 
„Воспоминан!яхъ стараго театрала“, говоритъ, что она занимала сперва первыя 
роли въ трагемяхъ, но со времени появлен!я на сценз Е. С. Семеновой и 
М. И. Валберховой перешла на роли наперсницъ, которыя принимала на себя 
единственно по убфжден!ю князя А. А. Шаховскаго, чтобы содфйствовать на 
сцен$ молодымъ актрисамъ. Она прекрасно читала стихи (Отеч. Зап. 1854 г., 
№ 10, стр. 116) (В. С.). 


— (Стр. 107. Знаменитая русская трагическая актриса Екатерина Семе- 
новна Семенова родилась въ ПетербургВ 7-го ноября 1786 г. и воспитывалась 
вЪ театральномъ училищ. Руководителемъ ея былъ И. А. Дмитревскй. Пер- ` 
вый дебють Семеновой, когда она была еще воспитанницей, состоялся 3-го фев- 
раля 1802 г. въ роли Нанины въ Вольтеровой комеди того же имени. ЗатЁмъ, 
съ болыпимъ уси8хомъ исполняла она въ трагедляхъ Озерова роли Антигоны 
(1804 г.), Моины (1805 г.) и въ особенности Кеени. Съ 4-го юля 1805 г. 
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началась ея служба при дирекщи, а съ 1807 г. — знакомство съ ГнФдичемъ, 
который занимался съ нею изучетемъ ролей, чЁёмъ много способствовахъ 
ея сценическимъ усп8®хамъ. Гнздичъ боготворихь свою ученицу и относился 
къ ней съ чувствомъ самой нёжной дружбы. Обладая большимъ драматиче- 
скимъ талантомъ, прекрасною, выразительною наружностью и необыкновенно 
звучнымь голосомъ, Семенова была украшешемъ русской драматической 
труппы. Слава ея утвердилась главнымъ образомъ съ т8хъ поръ, когда она 
8-го апр$ля 1809 г., выступила въ роли Аменаиды въ трагеми Вольтера 
„Ганкредъ“, переведенной для нея Гнфдичемъ. На спектаклВ присутствовала 
знаменитая французская актриса Жоржъ, второй петербургсый дебютъ кото- 
‘рой (30-го 1юля 1808 г.) быль также въ этой роли. Исполнеше Семеновой 
было превосходно, такъ что самые почитатели Жоржъ отдавали ей справед- 
ливость. Къ этому же году относятся и стихи Батюшкова къ Семеновой 
(т. 1, стр. 69—70), талантъь которой онъ высоко цёнилъ. Въ письм8 къ Ги®- 
дичу отъ 6-го сентября 1809 г. онъ пишеть: „Я взялъ перо съ удовольствемъ 
и въ первый разъ, можетъ быть, съ пользой и кстати, то-есть, для дружества. 
Надвюсь, что Семенова поблагодаритъ хоть словомъ своей руки; я тёмъ болхёе 
на это имЗю права, что съ ней незнакомъ“. При письм8 приложены были и 
самые стихи. Въ перюдъ времени отъ 1809 по 1826 г., сдВлавшись любимицей 
публики, Семенова исполнила много различныхъ ролей; особенный восторгъ 
публики вызывала она въ „Поликсенв“ и „Мероп%“, и въ н8которыхъ м%$стахъ 
посхёдней превосходила г-жу Жоржъь. Въ 1826 году Семенова сошла со сцены 
и въ февралВ слёдующаго года вмёстВ съ княземъ И. А. Гагаринымъ, зна- 
комство съ которымъ восходитъ почти ко времени первыхъ ея сценическихь 
успёховъ, переселилась въ Москву, & въ 1828 г. вышла за него замужъ. Живя 
въ Москв8, она время отъ времени играла на домашнихь спектакляхъ. Осо- 
бенными почитателями ея въ Москв8 были С. Т. Аксаковъ, Н. И. Надеждинъ, 
М. П. Погодинъ и А. С. Пушкинъ, который оставиль ей на память экзем- 
пляръ „Бориса Годунова“ съ надписью: „Княгин® Е. С. Гагариной оть Пуш- 
кина, Семеновой—отъ сочинителя“. Въ 1847 году, пр®хавъ въ Петербургъ, 
Екатерина Семеновна въ послёдй разъ явилась въ „МеропВ“, игранной съ 
благотворительною цфлью на частномъ театр Александра Карловича Галлера, 
на дачв его, по Петергофской дорог8. Скончалась она 1-го марта 1849 г. и 
погребена на Митрофаневскомъ кладбищ. См. о Е. С. Семеновой: Театратъ. 
Карманная книжка для любителей театра. С.-Пб. 1853; С. П. Жихаревъ, 
Воспоминаня стараго театрала, въ Отеч. Зап. 1854 г., № 10; Л8топись 
русск. театра, П. Н. Арапова; Русск. Стар. 1873 г., т. УП, стр. 265— 
269; 1880 г., т. ХХУШ, стр. 569—570) (В. с.). 


— (Стр. 103). Знаменитая статуя Фальконета еще задолго до своего от- 
врыт!я (1782 г.) была прехметомъ самыхъ разнообразныхъ сужденй; эти миз- 
н1я, часто почти противоположныя, собраны въ стать В. В. Стасова: 
„Гри французскихъ скульптора въ Росси“ (Др. и Нов. Росейя 1877 г., 
№ 4), гдВ читатель найдеть свёдВн!я и о другихъ конныхъ статуяхъ, которыя 
были изваяны раньше Фальконетова Петра Великаго, въ томъ числ и о` 
древней статуз.Марка Авреля. Фальконету не нравился конь, на которомъ 
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посаженъ Римсый императоръ, и чтобы вылёнить своего коня, онъ много 
изучалъ натуру, особенно арабскихъ лошадей изъ конюшенъ графа Орлова, на 
которыхъ скакалъ предъ нимъ, вверхъ по искусственной маленькой скалф, 
отличный Вздокъ генералъь Мелиссино. - 


— (Стр. 104). `Стихъ, относящйся къ Юпитеру, взятъ изъ шесы Дмитриева: 
„Подражане Горащю, ода 1-я книги П-й“, строфа 2-я (Сочиневя И. И. 
Дмитрева, изд. 1823 г., ч. Г стр. 36). 


—- (Стр. 104.) Изображен!е Аполлона взято изъ стихотвореня Державина 
„Любителю художествъ“ (гр. А. С. Строганову), строфа 8-я (Соч. Державина, 
]-е акад. изд. Г стр. 369-—-370). 


-- (Стр. 104). Цитата изъ Винкельмана взята изъ его „Истори искусства 
у древнихъ“. Батюшковъ читалъ это сочинен!е, вЗроятно, во французекомъ 
перевод$, почему и приводимъ оттуда слВдующия строки изъ описашя статуи 
Аполлона Бельведерскаго: „А [Газресё 4е се све? фоецуге оцЬШе 1006 Гашуегвз; 
]е ргепав то!-шёте папе а йаде по е ропг ]1е сометр ег зуес ети“ 
(НАзюге 4е Гаге сфех |ез апсепз, раг М. \У1пКе] тапп. "Тгадайе раг 
Наъег. Р. МЫХХИЦХ. Т. 1, р. 197). 


— (Стр. 165). Стихъ взять изъ послашя В. Пушкина къ Д. В. Дат- 
кову (см. Сочиненя В. Л. Пушкина, смирдинское издаше, стр. 94). 


— (Стр. 105). Егоровъ, Алексёй Егорювичъ, извзстный исторический живо- 
писецъ, род. въ 1776, ум. вь 1851 г); учился въ нашей Академи Художествъ, 
& потомъ съ 1803 г. по 1807 находился для усовершенствован1я за границей, 
главнымъ образомъ въ РимЗ. Написанное имъ „Истязаме Спасителя“, кон- 
ченное въ 1814 г., считается лучшею его картиной и находится теперь въ 
Императорскомъ .)рмитажВ (см. о немъ А. И. Сомовъ. Картинная галерея 
Имп. Акал. Худож. Г, стр. 165—166). 


— (Стр. Ю8). Тамимя художника, выставившаго видъ окрестностей Ша4- 
тгаузена, намъ не извфстна. 


- (Стр. Ю8). Упоминаемый Батюшковымъ проектъ соборной церкви при- 
надлежитъ молодому архитектору Ивану Петровичу Бернаскони, итаянскому 
уроженцу, но питомцу нашей Акадежи Художествъ; въ 1814 г. онъ позучилъ 
за названный проекть эваше академика и умеръ въ 1827 году (сообщилт, 
Н. П. Собко). 


— (Стр. 108). „Праздноване Пасхи русскими войсками въ ПарижВ“ или, 
точнзе, торжественное молебстме русскихъ войскъ въ столиц Франщи — 
картина извёстнаго талантливаго русскаго пейзажиста Максима Никифоро- 
вича Воробьева, который родился въ 1787 г., въ 1809 кончилъ курсъ въ нашей 
Академи Художествъ и въ 1814 г. получиль зваше академика за картину. 
упоминаемую Батюшковымъ. Впосл8дств!и Воробьевъ им8лъ звае профессора 
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преподавалъ въ Академ!и пейзажную живопись и оставилъ несколько очень 
зам чательныхъ произведен!й—видовъ Петербурга, Святой Земли и проч. Ум. 
въ 1855 г. (А. И. Со мовъ, Карт. галерея Имп. Акад. Худ. Г, стр. 176—177). 


— (Стр. 109). Фамили художниковъ, выставившихъ картины: „Спаситель 
съ блудницей“ и „Венера и Купидонъ“, намъ не извзстны. 


-— (Стр. 109). Не знаемъ, что за картину разумЗеть Батюшковъ подъ 
назващемт „тр!умфа государя“. 


— (Стр. 109). Шуточная поэма В. И. Майкова (род. въ 1728, ум. 
1778 г.А—„Елисей или раздраженный Вакхъ“ (1771 г.), въ которой авторъ 
выводитъ на сцену греческя божества вифстВ съ русскимъ простонародье 
и даетъ имъ русское обличье. См. Сочинен1я и переводы В. И. Майкова. Съ 
портретомъ автора, со статьею о Майков$ и прим чантями Л. Н. Майкова. 
(Редакщя изданя П. А. Ефремова). С.-Пб. 1867. 

„Эненда вывороченная на изнанку“— поэма Н. П. Осипова (род. въ 1751, 
ух. въ 1799 г.), представляющая подражане „Еп@@е фтауевие“ П. Скаррона 
(род. 1610, ум. 1660 г.). Осиповъ перелицовалъ собственно только восемь п$- 
сенъ поэмы Виргиля и издахь свое произведене въ 1791 г. въ Петербург$. 
Окончате передфлки привадлежитъь А. Котельницкому, а полное издаше, 
въ 6 частяхъ, относится къ 1801—1808 гг. 


— (Стр. 109). Какому художнику принадлежала картина, изображавшая 
больнаго старика съ факеломиъ,—опредёлить не можемъ. Голландеюй живо- 
писецъ, которому онъ подражалъ, есть Мираръ или, правильнфе, Герардъ 
Гонтгорстъ, прозванный 4ае Мофе, потому что былъ мастеръ писать картины 
съ огненнымъ освзщеншемъ среди ночнаго мрака; род. 1592 г., ум. пося8 
1662 (РК. Ма 1]ег’в КаизИеех!соп). 


— (Стр. 109). Есаковъ, Алексёй Екимовичъ, скульпторъ и медальеръ, 
род. въ 80-хъ годахъ прошлаго вЗка; кончилъ курсъ въ Академи Художествъ 
въ 1809 г. и былъ оставленъ при ней для дальнёйшаго усовершенствованя 
подъ руководствомъ Лебрехта; въ 1813 г. получилъ зван1е академика и опредЗ- 
ленъ помощникомтъ къ главному медальеру Академии; умеръ 8-го августа 1815 г. 
(П. Н Петровьъ Сборникъ матерлаловъ для истори Ими. Акад. Худ., ч. Г, 
стр. 400, ч. Ц, стр. 48, 52, 65). Поэтому въ издан1и „Опытовъ“ 1817 г., при 
упоминани о Есаков$ въ „Прогулк®“, Ги$дичемъ. сдфлано сл$дующее прим3- 
чан!е: „ожалЗемъ объ этомъ искусномъ художник: ранняя смерть похитила 
еъ нимъ хоропия надежды. Изд.“ (стр. 145). Первый изъ р®зныхъ камней 
Есакова, упоминаемыхъ Батюшковымъ, есть то именно произведеше этого 
художника, которое доставило ему зван!е академика. 


— (Стр. 110). Уткинъ, Николай Ивановичъ, отличный руссый граверъ, 
род. въ 1780 г., ум. въ 1863. Онъ былъ побочный сынъ Михаила Никитича 
Муравьева, учился граверному искусству въ Академи Художествъ у Клау- 
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бера, & съ 1803 г. по 1814 г. совершенствовался и работалъь въ Париж, не 
смотря на наши войны съ Наполеономъ. „На выставкВ 1814 года находились: 
гравированный Уткинымъ портретъ князя Куракина и два рисунка: портретъ 
Куракина (съ котораго сдфлана гравюра) и „Отдыхъ на пути въ Египетъ“, 
съ картины Гвидо Рени (для музея Наполеона). За эти работы, въ торжествен- 
номъ собран! Академи, 19-го сентября 1814 г., по предложеню вице-прези- 
дента П. П. Чекалевскаго, Уткинъ признанъ „академикомъ гравированя истори- 
ческаго на мЗди“ (Д. А. Ровинсв!й, Николай Ив. Уткинъ, его жизнь и 
произведен!я. С.-Пб. 1884, стр. 55). Портретъ кн. Александра Борисовича 
Куракина, по отзыву г. Ровинскаго,—„одинъ изъ самыхъ капитальныхъ ли- 
стовъ Уткина“ (тамъ же, стр. 127). Батюшковъ лично знахь Уткина (т. Ш, 
стр. 376). 


— (Стр. 10—12). Кипренсый, Оресть Адамовичъ, портретистъ и истори- 
чесый живописецъ, род. въ 1783 г., ум. въ 1836. Онъ былъ сынъ кр®8ёпостнаго 
челдовзка, но въ 1788 г отпущеяъ былъ своимъ господиномъ на волю и тогда 
же принятъ въ воспитанники Академи Художествъ, тд наставниками его 
были Г. Угрюмовъ и Д. Левицюй, и гдВ онъ пользовался, 3& свои даровая, 
особеннымъ покровительствомъ президента гр. А. С. Строганова. Въ 1803 г. 
Кипренсый окончилъ курсъ въ Академи и былъ оставленъ при ней пенс1о- 
неромъ; въ 1805 г. удостоенъ былъ 1-й золотой медали за картину „Велиый 
князь Дмитрий Донской на Куликовомъ пол“ и такимъ образомъ получить 
право на позздку въ чуж!е края на казенный счетъ, но по тогдашнимъ поли- 
тическимъ обстоятельствамъ отправлен!е его туда было отложено. Посл того 
онъ Зздилъ въ Москву и находился въ Твери при великой кнагин8 Екатерин8 
Павловн$. Въ 1812 г. онъ получилъ зван!е академика и наконецъ въ 1816 г. 
отправился, на счеть ихператрицы Елизаветы Алексзевны, за границу, при 
чемъ пос$тилъ Германию, Швейцарию и Италию. Письмо его изъ Рима, содер- 
жащее въ себф обзоръ его пути отьъ Петербурга до Италии, напечатано въ 
Сын$ Отечества 1817 г., т. ХЫШ стр. 3—75. Возвратившись въ 1823 г. 
въ Россю, онъ снова въ 1828 г. увхалъ въ Итайю и умеръ въ Рим8. „Ви- 
пренсый произвелъ очень много портретовъ и картинъ, за которые современники 
называли его русскимъ Ванъ-Дейкомъ и Тищаномъ“ (А. И. Сомовъ, Галерея 
Имп. Акад. Худож... Г, стр. 174—175). Ему между прочимъ принадлежать 
портреты многихъ русскихъ писателей: И. А. Крылова, В. А. Жуковскаго, 
К. Н. Батюшкова, Д. В. Давыдова А. С. Пушкина, и др. Батюшковъ позва- 
комился съ Кипренскимъ въ домЗ А. Н. Оленина и въ 1819 г. встрётился съ 
нимъ въ Итал1и. Въ письмахъ Батюшкова есть н8сколько упоминай о Кип- 
ренскомъ (т. Ш; стр. 540 и 542). 


— (Стр. 11). Два итамянсые стиха въ текстБ взяты изъ 'Тасса: Сега- 
за1\етше ГлЬегжа, иВснь ХУ], строфа П. 


— (Стр. 11, прим.). Стихи о Вафринв взяты изъ Сегиза]етте Тлфегма, 
ХХ, строфы ШХ и ГХ. 


Стихи Жуковскаго—изъ „ПФвца во стан% русскихъ воиновт“. 
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— (Стр. 12). Московске виды, о которыхъ упоминаетъ Батюшковъ, были 
писаны академикомъ Оедоромъ Яковлевичемъ Алекс%евымъ, родившимся въ 
1753 г. и умертемъ въ 1824 г.; онъ воспитывался сперва въ нашей Академии 
Художествъ, а зат8мъ учился въ Венеши (А. И. Сомовъ Галерея Имп. 
Акад. Худ., [, стр. 151—152). 


— (Стр. 12). Стихъ взять изъ сказки Дмитр!ева „Причудница“ (Соч. И. И. 
Дмитр!ева, изд. 1823 г., ч. П, с?р. 56). 


— (Стр. И2, прим.). Изъ Ш-Й книги „Энеиды“ приведены стихи 349—351. 


— (Стр. 13). Варнекъ, Александръ Григорьевичъь, портретистъ, род. въ 
1788 г., умеръ въ 1843 г. Съ 1795 г. учился въ Академ!и Художествъ у Д. Левиц- 
каго и С. Щукина, въ 1802 г. получилъь 1-ю золотую медаль, а въ 1802 г. былъ 
отправленъ за границу, откуда возвратился въ 1809 г., и въ 1810 получилъ зване 
академика за портретъ гр. С. О. Потоцкаго. Впосл8детв!и былъ преподавателемъ 
и профессоромъ Академи. Написанный имъ портретъ гр. А. С. Строганова 
хранится у наслВдниковъ графа (А. И. Сомовъ, Галерея Имп. Акад. Худож. 
1, стр. 172—173). 


— (Стр. 13). Графъ Строгановъ, Александръ Сергвевичъ, род. 1733 г., 
умеръ 27-го сентября 1811 года. Еще въ ранней своей молодости онъ былъ 
заи$ченъ императрицей Елизаветой Петровной, а впосл$детыи, по своему 
благородному, открытому и веселому характеру, пользовался постоянным ъ 
расположен1емъ Екатерины П и часто служилъ посредникомъ между нею и 
цесаревичемъ Павломъ Петровичемъ. Строгановъ сохранилъ дружеское распо- 
ложене Павла и по его воцарен!ня: императоръ назначилъ его обёръ-камер- - 
геромъ и президентомъ Академи Художествъ (1800 г.) и поручилъ ему соору- 
жеше памятника Суворову и постройку Казанскаго собора. Императоръ 
Александръ также питалъ большое уважеше къ гр. А. С. Строганову, тёмъ 
боле, что сынъ его, гр. Павелъ Александровичъ, былъ однимъ изъ самыхъ 
къ нему близкихъ людей; Александръ назначилъ гр. А. С. Строганова членомъ 
государственнаго совфта и за построене Казанскаго собора пожаловалъ ему 
чинъ дёйствительнаго тайнаго совЁтника 1-го класса. Вирочемъ, графъ 
А. С. Строгановъ оставилъ по себ память не какъ государственный дфятель, 
а какъ характерный представитель стараго русскаго барства, и главное— 
какъ горя и просв$щенный любитель искусства и литературы. „Съ иностран- 
нымъ воспитан1емъ и вкусами сочетая русске навыки и хлбосольство, жилъ 
онъ барски, по воскресеньямъ угощалъ у себя не однимъ рождешемъ, но и 
талантами отличающихся людей“ (Вигель Воспоминан!я, Ш. 178). Какъ 
покровителя художествъ и словесности, современники и ближайшее къ нимъ 
покол8н!е ставили Строганова очень высоко. „ПослВ имени Ивана Ивановича 
Шувалова“, писалъ П. А. Плетневъ въ 1843 г..—„ничье имя изъ частныхъ лицъ 
не произносится русскими литераторами и художниками съ такою любовью 
и благодарностю, какъ имя графа Александра СергВевича Строганова. Въ 
свое время тотъ и другой были русскими Меценатами. Ихъ благородная, 
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прекрасная двятельность устремлена была по преимуществу на распростране- 
н1е въ отечеств8 изящной образованности и совершеннёйшаго вкуса. Не 
напрасно счасте возвело ихъ на такую степень знаменитости и высоты 
гражданской, гд8 они удостоились быть посредниками между престолодержа- 
вемъ и нуждами людей, посвящавшихь себя безкорыстному служен!ю музъ’ 
(Сочинен!я и переписка П. А. Плетнева. С.-Пб. 1885, т. Т, стр. 499). Еще въ 
молодости своей, во время заграничныхъ путешествй, гр. А. С. Строгановъ 
сталъ приобртать картины знаменитыхъ художниковъ всВхъ школъ, присутство- 
валъ на публичныхъ продажахъ и составилъ себ богатую коллекцию, въ кото- 
рой въ 1793 г. считалось 87 картинъ 55 мастеровъ, и для которой графъ самъ 
составилъ каталогъ: Сай] орае гавоппё дев фаеаах 401 сотрозепё 1а соЦесН ов 
да сот А. 4е Зтгоралой (36.-РётгвЪоцгя 1793). „Бакъ президенть Академи 
Художествъ, Строгановъ по справедливости долженъ быть названъ истиннымъ 
образователехъ и вдохновителемъ т8хъ зваменитыхъ художниковъ нашихъ, 
которые явились у насъ во второй половин8 ХУШ и въ начал ХГХ столвия. 
Доступный каждому изъ нихъ во всякое время, знатокъ ихъ дёла, участникъ и 
совфтникъ въ ихъ предпрятяхъ, ходатай передъ престоломъ, помощникъ въ 
нужд, кроткой и теплой души человзкъ, онъ не только не отвергъ просьбы ни 
одного художника, но и не пренебрегъ ни однимъ слузаемъ, чтобы найти, 0бо- 
дрить таланть и изъявить сочувстве къ труду его. Это влечеше къ искусствамъ 
сообщалось отъ него и тВмъ лицамъ, которыя находились съ нимъ въ частыхъ 
сношеняхъ. Преемникъ его по Академи Художествъ, А. Н. Оленинъ, котораго 
онъ удостоивалъ дружбы своей, конечно, много оть него заимствоваль въ постоян- 
номъ стремлен!и своемъ ко всему, что касалось до литературы ц художествъ“. 
Эти слова Плетнева (Соч., [, стр. 502) вполн® подтверждаются любопытными 
фактическими указашями Н. Ив. Греча: „Въ звани президента Академи 
Художествь онъ отыскивалъь и поощрялъ отечественные таланты: при немъ 
образовались Егоровъ, Шебуевъ, Варнекъ, Малиновск!й-Демуть и др. Любим- 
цемъ его былъ архитевторъ Воронихинъ, изъ собственныхъ его кр$постныхъ 
людей, учивиийся въ Академи, а потомъ, на счеть графа, въ Итали. Воро- 
нихинъ построиль Казанскй соборъ, въ которомъ вс изваяшя, образа и пр. 
были исполнены Русскими. Графъ Строгановъ не могъ дождаться окончания. 
Наконецъ, соборъ освятили 8-го сентября 1811 г., а чрезъ нед$лю онъ скон- 
чался и былъ отп®тъ въ новомъ храм“ (Р. Арх. 1871 г., ст. 301). Въ этомъ 
разказВ все вфрно, кром$ датъ: освящен1е собора происходило 15-го сентября, 
въ день коронащи Александра, а смерть Строганова послдовала пятнадцатью 
днями позже (Вигель, Воспоминаня, Ш, стр. 179). 

Изъ литераторовъ, современныхъ гр. А. С. Строганову, особеннымъ рас- 
положен1емъ пользовались И. А. Врыловъ и Н.И. Гиздичъ. Батюшковъ также 
зналъ Строганова лично по домамъ М. Н. Муравьева и А. Н. Оленина. Въ 
октябр$ 18 г. Константинъ Николаевичъь писалъ Гн$дичу: „Строгановъ 
умеръ! Миръ праху его! Былъ добрый человзкъ; быль руссый герцогъ Роке- 
лоръ, острякъ, чудакъ, но все это приправлено было р$дкой вещью—добрымъ 
сердцемъ; и я объ нехъ жалВю, и жалВю о тебЪ, ибо ты въ немъ много 
потерялъ“ (т. Ш, стр. 144). 

О гр. А. С. СтрогаловВ много разсВяно свёдВн!Й и анекдотовъ въ разныхъ 
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сочинев!яхъ и матералахъ, относящихся ко времени Екатеривы П, Павла и 
Александра 1. См. въ особенности Записки С. А. Порошина, Дневникъ А. В. 
Храповицкаго (въ издан1и Н. П. Барсукова гф. А. С. Строганову посвящено 
особое прим чан!е), Сборникъ матеразовъ для истори Имп. Академ!и Худо- 
жествъ, сост. П.Н. Петровымъ, т. [, стр. 624—626, прим чаня Я. К. Грота 
къ академическому издан! ю сочипен1й Державина, брошюру Н. Колмакова: 
„Памяти графа Александра СергВевича Строганова (СП.-6. 1844), указанную 
выше статью Плетнева, Медали въ честь русскихъ государственныхъ дфятелей 
и частныхь лицъ Ю. Б. Иверсена, т. П, стр. 206—209, Русский 
Архивъ и Русскую Старину за разные года. 


(Стр. 14). Иванъ Петровичь Мартосъ, извстный скульпторъ, род. около 
1753 г., ум. въ 1835. Онъ быль воспитанникомъ нашей Академ1и Художествъ 
съ 1764 по 1773 г., а время съ этого года по 1779 провелъ за границей для 
усовершенствован1я въ скульптур$; потомъ былъ преподавателемъ скульитуры 
въ Академи, профессоромъ и ректоромъ. Оставилъ очень много произведенй, 
въ томъ числ статуи Тоанна Крестителя въ портикф Казанскаго собора, 
кн. Г. А. Потемкина и императрицы Екатерины въ зал Московскаго благо- 
роднаго собраня, памятники императору Павлу въ ПавловскВ и въ с. Гру- 
зинз, родителямъ императрицы Мари 9еодоровны и великимъ княгинямт 
Еленв и Александр Павловнамъ въ Павловск, Минину и Пожарскому въ 
Москвз, Потемкину въ Херсон, Ломоносову въ Архангельск, герцогу Ри- 
шелье въ ОдессВ, бюсть Александра Павловича въ зал новой Биржи въ 
ПетербургВ и проч. (см. о немъ Ю. Б. Иверсена: Медали въ честь рус- 
скихъ госуд. дВятелей и частных лицъ, т. Ц, стр. 7, ГД указаны и друпе 
источники). 


— (Стр. 114). Екимовъ, Василй Петровичъ, учился въ Академ1и Художеству 
ваян1ю въ послёдней четверти прошлаго в%ка; позже спещальностью его 
стало литейное искусство, въ чемъ онъ и достиг зам чательнаго совершенства, 
между прочимъ „онъ отливалъ всВ статуи, украшающая Петергофеюй садъ“ 
(Н. Рамазановъ, Матералы для истори художествъ въ Рос@ни Кн. [. 
М. 1863, стр. 8). 


— (Стр. 114). О живописец Куртел8 (Соцге) намъ известно только то, 
что въ 1811 г., по предложеню вице-президента Академ1и Художествъ П. П. 
Чеказевскаго, онъ былъ принять въ „назначенные“ (арт66) къ баллотирова- 
ню въ академики, и что въ 1813 г. онъ получиль это зван!е за картину, 
нзображающую Филоктета, оставленнаго на остров Лемнос8 (П.Н. Петровъ, 
Сборникъ матер!аловъ для истор!и Имп. Ак. Худ., ч. Т, стр. 563 и ч. П, стр. 
47—48). Картина его работы, изображающая Марю Матдалину, находится у 
князя Б. Н. Юсупова, въ с. Архапгельскомъ ()изв1еих, 1.08 аг вез {тгап- 
са1з & [’ @тапрег, стр. 444). 


— Статья Батюшкова вызвала стромя критическя замфтки со стороны 
одного изъ весьма близкихъь ему людей, троюроднаго брата его Н. М. 
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Муравьева. Батюшковъ подарилъ ему экземпляръ своихъ „Опытовъ съ с1$- 
дующею надписью на фронтисписВ |-го тома: „Любезному брату и другу Ни- 
китё Михаиловичу на память. (Ноября 9. 1817 г. Петербургъ). Константивъ 
Батюшковъ“. На поляхъ этого экземпляра, при чтеши н%которыхъ прозаиче- 
скихъ статей, Н. М. Муравьевъ и дёлатъь свои зам чаня. Въ виду интереса, 
который они представяяютъ для характеристики критика, предлагаемъ здёеь 
тВ его отм$тки, которыя относятся къ „ПрогулкВ“. ЗамЁчаня къ другимъ 
` статьямъ будуть сообщены въ своемъ м$ст8. 

На стр. 9 8, противъ первыхъ 12 строкъ, отм#чено: дичь; противъ осталь- 
НЫХЪ: ГИЛЬ. 

На стр. 94, противъ первыхъ 11 строкъ: гиль; противъ остальныхъ хо 
втораго абзаца: вздоръ. , 

Начиная отъ послёдняго абзаца на стр. 93, затёмъ противъ текста всей 
стр. 94 и первыхъ 6 строкъ стр. 95 дважды написано: говори объака- 
дем1и. 

На стр. 95, въ строк 26, подчеркнуты слова „величе Русскаго царства“, 
и къ нимъ зам чан!е: вздоръ, Росс1я и безъ нихъ была вехика. 

На стр. 96, въ строк 16, подчеркнуто: „первая р®ка въ м1р$“, и отм тка: 
О! Географ! я? Тамъ же, къ строк8 25 приписано: как1е дураки! 

На стр. 97, въ строкахъ 3 и 3, подчеркнуто: „пейзажъ долженъ быть пор- 
третъ“, и отм$тка: вздоръ. 

На стр. 98, строки 7—8: ’ Хвала и честь великому... преемникамъ“ под- 
черкнуты, и отм$тка: захотВ лось на водку. Тамъ же, строка 23, под- 
черкнуто: „новыхъ людей“, и отм$тка: черезъ 20 лЗтъ не диво? 

На стр. 101, въ строк :2, подчеркнуто: „достойнымъ Екатерины“, и 
отм$тка: опять на водку! Тамъ же, подчеркнуты дв посл$дн!я строки и 
отм3тка: кади А. 0.! (Эти буквы изображены зъ вид известной Оленинской 
монограммы) ‘). 

На стр. 102, въ строк$ 7, подчеркнуто: „монархиню“, и отм$тка: будетъ 
на водку. 

На стр. 103, строки 14—26 отчеркнуты сбоку и надиись: глупо! 

На стр. 108, въ предпосл$дней строк подчерквуто: „какой предметь 
для патр1ота“, и приписано на пол$ въ ожидан!и на водку! 

На стр. 110, противъ строкъ 19—21 приписано на пол8: правда. 

На стр. 111, прим чане, начиная со стиховъ изъ Тасса до конца, пере- 
черкнуто, и написано сбоку: къ чему? а въ конц8: дз то нео Фиг. а объ 
академ1и. 

На стр. 112, въ строк$ 20, подчеркнуто: „почти то же“, а на верху ири- 
нисано: тоже или не тоже. 

На стр. 113 етроки 13—16 (о Строганов) подчеркнуты, и отм$тка: без- 
стыдно. Гамъ же, въ строк8 27, подчеркнуто: „счасте пользоваться покро- 
вительствомъ“ и отм$чено: вотъ пружины тайныя. 

На стр. 114, въ строк 2, подчеркнуто: „истиннаго... вельможи“, и 


') Батюшковъ однако говоритъ въ этомъ мЪетв етатьи не объ А. Н. Олепинз, 
ао граф® А. С. Строгановз. 
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отм тка: вздоръ ложь. Тамъ же къ строк8 7 приписано: ахали и отъ 
Казанской Церкви. Тамъ же, строки 8—14 обчеркнуты и снабжены 
на полз зам$ткой: Ето не критика. 

На стр. 115, въ строкахъ 2—3, слова: „Вотъ... кистю“ снабжены 
ссылкой на предшествующую страницу, гд%, въ строкахъ 13—14, подчеркнуты 
противорёчащя имъ слова: „выставя... кисти“. 

На стр. 115, въ строкахъ 11 и 12, подчеркнуты: „Давида и школы“, „намъ 
одни ужасы револющи“, и отм$тка: Невежество. 

Весь пость-скриптумъ перечеркнуть и снабженъ прициской: отъ етаго 
никогда не достанется Ален... 

Чтобы не вдаваться въ лишея подробности, мы не отм8чали тёхъ м8стъ 
статьи Батюшкова, которыя только подчеркнуты Муравьевымъ, но не снаб- 
жены его замВчашами. 


ХИ. 


что о поэт® и поэзии. 


——— 


Напечатано: 1) въ ВВ стникв Европы 1816 г., ч. .ХХХУЦ, вумеръ 
10, май, стр. 93—104, подъ заглавемъ „О виечатляхъ и жизни поэта“, съ 
подписью Б.; 2) въ Опытахъ, ч. Г, стр. 24—39; 3) въ Сочинешяхъ, изд. 1834 г. 
ч. Г, стр. 50—62; 4) въ Сочинен1яхъ, изд. 1850 г., ч. [, стр. 54—68. 


Вар!анты (по ВЪстнику Европы); 


Строка 5: сказалъ извзстный руссый писатель. 
8-9: ихъ-то и должно ловить на лету живописцу, музыканту, поэту. 
13-15: .... не въ силахъ. НФть, я никогда не взяль бы пера въ 
минуту вдохновен1я, если бы нашелъ сердце... 
20-21: Но гд® сыскать душу, готовую раздфлять со мною мои чувства? 
Какое сердце можеть понять то, что я чувствую, ощущаю. 
Н%ть его.... 


Стр. 1-12: и я прибёгаю къ искусству выражать мысли мои. Скоротечная, 
но плодотворная минута поэзи, ты быстро изчезаешь, но 
оставляешь вЁчные сл8ды у людей, владвющихь языкомъ 
боговъ! 

17: .... вдругъ зардется, закипаетт..... . 
25-27: выпущены. 
29: н®жнымъ вм. огненнымъ. 
33: даръ, который можно назвать лучшимъ достояемъ челов8ка, 
ибо.... 
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Къ стран. 120. 


Стр. 3: 
13-21: 


Къ стран. 121. 


Стр. 1: 
4: 
3-8: 


14-15: 


19-25: 


Примечания. 


непосредственное вм. сильное. 
Сей даръ выражать и чувства, и мысли свои долженъ быть 
основанъ на наук. Онъ подлежитъ нфкоторымъ постояннымъ 
правиламъ, проистекшимъ изъ опытносты и наблюденя. Но 
самое изучеше правилъ, наблюдене изящныхъ образцовъ не- 
достаточны. Надобно, чтобы вся жизнь, вс$ тайныя помышле- 
ня, всВ пристрастя калонились къ одному предмету, и сей 
предметъ долженъ быть-—поэая, одна поэзя, ибо она—осм$- 
люсь сказать-—требуеть всего человВ ка. 

Я желалъ бы— пусть назовутъ.... 

Я желалъ бы вм. желаю. 

Цитата опущена. 

Ч$мъ пл$няется воображен!е твое... 


.... какого-либо гея вм. писателя. 

И ты поэты... 

Итакъ, удались отъ общества, сокройеся въ пустыню, окружи 
себя сельскою природою: посреди грубыхъ, ве испорченныхъ 
нравовъ читай исторю временъ протекшихъ, поучайся въ л15- 
тописяхъ м!ра.... 

все испытать: странствовать подобно безсмертному слВпцу, но- 
добно Тассу, любить подобно творцу Туиз!1ады, сражаться... 
.... и внятно возвышенному сердцу, обогащенному опытами, 
воспоминан!ями; надобно забыть ничтожныя выгоды жизни и 
самолю1я, пожертвовать всВмъ слав и тогда только броситься 
(не съ дерзост!ю кичливаго ума, но съ легкостю человЗка, 
испытавиато вею силу свою, носящаго въ груди своей внут- 
реннее сознане оной), тогда только... 


Къ стран. 121—123. 


Стр. 30-15: 


2. 

Къ стран. 123. 
Стр. 5: 

6: 
11: 


есть требоваве суетное. Что образецъ жизни имфетъ сильное 
и постоянное вмяюе на талантъ, въ томъ нзть сохнёшя. У 
Французовъ н%тъ ни нетори, ни эпопеи, ибо писатели ихъ шо 
большей части жили посреди шумнаго города, посреди всзхъ 
обольщен1й двора и роскоши. Эпопея и исторя требуютъ вни- 
ман!я постовннаго и сей важности, и сей силы душевной, ко- 
торую общество не только отиимхаетъ у человзка разсЗяннаго, 
но уничтожаетъ совершенно. 

ручей вм. ручеекъ. 


.... когда рука его рисовала изображете.... 
орошаемыхъ вм орошенный. 
ларъ вм. полей. 
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14: военномъ вм. воиновъ. 
18: .... то воспитан1е стихотворца дёйствуетъ.... 
19-20: Ничто не можетъ изгладить изъ сердца вашего первыхъ впе- 
чатяЁн1й юности. 
25-26: Въ преклонныхъ л6тахъ челов8къ не пр1обр$таетъ: онъ ску- 
дветь безпрестанно, и послФднимъ его сокровищему.... 


33: .... разсказвывалъ о нихъ чудеса... 
Къ стран. 124. 
Стр. 2-3: .... если они не изглаживались во все течеше жизни... 
4: поэта вм. писателя. 
12: Сердце челов ческое имфетъ. .. 
Къ стран. 125. 
Стр. 1: на душу поэта, столь способную принимать вс впечатлВ ня. 
Мы.... 
10: полуденныхъ вм. южныхъ. 
12: -... гдВ все питаетъ его чувства.... 


13-14: Напрасно счастливый житель Сицили желалъ бы... 
15: описать вм. описывать. 
19: и голубое небо Сицилии. 
21: .... могъ описать вЗрными.... 
22: .... засуху, столь гибельную.... 
33: и течетъ по тверди небесной ... 


Къ стран. 126. 
Стр. 23: .... хаадвымъ водамъ СЗвернаго океана... 


Изъ письма Батюшкова къ Жуковскому, отъ средины декабря 1815 г., 
изъ Каменца, видно, что небольшая статья эта, названная тутъ „Воспомина- 
н1ями словесности“, была уже написана въ то время (т. Ш, стр. 369). Позже, 
проектируя издан1е своихъ сочиненй, Батюшковъ упоминалъ о ней въ письм8 
къ Гнфдичу отъ начала сентября 1816 г. (т. Ш, стр. 395). 


— (Стр. 19). Приводимыя Батюшковымъ слова Монтаня составляютъ не ци- 
тату изъ него, а лишь краткое извлечен1е изъ извЗстнаго иредислов1я къ его 
„Евва1в“, гдВ Монтань говоритъ сл8дующее: „С’е8ё 1су ци Пуге 4е Боппе Фу, 
]1есбеиг. ПП ГадуегЫь 4е2 Геопгее, дие 1е пе ш’у 8118 ргоровё ап]еипе Но, дце 
дотезИдие её р|уее: 16 п’у ау еп паЦе сопз14егайоп 4е {юп вегу!се, пу 4е та 
&101ге; тез Рогсез пе в0пё раз сара ев 4’ап #е1 4езвеш. Ге ау уоцё & 1а сот- 
1046 рагысиЦеге 4е шев рагепёз её аш18; & се дае ш’ауаиёв рег4и (се да’ 
оп & Гаге Ые186%), Из у ривзепе гебгопуег дие]4иез 4га1с48 4е шез соп@ отв её 
ротепгв, её де раг се шоуеп 18 попг188еп® р]аз епЫеге её р]аз у{уе 18 со- 
дто1звапсе 44118 опё еце 4е шоу“ ит. д. 


— (Стр. 120). Латинсюй афоризиъ принадлежитъ Сенек$: „Нос 9цо4 аа ге 
У] ро 80198, 9004 арид Ягаесов ш ргоуегЫиш сев: 6 &11в Вош101Ь 08 
{416 огаф1о чиа11в уфа (Зепес. ер1з. 114, 1). 

Сочиненя К. Н. Батюшковл, Т. Ц. 29 


448 ПрРимМ®чАНИЯ. 


— (Стр. 127). „Об фортуны“—латинсый  оборотъ р%8чи. См. Согп. Мер. 
Ас. 14: „рат Таз р1о #06 11 афгаапе Гогбипа’. КромБ того, изъ 
„Истори италянской литературы“ Женгене (т. П, стр. 446—449) Батюшкову 
было известно, что Петрарка написалъ разсуждене ,„4е гетед!8 аблаваце 
гогбипае“, въ которомъ доказывается, что челов8къ долженъ ум$ть съ достоин- 
ствомъ и твердостью переносить несчастя, а радости жизни встр8чать спо- 
койно и сдержанно. 


— (Стр. 121—122). Мысль, что образъ жизни писателя оказываетъ сильное 
виян1е на его талантъ, и подтверждене этой мысли прим$ромъ французской 
словесности, въ которой нётъ ни эпопеи, ни истори, потому что французские 
писатели жили большею частью жизнью столицы, двора и т. д., заимствованы 
Батюшковымъ изъ „Писемъ въ Нижн!-Новгородъ“ И. М. Муравьева-Апостола 
(см. письмо ГУ-е). 


— (Стр. 122). „Краснор$чивая женщина нашего времени“ — г-жа Сталь. 
Батюшковъ приводить слВдующия слова изъ ея сочиненя „Ое ГА Петарте“ 
(Зесоп4е рат@е, с. 17): „.... Й {аа@дгай раег апх роёбев сотше & 4е8 сПоуепа. 
сошше & дев №6гов; Й {Ёаадгай ]епг ге: „Зоуех2 уегбиеих, воуех сгоуапа, 
воуе2 Шгез, гезресйе2 се де уопз аппех, сВегевег итога 6 4апз Гашопг, 
её ]1а ПЛушИ 6 4апз |& пабаге; епйп, запсИЙех уобге Аше соште ап 1ешре, 
её Гапре 4ез по ]ез репзбез пе 4648 тега раз 4’ аррагайте“.—Батюшковъ 
имёлъ случай лично познакомиться съ г-жею Сталь въ бытность ея въ Пе- 
тербург8 въ 1812 г. и тогда отозвался о ней такъ: „Дурна какъ чорть и умна 

| какъ ангелъ“ (т. ПТ, стр. 198. ——_ 


— (Стр. 122). Упоминая о Тибулл, Батюшковъ имфетъ въ виду ту самую 
3-ю элепю 1-й книги его стихотворей, которую самъ перевелъ не задолго до 
написан1я статьи „О поэтВ“ (т. 1, стр. 194—198). 


— (Стр. 122). Стихи изъ Цетрарки составляютъ окончан1е 14-й канцовы 
его, изъ Зопе е саптоп1 ш уНа 41 М. Гаага. 


(Стр. 123). Гильомъ Анфре де-Шольё (ФаШааше Апф{гауе 4е СъааЦец) 
род. въ 1639 г., въ м%ст. Фонтене, вь Нормандш, а умеръ въ 1720 г. и быть 
похороненъ, по своему желаню, „подъ тёми прекрасными деревьями, подъ 
которыми родился“. Онъ принадлежать къ духовному сослов!ю, но былъ чело- 
вЪкъ свётсый, преданный веселости и развлеченямъ большой поклонникъ 
женскаго пола и вообще слыхъ за эпикурейца. Эта любовь къ наслаждению - 
съ легкою примфсью меланхоми и составляеть преобладающ характеръ 
его немногочисленныхъ стихотворев1й. Вольтеръ высоко цВниль дароваше 
Шодльё и въ своемъ „Тетр]е ди боцё“ выразился о немъ сз8дующимъ образомъ: 


Те У18 агпуег еп се Нец 

Ге Ша а56 4е СъаиЦеп, 
(п! сВапай еп 501480 4е 1аШе. 
П овай сагеввег 1е 41ец 

О’ап ат ашШег, ша18 ата. 
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За уе арта оп 

Ргод1 виа, апв ва 4оцсе 1угевве, 
Оев Беац%в вапв соггесНоп, 

©щ свои пп рец 18. из евве, 
Маз говргаеш ]а развоп. 


Съ легкой руки Вольтера установилась слава Шольё, какъ лучшаго изъ 
французскихь лириковъ ХУП в. въ той области, которую Батюшковъ назы- 
ватъ „легкою поэмцей“. Его сравнивали даже съ Анакреономъ и Горащемъ: 
сужден1е преувеличенное, но несомннно, что Шольё обладалъ дЪйствитель- 
нымъ поэтическимъ талантомъ, который онъ однако не развилъ. Батюшковъ 
зюбиль Шольё, и т8 же самыя почти выражен1я, въ которыхъ онъ говорить о 
немъ въ статьЁ „О поэт8“, онъ повторяеть и въ своихъ письмахъ (т. Ш, 
стр. 99 и 126). 


— (Стр. 123). Замзтка о БогдановичВ навфяна, безъ сомнфи1я, разсказами 
о немъ М. Н. Муравьева; при другомъ случа, вспоминая о томъ же писател® 
(см. ниже стр. 160), Батюшковъ прямо ссылается на своего дядю, знавтаго 
Богдановича лично. Вирочемъ, и въ извёстной стать Карамзина объ автор8 
„Душеньки“ сообщается н8что подобное: „Богдановичъ съ удовольств!емъ говари- 
валъ посл о времени ея сочиненя. Онъ жилъ тогда на Васильевскомъ острову, 
въ тихомъ, уединенномъ домикЗ, занимаясь музыкою и стихами, въ счастливой 
безпечности и свобод8; имёлъ прятныя знакомства; любилъь иногда выззжать, 
но еще боле возвращаться домой, гдз муза ожидала его съ новыми идеями 
`ицвётами... Мирныя, неизъяснимыя удовольств!я творческаго дарованя, можеть 
быть, самыя вёриё8йшя въ жизни! Нер$дко призраки суетности и другихъ 
страстей отвлекаютъ насъ отъ сихъ любезныхъ упражнен!й; но какой чело- 
вВкъ съ талантомъ, вкусивъ ихъ сладость и послф вверженный въ шумную, 
дВятельную праздность св$та, среди всзхъ блестящихь забавъ его не жалВлъ 
о пл8нительныхъ минутахъ вдохновен!я?“ Мы нарочно привели эту выписку, 
чтобы показать, что не только аневдотическая сторона статьи о Богдавович$, 
но и разсужден1я Карамзина, были приняты Батюшковымъ въ соображение, 
когда онъ писалъ свою статью „О поэт$“. 


— (Стр. 123). Державинсюй „Водопадъ“ дёйствительно написанъ подъ 
впечатл8 шемъ водопада Кивача на р. Сунз, но не въ то время, когда поэтъ 
жить въ Олонецкой губернии (1784—1785 гг.), а позже (1791—1794 гг.); вапро- 
тивъ того, ода „Богь“ была окончена въ 1784 г. до отъёзда Державина въ 
Петрозаводскъ. 

Вспоминая о Жуковскомъ, Батюшковъ разумВетъ его кратковременную 
службу, въ 1812 г., въ московскомъ ополчев!и, во время которой написанъ 

„Пзвецъ во стан русскихъ воиновъ“. 


— (Стр. 124). О сильномъ вмяни первыхъ впечатл&й на всю посл$- 
дующую жизнь поэта Батюшковь говоритъ и въ своемъ послан къ Ив. М. 
Муравьеву-Апостолу (т. 1, стр. 203), приписывая ему эту мысль. 
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— (Стр 124). Стихи приведены изъ сказки Дмитрлева „Ноздушные замки“ 
(Соч. И. И. Дмитрева, изд. 1823 г., ч. Ц, стр. 24). 


— (Стр. 124). Ж.-Ж. Руссо вспоминаетъ о пЗен®, которую нап$вала ему 
въ его ‘дётствВ тетка, въ своихъ „Соп#ев810п8“, 1-6ге рагЫе, |. Г. 


— (Стр. 124). Описаве боя между Мавндрикаромъ и Сербиномъ находится 
въ ХХГУ-й ифенф Огапдо Ещ1080, строфы ТАЛШИ—ТХУГ сравневше крови, 
текущей изъ раны, съ пурнурною вышивкой читается въ строф [ХУ 


Сов1 {3]ога пи Ъе] ригригео па го 

Но уедщю рагИг 1е]а Фагрепо, 

Ра дцеа Ыапса тап р, све ааБазёго. 
Ла си! рагИге П сог резво т! вето. 


- (Стр. 124). Професеоръ И. В. Помяловсмй сообщилъ намъ сз$дующую 
р ам фтку касательно упоминан!й Виргиля о Манту: 
„Вотъ мфета. _ВЪ которыхъ Виргиий упоминаетъь о своей родной Мавту$: 
Есок. ГХ, 2 


Уаге, (миш потеп, зарегеь шодо Машаа пов, 
Мапа, узе пу вегае шиаш усша Сгетопае, 
Сапате ваИте Ёегепф а4 в4ега сусш. 


Сеог8. П. 198: 


Еф диа]ет 1еПх аш] Мащаа сатрит, 
Разсемет п1уеоз ВегЬозо атте суспов. 


Аеп. Х. 138: 


Ше еНат раёгИ5 абтеп с1её Оспаз а ог15 
РГаН@а1сае Мапав её Тизс! ЯПаз ати], 
и шиго$ шабг180ще дед НЫ, Маша, пошеп, 
Мапа, 1уез ау15; вед поп репав ошпив ппат: 
еп ПП и1рех, рорц! заб реше дажеги!; 
Трза сари рориИ8; Тизсо 4е заприше у!1тг6$. 


„Въ археологическомъ и историческомъ отношеняхъ самымъ важвымъ и 
интереснымъ является посл$днее м$ето, но оно не заключаетъ въ себ восио- 
минан!й юности поэта; ихъ мы видимъ въ двухъ первыхъ мфстахъ, въ кото- 
рыхъ намекаетея на надфлъ Мантуанской области Цезаревымъ ветеранамъ, 
произведенный Октав1аномъ, и при которомъ Виргижмй, бывпий еще очень мо- 
лодымъ челов$комъ. потерялъ доставшееся ему отъ отца помЗетье“. 


-— (Стр. 125). Бардь Морвена —Оссанъ, мнимыя поэмы котораго, изданныя 


Макферсономъ, имфли столь огромный усивхъ въ исход прошлаго вВка и въ 
начал$ нынЁшняго. 


Вотъ слова Жентене, которыя имфлъ въ виду Батюшковъ говоря объ 
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описан!и засухи у Тасса: „Рец те п’у ауд П диап робе пб зоцв 1е се] 
1е р!аз Ъг@]ап, 941 рйё фгасег ауес (ап 4е убгИ6 ев еЁеёз 4е се бац 
фегг1е. Оп гесоппа1 дапз фоще сеМе 4езс1роп ГВотше 411 а раз Ф’апе 
{о1в зеп , сошше оп 1е вепё дапз ]е рауз 4е Марев, 11пЯпепсе @&опйаще 44 
зсе1госсо“ (Р.-Ы. 1 приепё, Н1зюте Пибгате ФИаПе. Тоше У. Рашв. 
МОСССХП, р. 460). 

Пьеръ-Луи Женгене, извзстный французсюй писатель конца прошлаго 
взка и начала нынзшняго, род. въ 1748 году, ум. въ 1816 году, принадле- 
жаль къ той литературной групп, которая во время империи называлась 
идеологами и, сохраняя философсекя преданя ХУТШ вЗка, составляла либераль- 
ную оппозишю Наполеоновскому режиму и примЗнявшимся къ нему ли- 
тературнымъ д8ятелямъ. ВажнВйиий трудъ Женгене, хорошая по своему вре- 
мени „Исторя италлянской литературы“ (въ 6 томахъ, съ 2 дополнительны- 
ми томами, соч. Сальфи), появилась въ 1811. - 1813 годахъ. Батюшковъ 
много пользовался этимъ сочиненемъ при изучен!и италянскихъ писателей. 
4-го марта 1817 г. Батюшковъ писалъ кн. Вяземскому: „Представь себЗ: 
\Кенгене умеръ, пишуть въ газетахъ. ВФришь ли? Это меня очень опечалило. 
Я ему много обязанъ и на томтъ свётВ, конечно, благодарить буду“ (т. Ш, 
стр. 431). - 


-. (Стр. 125). ТВ же самыя мысли о Ломоносов, которыя высказываетъ 
здВеь Батюшковъ, повторяетъ онъ и въ своемъ послан1и къ Муравьеву-Апостолу 
(П, 203—206), написанномъ одновременно со статьей „О поэт“. Батюшковъ, 
подобно М. Н. Муравьеву, питалъ глубокое уважене къ Ломоносову, что и 
засвид®тельствоваль 0собою статьей о немъ, относящеюся къ тому же 1815 году 
(см. ниже прим. къ этой статьЗ). Приводимые Батюшковымъ стихи Ломоно- 
сова взяты изъ поэмы послёдняго „Петръ Велик!й“, кн. П. 


-- Въ экземпляр „Опытовъ“, принадлежавшемъ Н. М. Муравьеву, встр®- 
чаются сл8дующйя его зам чан!я противъ н8которыхъ м$стъ статьи „О поэтв“: 

На стр. 119, въ послднихъ строкахтъ, подчеркнуты: „даръ выражаться“, 
„лучше достояше челов ка“, и отм$чено: неправда. 

На стр. 120, противъ строкъ 16—21, написано: не одна поэз{я, вся- 
кая наука, всякое художество, всякое ремесло требуютъ 
всего челов ка. Тамъ же, въ строкахъ 21 -- 22, слова, поставленныя въ 
скобкахъ, подчеркнуты и снабжены замфчан!емтъ: назовутъ глупымъ. 

На стр. 123, противъ строкъ 22—23, написано: теплая вода. 


— Къ стать „О поэт8“ относится слВдующее зам чан1е Б®линскаго: „Онъ 
(Батюшковъ) писалъь „0 жизни и впечатлёяхъ поэта“, гдё, между дБт- 
скими мыслями, проискиваются мысли какъ будто нашего времени, и тогда 
же писалъ о какой-то „легкой поэзии“, какъ будто бы была поэмя тяжелая. 
Не правда ли, что онъ не принадлежалъ виолнв ни тому, ни другому вёку?“ 
(Сочинен1я Бёлинскаго, т. Г, стр. 69). 
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Х1. 


Н%что о морали, основанной на Филосочли и релими. 


Напечатано: 1) вь Росс1йскомъ МузеумВ 1815 г., ч. ГУ, № 12 
стр. 236—256, безъ подписи, во съ прибавкою въ загзав!и: „русское сочи- 
нен!е“, съ слёдующимъ эпиграфомъ: „@цап@ оп пе вега16 репдапё за у1е дие 
Гарбёге Ф’ап вещ] Вошше, се пе зега№ раз @ге еп уаш заг 18а фегте, ш | 
6%ге пп Фагдеаи шаШе“ (Га Вгцуёге), и съ зам тками издателя—пры на- 
чалВ статьи: — „Авторъ скрываеть имя свое; но и въ прозВ узнаютъь поэта“, 
и въ конц статьи: „Сообщено изъ В. П.“; 2) въ Сын8 Отечества 
1816 г., ч. 28, нумеръ 9, марта 3-го, подъ тёмъ" же заглавемъ и также 
безъ подписи, но безъ эпиграфа и съ сл8дующимъ прим8чатемъ издателя: 
„Издатель С. О. получиль сю статью изъ Москвы при слФдующей замВткЗ: 
„Препровождаю вамъ русское сочинене, достойное быть напечатаннымъ во 
всВхъ русскихъ журналахъ. Сочинитель его хочетъ быть неизвфстнымъ. 
Пом$щешемъ онаго вь Сын Отечества вы одолжите многочисленныхъ 
читателей сего журнала. Москва 15 февраля 1816 г.“ — Исполняя желане " 
неизв стнаго, издатель свид8тельствуетъь ему при семъ благодарене свое за 
сей подарокъ и жалеть, что публика лишена удовольствя знать, кому она 
обязана сею прекрасною статьей“; 3) въ Нов. собраи образцовыхъ рус- 
скихъ сочиневн!Й и переводовъ въ прозВ, ч. Г, С.-Пб. 18921, стр. 289 — 311; 
4) въ Опытахъ, ч. Г, стр. 308—335; 5) въ Сочиненяхъ, изд. 1834 г., ч. Г 
стр. 1—22. и 6) въ Сочиневяхъ, изд. 1850 г., т. , стр. 3 — 35. Въ трехъ 
посл8днихъ изданяхъ при стать также нфтъ эпиграфа. 

Время сочинен!я статьи—вторая половина 1815 года—опредЗляется пись- 
момъ Батюшкова къ Жуковскому, отъ средины декабря 1815 г., изъ Ваменца- 
Подольска, гд8 Батюшковъ исчисляетъ свои прозаическ!я статьи, написанныя 
ВЪ этомъ город „отъ скуки, безъ книгъ и пособй“, и въ числ этихъ статей 
называетъ „Н®что о морали и релипи“ (ч. Ш, стр. 359). Батюшковъ прибыть 
въ Каменецъ въ начал 1юля 1815 г. Изъ письма къ Гнздичу, отъ 20-го марта 
1816 г. (ч. ПШ, стр. 379), видно, что статья была перепечатана въ Сын 
Отечества безъ вВдома автора. ВФроятно, ее доставилъ туда князь П. А. 
Вяземсый. Въ письм$ къ Гнфдичу, отъ начала сентября 1816 г. (ч. Ш, 
стр. 395), Батюшковъ выражаетъ желане включить эту статью въ пригото- 
вляемое собран!е своихъ сочинен!й. 


Вар!анты (по Сыну Отечества и Росс. Музеуму). 


Къ стран 127. 


Строка 13: .... се время вм. это время. (Р. М. и С. 0.). 
М8стоимен1я этоттът, тотъ почти во всфхъ случаяхъ зам$- 
няются м8стоименемъ сей. Во избёжане частыхъ повторен! 


Къ стран. 128. 


Стр. 25-26: 


Къ стран. 129. 


Стр. 1: 
20-21: 


Къ стра. 130. 


Стр. 25: 


Къ стран. 131. 


Стр. 5: 
7-8: 


Иъ страм. 134. 


Стр. 28: 


КИъ стран. 1365. 


Стр. 15: 
20: 


Къ стран. 137. 


- Стр. 5: 
31-32: 


Къ стран. 139. 


Стр. 28: 


КИъ стран. 141. 


Стр. 20-21: 
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одного и ТОГО же, въ посхвдующихь варантахъ мы уже не 
указываемъ на эти замВны. 


За симъ слёдуеть непосредственно эпоха сомн®ий (П4.). 


. свтильникъ мудрости одной или другой школы (19.). 
Какая мухрость не обманетса.... (14.). 


. всВ порывы великой души... (114.). 


. ни сердцемъ моимъ (19.). 
.... заключается вся теоря нравственности нов8йшихъ мечта- 
техей.... (Р. М.). 


ни въ самыхъ наслажденяхьъ ума, ниже въ сей счастливой 
философии.... (14.). 


Ибо челов къ есть странникъ.... (С. О.). 
.... ОН забываютъ.... (Р. М. и С. 0.). 


И свётильникъ сей... (1514.) 
. о слабостяхъь женщины, которой блатодвтельная рука 
питала его, которой дружество.... (Р. М.). 


. и находите на себ одни малые слёды (114.). 


у насъ родятся философы.... (Р. М. и С; 0.). 


— (Стр. 127). Выражеше Кантемира взято изъ его сатиры УП-Й (къ кн. 
Н. Б. Трубецкому), стихи 53—57: 


Время то суть перьвыя младенчества л$та. 
Чудко ухо, зорокъ глазъ новый житель св та 
Пялитъ;, всяка вещь ему примВтна, все ново 
Будучи, все съ жадностью сердце въ немъ готово 

° Привять... 


(Сатиры и друпя стихотворчесмя сочинен!я кн. Ант. Кантемира. С.-Пб. 
1762, стр. 118—119; Сочиненя, письма и избранные переводы кн. А. Д. Кан- 
темира. Издаше И. И. Глазунова. Редакщя П. А. Ефремова. С.-Пб. 
1867, т. Г. стр. 150—151). 
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— (Стр. 128). „Ап 4еах шШе дажмте сепё доагаше“ —сочинеше извЗстнаго . 
французскаго писателя Людовика-Себастана Мерсье (род. въ 1740, ум. въ 
1814 г.), вышедтее въ свфтъ въ 1770 г. въ Амстердам8. Мерсье предпоха- 
гаетъ, что онъ просыпается въ ПарижЁ, проспавъ семьсотъ лЁтъ. Въ течевше 
этого времени во французекомъ обществ совершился полный политичесый и 
общественный переворот»; онъ сравниваетъ новое настоящее, его окружающее, 
съ тё8мъ прошедшимъ, котораго когда-то было современникомъ, и разумЗется, 
сравнен1е не въ пользу прошлаго: въ м!рВ водворилось господство разума и 
справедливости; нётъ ни угнетеня, ни лихоимства, никакихъ другихъ зл10- 
употреблев!й; все, о чемъ авторъ мечталъ, какъ о д818 не осуществимомъ, 
исполняется предъ нимъ во очю. РазумФется, такя рамки сюжета давали 
автору возможность развить проектъ самыхъ см$лыхъ общественныхь и дру- 
гихъ преобразований, а Мерсье былъ особенно склоненъ къ тому по пара- 
доксальности своего ума. По обычаю времени, книга написана въ»деклама- 
торскомъ тонз; но изображенная въ ней картина общества совершеннаго во 
вс8хъ отношеняхъ явилась сама собою злою сатирой на дВйствительность, на 
общество, которое окружало автора. Поэтому французское правительство оста- 
новило ввозъ книги Мерсье во Франщю, что однако не помшало тайному 
ея распространеню. Внослдетв!и сочинеше это было издано уже въ Париж 
подъ загланемъ: [Ап 4ецх шШе диаабге сепф дцагаще. Вёуе з еп #4 
}&та!8; Шу! 4е Г’Ноште 4е Рег, зопре. Раг Г.-3. Мегстег. Р. 1786. 3 чо]. 
Помф$щенный тутъ фантастический и аллегоричесый сонъ о желВзномъ чело- 
вкз и имЪлъ въ виду Батюшковъ. 

Мерсье оставилъ еще много другихъ произведенй, въ которыхъ видёнъ 
его смзлый, живой, самобытный умъ, но виЗстВ съ тёмъ замВтна и погоня за 
оригинальностью. За свое подражанше М.-Л. Руссо онъ прозванъ былъ „е 
зшре 4е Воиззеац“. Вообще онъ былъ въ постоянной враждё съ большею 
частью современныхъ ему литераторовъ, но пользовалея большимъ успфхомъ 
у публики. Изтъ, произведений его два особенно зам чательны: „Юзай ваг Гаге 
Чата це“, въ которомъ онъ, горяч1й почитатель Шекспира, высказалъь много 
новыхъ для своего времени мыслей о драматическомъ искусств, и „Га еаи 
де Раг1з“, очень интересное изображене Парижа въ перодъ непосредственно 
предъ револющей (ем. о Мерсье статью Денуартерра при издан 
Таб]еац 4е Рав. 1853, и СВ. Мопве]е®, Тез ОчЬНёв её ]ез ПОёамретёв. 
Р. 1859, +. Г). | 

Сочиненя Мерсье много переводились на иностранные языки, въ томъ 
числВ и на руссый, въ послдн1я десятил8тя прошлаго вЗка и отчасти въ на- 
чалВ нынзшняго. Въ числ русскихъ переводчиковъ встр8чаемъ боле или 
мензе извзстныя въ литератур$ имена: Н. П. Брусилова, кн. И. М. Долгору- 
кова, Д.Р. Кошелева, А. 9. Лабзина, В. А. Левшина, А. 0. Малиновскаго, 
А. А. Нартова, В. А. Перовскаго, А. М. Пушкина, И. И. Рахманинова, М. 
В. Сушковой. Въ „Драматическомъ Словар®“ 1787 г. находимъ свидфтельства, 
что шесы Мерсье пользовались большимъ одобрен1емъ публики и съ усп8хомъ 
игрались на русской сцен (см. Драм. Словарь, въ перецечаткз 1881 г., стр. 
30, 62, 90, 147). Карамзинъ также былъ въ числ почитателей Мерсье и от- 
части воспользовался его „Картиной Парижа“ въ своемъ описании француз- 
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ской столицы въ „Письмахъ русскаго путешественника“. Что касается Ба- 
тюшкова, то онъ съ сочинениями Мерсье былъ знакомъ съ дётства: уже въ 
письм8 кт отцу, отъ 11-го ноября 1801 г., онъ проситъ прислать ихъ ему (т. Ш, 
стр. 3). ВпослВдстви онъ находилъ сходство между Мерсье и С. Н. Глинкой 
(т. ПЬ стр. 200). 


--- (Стр. 130). Карлъ Пино Дюкло, французскЙ писатель ХУШ в., род. въ 
1704, ум. въ 1772 г.; ему ипринадлежитъ н%сколько небольшихъ романовъ, н$- 
сколько историческихъ сочиненй и „Сопз1А6гаЧопз вог 1ез тоепгв 4е се 
81616“, сочинене, боле всхъ другихъ его прославившее. Дюкло былъ дёль- 
вый, спокойный, холодный человфкъ, много видзвшй на своемъ вЗку, и эти 
свойства его личнаго характера отражаются нё его книг, которая отличает- 
ся здравою житейскою моралью, болёе утилитарною, чЁмъ идеальною. Из- 
ВвВстно, что заимствован!я изъ этого сочинен!я Дюкло встрёчаются у Фонъ- 
Визина (Соч. кн. Вяземскаго, т. \У, стр. 87—88). 


— (Стр. 130). Мнвн!е свое объ извЁстномъ французскомъ моралистВ Ларош- 
фуко (род. въ 1613 г., ум. въ 1680 г.), авторз „ВКеЙех1отв оп вещепсев её ша- 
хе“, Батюшковъ высказываеть въ статьЗ: „О лучшихъ свойствахъ сердца“. 
(т. Г, стр. 143). 


— (Стр. 130, прим.). Жант-Пьеръ Ансильонъ, реформатсюй пасторъ, секре- 
тарь Берлинской академи, род. въ 1767 г., а ум. въ 1837 г. Онъ принадлежалъь 
къ реформатскому роду, покинувшему Франщю посл уничтожен1я Нантскаго 
эдикта. Имъ ваписано н%®сколько сочиненй историческато и философскаго 
содержан!я. Батюшковъ перефразируетъ по своему сл8дующее м$сто его статьи 
„Гез вепз 4е |еИгез“: „То 1е топае Ёгарре шоппае ац]опгаЪш, ауес Гог её 
Гатрепе 401 016 еп сгс]аЙоп; ргезаце регвоппе пе 4езсепа дапз ]а шше ропг 
еп Игег 4е поцуеаах шяталх. Гехсёв ди ша| еп ашёпега 1е гетёае, саг ]ез 
16ев, ]ез Ппарез её 1ез зептепв в’авет, сошште |ез шёаах, раг Газаре её ]е 
{гоИетепе, её ёргопуепь ппе 4абрега1оп сопипиеПе раг ]а геоше“ (Мё6]апревз 
де И галаге её 4е рыоворШе, раг .Л.-Р.-Е. Ап 111 ощ. Р. Тоте 1, р. 314). 


— (Стр. 134). „Наслаждене насъ съёдаетъ“ — „Т/аузе поз шазсве“ (Моп- 
фа1рпе, Езва!, Пуге П, сЪар. ХХ). 


— (Стр. 134). Въ собран! стихотворемй Катулла № ХХУЦП. 


— (Стр. 136, прим.). Цитата изъ „Уоуаве дп ]еппе АпасВагв!з еп Стёсе“, аббата 
Бартелеми взята изъ статьи „Зог 1е Боп\епг“, составляющей приложене къ гл. 
гХХУШ и появившейся только въ издани УП года, которое вышло уже по 
смерти автора „Уоуаре“. Въ подлинник мФсто читается слфдующимъ обра- 
зомъ: „Еапь еп Екурю, ]е соппицз цп ргёге 401, аргёв ауо? 91 ещепь сопзитёб 
зез )опгв & рбпегег Гогрте её ]а Йп 4ез сВозез 4е се шопде, ше 41 еп воц- 
рига: „МаШецг & се]а! 41 епёгергепа 4е ]еуег 1е уойе 4е 1&а паге! Еф шо], 
}е уоцв 41: МаЩеиг & сему 401 гегазега 4е ве Путег & сейе Шазюп 6а- 
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{ге чипе 1ез ргёдарб8 её ]ев февошв оп гёрапдае зиг (юпв |е8 оБзеёв. Ве 
зоп аше {16616 её ]апри1ззате ве фгопуега еп у1е 4апв 1е веш аа пбапё: 
с’езё 1е рав еЙгоуа Ме 4ез зиррЦсев“. А сез тоёз, ие] дез ]агтев сошёгете 
4е вез уепх, её П з’ещопса 4айз 1а Гогё6 уо]вте“. Батюшковъ очень любилъ 
сочинен!е Бартелеми и называлъ его божественною книгой: „Она не только 
быть можетъ путеводителемъ къ храму древности, но исполнена здравой фи- 
лософлы“ (см. т. Ш, стр. 57). 


— (Стр. 138, прим.). Разсказъ о Руссо основанъ на его „Соп{е881003“, ГДЗ, въ 
1-й части, въ конц книги УТ, читаются и приведенныя Батюшковымъ слова 
Руссо. 


— (Стр. 139). „Квинтилланъ вашихъ временъ“ —безъ сомн® ная, Шатобраанъ, 
который въ молодости, когда писалъ „ЕЮ за] вог [ез гбуо]аНоп8“, дёйствительно 
былъ близокъ по образу своихъ. мыслей къ свободнымъ мыслителямь ХУШв. 
у преимущественно къ Руссо. 


— (Стр. 140—№4'). Мысль, что ходъ событий 1812—1814 годовъ заключаеть 
въ себ н®что сверхъественное, долженствующее обратить невзрующихъ къ 
релими, высказана Батюшковымъ и въ письм$ къ Е. Г. Пушкиной, отъ 3-го 
мая 1814 г., изъ Парижа: „Признаюсь вамъ, у меня голова кружится, когда я 
начинаю разсчитывать всю превратность этого года, который, конечно, возвра- 
тилъ на путь истинный многихъ и многихъ людей“ (т. Ш, стр. 267). 


— (Стр. 141). Статья заключается стихами Державина изъ оды „На рожде- 
ве великаго князя Михаила Павловича“ (послёдн!е стихи посяВдней 10-й 
строфы: Соч. Державина, 1-е акад. изд., т. П, стр. 155). 


ХИП. 


О лучшихъ свойствахъ сердца. 


Нацечатано: 1) въ Сын Отечества 1816, ч. 29, № 14, апр8ля 7-го, стр. 
14—15, съ подписью ММ; 2) въ Опытахъ, ч. Г, стр. 297—307; 3) въ Сочинешяхъ, 
изд. 1834 г., ч. [, стр. 23—31; 4) въ Сочинен1яхъ, изд. 1850, т. Г, стр. 96—35. 

Изъ письма Батюшкова къ Жуковскому отьъ средины декабря 1815 г. 
Видно, ЧТО статья эта, подъ загламемъ „О лучшихъ качествахъ сердца“, была 
написана въ Каменецъ-Подольскз (т. Ш. стр. 359). Она упоминается также въ 
письмВ къ Гнздичу отъ 25-го сентября 1816 г., при чемъ Батюшковъ зам чаетъ, 
что это—статья не блестящая, но болфе всего ему нравится (т. Ш, стр. 399). 
Изъ этого же письма видно, что Гнёдичъ долженъ былъ печатать эту статью 
не по рукописи Батюшкова, а по тексту Сына Отечества; поэтому 
можно предполагать, что уже Гнздичу, а не самому автору, принадлежать тв, 
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немноге, впрочемъ, варанты, которые отличаютъ тексть Опытовъ оть 
текста журнала. 


Вар:!анты (по Сыну Отечества). 
Иъ стран. 142. 


Строка 19: звЗри вм. создатя. 
20: зв8рей вм. создай. 


Къ стран. 143. 
Стр. 33: .... остроумн йшаго взка.... 
Къ стран. 144. 
Стр. 15: .... дВлать добро м впередъ.... 
Къ стран. 145. 
Стр. 31: .... за нимъ въ страхВ и надеждё. 
° КЪ стран. 146. 
Стр. 16: .... вс ©1и люди... 


— (Стр. 142). Жанъ Массьё (Мазёец), глухонмой, лучший ученикъ извёст- 
ваго наставника глухон®мыхъ, аббата Сикара (1742—1822). Афоризмъ Массьё 
о благодарности приведенъ Батюшковымъ и въ другой, боле ранней статьЁ 
„Мысли“ (см. выше стр. 35). Та же мысль повторяется Батюшковымъ въ сти- 
хотворени „Мой гений“ (т. [, стр. 230), которое было написано въ одинъ годъ 
со статьей „О лучшихъ свойствахъ сердца“. 


— (Стр. 146). Джонъ Говардъ, извёстный ангиЙсвй филавтропъ ХУШ 
взка, род. въ 1726, ум. въ 1790 г.; своими сочинен!ями и своею дЗятельностью 
онъ много содфйствоваль улучшеню быта заключенныхъ и усовершенствова- 
в1ю ухода за больными; для осмотра тюремъ и болдьницъ, & также для пропа- 
ганды своихъ филантропическихъ идей, онъ путешествовалъ по разнымъ стра- 
намъ Европы, между прочимъ былъ въ Россаи во время второй Турецкой 
войны при Екатерин8 П и умеръ въ Херсонз. О Говард8 было много писано: 
ва другой же годъ по его смерти Дж. Айкинъ (7. АЦ) издалъ ‘его б1огра- 
фию; позже восхвален1ю его Делиль посвятилъ часть своей поэмы „РИ 6“; о 
дВятельности Говарда въ Росси писали П. П. Свиньинъ (Отеч. Зап. 1826 г. 
ч. ХХИ, стр. 103) и н8которыя друпйя лица (Москвитянинъ 1852 г., ки. 
1-я, 5-я, 10-я и 15-я). Воспоминане о ГовардВ находится также въ „Путеше- 
стаи по Таврид8“ И. М. Муравьева- Апостола. стр. 44—49, и тутъ 
сдфлана ссылка на б1ографию его, помфщенную въ Журнал Имп. Чело- 
в колюбиваго Общества, 1817 г., ч. [. 

Вареоломей Ласъ-Вазасъ, испансый прелатъ, епископъ Клапы въ МексикВ, 
род. въ 1474 г., а ум. въ 1566. Онъ посвятилъ свою жизнь на заступничество, 
самое усердное и горячее, но большею частью безуси®шное, за американскихъ 
туземцевъ, которые подвергались всевозможнымъ угнетештямъ, жестокостямъ и 
истреблен!ю со стороны Испанцевъ въ Новомъ Свёт8. Въ ХУШ в., во время 
распространен1я филантропическихъ: идей, имя и двательность Ласъ-Казаса 
особенно прославлены были Рейналемъ (1713—1796) въ его „Нумюше рЫПово- 
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ры чце 4ез 64а 1взетепёз +. да сошшегсе 4ез Епагорвепз дапз ]ез 4епх паев“, 
(1770 г.) и еще боле Робертсономъ (1721 1793) въ его „Исторш Америки“ 
(1771—1790). Слич. замЗтку Батюшкова о Ласъ-КазасВ въ т. Ш, стр. 103. 

Еропкинъ, Петръ Дмитртевичъ, извёстный государственный дфятель при 
императриц Екатерин® П, род. въ 1736, а ум. въ 1805 г. Самый зам чатель- 
ный эпизодъ его жизни составляетъ его дфятельность въ Москвё во время 
чухы 1771 г., когда онъ проявилъ благоразумную распорядительность и боль- 
шое челов колюбе. См. о немъ въ Словар# достопамятныхь людей Русской 
земли, Д. Н. Бантыша-Каменскаго. М. 1836, т. П, стр. 385—393, а 
также Историческое похвальное слово ему, соч. М. Прокудинымъ-Гор- 
екимъ. М. 1805. Въ 1808 г. изданы были Яковомт Ростомъ письма и ре: 
скрипты Екатерины кт, Ероикину и его донесеня императриц$. 


-. (Стр. 146). Монтань, во П-й книг своихъ „Е33а18“, въ глав ХУ: „Ое 
1а 2]о1ге“, говоритъ: „СошЫеп 4е ЪеПез асИопз рагИспПегев з’епзеруеПввепе 
дапз 1а ще Ф’опе Б\аЩе!“ 


— (Стр. 147). Стихъ изъ Греева „Сельскаго кладбища“, въ первомъ иере- 
водв Жуковскаго, строфа 15-я. 


--- (Стр. 147). Мальзербъ (СЬг6Иеп-СбаШацште 4е Ма]евцегЪев), французсый 
государственный двятель во второй половин ХУШ в., род. въ 1721, казненъ 
въ 1794. Онъ былъ дважды министромъ при Людовик ХУТ; отпущенный въ 
отставку въ 1787 г., послВ того, какъ его совёты не были приняты королемъ, 
онъ явился однако защитникомъ его во время револющи, особенно посл то- 
го, какъ Людовикт былъ свергнутъ, и до самой смерти короля. 


ХШ. 


Аростъ и Тассъ. 


—— 


Напечатано: 1) въ В стник $ Европы 1816 г., ч. СХХХУТ, мартъ, 
№ 6, стр. 107—121, съ подписью МММ; 2) въ Опытахъ, ч. Г, стр. 233—949; 3) 
въ Сочинен1яхъ, изд. 1834 г., ч. [, стр. 216— 229; 4) въ Сочиневшяхт, изд. 1850 
г., т. Г, стр. 234—248. 

Статья эта написана въ Каменецъ-Подольскз, что видно изъ письма Ба- 
тюшкова къ Жуковскому отъ средины декабря 1815 г. (т. Ш, стр. 359); упо- 
минается также въ письмахъ къ Гн%дичу отъ начала сентября 1816 г. (т. Ш, 
стр. 395) и отъ конца февраля—начала марта 1817 г. (т. ПТ, стр. 423). 


Вар!анты (по ВЪЗстнику Европы). 
Къ стран. 152. 
‘Строка’ 29: .... хватаеть д®въ устрашенныхъ. 
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Къ стран. 154. 
Стр. 2—3: Въ сражен!и есть мивуты р8ёшительныя: он не столь ужасны. 
Къ стран. 158 , | 


Стр. 9: повторяются вм. восп$ваетъ 
М%стоимен1я тотъ этотъ почти везд$ зам няются изстоименемъ сей. 


-- Батюшковъ еще на школьной скамьф началъ энакомиться съ итаиян- 
скимъ языкомъ и литературой. Сперва онъ занимался чтешемъ итамянскихъ 
поэтовъ и переводами изъ нихъ, а позже обратился и къ историческимъ по- 
собямъ къ сочинемямъ Женгене (С1прибпё, Н1вюте ПИбгашге 4е 
ГИаПе) и Сисмонди (31 шопфе 4е 818 шоп, Пе ]а 116 гафаге да ша 
4е ’Епгоре). СлЗды знакомства съ этимъ трудами и видны въ статьяхъ Ба- 
тюшкова объ итал1янскихъ писателяхъ. Кром} того, онъ руководствовазся 38- 
м8чан!ямии Вольтера; такт, суждене объ АрюстВ основано на томъ, что го- 
воритъ объ этомъ писател$ Вольтеръ въ своемъ „О1сНоппате рЫоворШаие“, 
въ стать объ эпической поэм$. Оригинальное сужденте Батюшкова объ Ар!о- 
стВ см. его въ письм8 къ Гн$дичу отъ 29-го декабря 1811 года (т. Ш, стр. 170). 
Въ письмахъ же встр$ёчаются замзтки и о Тасс$ (т. Ш, стр. 44, 62, 64, 72, 
81, 87). Но кромВ того, для характеристики суждевнй Батюшкова о Тасс$ 
весьма любопытны его отм$тки на поляхъ принадлежавшаго ему экземпляра 
„Сегива]етше Т.1Ъегафа“ (см. о нихъ ниже сообщене П. А. Безсонова). 


— (Стр. 150). 
81 соте @ №е1о П во] ра Форш ве а! , 
Стихъ изъ Арюстова „Ог]апдо #аг10в0“, пзень УП, строфа Х. 


— (Стр. 1652). Указывая на „СМата &П аЪИаюг“, Батюшковъ разумФетъ 
знаменитую по своей звукоподражательности Ш-го строфу ТУ-й ‘пфеви 
„Сегиза]етте 1Шегжма“, гдЗ описывается, какъ сатана созываетъ обитателей 
темваго царства. 


—- (Стр. 152). Приводится строфа ХХХ-я изъ ХГХ-Й пзени „Сегазаетте 
Ъегайа“. 


— (Стр. 163). Приводятея строфы ХХУШ-я, ХХ[ПХ-я и первый стихъ 
строфы ХХХ-йЙ изъ ХХ-Ё ифсни „Сегива]етте ]\егаба“. 


—- (Стр. 154). Приводятся строфы Г.-я, 1-я и Г[-я той же пзеви. 


— (Стр. 166, прим.). Приводятся стихи Ломоносова изъ трагеди „Гамира 
и Селихъ“, дёйстве У, явлен!е посл®днее, разсказъ Нарсима о побфд® Дин- 
тря Донскаго надъ Мамаемъ. 


— (Стр. 157—168). „Ринальдо вырывается“... и т. д. Здесь Батюшковъ 
разуметь сцену изъ. ХУШ-Й песни „Сегазешше |Шегаа“. Рёчь Петра 
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Пустынника составляетъ въ этой пФ®сни конецъ строфы УП-й и начало УШ-й. 

„Годофридъ, желая осадить городъ“ и т. д. Зд®есь излагается содержаше 
первыхъ строфъ Х1-Й песни „Сегаза]етте Пегаба“. Стихи взяты изъ стро- 
фы УП-й. 


Заифтки К. Н. Батюшкова на принадлежавшемъ ему экземилярь @еги- 
| заетте ПШфега\&. 


(Записка П. А. Безсомова). 


П. А. Безсоновымъ найденъ быль и пр1обр%тенъ экземпляръ „Освобожден- 
наго Герусалима“ Торквато Тассо съ собственноручными приписками и при- 
ыфчанями К. Н. Батюшкова. Видно по всему, что покойный зоэтъ именно по 
этому экземпляру изучать Тасса и отсюда же сдфлахлъь свой переводъ, полу- 
зивиий известность впосл8дстви. Прим чан!я его хароктеризуютъ для насъ и` 
способъ изученя, и то, что нанбодве его останавхивало, и общую начитан- 
ность въ древнихъ поэтахъ. 

Вотъ онисане и самого экземпляра, и извзечене „прим чанй“. 

„Сегизаешше Пфегаба 41 Тогдааю Тазво. Тошо Г — П. Уепежа 
МОССЬХХХУП. Ргевзво Апюшо 2аИа е Е И 8 шш. 

Прим$чаня писаны и карандашемъь (потому часть стерзась), и чернихами, 
во переплетево посл (въ одну книгу), и потому часть словъ кое-гд® урфзана. 


Тото |. 


Сапфо 1.—Стран. 4, противу строфы (октавы) УШ-Ё и стаховъ: 


Е реп 41 #е, 41 2010, орп1 шока]е 
Сота парег1о 4евог шейе ш поп сае, 


приписка карандашомъ: „ехргезв1оп Пашездце“ (выражев1е Дантовское). 
Стран. 15, противу строфы ХЛ и стиховъ: 


иш41 соше 1таеа, сВе ргепйе а вспегпо 
О’апдаг сошга 1& шоге оу’ е1 сотап@1, 
Ова а 1ешргаг пе’ са]41 аЪегяь1 1 уегпо, 
Е с@еебгаг соп Пей шУуШ 1 ргап 1, 


описан1е отрядовъ, которымъ смерть ни по чемъ, гд$ приказано, по команд$, 
которые привычны отогрёваться зимою въ теплыхъ гостинницахъ и весело по- 
хваливать угощенье, прим чаше карандашомъ: „Руссве солдаты“. 

Стран. 16, строфа ХГУ — ХГУГ и даз., при описани Танкреда и при- 
бывшей къ нему вооруженной д8вы (У1еп ро! 'Тапсгей! и дал.), приписка ка- 
рандашомъ: „Какой прелестный эпизодъ“. 

Затёмъ, стран. 18, при строфВ Г-й и описан! прибывшихъ двухъ сотенъ 
Грековъ (Уеп1ап 41его 4препю ш Отефа пай... и т. д.) (висятъь на боку 
кривыя ихъ сабли, звенятъ на спин колчаны и дуки, привычны къ 0$гу ихъ 
зошади, непобфдимы усталостью, ум$ренны въ пищ$, быстры въ нападении и 
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отступлении, дерутся на б%гу въ разсыпную и т. п.), прим чан{е карандашомъ: 
„Можно ли лучше изобразить нашихъ казаковъ?“ 

Сапшво ПП. . Стран. 39. при строф® ХХ-й и дал., въ изображен!и того, 
какъ при появлени женщины измФнилась наружность короля и, что бы ни 
было внутр, наружность сдфлалась ласковою—любящею: 


Егепо 1о в4ерпо, е р]асб Й Йег вет аще, 
8е&1 сга Фата, о ве совбе! 41 у1во 
Зеуега тапсо, ей! Фуетшапе ащап... 


приписка карандашомъ: „Эр1еп414ае теп дах! 4’Ногасе, Г.. Ш 0. ХЁ 
(о мастерскомъ ум$ньВ притвориться, изъ оды къ Меркурю). Приписка эта, 
относясь ко всей этой страниц и строфахь ХХ-й— -й, преимущественво 
имё1а въ виду выражеше 3-го стиха въ строфё ХХИ-Й: „Мавпташшта шеп- 
208 1а“, великодушная ложь. Нужна была большая начитанность и память, 
чтобы привести такъ кстати это выражене Горащя. 

Стран. 43, подъ строфамия ХХХШ-—ХХХГ,, при эпизодВ „костра“ („Сот- 
ров ё 1ог Фиюгпо Й горо оша1...“) ввизу приписка карандашомъ; „46 
репгоп орровег 4е рав равен апе & се шогсеаа фапе уег№6 аи] раге © 
фюпеВаще!“ 

Стран. 44, въ ковцё эпизода, въ строф ХХХУ!-й, о предсмертныхъ 
словахъ: 

Мга | се] сот’ё \еПо, е шга | вое, 
С№’а ве раг сНе п’шу е пе сопво]е 


(взгляни на небо, какъ оно прекрасно, на солнце, какъ ово будто зоветъ 
насъ и насъ ут8шаетъ), приписка карандашомъ: „Ее вет е 46}& фошг Ф’ауапсе 
1а Безе с6]е%е еп ргопопсапё сев 4епх 4егшегв уегв“ (произнося эти 
два послВдне стиха, она какъ будто предвкушаетъ уже небесное блаженство). 
Сашфо 1П.—Отм%чены карандашомъ мномя м$ста, но большею частью 
безъ приписокъ; только: 
Стран. 75, противъ строфы ХХХ-й: 


Риг поп $1 баМо шуапо... 
..е 1 Шоп сти 
Вовзвер агой сов! 4’а] дате ве... 


(картина каплей крови на б$локурыхъ волосахъ) каравдашомъ „прекрасно“. 
И выше, при стихахъ строфы ХХ]-й, стран. 72: 


Е ]е сЫоше дога а] уеп®ю врагве, 
С1оуапе 4оппа т те22о Гсатшро аррагве 


(и позлащенные волосы распустивши по вётру, явилась вдругъ) каранда- 
томъ: „с’е Ыеп втасеих!“ 

Сапо [У (при этой и УП-Й пени всего больше приписокъ). — Стран. 92 
съ боку строфы Ш-А: 


СШаша &1 аЪКашюг’ 4е ГошЬге еегпе 
П гавсо вооп 4е ]а фамагеа бгошЬа, ес. 
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(зоветъ обитателей вЁчныхъ тёней хриплый — р8дЕй—звукъ адской трубы...) 
приписка карандашомъ: „С’е8ф &181 Чце 1е8 сгап48 хбшев зауе ташег ]епг 
]1апрпе“, воть какъ велике гев!и умёютъ обращаться съ языкомъ своимъ. — 
Строфа заключаетъ въ себ риемы {гошЪа, ггш Бош Ъа, р1ошЪа. По- 
тому внизу ея еще приписка: „Сеф епагой в! Гашепх 40 ауог 66 пи ди 
Раш рог |’Вагтоп1е 101м м 16 а 1 уе“, это м%сто, столь знамени- 
тое, должно быть подраженемъ Данте, ради неподражаемой его га р- 
монти, и затВмъ выписаны известные стихи изъ Данте „Га{. С. У]“, съ риема- 
ми фгошьа, Гоша г! ш Бом Ба (стихи 94—99, о воспряти умершими 
плоти вифстВ со звукомъ судной трубы). 

Стран. 94, при строф ШХ-й, при воззвани къ адскимъ божествамъ— 
силамъ, низверженнымъ съ неба, карандашомъ съ боку: „АПаоп & ]1а све 
4е ГасНег“, намекъ на падеше Люцифера. 

Стран. 101, строфа ХХПХ-я, при сравнении золотыхъ волос, которые 
то просвфчиваютъ сквозь б$лое покрывало, то вырываются вонъ наружу, — 
съ солнцемъ изъ-за благо облака, замфтка карандашомъ: „аиеПе уег@е 4дапз 
- 8 сотрага1воп!“ 

Стран. 104, съ боку стиховъ строфы ХХХУШ- (она покловилась по- 
чтительно и въ стыдливости не промолвила ни слова: „Езза шевтоо, Нуегеп- 
+0... ") приписка карандашомъ „адце се]а еёф уга!!“ 

— На стран. 107, съ боку строфы ХЫХ-1: ‚‚бревво Гашга шжегпа а ше 
8’оЁ1а...”, часто тёнь матери мн являлась, сравнене карандашомъ съ 
„Ур. 3. 11 Аеп. у. 274 её 289“. 

Стран. 109, въ строфё ШП-Й, при словахъ „а Г аег с1есо“", приписка: 
‚ Эащеваие“— ,‚схт8пой воздухъ“, какъ называется часто у Данте въ „Аду“: безъ 
свзта. 

Стран. 110, въ строф$ 1\П-й, при словахъ: 


АБ, сле НПатта 4а] с1е]о ап2712 ш те всепда, 

Затша опез&, спо ]е ше ]ерр1 оНепда 
(клятва, заклят!е), карандашомъ сравнене съ „Ур. 1. [№. Аеп. у. 24—27“. 
Стран. 120, съ боку строфъ .ГХХХУП-й—ГХхХхХХУШ-й: `` 


Оза орш аме ]а 4оппа, опда ва соо 
№ ]а вца ге аси поуе]]о атаще ес. 


(пользовалась веякимъ искусством, чЁёмъ бы забрать во свою сЗть какого-либо 
воваго любовника и проч.) зам$тка карандашомъ: „\Уос 1е ромбгай ]е рав 
уга1 её ]е р]аз спагтапе 4`ипе содиейе“. 

На стран. 122, еъ боку строфъ ХСП-Й и ХСШ-Й, приписана была ка- 
рандашомъ замфтка, стершаяся и снова вписанная поэтомъ съ подниеью Б. 
(Батюшковъ), но, къ сожал$н!ю, все-таки ур$занная при неренлет$. Въ первой 
изъ этихъ строфъ воззван!е къ любви; „А сгидо Атог“, о, жестокая любовь, 
ты, отъ которой исходятъ равно смертельныя—и зл10, и л$карство отъ зла, 
во второй— знаменитое изображен1е обольцешй любви. На сколько осталось 
отъ зам$тки, можно прочесть: „Сейе офауе ргоцуегай зеШе дце ]е соепг а 
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646 (46?) попуеаа АШ сгидо ашог ( —_) шопуешере 4е Ваше. Б.* (Такая под- 
пись Б. за симъ въ н8сколькихъ м8стахъ). 

Сапфо У. — На стран. 125, чернилами на поляхъ изъ строфъ П-Й, 
Ш-й и [1-й переведены слова: „ргев1о—гёсотрепве, шицфаЪ}] | е—превратно, 
сап фо—осторожно, | еуе о 11еуе -легкой", съ подписью Б. 

Стран. 129, строфа ХГУ-я („Оп4е соз!1 г1врове...^) отчеркнута черни- 
лами съ подписью Б. 

Сапфо У1.—Стран. 172, съ боку строфы ХГУШ-й, изображающей битву: 


Уш® 4& Г’ фа 6 18 гавЛопе е Га, 
Е 16 #№0г2е П Рагог ши та е сгевсе... 


(побвждены яростью и разумъ, и искусство, бфшенство править силами и 
проч.) приписка карандашомъ: „какая быстрота!“ 

На стран. 178, при строфз Т.ХУ-Й и ближайшихъ (тревога души при 
созерцан!и издали битвы) приписка карандашомъ: ‚Сошше с’ез% пабаге!“‘ 

_ Сацфо УП (опять много приписокъ).—Стран. 196 и 197, съ конца 
[У-й оты8чевной строфы и при всей. У-Й, изображающей, какъ тревога 
1юбви не оставляетъ покоя и во сн8, пока все проснется въ природ8: но и 
тогда, когда уже откроетъ истомленныя очи, „кажется, будто между водой и 
взтвями проносится олосъ призывающ!й ее снова ко вздо- 
хамъ и плачу: 


Е раге уосе изс1г 4га |’асдиа е 1 гаш, 
СЪ’а] возр е4 а] рапю 1& гс Машу, 


приписка чернилами: „Ета вся октава прекрасна. Несчаствый умфетъ во 
всемъ находить источникъ чувствительности“. Карандашомь: Б. 

Стран. 198, подъ строфою Х-ю: „Ат уПе е пер]ейа, а ше в сага“, 
другому негодна и презр$нна, а мн столь дорогая,—была приписка по фран- 
цузски каравдашомъ, но нам$ренно вытерта и осталась лишь подпись Б. 

Стран. 201, при подчерквутыхъ въ строф ХУП-йЙ: „Ро? 40]ее 1а соп- 
в0]а“ словахъ: 

оуе РапИса шо8Пе, 
Сье 41 сопогше сог &П Ва дама ИП с1е]о 


(гдВ старая супруга, данная ему небомъ, съ согласнымъ сердцемъ), приписка 
чернилами: „Смотри Филимона и Бавкиду, Лафонт. сказку“. 
Тамъ же, въ строфВ ХУШ-Й, при отм8ченныхъ словахъ: 


Сша 1а втерр1а а разсы, е 1а г14исе 
Соп ]а роуега уегка а сЫпво оуПе 


(провожаетъ стадо на паству и назадъ его гонитъ къ хлВву ОВАною лозою), при- 
писка чернилами: „какъ здфсь кстати простыя слова: роуега уегра!“ 
Стран. 202, внизу строфы ХХП-й, къ словамъ: 


Оп4е, ве ш уйа п сог иЧзего Фе, 
За 10 вртИо м шоге апеп #е1се 


Сочнивтя К. Н. Батюшкова, Т. П. 30 
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(потому, если сердце несчастно было въ жизни, пусть ио крайней мёрё духъ 
будетъ счастливъ по смерти), приписка чернилами: „Воть источникъ мысли о 
безсмерт!и души. Б.“ 

Стран. 206, при строфё ХХХШ-й, противъ имени сиутника Армиды. 
ВашЬа140 41 Сиазсорта приписка на пол чернилами: „Ой Ва еог Савсой“, 
хвастунъ гасконскй. 

И затЁмъ вообще въ иен УП-й мнопя строфы отчеркнуты чернилами. 

Стран. 215, подъ строфою ШХ-ю, при словахъ: 


С ат! 41 шапо е 4’ашшо шей Ёоще, 
Тао зе пе зва0по е уегрорпов! 


(при уходф отборныхъ на подвигь „проче, руки и духа не столь сильныхъ, 
молча и стыдливо стояли— оставались“), замЗтка чернилами: „Подражане 
Илмад$“. 

Стран. 216, при строфё 1ХШ-Й, при сзовахъ Раймонда объ его ста- 
роети („И я не откажусь, хотя бы...“), замфтка чернилами: „Подражан!е 
Илмад$. Раймондъ есть Несторъ ноэмы". 

Стран. 218, при строф8 ГХУШ-й: 


Ма зоуга НЫ БП 61 ЦП фего уесе о 
Зе пе 41тоз га сар14о е4 агдеше 


(по передъ всЁми другими суровый старикъ (Раймондъ) выказываетъь больше 
рвен1я и пылу), и затБмъ слова къ нему Готфрида: „О, живое зеркало древней 
доблести“: 


О \уо врессШо 
Ое] уа]ог р!15со, 


приписка чернилами: „Агамемнонъ говоритъ Нестору этими словами при ц$- 
ломъ войск$, которое отказывалось единоборетвовать съ Гекторомъ. Б.“. 
Стран. 230, при концё строфы 6ХХУ1-Й (0 чудномъ рожденйи и зача- 
ти коня Аквилина „оть теизыхъ дыхан!й плодоноснаго вЁтра“) замЁтка ка- 
рандашомъ: „Уед! Уго. Сеогр.“ (Георгики Виргил1я). 
Стран. 229, при словахъ строфы Ш-й: 


Ош Ё ргоуа 4е Гаще, е ]е ваеЦе 
Тш21 пе] запгие 4е] ]а4гоп #гапсеве, 


(здсь отв$дай искусство и стр$лы окрась кровью грабителя Фравка), приписка 
карандашомь: „Уте. Еп.“ (Энеида). 

Сацшёо УПТ. ‘Стран. 245, при 5-мъ стих строфы ХХУ-Й (зову васъ 
въ свидфтели и клянусь, что я не былъ тогда скупь на жизнь мою, не ща- 
дилъ ея, поп Ви 4е ]а п!а уЦа ауаго) карандашомъ: . Ув. Еп. С. П“. 

Въ ибеняхь [Х-й и Х-й (ч$мъ кончается томъ 1-й) нЁтъ прици- 
сокт, хотя н$которыя строфы и отчеркнуты карандашомъ. 
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Тото И. 


Въ пёсни Х1-й н8тъ приписокъ. 

Сзаифо ХП.— Стран. 52, подъ строфою СХТУ-ю (о смерти Клоринды) 
подпись чернилами: „Что можетъ быть лучше этой строфы!“ 

— Въ изеняхь ХШ-й—ХУ-В нзтъ приписокъ, хотя нфкоторыя строфы и 
изста отчеркнуты. 

Сапфо ХУГ.- Стран. 147, при строфё У1-й (о смятении б®гства съ 
боя, гдВ оно сравнено съ колебащемъ любви, стыда и гнёва, то борящихся 
между собою, то уступающихъ), зам$тка карандашомъ: „Ист. (истор!я) Тантала“. 

— На страв. 155, въ строфз ХХ1Х-Й 


Чиапдо гереже 
Ое Гагше П ]1атро 51 оссЪ] вцой регсовве, 


(когда блескъ оружя внезаино поразилъ его очи), герепфе переведено 
на поляхъ карандашемъ (ошибочно): „быстрый“. 

На стран. 157, при знаменитой ХХХУ!-й строф („Армида хот8ла 
кричать: О жесток, съ чего покидаешь меня одну? Но скорбь заградила вы- 
ходъ звуку, и вернулось плачевное слово еще горьче вазадъ, чтобъ отозваться 
на сердц“), приниска карандашемъ, къ сожалВн1ю обр$занная при переплет$ , 
такъ что оставалось только: ‚Уо{аге & се разваре... ргезвеше ипе ]аМе 
пвогтот(ае зп $т34... 

Въ и$сн8 ХУП-й н%ётъ ириписокъ. 

‚Сато ХУШ.—На стран. 216, въ строфё ХХХУ!-й, слова „еашр1 
ЗИЕ1“ объяснены на пол чернилами: ‚„Стигйсвя пола“ (вЗроятно, для устра- 
нев!я недоумВв!й при чтении, такъ какъ въ оригинал 8481 напечатано че- 
резъ малое в, какъ нарицательное). 

Въ п$сняхъ ХГХ-Й и ХХ-Й до конца—н$тъ приписокъ, и даже строфы 
или м ста не отчеркнуты, не отиз чены нич$мъ, листы не по- 
мяты - какъ новые; в8роятно, и не читаны, по крайней мр$ не читаны вни- 
мательно. 


ХГУ. 
Петрарка. 


Напечатано: 1) въ В&стник$ Европы, 1816 г., ч. 86, № 7, апрЗль, 
стр. 171—192, съ подиисью ММ; 2) въ Опытахъ, ч. Г, стр. 252—275; 3) въ Со- 
чиненяхъ, изд. 1834 г., ч. Г, стр. 280—250; 4) въ Сочинешяхъ, изд. 1850 г., 
т. Г, стр. 149—271. 

Изъ письма Батюшкова къ Жуковскому отъ средины декабря 1815 г. видно, 
что статья эта написана во второй половин этого года, въ Каменц8-Подоль- 
скомъ (т. Ш, стр. 359), Она же упоминается въ письмахъ къ Гнифдичу отъ на- 
чала сентября 1816 г.и отъ конца февраля— начала марта 1817 г. (т. Ш, 395 
и 423). 

30* 


„ 1 
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Печатается по издан!ю 1817 г. Но иримЁчаше, относящееся къ страниц 
164 текста вастоящаго издан!я, взято изъ Вестника Европы. 


Варанты (по ВЪЗстнику Европы). 
Къ стран. 159. 
Строка 8: онъ занимазся критическимъ разборомъ... 
Къ стран. 160. 


Стр. 33-34: .... на ней-то основана моя слава. 
Къ стран. 161. 

Стр. 2: ....и облеченный ириродою въ прелести земныя. 
Къ стран. 163. 


Стр. 15: затемнить вм. затмить. 
Къ стран. 164. 

Стр. 18: сю вм. эту. 
Къ страи. 166. 

Стр. 25: а боле еще т, въ которыхъ.... 
Къ стран. 168. 

Стр. 32: сего вм. того. 
Къ стран. 169. 

Стр 8: и смертные страшатся, обращая всиять.... 
Къ стран. 170. 

Стр. 2: сицимянекихь поэтовъ и трубадуровъ, которые... 
Къ стран. 111. 


Стр. 18: .... чувствительности сердца и набожности.... 
32-23: .... посреди блестящихъ вымысловъ сицимянскихъ.... 


Кь стран. 172. 


Стр. 12: @е чтеше вм. это чтене. 


Къ стран. 173. 
Стр. 9: .... гдё она увидВла меня... 
22: .... нашедши убфжище у пастырей... 


— (Стр. 159). Статья начинается первымъ стихомъ [ХХХУШ-го сонета 
изъ 30пе е сапхош ш уца @ М. Гаига. 


— (Стр. 159). Слова короля Роберта о его любви къ просвёщеню еохраг 
нены Петраркой и приведены у Ч 1исцёпб, % Ц, р. 361. 
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— (Стр. 160, прим.). См. выше на стр. 123 другой анекдотъ о Богданович 
и слич. нашу замЗтку по этому поводу. 


— (Стр. 161). Стихи Тибулла взяты изъ 1-Й элечи |-Й книги, ст. 59 и 60. 


— (Стр. 161-162). Приводится сокращенный переводъ послзднихъ четы- 
рехъ терцинъ изъ Тгюш 4еПа ноге & М. Гаага, сарИю]о [. 


— (Стр. 162—183). Сообщается сжатый пересказъ 1-й канпцоны изъ Зопе 1 
е Сап2ош м шоге 41 М. Гапга. 


— (Стр. 164). Зам$тка о смерти Лауры написана Петраркой по латыни и 
сообщена въ французскомъ перевод8 у Женгене (т. П, стр. 442—443), откуда 
Батюшковъ и перевелъ ее, отбросивъ посл8де!я строки Въ латинскомъ подлин- 
ник замЗтку эту можно найтиу Бартоги, Ббюча аеПа ПИегаига КаПапа, $. 
УП (1884), стр. 192—193. Рукопись Виргиля, въ которую Петрарка внесъ свою 
зам$тку, дВйствительно находилась въ Амброзанской библотекВ въ Милан$, 
затВмъ въ 1796 г. перевезена была въ Парижъ въ числ военныхъ трофеевъ, 
а посл Внскаго конгресса возвратилась въ м$сто своего прежняго хранения. 


— (Стр. 164—165, прим.). Г. П., прятель Батюшкова, Швейцарецъ, по всей 
вфроятности нФкто Петра, бывший воспитателемъ Н. М. Муравьева и умерший 
въ 1812 г. Батюшковъ говорить о немъ въ своихъ письмахъ (т. Ш, стр. 180 
и 186). 

Францискъ Вернъ (Уегпев 4е Гл2е), довольно извёстный въ свое время 
французск!й писатель, нын однако забытый, род. въ 1765 г., а ум. въ 1834. 
Онъ былъ сынъ женевскаго пастора, тоже писателя, и съ раннихъ л8тъ по- 
святилъ себя словесности. Въ числВ его произведен!й есть поэмы, повзсти, ро- 
маны, драматическ1я сочинен!я, философсые и политическе опыты и нзеколь- 
ко путешествий. По направлен!ю своему онъ принадлежалъь къ модному въ 
его время сентиментализму. Написанная имъ книга „[ Уоуареиг зеп тета] 
оц ша ргошепаде & Ууегдоп“, вышедшая впервые въ 1786 г., очень нравилась 
въ свое время, какъ подражане Стерну; она выдержала н8сколько издай и 
была переведена на иноше языки, въ томъ числ на руссый, подъ заглав1емъ: 
Чувствительный путешественникъ или моя прогулка въ Ивердюнъ. Соч. Вир- 
нея, перев. А. (Матвз я Алекс ева). Москва. 1801. Другое его сочиневте, 
то именно, о которомъ говоритъ Батюшковъ, называется „Уоуаре зепИтепёз] еп 
Егапсе 8018 ВоЪезрегге“. Карамзинъ познакомился съ Вервомъ въ бытность 
свою въ Женев8 и въ „Письмахъ русскаго путешественника“ (письмо отъ 30-го 
января 1790 г.) говоритъ о немъ слдующее: „На сихъ же дняхъ я узналь и 
молодаго Верна. Вамъ извёстны его „Франсада“ и „Уоуакеиг вептеша]“, въ 
которыхъ много хорошаго и трогательнаго“. , 

Посл8дейя строки примЗчан!я содержатъ въ себ намекъ на психическую 
бол$знь Озерова, которая была сл8дстмемъ огорченй. пережитыхъ имъ част1ю 
на службВ и особенно въ литературной жизни. Объ Озеров и отношен1яхъ на- 
шего поэта къ нему самому и къ его произведен!ямъ говорится въ статьЁ о 
Батюшков8, предпосланной настоящему издан!ю его сочинешй. Но не смотра 
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на то, будетъ не безполезнымъ собрать зд8сь свздВня о русскомъ драматург, 
въ судьбВ котораго дВйствительно есть общия черты съ судьбою самаго Ба- 
тюшкова. Нашъ авторъ питалъ особенное сочувстше къ двумъ поэтамъ, 
жизнь которыхъ была омрачена психическимъ разстройствомъ, — къ Тассу и 
Озерову. Какъ бы предчувстве собственныхъ несчастй Батюшкова сказывает- 
сея въ послВднихъ словахъ прим чая: „Великое дароване и великое страда- 
н!е—почти одно и то же“ (ср. объ этихъ словахъ замфчаше В. П. Ковалев- 
скаго въ его сочинении о гр. Д. Н. Блудов: Сочиневня Е. П Ковалевскаго, 
т С-Пб. 1871, стр. 35). 

Владиславъ Александровичъ Озеровъ родился 30-го сентября 1770 г. въ 
сел Вазанскомъ, Тверской губернии, Зубцовскаго у$зда, и какъ кажется, ра- 
но лишился матери. Отецъ его, Александрь Иринарховичъ, вторично женив- 
и1йся, отдалъ сына въ маф 1780 г. въ Сухопутный шляхетный кадетсюй кор- 
пусъ, гд8 онъ пробылъ семь л$тъ (А. Карабановъ. Основанте 1750 русска- 
го театра. С.-Пб. 1849, стр. 68). Образоване, полученное Озеровымъ въ кор- 
пус8, было недостаточно, хотя и считалось по тогдашнимъ поняпямъ хоро- 
пимъ. Все внимане устремлено было на изучен!е французскаго языка и ли- 
тературы, и въ этомъ отношении Озеровъ оказалъ больше усп®хи. С. Н. 
Глинка вь своихъ запискахъ говоритъ, что „въ памяти Озерова вмЁщался 
весь театръ Корнеля, Расина, Вольтера. Превосходно зналъ онъ французсый 
языктъ, игралт французскя трагедли въ н$которыхъ домахъ вельможъ и съ 
блескомъ высказываль свои р$чи“ (Русск. ВЗстн. 1863 г., № 4, стр. 806). 
Ближайшее знакоуство Озерова съ русскою литературой относится уже къ 6бо- 
ле позднему времени, когда онъ принялся за изучене Державина. Дмитруе- 
ва и Карамзина. Сперанеый, въ одномъ изъ своихъ писемъ къ дочери. произ- 
нося р$зюЙ приговоръ таланту Озерова, зам чаетъ: „Я зналъ его коротко. Онъ 
лучше писалъ по французски и весьма поздно принялея за русемй“ (Русск. 
Архивъ 1868 г., стр. 1730). 

16-го ноября 1787 г. Озеровъ окончилъ курсъ ученая въ корпусВ съ на- 
гражденемъ первою золотою медалью и выпущенъ поручикомъ. Онъ отпра- 
вился въ южную арм!ю, былъ адъютантомъ у графа А. Б. де-Бальмена, преж- 
няго директора Сухопутнаго кадетскаго корпуса, и участвовать въ заняпи 
Бендеръ (1789 г.). Потомъ Озеровъ состоялъ адъютантомъ при главномъ ди- 
ректорз Сухопутнаго кадетскаго корпуса, граф 0. Е. Ангальт$. Къ этому 
времени относятся написанные имъ по французски стихи на кончину Ангаль- 
та, послдовавшую 24-го мая 1794 г. (Карабановьъ стр. 68; Русск. 
А рхивуъ 1869 г., стр. 124). Стихи эти, вмёстВ съ русскимъ ихъ переводомъ, 
въ первый разъ были напечатавы въ Аурнал% для чтен1я воспи- 
танникамъ военн о-учебныхъ заведений 1840 г., т. 25, № 100, 
& затВмъ перепечатаны въ книг8 Карабанова, стр. 69—72. 

Одаренный отъ природы нёжною душой и нылкимъ темпераментомтъ, Озе- 
ровъ, по свидфтельству его б1ографа, князя П. А. Вяземскаго, во дни своей 
юности страстно влюбился въ одну замужнюю женщину. Эта платоническая 
привязанность, продолжавшаяся до самой смерти любимой особы, не осталась 
безъ вллян1я на характеръ Владислава Александровича. Онъ сдфлалея раздра- 
жителенъ и получилъ наклонность къ ипохондрии. 
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Посл службы при Сухопугномь кадетскомъ корпусВ Озеровъ перешелъ 
въ лВсной департаментъ, гдз и пользовалея, впрочемъ не долго, особеннымъ 
покровительствомъ своего начальника, адмирала О. М. Рибаса, который умеръ 
въ 1800 году (Русск. Архивъ 1869 г., стр. 124). Служа здВсь, Озеровъ, по 
словамъ своего двоюроднаго брата, гр. Д. Н. Блудова, тери8лъ большя неприят- 
ности отъ своего начальника, 0. А. Голубцова, который управлялъ въ то вре- 
мя министерствомъ финансовъ. Въ 1юл$ 1808 г. Озеровъ подалъ въ отставку 
и уЁхаль къ отцу, въ село Казанское, откуда велъ переписку съ другомъ 
своимъ А. Н. Оленинымъ. Вотъ что писалъ онъ посл$днему по поводу выхода 
своего въ отставку: „Мою обязанность передъ отечествомъ исполнилъ, нахо- 
дяся въ служб боле тридцати л8тъ и служивъ оберъ-офицеромъ болфе двад- 
цати л8тъ. Если не могу быть ему полезенъ столько, сколько желаль, тому 
не я причиною, а судьба, стёенявшая всегда кругь моихъ обязанностей. По 
лВсному же департаменту я имЗлъ случай доставить казн8 въ продолжеше 
семи л8тъ боле 1,300000 рублей дохода новою и мною найденною и обрабо- 
танною статьею сборовъ, которая ежегодно приноситъ отъ 50 до 70 тысязъ 
рублей. Но вм$сто поощрешй и награжден!й я чувствовалъ одни огорчения, 
испыталъ несправедливости и подвергнулея со всёми л%сными чиновниками 
подозр®н1ю правительства. ПослВднее довершило мое негодоване на службу, 
когда я увидёлъ, что ни моя скромная жизнь, ни отказыван!е себ во мно- 
гомъ не могли меня исключить изъ-подъ ложнаго мнён!я, по которому, можеть 
быть, считаютъ, что сынъ не царсюй и не боярсый, а просто дворянсый, не 
можетъ быть честнымъ челов комъ по восиитан1ю, по собственному понятю 
своему и соввсти“ (Русск. Архивуъ 1869 г., стр. 139—140). 

Въ конц ноября 1808 г. Озеровъ отправился въ Красный Яръ, единствен- 
ное свое име, находившееся въ Чистопольскомъ у%здВ Казанской губернии. 
Изъ письма къ Оленину отъ 23-го ноября 1808 г. видно, что онъ Вхалъ туда 
неохотно, подчиняясь только крайней необходимости (П14., стр. 135). Въ 
апрвл8 1809 г. Озеровъ получилъ предписане отъ Голубцова съ объявлешемъ 
высочайшей воли о томъ, что онъ можетъ быть уволенъ отъ службы, но 
‚безъ просимой прибавки къ пенс1ону, который былъ ему пожалованъ еще въ 
1801 году. Письма по этому поводу къ Оленину отъ 25-го 1юня 1809 г.. и въ 
особенности къ Голубцову отъ 8-го апрВля того же года, показываютъ, что Озе- 
ровъ глубоко оскорбился такимъ рёшенемъ и считалъь его несправедливымъ. 
Кром$ того, отказъ въ пенсонВ обрекалъ его на постоянную жизнь въ глуши. 
Матер!альныя средства Озерова были такъ незначительны, что о возвращенш 
въ столицу нельзя было и думать (1514., стр. 146, 151). Такимъ образомъ, служ- 
ба не принесла Озерову ничего, кром огорчен!й ‘). 

Литературная дфятельность его началась сравнительно поздно, но скоро 
увЁнчалась блистательными усп$хами. Но это торжество Озерова было тоже 
непродолжительно и кончилось полнфйшимъ разочарованемъ. 

Первымъ литературнымъ опытомъ Озерова на русскомъ язык былъ 
вольный переводъ съ французскаго героиды Колардо: „Элоиза къ Абелярду“, 


') Нвкоторыя ев®дВн!я о службв Озерова мы имВли возможность, благодаря 
любезноети В. Г. Трирогова, провврить по архиву лВенаго департамента, 
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напечатанный въ 1794 году, съ посвящешемъ „прелестному полу“. Въ преди- 
слои переводчикъ говорить: „Читая г. Колардо, я быль восхищенъ, мн8 
открылся путь парнассяй, и я почувствовать вдохновен!е Аполлона, о вото- 
ромъ прежде и мысли не имёлъ“. За этимъ переводомъ послдовала тратемя 
„Ярополкъ и Олегъ“, представленная въ первый разъ въ 1798 году. Шеса эта, 
написанная подъ впаянемъ трагедй Сумарокова и Княжнина, не им®ла усиВта. 
Но въ 1804 году Озеровъ представилъ на разсмотр8е театральной дирекщи 
новую трагедю—„Эдить въ Аеинахъ“, сюжетъ, который былъ заимствованъ 
изъ оперы Саккини: „Ое@ре & Со]0п“ и изъ трагедй Дюси: „Ое@ре свех; Ааше“ 
‘и „Ое@ре & Со]оп“. Князь А. А. Шаховской, бывший въ то время членомъ 
репертуарной части, пришелъ въ восторгъ отъ произведен1я Озерова и настоялъ 
на немедленномъ прочтени его въ литературномъ собраши у А. Н. Оленина. 
23-го ноября „Эдицъ“ былъ представленъ въ первый разъ на театр. УспВхъ 
былъ блестяшай. Весь городъ говорилъ о новой трагеди. 15-го декабря шесу 
играли на Эрмитажномъ театр, при чемъ государь говорилъ съ авторомъ и 
пожаловалъ ему подарокъ. Черезъ годъ Озеровъ явился съ новымъ произведе- 
н]емъ, также имфвшимъ большой усп8хъ: 8-го декабря 1805 г. въ первый разъ 
быль представленъ „Фингалъ“, трагеля въ трехъ дёйстыяхъ, съ хорами и 
пантомимными балетами. А. Н. Оленинъ, вызвавший Озерова написать эту 
трагею въ Осбановскомъ род8, самъ занимался составленемъ рисунковъ 
всВхъ костюмовъ и зксессуарныхъ вещей (П. Н. Араповъ. Л$топись рус- 
скаго театра. С.-Пб. 1861, стр. 172). „Фингалъ“ былъ переведенъ на француз- 
сыйЙ языкъ актеромъ Далмасомъ, и этотъ переводъ быхь напечатанъ съ похною 
музыкой и рисунками всёхъ принадлежностей въ театральной типографии, въ 
1808 году. На н%ёмецый аязыкъ трагедя была переведена Р. М. Зотовымъ 
(1514.). Послёднимъ и полиёЗйшимъ торжествомъ Озерова была трагедля 
„Дмитрий Донской“, въ первый разъ представленная 14-го января 1807 г. 
Необычайный усп8хъ шесы объясняется главнымъ образомъ патротическимъ 
содержанемъ ея, приноровленнымъ къ современнымъ событямъ. Воспоминание 
объ этомъ торжеств ‘Озерова сохранили два очевидца—А. С. Стурдз& и С. П. 
Жихаревъ, присутствовавше на первомъ представлени „Димитрия“ (Москвит. 
1851 г., кн. Г, № 21, стр. 6—7; Дневникъ чиновника—Отеч. Зап. 1855 г., 
т. С, стр. 172—175). :. 

Посл „Дмитрая Донскаго“ Озеровъ написалъ еще трагедлю „Поликсену“. 
Живя въ отцовской деревн$, онъ въ октябр$ 1808 г. переслалъь рукопись ея 
Оленину и просилъ его, вм$стВ съ 0. Е. Энгелемъ, княземъ А. А. Шаховскимъ 
и И. А. Крыловымъ, подвергнуть трагедю строжайшему разсмотрн!ю и пост 
того предложить ее театральной дирекщи за 3000 рублей. 14-го мая 1809 г. 
„ПЦоликсена“ была въ первый разъ представлена и хотя не имЗла такого блестя- 
щаго успзха, какъ предшествовавиия трагедли Озерова, все же была принята 
публикою довольно хорошо. Но посл втораго представлен1я дирекцля р8ёшила 
снять ее съ репертуара, признавъ представлен!е ея невыгоднымъ для себя; 
автору же было отказано въ уплатВ условленной суммы. Неудача, постиг- 
шая „Поликсену“, которую Озеровъ считалъь лучшимъ своимъ произведенемъ, 
глубоко поразила самолюбиваго автора. Онъ впалъ въ совершенное унын!е- 
„Гысячи непрятностей“, писалъ онъ Оленину 2-го 1юня 1809 г.,—„навлечен- 
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ныхъ мн$ зватемъ автора, и обиды, которыя, можетъ быть, оное навело мнё 
по служб, заставляютъ меня отстать отъ стихотворства, бросить перо, при- 
няться за заступъ и, обработывая свой огородъ, возвратиться опять въ толпу 
обыкновенныхъ людей“ (Русск. Архивтъ 1869 г. стр. 150). Въ конц 1809 г. 
книгопродавецъ Заикинъ предложилъ Озерову выпустить вторымъ изданемъ 
„Дмитрая Донскаго“, но Владиславъ Александровичъь рёшительно отказался, 
равно какъ не захотвлъ печатать и свою послёднюю трагедлю (см. письмо 
Озерова къ И. И. Заикину отъ 10-го декабря 1809 г., въ Русск. Архивё 
1877 г., кн. Ш, стр. 279). Убитый нравственно, Озеровъ, наконець заболлъ. 
Престарзлый отецъ перевезъ его въ свое казанское имзн!е, гд8 Владиславъ 
Александровичъ и умеръ 5-го сентября 1816 г.. задолго передъ смертю ли- 
шившись не только разсудка, но даже и языка (Сынъ Отеч. 1816 г., ч. 33, 
№ 41, стр. 120). 

Озеровъ хотя и былъ представителемъ ложно-классической школы, но въ 
свои трагеди внесъ новый элементъ—сентиментализма; всего лучше удавались 
ему женск!е характеры. Литературныя заслуги Карамзина и Жуковскаго ц$- 

. нились имъ, что видно, между прочимъ, и изъ письма Озерова къ посл днему 
отъ 29-го января 1810 г. (Русск. Архивъ 1875 г., кн. Ш. стр. 363). 
За то литераторы-старовВры, представителемъ которыхъ быль Шишковъ не 
могли сочувственно относиться къ Озерову. Да и литературные усп8хи Озе- 
рова были такъ необыкновенны, что породили зависть къ нему. Объ этомъ 
свидётельствуетъь между прочимъ и Батюшковъ въ письм къ Гн$дичу отъ 3-го 
мая 1810 г. (т. Ш. стр. 90). Даже Державинъ подчинился этому чувству и 
вступилъь въ состязате съ Озеровымъ на поприщз драматурпи. На завистни- 
вовъ таланта Озерова есть не мало указатй въ литератур того времени. 
Тавъ, Капнисть въ своемъ послании къ Озерову (СЁВверн. ВЗстин. 1805 г.. 
№ 5) упоминаетъ о „зоилахъ“ послВдняго; то же говоритъ Батюшковь въ ба- 
сн „Пастухъ и Соловей“ (Драм. ВЗсти. 1808 г.); В. Л. Пушкинъ въ по- 
слан!и къ князю Вяземскому (Росс. Музеумъ, 1815 г.), Жуковсюй въ 
послан!и къ князю Вяземскому и В. Л. Пушкиву, Дашковъ въ „ПисьмВ къ 
новзйшему Аристофану“ (Сынъ Отеч. 1815 г. № 42), Вигель въ своихъ за- 
пискахь (часть Ш, стр. 196). Такимъ образомъ въ литературныхъ сферахъ 
укоренилось мн8ше о какихъ-то недоброжелателяхъь Озерова, которые были 
причиною его гибели. Указывали даже главнаго виновника—князя Шаховска- 
го. Это мн8ше было до того распространено, что вскорё посл смерти Озе- 
рова въ Сын® Отечества 1816 г., ч. 33, № 45, стр. 267, появилась слёдующая 


эпиграмма: , , 
Угасъ нашъ Озеровъ, лучъ славы Росаянъ! 


Умолкъ пёвецъ Фингала, Похликсены! 
Рыдайте, невсвя камены! 
Ликуй, Аристофантъ! 
К. П. Велимя Луки. 
Дзйствительно, судьба „Поликсены“ на русскомъ театр убждаетъ въ томъ, 
что противъ Озерова велась интрига, и вс8 обстоятельства такъ сложились, что 
“* оружемъ интриги приходится считать князя Шаховскаго. Такъ думалъ и князь 
П. А. Вяземсюй, изложившй подробности всего дёла (П. Собр. Соч. кн. Вя- 
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земскаго, т. УП, стр. 258). Ревностнымъ защитникомъ Шаховскаго въ этомъ 
дл является С. П. Жихаревъ въ своихъ „Воспоминаняхъ стараго тезтрала“; 
но онъ былъ слишкомъ близокъ къ Шаховскому, и потому показатя его не 
могутъ считаться вполн$ безпристрастными, хотя и вёрны съ вн шней сторо- 
ны, за исключенемъ, впрочемъ, нзкоторыхъ фактовъ, прямо касающихся Озе- 
рова. Всего справедливВе считать, что въ литературной судьбВ Озерова отра- 
зилась борьба двухъ направлен!й, господствовавшихъ тогда въ литературз: 
Шишковъ и его сторонники высказались противъ Озерова, & Шаховской, при- 
мыкавшйЙ къ этой парти, явился ихъ орущемъ. Къ литературнымъ пристра- 
спяиъ прим$шалась, быть можетъ, и зависть къ усп8хамъ трагика (В. С.). 


— (Стр. 165). „Я знаю“... переводъ двухъ посл8днихь терцинъ изъ Пет- 
раркова Тг1опо @’ашоге, сар!. Ш. 


— (Стр. 166). Изчислеше великихъ мужей. ставшихъ жертвами страсти, 
находител въ Тг1опо фашоге, сарНо]о Ш. 


— (Стр. 166—167) „Я увидвлъ“... переводъ, съ пропусками, изъ Тгошо ` 
4’атоге, сарИо]о ГУ, фегх. 7—27. 


— (Стр. 167). Приводится первый стихъ извстнаго П-го сонета изъ Зопей 
е сап2011 м мое 4 М. Гаага. 


— (Стр. 688—169). То. что Батюшковъ называетъь одой къ Р1ензи, есть 
собственно 2-я канцона изъ Петрарковыхъ Зопеб е сап20щ зорга уаг агро- 
шепы, начинающаяся: „Зрифо депи]....“ Изъ нея переведена строфа 3-я. См. 
объ этой кавцонв замфчан!я „Женгене, отчасти ‘повторяемыя Батюшковымъ, 
Н1зюте ПИбгате ФКаПе, %. П, р. 549—553. 


— (Стр. 169). Строки, приводимыя изъ письма къ Рлензи, читаются въ 
Петрарковыхъ Ер!зб0]ае а4 ГатШагез, УП, 7. Он не приведевы ни у Жен- 
гене, ни у Сисмонди, почему можно заключать, что Батющковъ зналъ и самыя 
письма италлянскаго поэта. 


— (Стр. 170). Любопытно отм$тить удачный переводъ извёстнаго Бюффо- 
нова афоризма, предлагаемый Батюшковымъ. Онъ въ самомъ дЁёхВ точно пе- 
редаетъ подлинныя слова франпузскаго писателя, которыя въ правильной 
редакци читаются: „1е з6у1е езё 4е Готше тшёте“, а не такъ, какъ ихъ 
обыкновенно цитуютъ: „!е в6уе с’езё Гротте“ (ср. Е 4. Гопгп1ег, Г/’езргй 
4ез ацёгез. 7-те 64110п. Р. 1882, стр. 389—390). Другой переводъ того же 
афоризма см. ниже, стр. 175. 


— (Стр. 110—171). „Если глаза мои... переводъ 6-й строфы изъ канцоны 
ХП-й въ Зопеё е сап20п] ш ума 41 М. Гапга. 


-- (Стр. 172—173). „СШаге, Ёгезсве...“ извЁстная Х]-я канцона въ Зопеи е 
с81201] ш УНа 4 М. Гаага. Подражан1е ей Вольтера находится въ главф 
СХХХП-й его „Езва| заг 1е8 шоепгв“. 
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— (Стр. 173). „Сокройте....“ нереводъ ХХ-Й строфы изъ УП-й пвени „@е- 
ги8а]етте |егафа“. у 


— (Стр. 114). Ода „МеПа яв а810п“... есть канцона 1У-я въ Зопей] е сап20- 
и м ука 4 М. Гаага. Сходный съ Петрарковымъ стихомъ стихъ у Тасса 
находится къ [У-й строф Ш-йЙ пЁени „Сегазетте“. 


— (Стр. 114). Сонетъь „его...“ есть ХИП-Й въ ЗопебЫ е сап2011 т шоме 
91 М. Гапга. Сходный стихъ у Тасса находится въ ХУ|-й строфв ХУ-Й пз- 
сни „Сегиза|еште“. 


ХУ. 


О хараКтер» Ломоносова. 


—Ш—=————— 


Напечатано: 1) въ ВВ стник8 Европы 1816 г., ч. СХХХХ, № Пи 
18, сентябрь, стр. 57—63, съ подписью: Б—овъ; 2) въ Опытахъ, ч. [, стр. 40— 
49; 3) въ Сочинешяхъ, изд. 1834 г., ч. Г, стр. 63—70; 4) въ Сочинешяхъ, изд. 
1850 г., т. [, стр. 69—77. 

Статья эта написана во второй половинВ 1815 г., въ бытность Батюшкова 
въ Каменц$-Подольскомъ, что видно изъ письма его къ Жуковскому отъ сре- 
дины декабря 1815 г. (т. Ш, стр. 359). Кром того, она упоминается въ пись- 
махъ къ Гнвдичу отъ начала сентября и отъ 28-го октября 1816 г. и отъ кон- 
ца февраля—начала марта 1817 г (т. Ш, стр. 395, 408 и 423). Н®которые ва- 
раанты въ „Опытахъ“ произошли, вёроятно, вслёдетые поправокъ Гнздяча, 
такъ какъ Батюшковъ желалъ, чтобы статья была напечатана, за немногими 
исключеняыи, по тексту ВВ стника Европы. 


Вар!анты (по ВЗстнику Европы). 


Къ стран. 1756. 
Строка 6: .... характеръ не обыкновенный, предприимчивый и см8лый. 
18-19: они были ему источниками наслаждений... 
Къ стран. 176. 


Стр. 5: величайшимъ вм. важнёйшимъ. 
6: темное вм. тусклое. 


Къ стран. 177. 
Стр. 5: управляли вм. владфли. 
11: посреди вм. среди. 
16: ....трупъ отца, выброшенный.... 
18: .... приставалъ съ нимъ для рыбной ловли. 
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Къ стран. 178. 


Стр. 7: любилъ разсказывать первыя свои печали.... 

23-32: но, къ счастью нашему, Росся имфла въ молодомъ вельмож 
покровителя даровашй. Имя Шувалова всегда будетъ дратоц$н- 
но музамъ отечественнымт. Онъ.... 

Къ стран. 179. 


Стр 12: угадали вм. понимали. 
17: извёсте о смерти.... 
23: иногда вм. часто. 


Къ стран. 180. 


Стр. 3: сЗтовалъ вм. собохВзновалъ. 
4: .... нашъ сЗверный гей жал6лъ о.... 


Мысль выяснить личный характеръ Ломоносова давно занимала Батюш- 
кова: еще въ 1811 году, осуждая Капниста за его неудачныя изыскан!я о ве- 
изв8стныхъ древнихъ обитателяхъ сфверной Европы, нашъ поэтъ писалъ Гн$- 
дичу: „Не лучше ли было заниматься критикой русской истори или слове- 
сности, изобличенемъ Шишкова, начертан!емъ жизни Ломоносова, жизни, ко- 
торую можно написать столь хорошо перу краснорВчивому?“ (т. Ш, стр. 151). 
Однако Батюшковъ самъ не предпринялъ составлен1я полной б1ограф!и Ломо- 
носова: для этого необходимы были изыскан!я, къ которымъ онъ не им лъ ни 
склонности, ни удобствъ. Онъ ограничился лишь общею характеристикою Ло- 
моносова по тёмъ немногимъ матер!аламъ, которые были уже тогда въ печати. 
Въ ряду этихъ матер!аловъ овъ справедливо отличилъ въ особенности письма 
Ломоносова къ Шувалову (изданныя впервые лишь въ 1803 году): онъ назы- 
ваеть ихъ „безцВннымъ памятникомъ словесности русской“. Кром нихъ и 
самыхь сочиненй Ломоносова, Батюшковъ пользовался блографтей его, состав- 
ленною М. И. Веревкинымъ по замЁткамъ Штелина и пом щавшеюся при 
издан!яхъ сочинев1й Ломоносова, начиная съ 1784 года, и статьею М Н. Му- 
равьева „Заслуги Ломоносова въ учености“, которую зналъ еще въ рукописи. 


— (Стр. 175). „Разумъ, услаждающийся“... выписка изъ упомянутой выше 
статьи Муравьева (Полн. Собр. Соч. М. Н. Муравьева, т. Ш, стр. 318). 


— (Стр. 176—117). Разсказъ о женитьбВ Ломоносова и о вёщемъ сн®, имъ 
видённомъ, составленъ по б1ографли, приложенной къ собран!ю сочинешй Ло- 
моносова (Соч. Лом.., ч. Г, 1784, стр. ГХ, ХШ и ХУ) 


— (Стр. 179). Слова Ломоносова о Рихманз взяты изъ извёстнаго письма 
его къ Шувалову, впервые напечатаннаго въ Соч. Ломоносова, изд. 1803 г., 
въ 4-ку, ч. Г стр. 330—333. 


— (Стр. 119). „Никакого не желаю мщения...“ вольная передача словъ Ло- 
моносова изъ письма его къ Шувалову (Соч. изд. 1803 г., въ 4-ку, ч. Г 
стр. 343). 
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— (Стр. 181). Предсмертныя слова Ломоносова сообщены въ б1ографи его 


при издан!и 1784 г. (Соч., т. [, стр. ХУ) почти вь томъ самомъ вид, какъ 
приводить ихъ Батюшковъ, 


ХУ]. 


Двз аллегории. 


Напечатано: 1) въ В стник® Европы 1816, ч. 87, № 12, Шювь, стр. 
249—255, съ поднисью МММ; 2) вь Опытахъ, ч. 1, стр. 196—203; 3) въ Сочине- 
шяхьъ, изд. 1834 г., ч. Г, стр. 187—192; 4) въ Сочиневяхъ, изд. 1850 г., т. 1. 
стр. 201—208. 

Статья написана во второй половинВ 1815 г. въ Каменц8-Подольскомъ, 


что видно изъ письма Батюшкова къ Жуковскому оть средины декабря 1815 г. 
(т. Ш, стр. 359). 


Вар!анты (по ВЗстнику Европы). 
Къ стран. 181. 


Строка 1-2: Еслибъ я былъ такъ богатъ, что могь бы по вол исполнять 
вс свои прихоти, то побвжалъ бы къ художнику Е. М. 


Е. вм. Х.—Эта замВна соблюдается и во всфхъ посл8дующихъ 
отвЗтахъ художника. 


я не назначаю именно гев!я; отъ васъ зависитъ избрать его— 
гения поэзи.... 


22: но сего генля пламеннаго, пылкаго, исполненнаго.... 
Кь стран. 182 
Стр. 14: образъ фигуры. 
16: сего вм. этого. 


16: 


Къ стран. 183. 
Стр. 12: указуетъ вм. указываетъ. 
Къ стран. 184. | 
Стр. 3: .... исполняя жестовй додгъ свой... 
12: пещеру и въ этой пещер... 
Къ страи 185. 


Стр. 11: мое сердце... Надобно, непремфнно надобно... 
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ХУИ. 


Воспоминаше м®стъ, сраженй и путешествй. 


Напечатано въ Москвитянин$ 1851 г., ч. П, стр. 8—11, при письм$ 
кн. П. А. Вяземскаго къ М. П. Погодину, по рукописи автора, сохранившей- 
ся въ бумагахъ Д. В. Дашкова. 

Время сочинен1я статьи—вторая половина 1815 года—опредёляется ука- 
зан1емъ самого Батюшкова, что она написана въ Каменц$-Подольскомъ. 


— (Стр. 188). Монтавь, въ своихъ „Ювза!8“, цосвящаетъ ц8зую главу (Пуге 
|, Вар. ХХ) описан!ю силы воображеня. Въ начал этой главы онъ говорить 
о себз: „Те виз 4е сещх 441 вепёете {тез ртап4 еЙогь 4е 11 шарти ›1оп: сВазсап 
еп е8$ Вепёгё, ап]сппз еп з006 гепуегвех. Зоп Пиргезыюй ше регсе; её шоп а 
е8ф 4е ]ау евсЛаррег, раг #аи{е 4е Ёогсе & шу гезег“. Точвыхъ однако 
словъ, соотв тствующихъ тёмъ, которыя приписываеть Батюшковь Монтаню, 
у посл$дняго н$тъ. По видимому, Батюшковъ желалъ передать по русски из- 
взстный афоризмъ „[ПпартаНоп езё ]а гоПе 4ц 10818“, дВйствительно припи- 
сываемый обыкновенно Монтаню, но на самомъ дЁл8, какъ зам чаеть Фурнье 
(Е 4. Гопго1ег, [76врг 4ев элтев, р. 88), сказанный Мальбраншемъ и 0с0- 
бевно пущенный въ ходъ Вольтеромъ. 

О друг8 Батюшкова, И. А. Петин$, см. воспоминаве о немъ поэта и при- 
м$чан!я къ этой стать$. 


— (Стр. 188). Рагса шепва. Тутъ Батюшковъ вспоминаеть выражен!е Та- 
цита: ргорга её рагс1оге шепва (Апп. ХШ, 16). 


ХУШ. 


Воспоминаше о Петин». 


—_——- 


Напечатано въ Москвитянин$ 1851 г., ч. 11, стр. 11—20, по рукопи- 
си, сохранившейся въ бумагахъ Д. В. Дашкова. 

Время сочинен!я статьи опредляется помфтой автора: „Каменець, 9-го 
ноября“. Сл$довательно, она относится къ 1815 году. — 

Въ этой стать®, равно какъ и въ предшествующей, заключаются почти 
всё свфдВн!я, каюя сохранились въ литератур о даровитомъ друг нашего 
поэта, Иван$ Александрович Петин$. Дополнешемъ къ нимъ могутъ служить 
еще н$сколько упоминан!й Батюшкова о томъ же лиц$ въ письмахъ Яерваго (т. 
Ш, стр. 21, 66, 75, 78, 236, 237), и наконецъ, письмо поэта къ матери покой- 
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наго друга (т. Ш, стр. 307—309). Въ 1810 г. Батюшковъ написаль Петину по- 
слан1е, въ которомъ вспоминаеть совершенный ими виёстВ финляндсюй по- 
ходъ 1808—1809 гг. (т. Г, стр. 91—92), а въ 1814 г. посвятилъ его памяти элеию 
„Г8нь друга“ (т. [, стр. 186—187). Памать о друг, убитомъ на подВ сраже- 
ня, не оставляла поэта и въ перодъ его психической болВзни: въ этомъ со- 
стоян!и онъ часто рисовалъ его могилу на чужой сторон$; одинъ изъ такихъ 
рисунковъ находится у П. Н. Батюшкова. 

Какъ питомець Московскаго благороднаго панс1она, Петинъ почти съ 
двтства былъ направленъ къ литературнымъ занятлямъ. Первые его литера- 
турные опыты появились въ издашяхъ, гдё печатались произведеня панс1он- 
скихъ воспитанниковъ, въ Утренней Зарф$ 1800, 1803, 1806 гг. и въ пе- 
рюдическомъ сборник И отдыхъ въ пользу 1804 г. Они состоятъ изъ пе- 
реводовъ сф французскаго небольшихъ шесъ чисто литературнаго содержаня 
и изъ оригинальныхъ стихотворевай, главнымъ образомъ басенъ. Между по- 
слёдними особенною известностью пользовалась басня „Солнечные часы“, по- 
извшая даже въ Образцовыя Сочинетя и въ Собране русскихъ стихотворе- 
н1й, изданныхъ В. А. Жуковскимъ. Позже Жуковсюй, старший товарищъ Пе- 
тина по пансону, приглашахьъ его сотрудничать въ ВВ стник$ Европы и 
предлагахлъ ему перевести нзсколько басенъ Рамлера, но Петинъ уклонился 
отъ этого предложен!я и отвёчалъ Жуковскому шуточнымъ письмомъ, изъ гор., 
Ефремова, отъ 14-го октября 1809 г. (Р. Архивъ 1875 г., кн. Ш, стр. 362—363)- 
гд между прочимъ говоритъ: 


Оть Феба въ чистую отставку я уволенъ 
И больше съ музами знакомства не веду. 


Будучи уже капитаномъ лейбъ-гвард!и егерскаго полка, Петинъ сотруд- 
ничаль вв Военномъ Журнал$, который въ 1810 —1811 гг. былъ изда- 
ваемъ П. А. Рахмановымъ. ЗдВсь (т. [У, кн. ХУ, стр. 4—27) помВщена имъ 
статья объ атак и оборонз кр$постей, составляющая извлечеше изъ „Форти- 
фикащи“ генерала Белавена и полковника Леклерка. Н%сколько извёстй о 
литературной дфятельности Петина находится въ книгё Н. В. Сушкова: 
Московсый Университетсый благородный панс1онъ. М. 1858, стр. 77—78. 


— (Стр. 190). Произведене С. С. Уварова, о которомъ упоминаеть Ба- 
тюшковъ, есть его послане въ стихахъ на французскомъ язык. Внязъ П. А. 
Вязеисый, въ „Старой записной книжкВ“ (Соч., т. УШ, стр. 490) говоритъ, 
что это и друпя французск1я стихотворен!я Уварова ходили по рукамъ и съ 
жадностью читались въ 1806 или 1807 году. 


— (Стр. 193—194). Въ томъ вниман!и, которымъ осыпали Батюшковъ и 
его неизвЗстный товарищь французекихъ плённыхъ, и которое оскорбило трез- 
вое чувство Петина, предъ тёмъ видВвшаго брошенныхъ на произволъ судьбы 
раненыхъ Русскихъ, нельзя не подмётить, кромф простаго состраданя къ не- 
счастю, и нёкотораго характернаго для того времени самоунижен!я предъ 
иностранцами или, по крайней ифрз, желаня показать передъ ними свой 
европеизмъ. Въ паралель этой сценё можно поставить слёдующую замётку 
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С. П. Жихарева въ его ДневчикВ чиновника, подъ 17-мъ января 1807 года: „А 
каково содержане, опредляемое французскимъ пхённымъ! Генераламъ назна- 
чается въ сутки по 3 р., полковникамъ по 1 р. 50 коп., ма1орамъ по 1 р., про- 
чимъ офицерамъ по 50 коп., унтеръ-офицерамъ по 7 и рядовымъ по 5 коп. 
сверхъ того, посл8дее нижнее чины будуть получать пайки противъ нашихъ 
унтеръ-офицеровъ и рядовыхъ. Да это такая милость, какой, вёрно, они не 
ожидали, и не удивительно будетъ, если наши непрятели охотно будуть 
сдаваться въ плёнъ (Отеч. Записки 1855 г., т. С., стр. 178). 


— (Стр. 201). Стихи принадлежать Жуковскому: это одна изъ строфъ 
„И%вца во стан русскихъ воиновъ“. 


ХХ. 


Похвальное слово сну. 





Эта вторая редакщя „Похвальнаго слова сну“ напечатана: 1) въ В & ст- 
ник$ Европы 1816 г., ч. СХХХУГ № 6, мартъ, стр. 81—102, съ подписью: 
„Любитель сна Дормидонъ Тихинь и съ помётой „1809 г. мая 1“; 2) въ Опы- 
тахъ, ч. [, стр. 204—232; 3) въ Сочиненяхъ, изд. 1834 г., ч. Г. стр. 193—215; 
4) въ Сочиненяхъ, изд. 1850 г. т. Г, стр. 209—233. Поздизйшая редакщя 
„Слова“ отличается оть первоначальной, вопервыхъ, прибавкою двухъ вступи- 
тельныхъ статей—письма къ редактору В стника Европы и предисловя, 
и вовторыхъ, разными мелкими вставками и разночтешями въ самомъ текст8. 
Перечислене здВсь сихъ посаднихъ было излишне, такъ какъ выше цвликомъ 
напечатана была редаБщя 1809 года. 

Время перед$лки статьи опред8ляется временемъ появхен!я второй ея ре- 
дакщи въ ВВстник$ Европы. Быть можеть, однако, переработка ея з&- 
нимала Батюшкова еще въ Каменц$-Подольскомъ въ 1815 г. такъ какъ въ 
декабр$ этого года онъ уже писалъ Жуковскому о своей готовности прислать 
ее въ исправленномъ видф (т. Ш, стр. 359). Эта же вторая редакщя „Похваль- 
наго слова сну“ упоминается въ письм$ къ Гн$дичу отъ начаза сентября 1816 
г. (т. Ш, стр. 395). 


Вар1анты (по В$стнику Европы 1816 года). 


Къ стран. 204. 


Строка 12: .... они уц$л$ли и въ пожар столицы. 
16: Гарпагона вм. антиквария. 


Къ стран. 205. 
Стр. 30: достатокъ и счастливыя обстоятельства.... 
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Къ стран. 208. 
Стр. 6: .... всВ члены потомъ согласились... 
17: .... въ иЗкоторомъ разстоян!и и закрыты.... 
Къ стран. 21. 
Стр. 5: ....и а, одобренный 


8: погибала вм. погибла. 
24: розы, райсвя розы горятъ на ланитахъ.... 


Къ стран. 212. 


Стр. 9: пропасти, съ которымъ подёлился послдними крохами, съ ко- 
торымъ плакаль наединз. Кажется, что... 
17: вздохнулъ вм. вздохнувъ 
18: .... и прошенталъ.... .’ 


Къ стран. 215. 


Стр. 8: с1и вм. ТВ 
10: сей вм. тотъ. 


Къ стран 216. 


Стр. 23-26: Четверостише изъ Лафонтева обозначено: 1,2 вопре 4’ап Ваь1- 
фапе 4а Моро]. 
32: разр8шить вм. рёшить. _ 
Въ конц „Похвальнаго слова сну“ означено время сочинен1я 
его: 1809 г. мая 1. 


— (Стр. 203). Въ первые годы нынёшняго стол$т!я появилось у насъ н$- 
сколько поэмъ, посвященныхь прославленю Петра Великаго, а именуо: 1) 
Оетръ Велиюй. въ 6 пВевяхъ. Соч. Романа Сладковскаго. С.-06. 1803; 
2) Петръ Велиюй. Лирическое изснон8 ве, Въ 8 пёеняхъ. Соч. князя Серг%я 
Шихматова. С.-Пб. 1810; 3) Петр!ада, въ 10 пВсняхъ. Соч. Александра 
Грузинцова. С.-Пб. 1812. Эти чрезвычайно слабыя произведен1я тогда же по- 
дали Батюшкову поводъ къ двумъ эниграммамъ (т. [, стр. 110). Поэма Сладков- 
скаго была едва ли не ничтожн$е всзхъ. „Современная критика“, зам чаетъ А. 
Д. Галаховъ,—„пот8шалась надъ его д®йствительно чудовищною поэмой и вы- 
писывала изъ нея стихи, дике по смыслу и нестерпимые для слуха, напри- 
мзръ: „Гласъ измялъ надежду въ сердце горъ“; „слезъ токъ течи изсякъ“; „не 
бфгай праздностей особою своею“, Лондонъ — „возможной на земли центръ 
мудрости почтенной“; „чрезь Ворсклу при преправ°; „шютъ сокъ съ н8ж- 
ныхъ розъ, съ шШонъ, взоръ веселящихъ“ (Истор. Христоматя. С-Пб. 1861, 
т. П, стр. 163—164). Очень неблагопраятный разборъ поэмы Сладковскаго былъ 
пом щенъ А. А. Писаревымъ въ СЗ верн. В стник$ 1804 г., ч. [. Позже 
Сладковсый былъ осмЗиваемъ М В. Милоновымъ и особенно жестоко А. 0. 
Воейковымъ въ слёдующихъ стихахъ его „Дома сумасшедшихъ“, составляю- 
щихъ парод1ю стиховъ самого Сладковскаго (Русск. Старина 1875 г., 
т. ХП, стр. 558): 
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Вотъ Сладковсюй восклицаетъ: 
„Се, се Россы! Се самъ Петуъ, 
„Се со всзхъ сторопъ злетъ 
„Молния изъ тучныхъ н$дръ! 

„И чрезъ Ворскау при преправ$ 
„Градовъ на суш$ творецъ 

„Съ драгостью ношелъ ко слав, 
„А ноэм$ сей конецъ!“ 


— (Стр. 204). Трагеди на библейсяе сюжеты составзяютъ одну изъ харак- 
терныхь особенностей пашей литературы въ начал нынзшвяго стозфтя. Въ то 
время появились сл$дуюлйя шесы этого рода: 1) Иродъ и Марамна—Г. Р 
Державина. С.-Пб. 1809; 2) Дебора—кн. А. А. Шаховскаго. С.-Пб 
1811; 3) Маккавей--Ц. А. Корсакова. С-Пб. 1815. Кром того, еще въ 
1807 г. В. С. Филимоновъ напечаталъ переводъ трагейи Илопштока: „Смерть 
Адама“, а В. Г. Анастасевичъ въ 18 г. издалъ переведенную имъ съ фран- 
цузскаго драматическую ораторю: „Саулъ“. Такъ какъ Шаховской ипринадле- 
жаль кь сторонникамь Шишкова, нанпадаль на Карамзива (въ „Новомъ 
Стерн“, 1805 г.) и былъ подозр$ваемъ въ иптригахъ противъ Озерова, то его 
произведеня были недружелюбно встр8чаемы петербургскими карамзинистами 
По поводу „Деборы“, игранной въ первый разъ 24-го января 1810 г., говорили, 
что часть этой трагеди принадлежала жившему съ Шаховскимъ и также слу- 
жившему при театрз Л. Н. Неваховичу; этою молвою объясняются слВдующя 
строки въ шуточной кантатБ Шаховекому, написанной Д. В. Дашковымъ для 
„Арзамаса“ (ем. Лфтопиеь руеск. театра, П. Арацова, стр. 204 и 241: ср 
въ наетоящемъ том$ стр. 402): 


сврей мой нанисаль Дебору, 

® А н снисалъ. 

Вь моихъ творельяхт, много вздору, 
Кто жь ихъ читалъ? 
С. ЦП. Ауихаревъ, въ своемъ „Дневник$ чиновника“ (О теч. Зац. 1855 г. 
т. СТ, стр. 138—123, поел одного литературнаго вечера у А. С. Шишкова 
запиеаль разсуждешя князя С. А. Шихматова, объясняющая, почему у нЗкото- 
рыхъ нашихъ писателей явилось пристрасте къ Биби, выразившееся между 
прочиуъ и въ выбор$ сюжетовъ для трагедй: „За ужиномъ, обильнымъ и 
вкуенымъ, А. С. Хвостовъ съ Кикинымъ начали шутя нападать на Шихма- 
това за отвращен1е его отъ хиеолоти, доказывая, что это непоб$димое въ 
немъ отвращене проиеходитъ отъ одного только упрямства, & что, вЗрно, онъ 
самъ чувствуетъ и понимаетъ, какимъ огромнымхъ нособемъ могла бы служить 
ему миеологя въ его сочинешяхъ. „Избави меня Боже“, съ жаромъ возразилъ 
ШихматовЪ,— „почитать пособемъ вашу миоологю и пачкать вдохновен!е этою 
бфеовщиной, въ которой, кромВ постыднаго заблуждения ума челов ческаго, я 
ничего пе вижу. Пошлыя и безетыдныя бабьи сказки—вотъ и вся миеологя. 
Да и самая-то древняя исторй?я до времепъ христанекихъ, египетская, грече- 
ская и римская, сущ бредни, ин л почитаю, что поэту-христанину непри- 
Фо 
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лично заимствовать у нея уподобленя не только лицъ, но и самыхъ проиеше- 
ствй, когда у насъ есть исторя библейская, неоспоримо вфрная и сообразная 
съ здравымъ разсудкомъ. Славныя поняття имфли эти Греки и Римляне о бо- 
жествВ и человфчествВ, чтобы перенимать нелФпыя ихъ каррикатуры на то и 
другое и усвоивать ихъ нашей словесности!“ 


— (Стр. 204). „Росайсюй Оеатръ или полное собраше всВхъ росайскихъ 
эсатральныхъ сочинен!й“, —издаше, предпринятое Академей Наукъ по мысли 
княгини Е. Р. Дашковой и продолжавшееся съ 1786 по 1794 г. Содержаше 
38 частей сего подробно описано А. Н. Неустроевымъ. въ его Историческомъ 
розысканти о русскихъ повременныхъ издашяхтъ и сборникахъ за 1703—1802 гг. 
С.-Пб. 1874, стр. 435—444. Въ двухъ книгахъ Р. Осатра, относящихся къ 
1793 г. (чч. ХХХ и ХЬ), помВщены только дв трагед!и: „Филомела“ И. А. 
Крылова и „Вадимъ Новгородсюй“ Л. Б. Княжнина. Никакихъ другихъ тра- 
гедй въ 1793 г. не появяялось и въ отдльпомъ издан!и. Намекъ Батюшкова 
не можетъ быть относимъ къ неудачной шесз Крылова, справедливо забытой 
и не содержащей въ соб8 ничего „отечественнаго“. Итакъ, гораздо вфроят- 
нфе, что нашъь нпоэть разумВетъ „Вадима“. Какъ извЁстно, трагедя эта, на- 
писанная въ 1789.г., была напечатана уже посл смерти автора, посл довав- 
шей 14-го января 1791 года, и ея напечатане вызвало неудовольствие импе- 
ратрицы Екатерины: она приказала конфисковать и сжечь отиечатанные 
экземпляры, а двухъ старшихъ сыновей покойнаго автора допросить — дЪй- 
ствительно ли „Вадимъ“ ссть сочинен1е ихъ отца, и читалъ ли онъ кому-ни- 
будь свою шесу. Вирочемъ, разел8доваше не им$ло дальнёйшихь посл$д- 
стй, и ДФло кончилось тёмъ, что печатные экземпляры „Вадима“ стали 
очень р$дки, а за то появились рукописныя ея коши. Въ 1871 г. „Вадимъ“ 
былъ перепечатанъ, съ. предисловемъ П. А. Ефремова, въ Р. Старин $, 
т. ПП; подлинные документы по этому дВлу изданы въ Р. Архив 1863 г., 
а разныя подробности сообщены въ статьяхъ М. Н. Лонгинова и `В. Я. 
Стоюнина, въ Р. В стникВ 1860 г., №№ 4 и 10; въ статьВ г. Стою- 
нина пом$щенъ разсказт, одного изъ допрошенныхъ сыновей трагика, Бориса 
Яковлевича Кияжнина. Батюшковъ быль ирятельски знакомъ съ нимъ (т. Ш, 
стр. 234) и, сл$довательно, могь имть точныя свд8шя объ этомъ происше- 
стаи. Въ первыя десятилВт1я пынёшняго вЗка „Вадимъ“ цфнился очень вы- 
соко. А. 0. Воейковъ, въ одномъ изъ отрывковъ своей поэмы „Искусства и 
науки“ (Вфстникъ Евроны 1819 г., т. 104, № 8, стр. 248—255), говорить 
селЗдующее: 


Моя любимая трагемя — Вадимъ. 
Съ какою силою начертанъ Аняжнинымъ 
Новогородеюй Брутъ и Цесарь величавой! 
Одинъ—блистающй въ корон чистой славой; 
Свободу благостью заставившшй забыть 
И оть безвластя власть спасшую любить: 
Другой—свир$иъ и яръ, какъ тигръ неукротимый, 
По добродВтелямъ за полубога чтимый; - 
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Обоимъ сзавная, ужасная судьба! 

И не р8шенною осталася борьба ` 

Величья царскаго съ величьемъ гражданина: 
Корнелева пера достойная картина! 


Упоминан!е объ „‚отечественвомъ“ характерё „Вадима“ доказываетъ, 
что Батюшковъ также цфнилъ гражданское значене шесы. Впрочемъ, вообще 
о талант8 Княжпина онъ судилъ довольно строго; въ письмВ къ Гнфдичу, оть 
6-го сентября 1809 г., онъ говоритъ: „Я читалъ все это время Вняжвина сочи- 
нев1я. Сколько хорошаго, сколько ума и соли! И какое холодное, мерзлое да- 
рован!е!“ (т. ПТ, стр 44). 


-— (Стр. 205). В ВВстникз Европы 1810 г, ч. 50, № 8, стр. 317— 
320, было пом щено „Историческое и философическое разсуждене о блохахъ* 
за подписью А. Нхмвъ (А. ВН. Нахимовъ) и съ помфтою „Харьковъ“. 


— (Стр. 208). Стихи принадлежать Державину и составляютъ первую 
строфу шесы „Гостю“ (см. Соч. Держ., [-е акад. издане, т. Г, стр. 670). 


— (Стр. 216). „Оцит ше ИИюег1в шогз е8ё* слова Сенеки: Зепес. ер18. 82. 
Прочая объясвен1я находятся въ прим чаняхъ къ первой редакши „По- 
хвальнаго слова сну“. 


ХХ. 


Вечеръ у Кантемира. 


= —— 


Напечатанъ: 1) въ Опытахъ, ч. [. стр. 50 - 80: 2) въ Сочинешяхтъ, изд. 
1834 г., ч. 1, стр. 71 -95; 3) въ Сочивевяхъ, изд. 1850 г., ч. Г, стр. 77—102. 

Собственноручный подлинникъ этой статьи Батюшкова сохранился въ 
собран!и автографовь Императорской Публичной Бибиотеки. По этой руко-- 
писи статья здВсь и печатается, съ цзлью устранить отлич1я, представляемыя 
текстомъ „Опытовъ“ и составляющя, по всей вЗроятности, поправки Га дича. 


Вар!1анты (по Опытамъ). 


Къ стра. 220. 
Строка 25: .... но истинный любитель всего прекраснаго ... 
Къ страм. 228. 
Стр. 31: .... свойственны всему челов честву. 
Къ стран. 229. 
Стр. 15: .... это вмяве умзнышается или смягчается образомъ прав- . 


ления... 
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Къ стран. 230. 

Стр. 16: усовершаетъ вм. совершевствуетъ 
Къ страм. 232. 

Стр. 5: своихъ вм. его. 
Къ стран. 233. 

Стр. 28; сл®дственно вм. слёдовательно. 
Къ страи. 234. 

Стр. 29: .... старины и новиены.... 
Къ стран. 235. 


Стр. 18: отыскать вм. отыскивать. 
20: ....во всей наготВ его. 


Статья была написана въ 1816 г. Это видно изъ н%еколькихъ писемъ къ 
Гиздичу отъ сентября и октября этого года (т. Ш. стр. 395, 399, 401, 405 и 
410), при чемъ въ одномъ изъ нихъ Батюшковъ говоритъ, что статья будетъ 
интересна, но опасается, что цензура можетъ къ ней „привязаться“; поэтому, 
ввроятно, онъ и предлагаль Гнвдичу „К антемира завернуть въ сере- 
динку“; въ другомъ изъ этихъ писемъ онъ опредфляеть содержане статьи 
тВмъ, что, представляя въ ней разговоръ Кантемира съ Монтескье, онъ „не- 
много поцарапаль“ послх8дняго; эта-то полемика съ знаменитымъ французскимъ 
мыслителемъ и придаетъь особенный интересъ стать, весьма важной для ха- 
рактеристики общественныхъ воззрён!й Батюшкова въ поздн8йший пер!одъ его 
литературной жизни. 


— (Стр. 219—220). Характеристика Кантемира составлена Батюшковымъ 
по б1ографи его, пом щенной при французскомъ перевод его сатиръ, который 
былъ сдёланъ аббатомъ Гуаско: Забугев ап ргшсе Сашешг, Фгади{ез 4 газе 
еп {гапса1в, ауес ГЫ ге 4е ва у1е. А Гопагев МОССГ. О пользован!и кви- 
гой Гуаско (изъ которой извлечена и первая русская б1ографя Кантемира, 
приложенная къ первому издан!ю его сатиръ, 1762 г.) Батюшковъ самъ говорить 
въ одномъ изъ писемъ къ Гнфдичу (т. Ш, стр. 339). 


— (Стр. 219). Стихи Кантемира приведены, съ нфкоторымъ измфнешемъ, 
изъ сатиры \1-й: о истинномъ блаженств®, стихи 11-й и 12-й (Сочинешя, 
письма и избранные переводы кн. А. Кантемира. С.-Пб. 1867, т. Г стр. 138; 
Сатиры и друмя стихотворческя сочинешя кн. А. Кантемира. С.-Пб. 1762, 
стр. 106). 


— (Стр. 220). Приведенный стихъ взять изъ сатиры князя П. А. Вязем- 
скаго: „Къ перу моему“ (П. собр. соч. ки. П. А. Вяземскаго, т. Ш, стр. 123). 
Въ стихотвореши Вяземскаго, относящемся въ 1816 г., какъ и сгатья Батюш- 
кова, высказывается та же мысль, что у нашего автора: 
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.... ВЪ тВтописяхъь свВта 
Нашъ любопытный взгзядъ едва ль.бы могъ найдти 
Отъ ремесла стиховъ отставшаго поэта. 
Онъ пишетъ, онъ писалъ, онъ будетъ в$къ писать, 
Ни лётамъ, ни судьбВ печати не сорвать 
Съ упрямаго чела служителя Парнасса. 
Въ неленкахъ Аруетъ стихами ленеталъ, 
И смерть угрюмую стихами онъ встрёчалъ; 
Несчастя оть музъ не отучили Тасса; 
И Баый нашъ (въ стран, гд$ зла, ни мести н®гь, 
О т8ни славныя, св$тила прежнихъ л$тъ, 
Простите дерзкое именъ мн сочетанье!) 
И Бавй—за него предъ небомъ клятву дамь— 
По гробъ не измВнитъ ни риемамъ, ни свисткамь: 
Вотще насмфшки, брань и дружбы увзщанье, — 
Съ носаВднимъ вздохомъ онъ издасть послВдн!й стихъ. 


-— (Стр. 227). Монтескье самъ сохранилъ намъ свидтельство о своемъ зна- 
комств съ Кантемиромъ и своемтъ уважении къ нему въ сл8дующихъ словахъ 
своего письма къ Гуаско отъ 1-го августа, 1774 года: „Га Ме УепаИ ш’а ай 
раг, топ сВег а556, 4е Га#ИсИоп дае уоцз а сацзбе ]а шогё 4е уойге апи, ]е 
ргасе Сашщештг.... Уоцз фгоцуегех раю 4ез аш1з ропг гешр]асег се! дце 
уоцз ауех рег4и; та1з 1а Визе пе гетр]асега раз 81 мзетептё ип ашфаз- 
зайеиг 4и шёгИе ди ргшсе Сатешиг“ (Оецугев 4е Мошезашеп. Р. 1795. Т. У, 
р. 264). 

„Аббатъ В., извфстный остроумецъ“ — безъ сомн$н!я, аббать Вуазенонт, 
изветный своими эротическими сказками (1703 - 1775 гг.). Ояъ дфйствительно 
былъ близокъ съ Монтескье, о которомъ оставилъ н$еколько интересныхъ вос- 
поминанй. Приводя ихъ, Сентъ-Бевъ называетъ автора „ап сошетрогаш 4е 
Мощезашец, ша! чи’оп 05е & реше сЦег АХ зоп зп]её, 1е [11уе аЪЪ6 4е Уо1- 
зепоп“ (За1ш%е-Вецуе, Сацзег1ез 4е шп41, &. УП, р. 82). Такъ и Батюш- 
ковъ, стВеняясь дурною литературною славой Вуазенона, не выставилъ его 
имени всЗми буквами. 


— (Стр. 223). Кантемиръ дфйствительно перевелт, сочиненме Фонтенеля 
„О множеств мровъ“, но не представляль его въ академю. Появлеше этого 
перевода вт, печати въ 1740 г. было встр$чено въ Росси не одобрительно людьми, 
враждебными наук$ (Цекарсктй, Наука и литература при Петрз Великомтъ, 
т. Г, стр. 511). 


— (Стр. 224). У ггжи Жофрень (т-ше СеоЁ#га, 1699—1777) собирался, въ 
средин$ прошлаго в$ка, весь нарижеюмй литературный мръ. Монтескье охотно 
посфщаль ея салонъ, хотя и не любилъ хозяйки (ТГ. У1ап, Н1зюе 4е Моп- 
фезашец. Р. 1878, р. 191—192), и она платила ему тёмъ же ба!пе-Вецуе, 
Сацзегез 4е па, 6. УП, р. 81). 
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— (Стр. 226). Кантемировъ переводъ „Персидскихъ писемъ“ Монтескье 
остался не напечатаннымъ, и гдё хравится рукопись его-не извёстно. 


— (Стр. 225—227). Известно, какое значеше Монтескье, въ своемъ сочи- 
ненши „Ое 1'6зрг 4ез 101х“, приписываеть влян!ю климата страны на воспр!- 
имчивость ея обитателей къ гражданственности. Разсмотр8н!ю этого воиросз 
онъ посвящаетъь ХТУ-ю книгу своего разсужден1я ‘и затёмъ, въ другихъ м$- 
стахъ его, возвращается къ тому же предмету. Въ этихъ-то замВчан1яхъ Мон- 
тескье Батюшковъ почеринулъ т8 мысли, которыя онъ въ своей стать вла- 
гаетъ въ уста, какъ самому Монтескье, такъ отчасти и Вуазенонву. Опъ тёмъ бо- 
ле имфлъ права поступить такимъ образомъ, что Монтескье въ данномъ слу-" 
ча указываеть на прим8ръ Русскихъ. Такъ, во 2-й глав ХЛУ-Йй книги онъ 
говоритъ, что сЗверные народы вообще обладають бол$е грубыми фибрами и 
потому менфе чувствительны къ боли, и прибавляеть: „П Га бсогеВег цп 
Мозсоуйе роиг |1 4оппег ди зепитепё“. Батюшковъ приводить эти слова съ 
вопросительнымъ знакомъ (стр. 227, прим.). Въ 14-й глав У-й книги Мон- 
тескье съ сочувствнемъ говоритъ объ усп8шной ипреобразовательной дФятель- 
ностй русскаго правительства, но въ то же время замЗчаетъ: „Ма Пу а 4ез 
сацзез рагИсиПёгезв 41 гатепегоп реп-ёге ]е хоцуегпешепте шозсоуйе ап 
шаШецг ди’! уоц]ай Гог“. У Батюшкова это опасене высказываетъь Вуазе- 
нонъ (стр. 225—226). Нужно однако замЗтить, что и самъ Монтескье проти- 
ворзчитъь себ въ суждеши о восиримчивости Русскихъ къ проевЁ8щентю: ря- 
домъ св вышеприведенными отрицательными его заключен1ями по этому предме- 
ту, мы находимъ у него и н®что другое: въ 15-й глав8 ХГХ-й книги онъ за- 
м8чаетъ, что жестомя м%Фры, сопровождавиия Петровское преобразоваше, были 
излишни, и что Петръ могь бы достигнуть своихъ цфлей боле мягкими сред- 
ствами; дёло въ томъ, что, по мн8н!ю Монтескье, до-петровске руссые нравы 
были явлешемъ наноснымъ, чуждымъ климату страны, слёдетиемъ иноземнаго 
ига. По этому поводу опять находимь у Монтескье фразу: „Гетраге ди с Ипа 
её 1е ргепег 4е 1оив ]е8 етргез“, которая и Батюшковымъ вложена ему въ 
уста (стр. 225). 


— (Стр. 2217). Вуазенонъ произносить стихи изъ Виргилевыхъ „Георгикъ“, 
Ш, 364. 


— (Стр. 232). Заставляя Кантемира упомянуть о ифсвяхъ горныхъ Шот- 
ландцевъ, Батюшковъ, безъ сомнён!я, разум8лъ изсни такъ-называемаго Ос- 
сана, которыя онъ, подобно большинству своихъ современвиковъ, считалъ 
дзйствительно народными, а не поддфльными, и нотому допускалъ, что о нихъ 
могли говорить и до появлен!я книги Макферсона (1760 г.). 


— (Стр. 233). О царствВ луны и объ Астольф8 см. выше, стр. 338, прим$- 
чаше къ стр. 23. 


— (Ст. 233). „Какъ можно быть Персаниномъ“. Заставляя Кантемира 
отвзчать этими словами на восклицане Вуазенона: какъ можно въ Парижз 
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писать руссые стихи, Батюшковъь намекаеть на одинъ эпизодъ въ „Персид- 
скихъ письмахъ’ Монтескье. Тутъ, въ письм8 ХХХ-мъ, одинъ изъ Пераанъ, 
пр!8хавшихъ въ Парижъ, разсказываетъ, что онъ привлекаль къ себ общее 
° ввимане Парижанъ, пока носилъ свою нящональную одежду; когда же онъ 
одзлсея въ европейское платье, вс8 перестали обращать на него ввимате, и 
если кто-нибудь въ обществ объявлялъ, что среди нихъ есть прзжй Пер- 
санинъ. то послВдей слышалъь вокругь себя жужжаше: „АК. ай! Мопзецг 
её Регзап! (С’е8ё ппе сВозе Шев ежтгаогдшаге Сошшепф репё-ов 
бге Регвап!“ 


ХХ. 


Р»чь о вмяши легкой поэзи на языкКъЪ. 


Напечатана: 1) вь Трудахъ Общества любителей росс! йской 
словесности при Московскомъ университет, ч. УТ, 1816 г., 
стр. 35—62, съ полною подиисью автора, но безъ прим чаний; 2) вь Ошытахъ, 
ч. Г, стр. 1—23; 3) въ Сочинемяхъ, изд. 1834 г., ч. Г, стр. 32—49; 4) вь Со- 
чинев!яхъ, изд. 1850 г., т. Г, стр 36—54. 

Въ настоящемъ издании „Р8чь’ печатается по экземпляру „Опытовь“, ко- 
торый былъ въ рукахъ автора, и въ который овъ внесъ нзсколько поправокъ, 
предполагая издать вновь свои стихотвореня, а изъ прозаическихъ статей по- 
мВстить въ новое издавше только эту р8чь, въ вид введешя къ стихамъ. Эти 
позднйш!я поправки отмёчены нами въ перечн® тёхъ вар!антовъ, которыми 
текстъ „Опытовъ“ отличается отъ текста „Трудовъ“. 

Время сочинения „Р8чи“— 1816 годъ. Во всВхъ собравяхъ сочинешй Ба- 
тюшкова въ заглани „Р%чи“ прибавлено, что она была читана имъ „при вступ- 
лени въ Общество любителей росайской словесности въ МосквВ, юля... 
1816 г.“. Въ вышеупомянутомъ экземиляр8 „Опытовъ“ съ поправками автора 
проставлено и число: „17-го 1юля“. Между тЁмъ изъ протокола 19-го обыкно- 
веннаго собрания Общества, происходившаго 26-го мая 1816 г., видно, что 
„Р8чь’ Батюшкова была читана въ этомъ засВдан!и, но не самимъ ‘авторомъ, 
& Кокошкинымъ (Труды Общ. люб. росс. слов., ч. 8, стр. 80). Впрочемъ, 
авторъ находился въ то время въ Москв$, но присутствовалъ ли въ засдан1и — 
не изв$стно. - 


Ро 


Вар!анты (10 Трудамъ общества любителей росс. 
словесности и Опытамъ 1817 г.). 


Къ стран. 237. 


Строка 16--17: .... моего усермя къ словесности и доставили мн счаст!е 
засфдать съ вами, на ряду съ мужами, отличными по дарова- 
ню. Они доставили мн счасте засздать въ древнфйшемъ 
святилищф$... (Труды). 


ПРИМ®ЧАНЯ. | . 487 


Къ страи. 238. ы 


Стр. 4 —5: .... и чувствую слабость силъ и занят моихъ, но утВша- 
ЮСЬ... (Труды). 

12—15: - имена ихъ становятся безсмертными: не одно отечество, весь 
мръ приносить имъ свободную дань удивлен!я и благодар- 
ности, ибо счастливыя произведен!я творческаго ума принад- 
лежатъ не одному народу исключительно, но дёлаются достоя- 
н1емъ всего человё чества (Труды). 

23: Ломояосовъ иробудилъ языкъ возстающаго народа (Труды). 


Стр. 6—8: Онъ зналъ, что у всфхъ народовъ, древнихъ и новфйшихъ, 
легкая поэзя, которую называютъ прелестною роскошью... 
(Труды). 
13—14: но деокритъ, Мосхъ и Вонъ, мудрецъ Фесссый и пламенная 
Сафо.... (Труды). 
20: музу Тибулла, Пропершя, Катулла и Овишя не отвергали 
(Труды). 
27—28: Тибуллу, Овидю и поэми Мавровъ, исполненной воображе- 
н1я и нёги. Маро.... (Труды и Опыты). 
33: Въ Ангии чувствительный Валлеръ, въ Германии... (Трулы). 


Стр. 11: семъ вм. этомъ (Труды). 
21: внимать вм. внимаеть (Труды) 


35—26: .... спокойствия, бросается къ ногамъ разгифвавнаго Эдипа? 
(Труды). 
Къ стран. 241 , 
Стр. 9: .... искусство трудное и требующее всей жизни.... (Тру- 
ды и Опыты). 
11—12: .... этого мало: надобно сдёлаться поэтомъ... (Труды). 
16: .... ибо языкъ и общество еще не были.... (Труды). 
21: .... ничто прекрасное и доброе не теряется (Опыты). 


22: современникамъ вм. со временемъ (Труды). 
Къ стран. 241—242. 
Стр 29 1: (... въ которыхъ ... въ пословицы): н®тъ (Труды). 
Къ стран. 242. 


Стр. 1: .... стихи сдфлались пословицами, ибо въ нихъ виденъ и 
тоней умъ наблюдателя свЪта, и р8ёдюй таланть стихотво- 
ренйя Карамзина... (Опыты). 

3: и стройности мыслей и слога; горащансвя оды... (Труды). 
4—5: вдохповенныя пламенною страстю изсни Нелединскаго; пре- 
красныя подражан!я древнимтъ и другя твореня въ легкомъ 

родё Мерзлякова; баллады.... (Труды). 
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2: 
97—59: 


Кь стран. 243. 


Стр. 5: 
15: 
22—21: 


Къ стран. 244. 
Стр. 4—6: 


10: 

12—14: 

30: 

Къ стран. 245. 
Стр. №: 


21—65: 


29-29: 


Къ стран. 246. 


Стр. 1: 


13: 


14-125: 


ик: 

31: 

Къ стран. 247. 
Стр. 24. -5 


ЦрийфчАйия. 


.. нзкоторыя стихотвореня Востокова... (Труды). 

.. наконець, стихотвореня Муравьева, гд8 изображается, 
какъ въ зеркал, прекрасная душа его; послашя квязя Дол- 
горукова.... (Опыты). 

.... Наконецъ, стихотворешя Муравьева, въ которых изоб- 
ражаетея, какъ въ зеркал$, прекрасная душа его; князя Дол- 


торукова, исполненныя живости и остроумя; нЪкоторыя ио- 


слан!я Воейкова.... (Труды). 

усиливаются вм. уведичиваются (Труды). 

Главною Тому лричиною можно положить не одно изм8неше 
языка, но изм$невше самаго общества... (Труды). 


ненымъ и вВрнымъ зеркаломъ его языка... 
писателей вм. авторювъ (Труды). 

.... И уважаютъ—сиЗю сказать— боготворятъ... (Труды и 
Опыты). 


(Труды). 


.... Эношея Омера, Ароста и Клопштока ей равно изв$- 
стны, равно драгоцВнны... (Труды). 

въ обширномъ его значенйи... ('Груды). 

(она... поэта): н®тъ (Труды). 

въ какомъ м$ст8? Въ Москв$.... (Труды). 


въ нфдрахъ отечества.... (Труды). 

. пртюбр$лъ обширныя свфдён!я во вс8хъ отрасаяхъ ума 
челов$чеескаго; за благод$ яя наставниковъ онъ воздавалъ бла- 
годфяшями сему святилищу наукъ, и имя его будетъ любезно... 
(Груды). 


. языковъ древнихъ, искусство писать... (Труды). 


свфтильниковъ мудрости, которые... (Г 
И сей челов къ... (Груды), 

. И онъ быль свидфтелемъ величайшихъ событй въ м1- 
К, великихЪ нодвиговт... (Труды). 
благословаяютъ имя монарха, который столь щедро... (Труды). 
издавна гордится отечество. Правительство.... (Труды). 


руды). 


. ИН мы, если не достигнемъ, то по крайней м$р$, при- 
ближимея (Труды). 


Примф$чашй автора вь ТГрудахъ вовсе н$8тъ; въ исправленномъ экзем- 


иляр$ 


„Опытовъ“ 


они также зачеркнуты, но мы сочли полезнымъ поуфстить 


ихъ велфдъ за текстом „Р&чи“. 


Примечания. 489. 


О „Р8чи“ своей Батюшковъ упоминаетъ въ письмахъ къ Гнфдичу отъ на- 
чала сентября и 25-го октября 1816 года (т. Ш, стр. 394 — 395 и 401). Изъ. 
послЗдияго упоминан!я видно, что Батюшковъ очень дорожилъ своимъ произ- 
веден!емъ: „Вручи Никитв (Муравьеву) экземпляръ моей рЁчи. Но чтобъ 
онъ не показывалъ никому до напечатан1я. Эта рёчь нашум$ла здФсь. Ты 
не удивишься, прочитавъ ее: 


Я истиву осламъ съ улыбкой говорилъ“. 


Позди8йшее нам рене нашего поэта перепечатать „Рёчь’ при новомъ 
издан1и своихъ стихотворен!й подтверждаетъ то же самое. 2 

По справедливому замфчан!ю Бёлинскаго, „вся эта статья не что иное, 
какъ аполог!я легкой поэви“. Но критикъ осуждаетъ самый терминъ, употреб-_ 
ленный Батюшковымъ. „Въ то время“, говорить Б$флинсюЙ, — „нонатя объ 
искусств были довольно темны и сбивчивы: еъ поэзею см8шивали все, что 
писалось размренными строчками съ рифмами; чувствительная изсенка и 
свзтсюй комплименть дам, втиснутый въ четверостише, съ назвашемъ: „къ 
КлименВ“ или „къ ТемирВ“, все это считалось ипоэзЧею, и по преимуществу 
„легкою“, хотя этому явно противорёчила тяжесть дубовой версификащи. 
Такъ и Батюшковъ не совсёмъ отчетливо понималъ то, что называлъ „легкою. 
поэзею“. Онъ говорилъ, что на Руси Ломоносовъ изобрфлъ ее, и высоко ста- 
вилъ заслуги въ „легкой ноэзи“ Сумарокова, Богдановича, Державина, Дми- 
тр!ева, Хемницера, Карамзина, Каиниста, Нелединскаго, Мерзлякова, Муравье- 
ва, Долгорукаго, Воейкова, В. Пушкина и другихъ. Вообще можно замфтить, 
что ПОоДЪ СлОВОМЪ „легкая поэз!я“ онъ разумВлъ легкме роды лирической по- 
эз1и—ифсню, сонетъ, элейю, эпиграмму, мадригалъ, тр1олетъ и т. п. Но ближай- 
шее къ истинному воззрёе на предметъ видимъ мы въ его указан!и на Си- 
монида, деокрита, Сафо, Катулла, Тибулла и Овимя, какъ представителей у 
древнихъ того, что онъ называлъ „легкою ноэзею“. Очевидно, у Батюшкова 
была мысль, но до того неопредёленная, что онъ не отыскаль слова для ея 
выражения... По его превосходнымъ переводамъ изъ Антоломи (видно); что 
онЪ на Дл гораздо лучше понималъ и р8шалъ вопросъ, чёмъ въ теори“ 
(Соч. Б%линскаго, т. ТУ, стр. 448). Не отрицая справедливости во многомъ, 
что здВсь сказано Бёлинскимъ, должно признать, что онъ не совсёыъ взрно 
понялъ мысль нашего ноэта: „легкую позаю“ Батюшковъ разумВлъ не столько 
со стороны формы, сколько со стороны содержан1я; въ кругь произведений 
„легкой иоэз1и“ онъ включаеть не только „мелке роды лирической поэзи“, 
но и всяк1я произведен!я лирики интимной, чисто личной, въ противоположность 
лирик$ съ общественнымъ характеромъ; это видно по перечню поэтовъ, хото- 
рыхъ онъ считаеть представителями „легкой поэз1и“. Самый же терминъ взятъ. 
Батюшковымъ у Французовъ, и если по сущности своей онъ ве отличается 
точностью, за то получилъ довольно опредЗленный смыслъ по давности своего 
унотреблен1я. 

„Р8чь“ Батюшкова представляеть интересъ между прочимъ по разефян- 
нымъ въ ней суждешямъ автора о русскихъ поэтахъ. Въ пнижеслВдующихъ 
прим чаняхъ къ „Р8чи“ мы собрали изъ другихъ сочиневши Батюшкова, ‘и 
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тглавнымъ образомъ изъ писемъ и записной книжки его, встрёчающиеся въ 
нихъ подобные же отзывы, чтобы такимъ образомъ составить сводъ его воз- 
зрввйй на развит!е русской поззн. Несомннно, что въ „Рёчи“ авторъ нашъ 
высказывалъ свои сужденя очень осторожно (ср. 1-е примвчане къ „Рёчи“, 
стр. 247—248); боле откровененъ онъ и строгъ въ свошхъ письмахъ. Вообще, 
изъ разныхъ замёчан!й Батюшкова видно, что онъ былъ неслишкомъ высокаго 
мн#н1я объ усп8хахъ русской поэзи со временъ Ломоносова (см. въ особен- 
ности зам тку объ изданвомъ Жуковскимъ „Собрашш русскихъ стихо.воренй“ 
въ письм8 къ Гифдичу оть конца апр$ля 1811 г., т. Ш, стр. 121). Твмъ не менф%е, 
онъЪ считалъ полезнымъ и своевременнымъ составлене обзора новой русской 
литературы и въ 1817 г. даже набросалъ планъ такого очерка (т. П, стр. 
336—339). Любопытно, что такое же желаше высказывали, почти въ то же вре- 
мя, и друпе писатели. наприм8ръ, Пушкинъ. Очевидно, потребность подвести 
итогь прошлому возвикла въ связи съ окончательнымъ образовашемъ русскаго 
литературнаго языка трудами Карамзина, когда, вотёдств!е того, вопросы внёш- 
ней формы отступили на второй планъ, и явилась возможность развивать вну- 
треннее содержаве литературы. 


-— (Стр. 239 240). Было бы излишне комментировать тоть быстрый очеркъ 
развития лирики у разныхъ поэтовъ, который Батюшковъ набрасываеть на 
этихъ страницахъ. Но нельзя не зам тить, что въ указани поэтовъ ангий- 
скихъ и нёмецкихъ, знакомыхъ нашему автору гораздо мене, ч8мъ писатели 
древе, французске и итамянске, овъ руководствовался суждешями М. Н. 
Муравьева. Такъ, изъ ангийскихъ поэтовь Батюшковъ говорить объ одномъ 
Валлерз (1605—1687 гг.), нын8 совершенно забытомъ, хотя въ свое время онъ 
славился изяществомъ своего выраженя. И Муравьевъ (П. собр. соч. т. Г, 
стр. 65) ваходить у этого поэта 


неподражаемы черты, 
Которымъ н$фтъ ви правилъ, ви закона. 


Изъ Н8мцевъ Батюшковъ упоминаетъ только Гагедорна, Клопштока и 
Шиллера; посл8дняго, какъ и Виланда, „остроумнаго поэта и зиждителя но- 
ваго языка въ своемъ отечеств$“ (т. ЦП, стр. 151), Батюшковъ читалъ до- 
ВОЛЬНО МНОГО; ЧТО же касается двухъ первыхъ, то они упомянуты нашимъ по- 
этомъ также едва ли не на основан! авторитета Муравьева (ср. П. собр. 
соч. М. Н. Муравьева, т. Г, стр. 195; ср. 59). 


— (Стр. 240). Въ связь съ суждешемъ Батюшкова о русскомъ язык$, 
которое находится въ „Р8чи“, должно поставить сх8дующйя слова его въ 
нисьм8 къ Гндичу отъ 28-го ноября—5-го декабря 1811 года: „Отгадайте, на 
что я начинаю сердиться? На что? На руссый языкъ и на нашихъ писателей, 
которые съ нимъ немилосердно поступаютъ. И языкъ-то по себф плоховатъ, 
грубенекъ, пахнеть татарщиной. Что за ы? Что за щ? Что за ш, шй, щ!й, при, 
тры?“ (т. 11. стр. 164--165). 


— (Стр. 241). ГВ же похвалы Богдановичу и его „Душеньк®“, каюмя Чи- 


` 
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таются въ „Р8чи“ Батюшкова, находихъ и въ его стихотвореняхъ (т. Г, стр. 
77, 137; ср. также т. П, стр. 123). БВлинсый справедливо зам тиль, что въ 
этихъ отзывахъ нашъ поэтъ, при всемъ своемъ дарован!и и художественному 
тактв, илатилъ дань времени и безсознательно преклоналсея предъ силой ли- 
тературнаго преданя, еще вполнё господствовавшаго въ его время (Сочи- 
нен!я Б$линскаго, т. У, стр. 299). Напомнимъ что подобное же мн%е о 
„Душенькв“ Богдавовича выражали Карамзинъ и Дмитревъ, сужден1я кото- 
рыхъ имфти большой взсъ въ глазахъ Батюшкова. Напротивъ того, князь Вя- 
земскй, равно близыЙ и къ Карамзину съ Дмитревымъ, и къ Батюшкову, вы- 
сказывалъ еще около 1813 года довольно строгое суждев!е о Богданович (П. 
собр. соч. кн. Вяземскаго, т. УШ. стр. 23—24). 


О Дмитрев см. еще отзывъ Батюшкова въ „Моихъ пенатахъ“ (т. [, стр. 
138; тамъ же и о Хемницер®). Б$линсьый (Соч. т. [У, стр. 472) вооружается 
противъ похвалъ Батюшкова Дмитр1еву, но если вникнуть глубже въ слова на- 
шего автора о писателВ, который въ его время, и справедливо, считался бли- 
жайшимъ сподвижникомъ Карамзина въ литературной реформ$, то окажется, 
что отзывъ этотъ не приписываетъь высокаго поэтическаго таланта Дмитреву 
и ограничиваетъ его заслугу усовершенствованемъ стихотворной р$чи. Этому 
заключеню вполнв соотвзтствуетъ зам чае Батюшкова о _Динтрев8 въ за- 
писной книжк$ (см. въ этомъ том стр. 337). 


Несравненно боле сочувств!я слышится въ отзывё Батюшкова о Кры- 
108%. Нашъ поэть рано оцфнилъ его своеобразное дароване (см. въ т. Ш, 
стр. 53, письмо къ Гнфдичу отъ 1-го ноября 1809 г.) и очень удачно очертилъ 
оригинальную личность Крылова въ своемъ „Видфн!и на берегахъ Леты“ (т. 
1, стр. 35). Позже онъ упоминаетъь о Крылов въ „Послани къ Тургевеву“ 
(т. Г стр. 282), а въ одномъ изъ писемъ къ Гифдичу изъ-за границы пору- 
чаеть ему сказать Крылову, что „и въ арми его басни читаютъ наввусть“ 
(т. ПО стр. 242; ср. также т. П, стр. 316 и 340). 


— (Стр. 242). О стихотвореняхъ Карамзина Батюшковъ говоритъ только 
однаждыр—въ своей „Р8чи“. Питая къ нему глубокое уважене, онъ, очевидно, 
не желалъ пропустить его въ перечв другихъ современныхъ писателей, хо- 
тя, быть можетъ, и не признавалъ за нимъ настоящаго поэтическаго таланта. 
Князь Вяземсый, котораго и позднйиия сужденя служатъ нер$дко къ разъ- 
яспеню мыслей Батюшкова, въ своей статьВ (1866 г.) о стихотворешяхъ Ка- 
рамзина, согласно съ нашимъ авторомъ, указываетъь на преобладающий въ 
нихъ элементъ чувства и развиваеть эту мысль такимъ образомъ: „Съ нимъ 
(Карамзинымъ) родилась у насъ поэзия чувства, любви къ природз, н8жныхъ 
отливовъ мысли и воечатл  в!Й: словомъ сказать, поэця внутреняя, задушевная. 
Въ ней впервые отразилась не одна внфшняя обстановка, но ьъ сердечной 
исповзди сказалось, что сердце чувствуетъ, любить, таитъ и питаетъ въ се- 
бВ. Изъ этого пока еще-—согласенъ я— довольно скромнаго родника пролихись 
и прозвучали поздн®е обильные потоки, которыми ЖуковсьЙ, Батюшковъ, 
Пушкинъ оплодотворили нашу поэтическую почву“ (П. собр. соч. кв. Вязем- 
скаго, т. УП, стр. 150—151). 
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— (Стр. 242). Капнисть еще ожидаетъ своего бографа въ нашей хитера- 
тур8; существуюния о немъ св$дВн1я очень скудны и разбросаны; поэтому мы 
сочли не неум$стнымъ собрать зд$сь эти данныя, т8мъ болфе, что Кацнистъ, 
если не произведешями, то нёкоторыми сужденшями своими въ литературныхъ 
вопросахъ оказалъ, въ извёстной м8рз, вияне на Батюшкова. 

Васил й Васильевичъь Каннистъ, сынъ бригадира Василя Петровича Кап- 
ниста отъ втораго брака, его съ Софьей Андреевной Дуниной-Борковскою, родил- 
ея въ 1757 году вь Миргородекомъ у$зд Полтавской губерн!и, въ сел Обу- 
ховк$, которое, выЗет8 съ другими деревнями, было пожаловано въ 1743 году 
императрицею Елизаветою отцу поэта за военную службу. Каинисты ведутъ 
свой родъ отъ венешанскаго графа Стомателло Капнисси, внукъ котораго вы- 
Ъхаль въ Росею съ острова Занта (А. М. Лазаревский, Очерки мало- 
росойскихь фамилй— Русск1й Архивъ 1876 г., кн. Ш, стр. 437 — 438). 
О дётств8 В. В. Каиниста мы не имфемъ никакихъ свёдВй. Первовачаль- 
ное образоваше онъ получилъ, вЗроятно, подъ наблюден1емъ матери. Въ 
1771 г., шо: 15-му году, онъ уже находился въ Петербург8, пос $щать школу 
Измайловскаго полка и началъ въ немъ службу капраломъ; въ томъ же году 
онъ былъ произведень въ подирапорщики и въ фурьеры, а въ начал сл$- 
дующаго года перешель сержантомъ вь Преображенсюй полкъ и здЁсь въ 
1775 году иробрВлъ первый офицерсый чинъ. Въ это время опъ посвящалъ 
вс$ свободные часы наукамъ: зпакомилея съ языками французскимъ и н$- 
мецкимъ, съ древними и новёйшими классиками и не пренебрегалъ отечествен- 
ными писателями — Ломоносовымъ, Петровымъ, Сумароковымъ. ВскорВ посл 
производства Капниестъ вышелъ въ отставку съ чиномъ подпоручика гвардии. Въ 
начав 1782 г. онъ быль избранъ вь предводители дворянетва Миргородскаго | 
уфзда Млевекаго наместничества, но вь августВ того же года поступилъ подъ 
начальство князя А. А. Безбородка, получивъ должность контролера главнаго 
почтоваго правленя; затБмъ однако въ ма$ 1783 г. онъ бросилъ и эту службу 
и уБхаль на родину, гдБ въ январВ 1785 г. былъ избранъ кевекимъ дворян- 
етвомь вь губернеые предводители. Въ 1737 году Каинисть получилъ чинНЪ 
надворнаго совфтника и былъ назначент, главнымъ надзирателемъ кевскаго 
шелковичнаго завода (Сочиненя Державина, 1-е акад. изд., т. УШ, стр. 378). 
Въ 1797 году Канписть, находнсь уже въ отставкЪ, ируфзжалъь въ Петербургъ 
но тяжебному д$лу съ своимъ сосЗдомъ Тарновскимъ. Въ это время состоялось 
высочайшее повел$не о высылк$ изъ столицы ве$хъ неслужащихъ дворянъ; 
тогда Каннистъ, чтобъ имфть возможность продлить свое пребываше въ сто- 
лиц$, обратилея къ 1. А. Нарышкину еъ просьбой о доставаени ему службы 
(Сочинемя Державина, т. Ц, стр. 106). 31-го декабря 1799 г. онъ, съ чиномъ 
коллежекаго совфтника, быль причислент къ театральной дирекщи и полу- 
чиль вь завфдыван!е русскую труииу. Въ это время руссюй театръ въ Пе- 
тербург6 быль въ унадк$, и въ публик замфчалось явное охлаждене къ 
нему; напротивъ, французская труппа обращала на себя общее вниман!е. 
Каиниеть употребляль вс усимя, чтобъ оживить русскую сцену, и съ этою 
ц$л1ю вызваль изъ Москвы извфетныхь артистовъ— Шушерина, Сахарова ни 
Пономарева (П. Н. Арацовъ, Л$топиеь русскаго театра, стр. 138, 143). 
Каинистъ состоялъ ири театральной дирекщи по 14-е августа 1801 г. и ири 
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увольнен!и быль награжденъ чиномъ статскаго совфтника. Въ 1802 году онъ 
быль утвержденъ генеральнымъ судьею 1-го департамента Полтавскаго гене- 
ральнаго суда, а зат8мъ, съ 24-го марта 1812 г. но 19-е февраля 1818 г., чис- 
‘лилея при департамент народнаго просвёщевя. Осенью 1819 г. Васимй 
‚ Васильевичъ посфтилъ Тавриду и, возвратясь въ Обуховку, отправилъ 20-го 
декабря къ князю А. Н. Голицыну письмо, въ которомъ обратилъ его внима- 
‚1е на необходимость принять мфры къ охраненю тамошнихъ древностей отъ 
разрушеня и истреблевшя, а. также на необходимость ученаго изсл8дован!я 
Крыма и Тамани. Вслёдств!е этого представлев!я, доведеннаго княземъ Го- 
лицынымъ до свёдён!я императора Александра, въ 1821 году академикъ В&ё- 
леръ и архитекторъ Паскаль были отиравлены въ Крымъ для ученыхъ изы- 
скай. Въ 1822 году Каинистъ былъ избранъ полтавскимъ дворянствомъ въ 
губернске предводители, & 28-го октября 1823 г. онъ скончался въ своей лю- 
бимой Обуховк?Ъ, гдБ и погребенъ 1). . 

Какъ писатель. Капнисть принадлежаль къ тому литературному . кружку, 
душою котораго былъ изв$стный знатокъ искусствъ и литературы Н. А. Львовтъ, 
& наиболВе видными представителями — Хемницеръ, Богдановичъ, Державинъ и 
отчасти Оленинъ. Со всёми ими Каинистъ находился въ боле или менфе дру- 
жескихъ отношешяхъ, но особенно близки къ нему были Львовъ и Державинъ. 
Знакомство со Львовымъ относится еще ко времени пребыван!я Капниста въ 
Измайловекомъ полку, гдВ оба они. посфщали полковую школу, находившуюся 
нодъ особеннымъ нокровительствомъ А. И. Бибикова, который, но словамъ Дер- 
кавина, „былъ охотникъ до наукъ, особливо до стихотворства“ (Соч. Державина, 
т. |, 18; т. П, 105). ВиослВдств!и Львовъ содфйствовалъ Каинисту въ поступлен1и 
на службу къ Безбородку. Кром дружбы, ихъ связывали и семейныя отношеня: 
Капнисть женился на Александр Алексфевн8 Дьзковой, а Львовъ — на ея се- 
стрё Марь Алексфевн$. Чрезъ Львова Каипистъь познакомился и съ Хемнице- 
ромъ, въ литературной дфятельности котораго принималъ. большое участе. Кап- 
нистъ оказалъ несомнзнное вмяше на Хемницера, который въ своихъ не напе- 
чатанныхъ сатирахъ и н$8которыхъ баеняхъ является его подражателемъ (Сочи- 
нен1я и письма -Хемницера. С.-Пб. 1873, стр. 29—30, 33). Въ 1799 году Капнистъ 
и Львовъ, съ участпемъ Оленина, издали басни уже умершаго Хемницера, при 
чемъ употребили большое старан!е на исправлеше и даже перед$лку иногихъ 
изъ нихъ (14... стр. 215—216). Съ переходомъ Капвиста въ Преображенсый 
полкъ начинается сближенге его съ Державинымъ, который съ 1795 года также 
дфлается своякомъ его и Львова, женившись на ДарьВ Алекефевн Дьяковой 
(Соч. Державина, т. П, 105). Литературныя занят!я способствовали ихъ сбли- 
жен1ю, не смотря на то, что Державинъ былъ 13-ю годами старше Каиписта. 
Собственно черезь Капниста Державинъ и сошелся съ Львовымъ и Хемнице- 
ромъ (1014., т. УШ, 277, 281). Подъ вмявехъ этихъ-то лицъ совершился по- 


') У Бантыша-Каменекаго (Словарь достопамятныхъ людей Русской земли. 
С.-Пб. 1847, ч. 1Г), изъ котораго заимствована большая часть приведенныхъ нами 
св®дВшШй, годъ смерти Капниета показанъ вевзрно; извЪет!я Бантыша-Каменскаго 
о службз Капниета въ министерств® народнаго просвфщеня провзрены нами по 
АВламъ архива этого министерства. 
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воротъ Державина къ самостоятельному творчеству, начало которего онъ самъ 
относить къ 1779 году (П14., т. УТ, 443) Державинъ оченъ дорожилъ совфта- 
ми своихъ друзей въ литературныхъ дёлахъ. Они усердно занимались про- 
смотромъ его сочиненЙ, дВлали въ нихъ поправки, переводили для него про- 
изведен1я древнихъ классиковъ, даже составляли виньетки. Подробный обзоръ 
ихъ двятельности въ этомъ отношен!и представленъ Я. К. Гротомъ въ акаде- 
мическомъ издан!и сочинешй Державина. Что касается Капниста, то онъ 
обращалъ большое вниман!е на чистоту слога. Въ рукописной тетради Держави- 
на, относящейся къ 1790-мъ годамъ, сохранилось сл8дующее двустише, подъ 
загланемъ „Цыдулка автору“: 


Писанья ты свои прилежно вычищай: 

В$дь изъ чистилища приходять уже въ рай 
Въ примЁчан!и къ двустиш!ю сказано: „Цереводъ съ французскаго, на кото- 
ромъ сю эпиграмму сочинилъ г. Капнисть въ отвфтъ на посланные мои 
стихи“ (Сочинен1я Державина, т. Ш, 485). Капвисть значительно превосхо- 
дилъ Державина въ образовании и знав!и иностравныхтъ языковъ изъ кото- 
рыхъ франпузскимъ взадёлъ вполнф свободно; нфмецый языкъ былъ тавже 
ему не чуждъ, что между прочимъ видно изъ письма его къ А. А. Прокопо- 
вичу-Антонскому (Сочиненя Капниста. С.-Пб. 1849, стр. 628). Изъ древнихъ 
языковъ онъ зналъ только латинсюй, на которомъ могь свободно читать, гре- 
ческаго же, по собственному признаню, вовсе не зналъ (1№94., стр. 606).. 

Въ дом$ Державина Капнисть познакомился съ И. И. Дмитревымъ По- 
слВдвЙ вь своихъ запискахъ говоритъ о немъ сл8дующее: „Онъ по н%скольку 
м$сяцевъ проживаль вь Петербург, ирзжавъ изъ Малоросс!и, его отчизны, 
и веселымъ остроумемъ, вопреки меланхолическому тону стиховъ своихъ, ожив- 
лялъ нашу бесвду“ (Взглядъ на мою жизвь. М. 1866, стр. 61). Д. Н. Бантышъ- 
Каменсю!й, лично знавшй Капниста, указываетъ на живость и остроуше, какъ 
на отличительныя черты его характера (Словарь, стр. 87—88). У Державина же 
или у Львова Капнисть познакомился и съ А. В. Храповицкимъ, который въ 
1793 году написалъ къ нему послан1е, начинающееся сл8дующими строками: 


Умъ пылокъ у тебя, праятенъ слогъ и Чистъ, 
ЗачВмъ не пишешь ты, любезный мой Капнистъ? 


Послан!е это (напечатанное Н. В. Сушковымъ, по съ пропусками, въ Раут&. 
кн. Ш, М. 1854, стр. 145 — 147, подъ заглавемъ „Письмо къ другу“) заклю- 
чаетъ въ себ не мало 'атирическихъ намековъ ва современниковъ. Въ той 
же книжк® Раута, стр. 247, напечатанъ эксиромитъ Капниста къ Мих. Вас. 
Храповицкому, съ пом%той: 1808 г. марта 5 двя. 

Съ начала нынфшняго столЗтя Ваннистъ примыкаетъь къ литературному 
кружку А. Н. Оленина, въ дом котораго и познакомился съ нимъ Батюшковъ. 
Изъ друзей Оленинскаго дома Капнистъ находился въ довольно близкихъ от- 
ношен1яхъ съ Гн$дичемъ и первый подалъ ему мысль продолжать переводъ 
Илады, ободряя „осмотрительную его скромность при начальныхъ опытахъ въ 
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семъ многотрудномъ, но блистательномъ поприщё“ (Сочиневя Каивиста, стр. 
602). Ихъ сближало другь съ другомъ и малороссйское происхождене. Гы$- 
дичъ изъ Петербурга переписывалея съ Капвистомъ, жившимъ въ Малорос- 
си. Два письма Гнздича къ нему, отъ 1811 года, нацечатавы въ У]-мъ том 
1-го акад. издан1я сочиненй Державина, стр. 374—376. Въ 1юн® 1810 г., какъ 
видно изъ этихъ писемъ, Гнздичь посзтилъ Обуховку (ср. письмо Батюшкова 
къ Гн$дичу оть 30-го сентября 1810 г., т. Ш, стр. 101). 

Первымъ литературнымъ произведенемъ Капниста была „О4е & Госсав1оп 
де 1а рых сопе]е еше 1а Визе её 1а Роме ОЙотапе & Каупаг4а21 1е 10 
аШев аппо 1774“. Ода эта была напечатана отдВльно въ 1775 году, а въ 
1780 г. появилась вторично въ августовской книжкВ С.-П етербургскаго 
Взстника. Самъ авторъ называлъ ее впослВдстви „преглупою французскою 
одою, нисанною сочинителемъ на 17-мъ году его возраста, чего однакожь онъ 
ни себё, ни глупому своему произведен!ю въ извинен!е не ставить“ (Сочинен!я 
В. Капниста, изд. 1796 г., стр. 58 —59). Въ бумагахъ Державина сохранился 
‘подстрочный переводъ этой оды на руссый языкъ, писанный поперем8нно то 
его рукою, то рукою Капниста (Сочинен1я Державина, т. 1, стр. 716). Объ этой 
одз авторъ упоминаетъ и въ своей извфстной Сатир первой, которая напеча- 
тана въ 1юньской книжкВ С.-Петербургскаго ВЗстника за 1780 г.: 


Стихами слабыми и на чужомъ язык8 
Екатеринины пзлъ славныя дла. 


Сатира Капниста заключала въ себ между прочимъ р8зюя суждешя о со- 
временной литератур и н®которыхъ ея представителяхъ, фамили которыхъ 
ясно указаны авторомъ въ очень прозрачной передзлк$ '). „Сатира первая“ 
доставила автору извёстность, но возбудила собою полемику. Въ сентябрсекой 
кВиЖкВ С.-П етербургскаго В$стника появилось „Письмо къ г. К., 
сочинителю Сатиры первой“, въ которомъ неизв стный авторъ является защит- 
никомъ осмфянныхъ писателей, называетъь Капниста глупцомъ и’ дерзкимъ ру- 
гателемъ и въ заключенше говоритъ: „О слог вашей сатиры, не упоминая о 
многихъ слабыхъ и низкихъ м%8стахъ, скажу только то, что и въ самомъ начал 
оныя, гдв, кажется, вы старались, собравъ вс$ силы вашего разума, ополчиться 
на пороки, н®тъ ни одного стиха, который бы не быль повторешемъ того, что 
друйе писатези прежде васъ написали...“ Затёмъ приводятся цитаты изъ 
Буало, Фонъ-Визина и Сумарокова, указывающя на заимствован1я Канниста. 
Редакщя С.-Петербургскаго В%стника помфстила это, по ея выра- 
жен!ю, „колкое письмо“, исполняя требован!е незнакомаго сочинителя, но 
съ „н$%которыми общими примфчанями“ отъ себя и въ нихъ включила 
басню, ГД подъ искуснымъ художникомъь разумЗется Каинисть, а иподъ 
завистью—его критикъ. ВиослВ дети Капнистъь передБлаль свою сатиру и 


‘) Подлинныя Фамилии перечиеленныхъ здЪеь авторовъ раекрыты М. А. Дми- 
тревымъ (Мелочи изъ запаса моей памяти. М. 1869, стр. 43), кромв одной— Ком: 
паровскаго; зд®сь должно разумёть Якова Кантаровекаго, автора нВсколькихЪ 
одъ, изданныхъ въ прошломъ ввк® (см. у Сопикова №№ 2842 и 11509). 


Сочинеюн К. Н. Батюшкова, Т. ЦП. 32 


496 Приизчлния. 


напечаталь ее въ У-й части Собес8дника любителей русскаго 
слова, подъ заглавемъ: „Сатира первая и посл8дняя“. Въ этой редакщи 
она вошла и въ собран!я его сочиневй. Перепечатка сатиры въ Собе- 
сздник состоялась по желав!ю издателей его, княгини Е. Р. Даш- 
ковой и О. П. ВКозодавлева (Исторя Росс. академи, М. И. Сухомлинова, 
вып. УТ, стр. 340—341). Посх8 дей просилъ объ этомъ автора особымъ письмомъ, 
напечатаннымъ въ 1-й книжк8 журнала съ сл8дующимъ эпиграфомъ изъ Томаса: 


ВеуеШе-ю1 шоге|, 4еу1епв ие аа шопае, 
Зогз 4е Гай егепсе, ой ]апртаввепф {28 ]опгв. 


ВслВдъ затёмъ, во 2-й книжкВ Собес дника появилось „Послане къ 
тг. издателямъ оть Любослова“, содержащее въ себ придирчивую критику 
на первую часть журнала. Эпиграфъ въ письмё Козодавлева къ Кавнисту 
далъ поводъ Любослову высказать слёдующее суждеше объ автор сатиры: 
„Для г. Капниста толь важныхъ выражен1й очень много; они приличны па- 
трюту, герою и министру. Желательно, чтобъ всё умы отдавали справедли- 
вость достоинствамъ не по предубжден!ю, но по существу заслуги“ (стр. 112). 
Капнисть отвёчалъ на это сатирическимъ письмомъ съ н8которымъ оттён- 
комъ презрёя къ своему критику (Собес дникъ, ч. УШ. стр. 16—18) *). 

20-го марта 1785 года Капнистъ былъ избранъ въ члены Росойской ака- 
деми. Находясь въ то время въ Петербургв, онъ получилъь приглашене ва 
ближайшее засздан1е, на которое однако не явился. Вообще онъ очень р8дко 
посзщаль академ и не принималъ никакого участия въ ея трудахъ. Только 
въ 1814 году онъ согласился участвовать въ академическихъ работахъ по со- 
ставлен1ю словаря. Ему порученъ былъ выборъ словъ изъ Слова о полку Иго- 
ревё и изъ Русской Правды (Исторя Росс. академи, М. И. Сухомтли- 
нова, вып. УТ, стр. 55—57). 

КромЗ „Сатиры первой“, большою известностью пользовалась „Ода на 
рабство“, написанная Капнистомъ въ 1783 году и напечатанная только въ „Ли- 
рическихъ сочиненяхъ“, изд. 1806 г. По поводу этой оды Державинъ писалъ 
Капнисту отъ марта 1786 г.: „При семъ преировождаю тебф, мой другъ, твои 
сочинен1я, съ которыхъ коши княгинё Дашковой я отдалъ. Она требовала 
оды и о рабств$; но я сказалъ, что ты оной не оставилъ, по причин, что не 
нашелъ въ своихъ бумагахъ; а притомъ изъяснилъ ей, что ни для ея, ни дла 
твоей пользы напечатать и показать напечатанную императрицВ тоё оду не 
годится и съ здравымъ разсудкомъ не сходно, на что она весьма согласилась 
и осталась довольною“ (Соч. Державина, т. У, стр. 848—849). Очевидно, Даш- 
кова хот8ла помфстить оду Капниста въ Новыхъ Ежем $ сячныхъ 
Сочинен!ях ъ, которыя начали издаваться съ 1786 года и служили какъ 
бы продолжешемъ Собесздника, прекратившагося въ 1784 году. Осто- 


') Въ 1805 году, вь Свверномъ Взетникф, ч. УГ, етр. 295—297, 
была напечатана парод1я на сатиру Капниста, въ которой осмвяны Карамзанъ, 
Дмитревъ.и друг!е писатели. Ср. Руеск. Арживъ 1868 г., ст. 1092 и 1094 
(Письма И. И. Дмитрева къ Д. И. Языкову). 
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рожность Державина объясняется содержанемъ оды: въ ней вспоминаются 
прежн!я времена Малоросси, когда она будто бы пользовалась свободой, 
и высказываются жалобы на тВ узы рабства, которыя - де наложены на родину 
поэта. Безъ сомнфн!я, ода эта была вызвана указомъ 3-го мая 1783 г., по кото- 
рому поселяне Жевскаго, Черниговскаго и Новгородъ-С$верскаго намфстяи- 
чествъ объявлялись кр®постными людьми тёхъ помфщиковъ, на чьихъ земляхъ 
засталъ ихъ новый законъ (Полн. собр. законовъ, т. ХХГ № 15724). Ода 
на рабство, по словамъ самого автора, послужила поводомъ къ сочиненю 
„Оды на истреблеше въ Росси звашя раба Екатериною П въ 15 день фев- 
раля 1786 года“ (Лирическя сочинен1я Капниста, стр. 36). Въ это время, какъ 
известно, состоялся указъ, которымъ повелфно было подписываться на прось- 
бахъ не рабъ, а вВрноподданный (Полн. собр. зак., т. ХХП, № 16329). Оду 
свою Капнистъ отправилъ къ Н. А. Львову для представленя императриц%, о 
чемъ упоминаетъ въ письм8 къ Державину изъ Обуховки отъ 20-го 1юня 1786 г. 
(Соч. Державина, т. У, стр. 514). Сотрудничество Капниста въ Новыхъ 
Ежем сячныхъ Сочинен!1яхъ и началось этою одой, напечатанною 
въ ХУ-й части журнала (1787 г.), съ подписью: „вёрноподданный В. Капнистъ“. 
Затёмъ въ ХУП-Ё части появились „Стихи на переводъ Ил1ады Костровымъ“, 
перепечатанные тогда же въ ЗеркалВ свЁта, ч. У, № 82, а въ ч. Х-й 
(1788 г..—ода „Надежда“, которая еще въ 1780 году была помЗщена въ У1-й 
части С.-Петербургскаго В стника; при перепечатке въ ней были 
сдфланы изм нен1я. 

Въ 1789 году Державинъ напечаталъ въ Х-Й части Новыхъ Еже- 
м8сячныхъ Сочинен!й „Изображен!е Фелицы“. 58-я строфа этого сти- 
хотворев1я ззключаеть въ себв обращенте поэта къ Рафаэлю съ просьбой изоб- 
разить Екатерину П, что подало поводъ Капнисту написать „Отвзтъ Рафаэля 
п$вцу Фелицы“, пом$щенный въ майской книжк$ того же журнала за 1790 годъ. 
Шуточный отвЗтъ Капниста не понравился самолюбивому извцу Фелицы, ко- 
торый получилъ его еще въ рукописи подъ заглавемъ: „Рапортъ лейбъ-автору 
отъ екатеривославскихъ музъ трубочиста Василя Капниста“. Державинъ от- 
в8чалъ своему другу рЁзкимъ письмомъ отъ 31-го декабря 1789 г., въ кото- 
ромъ, изчисляя недостатки его ипроизведен!я, говоритъ: „Ежели ты хочешь 
впередъ писать прямо по русски, то пр!Взжай къ твоимъ друзьямъ и совзтуй 
съ ними, или оставляй, что напишешь, про твоихъ земляковъ; & безъ того, не 
токмо читать или печатать, любя твою славу, стиховъ твоихъ, но и принимать 
ихъ не будемъ, ибо, кром8 твоей оды „Надежда“ и сатиры, здВсь при твоихъ 
друзьяхъ нацисанныхъ, послВдующя твои сочинен!я никакого уважен1я не за- 
служиваютъ. Ежели таковыми стихами подаришь ты потомство, то въ самомъ 
дВлВ прослывешь парнасскимъ трубочистомъ, который хотёль чистить стихи 
другихъ, а самъ нечистотою своихъ былъ замаранъ. С!е не я одинъ, но и вс$, 
прочтя твои присланные сюды стихи, сказали“. Хотя Державинъ ссылался на 
общихъ друзей, однако Львовъ не раздВлялъ его мнёв!я. Это видно изъ сл$дую- 
щей замфтки Львова на сохранившейся рукописи „Отв%та“: „Гаврила не правъ 
въ н8которыхъ своихъ бурныхъ прим чаняхъ; я ему скажу; а если нзкоторыя 
мною справленныя неровности ты простить и помилуешь, то переписавъ, какъ 
должно печатать, пришли: я напечатаю“. Капнисть приняль н8ькоторыя по- 
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правки Львова, уничтожилъь одну строфу и сдВлалъ въ конц приписку: „Съ 
италянскаго языка перевелъ В. Капнисть“. Львовъ же впослдств!и приба- 
вилъ на рукописи: „А вотъ за это бестю кнутомъ, не ври“ (Соч. Державина, 
т. [, 297—299; т. У, 766—763; т. УШ, 586—588). Ссора эта однако не имфла 
серьезныхъ послфдств!: друзья продолжали переписываться, и Державинъ по 
прежнему принимать совфты и поправки Капниста къ своимъ сочиненямъ. 

‚ Съ 1792 года Капнистъ дфлается сотрудникомъь Московскаго Жур- 
нала, въ У\"Ш-йЙ части котораго напечатана его „Ода на счаст!е“. Карамзинъ, 
вообще уважавиий таланть и мнён!я Капвиста (Письма Карамзина къ-Дми- 
треву, стр. 37, 64, 122), въ письм8 къ И. И. Дмитреву отъ 28-го января 1793 г. 
далъ объ этой одз такой отзывъ: „Ода на счаст!е гладка. Сочинитель имфеть 
вкусъ. Но находишь ли ты въ сей пьесВ новыя, живым, Глубокя чувства 
и творческое воображене?“ (тамъ же, стр. 33). Въ 1793 году вышла от- 
дфльною брошюрой „Ода на всерадостное обручеше Ихъ Императорскихъ 
Высочествь в. кн. Александра Павловича и в. кн. Елизаветы Алексзевны, 
совершившееся мая въ 10 день“. С.-Пб. Въ 4-ку (въ Справочномъ Сло- 
вар$ Геннади не указана). Съ 1796 по 1799 г. Капнистъ участвовал въ А 0- 
нидахъ Карамзина. Зд3сь напечатаны: „Унын!е“, „Мотылекъ“, „Гимнъ солнцу 
слёпаго старца Осс1ана“, „Потеря дня“, „Другу моему“ (въ собрав! сочинен!й: 
„Богатство убогаго“), „Утро въ грот8 гр. А. С. Строганова“ (въ собр. соч.: 
„Графу А. С. Строганову“), „На новый 1797 годъ’, „Подражаше ГУ-Йй одЁ 
Горащя“ (въ собр. соч.: „Весна“), „Песня“ (въ собр. соч.: „Вздохъ“), „Графу’ 
Суворову-Рымникскому на прибыте его въ С.-Петербургъ 1779 г. февраля дня“ 
(въ собр. соч.: „На отъЁздъ въ Итамю гр. Суворова-Рымникскаго“). Въ 1796 
году Капнистъ издалъь въ ПетербургВ свои сочинен1я. Книга украшена пятью 
гравюрами работы Набгольца и оканчивается слЗдующимъ оригинальнымъ 
двустишемъ самого автора: 


Капниста я прочелъ и сердцемъ сокрушился, 
ЗатВмъ читать учился. 


22-го августа 1798 года въ первый разъ появилась на сцен знаменитая 
„Ябеда“. Усп8хъ шесы былъ блистательный, благодаря общественному ея зна- 
чен!ю и хорошему исполнен!ю. По свидфтельству Арапова, державинсвй кру- 
жокъ способствовалъ Капнисту окончить и отдать на театръ свою комедю (Л$- 
топись р. театра, стр. 139—140). Поводомъ къ сочиненю „Ябеды“ послужилъ 
процесс, веденный Капнистомъ съ пом щикомъ Тарновскимъ (Соч. Державина, 
т. П, 106, т. УШ, 278). Приступая къ печатан!ю своей комед1и, авторъ чрезъ 
Ю. А. Нелединскаго-Мелецкаго, бывшаго тогда статсъ-секретаремъ, испросилъ 
позволене посвятить ее императору Павлу (Русск. Старина 1873 г., т. \П 
стр. 7143 Современникъ 1836 г., т. П, стр. 308). Предметь и цёль шесы 
вполн$ ясно выражены авторомъ въ сл$дующихъ строкахъ посвящен!я: 

Я кистью Таши порокъ изобразилъ, 


Мздоимства, ябеды всею гнусность обнажилъь 
И отдаю теперь на посмФянье свзта. 


Въ благодарность за мастерское исполнене роли Кривосудова Капнистъ пре- 
доставилъ актеру Крутицкому право издан!я своей комед!и. „Ябеда“ была играна 
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четыре раза сряду. 20-го сентября назначалось уже пятое представлен!е ея, 
но совершенно неожиданно послфдовало высочайшее повел н1е о запрещен1и 
шесы и изъяты ея изъ продажи (Лтопись русскаго театра, стр. 140; Р. Стар. 
1873 г., т. УП, стр. 715). Обличетемъ взяточниковъь Капнисть пробрёлъ себ 
много враговъ среди чиновнаго люда, и наиболе влятельные изъ нихъ, безъ 
сомн8шШя, употребили всё усиля, чтобы представить автора комеди въ глазахъ 
государя опаснымъ для общества челов комъ (любопытныя, хотя и не совсЁмъ 
достовёрныя подробности объ этомъ см. въ Библ! огр. Запискахъ 1859 г. 
№ 2). Даже въ позднзйшее время Капнисть нашелъ себ недоброжелателя въ 
лиц извзстнаго Ф. Ф. Вигеля, который, причисляя автора „Ябеды“ къ литератур- 
нымъ ничтожествамъ и приписывая ему скрытую ненависть къ Великоруссамъ, 
иронически говорить: „Онъ много написаль стиховъ и весьма хорошихъ и, 
заключивъ поприще свое великимъ творевгем ь, назыгаемымъ „Ябеда“, опустил- 
ся на лавры. Не обращая вниман!я ва наши слабости, пороки, на наши см ш- 
ныя стороны, онъ въ преугеличенномъ вид$, на позоръ свзту, представилъ 
преступныя мерзости нашихъ главныхъь судей и ихъ подчиненвыхъ. Тутъ ни 
въ дВйстви, ни въ лицахъ нфтъ ничего веселаго, забавнаго, & одно только 
ужасающее, и не знаю почему назвалъь онъ это комедей“ (Воспоминаня, 
ч. Ш, стр. 144—145). Даже по вступлении на престолъ Александра Г опала 
съ „Ябеды“ была снята не тотчасъ. Державинъ, въ письм8 къ Капнисту отъ 
30-го поля 1804 г., говорить: „Посылаю къ вамъ „Ябеду“, которую продаютъ изъ 
лавокъ, не знаю по указу ли, или безъ указу, но разрёшеня играть ее взтъ, 
и не играютъ, можеть быть—потому, что никто не ироситъ о томъ; ибо теперь 
вкусъ зд8сь на шуточныя оперы, которыя украшены волшебными  декоращя- 
ми и ут8шаютъ боле глаза и музыкою слухъ, нежели умъ“ (Соч. Державина, 
т. УТ, стр. 156, 162). Въ 1800 году Каинисть самъ поставилъ на сцену пасту- 
шескую оперу въ 1-мъ дёйств!и: „Клорида и Милонъ“, сюжетъ которой взятъ изъ 
древне-греческой жизни. Она была представлена въ первый разъ 6-го ноября 
и понравилась публик$; напечатана въ томъ же году, безъ имени автора. Му- 
зыку для оперы написалъь руссый композиторь Фоминъ, имя котораго часто 
встр8чается въ шесахъ того времени. Но Карамзинъ, въ письм8 къ И. И. Дми- 
® треву отъ 23-го декабря 1800 г., сочинителемъ музыки называетъ А. А. Пае- 
щеева. М. Н. Лонгиновъ д$лаетъ по этому поводу предположене, что 9оминъ 
ссужалъ свое имя любителямъ, опасавшимся неудачи (Л$топись русскаго теа- 
тра, стр. 142; Письма Н. М. Карамзина къ И. И. Дмитреву, стр. 122, 051). 
Возобновлен!е „Ябеды“ на сцен послЗдовало лЁтомъ 1805 года, что видно изъ 
реценз!и, напечатанной въ СВверномъ ВЗстникВ, того же года, ч. УТ 
понь, стр. $73. Рецензентъ, вполнз признавая общественное значене комеди, 
называетъ ее „зеркаломъ въ которомъ увидятъ себя мнопе, какъ скоро только 
захотятъ въ него посмотр$ться“. 23-го 1юня того же года „Ябеда“ была пред- 
ставлена на домашнемъ театрз А. Л. Нарышкина, на его дачВ Га-Га на 
Петергофской дорог8. Спектакль этотъ посзтилъ императоръ Александръ (Л3- 
топись русскаго театра, стр. 171). Изъ послЗдующихъ представленй „Ябеды“ 
зам чателень бенефисъ актера Щеникова, 2-го сентября 1814 г., когда 
комедя исполнялась по новой редакщи, съ поправками самого автора. Экзем- 
пляръ „Ябеды“, принадлежавиий ШЩеникову и заключавий въ себВ отм$чен- 


500 ПРЕмъчАНИЯ. 


: 


ные имъ варанты, подробно описанъ вь Русской Старин$ 1873 г., 
т. УП, стр. 715—717. Комемя Капниста долго держалась на сцен. Популяр- 
ность ея была очень велика, такъ что нзкоторыя выраженя комеди обрати- 
дись ВЪ ПОСЛОВИЦЫ. 

Вступленше на престолъ Александра Г Капнисть привётствоваль одой, на- 
печатанною въ ПетербургВ отд8льною брошюрой въ 4-ку. Въ собран1яхъ сочине- ° 
н1й Канниста она носитъ заглаве: „Память ноябра 6-го хня 1796 года“: это 
объясняется тЁмъ, что ода не составляеть панегирика вступающему на 
престолъ государю, &а исключительно изображаеть царствован1е Екатерины П, 
ея вн шная и въ особенности внутренн1я дла. 

23-го ноября 1804 г. какъ извфстно, состоялось первое представлеше 
„Эдипа въ Аеинахъ“. Капнисть, безъ`сомнзн1я, знакомый съ Озеровымъ по 
дому Оленина, присутствовалъь на этомъ спектаклВ и тогда же написать 
извёстное послане къ нему, напечатанное въ \]-й части СЗ вернаго В$ст- 
ника 1805 г. и отдёаьно (Роспись Палавильщикова, № 5332). 17-го мая 
1806 г., въ пользу актера Рыкалова, представлена была комемя Капниста „Сга- 
наревъ, или мнимая невёрность“. Это—перед$лка комеди Мольера „Зеапаге!е, 
оц [е сосц пиагша те“. ВнослхВдстныи Капнисть самъ осмВяль своего „Сгана- 
рева“ слдующею эпиграммой, напечатанною въ Сын$ Отечества: 


Никто не могъ узнать изъ цфлаго партера, 

Кто въ Сганарев смёлъ такъ осрамить Мольера; 
Но общий и согласный свистъ 
Вс$мъ показалъ, что то Капнистъ. 


Не больпий, если не мевышй успфхъ имфла и его трагедя „Антигона“, пред- 
ставленная въ первый разъ на Маломъ театрВ 21-го сентябра 1814 г., въ бе- 
нефисъ К. С. Семеновой. Въ Сын Отечества того же года, № ХХЖУ, 
стр. 43, появилась сл8дующая зам$тка рецензента: „Видзвъ одно представ- 
леше, не сиу$емъ ничего сказать р%$шительнаго о семъ новомъ произведен!и 
нашего извзстнаго лирика; но сколько можно судить по впечатлВ ню на слухъ 
и на сердце, стихи не сдЗлали большаго очарован1я, и трагедля не могла воз- 
будить соучаст!я“ Добродушный авторъ и на этотъ разъ осмЗялъ себя тремя 
эпиграммами, напечатанными въ Сын$ Отечества и вошедшими въ смир- 
динское издане его сочиненв1й. 

Въ 1806 году въ Петербург были напечатаны „Лиричесвяя сочиненя“ 
Капниста, съ посвященемъ императору Александру, который пожаловалъ 
автору брилмантовый перстень, препровожденный Н. Н. Новосильцовымъ при 
цисьм$ отъ 3-го октября 1806 г. (Лирическля сочиненя, стр. 247). Это собра- 
н1е сочинен!й состоитъ изъ сл$дующихь отдёловъ: 1) оды духовныя, 2) тор- 
жественныя, 3) нравоучительныя и элегическя, 4) горащансяя и анакреон- 
тическя. Издан1е отличается изяществомъ и украшено рисунками Шустова и 
И. А. Иванова, которые гравировалъ Сандерсъ. 

Кром упомянутыхъ уже нами перодическихъ издашй, сочиненя Капви- 
ста печатались въ Друг$ Просв%з щения, Отеч. Запискахъ, В8ст- 
ник $ Евроныи вь Трудахъ Московскаго и Казанскаго общества люби- 
телей словесности, гд$ Капнисть былъ почетнымъ членомъ. 


ПРИМ®ЧАНИЯ. 501 


Съ самаго основан1я Бесфды любителей русскаго слова (14-го марта 1811 г.). 
Капнистъ быль и ея почетнымъ членомъ. Изъ произведен!й его, напечатанныхь 
въ Чтен1яхьъ Бес$ды, главнымъ образомъ обращаютъ на себя вниманше про- 
заическя статьи. Въ 17-мъ Чтен1и (1815 г.) помфщено извёстное „Письмо 
къ С. С. Уварову“, который совфтовахь Гндичу переводить Ижмаду гекзаме- 
трами; Капнисть же находилъ невозможнымь существоване гекзаметра въ 
русскомъ языкВ и предлагаль для перевода Гомера разм®ръ русскихъ иа- 
родныхъ пфсенъ. Уваровъ, какъ извёстно, опровергъ его мн8е, чёмъ окон- 
чательно убфдилъ Гнфдича переводить Иладу разм8ромъ подлинника. Раз- 
суждене свое о гекзаметрахъ Капнистъь еще въ конц 1813 года посылаль 
на просмотръ Державину, Уварову и В. С. ТомарВ (Соч. Державина, т. УТ, 
278). Въ 18-мь Чтен!и было напечатано Капнистомъ „Краткое изыскане 
о Гипербореанахъ и коренномъ росс йскомъ стихосложени“, представленное 
въ БесЗду 8-го декабря 1814 года. Въ этомъ изслЗдовани Капнистъ, сфтуя 
на Ломоносова за то, что онъ „не возвобновилъ древняго русскаго стихосло- 
жешя, предъ всфми иностранными толико преимущественнаго“, р#шается 
„вступить дерзостною ногою въ ристалище, мипованное исполиномъ оте- 
чественнаго стихотворства“ и для того старается прежде всего доказать 
тожество Славянъ съ Гипербореянами, народомъ знаменитымъ, отъ котораго 
сами древне Греки заимствовали искусства и науки. Очевидно, что въ этой 
части своего изсл®доваютя Капнисть руководствовался не строгою научною 
критикой, а чувствомъ патр1отизма и различными фантастическими гипотезами, 
въ чемъ впрочемъ и самъ сознается. Въ конц своего изыскашя онъ при- 
водить образцы „русскаго кореннаго стихосложен1я“ изъ „Бахараны“ Хераско- 
ва, „Ильи Муромца“ Карамзина и наконець отрывокъ изъ своего перевода 
Осслановой поэмы „Картонъ“. Проззжая въ 1802 году чрезъ Москву въ Мало- 
россю, Капнисть посфтиль Хераскова и Карамзина, читаль имъ небольшую 
ноэму Осс1ана, переведенную имъ размЁромъ простонародныхъ русскихъ п$- 
сенъ, и заслужилъ похвалу обоихъ (Соч. Капниста, смирд. изд., стр. 612; Бан- 
тышъ-Ваменск!й, Словарь достоп. люд. Русской земли, ч. П, 1847 г., 
стр. 68). О „Вартонз“ упоминается также въ письмахъ Державина къ Кап- 
нусту отъ 30-го декабря 1813 г. и отъ 22-го января 1814 г. (Соч. Державина, 
т. УТ, стр. 279 — 280) и въ письм Капниста къ Уварову. По примЁру Кап- 
ниста Гниздичъ также пытался переводить Оссана русскимъ складомъ и на- 
ходилъ, что этотъ складъ всего ум#стн8е для передачи на нашъ языкъ Ос- 
сановыхъ поэмъ (СЁв. ВЗстникъ 1804 г., ч. 1, стр. 65). „Краткое изы- 
скаше о Гипербореанахъ“, какъ и слёдовало ожидать, было встрёчено въ 
печати насм$шливыми отзывами (см. ВЗстникъ Евр. 1815 г., ч. (ХХХ, 
№ 2, стр. 103 — 105). Изъ письма Батюшкова къ Гн$дичу отъ 7-го ноября 
1811 г. видно, что Капнисть уже въ то время занимался изст8довашемъ о 
Гинербореянахъ. Предметъ, избранный имъ, вызвалъь слёдуюш/Ий не лестный 
отзывъ Батюшкова: „Боже мой, чёмъ Капнисть ззнимается! Добро бы свое 
выдумываль А то старыя бредни выпускаетъ въ свфтъ, бредни дураковъ- 
Шведовъ, упсальскихъ профессоровъ, бредни Бальи-астронома, бредни этимо- 
логистовъ, которымъ насмвялся Вольтеръ до сыта, бредни людей сумасшед- 
шихъ, бредни безполезныя, которыя не питають ни ума, ни сердца, бредни 
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головы ажь гуде!“ (т [П, стр. 150—151). Митрополить Евгевй въ письм8 къ 
гр. Д. И. Хвостову, отъ января 1815 г., зам чаеть по поводу труда Капниста: 
„Въ журнал Сын Отечества читалъ я критическое зам8чане объ Ипер- 
борейцахъ. Дфйствительно, это феномснъ въ нашей словесности. Не онъ 
не новый. Ибо еще Тредьяковсый въ книгВ своей о трехъ русскихъ древно- 
етяхъ доказывалъ происхождене греческаго языка отъ славянскаго. Тогда 
почли это славеномант ею, & теперь какъ почтутъ, не зваю“ (Сборн. 
2-го отд 1. Акад. наукъ, т. У, выц.. 1, стр. 159). 

Вь 1819 году Капнисть издалъ въ Петербург отдфльною брошюрой свое 
разсужден!е на русскомъ и французекомъ языкахъ: „О возстановлен!и первыхъ 
шести песней Одиссеи въ первобытный ихъ порядокъ“. Прежде того оно было 
уже напечатано въ Сын8 Отечества 1817 г., ч. ХЫ, № 40, стр. 50 — 54. 
Въ [.У]-Й части того же журнала за 1819 г., № 38, стр. 193—213, появилась 
его статья: „Мнн1е о томъ, что Улиссъ странствовалъь не въ Средиземномъ 
мор, но въ Черномъ и въ Азовскомъ моряхъ“. Но 068 статьи не обратили на 
себя вниман!я критики. Самъ Капнистъ говоритъ объ этомъ въ письмВ къ А. 
А. Прокоповичу-Антонскому отъ 23-го 1юня 1823 г.: „Молчане о н8которыхъ 
изложенныхъ мною мн®шаяхъ, какъ-то: о перем щен!и пятой пзени „Одиссеи“ 
въ первую и о странствоваюмяхъ Улисса не въ Средиземномъ, но въ Черномъ 
мор, долженъ я считать знакомъ презр8ня просвёщенныхъ читателей къ мо-® 
ему велемудрствован!ю“ (Соч. Капниста, изд. 1849 г., стр. 629). | 

НЗкоторыя изъ лирическихъ стихотворешй Капниста очень цфнились въ 
свое время и пользовались большою извзстностью; такъ, его элемя „На смерть 
Юли“ вошла въ „Карманный ифсенникъ“, изданный въ 1796 году И. И. Дми- 
тревымъ, и даже, но словамъ Н. Д. Горчакова, была положена на музыку 
(Москвит. 1846 г., ч. ПУ, №Т; стр. 32: Воспомиванте о КапнистВ). Изъ 
позднёйшихъ элемй особенно славились дв: „Въ память береста“ (В. Евр. 
1823 г., ч. 132, № 21) и „Обуховка“ (Сынъ Отеч. 1818 г., ч. 48, № 33). 
Довольно любонытенъ слВдуюпий отзывъ о стихотвореняхъ Капниста, при- 
надлежатий М. Ц. Макарову и, безъ сомнзшя, отражающий сужденя совре- 
менниковъ: „Вь изсняхъ Канниста есть также своя отличительная класси- 
ческая правильность... вездВ лоскъ ученый, ипогда слишкомъ выясненный. во 
все-таки ириятный, не тяжелый“ (Моск. Наблюдатель 1835 г., ч. 3, 
стр. 617). Мнопя изъ лирическихъ стихотворенй Капниста составзяютъ переводы 
изъ латинскихъ поэтовъ или подражаня имъ. Любимымъ классикомъ его былъ 
Горащй. Послдн!е годы своей жизни Каинистъь почти исключительно зани- 
малея ихъ. Эти-то горашансюмя оды Капниста и разуметъ Батюшковъ, 
упоминая о немъ въ своей „Р$чи“. 

Въ 1849 году вышло смирдинское излан!е сочинений Капниста. Оно ио- 
полнено многими стихотвореншями, написанными посл 1806 года, но не заклю- 
чаетъ въ себ оды „На рабство“. Въ него же вошли драматичесюя шесы Вап- 
ниста, прозаическтя статьи и семь нисемъ къ А. А. Прокоповичу-Антонскому. 
Замзтимъ однако, что въ Грудахъ Московскаго общества люби- 
телей словесности напечатаны еще письма къ Антонскому, не во- 
шедитя въ издан! Смирдина, а также письмо къ А. В. Болдыреву. 

Къ числу не изданныхъ произведенй Капниста принадлежить „Плачь 
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надъ Москвою“. Стихотворен!е это было прислано имъ Державину при письм% 
отъ 29-го апр$ля 1813 г. изъ села Кибинцевъь, принадлежавшато Д. П. 'Трощин- 
скому, у котораго въ то время Капнисть гостилъ (Соч. Державина, т. УТ, 
стр. 267—268). Объ этомъ же стихотворен]и самъ авторъ упоминаетъ въ пись- 
м8 къ А. С. Шишкову отъ 13-го августа 1818 г. (Исторя Росс. зкадеми М. 

И. Сухомлинова, вып. УП, стр. 56). 

Батюшковъ рано познакомился съ Каннистомъ; еще 19-го марта 1807 г. 
онъ писалъ Гнздичу: „Поклонись Меценату-Капнисту. Да скажи ему, что я не 
только Тасса съ собою не взялъ, но даже нётъ ни одного полустишя“ (т. Ш, 
стр. 8). Изъ этихъ словъ можно заключить, что Капнистъ обратиль внимане 
Батюшкова на изучен1е знаменитаго италлянскаго поэта. Поздн$е, уже по вы- 
ход® въ свётъ „Опытовь’ Батюшкова, гдЁ былъ напечатанъ „Умирающий 
Тассъ“, Капнисть обратился къ нему съ послашемъ (Сынъ Отеч. 1817 г., 
Ч. 41, стр. 182 — 183), въ которомъ между прочимъ говоритъ: 


Скажи мн, Батюшковъ любезный, 
Дай дружбВ искренн! отвЗтъ: 
Зачмъ нельстивый и полезный 

Ты пренебрегь ея сов$тъ? , 
ЗачВмъ великолёпно Тасся 
Р%®шился вновь похоронить, . 
Когда средь русскаго Парнасса 
Его ты могь бы воскресить? 

На то ль онъ краски безиодобны 

И кисть свою теб вручилъ, 

Чтобъ въ память ты его надгробный 
Лишь кипарисъ изобразилъ? 


Эти строки объясняются тВмъ, что въ 1809 г. Батюшковъ предпринялъ 
было переводъ „Освобожденнаго Герусалима“. Изъ писемъ Батюшкова къ Ги$- 
дичу видно, что Константинъ Николаевичъь переписывался и съ Капнистомъ 
(т. Ш, стр. 40, 42, 53, 88), но переписка ихъ остается неизв стною. Изъ раз- 
ныхъ отзывовъ Батюшкова (преимущественно въ ранн!е годы его литературной 
дВятельности) видно, что онъ признаваль въ Капниств иоэтическй талантъ. 
Въ письмахъ къ Гнфдичу онъ неоднократно проситъ о ирисылкВ ему созине- 
вй Капниста (т. Г, стр. 13, 15, 36), а однажды высказываеть даже такую 
мысль: „Кто хочетъ писать, чтобъ быть читанныхъ, тоть пиши внятно, какъ 
„.Капнисть, вёрнёйний образецъ въ слогВ“ (т. ПШ стр. 47). (В. С.). 


— (Стр. 242). Юрй Александровичъ Нелединсь!й-Мелецюй (род. 6-го сен- 
тября 1752 г., ум. 14-го февраля 1828 г.) не принадлежаль къ числу присяж- 
ныхъ такъ-сказать, литераторовъ; но его немногочисленныя произведен!я, въ 
особенности его, по выражешю Батюшкова, „вдохновенныя страстю“ п8сни 
пользовались большою извзстностью въ свое время и ставились на ряду съ 
подобными же произведениями Карамзина и Дмитрева. 
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СвздВн!я о жизни Нелединскаго собраны въ книгь его внука (сына его 
дочери), князя Дм. Ал. Оболенскаго: „Хроника недавней старивы“ (С.-Пб. 
1876). ЗдВсь же помфщевы и воспоминания о Нелединскомъ князя П. А. Вя- 
земскаго, который выросъ на его глазахъ, знахлъ его близко и превосходно 
охарактеризовалъь эту замфчательную личность. Кром того, въ нзкоторыхъ 
другихъ статьяхъ вн. Вяземскаго, и въ особенности въ его „Старой записной 
книжкВ“, встр8чается также не мало разказовъ и зам токъ о Юр! Алексав- 
дрович$. Изъ всёхъ этихъ свёдВай обнаруживается, что Нелединскай быль 
челов къ очень даровитый, умный и образованный, любезный въ обществ, 
очень праятный собесфдникъ и большой поклонникъ женской красоты, а въ 
молодости и большой повзса. Но къ сожал8 ню, свои богатыя харованя онъ 
растратилъ въ свётской жизни, и потому они принесли мало плодовъ, по край- 
ней мёр для литературы. Одинъ изъ очень умныхъ и дёльныхъ его совре- 
менниковъ, Н. Н. Бантышъ-Каменсюй, знавший Нелединскаго съ молодости, 
зам тиль о немъ: „Вотъ челов8къ съ достоинствами, но праздный!“ (Р. А р- 
хивъ 1876 г., кн. Ш, стр. 268). Батюшковъ тоже говорить, въ одномъ изъ 
писемъ Гнфдичу, что „лёность—его душа“ (т. Ш, стр. 128), и находилъ впо- 
слВдетйи, что разсВянный образ Жизни погубил Нехединскаго какъ пи- 
сателя (т. Ш, стр. 404). 

Начало литературной дёятельности Нелединскаго восходитъ еще къ концу 
третьей четверти прошлаго взка: извВстпы его „Строфы на миръ 1774 года“. 
НаиболФе поздн1я изъ его втихотворен!й—польск1й и хоръ, п8тые въ Павхлов- 
скВ 27-го юля 1814 г. Въ печати его стихотворен!я появлялись въ Собес 8 кд- 
ник любителей росс. слова 1783 г. въ Московскомъ 
Журнал 1791 и 1792 тг. вь Чтен1и для вкуса, разума и 
чувствован1й 1792 г. въ Аонидахъ 1796 г., въ ВВстник 
Европы 1803, 1808, 1812 и 1813 гг, вь Чтенти въ бесздф лю- 
бителей русск. слова, кн. 11, в Трудахъ общества лю- 
бителей росс. словесности при Моск. университет, 
и въ „Карманномъ изсенник В“ И. И. Дмитр1ева, 1796 г. Два стихотвореня 
его: стихи на кончину гр. П. И. Панина, 1789 г., и ода на побзду подъ Ма- 
чиномъ, 1791 г., были напечатаны отдфльно. Собраня его стихотворевй из- 
даны дважды: Смирдинымъ въ Полн. собран!и русск. авторовъ, вм8стВ со сти- 
хами бар. Дельвига (1850 г.), и кн. Оболенскимъ, подъ заглав!емъ: Стихотво- 
реня Юря Александровича Нелединскаго-Мелецкаго. С.-Пб. 1876. Это второе 
издан!е значительно полне смирдинскаго, но все-таки не содержитъ въ себё 
всзхъ извфстныхъ въ печати стиховъ Нелединскаго. Единственная прозаиче- 
ская статья его—0о собран!и сословйй 15-го 1юля 1819 г. въ Слободскомъ двор- 
ц8—напечатана въ Московскихъ В домостяхъ 1820 г., № 58.. 
Краткая автобографя Нелединскаго помфщена въ Москвитянин В 
1844 г., т. Г, ч. 1, стр. 262-264, и въ боле полномъ вид въ „ХроникВ ве- 
давней старины“. Тамъ же находятся мнопя письма Нехлединскаго, преиму- 
щественно къ роднымъ, цёликомъ или въ отрывкахъ. Еще письма Неледив- 
скаго къ разнымъ лицамт пом$щены въ Р. Архив 1866, 1869, 1870 и 
1873 гг., а отрывки изъ писемъ къ дочери, С. Ю. Самариной, въ Р. Старин 8 
1882 г, т. 33 (въ стать о великой княгин® Еленз Павловн®). 
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Какъ челов къ, занимавиийся литературой только мимоходомъ, Неледин- 
сый не принадлежалъ ни къ какой литературной парти. Песни его пользо- 
вались широкою известностью далеко за пред8лами литературнаго м!ра, по- 
тому что въ т времена п8сни вообще были въ мод$ (М. Дмитр!евъ, Ме- 
л0чи изъ запаса моей памяти. М. 1869, стр. 45—46). Но собственно въ лдите- 
ратурномъ кругу произведен1я Нелединскаго были оцфнены преимущественно 
Карамзинымъ, который дорожилъ суждениями Нелединскаго и его сотрудниче- 
ствомъ для своихъ изданй (Письма Карамзина къ Дмитреву, стр. 37, 61), и 
Дмитрлевымъ, когда онъ предпринялъ издане „П$сенвика“ (тамъ же, стр. 30, 31). 
Позже главными почитателями таланта Нелединскаго также являются сторон- 
ники Карамзина—Жуковскй, Батюшковъ, князь Вяземскй и друпе арзамасцы, 
большею частью лично знавше Нелединскаго и, слВдовательно, ближе могипе 
оцзнить его даровитость. Батюшковъ (въ письм$ къ Гн$дичу отъ 29-го мая 1811 г., 
т. Ш, стр.128) называетъ Нелединскаго „Авакреономъ и Шольё нашего времени“ 
8 въ стихотвореши „Мои пенаты“ ставитъ его на ряду съ Богдановичемъ (т. 
Г стр. 137). Вяземсюй и въ печати сравниваетъ его съ Шольё (стихотворен!е 
„Погребъ“ въ ВЗстник$ Европы 1816 г., № 17 и 18, стр. 11; П. собр. 
сочин., т. Ш, стр. 117). Воейковъ, въ своемъ „[арнасскомъ адресъ-календар“ 
характеризуеть его ся8дующимъ образомъ: „ДЁйствительный поэтъ, чрезвычай- 
ный и полномочный посолъ царя Парнасскаго ири двор царицы Паеосской. 
Имфетъь на головё миртовый вВнокъ и лавровый листъ въ петличкВ съ вад- 
писью: „за переводъ Заиры“ (Р. Архивуъ 1866 г., стр. 761; Р. Ста- 
рина, т. 9, стр. 612). Кн. Вяземсый до конца жизни сохранилъ 0с0- 
бенное уважеше и нфжность къ памяти Нелединскаро и высоко цзнизъ 
его поэтическое дарованте. Такъ, приведя н%сколько стиховъ, написанных 
Нелединскимъ, уже старикомъ, къ красавиц Е. С. Обр%сковой, Вяземскй ва- 
м$чаеть: „Сколько страсти въ этихъ стихахы И для того, кто зналъ поэта, 
сколько истины и задушевности въ выражен!и этой страсти! Это не шитиче- 
смя упражнен1я на заданную себз сентиментальную и мадригальную тему. 
Н®тъ, эти стихи выливались свободно изъ сердца, которое и въ молодости и 
къ другому кумиру ввушило поэту схфдующе стихи: 


О, еслибы могъ смертный льститься 
Особый даръ съ небесъ им ть: 
Хотвёлъ бы въ мысль твою вселиться, 
Твои желанья вс узр$ть, 

Для нихъ пожертвовать собою 

И тайну ту хранить въ себф, 

Чтобъ счастлива была ты мною, 

А благодарна лишь судьб$. 


„Гакихъ стиховъ не мало отыскивается у Нелединскаго. .“ (Р. Архивъ 
1866 г., ст. 890). Это поздизйшее суждеше кн. Вяземскаго вполн® объясняетъ 
намъ тотъ отзывъ, который Батюшковъ даль о Нелединскомъ въ 1816 году. 

О личныхъ сношеняхъ нашего поэта съ Нелединскимъ см. во вступитель- 
‚ной стать къ настоящему изданю. 
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Совершенную противоположность Нелединскому представляеть собою 
Алексвй @едоровичъь Мерзляковъ (род. 1778 г., ум. 26-го юля 1830 г.). Для 
перваго литература была только забавой и развлечетемъ, тогда какъ посхВд- 
н!й, питомець Московскаго университета и съ 1804 г. профессоръ росайской 
поэз1и и краснор8ч!1я въ немъ, представляетъь собою типъ кореннаго словес- 
вика: въ течене многихъ л8тъ онъ быль офишальнымъ поэтомъ университета 
и однимъ изъ главныхъ дфятелей въ возникшемъ въ 1811 г. Московскомъ об- 
ществ8 любителей словесности, & публичными лекциями своими о литератур 
пр!обр$лъ извЪстность авторитетнаго критика. Воспитанный въ принципах 
псевдоклассицизма, онъ остался вЗренъ имъ до конца жизни, не смотря на то, 
что самъ сочиняль иёсни въ народномъ дух, что съ рачнихъ лётъ находился 
въ дружескихъ связяхъ съ Жуковскимъ и видфлъ нарождене новыхъ литера- 
турныхь направлений. 

Какъ челов къ, получивиий классическое образоваше, Мерзляковъ волн 
раздВлялъ мн8ше М. Н. Муравьева о необходимости внесеня классичесваго 
элемента въ русскую литературу. Съ этою цёлью онъ, ободряемый Муравье- 
вымъ, принялся за переводы греческихъ и римскихъ поэтовъ. Первые опыты 
переводовъ Мерзлякова: Сцены изъ Эврипидовой „Альцесты“ и ПЦиндарова ода 
ГПерону Сиракузскому были напечатаны въ Эфемеридахъ 1804 г., пе- 
р1одическомъ издани, предпринятомъ Муравьевымъ съ цфлью распростране- 
н1я вкуса къ древней филолопи. Затёмъ въ ВВ стниЕ Европы съ 
1806 года стали появляться эклоги Виргимя, изданныя въ 1807 году отдльно, 
съ прибавлешемъ н%которыхъ эклогь Ф9еокрита, Бона и Мосха; въ У1-Й 
книжк8 Утренней Зари 1808 г. напечатана была „Аг роёиеа“ Горащя. 
Кром8 Горащевой шитики, Мерзляковъ еще въ 1807 году перевелъь шитику 
Аристотеля. Друпе переводы Мерзлякова изъ Гомера, Тиртея, Пиндара, Сафо, 
Эсхила, Софокла, Эврипида, Каллимаха, Клеонта стоика, изъ „Энеиды“ Виргиия, 
одъ Горащя, изъ Тибулла, Проперщя и Овид!я печатались въ ВВ стн. Евро- 
пы, Амф!10он $, Трудахъ общества любителей сховесно- 
сти, Уранти и потомъ, въ 1825—1826 гг., явились въ двухъ томахъ, подъ 
заглавемъ: „Подражаная и переводы изъ греческихъ и латинскихъ стихотвор- 
цевъ“. Въ предислов1и къ этому сборнику Мерзляковъ говоритъ, что его цёлью 
было „представить образцы древнихъ писателей во всёхъ родахъ стихотвор- 
ныхъ сочинен!й, дабы учапайся могь ихъ имфть на своемъ язык при самомъ 
истолкован!и правилъ шитики“. Тамъ же объясняеть онъ и способъ своего 
перевода. особенно греческихъ трагиковъ: „См$ло могу сказать, что почти всз 
представляемые зд$сь отрывки весьма близко переложены, но не перево- 
ды въ тёенфйшемъ смысл слова; ибо я, переводя въ стихахъ, и не могь и 
не хотВлъ этого сдёлать. Даже предупреждаю знатоковъ греческаго подлин- 
ника, что я многое сокращалъ, что мн$ казалось слишкомъ растянутымъ, или 
неотвосительнымъ къ минут дёйствующей страсти; иное перестанавливалъ и 
соединялъ первый актъ съ пятымъ въ своемъ отрывк, дабы составить изъ 
того нёчто цзлое драматическое“ и пр. (см. вообще о Мерзляков статью 
С. П. Шевырева въ Словар$ профессоровъ Московскаго университета, т. П). 

Весьма любопытно просл$дить по разнымъ зам чанямъ Батюшкова взглядъ 
его на литературную дфятельность Мерзлякова. Въ 1809 г., когда посхВднй 
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быль извёстенъ еще немногими переводами своими изъ древнихъ, но уже на- 
печаталъ не малое количество оригинальныхъ стихотворений, Батюшковъ вы- 
велъ Мерзлякова въ числ дурныхъ, обреченныхъ на забвен!е поэтовъ въ 
своемъ „Види на берегахъ Леты“ и заклеймилъ его прозвищемъ „педанта“ 
(т. 1, стр. 79). Таково, вЗроятно, было впечатл Вне, вынесенное нашимъ авто- 
ромъ изъ первой встрёчи съ Мерзляковымъ въ дом$ М. Н. Муравьева, ко- 
торый въ 1805 г. вызывалъ молодаго профессора въ ПетербургВ и „ввелъ его 
въ лучи!й кругь писателей, ученыхъ и государственныхъ людей“. И самъ 
Муравьевъ замфтилъ тогда въ МерзляковВ недостатокъ „таппегв ап4 #а81оп“ 
(Шевыревъ, История Моск. университета, стр. 346), то-есть, ведостатокъ той 
ограп 6, которая, по мн8н!ю нашего автора (т. Ш, стр. 47; т. ЦП, стр 243), 
должна быть лучшею школой для поэта „въ легкомъ родз“. Въ 1810 г. Батюш- 
кову пришлось встр8титься съ Мерзляковымъ въ Москв$, гдВ тогда ходила по ру- 
камъ рукопись „Видвн!я“, и благородное поведене Мерзлякова въ отношения 
къ сочинителю сатиры (т. Ш, стр. 86 и 166) обезоружило посл®дняго. Ближе 
познакомившись съ московскимъ словесникомъ, Батюшковъ сталъ снисходитель- 
не относиться и къ его произведенямъ. Такъ, въ маЁ 1810 г. онъ писалъ 
ГнФдичу: „Мерзлаковъ читалъь 4-ю пень Тасса, въ которой истинно есть 
прекрасные стихи“; и въ ноябр 1811 г.: „Альцеста“ и „Поликсена“ Мерзля- 
кова прекрасны. Это ему дфлаетъ честь. Есть м$8ста прелестныя и невольно 
исторгаютъ слезы“ (т. Ш, стр. 165). Еъ переводамъ же Мерзлякова изъ Тасса 
относится и слВдуюцщий поздний отвывъ Батюшкова въ письмВ къ Турге- 
неву, отъ 10-го сентября 1818 г.: „Слушать буду сегодня переводъ Мерзлякова, 
У котораго много пламенных стиховъ идругаго прочаго“ (т. Ш, стр. 532). 
Не смотря однако на эти похвалы, въ Батюшков оставалось н$которое нерас- 
положен!е къ Мерзлякову: онъ не могъ помириться съ тёмъ, что университетский 
поэтъь не цфнилъ заслугь Карамзина (т. ТШ, стр. 141), и посмВивался вадъ 
„московскимъ пантеономъ“, то-есть, обществомъ любителей словесности (т. Ш, 
стр. 127. 132). Должно зам тить, что вообще о Мерзляков не особенно сочув- 
ственно отзывались ближайше друзья и почитатели Карамзина; см. отзывы о немъ 
И. И. Дмитриева (Р Арх. 1867 г., ст. 1073—1074) и А. 0. Воейкова въ ‚;Парнас- 
скомъ адресъ-календарВ“ (Р. Арх. 1866 г., ст. 762). Изъ сличен!я первона- 
чальнаго текста „Р8ёчи“ Батюшкова съ ея позднфйшею редакщей видно, что 
въ начальный текстъ внесена была похвала и нфкоторымъ оригинальнымъ 
стихотворенямъ Мерзлякова „въ легкомъ род8“; но при перепечаткВ „Р%3чи“ 
въ „Опытахъ“ это м%Всто было исключено. Такимъ образомъ, Батюшковъ при- 
знавалъь достоинство только за переводными Шесами Мерзлякова. Зам$ча- 
тельно, что о лучшихъ поэтическихъ произведеняхъ Мерзлякова, объ его 
изснаяхъ въ народномъ дух (см. о происхожден!и многихъ изъ нихъ указан1я 
М. А. Дмитрева въ Мелочахъ изъ запаса моей памяти ‚стр. 172—164, а также 
весьма любонытное зам чан!е самаго автора въ письмВ къ А. И. Тургеневу 
въ Р. Архив 1866 г., ст. 648—649) Батюшковъ не говоритъ ни слова. 


— (Стр. 242). Поэтический талантъ Жуковскаго Батюшковъ ц8нилъ очень вы- 
соко; это видно, какъ изъ отзыва его въ „РЁчи“, который р$зко отличается отъ 
стоящихъ рядомъ суждеюшй о другихъ поэтахъ, такъ и изъ многочисленныхъ 


508 . Примъчланя. 


зам токъ о Жуковскомъ, разсЗянныхъ въ другихъ сочинешяхъ и письмахъ на- 
шего автора. Въ „Воспоминан!и о Петинз“ (т. П, стр. 201) Батюшковъ назы- 
ваеть Жуковскаго „поэтомъ, который сильно чувствуеть и сильно выражаеть 
горесть“. Ср. также „Мои певаты“, послаше къ Жуковскому и стихи къ его 
портрету (т. Г, стр. 139, 144—145, 246). „Ты имзешь все“, пишеть Жуковскому 
нашъ авторъ—„чтобы сдфлать себВ прочную славу, основанную на важномъ 
дВяВ“ (т. Ш, стр. 306; ср. еще тамъ же, стр. 73, 81, 112, 120, 299,—302, 451 и 
проч.). Т&мъ не мене, воображене Жуковскаго Батюшковъ называть „свое- 
нравнымт, (ср. то же выражение въ варантахъ къ „ПШисьму о сочинешяхъ М. 
Н. Муравьева“, т. П, стр. 410). Смысль этого эпитета разъясняется изъ сопо- 
ставлен1я между собою н$которыхъ отрывковъ изъ писемъ Батюшкова. Въ письм% 
къ Гидичу, отъ февраля 1811 г. (т. Ш, стр. 111), читаемъ: „Жуковсый написахъ 
балладу, въ которой стихи прекрасны, а сюжетъ взять на Спасскомъ мосту“ 
(то-есть, изъ лубочной литературы; говорится о 1-Й ч. „Дввнадцати соящихь 
дфвъ“). ЗатВмъ, въ письм8 къ кн. Вяземскому отъ 1юля 1812 г.: „Я читать 
балладу Жуковскаго... Жаль... что онъ занимается такими бездлками“ (стр. 
194); и въ письм$ къ тому же лицу, отъ 10-го 1юня 1813 г.: „Пора ему взяться 
за что-нибудь поважн$е и не тратить ума своего на безд®лки“ (стр. 227). На- 
конецъ, то же высказаль Батюшковъ и самому Жуковскому, въ письм% отъ 
3-го ноября 1814 г.: „У тебя воображев!е Мильтона, н8жность Петрарки, и 
ты пишешь баллады! Оставь бездёлки намъ. Займись чВмъ нибудь достойнымъ 
твоего дарован!я!“ (стр. 306). И еще въ письм$ отъ августа 1815 г.: „Ты будешь 
совершенный поэтъ, если твои харован!я возвысятся до степени души твоей, 
доброй и прекрасной, и которая блеститъ въ стихахъ твоихъ“ (стр. 345; стр. 
356). Словомъ, Батюшковъ, цёня талантъь Жуковскаго, не сочувствовалъь роду 
поэзи, имъ избранному, то-есть, балладамъ. Поэтому Батюшковъ и настаиваль, 
чтобы Жуковсый занялся большою поэмой о Владим!рВ Святомъ (т. Ш, стр. 
410, ит. Ш, стр. 99; ср. выше, стр. 410). Нерасположеше Батюшкова къ базладамъ 
объясняется тёмъ, что онъ попималъ ихъ въ слишкомъ ограниченномъ смыслВ, 
им$я въ виду лишь немнопе образцы балладъ-романсовъ во французской 
литератур} (наприм$ръ, Казотта) и упуская изъ виду то широкое развите, 
какое получила баллада у Н$мцевъь и Англичанъ, подъ перомъ Бюргера, 
Шиллера, Вальтера Скотта, Саути и др. (см. о баллад, какъ особомъ поэтиче- 
скомъ родВ, зам8чаня П. Загарина: В. А. Жуковсый и его произведения 
М 1883, стр. 29 и сл$д., а также Н. Редег1с№, ОШап@а ав ер1зе№-1уг1всЪег 
О1сШег. Радефогп. 1873, стр. 6 и слЗд). Здфсь кстати будетъ замЪтить, что 
воспитанный на французской литератур Батюшковъ сходился въ нерасполо- 
жен!и къ нёмецкимъ балладамъ съ И. И. Дмитревымъ, тоже питомцемъ Фран- 
цузовъ; послВдн!й однажды, въ 1819 г., писаль А. И. Тургеневу: „Оторвите 
Жуковскаго отъ нЁзмчизны. Пора ходить на своихъ ногахъ, описать что-ни- 
будь поважнёе“ (Р. Архивъ 1867 г., ст. 1113). 


— (Стр.242) Стихотворная дзятельность Александра Христофоровича Восто- 
кова (род. 1781 г., ум. 1864), заслужившая сочувственный отзывъ Батюшкова, те- 
перь забыта и вполнВ заслонена его великими заслугами на поприщ$ славяно-рус- 
ской филологи; но въ свое время, въ первые годы нынзшнаго вёка, она имВла н$- 
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которое значеше. Питомецъь Академи Художествъ, Востоковъ принадлежалъ 
къ числу членовъ-учредителей Вольнаго Общества любителей словесности, 
наукъ и художествъ, которое возникло въ Петербург въ 1801 г., и въ изда- 
тяхь этого, знакомаго и Батюшкову, кружка молодыхъ литераторовъ (Сви- 
токъмузъ, кн. 1802 и 1803 гг.; Пер1одическое изданте, 1 кн. 1804 г.; 
С.-Петербургский ВЗстникъ 1812 г.) Востоковъ преимущественно пе- 
чаталь свои произведен1я. Кром того, они появлялись вь Цвтник® 1809 
и 1810 гг. и въ Сын8 Отечества 1812—1814 гг. Посх8дн!я его стихотво- 
рен1я— переводы четырехъ сербскихъ народныхъ п8сенъ-—-напечатаны въ С $- 
верныхъ Цв$тахъ 1827 г. Отдёльно изданы его стихи дважды: 1) Опыты 
лиричесве и друпя мелюя сочинен!я въ стихахъ. 2 части. С.-Пб. 1805—1806; 
2) Стихотворен!я Александра Востокова. Издан1е исправленное и умноженное. 
С-Пб. 1821. Съ самаго начала своей литературной дВятельности Востоковъ 0со- 
бенно интересовался вопросами версификащи и старался примЗнать къ русскому 
стиху различные разм$ры, встр8чающеся въ метрик греческой и латинской 
кромВ того, онъ писалъ стихи „народнымъ русскимъ складомъ’ и старался 
выработать его теорю. Его „Опытъ о русскомъ стихотворении“ появился спер- 
ва въ С.-Пб. ВВ стникВ 1812 г., а въ 1817 г. былъ отпечатанъ отдёльною 
книгой. Конечно, въ этихъ попыткахъ скорфе виденъ изсхВдователь языка, 
ч$мъ поэтъ, но во всякомъ случаВ заслуга Востокова касательно стихотвор- 
ной техники несомнённа, хотя онъ и не сумЁлъ достигнуть той музыкально- 
сти стиха, которую выработалъ ЖуковсвыЙ. По содержан!ю, стихотвореня 
Востокова замЗчательны между прочимъ въ двухъ отношеняхъ: вопервыхъ, у. 
него есть нзсколько небольшихъь поэмъ на сюжеты изъ древне-славянской 
жизни, а вовторыхъ, у него встрёчается довольно много переводовъ, со вку- 
сомъ выбранныхъ изъ Сафо, деокрита, греческой антолопи, Катулла, Горашя, 
Драйдена, Ж.-Б. Руссо, Вольтера, Дората, Рамлера, Клопштока, Лессинга, 
Гердера. Гете, Шиллера и др. Си. о литературной дфятельности Востокова 
статью Н. Корелкина -въ Отеч. Запискахъ 1855 г. т. ХСУШ; 
зам$тки А. Д. Галахова въ „Историч. Христомати“, т. П (С.-Пб. 1861); 
брошюру Н. И. Греча: Памяти Ал. Хр. Востокова (С.-Пб. 1864) и переписку 
Востокова въ Сборник 2-го отд. Ими. Ак. Наукъ т. У, вып 2. 
Батюшковъ упоминаетъь о Востоков только однажды—въ „Рёчи“. Кром 
того, въ письм8 къ Гифдичу, отъ мая 1818 г., онъ приводить несколько плохихъ 
стиховъ Востокова, вёроятно, подавшихъь поводъ къ насм$шкамъ въ свое время 
(т. Ш, стр. 493). Стихи эти могутъ служить доказательствомъ тому, что Восто- 
ковъ, въ своемъ подражан!и Карамзину, увлекался до употреблен!я такихъ гал- 
лицизмовъ, какихъ у Карамзина никогда не встр8чается, особенно въ стихахъ. 


— (Стр. 242). Въ суждеши о стихотворемяхъ князя Ивана Михайловича 
Долгорукаго (род. въ 1764 г., ум. 1823 г.) Батюшкову пришлось проявить особен- 
вую осторожность. Прежде всего онъ долженъ былъ помнить, что Долгоруюмй 
состоялъ почетнымъ членомъ въ томъ самомъ Московскомъ обществ любителей 
рос йской словесности, для котораго была написана „Р&чь“ вашего автора, 
что онъ очень цзнилъ это отлич1е и какъ бы въ отплату за него превозносилъь 
похвалами университетскаго поэта Мерзлякова (Соч. кн. Долгор., смирд. изд., 
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т. 1, стр. ХГ). Зат8мъ Батюшковъ долженъ былъ имЪть въ виду, что Долго- 
рувй, хотя и стоялъ въ сторон$ отъ господствующаго литературнаго движеня. 
однако пользовался довольно большою литературною извфстностью, благодаря 
нфсколькимъ своимъ произведенямъ—любовнымъ посланямъ и сатирическимъ 
шесамъ, въ которыхъ современники находили оригинальность и оттВнокъ 0со- 
баго— будто бы русскаго—остроумя. Объ этомъ свид$тельствуетъ самъ Дозлгору- 
вый въ предислов!и къ 3-му издан!ю своего сборника „Быт!е моего сердца“ (Соч. 
ка. Долгор., смирд. изд., т. Г, стр. ХЛУ), и то же подтверждаютъ поздн 8 ше отзывы 
М. А. Дмитр!ева (Князь Ив. Мих. Долгорукой и его сочинения. М. 1863, стр 187) 
м князя П. А. Ваземскаго. Посл дв! между прочимъ зам$ чаетъ: „У него была 
своя публика, разукрашенная разными Глафирами, Парашами, Людмилами, 
Раидами и многими другими, которыя вс вм$стВ и каждая въ свою очередь 
одаряли поэта вдохновеншемъ. Въ предислови къ третьему изданию сочинешй 
своихъ онъ прямо говоритъ: „Первое издан!е стиховъ, вышедшее въ 1802 году 
и второе въ 1808, были посвящены женскому полу". И чистосердечно, 
и похвально! Критик$ нечего тутъ совать свой носъ и перо свое. Это не по ея 
части“ (Полн. собр. соч. кн. Ваземскаго, т. УШ, стр. 478—479). И кВйстви- 
тельно, при той несомн$нной искренности, съ которою Долгорукй раскры- 
валъ въ своихъ произведеняхъ „быте своего сердца“, онъ въ особенности 
оказывался по плечу большинству тогдашняго общества. Очень вёрно объясняетъ 
М. А. Диитревъ эту связь между Долгорукимъ и его публикой и вияне 
“посл дней на него въ слЗдующихъ словахъ своего вышеупомянутаго сочинена 
.(стр. 257 - 258): „Свфтское общество, довольное немногимъ количествомъ просв$- 
щенныхъ понят!й, довольное собою и жизн!ю, говорящее на чужомъ язык и 
легкомысленно порхавшее отъ забавы къ забав, не могло требовать отъ поэта 
важныхъ откровенй духа, еще менфе могло внушать ему важные помыслы. 
Съ одной стороны, его легкомысл1е, съ другой—недалекость горизонта понятй 
и непросвзщене другаго круга, наприм$ръ, дворянскаго провинщальнаго, все 
это окружало поэта жизн!ю, въ которой трудно было его природному тазанту 
развиться до художества ни въ полнот8 духа. ни въ красот формы, ни въ 
отчетливости языка стихотворнаго. Вляне всзхъ этихъ причинъ, всфхъ этихъ 
разнородныхъ и неопредленныхъ началъ, всей этой ведозрВлости видно и на 
стихотворешяхъ князя Долгорукаго“. А если принять въ разчетъ, зто Долго- 
рукому, въ его молодости, досталось р®дкое въ т8 времена преимущество иро- 
слушать курсъ ученя въ Московскомъ университетВ (1777—1780 гг.), и что 
впосл8 дети онъ имзлъ возможность сл$дить хотя бы за французскою литера- 
турой. то скудость умственнаго развитя, которая проявляется въ его сочиве- 
няхъ, должна быть отнесена, въ значительной м$рз, и на счетъ ограничен- 
ности его личныхъ способностей. 

Во всякомъ случа, кн. Ив. М. Долгоруюй, съ его полнымъ отсутстыемъ 
идеальныхъ стремленй и развитаго чувства изящнаго, былъ писатель вовсе не 
во вкусё Батюшкова. Еще въ 1809 г., въ письм$ къ Гнздичу отъ 6-го сентября, 
онъ жалуется, что за неимВнемъ книгь въ деревн$, принужденъ читать пр а- 
ники Долгорукаго (т. Ш, стр. 42). Зд$сь заключается намекъ на сз$дующе, 
взроятно, подававиие въ свое время поводъ къ насм8шкамъ, стихи Долгорукаго 
въ шес® „Циръ“ (Соч. Долгор., смирд. изд., т. Г, стр. 384): 
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Посовёстившись брать съ собой въ дорогу книжку, 
Оть голоду въ запасъ взялъ вяземску коврижку. 
Не риему здесь хочу для книжки прибирать— 
Н%ть, истинно люблю я пряники жевать. 


Позже, въ письм8 къ Вяземскому, отъ 26-го августа 1811 г. (т. Ш, стр. 138), 
Батюшковъ опять упоминаетъ объ этихъ пряникахъ, которые Долгоруюй восп$- 
валъ „вывствВ съ Глафирою и съ прочими гостями его сердца“. Очевидно, стихо- 
творство Долгорукаго служило Батюшкову только предметомъ насм$шекъ. По- 
этому и въ „Р8чи“ (въ ея первоначальной редакщи) онъ снисходительно отм$- 
тизъ въ послан!яхъ Князя только „живость и остроуме“; при перепечаткВ 
же „Р%8чи“ въ „Опытахъ“ и слово „остроум!е“ было вычеркнуто. 

Для оцфнки отзыва Батюшкова о Долгорукомъ нелишне принять во 
вниман!е и т отношен!я, въ которыхъ находились между собою Долгорукй 
и тотъ литературный кругъ, гдё вращался Батюшковъ. М. А. Диитрлевъ, въ 
своемъ сочинен!и о Долгорукомъ (стр. 262—264), говоритъ, что князь „стоялъ 
одинокъ между тогдашними авторами: онъ не былъ въ связи съ ними, не былъ 
въ сношен1яхъ литературныхъ, не принадлежаль къ ихъ кругу. Кром И. И. 
Дмитрева, съ которымъ сблизила его на короткое время гвардейская служба, 
онъ не былъ коротко знакомъ ни съ однимъ изъ современныхъ писателей“. 
Долгоруюй однако печатахлъ свои стихотвореня въ Аонидахъ Карамзина 
(1797—1798 гг.), о чемъ и вспоминалъ впослдств!и съ удовольстиемъ (Соч.,смирд 
изд., т. [, стр. 386), и вообще признавалъ его образцовымъ писателемъ (тамъ 
‘° же, стр. ХГ), но въто же время помфщалъ свои произведеня и въ изданяхъ 
не расположеннаго къ Карамзину Сохацкаго: Пр1ятноеиполезное пре- 
провожден! с времени (1798 -1799 гг.) и Иппокрена (1799—1801 гг.). 
У Карамзина мы не встр%тили никакихъ отзывовъ о Долгорукомъ. Къ Дмитр!еву 
‚ ДолгоруюЙ въ молодости (1789 г.) написалъ дружеское послане, въ которомъ 
между прочимъ говоритъ, что Богъ ему „талантъ открылъ перомъ своимъ 
олёвять“ (Соч. Долгор., смирд. изд., т. 1, стр. 235); но впослВдетыи старые 
сослуживцы разошлись: князь находился подъ судомъ послВ своего губерна- 
торства во Владим1рВ и считахъь Дмитр!ева, бывшаго въ то время министромь 
юстици, виновникомъ своихъ неудачъ по служб (М. А. Дмитр1евъ, Князь 
Ив. М. Долгорукой, стр. 116). Съ своей стороны, И. И. Дмитриевъ, зная страсть 
квязя играть на театрв, которая не покидала его и въ старости, и во время 
служебныхъ неудачъ, посмВивалея надъ этою слабостью Долгорукаго (Р. 
Архивъ 1867 г., ст. 1103). Изъ книги М. А. Дмитрева видно, что Долго- 
рум находился въ короткихъ отношеняхъ къ В. Л. и А. М. Пушкинымъ и 
къ 0. 0. Кокошкину, а самъ князь свидётельствуетъ (Соч., смирд. изд., т. Г, 
стр. 186), что онъ наслаждался произведенями Жуковскаго, котораго зналъ 
и лично. Что же касается другихъ молодыхъ литераторовъ, принадлежавших ъ 
къ кружку Арзамасз, то въ ихъ средВ талантъ Долгорукаго, по видимому, не 
пользовался уваженемъ; такъ наприм$ръ, Воейковъ вовсе не упоминаетъ о 
княз8 въ своемъ „Царнасскомъ адресъ-календар8“.“Изъ этого видно, что холод- 
‚вый отзывъ Батюшкова о Долгорукомъ вообще сходенъ съ тёмъ, что думали 
о немъ люди болЁе или менфе близке нашему поэту. Въ письм$ къ Гнёдичу, 
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оть апрфля 1811 г., Батюшковъ упоминаеть Долгорукаго въ числ плохихъ 
поэтовъ на ряду съ кн. Шахиковымъ (т. Ш, стр. 121); но, по мнёню Вязем- 
сваго, который на послВдвихь страницахъ своей „Записной книжки“, ся до- 
вательно, уже въ конц своей литературной дЗятельности, взять Долгорукаго 
подъ свою защиту, такое сближен!е нев8рно: „Онъ—влюбчивый поэтъ. Онъ— 
поэтъ-сердечкинъ, но не въ род8 Шаликова. Въ немъ была искренность, была 
вер#дко глубина чувства“ (П. собр. соч. кн. Вяземскаго, т. УТШ, стр. 477). 


— (Стр. 242). О сочинешяхъ А. 0. Воейкова Батюшковъ упоминаетъ хишь 
весьма мало; онъ придавать имъ, очевидно, небольшую цфну. Оти$тимъ только 
въ одномъ изъ писемъ къ Гндичу (т. Ш, стр. 164) похвальный отзывъ о са- 
тирз Воейкова „Объ истинномъ благородствВ“, напечатанной сперва въ В$ст- 
ник$ Европы 1806 года, ч. ХХХ, № 19, въ форм$ послашя къ Сперан- 
скому, & потомъ перепечатанной подъ названемъ „Послаше къ Эминю“ въ 
„Собраши русскихъ стихотворенй“, изданномъ Жуковскимъ. На эту же сатиру- 
послане Батюшковъ ссылается ниже, въ прим $чашяхъь своихъ къ „Рачи“ 
(стр. 248). Встати зам тить, что добродушный Жуковсый усердно бралъ лите- 
ратурное дарован!е Воейкова подъ свою защиту (письмо къ А. И. Тур- 
геневу отъ 91-го февраля 1817 г., Р. Арх. 1867 г., ст. 817). 


— (Стр. 242). Васимй Львовичъ Пушкинъ быль одинъ изъ близкихъ праяте- 
лей нашего поэта, хотя и значительно старше его годами. Онъ родился въ Москвф 
27-го апр$ля 1770 года. Отецъ его, Левъ Алексавдровичъ (род. въ 1723 г., ум. 
въ 1790), служивший въ гварди, былъ женатъ два раза: первая жена. его, М. М. 
Воейкова, оставила трехъ сыновей; отъ второй, О. В. Чичериной, родились Сер- 
ГВ и Васимй Львовичи и дв8 дочери—Анна Львовна и Елизавета Львовна, вы- 
шедшая виосл8дстви замужъ за МатвЗя Михайловича Солнцева. Владзя боль- 
шимь состоян1емъ, Левъ Александровичъ жиль въ Москв$ открыто и роскошно, 
по временамъ удаляясь въ свои помЗстья, особенно въ село Болдино, Луко- 
яновскаго уфзда Нижегородской губерн!и. Сыновья его получили блестящее 
домашнее воспитан1е. Главнымъ предметомъ ихъ обучен1я былъ, конечно, фрав- 
цузекйЙ языкъ, которымъ СергЁй и Васимй Пушкины: владфли въ совершенств$. 
Васий Львовичъ, кромЁ французскаго, зналъь н$мецый, ангийск, итапан- 
сыйЙ и латинсыйЙ языки. Поступивъ въ ИзмайловскЙ полкъ гдё тогда нахо- 
дился и И. И. Дмитр1евъ, Васил1й Львовичъ дослужился только до чина пору- 
чика, а въ 1797 году вышелъ въ отставку и поселился на житье въ Москв$. 
ЗдВсь онъ вращался среди лучшаго общества, щеголяя остроумемъ и утончен- 
ною любезностью (Росс. родословная книга, ч. [\У, стр. 186—187; Опытъ крат- 
кой истори русск. литературы, Н. И. Греча. С.-Пб. 1822, стр. 333; Отеч. 
Зап. 1853 г. № 11, стр. 11: Родъ и дётство Пушкина, П. И. Бартенева). 
Къ этому времени относится его знакомство съ Карамзинымъ, сотрудничество 
въ его Аонидахъ и женитьба на красавиц Капитолинё Михайловв$ 
Вышеславцовой, съ которою однако Васий Львовичъ развелся въ 1802 году 
(Р. Арх. 1879 г., кн. Г, стр. 509). Въ 1803 — 1804 гг. Пушкинъ путешество- 
валъ по ЕвропВ и посзтиль Германю, Франщю и Ангию. М. Н. Макаровъ 
говоритъ, что во все время своего путешестыя Васил й Лъвовичъ велъ перс- 
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писку съ друзьями (Дамск. Журн. 1830 г., ч. ХХХГ № 28, стр. 168). Изъ 
этой переписки напечатаны только два письма его къ Н. М. Карамзину: одно 
изъ Берлина отъ 28-го на 1803 г., другое изъ Парижа отъ 12-го сентября того 
же года (В. Евр. 1808 г., ч., Х, № 14, стр. 109—113; ч. ХТ № 20, стр. 245—251). 
„Въ Берлин“, пишеть Пушкинъ — „я живу очень прятно. Г. Алопеусъ, 
министръь нашъ, человёкъ умный и благосклонный. Г. Коцебу былъ у меня, 
и я третьяго дня у него ужиналъ; подарилъ ему портретъ вашъ, и онъ благо- 
дарилъ меня чрезвычайно. Вчера я видфлъ въ первый разъ Ифланда: актеръ 
безподобный, и какихъ я, конечно, видаль мало. Онъ играетъ такъ нату- 
рально, такъ хорошо, что я хотя по н%&мецки знаю плохо, но понималъ 
все. Актрисы здесь также очень хороши: Унцельманъ, Миллеръ и пр. Я 
сидвль въ лож у Коцебу; играли его новую комедю „Пе Рареп-З&гесЬе“, 
которая еще неизвёстна въ Росси. Сегодня я званъ на вечеръ къ 
г. Мерта, зд шнему книгопродавцу, ученому и любезному челов ку“. Далфе 
слдуеть описавше достопримВ чательностей города. Изъ соотечественниковъ 
своихъ Пушкинъ упоминаетъ о священник Иванё Борисович Чудовскомъ 
и говорить: „Онъ съ удовольстыемъ вспоминаетъ о васъ и сказываль мн, что 
вы у него пили чай въ Дрезден$“. Въ Берлин же Василй Львовичъ позна- 
комился съ одвимъ Полякомъ, Бернаки, любителемъ русской литературы. Бер- 
наки сообщилъ Пушкину польсвыя басни, изъ которыхъ Васимй Львовичъ пере- 
велъ одну и цереслалъ Карамзину. Басня эта „Соловей и Чижъ“ напечатана въ 
Взстн. Евр. 1803 г., ч. Х, № 15, стр. 203. Въ письи$ изъ Парижа Пушкинъ 
разсказываетъь о знакомств своемъ съ аббатомъ Сикаромъ, Дюсисомъ, Бер- 
нарденомъ де-Сенъ-Пьеромъ, Арно, Виже, Мерсье, г-жею Жанлисъ, супругами 
Рекамье и актрисою Дюшенуа, при чемъ прибавляетъ: „Вы знаете мою страсть 
къ спектаклямъ и можете вообразить, съ какимъ удовольстыемъ бываю въ па- 
рижскихъ!“ Въ Севъ-Клу Василй Львовичъ представлялся первому консулу и 
и его жен, при чемъ ауденщя продолжалась около получаса. Желая позна- 
комить Французовъ съ нашею народной поэзей, Пушкинъ перевелъ на фран- 
цузсюй языкъ н%сколько старинныхъ русскихъ пфсенъ, которыя тогда же 
были напечатаны въ журнал графа Сегюра Агев1уев 114 6 га1гевз 
(Дамск. Журн. 1830 г., ч. ХХХ № 28 стр. 168). О пребывави Пуш- 
кина вь Анги свидётельствують современники его: И. И. Дмитревъ, М. А. 
Дмитревъ и М. Н. Макаровъ. Посл д!Й говорить между прочимъ, что Ва- 
сий Львовичъ, живя въ Лондон, занимался ангийскимъ языкомъ и перевелъ 
нзеколько отрывковъ изъ Томсоновой поэмы: „Четыре времени года“. Когда 
Пушкинъ возвратился изъ-за границы, ‚Парижемъ отъ него такъ и вяло. 
. Одётъ онъ былъ съ парижской иголочки съ головы до ногъ; прическа & 1а 
ТИаз, углаженная, умащенная древнимъ масломъ, №и!]е ап дие. Въ просто- 
душномъ самохвальствв давалъ онъ дамамъ обвюхивать голову свою“ (П. собр. 
соч. кн. Вяземскаго, т. 1, стр. ХХГХ). Не одн однако моды вывезъ Пушкинъ 
изъ своего путешеств!я; въ это же время онъ собралъ драгоц8нвую библ1отеку; 
многя изъ книгь его собран1я принадлежали королевской и другимъ богатымъ 
до революцщ!ы французскимъ библлотекамъ. Известный библломанъ того времени, 
трафъ Д. П. Бутурлизъ, завидовалъ собраню Пушкина, а самъ влалвлецъ очень 
гордился своимъ прюбрётешемъь (Дамск. Журн., стр. '169). Загравичное 
33 
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путешестве В. Л. Пушкина подало И. И. Дмитриеву поводъ написать шуточное 
стихотворен!е: „Путешествие №. въ Парижъ и Лондонъ. Писанное за три дни 
до путешествия. Въ трехъ частяхъ“. Съ соглася Васийя Львовича шеса эта 
была напечатана въ 1808 г., вь МосквВ въ типографии П. П. Бекетова (въ 
39-ю д. 1.), съ приложенемъ виньетки, изображающей самого Пушкина, кото- 
рый слушаетъ декламащю знаменитаго трагика Тальмы. Съ послёднимъ Ва- 
силй Львовичъ дЁйствительно познакомился въ ПарижВ (въ 1-мъ том Пол- 
наго собратя сочивен!й князя П. А. Вяземскаго, стр. 309, напечатана остро- 
умная записка Тальмы къ Пушкину). Первое издане „Путешестья ММ“, на- 
печатанное въ количеств 50 экземпляровъ, исключительно для хдружескаго 
кружка, въ продажу никогда не поступало и составляеть большую бибмогра- 
фическую р8дкостьг Но это стихотвореше было перепечатано М. Н. Лонгино- 
вымъ вь Современник 1856 г., № 8, стр. 141—146. Въ бумагахъ П. П. 
Бекетова, въ числ рукописныхъ стихотворев!й И. И. Дмитрева, сохранилось 
и это, подъ заглавемъ: „Путешестве В. Л. Пушкина въ чуже края въ 1803 
и 1804 гг.“ (Р. Арх. 1876 г., стр. 981). Въ сочинен1яхъ А. С. Пушкива, изд. 
8-е, т. У, стр. 241, есть небольшая зам тка объ этомъ произведенйи. 

Возвратившись изъ-за границы, В. Л. Пушкинъ исключительно посвятиль 
себя литератур и сталъ сотрудничать въ различныхъ петербургскихъ и мо- 
сковскихъ журналахъ. Будучи сторонникомъ Карамзина, какъ по личнымъ отно- 
шен1амъ, такъ и по литературнымъ убёжден1ямъ, Васиий Львовичъ принялъь 
дВятельное участ!е въ спор, возникшемъ между посхВдователями стараго и 
новаго слога. Въ 1810 году, находясь въ Петербург, онъ напечатать въ де- 
кабрьской книжк8 Цвётника послан!е къ В. А. Жуковскому, въ „ которомъ, 
осмЗивая „весь соборъ безграмотныхъ Славянъ“, говоритъ: 


Я—признаюсь—люблю Карамзина читать 

И въ слог8 Дмитреву стараюсь подражать. 
Кто мыслитъ правильно, кто мыслитъ благородно, 
Тотъ изъясняется праятно и свободно. 
Славянск!я слова таланта не даютъ, 

И на Парнассъ они поэта не ведутъ. 

Кто русской грамотВ, какъ должно, не учился, 
Напрасно тотъ писать трагеди пустился; 
Поэма громкая, въ которой плана н3тъ, 

Не п$сноп8 ве, но сущ1й только бредъ. 

Вотъ мне мое! Я въ немъ не ошибаюсь 

И на Горащя и Депрео ссылаюсь... 


Въ то же время и Д. В. Дашковъ выступилъь противь Шишкова съ своею 
критикой „Перевода двухъ статей изъ Лагарпа“. Отвзтомъ Дашкову и Пушкину 
явилось „Разсужден!е о краснор$ чи ,Священнаго Писаня“, читанное Шиш- 
ковымъ въ годичномъ собрави Россйской Академии 3-го декабря 1810 г. 
(напеч. въ 1811 г.). Это разсуждеше, доказывающее тожество языковъ славян- 
скаго и русскаго, заключаетъ въ себ между прочимъ и личные намеки на В. Л. 
Пушкина. Послдай не замедлилъ отв$томъ и въ 1811 году напечаталь отдфль- 
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вою брошюрой „Два послан1я" съ сяЗдующимь „предув домленемъ“: „Первое 
изъ сихъ послан! (къ В. А. Ж.) напечатано было въ 12-мъ номер Цв%тника 
1810 г. и было причиною происшеств1я весьма страннаго въ нашей словесно- 
сти. Веёмъ извёстна польза, проистекающая изъ сего рода дидактическихъ 
сочинен!й: древе и новые писатели употребляли оныя для исправлен1я по- 
роковъ или, переходя отъ общаго къ частному, для направленя на прямой путь 
въ словесности молодыхъ, неопытныхъ авторовъ. Важная и благородная цфль 
сочиненй сихъ всегда была достойно уважаема. Вто бы подумалъ, что въ наше 
просвёщенное время будутъ презирать ихъ, подражав!я онымъ называть мод- 
ными послан1ями и, что всего хуже, отвёчать на нихъ непозволитель- 
ными личностями? Въ одномъ „Присовокуплени“, читанномъ, какъ увёряютъ 
въ академ!и (въ чемъ однакожь я весьма сомн$ваюсь), г. сочинитель гово- 
ритъ слёдующее: „Си судьи и стихотворцы въ послашяхъ своихъ взываютъь 
къ Виргимямъ, Гомерамъ, Софокламъ, Еврипидамъ, Горащямъ, Ювеналамъ, 
Саллустямъ Оукидидамъ, затвердя одни только имена и, что всего удивитель- 
не, научась благочестю въ „КандидВ“, а благонраню и знашямъ въ париж- 
скихъ переулкахъ, съ поврежденнымъ сердцемъ и помраченнымъ умомъ во- 
шютъ противъ невзжества и, обращаясь къ тВнямъ великихъ людей, толкуютъ 
о наукахъ и просвёщен1и“. ^ 


В/ваш фепезИВв, ап11с1? 


„И я вызето того, чтобы сердиться на такую нескладицу, хотВль бы луч- 
ше самъ посмЗяться ей отъ добраго сердца; но обвинен я, относящёяся до 
нравственности и вфры, слишкомъ важны. Я долженъ былъ опровергнуть оныя 
‚и, кажется, испохнилъ с1е во второмъ послан!и къ Д, В. Дашкову, равном8рно 
навлекшему на себя учтивою критикою гнёвъ новёйшихъ нашихъ Славянъ“. 
Послане это касается всЁхъ вообще „раскольниковъ-Славянъ“, которыхъ 
Пушкинъ выставляетъь врагами истиннаго просвё щения, а въ частности—Шиш- 
кова, выведеннаго подъ именемъ Старослова. 

Въ 1811 году Пушкинъ находился уже въ Москвз и напечаталь квижку 
„О каруселяхъ“ (см. выше, стр. 392), которая была встрёчена неблагосклон- 
нымъ отзывомъ Каченовскаго въ ВВ стник $ Европы 1811 г., ч. 58, № 16. 
Къ этому же времени относится известное сатирическое стихотвореше Пуш- 
кина „Опасный сосздъ“. Батюшковъ въ письмВ къ Н. И. Гиёдичу, оть первой 
половины апрФля 1811 г., говоритъ: „В. Л. Пушвинъ сочинилъ сатиру, сюжетъ 
весьма благороденъ: 0... но стихи истинно прекрасны, много силы, живости, 
выражения... Пушкинъ въ своей сатир8 удивительно смёшно отдФлалъ Шихма- 
това, Шаховскаго и Шишкова“ (т. Ш, стр. 118). 

„Опасный сосздъ“ имЗлъ пять издан. О первомъ изъ вихъ мы находимъ 
любопытное извзст!е въ б1ографической стать Н. И. Греча о баронз Павлв 
Львович8 Шиллингв - фонъ- КанштатВ (род. около 1787 г., ум. Въ 1837 г.): „Въ 
Мюнхен8“, пишетъь Гречъ,—„изобр®тена и усовершенствована литографля. По 
вторичномъ вступлеши союзныхъ войскъ въ Парижъ (1815 г.), Шиллингь былъ 
тамъ и вмЗстВ съ другими Русскими былъ приглашенъ министерствомъ нашимъ 
къ содёйств!юЮ въ составлены и перепись разныхъ актовъ на французскомъ 
язык, которыхъ нельзя было повёрить иностранцамъ. Эти работы занимали 
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значительное число лицъ день и ночь. Шиллингь, по природ8 нетери&хивый и 
неусидчивый, кряхтёлъ за письменнымъ столомъ и однажды какъ-то сказать, 
что этого продолжительнаго копирован!я бумагъ можно бъ было изэбфжать 
употреблешемъ хлитографли, которая въ то время едва хи гдё была изьвстна, 
исключая Мюнхена. СлВдовало налитографировать что-нибудь по русски. Шил- 
лингь припоминахъь себ» разныя стихотворен!я, выученныя имъ въ Первомъ 
кадетскомъ корпусв и въ свётВ и ни одного не могь вспомнить виолн$. 
Вдругь налпахъ онъ на карикатурную идилию В. Л. Пушкина: „Опасный со- 
с$дъ“, выгравировалъ ее и отправился съ нею обратно въ главную квартиру. 
Содержан!е опыта возбудило общ см®хъ, а исполнеше оказалось безукориз- 
неннымъ. При министерств иностранныхъ дфлъ (въ ПетербургВ) заведена 
была литограф!я, первая въ Росси, и Шиллингь назначенъ ея директоромъ“ 
(С. Пчела 1853 г., № 142). Второе издаше напечатано въ ЛейпцигВ, въ типо- 
графи Брокгауза, въ 1855 году, съ предисловемъ С. Д. Полторацкаго, гд8 
между прочимъ говорится сх8дующее: „Въ ма м3сяц8 1830 года, передъ вы- 
%здомъ моимъ изъ Москвы въ путешестве за границу, видфлся я въ послВдй 
разъ съ В. Л. Пушкинымъ, въ дом8 его на Басманной. На этомъ вечерВ были 
оба братья Полевые, издатели Московскаго Телеграфа (1825— 
1834), и мнопе друпе руссвые литераторы. Находясь въ обыкновенномъ своемъ 
веселомъ расположен!и духа, Пушкинъ разсмёшилъ насъ всВхъ сл8дующею 
просьбою, съ которою обратился ко мнз: „Милый мой, ты, вЁроятно, будешь 
въ Берлин, въ Лейпциг, Париж$; тамъ есть русскя типографии; пот8шь меня, 
пожалуйста: напечатай моего „Опаснаго сосзда“, лучшее и удачи йшее изъ 
моихъ стихотворенй. Оно извфстно въ Росси только въ рукописи, и жаль, 
если пропадетъ и не дойдеть до потомства. Вотъ тебВ исправный списокъ: 
тисни его и тёмъ порадуй меня“. Мы всВ захохотали, услышавъ такое пору- 
чен1е. Я не дахъ обфщан!я выполнить желан!е автора, потому что не полагалъ 
этого возможнымъ. Узнавъ же (въ бытность мою въ Москв въ 1юд8 1853 года) 
изъ... статьи Н. И. Греча, напечатанной въ С. Пчел $, что это стихотво- 
реше В. Л. Пушкина было уже литографировано въ 1815 году и роздано мно- 
гимъ лицамъ, находившимся при главной квартир русской арми, исполняю 
нын$, по истеченли 25-ти лЁтъ, желан!е покойнаго автора, которому, вЗроятно, 
не было изв$стно издане, литографированное въ Мюнхен, потому что онъ 
ничего не упомянулъ мн объ этомъ, когда давалъ свое поручене. Первое 
издан1е должно быть большою бибмографическою р%дкостью, да и едва ли 
сохранилось оно у кого-нибудь“. Послдуюния изданя напечатаны въ Берлин 
въ 1859, 1871 и 1876 гг. Объ „Опасномъ сосздЁ“ въ первый разъ печатно 
упомянуто въ послании А. С. Пушкина „Городокъ“ (Росс. Музеумъ 
1815 г., № 7) сл8дующими стихами: 


И ты, замысловатый 
Буянова извецъ, 

Въ картинахъ столь богатый 
И вкуса образецъ. 


Другое пославе А. С. Пушкина (1816 г.) къ своему дядё (Соч. мед. 8-е, т. [, 
стр. 160) начинается такъ: 
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Тебв, о Несторъ Арзамаса, 
Въ бояхъ воспитанный поэтъ, 
Опасный для пзвцовъ сосЗдъ, 
Защитникъ вкуса, грозный Вотт! 


Въ „Евген ОнЪгин®“ есть также нфсколько стиховъ объ „Опасномъ со- 
сёд8“. Батюшковъ, находя сатиру Пушкина изящнымъ, оригинальнымъ поэти- 
ческимъ произведешемъ, не разъ упоминаеть о ней въ письмахъ къ Гнвдичу 
(т. Ш, 128, 132, 255). 

Нашестве Французовъ заставило В. Л. Пушкина удалиться изъ Москвы 
въ Нижн!-Новгородъ, гд8 собралось тогда почти все лучшее московское 0б- 
щество (см. письма Батюшкова, т. Ш, стр. 206 и 268, и статью въ С. Пчел 8 
1845 г., № 72, подъ заглавемъ: „Общество литераторовь въ Нижнемъ-Новго- 
родв въ 1812 году“). Въ письм8 къ князю П. А. Вяземскому изъ Нижняго- 
Новгорода, отъ 14-го декабря 1812 г., Пушкинъ говоритъ: „Я потерялъ въ ней 
(Москв$) все движимое мое имзне. Новая карета, дрожки, мебели и драго- 
ц®иная моя бибмотека, все сгор8ло... Ты спрашиваешь: что я дёлаю въ Ниж- 
немъ-Новгород8? Совсёмъ ничего. Живу въ иэбВ, хожу по морозу безъ шубы, 
и денегь нзтъ ни гроша. Вотъ завидное состоян!е, въ которомъ я теперь на- 
хожусь... Посылаю тебВ стихи мои къ жителямь Нижняго - Новгорода. Три 
первые куплета тебз извзстны. Вотъ и посхВдн!е“ (Р. Арх. 1866 г., стр. 241— 
243). По поводу этого посланя князь П. А. Вяземсый д$лаетъ сл8дующее 
зам чан!е: „И. И. Дмитревъ любилъ Пушкина, но не щадилъ его своими шут- 
ками: онъ говорилъ, что эти стихи напоминаютъ ему колодника, который подъ 
окномъ просить милостыню и оборачивается съ ругательствомъ къ уличнымъ 
мальчишкамъ, которые дразнятъ его“ (114.). 

По словамъ М. Н. Макарова, Пушкинъ, живя въ своей нижегородской 
деревн8 около Лукоянова, веть постоянную переписку съ родными и друзьями 
и приготовлялъь къ издашю свои стихотворешя (Дамск. Журн. 1830 г., 
ч. ХХХГ, № %8, стр. 169). ВыЁхавъ изъ Нижняго-Новгорода, Пушкинъ побы- 
вать въ ПетербургВ и въ конц февраля 1813 года возвратился въ Москву. 
Въ письм® къ князю П. А. Вяземскому, отъ 27-го февраля 1813 г. Батюшковъ 
упоминаетъ о вы8здВ` Василя Львовича изъ Петербурга на канун чтешя „Рас- 
хищенныхь Шубъ’ Шаховскаго. Эта героикомическая поэма въ трехъ пиёс- 
няхъ, печатавшаяся въ Чтен1яхъ въ Бес д$ любителей русскаго 
слова, кн. 3, Ти 19 (1811—1815 гг.), имфла большое значете въ полемик® 
сторонниковъ Карамзина сь послЗдователями Шишкова. Авторъ ея еще „Но- 
вымъ Стерномъ“ (1805 г.) возбудитъ къ себВ большую непраязнь въ первыхъ, ко- 
торые съ тВхъ поръ стали преслВдовать Шаховскаго насм8шками и давали 
ему въ печати прозвище Шутовскаго. В. Л. Пушкинъ въ „Опасномъ сос3д%“ 
также задзлъ его слЗдующими стихами: 


ДвВ гостьи дюзыя смЗались, разсуждали 
И Сзерна Новаго, какъ диво, величали. 
(Прямой таить вездВ заступниковъ навдеть!) 
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Шаховской рёшился отметить своимъ литературнымъ врагамъ „Расхищен- 
ными Шубами“, гд$ главвымъ дёёствующимъ лицомъ является переплетчикъ и 
старшина иЗщанскваго клуба Гашпаръ, именемъ котораго впослёдств!и стали 
называть самого Шаховскаго. Во второй ифени „Расхищенвыхь Шубъ’ есть 
ясные намеки на Пушкина. Такъ, рёчь нотар!уса Спондея почти цФликомъ 
заимствована. изъ послан!я Васимя Львовича къ Жуковскому. Два слёдующе 
стиха: 


Хотя вь Меркурии романсъ твой помщенъ, 
Хоть эпиграммою ты сдёлался извзстент... 


указываютъ на стихотвореше Пушкина „Въ камину“ и на эциграмму его 
(Какой-то стихотворъ..), напечатанную въ Аонидахъ (1798 — 1799 гг.), 
кн. ПТ, стр. 848. | 

Въ 1814 году`Пушкинъ опять Зздилъ вь Нижн!-Новгородъ и здЁсь вапи- 
салъ второе послане къ Д. В. Дашкову (ВВ стн. Евр. 1814 г., ч. 74, №7), 
въ которомъ упоминаетъ, между прочимъ, объ одномъ изъ своихъ литератур- 
ныхъ непр!ятелей, называя его новымъ Ювеналомъ. ЗдВсь, очевидно, подразум$- 
вается М. В. Милоновъ, который не разъ осмФивалъ Пушкина въ своихъ са- 
тирахъ. Объ одной изъ подобныхъ сатиръ упоминаетъ и Батюшковъ въ письм8 
къ князю П. А. Вяземскому, отъ 10-го мая 1812 года (т. Ш, стр. 185). 

Появлен!е на сцен (23-го сентября 1815 г.) „Липецкихъ Водъ’ Шахов 
скаго, гдВ, какъ известно, быль осмзянъ романтизмъ „Жувовскаго, вызвало 
цзлую бурю негодован!я среди того кружка, къ которому принадлежахь по- 
слёднйЙ, и послужило поводомъ къ основан Арзамасскаго общества въ про- 
тивовёсъ Бесёд$ любителей русскаго слова. Къ этому времени относится и 
послане Пушкина къ князю П. А. Вяземскому (Росс. Музеумъ 1815 г.), 
направленное противъ литературныхъь „завистниковъ-невёждъ’ вообще, & въ 
частности противъ Шаховскаго, имя котораго было связано сь печальною 
судьбой Озерова (см. выше, стр. 471 — 472). Князь Вяземсый (Полн. собр. со- 
чинен!й, т. Ш, стр. 73 -74) и Жуковсюй (Сочинения, изд. 7-е, т. Г, стр. 423— 
425) отв$чали Васимлю Львовичу также посланями. 

Въ началВ 1816 года Пушкинъ пр№халъ въ Петербургь вм%ств съ Ва- 
рамзинымъ и кн. Вяземскимъ, а въ конц марта съ ними же воротизся въ 
Москву (Погодинъ, Н. М. Карамзинъ, ч. П, стр. 135 и 159; Загаринъ, 
В. А. Куковеюй, изд. 2-е. М. 1883, стр. 199). Ко времени пребыван1я Пуш- 
кина в` ПетербургВ относится и избране его въ члены Арзамаса. По словамъ 
кн. Вяземскаго, Василия Львовича увфрили, что это общество—родъ литера- 
турнаго масонства, и что при вступлев1и въ него нужно подвергнуться нзко- 
торымъ испытанямъ, довольно тяжелымъ. Пушкинъ, который уже давно былъ 
настоящимь масономъ !), легко и охотно согласился на вс предстояшя 
испытания. | 


') Въ 1810 году, при возобноваен!и масонскихъ ложъ, въ спиек® членовъ 
ложи Соединенныхъ Друзей (1ез Апиз В&п013) находится и колл. асе. Васил 
Пушкинъ, въ степени ‹избраннаго». Въ связи еъ этимъ, ввроятно, состоитъ и 
поздравлен!е Караизинымъ Василя Львовича еъ новымъ достоинетвомъ маеона 
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Приняте Пушкина въ члены Арзамаса происходило въ дом С. С. Ува- 
рова, при чемъ главнымъ изобрётателемъ торжественнаго и сыЁёшнаго цере- 
мон1ала быль ЖуковсыЙ. Подробности объ этомъ см. въ Мелочахъ М. А. Дин- 
‚ трева, въ Воспоминан1яхъ Вигеля (ч. \, стр. 41—43) и въ УП-мъ том Полн. 
собр. сочиневй ки. Вяземскаго. При своемъ посвящении Пушкинъ получилъ 
прозвище „Вотъ“. М. А. Дмитревъ разсказываетъ, что вскорё посл того „Ва- 
сиий Львовичъ, Здучи изъ Москвы, написалъ эпиграмму на станщоннаго смотри- 
теля и мадригалъ его жен$. И то, и другое онъ прислалъ арзамасцамъ; и то, и 
другое найдено плохимъ, и Пушкинъ былъ разжалованъ изъ имени Вотъ; 
ему дано было другое: Вотрушка. Васимй Львовичъ чрезвычайно огор- 
чился и упрекнулъ арзамасцевъ дружескимъ послашемъ: 


Что дфлать! Видно, мнё кибитка не Парнассъ.... 


„Цо разсмотр8 ни посланя, оно было найдено хорошимъ, & нЗкоторые стихи 
сильными и прекрасными, и Пушкину возвращено было прежнее Вотъ м съ 
прибавленемъ я васъ, то-есть, Вотъ я васъ Виргимево доз евро. 
Пушкинъ былъ отъ этого въ такомъ восхищени, что Зздилъ по Москв$ и всё мъ 
это разсказываль“ (Мелочи, стр. 89—90). Въ послаши къ арзамасцамъ Пуш- 
кинъ, сознавая недостатки присланныхъ имъ стихотворешй, указываетъ, между 
прочимт, и на свои литературныя заслуги: 


Вы вспомните о томъ, что первый, можетъ быть, 
Осмзлилея глупцамъ я правду говорить; 
Осм%лился сказать хорошими стихами, 

Что авторъ безъ: идей, трудяся надъ словами, 
Останется всегда невёждой и глупцомъ; 

Я злаго Гашпара убилъ однимъ стихомъ 

И, гн®ва не боясь Варяговъ безпокойныхъ, 

Въ восторгВ я хвалилъ писателей достойныхъ. 
Неблагодарные, о томъ забыли вы, 


(Письма Карамзина къ Дмятр!еву. С.-Пб. 1866, етр. 136). Ложа Соединенныхъ 
Друзей была основана 10-го 1юня 1802 года по оранцузекой систем, вывезен- 
ной изъ Франщи Жеребцовымъ. Въ Моековекомъ музез находитея напечатанный 
въ 1810 году сборникъ оранцузекихъ пЪеенъ этой ложи, заключающ! въ себь 
три еранцузекя пзени брата Нушкина, безъ сомнзн!я — Василя Львовича (Ма- 
тералы для истор масонекихъ ложъ, А. Н. Пыпина, въ В. Евр. 1874 г., 
№ 1, етр. 566, 589). Пзени эти приведены вполнив въ сочиненяхъ С. В. Ешев- 
скаго, ч. ПГ, стр. 410 — 413. Граеъ М. В. Толетой въ своихъ воспоминаняхъ 
говоритъ, что въ ложь Ищущихъ Манны, открытой въ Моеквз гр. М. Ю. В!ель- 
горекимъ въ 1817 году, Пушкинъ былъ первымъ стуартомъ (стражъ, в{е\уаг(). 
Имя его значится въ спиекв членовъ этой ложи, составленной въ 1819 году (Р. 
Арх. 1881 г., кн. 2, етр. 58; ер. Вветникъ Европы 1874г. №1, 
етр. 595). Поступлене В. Л. Пушкина въ маеоны подало поводъ къ одному лов. 
кому намеку Милонова, о которомъ упоминаетъ Батюшковъ въ письм® къ кн. Вя- 
земекому (т. Ш, стр. 185) 
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И нын$, не щадя слой моей главы, 
Вы издЗваетесь безчиыно надо мною... 


Упомниземая М. А. Дмитревымъ эпиграмма, вёроятно, и есть та, которая 
напечатана въ Складчин, стр. 367, подъ загламемъ: „Сходство съ Ших- 
матовымъ и хромымъ почтапономъ“. 

Крайне легковфрный и довёрчивый къ людямъ Пушкинъ отличался. рёд- 
кимъ добродушемъ. Праятели Васинмя Львовича пользовались его простосерде- 
чемъ и подвергали его разнымъ мистификащямъ. Пушкинъ обижался, но. не 
сердился на своихъ друзей. Особенно частыя ссоры, кончавияся обыкиовеняо 
примирен1емъ, происходили у него съ АлексЗемъ Михайловичемъь Пушкинымъ, 
его родственникомъ, котораго Васимй Львовичъ никакъ не хотёль признать 
поэтомъ, & посл дай въ свою очередь осмФивалъ стихи Васипя Львовича и на- 
зывалъ ихъ жиденью. „Гвои басни“, говорилъ онъ,—„такъ пусты содержашемъ 
своимъ, что скоро будешь ты ограничиваться одними загламями и писать и 
нечатать: Оселъ и Корова, басня; Попугай и Левъ, басня, и такъ далве“ 
Полн. собр. сочинен!й кн. Вяземскаго, томъ УШ, стр. 176, 488). Но однажды 
Васиий Львовичъ серьезно обидфлся на Алексёя Михайловича, который рас- 
пустилъ слухъ о его смерти. Въ написанномъ по этому поводу стихотворени 
онъ говоритъ: 


Я умеръ и для твхъ, гд ближнихъ въ часъ иной 
Поносятъ и ругаютъ. 

Но я живу еще для искреннихъ друзей, 
ДушВ и сердцу милыхъ. 


Стихотворен!е должно относиться къ 1816 году, судя по письму Батющ- 
кова къ А. И. Тургеневу (т. Ш, стр. 407). 

Добродуше Пушкина вполн® выразилось въ послаши его къ арзамасцамъ. 
Таковъ онъ является и въ отзывахъ современниковъ, которые, сверхъ того, 
отм$тили и н8которыя слабыя и смёшныя стороны его характера, какъ на- 
примёръ, страсть къ щегольству и чтеню своихъ и чужихь стизовъ. Дми- 
тревъ, въ указанномъ выше шуточномъ стихотворенш, заставляеть Пушкине 
говорить о самомъ себ такъ: 


Я самъ готовъ, когда хотите, 
Признаться въ слабостяхъ моихъ: 
Я, наприм$ръ, люблю, конечно, 
Читать мои куплеты вВчно, 

Хоть слушай, хоть не слущай ихъ 
Люблю и страннымъ я нарядомъ, 
Дать былъ бы въ мод, щеголять 
Но словомъ, мыслью, даже взгладомъ, 
Хочу ль кого я оскорблать? 

Я право добръ и всей душою 
Готовъ обнять, любить весь свЪтъ... 
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Тоть же Дмитренъ подыЁтилъ и разные маневры Василя Львовича при чте- 
ви своихъ стиховъ: „Онъ то восторженно прочтеть стихотвореше, то н%- 
сволькими тонами понизить свое чтеше, то ухватится за первый попавиийся 
предлогъ и прочтетъ стихи свои какъ будто случайно“ (П. собр. соч. кн. Вя- 
земснаго. т. УТ. стр. 70). Батюшковъ въ письм8 къ князю Ваземскому изъ 
Ижкниго-Нозгорода, отъ 3-го октября 1812 года, указываетъ на ту же страсть 
Нушнкина: „Отъ печали Пушкинъ лишился памяти и на силу вчера могъ про- 
чить Архаровымъ басню о соловь®. Вотъ до чего онъ и мы дожили!“ (т. Ш, 
стр. 206). Вигель говорить, что Пушкинъ, будучи еще восемьнадцатил тнимъ 
мозодымъ человзкомъ, отличался на званыхъ вечерахъ чтешемъ длинныхъ 
тиредъ изъ трагемй Расина и Вольтера, участвоваль въ любительских 
спежтакляхяь и писалъ французсюе куплеты (Воспоминаюя, ч. Г, стр. 197). 
Но ни въ чемъ такз ие отличался Васийй Львовичв, какъ въ стихахъ на за- 
данния риемы: въ мастерств и проворствЁ писать №018-гриёз никто не могъ 
съ вимъ сравняться. Въ такомъ родё было написано имъ „Разсуждене о 
жизии, смерти и любви“, которое онъ читалъ на вечер} у М. М. Хераскова, 
ч8мъ привелъ въ совершенное недоум8не и даже разсердилъ почтеннаго хо- 
зяина дома (М. А. Дмитр1евъ Мелочи, стр. 30—31, 91). У Хераскова же 
Васвий Львовичь читаль и свою шШесу „Въ любимцамъ музъ“, подражан!е 
Горажйю, заключительный стихъ которой далъ поводъ М. В. Милонову осм$ать 
Нушкина въ сатир$ „Къ моему разсудку“. Каламбуры Пушкина, экспромиты 
и записки въ стихахъ были извфстны всему мосиовскому обществу. С. П. Жи- 
харевъ въ своемъ „ДневникВ студента“, стр. 172, приводить одинъ изъ экспромп- 
товъ Васиия Львовича. Записки Пушкина въ стихахъ изданы въ 1834 году его 
праятелемъ княземъ П. И. Шаликовымъ. Батюшковъ, въ одномъ письм8 къ 
кн. Вязешсному оть ноября” 1811 года (т. Ш, стр. 152), намекаетъ шутя, 
что иногда экспромты Василья Львовича оказывались заимствованными изъ 
французскихь альманаховъ. Точно также и Дми?ревъ, въ письмахь къ 
А. И. Тургецеву (Р. Арх. 1867 г., ст. 1096, 1103, 1119), говоритъ, что Васиий 
Лъвовичь выдавалъ иногда свои басни и вообще стихотворевня за оригинальныя, 
тотд®. канъ на самомъ дзлв он были переведены или перед®ланы съ фран- 
щузскаго. Что касается щегольства Пушкина, то оно дфйствительно доходило 
до сизшнаго. Вигель, описывая свое знакомство съ Васипемъ Львовичемъ въ 
дон графа Ив. Петр. Салтыкова, разсвазываетъ, что Пушкинъ, узнавъ о пр!- 
$$ Дюрока, немедленно отправился въ Петербургь единственно для того, 
чтобы позаимствоватьея послздними новостями французскаго туалета у фран- 
цузскаго дивломатическатго агента, который представлялъ изъ себя картинку 
моднаго журнала. Возвратившись изъ Петербурга, Пушкинъ изумилъ веВхъ 
толстымъ и длиннымъ жабо, короткимъ фрачкомъ и головою въ мелкихъь 
курчавыхъ завиткахъ, какъ баранья шерсть, что называлось тогда & 1а Дю- 
рокъ (Воспоминанмя Вигеля, ч. [, стр. 198). 

Друзья Пушкина, хотя и посмфивахись надъ нимъ, однако искренно любили 
добродушнаго Васимя Львовича, въ особенности арзамасцы, величавипе его 
своимъ старостой и арзамасскимъ прокуроромъ. „Добрый и любящий обще- 
ственную жизнь, Васийй Львовичъ“, говорить М. А. Дмитревъ, —„переходилъ, 
такъ сказать, отъ поколвя къ покохён!ю: онъ быль приятель дВдовъ, отцовъ | 
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и внуковъ. Онъ былъ ираятель съ Карамзинымъь и Дмытревымъ, потомъ съ 
„Куковскимъ, Батюшковымъ, Дашковымъ и ихъ современниками, которые вс$ 
были его моложе; потомъ сдёлался праятелемъ и съ нами, которые были и 
ихъ моложе... Кто-то очень удачно называлъ его дхругомъ юношества и вся- 
кихъ лётьъ“ (Мелочи, стр. 92—93). Отзывъ Вигеля о Пушкин въ главныхъ чер- 
тахъ сходенъ съ отзывами другихъ современниковъ. Наружность Васиия 
Львовича Вигель описываетъ такимъ образомъ: „Рыхлое, толствющее туловище 
на жидкихъ ногахъ, косое брюхо, кривой носъ, лицо треугольникомъ, ротъ и под- 
бородокъ & 1а Сваг]ез-Фишшь & болд%е всего рёд8юние волосы, не съ большимъ 
въ тридцать лётъ, его старообразили. Въ тому же беззубе увлаживало разго- 
воръ его, и друзья внимали ему хотя съ удовольстйемъ, но въ в%которомъ 
отъ него отдалени. Вообще дурнота его не имфла ничего отвратительнаго, а 
была только забавна“ (Воспоминаня, ч. [, стр. 197—198). А. А. КВовоновъ, 
познакомивиИйся съ В. Л. Нушкивымъ въ 1829 году и почти ежедневно бываз- 
ий у него, застал’ его уже изм нившимся по наружности, но сохравившиамъ 
еще свою вражденную ж\увость: „Старикъ, чуть движупийся отъ подагры, его 
мучившей, небольшой ростомъ, съ открытою физономей, съ сфдыми немно- 
гими остававшимися еще на голов волосами, очень веселый балагуръ-—вотъЪ 
что видфлъь я въ немъ при первомъ свидани. При дальн йшемъ знакомств® я 
нашелъ въ немъ зюбезнаго, добраго, откровеннаго и почтеннаго челов ка, не 
ген1я, какимъ быль его племянникъ, даже не безъ предразсудковъ, но Чезло- 
взка, какихъ немного, челов8ка, о которомъ всегда буду вспоминать съ ува- 
жешемъ и признательностью“ (Библ1огр. Зап. 1859 г., стр. 306—307). 

Изъ всвхъ родственниковъ ‹«воихъ Васий Львовичъ особенно любилъ 
брата, СергВя Львовича (см. послане къ нему, 1797 г., въ Аонидахъ ч. П). 
Любовь къ брату перешла и на знаменитаго племянника, который росъ на 
глазахъ Васил1ля Львовича и на его же глазахъ выступилъ на литературное 
поприще. Первые опыты Александра Сергёевича были приняты дадею съ 
истиннымъ восхищенемъ. На одно изъ раннихъ стихотворений А. С. Пушкина 
„Желан1е“, посвященное дяд%, послдн!й отвфчалъ племяннику письмомъ изъ 
Москвы, отъ 17-го апрёля 1816 г., въ которомъ говоритъ: „Люби его (ВКарам- 
зина), слушайся и почитай. Совты такого человзка послужать къ твоему 
добру и, можетъ быть, къ польз нашей словесности. Мы отъ теба многаго 
ожидаемъ... Что до тебя касается, мн въ любви моей тебя увЗрять не должно: 
ты сынъ СергВя Львовича и братъ мн по Аполлону. Этого довольно“ (С клад- 
чина. С.-Пб. 1874, стр. 367). Есть послан!е Василя Львовича къ А. С. Пуш- 
кину (Моск. Телегр. 1829 г., ч. 26, стр. 129—130), въ которомъ дядя вы- 
ражаетъ свой неподд$льный восторгъ передъ талантомъ племянника: 


Твои стихи, повёрь, читаеть 

Съ живымъ восторгомъ дядя твой. 
Латоны сына ты любимецъ: 

Тебя онъ вкусомъ одарилъ! 
Очарователь и счастливецъ, 
Сердца ты наши полонилъ 
Своимтъ талантомъ превосходнымтъ, 
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Вов мысли выражать способнымъ. 

Русланъ БКавказск1й Пл вникъ твой, 
Фонтанъ Цыганы и ЕвхенЕй. 
Прекрасныхъ полны вдохновений! 

Они всегда передо мной, 

И не для критики пустой, 

Я ихъ твержу для наслажденья. 


Добрыя отношеня между племянникомъ и дядею сохранились до конца 
жизни послВдняго (см. замВтку М. Н. Лонгинова въ Р. Арх. 1863 г., стр. 
868—871). 

Посл де годы жизни Пушкинъ провелъ безвы здно въ Москв. Онъ скон- 
чался 20-го автуста 1830 года и похороненъ въ Донскомъ монастыр$. Не смотря 
на тяжкую болВзнь, Василий Львовичъ не переставалъ интересоваться литерату- 
рой и еще на канун своей смерти сказалъь Алексавдру Сергвевичу: „Какъ 
скучны статьи Катенина!“ Передъ этимъ Васиий Львовичъ читалъ Литера- 
турную Газету, въ которой печатались статьи П. А. Ватенина по теор 
позыи (Полн. собр. соч. кн. Вяземскаго, т. [Х, стр. 137—138; Р. Арх. 1870 г. 
ст. 1869). Въ Литер. Газете (т. Г. стр. 150) напечатано и одно изъ по- 
ствднихъ стихотворенй Пушкина—послан!е къ В. А. Жуковскому, пом ченное 
9-мъ января 1830 г. За изсяцъ до кончины Васимй Львовичъ былъ на про- 
шальномъ концертВ извёстной итамянской извицы Каталани и поднесъ ей 
четверостишие своего сочиненя на французскомъ язык8 (Моск. ВЁдо- 
мости 1830 г., № 60 стр 1654). 

Начало литературной дфятельности Пушкина относится къ концу прошлаго 
столфтя. Въ С.-Петербургскомъ Меркури 1793 г., ч. ГУ, стр. 
109—119, появилось первое его печатное стихотворен!е „Въ камину“, съ под- 
писью..... нъи имо въ то время большой усп8хъ (Русск. ВЁств. 
1863 г., № 4, стр. 794: Отрывокъ изъ записокъ С. Н. Глинки). Затёмъ, его 
произведен1я печатались въ Пруятномъ и полезномъ препро- 
вожден!и времени (1794—1795 гг.), въ Аонидахъ (1796—1799 гт.), 
тдё между прочимъ помфщено сатирическое стихотворен.е „,Вечеръ“; въ 
Приношен!и религ!и (1798—1801 гг.) Вестник Европы 
(1802—1817 гг.), Друг просв щения (1804—1806 гг.), Патр1от 8 
{1804 гг.), Моск. Зрителв (1806 г.), Аглазё (1808—1812 гг.), Трудахъ 
общества любителей росс. словесности (1812 — 1821 гг.), 
Росс. Музеумв (1815 г.), Дамсв. Журналё (1823—1831 гг.), По- 
дярной ЗвЁздВ на 1824 и 1825 гг, Литер. МузеумВ 1827 г. и 
Моск. ВЪстникВ того же года. Въ 1829 году, въ Подсн8 жиик8В 
появилась первая глава изъ его повести „Храбровъ’, въ заключительныхъ 
стихахъ которой Пушкинъ заявилъ, что онъ не сочувствуетъь возникшему на 
его глазахъ романтическому направленю: 


Представляю я въ главё другой, 
Читатель, новыя картины. 
Дошедъ разсказа половины, 
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Я см8лой напишу рукой 
Радъ иблый точекъ.... 

И оть празилъ 
Романтиковъ не отступлю: 
Я точки въ повфстяхь л0бдю. 
Лордъ Байронъ тысячи ихъ ставилъь, 
Й подражатели его, 
Гиро, Суметъ, Викторъ Гюго, 
Лишь точками новфетны стали 
И славу за вихоръ поймали. 


Симпати свои къ старому французскому классицизму Пушкинъ виодиё 
опредфленно выразил и въ стать: „Зам чан1я о людяхъ и обществ®“, налеча- 
танной въ Литер. Музеум% на 1827 годъ. Онъ говорить: „Тартюфъ“ и 
„Мавзантропъ“ превосходн®е всзхъ вын®шнихъ трилогй. Не опасаясь гнфаа 
модвыхъ романтиковъ и не смотря на строгую критику Шлегеля, скажу искрея- 
но, что я предпочитаю Мольера— Гете и Расина— Шиллеру. Французы перени- 
мали у Грековъ и сами сдёлались образцами въ драматическомъ искусстиВ“. 
Вторая глава изъ „Храброва“, вошедшая и въ смирдинское издан1е сочине- 
вй Пушкина, была напечатана вь СЗверпыхъ Цвфтахьъ на 1829 годъ. 
М. Н. Макаровъ говоритъ, что по плану Пушкина вся повесть должна была 
заключать въ себё шесть главъ, отрывки изъ которыхъ Васиий Льзовитъь 
читываль своимъ прятелямъ (Дамск. Журви. 1830 г.. ч. 31, № 38, стр. 184). 

Кром русскихъ перодическихъь издан, Пушкинъ сотрудничать и во 
французскихъ. Такъ въ 192-мъ вумерВ газеты Ге Сопвегузавецг 
Ттраг&!а1 1814 г. помфщены его сопр]еёз, перепечатанные въ Сборник$, 
издаваемомъ студентами Имп. Петерб. университета. Вып. Г. С.-Пб. 1857, сзр. 
346—347. Въ Ви11е61п 4ц Мог 1828 г., № 1, напечатана „[е ВсЪ& 
пог“, вольный переводъ стихами извфстной шШесы А. С. Пушкина. Вн. Вазем- 
сый (П. собр. соч., т. УШЩ, стр. 489) съ похвалой отзывается о французскихъ 
стихахъ В. Л. Пушкина. 

Въ 1822 году, въ Петербургв, вышло первое собраше стихотворевй 
В. Л. Пушкина, въ одномъ том. Всё стихотворен1я раздёлены зд%сь на три 
части: въ первой заключаются послан1я, во второй — басни и сказки, въ 
третьей —см%сь. Къ книг приложенъ портретьъ автора, гравированный С. Галак- 
поновымъ. Стихотворен1я свои Пушкинъ издавалъ заочно, при участи князя 
П. А. Вяземскаго (Р. Архивьъ, 1867 г., стр. 1136) и Н. М. Вараманиа: 
любопытно, что собраше его стихотворевй встрётило при печатани н%ко- 
торыя цензурвыя затрудневя (Письма Карамзина къ Дмитреву, стр. 312, 332, 
336—337). Смирдинское издаше 1855 года представляеть перепечатку пред- 
шествующаго, съ прибавленшемъ только пяти новыхъ шесъ. Ёакъ то, такъ и 
другое издане очень неполны. 

Батюшковъ хотя и находился въ дружескихъ отношеняхъ съ В. Л. Пуш- 
кинымъ, но о сочинен1яхъ его былъ не высокаго мн®н1я, исключая впрочемъ 
„Опаснаго Сосфда“, появлеше котораго вызвало съ его стороны большя по- 
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хаты х на ряду съ ними замё чаше: „И это написала вялея муза Василя 
Льзоиче“ (т. ПТ, стр. 128). Знакомство съ Пушкинымъ относится, безъ ©о- 
эн и, къ 1610 году, почти всю первую половину котораго Бетюяковъ 
прожиль въ Москэз. (В.С.). 


— (Сто. 243). Съ помфщеннымя въ „Р8чи“ разсужденями о взмяни ‚обще- 
отвенной среды м нравовъ на писателей, посвящавшихь себя „легкой ноозш“, 
ср. то, что говорить Батюнжовъ объ иг рап16 6 въ письм8 къ Гнфдичу 10-20 
сентября 1809 г. (т. Ш, стр. 47). Съ другой стороны, однако, эзглявузъ Ватюш- 
возъ на этотъ вопросъ въ статьВ „О поэт8“ (т. П, стр. 121) и въ письм8 иъ 
кн. Ваземскому отъ 10-го мовя 1813 г. (т. Ш, стр. 297). 


— (Сто. 243). „ВсВ роды хороши, кром$ скучнаго“—извфстный афориемь 
Вольтера, находя нийся въ предисловии къ его „„Еп{ап ргофуие“. 


— (@1т. 244). Приведенный стихъ привадлежить И. И. Дмыятреву и зено- 
дитоя зъ переведенномъ имъ „Послан!и оть ангийскаго стихотворца Пова м 
доктору Арбутвоту“ (Соч. И. И. Дмитрева, изд. 1823 г., т. Г, стр. 67): 


Конгревъ меня хвалилъ, Свифтъ не былъ мой хулитель; 
И Болингброкъ, сей мужъ, достойный вЁчныхъ хзалъ, 
Другъ старца Драйдена, съ восторгомъ обнималъ 

Въ отважномъ мальчикВ грядущато поэта. 


Князь Вяземсый удачно примФнилъ тотъ же стихъ къ отношенгь:Караи- 
зина къ А. С. Пушкину (П. собр. соч. кн. Вяземскаго, т. УП, стр. КО). 


— (Стр. 248). Рихтеръ, Вильгельмъ Михайловичъ, профессоръ повивальнато 
искусства въ Московскомъ университет, извёстный московеюмй зрачъ, род. въ 
1767 г., ум. въ 1822. Кром многихъ сочиненй по медицин онъ написалъь 
на’Н®мецкомъ языкз „Исторю медицины въ Росси“. Оша ‘была переведена 
и На руссыйЙ языкъ и издана въ Москвё въ 1814 —1820 гг. Овъ быль эчво 
извёстенъ М. Н. Муравьеву и былъ домашнимъ врачемъ у кя. П. А. Вязем- 
скато, т&къ что Батюшковъ могъ лично знать его (Р. Архивуъ 1866 г., ст. 
296 — 227; Словарь професс. Моск. унив., т. П). 


(Стр. 248). Буринсый, Захаръ Алексфевичъ, магистръ и суббиблютекарь 
Московскаго увиверситета, родился въ Переяславл®-ЗалВсскоиъ въ 1780-хъ го- 
дяхъ. По окончани курса въ Московской гимназии, онъ въ 1801 году поступияъ. 
‘въ увиверситетъ, гдВ руководителемъ и другомъ его былъ Мерзляковъ, &'бхи- 
жайшими товарищами—М. В. Милоновъ, Р. ©. Тииковсый и Н. 0. Кошанскй. 
Они устроивали хитературныя бесды и занималиеь чтешемъ греческихъ и рим- 
скихъ классиковъ. Будучи уже‘ канхидатомъ, Вуринсюй, по назначению попечи- 
теля М.Н. Муразьева, переводилъ съ антИ®екаго „Краткое пачертане истор 
свфта“ Риббона (изнеч.`въ 2805 г.)`и съ гречеекаго—историка Герожана. 'Изъ 
пос&вдняго перевода Буринскато вохранилеястихотвориюй. отрывокъ, которы и 
напечатанъ Р. 9. Тимковскимъ при издани Федровыхъ ‘басенъ ‘въ 1806 тоду. 
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Кром того, Буринсый написалъь „Разэсужден!е о томъ, какую пользу принесла 
Росс война съ Турками 1736 года“. За послВдейЙ трудъ Муравьевъ утвердихъ 
его магистромъ словесныхъ наукъ. Михаиль Никитичъ предполагалъ отправить 
Буринскаго за границу для приготовлен!я къ университетской каеедрз (Исто- 
ря Московек. универс., стр. 345, 348, 381). Современники очень цёнили поэти- 
ческй талантъ и остроуме Буринскаго. Вотъ какъ отзывается о немъ одинъ 
изъ его товарищей, С. П. Жихаревъ: „Не забуду и тебя, милый, безпечный мой 
Буринсый, будущее свЪтило нашей литературы, поэтъ чувствомъ, поэть вегля- 
домъ на предметы, поэтъ оборотомъ мыслей и выражентй и образомъ жизни, 
словомъ—поэтъ по призван!“ (Записки Современника. [.- Дневникъ студента, 
стр. 239). Буринсюй умеръ въ 1808 году. Въ иамять ему Мерзляковъ написахъ 
надгробную пфснь, которая напечатана въ В$стник8 Европы 1808 г.. 
ч. 40, № 13, еъ подписью М. 

Отдфльно изданные сочинен1я и переводы Буринскаго перечислены въ 
Справочномъ Словар8 Геннади, кром$ „Стиховъ на кончину Петра @едо- 
ровича Гяфбова-Стрёшиева, генерахъ-маора и кавалера, воспослёдовавшую 
23 октября 1807 г.“ Въ 4-ку, 6. г. им. п. Жихаревъ въ своемъ „Дневник 
студента“ (стр. 81) приводить стихи Буринскаго на смерть Давыдовой. Стихи 
эти были положены въ свое время на музыку. 

Приведенные Батюшковымъ стихи Буринскаго взяты изъ его элеми на 
смерть Глбова-Стрёшнева. Генераль этотъ, сынъ 0. Ив. ГлхВбова отъ втораго 
брака его съ Елизаветою Петровной Стр®швевой, дочерью Петра Ив. и дво- 
юродною сестрою Ив. Ник. Стрёшнева, посхВхнихъ представителей этого рода 
(Росс. родосл. книга, ч. 1У, стр. 91—92), быль шефомъ Ольвюпольскаго гусар- 
скаго полка, участвовалъ въ сражении подъ Прейсишъ-Ойлау и отличался за- 
м$чательною храбростью и челов колюбемъ. По окончании кампан!и 1807 г. 
онъ возвратился въ Москву и посл шестидневной болВзни скончался, оставя 
жену и малолВтнихъ дфтей. 


— Въ экземпляр „Опытовъ“, принадлежавшемъ Н. М. Муравьеву, встр$- 
чаются сл8дующ!я его зам чан!я противъ нёкоторыхъ м3стъ „Р8чи о вмянш 
легкой поэзчи на языкъ“. — 

На стр. 238, въ строкахъ 21 и 23 подчеркнуто слово „пробудиль“, и къ 
нему сдёлано прим чане: Не будите меня молодую рано-рано по 
утру! Тамъ же, къ строк} 24 зам чено: И такъ Ломоносовъ создалъ 
краснореч!1е библ1и, слова о Полку Игоря и Летописси 
Нестора? Тамъ же, въ строк 29 подчеркнуты слова: „ибо языкъ идетъ 

всегда наравнВ съ усп8хами оружя“, и къ нимъ отм$тка: О какъ обрабо- 
танъ и усовершенствованъ долженъ былъ быть языкъ 
татарск1й при Батые и Тамерлане. 

Настр. 239, въ строкахъ 15—16 къ словамъ „оружемъ, не тахлантомъ“ 
зам$тка: оруж1емъ безъ таланта нельзя действовать. Тамъ же, 
противъ строкъ 21—25. гдз говорится о”ПетраркЗ, отм$чено: школьной 
наборъ словъ. Тамъ же, противъ строки 31 и словъ „почти пагубное“ от- 
м5чено: что нибудь одно или пагубное или не пагубное и 
что зНАачитъЪ почти. 
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Настр. 240, въ строк8 3, подчеркнуто „страсти и любви“ и отм$чено: 
и любовь страсть. Тамъ же подчеркнуты строки 5 — 8 о Державин, и 
сдёлана ссылка на предшествующую страницу, гд® было зам чане: школь- 
ный наборъ словъ. Тамъ же, въ строк 31, подчеркнуты слова: „научаетъ 
наслаждаться истинно прекраснымъ“, и къ нимъ прим чан!е: чтобъ насла- 
ждатся истинно прекраснымъ не надо учителя“. Тамъ же, про- 
тивъ строки 32 и словъ, въ легкомъ род поэз!и“ отм чено: во всякомъроде. 

Настр. 241, строки 19 — 23 подчеркнуты и снабжены отмёткой: дву- 
смысленно. Тамъ же, въ строкахъ 26 и 27, подчеркнуто: „остроумныя, не- 
подражаемыя сказки Дмитр!ева», и къ этому зам чан!е: грубая ложъ—за- 
блужден!е или—лесть. 

Настр. 242 въ строк8 1, противъ словъ, что Крылова „стихи сдла- 
лись пословицами“ приписано: правда. Тамъ же, въ строкахъ 2 и 3, под- 
черкнуть отзывъ о стихотворешяхъ Карамзина, и приписано: постыдное 
пристраст!е. Тамъ же подчеркнуты отзывы о Капниств, Мерзляков$, 
Жуковскомъ, кн. Долгорукомъ, Воейков$ и В. Пушкин, и вдоль поля написано: 
да исправится молитва моя, яко кадило предъ Тобою. Тамъ 
же, противъ подчеркнутыхъ строкъ 20—23, написано: Рыбье сравнен!е! 
Куда же деватся людямъ, когда воды будутъ возрастать 
и увеличиватся съ вЗ ками. 

Настр. 243, въ строкахъ 21 и 22, подчеркнуты слова: „искусство, какъ 
лучшее достоян1е челов$ка“, и сдёлано прим чаше: Поэз1я не есть лут- 
чее достоян!е человека — & вера? добродетель? — свобода? 
Тамъ же передъ абзацомъ проведена черта, и сбоку написано: конецъ 
о вл1ян1и легкой поэз!и на языкъ. 

На стр. 244, въ строкахъ 24 и 25, подчеркнуты слова: „поравняйте славу 
языка его со славою военною“, и сдёлана ссылка на стр. 238, гдВ въ: строк8 
29 подчеркнуты слова: „языкъ всегда идетъ наравнВ съ усп8хами оружия“. 

На стр. 245, въ строкЗ 2, подчеркнуты слова: „въ древнемъ отечествф... 
воваго велич1я“, и приписано сбоку: что значитъ — древнее отече- 
ство новаго велич1я? Тамъ же, въ строкахъ 25 и 26, подчеркнуты слова: 
„сердцамъ добрымъ и чувствительнымъ“, и сбоку приписано: смотр. Письма 
Русскаго Путешеств. Тамъ же, въ строк 27, подчеркнуты слова: „всВ 
заслуги“, и оти$чено сбоку: чи! 41% &гор пе 416 В1еп. 

На стр. 246, противъ строкъ 9—15, вдоль поля написано: Воздержи 
руку мою! Тамъ же, противъ строкъ 15—20, вдоль поля написано: Жертва 
вечерняя услыши мя Господи! Тамъ же, въ строкахъ 20—21, под- 
черкнуты слова: „неразлучной спутницы монарха“, и приписано: А устер- 
лиц ъ. Тамъ же, въ строкахъ 22—23, подчеркнуты слова: „ввЗренный ему 
Святымъ Провидёемъ“, и приписано: Не пр1емли имени Господа 
Бога твоего въ суэ. Тамъ же, въ строкахъ 26 и 27, подчеркнуты слова: 
„всВ благородныя сердца, вс патроты“, и приписано: Какая дерзость 
ручатся за другихы Ёто выбралъ автора представите- 
лемъ всехъ патр1отовъ?? 

На стр. 249, въ строк$ 5, подчеркнуто слово: „храбрости“, и сдлачо при- 
м8чане: Авторъ большой храбрецъ; онъ хвалитъ даже ито, 
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что не достойно похвалы. Тамъ же, въ строк 19, подчеркнуто слово 
„покровительство“ и приписано: пахабное поганое слово! 


ХХИ. 


, Гризельда. 





Нанечатана: 1) въ Опытахъ, ч. 1, стр. 276—296; 2) въ Сочинен!яхъ, изд. 
1834 г., ч. Г, стр. 251—267; 3) въ Сочиненяхъ, изд. 1850 г., ч. 1, стр. 272—289. 

Объ этомъ своемъ перевод$ изъ Боккач10 Батюшковъ упоминаетъ въ письм 8 
къ Гнздичу отъ конца февраля — вачала марта 1817 г. (т. Ш, стр. 420, 423 
и 426) и въ письмВ къ кн. Вяземскому отъ 4-го марта 1817 г. (т. Ш, стр. 427 
и 431). Въ письм8 къ Гн$дичу нашъ поэтъ говоритъ: „Напечатай мою „Гри- 
зельдушку“ и „заразу“. „Гризельда придастъ интересу: будетъ что-нибудь 
и для дамъ. Это не шутка!“ Изъ письма же къ кн. Вяземскому видно, 
что Батюшкову надоздало переводить „длинные пер!оды Боккач!0“. Нельзя 
однако не признать, что ему очень удалось воспроизвести простоту Боккач1ева 
разсказа. „Гризельда“ составляетъ въ „Декамеронв“ посл8днюю повзсть деся- 
таго дня. 


ХхШ. 


Олиндъ и Софрон!я. 





Напечатапо въ Вестник $ Европы 1817 г, ч. ХСУ, сентябрь, №№ 17 
и 18, стр. 3—17, съ подписью Б., и посл8 перепечатываемо пе было. 

Объ этомъ отрывкВ изъ Тасса упоминается въ тёхъ же письмахъ къ Гнф- 
дичу и Вяземскому, что и о „Гризельдв“. 


— (Стр. 267, прим.). Приводимый Батюшковымъ для сравнен!я стихъ Пе- 
трарки взятъ изъ Тото 4еПа шоге 41 шадоптпа Галга, сар. Г. Соотвтствую- 
ше стихи у Тасса читаются такъ (с. П, вг. ХХУТ] 


Е зтатт13се П Ъе] уоКо ш пп со]оге, 
С\фе поп её ра1Ш4е22а, ша сапдоге. 


ХХГУ. 


Изступлене Орланда. 





Нанечатано въ В $ стник$ Европы 1817 г., ч. ХСУ, сентябрь, №№ 17 
и 18, стр. 17—29, съ подписью Б., и посл перепечатываемо не было. 

Объ этомъ отрывкВ изъ Ар!оста упоминается въ тёхъ же письмахъ къ 
Гивдичу и кн. Вяземскому, что и о „Гризельд8“. 
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ХХУ. 


Письмо Бернарда Тасса Къ Порши о воспиташи 
дътей. 


Напечатано въ ВУстник® Европы 1817 г., ч. ХСТУ, августъ, 
№№ 15 и 16, стр. 165—172, съ подписью 'Б. и съ нижесл8дующимъ прим ча- 
н1емъ редактора: „Любопытно видфть, какъ родители Торквато пеклись объ его 
воспитан1и. Бернардо, какъ извВстно, быль и самъ славный стихотворецъ и 
писатель, достойный уважения; & изъ этого письма видно, что онъ былъ и добрый 
человзкъ. Это слова почтеннйшаго Б....а, приславшего ко мн% переводъ свой“. 

Объ этомъ переводё упоминается въ тёхъ же письмахъ къ ГнВдичу и кн. 
Вяземскому, что и о „Гризельдв“. 


ХХУ1. 


ЧужЖое—мое сокровище. 


„Чужое—мое сокровище“ есть записная книжка Батюшкова, въ которую 
онъ, въ течене лфта 1817 г., живя въ деревнВ, вносилъь выписки изъ прочи- 
таннаго, свои зам8тки при чтен!и и воспоминан1я изъ прошлаго. Записная 
книжка эта, до сихъ поръ вовсе неизв стная и нын впервые печатаемая по 
рукописи, найденной въ бумагахъ В. А. Жуковскаго, составляеть драгоц8нный 
памятникъ занят!Й и размышлен!й нашего поэта въ перодъ высшаго развит!я 
его таланта. Она дозволяетъ предполагать, что подобныя же замфтки Батюш- 
ковъ дёлалъ и въ друпя времена; подтвержденемъ тому могутъ служить и н$- 
которыя указан1я изъ его переписки; такъ, въ письмахъ его къ Гнздичу, пи- 
санныхъ изъ деревни въ 1809 и 1811 гг., встрВчаются также, какъ въ запис- 
ной книжкВ, замЪтки, вызванныя читанными въ то время Батюшковымъ кни- 
гами (т. ПП, стр. 56, 57, 136). Позже, въ 1814 г., онъ самъ писаль вн. Вязем- 
скому изъ Парижа, что велъ тамъ записки, и даже собирался сообщить ихъ 
своему другу (т. Ш, стр. 273); однако Вяземеюй, издавая впослВдетви то 
письмо Батюшкова, гдё находится это указан1е, зам тилъ: „Записокъ этихъ 
не ниЁю и никогда не видалъ. Не помню даже, чтобы посл, при свидан1и 
нашемъ, Батюшковъ мн о нихъ говорилъ“ (Р. Архивъ 1866 г., ст. 861). 
Быть можеть, при помощи этихъ записокъ Батюшковъ составилъ описан!е сво- 
его пребываня въ ПарижВ въ письмВ оттуда къ Д. В. Дашкову, отъ 25-го 
апрзля 1814 г.; то же можно предположить и относительно письма къ Д. ЦП. 
СЗверину, изъ Готенбурга, отъ 19-го 1юня 1814 года, которое, судя по рукописи 
ето, хранящейся въ Императорской Публичной Бибмотек®, было самимъ 

34* 


530 ПримзчАНЯ. 


Константиномъ Николаевичемъ приготовлено къ печати. Еще позже, въ 1818 г., 
во время путешеств!я въ Одессу, Батюшковъ посфтихъ развалины Ольши и также 
описалъ свою поёздку туда (т. Ш, стр. 518 и 522); но и это описан1е, предназна- 
ченное для А. Н. Оленина, не нашлось въ бумагахъ посх8дняго. Наконецъ, 
изъ сказаннаго въ письм8 Батюшкова къ Жуковскому, отъ 1-го авгуета 
1819 г. (т. Ш, стр. 560, 561), можно заключать, что и въ Итайи нашъ поэть 
не покидалъ обычая заносить на бумагу свои мысли и впечатхвн1я, хотя и 
не им ль нам рен!я печатать что-либо объ Итани (т. Ш, стр. 553). 


— (Стр. 288, прим.). Есть мн8н!е, что прозаичесяя статьи Батюшкова 
имВютъ значене преимущественно стилистическое (Галаховьъ, Ист. русск. 
слов., изд. 2-е, т. П, стр. 272). Не находя возможнымъ согласиться съ этимъ, 
мы указали на интересъ, представляемый прозаическими статьями, какъ во 
введен!и къ настоящему излан1ю, такъ и въ прим$чашяхъ ко П-му тому его. 
Здвсь прибавимъ, что прозаическя статьи нашего автора очень ясно пред- 
ставляютъ какъ развивалось и видоизм$нялось его м!росозерцаше, и въ этомъ 
отношен!и замтка его записной книжки о томъ, „что писать въ прозё“, 
очень любопытна: она свидётельствуеть, что мысль Батюшкова постоянно 
работала, и что умъ его былъ занятъ вопросами, которые въ его время не 
затрогивались вовсе въ нашей хитератур: къ числу такихъ предметовъ отно- 
сятся избранныя имъ темы: о сочинени А. Н. Радищева, о русскомъ ландшафтВ, 
о войн и батамяхъ въ отношешяхъ къ живониси и поэзш. Почти вс ука- 
занныя въ этой замЪткВ темы уже давно занимали Батюшкова, и притомъ къ 
разработкВ ихъ онъ готовился соотв8тственнымъ чтешемъ. Такъ, предпола- 
тгавпийся этюдъ объ Исланди находится въ очевидной связи съ интересомъ 
нашего автора къ сфверной поэзи, выразившимся еще въ „ПисьмВ изъ Фин- 
лянди“ (1809 г.) и позже переводами элепи Маттисона и н%сни Гаральда; 
для ближайшаго изучен!я этого предмета Батюшковъ нам тиль себв сочинен1я 
Г. 0. Буле (1763—1821 гг.), извзстнаго профессора естественнаго права и 
теор!н изящныхъ художествъ въ Московскомъ университетв, составившаго 
также „Опытъ критической литературы русской истори“ (Уегвась ешег 
Кг зевеп Г\егабаг 4ег Вазя1всБеп СезсЫсШе. М. 1810), гдВ есть обзоръ 
литературы древнёйшей истор!и сфвера, и поэму Монтброна: 18 Зеапаша- 
уез, роёше, фгадай дп з\6о-роЙ1чие; зшу| ФоЪзегуа отв виг 1]ев тоепгз 
её 1а ге]1210п дез ап4епз Репр[евз 4е ’Епгоре БагЪаге. Раг Гозерв-С Вега4е 
Моп& гоп. 2 у01. А Рагв. Ап ГТХ— 1801, въ которой онъ особенно ц%- 
нилъ объяснительныя статьи, и о которой писалъ къ князю Вяземскому еще 
въ 1811 г. (т. Ш. стр. 139). На А. Н. Радищева внимане Батюшкова было 
обращено еще при начахВ его литературной двятельности, когда онъ былъ въ 
сношен1яхъ съ членами С.-Петербургскаго Вольнаго общества любителей сло- 
весности, наукъ и художествъ (см. вводную статью къ настоящему издан, 
гл. 11); въ записной книжкВ онъ еще разъ упоминаетъ о немъ на стр. 338. 
Для статьи о ландтафт8 Батюшковъ предполагалъ навести справки у прослав- 
леннаго въ прошломъ в$кВ идиллика, Швейцарца Саломона Геснера (1730— 
1788 гг.), который написалъ ВгеЁе ег 4е Гапазсва вата] етей, и у Христ1ана 
Гиршфельда (1742—1792 гг.), автора многочисленныхъ сочинен!й по садовод- 
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ству и планировкВ садовъ, пользовавшагося въ свое время большою извЗст- 
ностью по этой части. Точно также объ изображен!и военныхъ сценъ въ жи- 
вописи и поэзии есть зам тка на стр. 313, и къ тому же предмету относятся 
нфкоторыя сдёланныя Батюшковымъ выписки (стр. 295—296, 312). Еще раньше 
сколько зам чан нашего автора о томъ же предметВ находится въ статьв 

его объ Ар1остВ и Тасс8 (стр. 152—155). | 


— (Стр. 288—290). Стихи приведены по нёмецки изъ У/аПепеш’в Тод, 
дёйстве П, сцена 3 (слова Валленштейна), и то же по французски изъ пере- 
работки  Шиллеровой трагеди Б. Констаномъ: Уа]\еш, фтаре@е еп сша 
20108 её еп уегв, ргёс64бе 4е диае]диез гб ех1опв ваг 16 {Шемге аПетапа 
66 ви] у1е ае пофев №1ю0г19цев, раг Веп]аш1п Сопвфапё 4е ВеЪес- 
аце. Рагв. 1809, стр. 23. 


— (Стр. 290—293). Это послан!е кн. Вяземскаго къ Батюшкову не нахо- 
дится въ Полномъ собраши сочинев1й кн. Вяземскаго и вообще никогда не 
было напечатано. 


— (Стр. 293—294). Стихотворене „Всякой на свой покрой“ помщено 
ВЪ П. собр. соч. кн. Вяземскаго, т. Ш, стр. 300—301, при чемъ отнесено къ 
1823 году. Впервые появилось оно въ Полярной Зв зд8 на 1823 г., стр. 
182. Нашъ текстъ представляетъ варанты. 


— (Стр. 294—295). „Столъ и постеля“ кн. Вяземскаго помфщено въ П. 
собр. сочин. его, т. Ш, стр. 238, при чемъ отнесено къ 1821 году. Впервые это 
стихотворен!е появилось въ Благонам $ ренномъ 182] г., ч. 14, стр. 145 
и въ нашемъ текстВ также представляетъ варанты. 


— (Стр. 295). Графъ Павелъь Александровичь Строгановъ (род. во Франщи 
ВЪ 1714 г., умеръ близъ Копенгагена въ 1817 г.), генерахъ-адъютантъ импера- 
тора Александра, командиръ 2-й гвардейской пВхотной дивизи, въ прежней 
своей гражданской служб сенаторъ, товарищь министра внутреннихь ДВлъ и 
чденъ главнаго правлен!я училищъ. 


— (Стр. 295—309). Выписки, которыя приводить Батюшковъь на этихъ 
страницахъ, взяты изъ извёстнаго сочинен1я Симонда де-Сисмонди: „Ое ]а 
тгавге да ш141 4е ГЕагоре“, первое издан!е котораго появилось въ 1813 
году, а второе—въ 1819. Экземпляръ перваго издан!я Батюшковъ пр!обрёлъ, 
вфроятно, за границей (ср. Ш, стр. 597). 

Сирвента Г. де Сенъ-Грегори приведена у Сисмонди въ т. Г, гл. ГУ. 

Послане Мендозы у Сисмонди помВщено въ т. Ш, гл. ХХУ1. 

Итамянскимъ писателямъ ХУП в. Сисмонди посвящаеть гл. ХУ1-ю т. П, 
писателямь ХУШ в.—главы ХУП-ю—ХХ-ю т. Пи ХХ|ю—ХХП-ю вът. Ш, 
Въ этой же послёдней глав Сисмонди говоритъ и о тёхъ итамянскихъ писа- 
теляхъ, которыхъ Батюшковъ называеть своими современниками. Выписки, 
имъ сдвланныя, взяты изъ соотвётствующихъ главъ. Съ произведенями Касти 
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(стр. 304) Батюшков»ь быль знакомъ давно: еще въ 1810 году онъ подражать 
ему въ шесахъ „Радость“ (т. Г, стр. 120—121) и „Счастливець“ (тамъ же, 
стр. 122—124). Быть можетъ, на этого писателя указалъь Батюшкову И. М. 
Муравьсвъ-Апостолъ, который былъ лично знакомъ съ Касти (см. выше, 


стр. 412). 


— (Стр. 309). Выписка изъ Ар1остова „Ог]апдо Ёаг1ово“ составляетъ конецъ 
строфы ХХУ-Й и начало ХХУГ-Й въ пен ХХХШ-И. 


— (Стр. 309). Стихи Княжнина взяты изъ его „Посланя къ тремъ гра- 
щямъ (Соч. Я. Б. Княжнина, изд. 1817 г., т. У, стр. 50). 


— (Стр. 310—311). Изъ УШ-й пЗсни „Россады“ Хераскова приведены стихи 
24—37, 32—82 и 84. Написанный Мерзляковымъ разборъ „Росаады“ (въ вид 
письма ЕЪ Жуковскому) былъ напечатанъ въ Амфт1он$ 1815 г., книжки 
1—3, 5, 6, 8 и 9. 


— (Стр. 32—34). Делилевъ переводъ „Энеиды“ появился въ первый разъ 
въ 1804 году и вторично быль изданъ въ 1813. Прим чая къ этому переводу 
принадлежать Мишо. Выписка Батюшкова взята изъ прим чаю къ кн. Х-й. 
Зам$тки объ Эвандр$ мы не нашли въ прим чаняхъ къ извВстному намъ 2-му 
издан!ю Делилева перевода. 


— (Стр. 34). Изъ притчь Соломона приведены. стихи 16. и 17 изъ 26-й 
главы. 


— (Стр. 314 —315). Басня Крылова „Добрая лисица“ появилась въ первый 
разъ въ 17-мь Чтен1и въ Бес д$ любителей русскаго слова, 
вышедшемъ въ 1815 г., но съ цензурною пом$той: 18 декабря 1814 г., стр. 43, 
и затёмъ вошла безъ перем$нъ въ издан!е басенъ, вышедшее въ Петроградф, 
въ 1815—1816 гР., въ 5 частяхъ, съ рисунками Оленина (при трехъ первыхъ 
частяхъ); см. ч. [У, стр. 32—34. 


— (Стр. 316). Стихотвореше кн. Ваземскаго на смерть сына см. въ 
П. собр. соч. его, т. Ш, стр. 114—115; впервые оно было вапечатано въ 
В стник$ Европы 1816 г., ч. 88, стр. 101. Смерть малолтняго князя 
Димитр1я послфдовала. въ концф 1815 года (Р. Арх. 1870 г., ст. 1686). 


— (Стр. 319). Статья о СимонидВ извлечена изъ 76-й главы Уоуаре 4а 
]леппе АпасЪагз1в, т. У]. 


— (Стр. 319—320). Сенеку Батюшковъ читалъ въ перевод Лагранжа (ср. 
стр. 359): Оепугез 4е З6педие 1е рЬПовзорНе. ТгайпеНоп 4е Гахгапре. 
А Топгв. Ап 3 4е 1а Вёри 19ае Егапсаве. Первое изъ приведенныхъ м$стъ 
находится въ т. Г, стр. 177—178: 1еИге ХХХУТ: Оез ауащасев Чи геров. Оез 
уоецх 4 ушра!тге. Оа тёрг1в де ]а тогб; второе тамъ же, стр. 383: Гейге [ХХ 
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Пез сопзев: дааа И {4 еп доппег. Па сопгаяе риозор 1906; третье—тамъ 
же, стр. 405: Гейге СХХТУ: Фа’ пу а 46 Боп дае се 4101 её Вопцёюе; четвер- 
тое—тамъ же, стр. 416, въ томъ же письм$. 


— (Стр. 321—323). Выписка изъ Сенеки по переводу Лагранжа, т. Г, стр. 
281: Гейге ГУП: Ое 18а Фу!1800 4ев ёхгез зшуаое Р]аюп. За выпиской сл$- 
дуетъ вольный переводъ оттуда же. 


— (Стр. 326). Дважды приведенное здВеь восклицан1е дёйствительно при- 
надлежитъ Вольтеру и находится въ его комеди „СЪаг]0ё“, дВйстве 1, сцена 
7-я, въ слВдующемъ вид$: 


Еф уоПА } избешецЕ сошше оп беги ГЫвюге! 


— (Стр. 321—328). Въ СВверной Почтф$ 1812 и сл8дующихъ годовъ 
намъ не удалось найдти тотъ разсказъ о Н.Н Раевскомъ, который разумЗетъ 
Батюшковъ. Но анекдотъ этоть повторялся въ печати неоднократно; между про- 
чимъ объ этомъ случа упоминаетъ Д. В. Давыдовъ въ своихъ „Зам чашяхъ на 
Некролопю Н. Н. Раевскаго“ (Соч. Д. В. Давыдова. М. 1860, т. Ш, стр. 9). Но 
едва ли не первый намекнулъ на это обстоятельство Жуковсый въ „ИЁвцз 
во стан русскихъ воиновъ“. Въ 1813 году Академя Художествъ уже задавала 
тему для исторической картины, почеривувъ сюжетъ изъ этого происшеств!я 
(Сборникъ матераловь для истори Импер. Академи Художествъ, ч. П, 
стр. 45). 


— (Стр. 329).  Писаревъ — Александрь Александровичъ, свёдн1я, о кото- 
ромъ см. выше, стр. 404—405. О храбрости его Батюшковь упоминаеть въ 
письм$ къ Гн$дичу отъ 30-го октября 1813 г. (т. Ш, стр. 236). 


— (Стр. 329). Левъ Васильевичъ Давыдовъ (род. въ 1792 г., ум. въ 1848), 
родной братъ извзстнаго партизана и поэта. Въ отечественную войну онъ 
числилея адъютантомъ при генерал8 А. Н. Бахметевз, но состоялъ, въ той же 
должности, собственно при Н. Н. Раевскомъ. Впосл$детв!и, онъ, уже въ чин 
генералъ-ма1ора, былъ директоромъ 2-го кадетскаго корпуса въ Москв (Со- 
чинен1я „1. В. Давыдова. М. 1860, т. П, стр. 21; Р. Архивъ 1879 г., кн. П, 
стр. 334). Батюшковъ познакомился съ Л. В. Давыдовымъ въ 1810 или 1811 г. 
въ Москвё, гдВ послёднИ принадлежалъ къ обществу князя П. А. Вяземскаго 
(т. Ш, стр. 155, 168, 218, 331). 


— (Стр. 330). Стихи, сказанные Раевскимъ, взяты изъ трагеди Вольтера 
„ЕирЬе“, д. П, сц. 1-я, слова Алкмеона. 


— (Стр. 332). О Сенъ-Ламбер$ уже упомянуто выше на стр. 405. Онъ жилъь 
очень долго (род. въ 1717 г., ум. въ 1803) и вторую половину своей жизни 
посвятилъ обработкВ большаго сочиненя по нравственной философ!и, подъ за- 
главемъ: „Ргшорез 4ев шоепгв сВе2 ‘ющез 1ез паЦопз оп Се вше шога“» 
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которое было окончено въ 1788 г., а издано въ нзсколькихъ частяхъ съ 1797 
по 1800. Составъ этого сочинен1я слФдующай: 1) апщузе 4е ’Бошше; 9) аца- 
1узе 4е 1а Гетше; 3) газо; 4) саббеЫзше ишуегве]; 5) соттешмте 4а са&- 
сте ишуегзе]; 6) апа]узе В18юг1аие 4е ]а вое. Это кодексъ утилитарной 
морали въ дух сенсуализма; авторъ старается доказать, что въ основ веёхъ 
чувствъ челов$ка обнаруживается „ГасНоп весгбе дц шобПе пиегезз6“. Сочи- 
нен!е это, по выражению Сентъ-Бева, мертворожденное уже при самомъ своемъ 
появлен!и, напомнило о Сенъ-ЛамберВ, давно забытомъ какъ поэтЁ, и въ 
1806 г. было представлено Французскимъ институтомъ къ увёнчан!о большою 
премей, но Наполеонъ не изъявилъ на то своего согласля. Это присуждеше, 
поддержанное самымъ хестнымъ отзывомь М.-Ж. Шенье въ его „Таеаяа 
де 1а ПЫёгабаге Ёгапсалзе 4ери1з 1789“ (изд. въ 1808 г.), над®лало много шуму 
въ свое время, тёмъ боле, что рядомъ съ „Катехизисомъ“ Сенъ-Ламбера могло 
конкурировать на прем!ю произведение Шатобрана: „Ге Сёше ди сьт18Нац]- 
вше“, но это посл$днее сперва было совершенно отстранено институтомъ отъ 
конкурса, & позже, въ началВ 1811 г., удостоилось только почетнаго отзыва, 
но все-таки не преми (За1пфе-Вепуе, Сьзеацг1ап4 её воп ртопре Цибгаге 
вопз "Е шруге. Т. 1, р. 332—333; сужденя Мнститута о книгВ Шатобр!ана из- 
ложены въ ОфзёгуаЙ оп сгИ1аиез ваг Гопугаре шЫми6: Ге @6ше аа сьгв- 
Натшвше, раг ш. 4@е СваацЬ“апа. Р. 1817. Обстоятельства эти, безъ соми$- 
ня, были изв8стны Батюшкову, который, въ августВ 1811 г., писалъ Гниздичу: 
„Я читаю теперь Сенъ-Ламберта и бываю доволенъ, какъ ребевокъ. Сенъ-Лам- 
бертъ—добрый человЗкъ, и съ нимъ весело бесЗдовать, по крайней м8р% лучше, 
чВмъ съ Шатобраномъ, который, признаюсь теб, прошлаго года зачерниль 
мое воображене духами, Мильтоновыми бЁсами, адомъ и Богъ взсть чЁмъ“ 
(т. ПТ, стр. 135).—Въ 4-й части сочинен1я Сенъ-Ламбера особый отдёлъ по- 
священъ наблюден!ю надъ самимъ собою (Пе ]’ехашеп 4е во]-шёте). 


— (Стр. 332). Ланской и Серг8й Николаевичъ Ушаковъ, изв стные въ свое 
время кавалер!йске генералы, убиты 24-го февраля 1814 г. въ сражени подъ 
Краономъ, а не подъ Ланомъ (Т.аоп), какъ говорить Батюшковь (Михай- 
ловск1й-Данилевсктй, Императоръ Александръ и его сподвижники въ 
1812—1815 гг., т. УГ, № 43, стр. 12; Богдановичъ, Истор1я импер. Але- 
ксандра, т. ТУ, стр. 435). 


— (Стр. 333). „Тижмй нравъ въ крови“. У Державина въ стихотворении 
„Праздникъ воспитанниц д®вичьяго монастыря“ (Соч., 1-е акад. изд., т. П, 
стр. 87) есть дЪйствительно стихъ со сходнымъ выражешемъ: 


Хладъ безстрастя въ крови. 
-- (Стр. 334—335). Сдёланная Батюшковымъ выписка изъ „Рац] её У1гр]- 
пе“ Б. де-Сенъ-Пъьера и слЗдующее за нею зам$ чаше Шатобрана находятся 


въ „аеше ап сЪг15Иатзще“, отд. П, кн. ПЦ, га. 7. 


— (Стр. 335). Подъ Д., у котораго жилъь Батюшковъ въ Парижф въ 1814 
‘году, должно разум$ть барона Рожера де-Дамаса, о которомъ см. выше, стр. 
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404, а также Р. Архивъ 1870 г., ст. 390. Въ журнал Це Соггевроп- 
ап за 1885 г., кн. 4 и 5, появилась подробная б1ографля Дамаса, соч. Л. 


Пенго (Ршрапа), изъ которой видно, что онъ приходился внукомъ г-жЁ дю- 
Шатде. 


— (Сто. 336). Весьма любопытенъ составленный Батюшковымъ планъ со- 
чинен!я о русской словесности, и нельзя не пожалть, что онъ не былъ приве- 
денъ нашимъ авторомъ въ исполнен!е: мы имфли бы въ этомъ трудВ изложене 
его взгляда на русскую литературу, боле полное, чЁмъ то, какое находимъ въ 
его р%чи „о легкой поэзи“ и нёкоторыхъ другихъ статьяхъ. Вотъ что нисалъ 
по этому поводу Батюшковъ къ кн. Вяземскому, отъ 23-го Юня 1817 года: „Хо- 
чется написать въ письмахъ маленьк!й курсъ для людей свётскихъ и позна- 
комить ихъ съ собственнымъ богатствомъ. Въ деревнз не могу приняться з& 
этотъ трудъ, требующИй книгъ, совфтовъ и здоровья, и одобрительной улыбки 
дружества“ (т. Ш, стр. 453). Статьи Батюшкова о Кантемирз и Ломоносов8 
(о посхзднемъ сравн. также зам чан1я въ записной квижк&, стр. 344—347) до- 
казываютъ, что въ позднёйпий перодъ своей литературной дЗятельности онъ 
двйствительно занимался этими двумя писателями, какъ бы подготовляясь 
къ упомявутому труду. На чтен!е сочинен1й Сумарокова указываетъ записка 
къ М. Н. Загоскину (т. Ш, стр. 479), писанная Батюшковымъ въ 1817 г., въ 
бытность его въ Петербург8, вскорз посл составлен1я плана для сочинен!я о 
русской словесности. Наконецъ, чтене „Россады“ Хераскова около того же 
времени (ср. выше, стр. 310 — 312) также находится, вёроятно, въ связи съ 
тВмъ же предполагаемымъ трудомъ. Но дальнёйшихъ слфдовъ этихъ занятй 
мы не имЗемъ. 

Разныя сужденя Батюшкова о новой русской литературВ и ея предста- 
вителяхъ собраны нами въ прим8чан1яхъ къ р8чи „о легкой поэз!и“ и, сверхъ 
того, -разсматриваются въ статьВ о жизни и сочиненмяхъ Батюшкова, предпо- 
сланной настоящему изданю. Поэтому въ нижеслдующихъ прим чан1яхъ мы 
ограничиваемся сообщенемъ свёдВн1Й лишь о такихъ лицахъ, преимущественно 
второстепенныхъ, о которыхъ до сихъ поръ намъ не приходилось говорить. 


— (Стр. 336). „Библия, которую мы по привычк8 зовемъ славенскою“. Эти 
слова объясняются тЁёмъ, что Батюшковъ принялъ мне Каченовскаго, ко- 
торый утверждалъ, что языкъ нашей Библ!и есть старинное нар$че сербекое. 
Мн$н!е это Каченовсюй высказалъ въ своемъ разсуждени, читанномъ въ Мо- 
сковскомъ обществ любителей словесности, въ 1816 г., въ присутствии Ба- 
тюшкова. Въ письм8 къ Гнфдичу, отъ конца октября 1816 г., Батюшковъ пи- 
салъ по этому поводу: „Каченовсюй читалъ разсуждеше о славянскихъ д!а- 
лектахъ. Я не критикъ, я нев жда, но кажется, онъ р8жетъ истину; онъ утвер- 
ждаетъ, что Бибмя писана на сербскомъ длалектВ; то же, думаю, говоритъ 
и Карамзинъ. А славенсый языкъ вовсе изчезъ; онъ чистый и не существо- 
валъ, можеть быть, ибо подъ именемъ Славенъ мы разуиВли всВ поколВия 
славянсвя, говорившя разными нар8ч1ями, весьиа различными одно отъ дру- 
гато. Онъ разбудить славянофиловъ. Если правду говорить Каченовсвй, то 
каковъ Шишковъ съ партей! Они влюблены были въ Дульцинею, которая ни- 
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когда не существовала“ (т. Ш, стр. 409). Разсуждене Каченовскаго напеча- 
тано въ Трудахъ Моск. общ. люб. р. словесн. за 1817 г., ч. УП. 


— (Стр. 338). Семенъ Сергвевичъ Бобровъ родился, вВроятно, въ конц 
1760-хъ годовъ, а умеръ въ 1810 году, вь ПетербургВ. Воспитанникъ сперва 
духовной семинари, а потомъ Московскаго университета, онъ съ 1785 года 
служиль въ сенат8, а затВмъ въ 1792 году перем$щенъ былъ въ морское вз- 
домство; сверхъ того, съ 1804 года онъ. состоялъ по коммисамы о составлени 
законовъ (В стн. Евр. 1810 г. ч. 51, № 11, стр. 245—246; Другъ Юноше- 
ства того же года, май, стр. 125—128). 

Будучи студентомъ, Бобровъ пользовался покровительствомъ Хераскова, и 
съ тёхъ поръ началась его литературная д$ятельность. Произведен1я его печа- 
тались въ Собесдник любителей русскаго слова (1784), ДВ т- 
скомъ Чтенти (1785), Покоящемся Трудолюбц (1785), Зер- 
кал В Свфта (1787), Бесвдующемъ Гражданин (1789), Москов- 
скомъ Журналё (1792), Новостяхъ русской литературы 
(1802 — 1805), Сфверномъ В$стник8 (1805) и ЦвЁтник$ (1809). 
Кром$ того, Бобровъ принималъ участе во второмъ издани „Кировыхъ цуте- 
шествий“, Рамсея, которыя въ 1785 году были напечатаны въ Москвв подъ 
заглавемъ: „Новая Киропедйя“; участе Боброва состояло въ томъ, что овъ 
свЗрилъ съ подлинникомъ прежн!й ‘переводъ съ французскаго, Авраама Вол- 
кова, изданный еще въ 1765 году (Другъ Юношества 1810 г., 1ювь стр. 
126 —127). Знакомый съ языками латинскимъ, французскимъ, н8мецкимъ и англ1й- 
скимъ, Бобровъ особенно интересовался англ1йскою литературой. Въ царство- 
ван!е императора Павла, будучи командированъ по служебнымъ дёламъ въ чер- 
номореюме порты, Бобровъ посзтилъ Крымъ, и это подало ему поводъ сочинить 
описательную поэму „Гаврида или мой лётв!Й день въ Таврическомъ Херсони- 
с“, которая была напечатана въ 1798 г. в Николаев$, и вторично, въ 1804 г., 
въ Петербург8, подъ заглавтемъ: „Херсонида или картина зучшаго л8тнаго дня 
въ Херсонис$ 'Гаврическомъ“. Поэма эта, посвященная сперва Н.С. Мордвинову, 
& потомъ императору Александру, написана б$лыми стихами. Въ предислов!и 
авторъ въ оправдан!е избраннаго имъ разм$ра ссылается на авторитеты Шекс- 
пира, Мильтона, Аддисона, Томсона, Экензайда и „мудраго пзвца ночей свя- 
щенныхъ Юнга“, а также на Клопштока. Позже имъ была написана бЁлыми 
же стихами еще большая мистико-азлегорическая поэма: Древняя ночь все- 
ленной или странствующий сл$пецъ. С.-Пб. 1807—1809. Въ ипредислов!и къ этой 
иоэм$ авторъ объясняетъ, что онъ хотВлъ изобразить въ ней паден!е и возрож- 
деше духа челов$ческаго, который и разумется здЗсь подъ странствующимъ 
сл8пцомъ. Вообще по направлен!ю своему Бобровъ примыкаетъ къ групи рус- 
скихъ писателей-мистиковъ, воспитавшихся подъ вияютемъ Новикова; мисти- 
ческимъ направленемъ объясняется и его любовь къ Юнгу. Другой писатель 
той же мистической группы, М. И. Невзоровъ, въ своей статьЗ: „Живописные 
и философическе отрывки изъ сочинений г. Боброва“, замфчаеть по поводу 
„Древней ночи вселенной“: „Не с1я ли, ино видимому, поэма подаетъ случай 
молодымъ критикамъ мыслить о г. Бобров$, что будто бы онъ писалъ такъ, что 
его никто не разум$етъ? Однако подлежитъ еще сомн$н!ю: стихотворецъ ли въ 
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такомъ случа причиною нашего неразум н1я, или мы сами, которые взъВхали 
на такую несчастную высоту просвзщен!я, что ежели развернемъ какое-нибудь 
новое сочинене и, переворотя дв и три страницы, не увидимъ скоро какой- 
нибудь сфроглазой Ирисы или бВлобрысой Лаисы, по крайней м8р$ какой-ни- 
будь пустячной розы или ландыша, то уже почитаемъ то сочиневе непонят- 
вымъ и еще безтолковымъ“ (Др. Юнош. 1810 г., юнь, стр. 159). Выходка 
Невзорова направлена на князя Вяземскаго, который въ В стникВ 
Европы 1810 г., ч. 51, № 11, стр. 210 (ср. П. собр. соч., т. Ш, стр. 15) ва- 
печаталь сл$дующую эпиграмму: 


Н$ть спора, что Бибрисъ боговъ языкомъ плъ: 
Изъ смертныхъ бо никто его не разум$лъ. 


Собране сочиненй Боброва вышло въ 1804 году въ Петербург, подъ 
общимъ заглавемъ: „Разсвётъ полночи или созерцанв!е славы, торжества и му- 
дрости порфироносныхъ, браноносныхъ и мирныхъ гешевъ Росси съ послдо- 
ванемъ дидактическихъ, эротическихъ и другихъ разнаго рода въ стихахъ и 
проз8 опытовъ“, 4 части (послВдняя часть заключаетъ въ себ „Херсониду“). 
Друпя отдльно изданныя сочинен1я Боброва изчислены въ Справочномъ Сло0- 
вар8 Геннади. Въ СВверномъ ВЗстник®$ 1804 года, ч. П, помвщенъ 
разборъ „Разев$та полночи“, въ которомъ неизв$стный рецензентъ хотя и 
признаетъ во многихъ произведеняхъ Боброва „безц®нныя красоты природы“ 
и восхищается „прекрасными новосоставленными словами“, но находитъ, что 
° авторъ „вольность сю простираетъ до излишества и вмсто высокихъ словъ 
` дВлаеть гигантическя, какъ напримЗръ, когда говоритъ: „Въ одежд скорби 
слезошвенной“ или: „Музы въ плачВ растопленны“. Д®йствительно, подобныя 
сложныя слова, преимущественно въ эпитетахъ, какъ наприм8ръ, горонос- 
ныя воды, водосланое море, кровомлечное лицо ит. п., составляютъ 
особенность стихотворства Боброва. Державинъ, по словамъ С. П. Жихарева, 
придавалъ большое значен1е его таланту (Отеч. Зап. 1854 г., № 10, стр. 94; 
1855 г., № 4, стр. 418). Карамзинъ, въ ранн!Й пер1одъ своей литературной д$я- 
тельности, также, по видимому, интересовался Бобровымъ (Письма къ Дмитр!еву, 
стр. 22) и печаталъ его стихотвореня въсвоихъ издамяхъ. Но молодые пред- 
ставители карамзинскаго направлен!я относились къ Боброву съ насмЁ шками. 
Такъ и Батюшковъ, въ письмахъ своихъ нерЗдко упоминаюций о Бобров$, какъ 
о плохомъ стихотворцз, осмЗялъ его въ „ВидВн!и на берегахъ Леты“ (т. [, стр. 
82—83) и въ двухъ эпиграммахъ (тамъ же, стр. 72 и 283), а князь Вяземекй, 
кром$ указаннаго уже двустишя, напечаталъ въ той же книжк$ В Зстника 
Европы эпиграмму „Быль въ преисподней“ (см. Полн. собр. соч., т. Ш, 
стр. 14), гдВ между прочимъ называеть Боброва шахматно-пёгимъ гешемъ. 
Очевидно, этотъ эпитетъ составляетъ намекъ на сл8дующия строки изъ ошиса- 
н1я аспидовъ во 2-й пзсни „Херсониды“: 


И выставляетъ пестру сиину, 
Иль шахматное, пВго чрево. 


Впрочемъ, и нзкоторые писатели старой школы были не высокаго мня 
о позыи Боброва. Примфромъ можеть служить А. А. Палицынъ, который въ 
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своемъ „Посланы къ Привзт8“ (Харьковъ. 1807, стр. 47—48) отзывается о 
Бобров такииъ образомъ: 


Но вкусъ Хераскова забывъ въ своей Таврих $, 

И въ страсти къ новому, игрой трескучихъ словъ, 

Шероховатостью и мыслей, и стиховъ, 

Подходить тамъ въ иныхъ м$стахъ къ Телемахид&. 
О сей Таврид 8 судь такой 
Привфтинъ, а не мой. 

Я очень знаю то, съ какими похвалами 

Таврида славилась недёльными тистами. 


Упоминаве о „нед®льныхъ листахъ“, то-есть, перодическихь изданяхъ, вз- 
роятно, относится къ похваламъ высказаннымьъ Боброву въ СфЗверномъ 
В$стник$. (В. С.). 


— (Стр. 338). Панкрамй Платоновичъ Сумароковъ родился въ 1765 году, & 
умеръ въ 1814. Онъ учился дома подъ руководствомъ Француза Перло, зат8мъ 
поступилъ въ гвардю и въ это время пополниль недостаточность своего образ- 
ован1я и познакомился съ языками латинскимъ, нёмецкимъ и итамянскимт. Въ 
1787 г. онъ былъ сосланъ въ Тобольскъ по вин одного своего сослуживца, ко- 
торый сбылъ какому-то купцу сторублевую ассигнащю, нарисованную для шутки 
Сумароковымъ. Прощенъ Сумароковъ былъ только въ 1802 году (Памятная 
книжка Тобольской губерн1и на 1884 г. Составлена А. И. Дмитр1евымъ- 
Мамоновымъ и К. М. Голодниковымъ. Тобольскъ. 1884, стр. 287) и 
съ твхъ поръ до самой смерти жилъ въ своей тульской деревн$. 

Начало литературной дятельности Сумарокова относится къ 1786 году, 
когда въ журнал ЛЗ карство отъ скуки и заботъ (ч. Г, стр. 188) по- 
явилась его первая эпиграмма. Посл того онъ печатать свои стихи въ Пр1ят- 
номъ и полезномъ препровожден!и времени (1795 г.), въ А 0о- 
нидахъ (1798—1799 гг.) и въ Журнал ир!ятнаго, хлюбопытнаго 
и забавнаго чтен!1я (1802 г.), который и редактировалъ въ первый годъ 
издан!я. Въ 1804 году Сумароковъ, по просьб Карамзина, принялъ на себя 
редакцю Взстника Европы, но въ ст8дующемъ же году передалъ ее 
М. Т. Каченовскому. Сочинен1я Сумарокова были изданы дважды. Первое 
издан!е, подъ заглавемъ: „Собране нзкоторыхъ сочинен!й, подражан1й и пе- 
реводовъ“, напечатано въ Москв$ въ 1799—1808 гг., въ двухъ частяхъ, съ по- 
священемъ „почтенн®йшему русскому путешественнику“ (Карамзину). Второе 
издан!е вышло въ ЦетербургВ въ 1832 году, подъ заглавемъ „Стихотвореня 
П. Сумарокова“. Издане это заключаетъ въ себ сказки, басни, поэму „Амуръ, 
лишенный зр8н1я“ (ср. П. собр. соч. кн. Вяземскаго, ч. УШ, стр. 272) и раз- 
ныя стихотворен1я, въ числВ которыхъ находится „Ода въ громко-н8жно-не- 
лВпо-новомъ вкусё“, съ сл$дующимъ предисловемъ автора: „Къ сочиненю 
сего вздора подали мн мысль нзкоторые изъ новыхъ нашихъ стиходжевъ, изъ 
коихъ одни желаютъ подражать Горац!ю нашему, г. Д....ну, и друпе К....ну и 
Д....ву, НО какъ, вм$сто вкуса и таланта, имВютъ они только непреодолимую 
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охоту марать бумагу, то и пишутъ точно такую чепуху, какую читатель най- 
детъ въ сей од, если будетъ имфть терп8н!е ее прочитать“ (стр. 127). Изда- 
вю 1832 г. предпосланъ очеркъ жизни П. П. Сумарокова. Какъ издатель, Су- 
мароковъ извёстенъ сх8дующими трудами: 1) Бибмотека ученая, экономиче- 
ская, нравоучительная, историческая и увеселительная въ пользу и удоволь- 
стые всякаго зван1я читателей. Тобольскъ. 1793—1794, въ 12-ти частяхъ (Истор. 
разыскае о русск. поврем. издашяхъ и сборникахъ за 1703—1802 гг., А. Н. 
Неустроева; Памятн. книжка Тобольской губернии на 1884 г., стр. 319— 
340); 2) Источникъ здравя или словарь всВхъ употребляемыхъ снфдей, при- 
правъ и напитковъ изъ трехъ царствъ природы извлекаемыхъ.... М. 1800; изд. 
2-е. М. 1808; 3) Испытанный способъ быть здоровымъ, долгов чнымъ и бога- 
тымъ.... 3 части. М. 1809—1810. До посл$дняго времени Сумароковъ считался 
издателемъ выходившаго въ ТобольскВ журнала Иртышъ, превращаю- 
щ1йся въ Ипокрену (1789—1791), но изъ архивныхъ данныхъ, обнаро- 
дованныхъ А. И. Дмитревымъ-Мамоновымъ, оказывается, что журналь этотъ 
издавался на средства Тобольскаго приказа общественнаго призр8вя, Сумаро- 
ковъ былъ только сотрудникомъ, & редакщя лежала на обязанности учителей 
Тобольскаго тлавнаго народнаго училища (Памятн. кн. Тоб. губ. на 1884 г., 
стр. 274). 

Вниман!е Батюшкова было обращено на Панкратя Сумарокова, вВроятно, 
давними отношен1ями послёдняго къ Карамзину, съ которымъ Сумароковъ 
былъ сослуживцемъ по Преображенскому полку, и въ которомъ знаменитый 
писатель признавалъ нфкоторый талантъ и находилъ въ его стихахъ „много 
шутливаго и забавнаго“ (Письма Карамзина къ Дмитр!еву, стр. 115). Согласно 
съ этимъ отзывомъ и князь Вяземсюй на первыхъ страницахъ своей записной 
книжки (П. собр. соч., т. УШ, стр. 3) вазываеть Сумарокова „удачнымъ 
подражателемъ Богдановича въ каррикатурныхъ изображеняхъ, коренной 
принадлежности русскаго ума“. 


— (Стр. 338). Подъ издаемъ Жуковскаго и Кавелина Батюшковъ раз- 
умзетъ Собраше русскихъ стихотворенй, взятыхъ изъ сочинен!й лучшихъ сти- 
хотворцевъ росойскихъ и изъ многихъ русскихъ журналовтъ, изданное Васи- 
л1емъ Жуковскимъ. 5 частей. М. 1810—1811. Издане это представ- 
ляетъ собою первый опытъ сборника русскихъ стихотворныхъ произведений. 
Въ первыхъ двухъ томахъ помфщены стихотвореня лирическя (оды, пени, ро- 
мансы и небольшая баллады); третй томъ содержитъ въ себё повести (къ ко- 
торымъ отнесены и болышя баллады), сказки и басни; въ четвертомъ том по- 
мВщены сатиры, послан!я, элеми, идилии, дидактичесвля и описательныя 
стихотвореня, а въ пятомъ—см$сь, къ которой отнесены эпиграммы, мадри- 
галы, эпитаф!н, надписи, отрывки изъ эпическихъь и драматическихь про- 
изведен1й и наконецъ таюмя стихотворетя, кои по содержавю своему не 
принадлежать ни къ какому особенному роду позз!и. Взглядъ, которымъ Жу- 
ковсвй руководствовался при выбор стихотворенй, онъ высказываеть въ 
предислов!и къ „Собранию“ сл8ёдующими словами: „Всему превосходному, сл$- 
довательно, всему лучшему въ произведеняхъ классическихъ русскихъ по- 
этовъ назначили мы въ нашемъ издан!и почетное м8сто; но вмВстВ съ стихо- 
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творен1ями первой степени старались мы не забыть и такихъ, которыя, не 
имя превосходства отличнаго, съ н8которыхъ однако сторонъ заслуживаютъ 
вниман!е нашихъ читателей; съ именами, ознаменованными славою, желали 
мы соединить и имена неизввстныя, то-есть, имена такихъ поэтовъ, которые, 
написавъ весьма немного, но это немногое съ даровашемъ, не получили еще 
достаточнаго права на славу; или имена такихъ поэтовъ, которые по множе- 
ству произведен!й своихъ заслужили одно незавидное наименоване писате- 
лей обильныхъ и въ н8которыхъ только отрывкахъ показали нзсколько 
дарован!я. Сообразно съ этимъ правиломъ, все выходящее изъ гравицы по- 
средственнаго, то-есть, или написанное слогомъ прятнымъ, съ легкостью и 
имфющее нфкоторую привлекательную живость, или, не смотря на грубый 
слогъ, отличающееся высокостю мыслей и силою чувства, ощутительныхъ 
подъ корою грубаго слога; острая эпиграмиа, прятная басня—единствен- 
ное произведене поэта неизвВстнаго или единственно хорошее между про- 
изведешями поэта излодовитаго—должны имть право. гражданства въ на- 
шемъ „Собран!и“: ибо намЗрене наше состояло не въ томъ, чтобы соеди- 
вить одни превосходнёйш!я произведеня стихотворцевъ классическихъ, но въ 
томъ, чтобы издать вс вообще стихотвореня, почему-либо заслуживающля 
не быть пренебреженными отъ публики“. 

Батюшковъ, въ письмВ къ Гнёдичу изъ Москвы, отъ апрёля 1811 г., объ- 
ясняль намзрен1я Жуковскаго слёдующимь образомъ: „Астати объ издани 
Жуковскаго. Скажу теб, что его здсь бранять безъ милосермя. Но согла- 
сись со мною: если выбирать истинно хорошее, то нельзя собрать и одного 
тома. Если хотВть дать понят!е о состоящи нашей словесности, то какъ дВлать 
иначе? Печатать и Шишкова, и Долгорукова, и другихъ. Впрочемъ, эти 
книги суть истинный подарокъ любителямъ свфтскимъ и намъ, писателямъ, 
какъ для справокъ, такъ и для чтен1я. Лучшая сатира на Шишкова, какую 
кто-либо могь сдВлать, находится въ этомъ собран!и, то-есть, его стихи, его 
собственные стихи, которые ниже всего посредственнаго“ (т. Ш, стр. 121). 

Причины порицанй, которымъ подверглось издан1е Жуковскаго, были 
разныя, болВе же всего, конечно, самолюбе авторовъ, произведен1я которыхъ 
не попали въ „Собранте“, или попали въ маломъ числ. ИзвВстно однако, что 
Державинъ (которому планъ изданя былъ сообщаемъ предварительно) остался 
недоволенъ Жуковскимъ именно за то, что онъ взялъ слишкомь много изъ 
его сочинен!й (подробности объ этомъ см. въ Соч. Державина, 1-е акад. изд-, 
т. \Т, стр. 208—211, 849; т. УПГ стр. 940—942). Гнздичъ удивлялся, что въ 
первые томы „Собран1я“ Жуковсый не помЗстилъ ничего изъ стихотворений 
Батюшкова, „будучи съ нимъ знакомъ“,—на что носл8дн!й далъ впрочемъ 
обстоятельный отвфтъ (т. Ш, стр. 120). Въ числ недовольныхъ „Собрашемъ“ 
оказался и И. И. Дмитревъ, но по особымъ причинамъ. Жуковсый задумалъ 
свое издан1е еще около 1807 года, и тогда же представлялъ планъ своего 
издан!я, то-есть, перечень ии ющихь войдти въ него стихотворен!й, на судъ 
Дмитр!ева; Дмитревъ, только что получивиий французсый сборникъ „Ре 
епсуорё@е робидице“, въ которомъ собраны были „лучпия стихотвореня 
отъ поэмы до дистиха“, и пом$щено „при каждомъ родЪ наставлене“, сов$то- 
валъ издателю русскаго „Собран1я“ перевести эти наставленя, самый же под- 
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боръ стихотворенй въ програми Жуковскаго вполнз одобрилъ (Р. Арх. 
1871 г., ст. 411, 415); Жуковсый согласился было прибавить и наставленя 
(тамъ же, ст. 416), но впослВдствыи раздумалъ, и потому въ 1809 г., еще до 
выхода „Собран!я“ въ свЁёть, Дмитревъ писалъ по этому поводу А. И. Турге- 
неву: „Любезный, но крайне увалчивой Жуковской, собирая года три свою 
кристомат!ю, обфщая къ каждому роду стихотвореня написать краткое на- 
ставлене, которое мотъ бы онъ, не ломая головы своей, перевести изъ „РешШе 
епсус]ор641е робИдце“, кончилъь все это тВмъ, что печатаеть сборъ всякой 
всячины. Тутъ вы найдете и пзвцовъ, и птенцовъ“ (Р. Арх. 1867 г., ст. 1078— 
1079). Это свое ине Дмитревъ не скрылъ впрочемъ и отъ самого издателя, 
блатодаря его въ 1811 г. за присланныя книги, онъ прибавилъ: „Хотя вы не 
слишкомъ разборчивы были въ выбор шесъ, но т8мъ не менЗе оказали, 
конечно, услугу любителямъ русской словесности“ (Р. Арх. 1871 г., ст. 417). 
Печатно высказалъ несколько замВчан!А по поводу „Собраня“ кн. Вяземсый 
вь В стник $ Европы 1810 г. (ср. П. собр. соч. его, т. Г, стр. 1—2). 
Въ 1815 году, въ Москв$ была напечатана шестая часть „Собравя рус- 
скихъ стихотворен!й“, служащая допозненемъ къ издан Жуковскаго, съ 
сзВдующимъь предисловемъ: „Г. Жуковсый, издатель „Собрания русскихъ сти- 
хотворен!й“, оказалъ большую услугу любителямъ русской поэз!и. Знатоки, 
`отдавая справедливость его разборчивому вкусу, жалВютъ, что онъ въ „0о- 
бран1и лучшихъ русскихъ стихотворен1й“ по скромности не помЗстилъ про- 
изведен!й собственной своей музы. Мы напечатали избраннзйпия изъ его со- 
чинен!й и переводовъ, прибавя къ нимъ для разнообразия нёсколько старыхъ 
есъ, которыя не вошли въ планъ прежняго издан!я, и нёсколько новыхъ, 
которыя показались въ свётъ по напечатав!и уже „Собран!я русскихъ стихо- 
творен1й“. Издатель дополнев!я, помВстя оду „Богь“, пеаломъ „Коль славенъ 
нашь Господь въ С1онз“, отрывки изъ „Владимра“, „Гавриды“ и н%®сколько 
эвлогь Сумарокова, исполвяетъ желае просв$щенной публики“. Подъ преди- 
словемъ выставлена. дата: „С.-Петербургь. 1811 года, ноября 25-го дня“ и сл$- 
дующая подпись издателя: „Пожилой любитель отечественной словесности“. 
Изъ словъ Батюшкова оказывается, что подъ этимъ исевдонимомъ слФдуетъ 
разум ть Дмитрия Александровича Кавелина (род. въ 1780 г., ум. въ 1851), 
праятеля Жуковскаго и, подобно ему, питомца Московскаго благороднаго пан- 
сюна (Шевыревъ, Ист. Моск. унив., стр: 266). Блографическя свёдве!я о 
Кавелин см. въ ВВстник8 Европы за 1885 г., № 6, въ статьВ объ его 
сын, извЁ8стномъ писател$ К. Д. Кавелин$, также въ „Матералахъ для истори 
образования въ Росси въ царствован!е Александра [“, М. И. Сухомлинова, 
и въ книгВ В. В. Григорьева: Императорсый С.-Петербургсый универ- 
ситетъ въ течеше первыхъ 50-ти л$тъ его существования. С.-Пб. 1870. Въ моло- 
дости своей Кавелинъ занимался литературой. Стихотворен!я его встр8чаются въ 
Пр!ятномъи полезномъ препровожден!и времени (1795— 
1197) и вь Аонидахъ (1796). П®сни Кавелина пользовались въ свое время 
даже н$ёкоторою извзстност1ю (С. П. Жихаревуъ, оаписки современника. [. 
Дневникъ студента, стр. 260). Кром того, во время войны 1812 года Кавели- 
нымъ напечатано нзсколько ипатротическихъ солдатскихъ ифсенъ на отдёль- 
ныхъ листкахъ. Впослдетыи Кавелинъ, по предложению Жуковскаго, былъ 
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принятъ въ члены Арзамаса. Витель, въ своихъ „Воспоминаняхъ“, характе- 
ризуетъ его сл8дующимъ образомъ: „Гораздо старзе Жуковскаго, онъ однакожь 
учился съ нимъ вм$ст8 въ Московскомъ университетскомъ панс1он$, ко- 
торый оставилъь онъ н®сколько годовъ прежде его. Онъ принадлежал къ пар- 
т! Сперанскаго, находился подъ покровительствомъ и въ тВеной дружбВ съ 
Магницкимъ. Онъ никогда не быль выскочкою, держалъ себя тихо, скромно, 
удалялся оть общества, оттого, можетъ быть, не увлеченъ былъ ихъ падешемъ 
и сохранялъ значительное м8сто директора медицинскаго департамента. Но 
безъ нихъ онъ какъ бы осиротвлъ и, какъ кажется, желалъь составить новыя 
связи, пристать къ чему-нибудь, къ кому-нибудь. Придравшись къ прежнему 
соученичеству, онъ очень ласкался къ Жуковскому и предложилъь ему печа- 
тать его сочинен1я въ типографли своего департамента !). Онъ былъ челов къ 
весьма не глупый, съ познанями, что-то написалъ, казался весьма благораз- 
умнымъ, ко всфмъ былъ привётливъ, а не знаю, какъ-то ни у кого сердце не 
лежало къ нему. ДВйствующее лицо безъ рёчей, онъ почти всегда молчалъ, 
неохотно улыбался и между нами былъ совершенно лиш. Жуковсый 
наименовалъ его Пустынникомъ“ (Воспоминашя Ф. Ф. Вигехля, ч. \, 
стр. 43—44). Боле рёзый отзывъ о Дм. А. Кавелин далъ другой его совре- 
менникъ, А. ©. Воейковъ, въ своемъ „Дом$ сумасшедшихъ“ (Р. Стар. 1874 г., 


т. ГХ, стр. 588). ВР 


— (Стр. 338). Павелъ Александровичъ Никольск!Й—лицо очень мало извзст- 
ное въ литератур®, даже и въ свое время, но Батюшковъ зналъ Никольскаго 
лично и, вёроятно, цзниль его способности, почему и внесъ его въ свой спи- 
сокъ противниковъ Шишкова. П. А. Никольсый быль сынъ Ал. Сем. Николь- 
скаго, члена Росайской академ, напечатавшаго нёсколько переводовъ. П. Ни- 
кольсый родился въ 1791 г., учился въ горномъ корпус% и потомъ пополнилъ 
свое образован!е домашними занятями: овладёлъь французскимъ, н8мец- 
кимъ, англйскимъ и итамянскимъь языками на столько, что занимался пе- 
реводами съ нихъ, а года за три до своей смерти сталъ изучать и языки 
классические. Такимъ образомъ онъ подготовлялъь себя къ литературной 
дФятельности. Теор1я словесности обращала на себя особенное его вни- 
ман!е, почему онъ и занялся изученемъ Квинтил1ана, Блера, Батте, Зульцера, 
Лагарпа и другихъ. Въ 1810 году, посл смерти Беницкаго, Никольсяй 
вмфстВ съ А. Е. Измайловымъ издаваль журналь Цвфтникъ, въ которомъ 
помф$щены мнопе его переводы и рецензи. Въ 1812 г., въ качеств члена 
Общества любителей словесности, наукъ и художествъ, онъ участвовалъ въ 
Санктпетербургскомъ ВЁстник 3; здёсь печатались его переводы 
восточныхь повёстей, напоминавшихъь по содержаню и языку пов$сти Бе- 
ницкаго. Сверхъ того, Никольсвй перевелъ дв части Лесажева „Жильблаза“ и 
съ англ!йскаго—около половины „Векфильдскаго священника“. Отрывокъ изъ 
„Жильблаза“ былъ напечатанъ уже по смерти переводчика въ Благона- 


*) Типограея эта была одна изъ лучшихъ въ Петербург®. Стихотворен!я 
Жуковекаго вышли въ 1815—1816 гг., въ 2-хъ частахъ. Издав!е изящно и 
украшено вивьеткой А. Н. Оленина. 
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ч$ ренномъ 1818 г, ч. Г., стр. 237. ВиослВдстни братъ покойнаго, Апол- 
лонъ Александровичъ, докончилъ переводъ „Аильблаза“ и напечаталъ его въ 
8-ми частяхъ въ 1819—1821 гг. (Сынъ Отеч. 1819 г., ч. 53, № 17, стр. 239; 
ч. 55, № 32, стр. 276). Въ 1814 году Никольсый предпринялъ издан1е „Пан- 
теона русской поэзии“, котораго вышло 6 частей или 12 книгъ, заключающихъ 
въ себЪ собран!е лучшихъ русскихъ стихотворевй во вс$хъ родахъ, при чемъ 
шесы расположены въ каждой книгВ систематическимъ порядкомъ. НФкоторыя 
стихотворен!я доставлены были издателю отъ авторовъ съ поправкам: друмя, 
какъ наприм8ръ, „Мои пенаты“ Батюшкова, напечатаны здёсь въ первый разъ. 
Никольск въ течеше 1814—1815 гг. уси8лъ выпустить только семь книгъ „Пан- 
теона“; книги же 8-я, 9-я и 10-я хотя и были приготовлены имъ къ печати, но 
вышзи въ свфть въ 1816 году, уже по смерти его. Издан!е же послЗднихъ двухъ 
книгь, сдзланное другомъ покойнаго, А. Е. Измайловымъ, относится къ 1817 г. 
Никольсый ихфлъ въ виду сдфлать со временемъ второе издане „Пантеона“ 
но примфру „Реше епсу1орёе роёНаие“, расположивъ стихотворен1я по ро- 
дамъ, съ пр1общен1емъ теор!и каждаго рода поэтическихъ произведенай. Николь- 
скому нужно еще приписать пом щенное въ Сын$ Отечества 1814 г., ч. 
11, № 6, стр. 244—251, письмо въ Лондонъ, будто бы переведенное съ англай- 
скаго. Анонимный авторъ этого письма, основываясь на видённомъ имъ въ 
Петербург представлени „Атал!и“, высказываеть свое мнёне о русскомъ 
театр. Онъ находитъ постановку шесы въ высшей степеви безобразною, но 
восхищается Семеновою; про другихъ же исполнителей отзывается такъ: „Не- 
обыкновенный ростъ, необыкновенная борода, необыкновенный крикъ и необык- 
новенныя кривлянья—вотъ все, что нашелъ я въ нихъ достойнымъ примЗча- 
ня... ЗамЗчу однакожь, что нфкоторые изъ нихъ имфютъ и необыкновенныя 
способности, чтобъ быть хорошими актерами“. Корень зла, по мнфн!ю автора, 
заключается въ томъ, что руссые актеры не получаютъ никакого образовавя, 
искусствомъ сьоимъ занимаются какъ ремесломъ и чуждаются просвфщеннаго 
общества. Въ отвфтъ на эту статью появилось „Письмо отставнаго росайска- 
го актера изъ С.-Петербурга въ Петрозаводскъ къ другу его ММ“ (Сынъ 
Отеч., ч. ХИП, № П, стр. 145—153), въ которомъ авторъ пытается, но не- 
удачно, защитить русекй театръ и въ то же время обнаруживаетъ недо- 
брожелатезьство къ Семеновой. Въ слфдующемъь же нумер Сына Оте- 
чества НикольсыйЙ, уже за своею подписью, поуфстиль „ЗамВчаня на 
письмо отставнаго актера“, съ елёдующихь эпиграфомъ изъ басни Крылова: 


Хотя услуга намъ при нуждЗ дорога, 
Но за нее не всякъ ухФетъ взяться. 


Никозьсый умерь въ ПетербургВ въ 1816 году (Сынъ Отеч. 1816 г. 
ч. 33, № 40, стр. 67); по смерти его въ печати появились дв его иере- 
водныя статьи: „Любитель словесности“ (Сынъ Отеч. 1816 г., ч. 33, 
№ 43) и „О поэаи вообще“, изъ Блера (ПУ. 1817 г.,.ч. 38, №26; ч. 39, № 27). 
Н. И. Гречъ, бывш въ дружескихъ отношеняхъ съ Никольскимъ, въ сво- 
ихъ воспоминан!яхъ такимъ образомъ характеризуетъ его, какъ цисателя: 
„Когда вспомню о Никольскомъ, о смёлыхъ, здравыхъ и свободныхъ отъ вся- 
Сочинешя К. Н. Батюшкова, Т, ИП. 35 
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каго предразсудка мысляхъ его въ литератур$; когда приведу себё на память 
его сужден!я о писателяхъ, тогда намъ современныхъ, а ныиф выслушиваю- 
щихъ приговоръ потомства,—тогда мн кажется, что нынзшн!е. лучи проис- 
текли отъ искры, таившейся въ душ сего необыкновеннато юноши. Не знаю, 
былъ ли бы онъ самъ производителемъ, но увЗренъ, что русская литература 
имфла бы въ немъ нын8 своего Джонсона, Лессинга, Шлегеля, что его ясный, 
критическ!й, безпристрастный умъ былъ бы лучезарнымъ свфтиломъ въ тусклой 
храминв нашей словесности“ (Сочинешя Н. Греча, изд. А. Смирдина, т. П, 
стр. 406). (В. С.). 


— (Стр. 338). Предиоложивъ посвятить, въ своемъ очерк новой русской 
литературы, особый параграфъ ВЗстнику Европы посхВ того, какъ Ка- 
рамзинъ оставилъ его редакщю, а Каченовсый сдёлался главнымъ дёйствую- 
щимъ лицомъ въ журнал, Батюшковъ, очевидно, придавалъ важное и полез- 
ное значене въ тогдашнемъ литературномъ движен1и этому пер1одическому из- 
дан!ю, и въ частности — журнальной дЗятельности М. Т. Каченовскаго 
(1775 — 1842). Это виолн8 подтверждаютъ письма нашего поэта, гдз нер$дко 
встр8чаются отзывы о Каченовскомъ, большею частью сочувственные; Ба- 
тюшковъ осуждалъ въ немъ только неблагопрятное отношен1е къ историче- 
скимъ трудамъ Карамзина. Подробности объ этомъ предметВ см. въ вводной 
стать къ настоящему издан!ю. 


— (Стр. 338). Заслуживаеть вниман!я мысль Батюшкова, что особыя „ин- 
тересныя“ статьи могутъ быть посвящены н%которымъ писателямъ, каковы: 
Радищевъ, Пнинъ, БеницюЙ и’Колычевъ. Двое первыхъ дёйствительно им ютъ 
довольно много общаго между собою по направлен!ю своей мысли: оба они 
воспитались подъ вмянемъ освободительныхъ идей ХУШ вЁка и въ первые 
годы нынфшняго стол$т1я, въ то время, когда Батюшковъ начиналь свою ли- 
тературную дфятельность, пользовались большимт, уваженемъ петербургской 
молодежи; придавалось значене мн$фн!ямъ Радищева и по вопросамъ соб- 
ственно литературнымъ; что же касается Пнина, то онъ одинъ изъ первыхуъ 
въ Петербург® выразилъь свое сочувстые къ дфятельности Карамзина. Обо 
веемъ этомъ и объ отношен1яхъ Батюшкова къ Радищеву и Ппину, котораго 
онъ зналъ лично, см. въ гл. Ш вводной статьи, предносланной настоящему 
издан1ю; стихотворенте нашего автора на смерть Пнина сх. въ т. [, стр. 31—32. 
Ал. П. Бевицый принадлежаль къ литературныхъ сверстникамъ Батюшкова 
ири вачалВ его писательской д$ятельноети; свё$д$н1я о Беницкомъ см. выше, 
стр. 427—429: Батюшковь въ письмахъ къ Гнфдичу не.разъ выражаеть со- 
жал ше о его предемертной бол$зпи и рановременной кончин®. О стихо- 
творц8 Евген! Колнычев$ извфстно весьма мало. С. П. Жихаревъ упоминаетъ 
о немъ, какъ объ одномъ изъ молодыхъ московскихъь писателей, им вшихъ 
нзкоторый уси$хъ въ свое время. (Записки современника, 1. Дневвикъ 
студента, стр. 44; Дневникъ чиновника, въ Отеч. Запискахьъ 1855 г., 
№ 8, стр. 387). Колычевъ печаталъ свои стихи въ С.-Петербургеколхъ 
Журнал, который издаваль въ 1798 году Пнинъ. Не знаемъ, объ 
этомъ ли Колычев® говоритъ Вигель, описывая своихъ сослуживцевъ по Мо- 
сковскому архиву иностранной коллепи (Воспоминавя, ч. Г, стр. 176). 
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— (Стр. 339). Баттё (СЪ. ВаМепх, 1713—1780)—извфетпый авторъ „Сопгз 
де ПИгааге“ и многихъ другихъ сочинений. Бутервекъ (Ег. Вощегуеск, 1766— 
1822)—профессоръ нравственной философ!и въ Геттингенскомъ университет$, 
извфстный многими сочинен1ями но философли и литератур$. Эстетическя тео- 
"и обоихъ этихъ писателей обстоятельно изложены С. П. Шевыревымъ въ 
его книг8: Теор1я поэзи въ историческомъ развит! у древнихъ и новыхъ на- 
родовъ. М. 1836 Бутервекъ написалъ также исторю новой европейской ли- 
тературы, которая по нёмецки издана была въ 1801—1819 гг., а велЁдъ затёиъ 
появилась и во французскомъ перевод$: „Но! ге 4е ]а роёзе её 4е Г6]одаепсе 
сверг ]ез репр]ез шо4егпез“. Батюшковъ зналъ это сочинеше (т. Ш, стр. 423), 
и указан1е на него нужно прибавить къ сд8ланному нами на стр. 459 пе- 
речню нособй, которыми нашъ автор пользовался при изучети итал1янской 
литературы. 


— (Стр. 339). „Топ уошо е8% Яап №ю4“—афоризмъ Вольтера изъ его 
послан1я къ Гельвещю. 


—- (Стр. 340). Въ первой строф „Видён!я мурзы“ (Соч. Державина, 1-с 
акад. изд., т. 1, стр. 157) приведенный Батюшковымъ стихъ читается такъ: 


На темноголубомъ эфирЗ... 


— (Стр. 341—343). Съ сочинешями Луюана Батюшковь могь быть зна- 
комъ но ихъ французскимъ переводамъ, которыхъ два появилось почти одно- 
временно, съ 1788 по 1793 г.; одинъ былъ сдланъ аббатомъ Масьё (Мазаеп) 
а другой —членомъ академ1и надписей Белевомъ де-Баллю (Ве! 4е ВаПа) 
Съ поел$днимъ изъ названпыхъ переводчиковъ Батюшковъ могь быть звакомъ 
и лично, такъ какъ Белепъ де-Баллю жилъ въ Росаи: въ декабр$ 1803 г. онъ 
поступилъ профессоромъ греческой словесности въ Харьковсый упвиверситетъ, 
а въ 1811 г. переведенъ въ тохъ же звани въ педагогическй институть и 
умерь въ Петербург въ 1815 г. Батюшковъ могъ ветр$затьсл съ этимъ уче- 
нымъ эллинистомъ у С. С. Уварова. Некрологъ Б. де-Баллю пом$щенъ въ вы- 
ходившей въ ПетербургВ газет Ге Сопвегуабеиг Т1ш рагё1!а] 
1815 г., № 50. ' 


— (Стр. 344—347). Цитаты изь Ломоносова приведены но изданю его 
сочинев!й 1803 г., въ 8-ку: изъ слова о хими—ч. ПШ, стр. 15—17, 20, 45, изъ 
слова о рожден1и метазловь—ч. Ш, стр. 202—203. 


— (Стр. 347). Цитата изъ „Рене“ Шатобуиана взята изъ того мФста этой 
пов$сти, гд8 Рене разсказываетъ отцу Суелю и Шактасу свое прошлое. 


— (Стр. 350—352). Лукрешя Батюшковъ читалъ въ перевод Маркетти: 
'ГИо Гасге21ю Саго 4е]]а пабага 4еПе Сове Ш0г1 ве! {гад 4а А ]евзап4го 
Магсв еб]. Переводъ этоть имлъ н®сколько издай въ ХУШ и ХХ сто- 
лв ияхъ. Батюшковъ дфлаетъ извлечене изъ индекса къ этому переводу. 
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— (Стр. 353—355). Первыя дв выписки изъ „Огапдеиг её @6садепсе 4ев 
Воташ8“ Монтескье взяты изъ гл. ХПИ, третья— изъ гл. ХУШ-й, четвертая — 
изъ гл. ХХШ-Й. 


— (Стр. 356). Стихи Державина взяты изъ 5-й строфы „Приглашеня къ 
обёду“ (Соч., 1-е акад. изд., т. Г, стр. 668). 


— (Стр. 356—357). Баронъ Кроссаръ, французеый эмигрантъ, оставившй 
свое отечество въ 1791 году и служивший сперва въ арми принцевъ, потомъ въ 
голландской, а въ 1796 г. перешедиий въ австрИйскую службу; съ 1812 г. по 
1814 онъ находился въ русской служб и получилъь чинъ генералъ-ма1ора; по 
возстановлен!и Бурбоновъ возвратился въ отечество и въ 1829 г. издаль, въ 
шести томахъ, Мёшогез шИймтев её М в®юг14цез ропг вегуг & ГЫзюшге 4 
1а соегге дерщз 17983 азда’еп 1815 шеауетепе. Изъ этихъ записокъ дВй- 
ствительно видно, что онъ любилъ подавать совзты разнымъ военноначазь- 
ствующимъ. Описывая, въ том У-мъ, военныя событя въ Богеми въ августв 
1813 г., Кроссаръ называетъь Раевскаго „храбрымъ и искуснымъ“ генераломт. 


— (Стр. 358). Выписка изъ Сенеки по переводу Лагранжа, т. Т, стр. 486: 
Тейге .ХХТХ: Пезсгрноп 4е ЗсуПа, Че СВаг Бе её да Моё Ема. ТГе8 Зарез 
$006 6рацх етште епх. 


— (Стр. 359—360). ДвВ выписки изъ Сенеки по переводу Лагранжа, т. [, 
первая—стр. 95—96, изъ письма ХГХ: Оез ауапёасев дп гёров; вторая и третья— 
стр. 103—-105, изъ письма ХХТ: Заг 1а угае в]оте аа РЬоворве. 


— (Стр. 361). Алексавдрь Андреевичъ Петровъ (род. въ начал8 1760-хъ 
годовъ, ум. въ 1793 г.), воспитанникъ Московскаго университета, впосл$дств!и 
членъ Дружескаго ученаго общества въ Москв$. былъ другомъ Карамзина, ко- 
торый признавалъ въ немъ своего руководителя и по смерти Петрова посвятилъ 
его памяти статью „Цвётокл, на гробъ моего Агатона“, а впослЗдстви (въ 1803 г.) 
изобразилъь его характеръ въ лиц Леонида въ стать „Чувствительный и 
холодный“. Въ Русскомъ Архивё 1863 и 1866 гг. вапечатаны важныя 
для характеристики обоихъ друзей письма Петрова къ Карамзину, относяпяся 
къ 1785 —1792 гг. О Петров см. статью М. Н. Лонгинова въ Сборвик®В лите- 
ратурныхъ статей, посвященныхъ памяти А. Ф. Смирдина, т. ГУ; здесь ука- 
заны и литературные труды Петрова. 


— (Стр. 363). Выписка изъ Сенеки по переводу Лагранжа, т. П, стр. 96: 
Гейтге Г.ХХХУШ: Оез Аз Шегаих, её 4е се да’ {але еп репвег. 


— (Стр. 363—366). Выписки изъ Лонгина приведены по переводу Ив. Ив. 
Мартынова: О высокомъ или величественномъ. Творев!е Дюнися Лонгина. 
Переводъ съ греческаго, съ примфчан!ями переводчика. С.-Пб. 1803. Выпи- 
санъ заголовокъ гл. 31-й, и зат8мъ цфликомъ главы 32-я и 33-я. 

Изв$стный переводчикъ греческихъ классиковъ Иванъ Ивановичъ Марты- 
новъ (род. въ 1771 г., умеръ въ 1833) былъ лично знакомъ Батюшкову съ тёхъ 
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поръ, какъ послВде!Й въ 1802 г. поступиль на службу подъ его начальство въ 
департаментъ народнаго просвёщеня. Н®сколько зам чан!й Батюшкова о Мар- 
тыновё см. въ письмахъ къ Гни$дичу въ т. Ш, стр. 16 и 35, письмо къ нему 
самому—тамъ же, стр. 473 —474. 


— (Стр. 366}. Изъ переписки и записокъ Державина видно, что въ числ 
его знакомыхъ и сослуживцевъ по межевому департаменту былъ сенаторъ Се- 
менъ Александровичъь Неплюевъ; въ одномъ письм8 къ Капнисту, отъ 4-го 
августа 1803 г., Державинъ, уже уволенвый отъ должности министра, назы- 
ваетъ этого Неплюева, съ которымъ имфлъ служебныя столкновеня, „веле- 
мудрымъ“ (Соч. Державина, 1-е акад. изд., т. УТ, стр. 143). 


— (Стр. 369). Сдёзанный Батюшковымъ переводъ слова митрополита 
Платона напечатанъ былъ, подъ приведеннымъ въ текстВ заглашемъ, въ 
1801 году въ Петербург$, „& Гарг/иег1е аи бопуегпетепт(“, и составляетъ бро- 
нюру въ 16 страницъ въ малую восьмушку. Объ издан! этого перевода че- 
тырнадцатил тн! переводчикъ, 11-го ноября 1801 года, писалъ отцу слВдующее: 
„Въ свободное время переводилъ я р$чь Платона, говоренную на случай ко- 
ронащи; а какъ она понравилась Пзатону Аполлоновичу, то онъ и хочетъ ее от- 
дать напечатать. Къ оной присоединилъ и посвятительное письмо Платону Апол- 
лоновичу, которое, такъ и р%чь, были поправлены Иваномъ Антоновичемъ“ 
(т. Ш, стр. 2). 0. П. А. Соколов и Ив. Авт. Триполи ем въ вводной 
статьВ къ настоящему изданю, гл. П. 


ДОПОЛНЕНГЯ. 


Дополнеше Къ теКсту. 


< - 


ХХУП. 


Моровая зараза во Флоренщи. 


(Изъ Боккачьо). 


Въ 1338 году по Рождеств Христовомъ, во Фло- 
ренщши, одномъ изъ великолвинзйшихъ городовъ Ита- 
ли, показалась ужасная моровая зараза, въ наказане 
за грзхи наши правосуднымъ небомъ посланная. За 
н5еколько предъ т&мъ годовъ., она появилась въ стра- 
нахъ Восточныхъ: тамъ, погубивъ несчетное множество 
народа, не останавливаясь нигдЪ, изъ края въ край 
разливалась и. наконецъ, пришла на западъ. Не смотря 
на предосторожности и на вею челов ческую прозорли- 
вость, въ началЪ весны 48-го года, страшнымъ, чуде- 
снымъ образомъ начала свои опустошеня. Напрасно 
градоначальники очищали Флоренцию; напрасно входъ 
въ оную воспрещенъ былъ зараженнымъ, и вс пособя 
искусства врачебнаго для сохранения здрашя истощены 
въ город и въ окрестностяхъ; напрасно безпрестанныя 
молен1я возносились къ небесамъ и крествые ходы со- 
вершались благочестивыми людьми и служителями 
церкви! ') 


*) На востокЪ признаки ея были отличны отъ здВшнихъ. Тамъ кровотече- 
не изъ носу было непреложнымт,, вЪетникомъ смерти. Здтеь у мужчинъ и жен- 
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Ни искусство лЗкарей. ни лкарства не могли при- 
нести исцёления сему недугу. Свойство ли самой заразы" 
противилось врачеваню, или нев жество врачей, не 
ум8вшихЪъ истребить начала оной. только число страж- 
дущихъ умножалось безпрестанно. Въ несчаст!ю. кром% 
твхъ, кои посвятили себя врачебной наук, мнопе муж- 
чины и женщины, не имя ни мал%йшаго поняття о 
лвкарствахъ, брались за лЗчене: малое число избЪ жало 
неминуемой гибели! Почти вс на третай день (кто ра- 
не, кто позже) по открытии смертельныхъ признаковъ, 
безъ малёйшей лихорадки или другихъ недуговъ, ли- 
шались и силъ. и жизни. Зараза безпрестанно усили- 
валась. Она сообщалась здоровымъ съ чудесною бы- 
стротою. какъ огонь захватываетъ сухя или горючя 
вещества. Не только разговоръ или обрёщене съ боль- 
ными, но даже малЗйшее прикосновенте къ ихъ одеж- 
дамъ, къ тёмъ вещамъ, которыя прошли чрезъ ихъ 
руки, сообщало болЪзнь и смерть. Чудесное дзло я дол- 
женъ объявить вамъ! Если бы друге, и 6ъ ними я самь. 
не были тому очевидцами, то не только, не осмЗлился 
написать, едва повёрилъ бы даже свидзтельству чело- 
вфка, достойнаго уважен1я и правдиваго. Сила зарази- 
тельная столь была ужасна, что одно прикосновен1е къ 
одеждамъ больнаго убивало зв$рей домашнихъ. Между 
прочимъ, я видфлъ собственными глазами двух‘ свиней, 
которыя, нашедъ на площади рубище зараженнаго, 
по обыкновенню своему начали оборачивать добычу и 


щинт въ началЪ рождались или въ пахахтъ, или подмышкой изкоторые наро- 
сеты, у иныхъ съ обыкновенное яблоко, у другихъ съ яйцо: иногда менЪе, иногда 
болзе По образовани сихъ нарывовтъ, повсюду равномфрно опаеныхъ, пачинл- 
лась разливатьея матер!я; появлялись то черныя, то желтыя пятна вдоль руЕт,, 
лндвШ и по другимъ частямт, твла; у иныхь въ большемъ вид, но р8дкя; у 
иныхъ малыя, но весьма частыми гнЪ®здами: и нарывы, и пятна аи были знаками 
смерти. 
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трясти въ челюстяхъ; но вдругь закружились, какъ 
будто отравленныя сильнымъ ядомъ, упали и издохли. 

Отъ сихъ зрёлищь и тому подобныхъ ужасовъ ро- 
дились различные страхи и ожесточили сердца. Почти 
вез хотёли убфгать больныхъ и не касаться вещей, имъ 
принадлежащихъ. Иные, полагая, что жизнь умЗрен- 
ная есть лучшее средство отъ заразы, собирались въ 
малыя общества и заключались въ домахъ своихъ, пре- 
рывали сношеня съ городомъ, употребляя съ умрен- 
ност1ю легкую. здоровую пищу и отборныя вина. Дру- 
ге, противнаго тому мн%н!я, утверждая, что пьянство 
и веселле, удовлетворен1е прихотливости и страстей, на- 
конецъ веселое презр%н1е смерти. суть лучпия предо- 
хранения отъ заразы. проводили дни и ночи въ пьян- 
ствз неумЗренномъ. въ смЪхз и пляскВ., посеБщая то 
одну. то другую гостинницу, а всего чаще домы и 0б- 
щества совершенно незнакомые. И легко было се д$- 
лать: каждый, полагая, что жить боле не долженъ, 
оть себя и собственности отрекался. Многе дома со- 
везмъ запустВли. и посторонний распоряжалъ въ нихъ 
какъ хозяинъ. 

Посреди сихъ б®дствЙ города нашего все уважене 
къ законамъ божественнымъ и челов ческимъ, изчезло. 
Сами блюстители законовъ или вымерли, или боролись 
со смерттю. или, окруженные погибающимъ семействомъ, 
не въ силахъ были исправлять и легкую должность. 
Каждый дЪлалъ. что хотЪлъ, что ему вздумалось: соб- 
ственная воля была закономъ. | 

Многе избирали середину изъ двухъ крайностей: 
не ограничивая себя ни въ пити, ни въ яствахъ. не 
предавались вину и сладострасттю, но удовлетворяя нуж- 
дамъ своимъ по обыкновенио, выходили ‘изъ домовъ, 
нося въ рукахъ цвёты, благовонныя травы и нюхая 
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крёпке ароматы. Они увзрены были, что ароматиче- 
скЙ запахъ есть лучиий способъ укр®плять мозговые 
нервы и предохраняетъ отъ заразы. Вся атмосфера отя- 
гощена была смрадомъ отъ умирающихъ и умершихъ 
и куренй л®карственныхъ. Иные и безъ причины, ища 
спасен1я въ бЪгствВ. съ жестокосермемъ покидали со- 
кровища, дома свой. родину, ближнихъ, друзей и въ 
края чуж!е удалялись. Гнёвъ Божий (говорили они уб%- 
гая) не будетъ ихъ пресл®довать: онъ весь обрушился 
на сей городъ, на тЪхъ, которые обитаютъ въ преступ- 
ныхъ стёнахъ Флоренщи; здсь ни одинъ не спасеть 
себя отъ гибели; здесь каждый обреченъ смерти. 
Разсуждая столь разнообразно, вначал не вс уми- 
рали и не вс спасали себя отъ лютой язвы; но вскорЪ 
тв, которые будучи въ силахъ, не спзшили на помощь 
болящимъ и подавали другимъ примЗръ гнуснаго же- 
стокосерд1я, сами лежали безъ призрная. Гражданинъ 
убзгалъ гражданина. сосфдъ не подавалъ руки помощи 
соеЪду. родственники или рЪфдко. или никогда не пос*- 
щали родственника: столь велиюй былъ ужасъ, столь 
опасность возрастала повсюду! Наконецъ, братъ поки- 
далъ брата. дядя — племянника. сестра—брата, всего ча- 
ще жена — мужа своего. И что всего ужаснзе, всего 
нев роятнзе. отцы и матери забывали дЪтей своихъ и 
уклонялись отъ нихъ, какъ отъ чуждыхъ! Между тёмъ 
число больныхъ мужчинъ и женщинъ всякаго возраста 
и состояня такъ увеличилось, что и помощь учинилась 
рёдкою. Одни сострадательные и взрные друзья (тако- 
выхъ было не много), одни корыстолюбивые слуги, и 
то за неимов$рную цФну подавали слабую помощь. Не 
привыкипе ходить за больными, большею част1ю люди 
изъ послВдняго состоян1я, необразованные. грубые. 
оставались при одр$ богатыхъ; вся услуга ихъ состояла 
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въ томъ, что они подавали, что больной требовалъ, 
или смотр$ли, какъ онъ умиралъ. Многе изъ слугъ учи- 
нились жертвою корыстолюбя и сами съ золотомъ въ 
рукахъ погибали. Случалось, что покинутыя с0 веВхъ 
сторонъ друзьями, ближними. родственниками, молодыя 
и прекрасныя женщины (д3ло не слыханное!) брали въ 
услужен1е мужчину стараго или молодого безъ разбору, 
и ему открывали т№ло свое, изнуренное болвзн!ю. Та- 
ковыя женщины теряли стыдливость, лучшее укралие- 
н1е пола, и по выздоровлении ихъ мы примЪтили воль- 
ность осудительную въ ихъ обращени. 

И такъ, многе погибали за неимвемъ помощи, 
и число умирающихъ днемъ и ночью возрастало боле 
и боле; страшно было слышать о немъ, не только 
быть очевидцемъ б%дствьй Флоренщи. Отъ сихъ не- 
счастй послздовало во нравахъ великое измнене. По 
древнему обычаю. который и поныв существуетъь, 
женщины, родственники и ближн1е собираются въ домъ 
умершаго и съ дётьми его оплакиваютъ общую по- 
терю. Къ нимъ присоединяются собЪди, именитые 
граждане, и смотря ло званю умершаго, въ большемъ 
или меньшемъ числ приходятъ служители алтаря; 
гробъ. окруженный пылающими св%чами и факелами. 
при уныломъ пзн!и священниковъ. вносится въ цер- 
ковь, имъ назначенную. Ве си обряды при ожесто- 
чен1и сердецъ изм№нились или уничтожились. или за- 
мзнились другими. Многе умирали безъ свидЪтелей, 
въ совершенномъ одиночеств, малое число удостои- 
лось слезъ приближенныхъ и друзей. Часто на м%ето 
плача и рыдан!Й раздавался смЪхъ и дикая радость 
окружающихъ. Женщины. пологая. что веселе есть 
лучшее л№каретво, первыя забывали сострадане. столь 
свойственное ихъ полу. Рёдко видфли мы, чтобы т%ло 
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покойника провожали десять или двзнадцать челов къ 
изъ его ближнихъ. Не родственники, а наемные по- 
гребатели приходили за гробомъ. въ торопяхъ хва- 
тали его и скорыми шагами уносили не въ ту цер- 
ковь. которую покойный назначилъ умирая, а въ бли- 
жайшую. Н%еколько священниковъ., иногда четыре, 
иногда шесть (а чаще менЪе) провожали гробъ съ 
одною свзчею. иногда вовсе безъ огня, безъ молитвъ, 
безъ п8н1я и, пришедъ на кладбище, бросали въ пер- 
вую яму. Такова была участь богатыхъ: но простой 
народъ и люди средняго состоян1я являли зрёлище и 
болфе плачевное! Удержанные нуждою или надеждою 
въ тёеныхъ и душныхъ домахъ своихъ, они тысячами 
заражались въ одни сутки. Безъ помощи. безъ вра- 
чебныхъ пособ1й, они умирали безпрестанно; днемъ и 
ночью, на площади, на улиц настигала ихъ не от- 
вратимая гибель. О смерти ихъ сосфды узнавали по 
страшному смраду загиившихся трупояъ. Однимъ сло- 
вомъ, все умирало или умерло, и трупы валялись на 
трупахъ. | . 

БолЪе страхъ, чтобы не умножилась зараза. нежели 
уважен1е къ мертвымъ, заставляль помышлять о но- 
гребен1и тЪлъ. лежащихъ у дверей и предъ окнами 
домовъ. Жители оныхъ сами, или съ помопию наем- 
ныхъ носильщиковъ, всечасно уносили покойныхъ, за 
недостаткомъ носилокъ бросали на столы. Случалось, 
что одинъ гробъ заключалъ троихъ и боле; случалось. 
что мужъ и жена, два или три брата, или отецъ съ 
сыномъ въ одномъ гробу уносились на кладбище. Свя- 
щенники, идушие за покойнымъ съ распятемъ въ ру- 
кахъ, ветр$чали носильщиковъ: т примыкали къ нимъ 
съ гробами людей пеизветныхъ. и на м%ето одного 
погребалось семь, восемь, а часто и бол%е. И ни слезы, 
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ниже малёЙйшая скорбь не зрёлась ва лицахъ погре- 
`бающихъ: ни дЪти, ни друзья не провожали усопшаго 
нь жилище вЪчное. Наконецъ. ожесточен1е столь было 
велико. что о людяхъ заботились столь же мало. какъ 
о животныхъ. погибающихъ вь лёсахъ и пуетыняхъ. 
Т®ламъ, выносимымъ ежеминутно. не достало священ- 
наго м%ета въ оградз кладбища. За оградою изрыва- 
лись глубоке. пространные рвы, и покойники повер- 
гались въ оные десятками и сотнями. Подобно какъ 
на корабляхъ кладутъ товары, плотно одинъ на другой, 
такъ сперва опускался одинъ трупъ, на него бросали 
горсть земли,—тамъ другой, тамъ тремй и такъ да- 
ле, доколВ вся яма была наполнена! 

Б\детвая въ город превзошли м%ру; но зараза не 
останавливалась и опусташала окрестности. Такъ и 
замки, и селы, и деревни достались ей на пожране. Въ 
бЪдныхъ хижинахъ, на распут1яхъ, посреди полей и 
нивъ своихъ несчастные земледзльцы. лишенные вся- 
кой помощи врачебной, погибали цфлыми семействами. 
Нравы ихъ, подобно городскимъ, развратились. И домъ, 
и дла сельская были забыты. Ветр&чая каждый день. 
какъ послдн!Й день жизни, не помышляли о трудахъ 
настоящихъ, не номышаяли собирать плоды отъ тру- 
довъ протекшихть и спВшили поглощать то. что у нихъ 
было предъ глазами. Волы, ослы, овцы, вс звфри и 
птицы домашие, самыя собаки, столь в®рныя чело- 
вЪку, изгнанныя изъ домозъ и хл№вовъ, бродили тамъ 
и сямъ, посреди полей не дожатыхъ или не допахан- 
ныхъ. Влекомыя навыкомъ, он сами собою возвра- 
щались ночью къ домамъ и крикомъ, и воемъ трево- 
жили умирающихъ. 

Скажу въ заключен!е: столь ужасенъ былъ гн%въ 
Божескй и отчасти ожесточене и виновная беззабот- 
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ливость людей, что съ марта до тюля погибло болфе_ 
ста тысячъ въ стзнахъ одной Флоренщи, а до сей. 
ужасной эпохи никто не полагалъ, чтобъ и все число 

ея жителей было столь велико. 

О. сколько великолёпныхъ дворцовъ. огромныхъ 
домовъ дворянскихъ., замковъ, н%Ъкогда населенныхъ 
знаменитыми гражданами, красотою и юност!ю, вне- 
запно опустошились заразою. и все въ нихъ, даже до 
послёдняго слуги, вымерло! Сколько славныхъ поко- 
лЪний, богатыхъ наслдетвъ и сокровищъ несмВтныхъ 
осталось безъ насл®дниковъ! Сколько людей достой- 
ныхъ, женщинъ прелестныхъ, юношей любезныхъ и 
образованныхъ, которыхъ бы Галленъ и Иппократъ 
нашли въ полномъ и цвзтущемъ здравии, обЪдали по 
утру съ товарищами, родетвенниками, друзьями, & КЪ 
ночи, уже въ другомъ мШЪ. вечеряли съ праотцами!... 


Примёчашя дополнительныя '). 


— (Стр. Ъ прим. стр. 382). Заимствован!е изъ Ласепеда въ описав!и Фин- 
лянди раньше А. Д. Галахова, еще въ 1843 году, было указано В. Г. Бёлин- 
скимъ (Соч., т. УШ, стр. 286): „Сказанное Ласепедомъ о СЁверной Америк® 
Батюшковъ храбро приложиль къ Финлянди—и ДЁло съ ковцомъ! Удивляться 
этому нечего: въ тЁ блаженныя времена подобныя заимствованя считались 
завоеватями; ихъ не стыдились, но ими хвалились“. 


— (Стр. 1, прим. стр. 384). С. В. Руссовъ, въ своемъ журнал Воспоми- 
нан1я 1832 г., № 1, стр. 1—34, помЗстиль „Слово похвальное похваламъ“ и 
приложиль къ нему списокъ шуточныхъ похвальныхъ словъ въ разныхъ лите- 
ратурахъ, подъ заглав!емъ: „Словарь предметовъ, почтенныхъ похвальными 
словами или по неприлич!ю, или не по достоинству“. 


— (Стр. 20—21). Набросанная Батюшковымъ картина Кремля съ его па- 
мятниками русской старины есть, очевидно, подражан!е статьЁ М. Н. Му- 
равьева „Древняя столица“, гдВ между прочимъ читаемъ: „Почтенныя разва- 
лины древности видятъ возвышающияся подлВ себя зданя новфйшаго вкуса, и 
хижины не боятся сосфдства великолВпныхъь палать ит. д. (П. собр. сот. 
М. Н. Муравьева. изд. 1819 г., т. П, стр. 402—404). 


— (Стр. 22, прим. стр. 386). До чего доходила, въ первые годы нынёшняго 
стохвтя, мода на Юнга, доказываетъ одинъ разсказъ С. П. Жихарева: въ кон- 
ц8 1805 года онъ присутствовахь, въ Москв$, на кинетозографическомъ пред- 
ставлен!и Робертсона, которое заключилось слёдующимъ зрёлищемъ: „Вы въ 
комнатё, обитой чернымъ сукномъ, въ которой не видно зги, темно и мрачно, 
какъ въ могил$. Вдругъ вдали показывается свзтлая точка, которая приближается 


*) Тв взъ помвщенныхъ здвеь объяенен\, которыя пополняютъ евЪдвия, 
изложенныя въ примЗчаняхъ, напечатанныхъ выше, отм®чены двойными ссыл- 
ками — на етраницы текста и на страницы примчан!й; остальныя же дополии- 
тельныя объяснен!я, иивюпия отношеня прямо къ тексту, снабжены ссылками 
только на его етраницы. 

Сочиикния К. Н. Батюшковд, Т. П. 36 
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къ вамъ и, по мёрЁ приближен!я, вее растетъ, растетъ и наконецъ выростаетъ 
въ огромную летучую мышь, сову или демона, которые хлопаютъ глазами, 
трепещутъ крыльями, летаютъ по комнат и вдругь изчезаютъ. За симъ появ- 
ляется докторъ-поэть Юнгъ, несуший на плечахъ трупъ своей дочери, кладетъ 
его на камень, беретъ заступъ и начинаетъ рыть могилу“ (Записки современ- 
ника. [. Дневникъ студента, стр. 248). Какъ извЗстно, именно смерть дочери 
дала поэзии Юнга мрачное направлеше. 


— (Стр. 22). Въ 23-й и 24-й строкахъ напечатано: „карета, запряженная 
шестью чазлыми тощими клячами“; также и въ цервомъ издан „Прогулки“ 
въ Р. Архив 1869 г., но кажется, было бы вЁрн$е: чахлы ми. 


— (Стр. 24). Намекъ на распространен!е католичества среди русскихъ 
дамъ находимъ и въ „Письмахъ изъ Москвы въ НижюйЙ Новгородъ“ И. М. 
М уравьева-А постота: „Что же касается до его (Шатобр!анова) „Геня 
христанства“, то хотя бы возстали противу меня вс благочестивыя Гонши, 
со вс$мъ причетомъ Русскихъ, тайно въ душВ католичекъ, то я и тогда, не 
смотря на столь грозное ополчеше, осм$люсь сказать, что не только цзли этой 
книги не постигаю, но даже и заглав1я оной, не понимаю“ (письмо 19-е, Сынъ 
Отеч. 1814 г., ч. 17, № ХГ, стр. 55). Въ тёхъ же письмахъ находимъ и другое 
указан!е, подтверждающее то, что сказано выше: „Въ десять лётъ дёти (рус- 
скихъ дворянъ) забыли то, что они научились русскаго языка отъ кормилицъ 
своихъ, и До того, что даже Богу молиться не ум8ютъ иначе, какъ по фран- 
цузскому молитвеннику“ (письмо 3-е, Сынъ Отеч. 1813 г., ч. 9, М ХХХ, 
стр. 11). Упоминаемая Батюшковымъ и Муравьевымъ-Апостоломъ г-жа Понъ 
(род. 1648 г. ум. въ 1717) была католическая проповфдница и писательница въ 
дух мистицизма, подвергшаяся строгому осужден!ю со стороны Боссюета, но 
пользовавшаяся покровительствомъ Фенелона (см. о ней: М. Маёбег. 1 
МузИс1зте еп Егапсе ап {1ещрз 4е Еёпё]оп. Р. 1865). Въ Росси сочинен1я г-жи 
Гюонъ сильно распространились въ первыя десятилЁтя вынёшняго вфка. Спе- 
рансюй даже духовнымъ лицамъ совфтовалъ читать ихъ (см. его переписку съ 
арх1епископомъ 9еофилактомъ (Русановымъ) въ сборник: Въ память графа 
М. М. Сперанскаго. С.-Пб. 1872, стр. 385. 


— (Стр. 25, прим. стр. 390). Еще въ 1803 году Карамзинъ напечаталь въ 
своехъ ВЗстник $ Европы статью „Записки стараго московскаго жи- 
теля“, въ которой. между прочимъ говоритъ, что вновь устроенный въ МосквЁ 
бульваръ „доказываетъ усп8хи нашего вкуса“. 


— (Стр. 27—28, прим. стр. 391). Очеркъ бюграфи графа Д. П. Бутурлина 
см. въ Р. Архив $ 1867 г., ст. 376—386. 

— (Стр. 29, прим. стр. 397). О Московскомъ каруселВ 1811 г. см. еще 
статью Н. Д. Горчакова въ Пантеон$ 1843 г. т. Ш, кн. УП. 


— (Стр. 29, прим. стр. 392). Г-жа Жоржъ играла въ Москв$ не только въ 
1810 и 1811 гг., но и въ начал 1812. Слфдующая выписка изъ дневника А. Я 
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Булгакова, отъ 7-го февраля 1812 г., представляеть характерныя черты того 
времени: „Голько и разговора въ город, что о соперничествВ трагическихъ 
актрисъ, Жоржъ и нашей Семеновой. Я съ величайшею наглостью утверждаю, 
что Семенова стоить выше во всемъ, что касается чувства; кромф того, она 
обладаетъ прелестнымъ органомъ. 068 стороны ужасно раздражены другъ 
противъ друга. НВкоторые изъ моихъ единомышленниковъ (а они многочислен- 
нфе нашихъ противниковъ) доходять до такой крайности, что свистятъ Жоржъ, 
что уже просто глупо. Вчера былъ бенефисъ Семеновой; она давала „Тан- 
креда“. При первомъ ея появлен!и, рукоплескан1я не дали ей возможности 
говорить въ продолжене десяти минутъ. Никогда не видалъ я, чтобы театръ 
былъ такъ полонъ. Она выручила, за вычетомъ расходовъ, 11400 рублей. Не- 
лединский... вдругъ, увлеченный вдохновен!емъ, схватилъ въ третьемъ акт 
карандашъ и написаль десять стиховъ, которые послалъ АменаидЪ на сцену. 
Не малая честь для Семеновой—быть воспётой такимъ поэтомъ и такимъ за- 
изчательнымъ челов8комъ, какъ Нелединсый“ (Р. Архивъ 1867 года, ст. 
1363—1364). Напротивъ того, князь П. А. Вяземсвй, какъ онъ самъ разска- 
зываетъ,—„тогда молодой и впечатлительный, совершенно былъ очарованъ ве- 
личествомъ красоты ея (г-жи Жоржъ) и не менфе величественною игрою 
художницы въ роляхъ Семирамиды и Федры“ (П. собр. соч. т. УШ, стр. 252). 


— (Стр. 32—33, прим. стр. 393). Описане гульбища на Пр%сненскихъ пру- 
дахъ есть и въ „Воспоминаняхъ“ Вигеля, ч. Ш, стр. 24. 


— (Стр. 34). Капитанъ Хинъ-Хилла (СЫшеВ Ша) — д8йствующее лицо въ 
одномъ изъ эпизодовъ Лесажева „„Аильблаза“ (кн. УП, гл. 12): старый, изра- 
неный и убой отставной воинъ, тщетно хлопочущий о пособ. 


— (Стр. 36, прим. стр. 394—395). Зам чан1е Кондильяка, на которое ука- 
зываетъ Батюшковъ, приведено—но безъ имени автора—и М. Н. Мурэвье- 
вымъ въ стать$: „Изящныя письмена“: „Разсмотр8 ше плана, завязки, развязки 
превосходной трагедли столько вводить насъ въ употреблеше логики, сколько 
характеры и страсти оной подаютъ намъ наставлен!е въ нравоучен1и“ (П. собр. 
соч. М. Н. Муравьева, т. Ш, стр. 126). 


— (Стр. 41, прим. стр. 396—397). Доказательствомъ тому, что въ началф 
1830-хъ годовъ, когда появилась въ печати повфсть „Пределава и Добрыня“, она 
уже не удовлетворяла критики, можеть служить и нижеслВдующее замЗчан!е 
И. В. Кирфевскаго, единственное, какое онъ нашелъ возможнымъ сдЗлать объ 
этой повфсти въ своей стать о русскихъ альманахахъ на 1832 годъ: „Повфеть 
Батюшкова... отличается его обыкновенною звучностью и чистотою языка“ (Соч. 
И. В. КирЗевскаго, т. [, стр. 105). 


— (Стр. 52, прим. стр. 398). Объ Андр. С. КайсаровВ есть воспоминаня 

А. И. Тургенева въ „ХроникВ Русскаго въ Германи“ (Современникъ 

1841 г., т. ХХГ, стр. 51) и въ инисьмахъ къ К. С. Сербиновичу (Р. Старина 

1884 г., май, стр. 449). Къ нему же относится сл8дующая замётка въ запис- 
36* 
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ной книжк$ князя П. А. Вяземскаго (П. собр. соч., т. У, стр. 432): „Жу- 
ковсый въ „ИзвцВ во станз русскихъ воиновъ“ сказалъ между прочимъ: 


И мчить грозу ударовъ, 
Сквозь дымъ и огнь, по грудамъ тфаъ, 
Въ среду враговъ Кайсаровъ. 


„Батюшковъ говорилъ, что эти стихи можно объяснить только стихомъ. изъ 
гого же „Пфвца во стан русскихъ воиновъ“: 


Даля дружбы— все, что въ свЁтВ есты“ 


— (Стр. 66). Палисотъ или Палисо (СЬ. РаШвзоё 4е Мощепоу, родился 
въ 1730 г., умеръ въ 1814), талантливый французсвый писатель ХУШ вфка. Онъ 
оставилъ много произведен1й, какъ по изящной словесности, такъ по критик 
и истори литературы; въ особенности же пруобрль онъ извфстность остро- 
умными нападенями на Ж.-Ж. Руссо и энциклопедистовь и написанною 
нимъ въ подражан!е Попу „Дунаадой“, сатирическою поэмой на плохихъ сти- 
хотворцевъ; задорный нравъ Палисо прлобрёлъ сму множество враговъ, ко- 
торые усердно чернили его. Батюшковъ вспоминаеть о ПалисотВ въ одномъ 
письмЁ къ Гифдичу, отъ декабря 1809 г., по поводу своихъ эпиграмимъ на пло- 
хихъ писателей: „Или ты хочешь имфть другомъ Фрерона или Палиссота? 
Впрочемъ я буду писать Дунцтаду, гдЁ веЁхъ пом$щу на мфестЁ“ (т. Ш, 
стр. 70). 


-- (Стр. 67). „Гамъ, гд$ я обитаю, земной рай“: 
Те рага41в фегтезге е8ф ой }е 518. 


Такъ говорить Вольтеръ въ своемъ стихотвореми „ле шопдаш“, а не въ 
письм$ къ своему другу 'Перю”(ТЬ ой или Ты 6гой. 


— (Стр. 67, прим. стр. 406). Нападки Ллоффруа на Вольтера возбуждали 
неудовольствие и въ русской журналистикВ стараго времени, какъ видно но 
замфткф ВБ стника Евроны 1809 г.. ч. ХЫХ, стр. 155). 


— (Стр. 67, прим. 2-е). Приведенный Батюшковымъь отзывъ Вольтера о 
г-ж6 дю-Шатле ваходится въ одвомъ изъ писемъ его въ стихахъ и прозЁ къ 
графу Кейзерлингу отъ”1738 года. 


`— (Стр. 73, прим. стр. 418). М. Н. Муравьевъ, но свид$тельству Н. 0. Ко- 
шанскаго (В стн. Евр. 1807 г., ч. ХХХУ, стр. 192—193), зналь древне 
языки такъ хорошо, что перевелъь латинскими стихами „Петр1аду“ Ломоно- 
сова; „Виргил1я и Гомера зналъ онъ наизусть и такъ любилъ греческй языкъ, 
что никогда не разставался съ любимымъ философомъ Платономъ и Демосее- 
номъ, и по множеству занятй уд$лялъ имъ то время, когда Фздилъь во дво- 
рецъ. Новёйше языки зналъ онъ почти вс%, гиц: же шпанскй“. Въ стихотво- 
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рен1м „Къ муз8“, которое Муравьевъ написалъ въ 1790-хъ годахъ, есть лю- 
бопытное перечислеше его любимыхъ авторовъ; здёсь названы Гомеръ, Го- 
ращй, Шекспиръ, Валлертъ, Лафонтенъ, Ломоносовъ, Державинъ, Богдановичъ. 
и упоминается „БЗдная Лиза“ Карамзина (П. собр. соч. Муравьева, т. 1, 
стр. 64—65). 

Къ портрету М. Н. Муравьева написаны И. И. Дмитревымъ (Соч. т. 1, 
стр. 135) извВствые стихи: 


Я лучше не могу хвалы ему сказать: 
Мать дочери велитъ труды его читать. 


Карамзинъ, въ письм8 къ А. И. Тургеневу, отъ 21-го сентября 1814 г., 
писалъ: „Поклонт.... Батюшкову, котораго благодарю за сочинеше о М. Н. 
Муравьев“ (Москвитянинъ 1855 г., кн. Г, стр. 98). 


— (Стр. 18 и слфд.). СлВдуетъь замЗтить, что выписки, приводимыя Ба- 
тюшковымъ изъ сочиненй М. Н. Муравьева, не всегда дословно согласны съ 
подлинникомъ, но иногда сдфланы съ сокращенями или съ необходимыми для 
ясности смысла дополнен!ями и зам ной н®которыхъ словъ подлинника другими: 


— (Стр. 80). Въ строк$ 28-й напечатано: «р $ дкими чертами». Также 
и въ «Опытахъ»; но кажется, что это опечатка вы$сто: рёзкими. 


— (Стр. 81). Въ строкё 6-й напечатано: „Нетеривливый, добрый“... 
Также читается въ „Опытахъ“, въ первомъ издан1и повфети „Оскольдъ“ (от- 
куда взяты эти слова) вь В стник Европы 1810 г. ивъь П. собр. 
соч. М. Н. Муравьева, т. Г; но кажется, взрвфе было бы: бодрый. 


— (Стр. 89). Въ предпосхВдней строкЗ стихъ Муравьева читается: 
Къ маркиз де-Вильетъ. 


Также напечатано и въ „Опытахъ“; но должно быть: къ маркизу, ибо 
послаше Вольтера написано „& шопз1ейг 1е шагашз 4е УШеце“. 


— (Стр. Ю5—108, прим. стр. 438). Съ сужденемъ Батюшкова о картин® Его- 
рова, высказаннымъ публично въ 1814 г., нужно сопоставить интимный отзывт, 
его о томъ же художникВ въ письм8 къ Гн8дичу отъ юля 1817 года: „Уми- 
рающй 'Тассъ—истинно богатый предметт для живописи... Боюсь только 
одного: если Егоровъ станетъ писать, то еще до смертныхъ судорогъ и кон: 
вульсй вывихнеть ему либо руку, либо ногу; такое изЪ него сдФлаетъ рафаз- 
леско, какъ изъ „Истязан!я“ своего, что, помнишь, висфло въ академи (къ 
стыду ея!)“ (т. Ш, стр. 457). 


— (Стр. 121, прим. стр. 448). Мнфше Батюшкова о томъ, что писателю 
вредна разсВянная жизнь въ обществ$, сл8дуетъ сопоставить съ мыслями М. Н. 
Муравьева въ его не изданномъ стихотворении „о легкомъ стихотворени“, 
отрывки изъ котораго нашъ авторъ приводить выше на стр. 89—90. Ср. также 
въ этомъ томВ на стр. 525 наше первое примё чаше къ стр. 243. 
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— (Стр. 133). Въ строк 22-й напечатано: „въ тишин страстей сво- 
ихъ“. Также и въ „Опытахъ“; но въ издан!и 1834 г. это темное выражете 


изм8нено такъ: „въ тин В страстей“. 


— (Стр. 139, прим. стр. 456). Назване „Квинтиллана нашихъ временъ“ 
могло быть усвоено не только Шатобр1ану, но и Лагарпу: онъ также всю 
первую половину своей жизни принадлежаль къ свободнымъ мыслителямъ и 
пользовался особеннымъ расположенемъ Вольтера, но измВнилъ свой образъ 
`мыслей послВ 1793 года и громко заявляль о томъ. Изданный имъ „Курсъ 
словесности“ давалъ ему особенное право называться „французскимъ Квинти- 
паномъ“ (За1пбе-Вецуе, Саизег1ез 4е пай, 1. У, р. 115). 


— (Стр. №9, прим., стр. 459). Очень удачная характеристика двухъ исто- 
риковъ италянской литературы, которыми пользовался Батюшковъ, находится 
въ сочинен!и: А 1Ёг. Мс В 1е]в, Н1зюте 4ез 146ез Пегагеов еп Егапсе, т. 
1, кн. 2, гл. 10. Мишьельсъ ваходитъ, что обширное. сочинене Женгене очень 
бвдно мыслью: историкъ, воспитанный въ принципахъ псевдоклассицизма, быть 
можетъ, и чувствовалъ, что принципы эти неприм$нимы къ судьбамъ изслЗдуе- 
мой имъ словесности, но не имфлъ см8лости отступиться отъ нихъ’ поэтому 
всф его суждешя уклончивы и неопред$ленны, и трудъ его имфетъ значеше 
только какъ сборникъ фактовъ. Напротивъ того, Сисмонди, по инёнйю Мишь- 
ельса, взглянулъь на свою задачу боле самостоятельно и глубоко, хорошо 
понялъ связь между государственною исторей и развипемъ литературы, оцз- 
нилъ въ известной мёрЁ значеше христанскаго вйян!я и народности, понялъ 
духъ рыцарства и т. д. Батюшковъ, познакомивпийся съ книгой Сисмонди 
позже, чЁмъ съ сочинешемъ Женгене, браль изъ посл$дняго фактическя указа- 
ня и отдёльныя замфчан!1я, а изъ первой долженъ былъ почерпнуть много 
новыхъ идей. И дфйствительно, въ отзыв Батюшкова о христанскомъ элементВ 
вЪ Тассовой поэм можно зам$тить нёкоторое влян!е Сисмонди (Ое 1а ПЕбга- 
фаге 4ц п 4е 1’Епгоре, гл. ХУ). 

Сужден\е Батюшкова объ Ар!ост$, кром8 мн$вшя Вольтера, напоминаетъ 
еще слВдующий отзывъ де-Бросса: „Г’Аг1о%&е ай шез @а6Псез регреше!ев; }е 
пе ривз 1е диЩег 4ери!з дае )е виз еп 6аё 4е Гещепаге. (ие] роёе езё раз 
роё&е дие се]и1-с1? (ие! аште а дата]: роззё4ё 1е епф 4е паггег ауес раз 
де 2тАсе, 4е пабге! её 4е Гас Ииё? ие] Вошше а }ата18 пуеих за шашег за 
]апгае Чапз 1008 ]ез 1юп8, за6 те, шога], фепаге. пое её Ъа4т? Чш & вп 
пиеих решаге 1ез зИааЙопз, епсвАтег ]ез вубпететёз, регдге её гегопуег 
4’апе Гасоп р]из пабиге]е ип 81 етап пошЪге 4е регзоппасез, её раг ппе 
{гап5 00, 4е 4еих уегз, гетеЙге воп ]есфеиг аи #а16 4е 1а зиНе 4’апе ]опеие 
№18 01ге гасотёёе 4аийз ]ез сВапёз ргбеб4етз? Раз }е ]е 113, раз }е ш’у рав 
| уадагай вещ], А топ стёб, 1а рете дае Гоп аррг ]а 1апгае ропг 1е Пге“ 
(Те ргёз14етё 4е Вгоззез еп ЦаПе. ГеЙгез ГапиШёгез 6сгцез ФИаПе еп 1739 
её 1740. Реих1ёте 6в4ю0п аиепИчие раг М. В. Со|ошь. Р. 1858, %. Т, 
рр. 261—262). Первое издан!е писемъ де-Бросса восходитъ къ 1799 г., сл8- 
довательно, Батюшковъ могъ читать ихт. 
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Къ числу пособй, которыми пользовался Батюшковъ при изученйи ита- 
пянской литературы, нужно отнести еще Бутервека (ср. выше стр. 545). 
° Съ отзывомъ Батюшкова о Тасс любопытно сравнить зам чаня, сдёлан- 
ныя 0 томъ же писателВ и его предшественникахъ М. Н. Муравьевымъь въ 
„Эмимевыхъ письмахъ“: „Счастливый разумъ Петрарка, воскресивъ духъ древ- 
нихъ письменъ, даровалъ стихотворство Итали, въ которой изъ остатковъ ла- 
тинскаго языка составился новый, полный гибкости и тармони. Торжествен- 
ныя пзени Дантовы уступили м8сто игривымъ вымысламъ Ароста. Съ бдль- 
шимъ величествомъ посл$дователь его, чяющ и несчастный Тассъ, умФлъ 
поставить себя подлВ Гомера и Виргимя своею эпическою поэмою „Освобо- 
жденный ГТерусалимъ“. Онъ перенялъ у Гомера искусство ознаменовать отлич- 
ными чертами толпу героевъ и вести къ одному концу множество привлека- 
тельныхъ приключен!й. Твердое благоразуме Годофреда, вождя христанскаго 
воинства, противоположено коварности Аладина, султана Терусалимскаго. Въ 
Ринальдв соединены всё прблести юности и вс восторги запальчивой храб- 
рости. Тассъ воспользовался сляшемъ, которое предлагали ему рыцарсве нравы 
и древн!я предан1я, и вмфсто Гомерова баснословя употребилъ в8рован!е того 
времени въ волшебство. Можетъ быть, излишними чудесами наполнилъ поэму 
свою“ (П. собр. соч. М. Н. Муравьева, т. Г, стр. 172—173). 


— (Стр. 62, прим. стр. 469). Зам чан!е о звукоподражательности въ Ш-й 
строфз ТУ-Й пфсни „Оегизетте Пегаса“ сдВлано Женгене (Н1зюге НИ. 


4’Ка|е, +. У, р. 409, прим. 2). который указываеть при этомъ и образц 
Тасса. 


— (Стр. 164—166, прим. стр. 470). При первомъ представлени „Эдипа въ 
Авинахъ“ въ Москв8 въ 1805 г., трагешя эта встрфтила одобреше Карамзина, 
Дмитрева и Мерзлякова (С. П. Жихаревт. Записки Современника. [. 
Дневникъ студента, стр. 63). 

Благопраятный разборъ „Финтала“, написанный Н. И. Бутырскимъ, появихл- 
ся въ журнал Лицей 1806 г., ч. 2, кн. 1, стр. 48—69), 


— (Стр. 165). „Любовь къ слав, по словамъ одного русскаго писателя, 
есть послВдняя страсть, занимающая великую душу“. Не Карамзину ли при- 
надлежатъ эти слова? Въ его сочинешяхъ мы ихъ не нашли, но ср. зам чане 
его, записанное Батютковымъ, въ этомъ же том, стр. 333. 


— (Стр. 172). Вл. Доратъ (С]апде-Ховерь Пога+, 1734—1784), французсый 
писатель ХУШ вВка, одинъ изъ самыхъ видныхъ представителей салонной 
поззи того времени. По зам чаню Сентъ-Бева, онъ придалъ такъ-называемой 
„легкой“ поэзии „ип себаш 1юп гшбапь рипрапё, {1юп 4е 4гароп её де топз- 
че ге“ (Сацвешев 4е 1ип41, т. ХГ, стр. 45). Очевидно, та же мысль была у 
Батюшкова, когда онъ называлъ Дората „слагателемъ мадригаловъ“ и указы- 
валъ, что необходимо отличать его стихи отъ глубоко прочувствованной позе 
Петрарки. Точно такъ и Сентъ-Бевъ говоритъ, что нельзя смз шивать съ Дора- 
томъ Парни, произведения котораго проникнуты истинною страстью (тамъ же, 
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т. ХУ, стр. 287). Но въ свое время имя Дората пользовалось во французской 
литератур® большою извёстностью, отражен!е которой чувствовалось и у насъ 
(см. почетныя упоминаня о Дорат8 въ стихотворномъ отрывкё М. Н. Му- 
равьева, приведенномъ въ настоящемъ том на стр. 90, & также П. собр. соч. 
М. Н. Муравьева, т. Г, стр. 193, гд® однако замЁчено, что Доратъ, „можеть 
быть, удалился отъ простоты, б®гая за остроушемъ“). 


— Стр. 12—14). О подражаняхъ 'Тасса ПетраркВ упоминаеть Женгене 
(Н18е. Це. @’Те., 6. У, р. 375, прим., и ®. ТХ, рр. 371 е зшх.), но о заим- 
ствоватяхъ не говоритъ ни слова. 


— (Стр. 181). По поводу статьи „ДвЁ аллегори“ И. И. Дмитревъ, прочи- 
тавъ [-й томъ „Опытовъ“ Батюшкова, нисалъ 2-го августа 1817 г. А. И. Тур- 
геневу: „ри чтеви аллегори его (первой) у меня навернулись слезы, и я 
отъ сердца пожелалъ ему счастия Жуковскаго“ (Р. Архивъ 1867 г., ст. 1090). 


— (Стр. 190, прим. стр. 477). Стихи С. С. Уварова относятся, взроятно, 
къ 1811 г.; 15-го мая этого года онъ писаль къ Жуковскому» „Въ скоромъ 
времени получите вы мои стихи: „Заг Гауащаре 4е шоигг )ецпе“. Не судите 
строго о ихъ достоинств$; не иначе какъ о изимяни чувствъ душевныхъ; 
участь ихъ должна бы быть—-умереть тамъ, гдё они родились“ (Р. Архивъ 
1871 г., ст. 0159). 


— (Стр. 195). Яковъ Алексвевичь Потемкинъ (род. въ 1781 г., умеръ въ 
1831), командиръ Семеновскаго полка въ Отечественную войну; съ 1830 г. 
вщевскй, волынсый и подольсыЙ генералъ-губернаторь (Михайловск! йЙ- 
-Данилевский, Императоръ и его сподвижники въ 1812—1815 гг., т. Г, 
№ 13). 


— (Стр. 195). Александръ Алексвевичъь Тучковъ (род. въ 1777 г., убитъ 
подъ Бородинымьъ 26-го августа 1812 г.), генералъ-ма1оръ, шефъ Ревельскаго 
мушкетерскаго полка (Михайловск! й-Данилевский, Императоръ 
Александръ и пр., т. УГ, № 40). 


— (Стр. 196). Петрь Александровичъь Рахмановъ, полковникъ Преобра- 
женскаго полка, съ 1810 года состоялъ при военномъ министр М. Б. 
Баркла$-де-Толли и преподавалъ военныя науки въ школ8 колонновожатыхъ, 
которая была основана въ 1811 году (Р. Арх. 1878 г., кн. П, стр, 150; 
1880 г., кн. Ш, стр. 295). Снешальностю Рахмавова была математика, и по 
словамь С. П. Жихарева, онъ признавался многими извфстными учеными за 
одну изъ лучшихъ головъ математическихъ (Отеч. Зап. 1855 г., № 7, стр. 189: 
Дневникъ чиновника). Рахмановъ былъ избранъ въ почетные члены Общества 
математиковъ, которое было основано въ Москвё въ конц 1810 г. но мысли 
М. Н. Муравьева (Н. П. Глиноецкий, История русскаго генерзльмаго 
штаба, т. Г. С.-Пб. 1883, стр. 234). Печатные труды Рахманова по матема- 
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тик изчислены въ Росписи Смирдина (№№ 3950, 4028, 4029, 4033—4035). 
ВКром$ того, въ 1810—1811 гг. онъ издаваль Военный Журналъ, кото- 
раго вышло 24 квижки. Жихаревъ, знавший Рахманова еще въ МосквВ, го- 
ворить въ своемъ „Дневник чиновника“, что онъ былъ страстнымъ любите-. 
лемъ музыки и вм$стВ съ праятелемъ своимъ В. 9. Вельяминовымъ-Зерно- 
вымъ пытался даже поставить на русскую сцену оперу Глюка „Орфей“ (Отеч. 
Зап. 1855 г., № 4, стр. 416; № 5, стр. 186; № Т, стр. 173; № 9, стр, 141). Графъ 
П. Х. Граббе въ своихъ запискахъ также упоминаетъ, что Рахмановъ, будучи 
зам чательнымъ математикомъ, имфлъ и страсть къ музык, коФорой гармо- 
ню искалъ особенно въ математическихъ вычислен1яхъ: „Грудно себё вооб- 
разить какофон!ю, какою онъ насъ угощалъ за своимъ фортешано“. Затвмъ, 
гр. Граббе характеризуеть Рахманова такими словами: „Добрый, честный, ци- 
никъ въ одежд, иногда въ выраженяхъ. Никто изъ тВхъ, кто его зналъ, его 
не забудетъ. Я какъ теперь его вижу и жал8ю, что въ числ портретовъ, те- 
перь въ моемъ сельскомъ кабинет меня окружающихъ, недостаетъь его пор- 
трета. Онъ былъ тогда, кажется, полковникомъ по квартирмейстерской части, 
что нын$ генеральный штабъ; въ 1813 году командовалъ изхотнымъ, не помню 
которымъ, полкомъ и въ Лейицигскомъ сражени, уже въ улиц8 города, палъ 
геройскою смертю впереди полка“ (Р. Арх. 1873 г., кн. [, стр. 842—843). 


— (Ст. 204, прим. 481). Въ записной книжкБ кн. Вяземскаго приведена 
елВдующая эпиграмма на Княжнина: 


`Княжнинъ! Къ тебВ былъ строгь судебъ уставъ, 

И надъ тобой сшутилъ онъ необычно: ° 
Вадим ъ твой быль сожженъ публично, 

А публику студитъ холодный твой Росслхавъ. 


Эпиграмма эта принадлежить едва ли не самому кн. Вяземскому (ср. его 
мн8ше о Вняжнин#—П. собр. соч. т. У, стр. 130); во всякомъ случаВ по. 
мысли она сходится съ суждещемъ Батюшкова о Княжнин$. 


— (Стр. 210). Маркизъ Лафаръ (Сваез-Апразе 4е Га Раге, 1644—1712) 
извзстенъ н$сколькими легкими лирическими стихотворен1ями и еще боле 
своею дружбой съ Шолье. Прекрасную характеристику Лафара см. у Сентъ- 
Бева, Сапзег!ез, т. Х. ° 


— (Стр. 237, прим. стр. 489). Какъ по форм$, такъ и по содержанию, рёчь 
Батюшкова. „о легкой поэз!и“ напоминаетъь рёчь, сказанную Парни при 
премЪ ег» во Французскую академю въ 1803 году; здВсь также высказывается 
мысль о ваян!и „легкой поэз1и“ на языкъ (см. эту рёчь въ Оецугев 4е Рагпу. 
Р. МОСССУТЩ, +. П, рр. 118—138). 


— (Стр. 241). Въ строкахъ 30—31 читается: „цвЗтами выражен! я“. 
Гакъ и во всзхъ предшествующихъ издашяхт; но едва ли не скрывается здЗсь 
опечатка: обыкновенно говорится „цв$ты воображения“. 
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— (Стр. 242, прим. стр. 508). Въ числ французскихъ писателей, сочиняв- 
шихъ романсы-баллады, должно, кромЁ Казотта, назвать еще Монкрифа (Ег.- 
А Рагав 4е МопегН, 1687—1770). Изъ н8мецкихъ писателей ему подражалъ 
Глеймъ (1719—1803), которому принадлежать первыя баллады въ искусственной 
нфмецкой литератур® (о н8мецкой баллад, преимущественно въ ХУШ в8к$, 
см. статьи: Но]7Аапзеп — въ Дасвегв Дезёвсьг1 РЕ Гаг де&всве 
РЬ!1о1ор1е, Ва. ХУ, Соег\— въ Негг1 рез Агев]1у Ё@аг 4ав ЗЕп- 
41аш 4ег пецегеп ЗргасВеп ппа [1 егабцгеп, Ва. 46, и КаШе— 
Лаъгойсвег Ёиг РЬ!10|ор1е ипа Редзрор1Е, Ва. 104). 


— (Стр. 551). „Моровая зараза во Флоренщи“ напечатана въ Соревно- 
вател просв щен!я и благотворения (Труды высочайше утверж- 
деннаго вольнаго общества любителей россйской словесности) 1819 г., ч. Х, 
стр. 39—50, съ полною подписью переводчика; въ издан!яхъ сочинен!й Батюш- 
кова 1834 и 1850 гг. перепечатана не была, и мы нашли эту статью, къ со- 
жалёнЮ, только по отпечатан1и 30 листовъ настоящаго тома, почему и пом$- 
щаемъ ее уже въ дополневяхъ къ нему. 

Этоть переводъ изъ Боккачева „Декамерона“ сдфланъ Батюшковымъь 
одновременно съ переводомт новеллы о Гризельдв, то-есть, въ исходВ 1816 года 
или въ началВ сл8дующаго; о немъ упоминается въ письм$ нашего поэта къ 
Гн$дичу отъ начала марта 1817 г. (т. Ш, стр. 420 и 423). Батюшковъ пред- 
полагалъ помфстить его въ [-мъ том „Опытовъ“, вмЁст8 съ „Гризельдой“; 
почему это не было сд8лано—не извёстно; но по всей вфроятности, рукопись 
перевода осталась въ рукахъ Гиздича, который и передалъ ее для напечатан!я 
въ Соревновател$ уже въ то время, когда Батющковъ узхалъь въ Италию. 

Разсказъ о моровой зараз во Флоренщи находится въ самомъ начал 
„Декамерона“. Въ вышеупомянутомъ письм8 къ Гн$фдичу Батюшковъ назы- 
ваетъ этотъ разсказъ „саро Форега итамянской литературы“, повторяя въ 
этомъ случа инзне Женгене (Ноте ПИбгатге @’Ца!в, +. ПУ, р. 86). 
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`Голодниковъ, К. М.—538. 


Голубцовъ, 0. А—469. 
Поддоны: ЗО, 302. 


ое 1. 81, 109, 120. 

т. аи т в 244, 303, 
о 20, 488, 501 

Гораий—' 122, 133, 135, 
19, 232, 235, 239, 

ы 3. 43, а 449, 


пб Е, 52. 
Горнъ— 

Горчаков, Н. Д.—502, 560. 
Госнеръ—412. 

Тотье— 389. 

Го 90 





Гречъ, Н. И. 1.405, 412, 417, 418, 427, 
442, 509, 512, 515, 516, 548. 

Григорович, Н. И. 436. 

Григорьевъ, В. В.—541. 

Гризельда—250—261, 528, 529, 568. 

Г] а" Ройвьерь 48. 

Гроть, Я. К.—496, 443, 494. 

Грузинцовъ, А. Н.—479. 

Грушецкая, Ц. В.—412. 

Гуаско, аббатъ—236, 483, 484. 

Губеръ—438. 

Гуртадо- -де-Мендоза— 297. 

Гуссе—396. 

Гюго—524. 


Яавидт —115. 

АДавидъ, царь гудейсый--166, 373, 431. 
Давила —302. 

Давыдова— 
Давыдовъ, В.—440, 533. 

авыдоть, Л. В. а, 330, 533. 
аламберъ-—-220, 

Далмасъ—470. 

Дамась, баронъ Р.—61, 335, 404, 534, 

5. 


Дантъ—158, 216% 167, чат 239, 303 
304, 340, 407, 460, 462,-553. 

Даная—318. 

Дарий, ща персидевй —16, 215, 317. 

Дафна—301. 

Дашкова, княгиня Е. Р.-—481, 496. 

Дашковъ, Д. В.—61, 338, 399 - 403, 
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409, 416, 426, 438, 471, 476, 480, 
614, 515, "518, 522, 529. 

п И. А.—419. 
ебора— 480. 

ерихь 508. 
елапласъ—381. 
елиль, аббатъ—312, 434, 457, 532. 
елля—122, 161 
ельвигъ, баронъ А. А. - 504 
емосеенъ—239, 363, 364, 562. 
емутъ Малиновский —442. 
ени,—391. 
енуартеръ—405, 406, 454. 
епрео, см. Буало. 
ержавинъ, Г. Р.—84, 141, 179, 221, 

333, 337—340, 347, 361, 362, 

366, 367, 413, 415, 416, 490, 436, 
438, 443, 449, 456, 468. 471, 480, 
489, 489, 492 - 499, 527, 534, 5Зт, 
‚538, 540, "545—547, 563. 

Дету шъ —408. 

ЖоНСонь—544. 

идона— 392. 

Дидро, Дидероть—322. 
ана— 209. 
1огенъ—331. 

Длонисй ть 215. 
тодоръ - 
итревскй А.—110, 436. 
митревъ И. и —17, 65, 217, 241, 337, 
361, 362, 385, 387, 388, 396’ 398) 

, 402, 403, 406, 410, 429) 496, 

‚ 438, 441, 450, 468, 489’ 

491, 494, ` 496, 498, 499, 502 - 505, 

507, 508, 511 —514, 517, 519, 629, 

ты 5, 527, 537, 539 541, 563, 


Дик М . А.—394, 400, 405. 495, 
510, 511, 513, 519—521. 
диктора Иамоновы А. И.- 538, 539. 
т Донской, вел. кн.- 440, 459, 


Добрыня 41 60, 396, 397, 561. 
Долгоруй, князь И. М. ‚—454, 488, 
489, 509—512, 527, 540. 

Долгорукй, князь Я. 0. —95, 145, 242. 
Доратъ-—90, 172, 509, 565, 566. 
Дормидонъ. Тихинъ - 478. 
Драйденъ—509, 555. 
Дубровинъ — 398. 
Дульцинея—160, 535. 
унина-Борковская, С. А. 
ушенька— 123. 

493. 


— 493. 
—493. 


—492. 
Дьякова, А. А.— 
ОВ, Д. А. 
ьякова, М. А. 
Дюкло- 130, 455. 


Сочинения К. Н. Блтюшковл, Т. П. 
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Дюрокъ—521. 
Дюси—470, 513. 
Дюссье—435, 443. 
Дюшенуа—513. 


Евгенй, митрополить—502. 

Евген!й 'Онфгинъ — 517, 5883. 

Егоровъ, А. Е. —105- 108, 110; 438, 
442, 563. 

Екатерина Великая, императрица —34, 
69, 101, 243, 337, 339, 391, 406, 407, 
413, 418, 491 436, 441, 443) 444, 457, 
458, 481, 495, 497, 500. 

Екатерина Павловна, великая кКНЯ- 
гиня— 440. 

Екимовъ, В. П.—114, 443. 

Елагинъ, И. П.—337. 

Елена Павловна, великая княгиня — 
108, 443, 504. 

Елизавета, Алексфевна. императрица— 


Елизавета Петровна, императрица— 
236, 339, 347, 383, 435, 441, 492. 

Елисей —439. °. 

Епиктетъ— 320. 

Ермакъ—434. 

Ериалафидь 84. 

Еропкинъ Д.—146, 182, 458. 

Есаковъ, 1 Е. ыет 439. 

Ефремовъ, П. А. - 439, 458, 481. 

Ешевсюй, С. В.- 519. 


Эанлисъ—24, 67, 406, 410, 513. 

Женгене —125, 448, 450, 451, 459, 466, 
467, 472, 564, 566, 568 

Жеребцовъ- 519. 

Жильберъ- 497. 

ильбтааь— 542, 543, 561. 

Жираръхе-ла-Нотте—109, 439. 

Жиро—30 

Нигова. В. П.—389. 

УЖихаревъ, С. П.— 389, 431, 436, 437, 
470, 479, 478, 480, 521, 526, 537, 
541, 544, '559, 565—567. 

Янанни—305. 

Я знуколо—9251- 253. 256—258, 261. 

Жозефина, императрица_—615. 

Жоржъ—29, 392 ‚ 898, 437, 560, 561. 

оф 


Жуковсюй, В, А.— 
294, 328, 338, 
396, 398, 399, 401— 386, 30 408, 
410, 411, 495, 423, 425, 431, 440, 
447, 449, 452, 456, 458, 465, 471, 
473, 475, 477, 418, 490, 491 ‚ 505— 
509, 611, 519, 614, 518, 519, 522, 
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523, 525, 527, 529, 530, 532, 533, 
539—542, 562, 566. 


Загаринъ, П.—508, 518. 
Загоскинъ, М. Н.—535. 
3) ЗАиКИНЪ, ий — 471. 
Заира— 65, ет, 10, 505. 
Затта, А.— 60. 
Захарисса—239. 
Захаровъ, А. Д.— 435. 
Захаровъ, И. С.—98, 413. 
Зевесъ— 174. 

Зено—301. 

Зенов1я—13, 213. 
Зиицерла—42, 397, 398. 
Зничь— 57. 

Зотовъ, Р. М.—410. 
Зульцеръ- 542. 


Шбрагимъ- 428. 

Ивановъ, И. А.-— 500. 

Ивановъ, П.—400. 
Иванчинъ-Писаревъ, Н. Д.—405. 
Иверсенъ, Ю. Б.—443. 

Игорь, в. князь—77, 397, 429, 433. 
Игорь, кн. Сфверск—496. 596. 
Идоменей—359, 360. 
Измайловъ, А. Е.— 
Иппократъ—558. 
Иппокрена— 511. 
Ипполитъ—31, 32. 
Ириса - 537. 
Иродъ— 480. 
Исменъ—157, 262—264, 272. 
Иснель—5, 6, 383. 

И иген{я —106, 301. 
Ифландъ - 513. 


Изковъ П, король английский — 38, 39. 
Тафеть—336. 

исусъ, сынъ Сираховъ-—288. 

Тоаннъ [\, царь—310, 311. 
Толасъ—109. 

Торксый, герцогь— 37. 


Вавдоръ—385. 
 Кавельнъ, и Ее 539, 541, 542. 
Кавелинъ, К. Д.—54 

азоттъ — —508, 568 
Кайсаровъ, А. С. —50, 396—398, 561,562. 
Калау— 417. 
Каллимахъ— 506. 
Камбизъ, царь персидемй—317. 
Камоенсъ—119, 220, 427. 
Кампе—410. 
Кандидъ— 515. 
Канова— 92. 


—428, 429, 542, 543. 


УклазАТЕЛЬ ЛИЧНЫХЪ ИМЕНЪ. 


;/ 


Кантемиръ. князь А. Д.—77, 127, 919, 
236, 237, 839, 388, 453, "482 * 485, 

ВКанть—339, 411. 

Капнисси, Стомателло, графъ—492 

Капнисть, В. В.—75, 242, 499, 471, 
474, 489, 492—503, 597, 647." 

Каинисть, В. П.—492. 

Канодистр!а, графъ—400. 

Карабановъ, А. П.—468. 

Карамзинъ, Н. М.—74, 76, 83, 2423, 
294, 333, 337 — 339 361, 386, 
395, 396, 400, 406, 410 6, 421 
423, 425-491, ‚ 454, 467, 
468, 471, 480. 487, а, 496, 
498, 499, 501, 503, 505, 507, 509, 
511—514, 517—519, 521, 594, 595, 
о, 536—539, 544, 546, 560, 563, 


Карлъ Велиюй, иыператорь- 77, 429. 
Карлъ м императоръ—997, 362, 522. 
Карлъ У, герцогь лотарингсвый-—299. 
Карль Савойскй —300. 

Карлъ ХЦ, король шведеюй— 405. 
Кармановъ, Д. И.—418. 
Картеромадо—302. 

Картонъ—501. 

Касти—412, 531, 532. 
Каталани—523. 


Катонъ—16, 215, 321, 354. 

Катулль—125, 134, 160, 166, 220, 239, 
455, 487, 489, 509. 

Каченовсый, М. Т.—338, 394, 413, 
515, 535, 536, 538, 544. 

Квинтилань—137, 542, 564. 

Кейзерлингъ, баронъ—67, 406, 562. 

Келлеръ—493. 

Кесарь- 104. 

Кикинъ, ЦП. А.—480. 

Кипренсый, О. А.—110, 112, 440. 

Киръ, царь пе сидск 536. 

Кирфевскй, . В.— 561. 

КЮ абрера— 298. 

К й—45. 

Клара, св.—164. 

Клауберъ—439, 440. 

Влаудй— 

Клейсть—332. 

Клеонтъ—506. 

Клеопатра—30. 
иТь—334. 

Клопштокъ—244, 411, 
488, 490, 509, 536. 

Клорида—499. 

Клоринда—156, 270—272, 465. 


425, 428, 480, 


УклзатЕЛЬ ЛИЧНЫХЪ ИМЕНЪ. 


Княжнинъ, Б. Я.—481. 

Княжнинъ, Я. Б.—101, 309, 338, 420, 
470, 481, 482, 532, 567. 

Ковалевся!й, Е. П.— 

Козодавлевъ, О. П.—496. 

Козыревъ-—389. 

Койпель—92. 

Кокошкинт. 0. 0.— 

Колардо—469, 470. 

Колмаковъ, Н. 

Колонна— 167, 168, 300. 

Коломбо—436 

Коломбъ—564. 

Колычевъ, Е.—338, 544 

Кольбертъ—85. 

Комала—427, 488. 

Кампаровсюй, см. Контаровскй. 

Компейре— 

Конгр евъ—595. 

Конде, принцъ— 206, 404. 

Кондильякъ—36, 394, 395, 561. 

Кононовъ, А. А.— 522. 

Константинъ, императоръ— 15]. 

Константинъ  Павловичъ, цесаре- 
вичъ— 76, 110, 411, 418, 4 

Констанъ, В. 290 290, 581. 

Контаровскй, Я.— 495. 

Коредж1о—92, 109 

ВКорилла—3605. 

Корсаковъ, П. А. —480. 

Корюланъ—222. 

Корелкинъ, Н. П.—509. 

Корнель—233, 468, 482. 

Костровъ, Е. И. —338, 427, 497. 

Котельницюй, А.—439. 

Коттенъ—407. 


392, 486, 511. 


Кошанеюй, Н. 9.—419, 420, 525, 562. 


Кошелевъ, С. Р.—454 

Коцебу—424, 429, 436, 513. 

Кратесъ—25. 

‚ Врафтъ-—418. 

Кривосудовъ—498. 

Кристанъ—387. 

Кроликъ, 9.—235. 

Кромвель—15, 215. 

Кронебергъ, И. А.—385. 

Кроссарь 856. { 357, 546. 

Крутицюй, А М. 498. 

Крыловъ, И. А._101, 241, 314, 316, 
338, 340, 384. ААО, 442, 470, 481, 
491, 527, "530, 543. 

Ксантипиа—355. 

Ксетя, княжна галицкая —397. 

Ксен!я, княжна нижегородская—436. 

Купидонъ— 109. 

Куракинъ, кн. А. Б.—110, 440. 

Куртенеръ—389. 
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Куртель —114, 443. 
Курмй—145. 


‘абзинъ, А 9.—454. 

Лабиндо— 304. 

Лабоеси 19, 499. 

а-Брюеръ—452. 

Лаво—389. 

Лагарпъ—178, 322, 401, 514, 549, 564. 

Лагранжъ—359, 589, 533, 546. 

Лазаревсюй, А. М 492, 

Лаиса—537. 

Лангнеръ —389. 

Ланской— 332, 534. 

Лаокоонъ—104. 

Ларошфуко, герцогь—130, 143, 455. 

Ларуссъ—404. 

Ласепедъ—381, 382, 559. 

Ласъ-Казасъ—146, 182, 457, 458. 

Латона—364, 522. 

Лаура—14, 159, 160—169, 171—173, 
213, 448, 466, 467, 472, "573, 528. 

Ла аръ, маркизъ—210, 667. 

Лафонтенъ, Авг. —494. 

Лафонтенъ, Ж.—16, 17, 210, 216, 241, 

‚ 384, 385, ‚ 479, 563. 

Лахезисъ— 188. 

Лебрюнъ._65. 

Левицк!Й, О, 441. 

Левшинъ, 454. 

Леклеркъ—477. 

Лемй— 167. 

Лель—294. 

Ленотръ—64. 

Леонидъ- 145, 546. 

Леопренесъ—317. 

Ле-Превсъ-де-Бомонъ—410. 

Лесажъ— 542, 

Лескюръ — —396. 

Лессингь—509, 544. 

Летищя Бонапарте— 64. 

Лиза—563. 

Лототатосъ - 402. 

Ломоносовъ, М. В. - 68, 81, 84, 125, 
126, 155, 175 - 180, 182, 203, 238, 
240, 241, 245, 337, 338’ 344 - .ЗАТ, 
350, 356), 420, 430, 443. 451, 459, 
473—475, 487, 489, 490, 499, 501, 
526, 535, 562, 563. 

Ловгиновъ, М. Н.—394, 395, 401, 498, 
431, 481, 499, 514, 523, 546. 

Ловгинъ—363, 546. 

Лопухинъ, И. В.—434. 

Лосенковъ, А П.—92, 434. 

Лудовикъ—164. 

Луюманъ—341, 545. 
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Лукрещй - 109, 299, 350, 352, 545. 

* Лукуллъ—210, 313. 

Лунинъ, С. М.—419. 

Луцил1й—360. 

Львовъ, Н. А.— 417, 420, 436, 493, 497, 


498. 

Львовъ, 0. П.- 490. 

Люби—389. 

Любословъ—496. 

Людиила— 407, 510. 

Людовикт, ХТУ, король французеюй— 
28, 39, 75, 76, 118, . 

Тюдовикь ХУ, король французскй— 


Людовикт, ХУТ, король французскй — 


Людовикъ ХУШ, король француз- 
сй—404. 

Люка— 408. 

Люциферъ- 462. 


Мабли— 136. 

Магницкй, М. Л.—7542. 

Магометъ- 47, 158, 262, 270, 212, 310, 
312. 

Майковъ, В. И.—109, 331, 387, 417, 
420, 439. 

Майнаръ—384. 

Макаровъ, И. д: 426. 

Макаровъ, М. Н.—390, 391, 436, 502, 
512, 513, 6517, 524. 

Макаровъ, П. И.—338, 409, 436, 427. 

Макбеть— 385. 

Маккавей — 480. 

Макферсонт,- 382, 450, 485. 

Малиновскй, А. 9.—454. 

Малитурнъ-— 396. 

Малле—383. 

Мальбраншъ— 476. 

Мальзербъ - 147, 148, 458. 

Мамай — 459. 

Мандрикаръ - 450. 

Марини - 298. 299, 301. 

Мар1амна - 480. 

Марй—16, 216. 

Мар! я Магдалина— 443. 

Мар!я Медлицисъ, королева француз- 
ская - 298. 

Мария деодоровна, императрица— 374, 
443. 


Маркетти - 299, 545. 
Маркъ-Аврелй- 103, 320, 437. 
Мармонтель - 178 

Маро—239, 487. 

Мартосъ, И. П.—113, 443. 
Мартыновъ, И. И.-366, 546, 547. 
Мароа Посадница —896, 397. 
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Масленниковъ, Н, Г.—403. 
Масонъ—431. 

Массильонъ—369. 

Масьё—142, 394, 457, 545. 
Матеръ-Флинть—395. 

Маттеръ-— 560. 

Маттиссонъ—83, 405, 406, 430, 530. 


Медемъ, баронъ -. 329, 330. 
Медичи— 149. 

Медоръ-—150, 274, 275, 277, 299. 
Мей—389. 

Мелеагръ - 403. 
Меленъ-де-Сенъ-Желе-— 384. 
Мелиссино—438. 


Ментенонъ—39. 

Менцони-— 304, 308. 

Меншиковъ, кн. А. Д.- 95. 

Мерзаяковъ, А. 0.—242, 248, 310, 338, 
398, 487, 489, 506, 507, 509, 525— 
527, 532, 565. 

Меркурй—461. 

Мерле 381, 406, 408. 

Меропа - 302, 437. | 

Мерсье—128, 454, 455, 513. 

Мерсье де-Компьень—384. 

Мерта — 513. 

Мессала—122. 

Местръ [де-], графъ - 388. 

Метастаз1юо—297, 301. 

Метродоръ—358. 

Меценатъ—134, 359. 

Мещерсый, князь А. И.— 340. 

Микель-Анжело— 301. 

Миллеръ, [.—339. 

Миллеръ, актриса— 513. 

Милоновъ, М. В.—479, 518, 519, 521, 


525. 
Милонъ—499. 
Милорадовичъ, гр. М. А.—3:3, 327, 330. 
Мильтонъ—73, 508, 534, 536. 
Мининъ— 443. 
Минцлофъ Р. И.—407. 
Митридатъ—414. 
Михаилъ, императорт,—48, 80, 397. 
Михаилъ Павловичъ, в. князь—456 
Михайловсюй-Данилевсекй, А. И. — 


Мишьельсь —564. 
Мишо - 532. 
Моина— 436. 


УклзатТкЛЬ ЛИЧНЫХЪ ИМЕЙЪ. 


Модчановъ, П. С.—400 

Мольеръ-—75, 165, 408, 500, 524. 

Монбронъ—288. 

Монкрифъ—568. 

Монселе—424, 454. 

Монтань—78, 79, 119, 132—134, 146, 
188, 240, 325, 
447, 455, 548, 476. 

Монтбронъ--288, 530. 

Монтескьё—70, 221 — 224, 230, 
233, 236, 263, 483 —486, 545. 

Монти— 304. 

Морвенъ—450. 

Мордвинов, графъ Н. С. —536. 

Моро—182. 

Морфей—18, 209, 218, 384. 

Мосхъ—239, 487, 506. 

Мстиславъ—397. 

Мудровъ, М. Я.—419. 

Муравьева, Е. 0.—422. 

Муравьева, 0. Н.—419. 

Муравьева-Аностолт, П. В.—414. 

Муравьевъ, М. А.—411. 

Муравьевъ, М. Н.—73, 79, 81 —91, 160, 
242, 245, 246, 248, 249, 338, 386, 
397, 406, 408 - 411, 417—423, 496, 
499'— 432, 435 439, 449, 451, 467, 
474, 488—490. 506— 608, 5, 696, 
559, 561—563, 565, 566. 

Муравьевъ, Н. А. —417, 419. 

Муравьевъ Н. М. -443, 444, 489. 

Муравьевъ-Апостолъ, И. М. 13, 338, 
408, 411—417, 425, 430, 448, 449, 
451, 457. 532, 560. 

Мурилло—92. 

Муртола—298. 

Мюллеръ- 439. 


231, 


Набгольцьъ— 498. 

Надеждинъ, Н. И.—437. 

Нани— 302. 

Нанина — 436. 

Наполеонъ [—63, 64. 102, 357, 406, 
412, 440, 451, 513, 534. 

Нарсимъ— 459. 

Нартовъ, А. А.—454. - 

Нарышкинт, А. Л.—499. 

Нарышкинъ, Л. А.—492. 

Нахимовъ, А. Н- 482. 

Неваховичъь, Л. Н.— 

Невзоровъ, М. И.. 419, 420, 431, 536, 


Неккеръ - 37. 

Нелединскай-Мелецюй, Ю. А. — 242, 
338, 392, 487, 489, 498, 503—506. 
561. 


331, 429, 432, 434, 
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Немезида—161. 

Неплюевъ, С. А.—866, 547. 

Нептунъ —126. 

Неронъ—358, 385, 429. 

Несторъ, автописець—48, 397, 556. 
Несторъ, царь & госсвй — 114, 464. 
Неустроевъ, А. Н.—481, 539. 
Никита -— 355. 

Николаи— 389. 

Николай оПавловичт, императоръ — 


110, 392. 
НикольсвЙ, А. А.—534. 
Никольсвйй, А. С.—542. 

Никольск, п. А.—338, 398, 542, 543 
Нобея— 104 

Новиковъ, Н. И. —430, 431, 536. 
Новосильцовъ, Н. Н.—500. 
Ноель—381. 

Носовъ, Г.—436. 

Ньютонъ— 109. 

Н$®мовъ-—389. 


Фберонъ — 151. 


_ Оболенсый, князь Д. А.—504. 


Обр%зкова, Е. С.— 

Овидй—109, 122, 160, 163, 166, 239, 
487, 489, 506. 

Оденъ- 4, 6. 7, 82. 379, 380. 

Озеровъ, А. И. — 468, 471. 

Озеровъ, В. А.—101, 338, 339, 402, 
436, 467 - 472, 480, 500. 

Оленина, В. А.— 385. 

Оленинъ, А. Н.—385, 391, 396, 429. 
434, 440, 442, 444, 445, 469, 470, 
493, 494,’500, 530, '532, 549. ` 

Олегь, кн.—470. 

Олешевъ, А. В.—490. 

Олиндъ-—262, 272, 528. 

Олофернъ—30. 

Ольга—77, 397, 429, 433. 

Омеръ, Омиръ, см. Гомеръ. 

Орасъ— 408. 


Оравадо < а, 273, 575—281, 299, 459, 
рва, офиия А. А.- 


Орловск! ОЕ ил. 
Орловъ, графъ А. Г.- 438. 
Орфей—567. 


Осиповъ, Н. П.—439. 
Оскольдь 79, 80—82, 397, 426, 430, 


Оссланъ—303, 382, 383, 427, 498, 450 
498, 501. 

Остерманъ, гр. А. И. - 338. 
лло— . 
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Шавельъ—334, 335, 5 
Павелъ Г, рирераторь 4, 412, 431, 


К ТС 

Павль Эмиий— 88, 
Паллисотъь—66, 562. 
Палицынъ, А. А.- 537. 
Пандора—12, 21. 

Панинъ, графъ Н. П.—416. 
Панинъ, П. И. 504. 
Параша— 510. 

Парини—304.. 

Парки—33, 133, 298, 307. 
Парни—178, 362, 383, 395, 565, 567. 
Парменюнъ—16, 215. 

Паскаль, архитектор—493. 
Паскаль, писатель—132. 


Пекарсвй, 
Пелей—367. 
Пенго—535. 
Певтатльъ—363, 

Переяславъ—50, 53. 

Перло—538. 

Перовсый, В. А.— 454. 

Перай—16, 221, 385. 

Петина — —197, 1 198. 

Петинъ И. А.—148, 190—202, 476, 477, 


508. 

Петра — 467. 

Петрарка—74, 158—174, 239, 267, 300, 
303, 448, 465—467, 412, 473, 508, 
596, 528, 565, 566. 

Петровъ, А. А— 546. 

Петровъ, В. П.—337, 361, 492. 

Петровъ, П. Н.— 444, 436, 439, 443. 

_ Петръ Г Велиый, императоръ- 90, 92, 
94, 95, 99, 189, 203, 25, 296, 298, 
230, 234, 236, 238, 337, 339, 346, 
383. 493, 435, 431, 451, 479, 480, 
484, 485. 

Петръ’ отшельникъ (пустыннику) —157, 


Петръ, апостолъ- 95, 151. 

Цетусъ—104. 

Пигмал1онъ— 286. 

Пиндаръ-—87, 208, 98, 362, 506. 

Пиндемонти 309, 304 ‚ 306. 

Пиньотти— 303. 

Писаревъ, А. А.—61, 69, 70, 288, 404, 

‚ 479, 533. 

Питтъ—911. 

Пиея— 231. 

Плавильщиковъ—500. 

Платонь - 132, 321— 
402, 533, 562. 


393, 362, 365, 334, 


УклазАТЕЛЬ ЛИЧНЫЕЪ ИМЕНЪ. 


Платонъ, митрополит Московеюмй— 

Плетневъ, П. А. - 441, 449. 

Плещеевъ, А. А. —499. 

Плутархъ—16, 87, 215, 219, 341, 429. 
утонъ— 262. 

Пнинъ, И. П.- 338, 544. 

Погодинъ, М. П.—419, 420, 437, 476, 

1 


Пожарсый, князь П. М.- 443. 

Полевой, К. А.—516. 

Полевой, Н. А.—516. 

Подиксена— 437, 470, 471, 507. 

ПЦолиникъ— 240. 

Политковскш, П. Г.—438, 499. 

Позторащийй, С. Д.—403, 516. 

росфъ- 413. 

Помяловсый, И. В.— 

Попе, Попъ-_65, 303, 304, 337, 396, 
525, 562. 

Поповъ-—389. 

Поповъ, Ал. Н.- 388. 

Попугаевъ, В. В.—4:8. 

Порошинъ, С. А.—44$3. 

Порщя—529. 

Потемкинъ, князь Г. А.—443. 

Цотемкинъ, Я. А. 195, 566. 

Потоцый, графъ С. О.—441. 

Пракситель - 223, 

Предслава—41 6, 396, 397, 561. 

Прети—299. 

Привзта - 538. 

Прокоповичъ-Антонскйй, А. А. - 494, 

Прокудинъ-Горсюй, М.- 458. 

Прометей— 359. 

Пропершй —160, 166, 239, 487, 506. 

Протасова, рафиня В. П.—-388. 

Протасова, гра иня К. П.—388. 

Протей - 66, 1 

Протопоповъ, В.—431. 

Пуссень—106, 187. 

Пушкина, А. 'Л.—512. 

Пушкина, Е. Г.—456. 

Пушкина, Е. Л —612. 

Пушкину, А. М. . 454, 511, 520. 

Пушкинъ, А. С. 494, 435, 437, 440, 
490, 491, 514, 516, 599— 595 

Пушкину, В. Л. — 940, 338, 399, 402, 
406, 438, 471, 489, 511—695, 527. 

Пушкинъ, Л. А.—519. 

Пушкинъ, С. Л.— 512, 529. 

Пылинъ, А. Н.—519. 


Р—нъ- 66—69. 
Радищевтъ, А. Н.—288, 338, 530, 544. 
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Радиръ-—47—50, 53—56. 68— 

Раевсый, Н. Н.—327—331, 388. 337, 
404, 405, 533, 546. 

Ранда-—510. 

Раймондъ- 464. 

Рамазановъ, Н. А.-— 443. 

Рамбальдо ди Гвасковья — 464. 

Ъвизерь 477, 509 

Рамсе 

Расинъ—16, 31, 32, 36, 75, 106, 165, 
8, 244. 301. 309, 385, 4 68, 521, 


Растопчина, офи Е. П.—388. 

Растопчинъ, гр —388. 
Рафаель—92, 106, 109, 180, 181, 184, 

235, 497. ` 

Рахманиновъ, И. И.—454. 

Рахмановъ. Н.—417, 418. 

Рахмановъ, П. А.—196, 477, 566, 567. 

Рейналь— 457. 

Рейхъ—389. 

Рекамье— 513. 

Рекамье, г-жа— 513. 

Рене—347, 387. 

Ренье—384. 

Репнинъ, князь в В.—413. 

Рибасъ, О. М.- 

Ривароль — "37-80. "95. 396. 

Ривароль, г-жа— 396. 

Ридигеръ—389. 

Ринальдъ—90, 459, 665. 

Ринучини—301. 

Риссъ—389. 

Рихманъ - 179, 474. 

Рихтеръ, В. М. —9246, 5525. 

Ришелье, герцогъ - - 443. 

Рлензи- 168, 169, 472. 

Роальдъ—50. 

Робертсонъ—458, 559. 

Р. ‚ Король неаполитанскй— 159, 


Бобестеръ— 169, 467. 
Ровинсый, Д. А.—440. 
Рогн*да—397. 

Розановъ, 0. Ф.- 384. 

Роза, Сальваторъ—72, 92, 187. 
Рокехоръ, герцогь—442. 
РоккА—389. 

РОН. 

Боелавь 667. 

Ростъ, Я.— 

Рубенсъ- 106 109, 
Руисдаль —187. 

Румянцевъ, графъ Н. П. ыу 248. 
Рурикъ, в. князь—77, 82. 
Русановъ, 0.- 560. 

Русланъ— 533. 


Руссо 84, 124, 128 131, 136, 137, 336, 
450, 454, 456, 509, 562. 

Руссовъ, С; В. 550. 

Рыкаловъ В. 9.—500 


Сав:оли—303, 304, 305. 


- Саккини - 470. 


Салленгръ— 384. 


Самарина, С. Ю.- 504. 

Сантленъ [де-], Я. И.—419. 

Сандерсъ- 500. 

Сарданапаль— 210. 

Сарпи—302. 

Сафо—166, 239, 304, 487, 489, 506, 509. 
1, 436. 


Свенальдь—51. 

Свиньинъ, ЦП. П.—457.: 
Свифть—5725. . 
Свётовидъ— 62, 398. 

Свфчина, С. П.— 

Святославъ, в. князь —61. 
Сганарель—500. 

Севинье—24. 


Сельваж1о— 167. 


‘Семенова, Е. С. —101, 392, 436, 437, 


500, 543, 561 

Семанъ— — 64. 69, 406. 

Семионъ—398. 

Семирамида—392, 561. 

Сенека—36, 164, 319, 321 - 324, 352, 
357, 358, 360, 363, 447, 482, 532, 
633, 546. 

Севть Бекь 896, 406, 484, 534, 564` 


Сенъ-Грегори [де],—53 
и 67, 68, "32. 355, 405 


Сев ват, Б.—336, 533. 
Сенъ-Симонт— 28. 
Сербиновичт, К. С.—561. 
Сербинъ-—450 
Сервантесъ—160, 220, 362. 
Сикаръ-—142, 394, 513. 
Силла—16, 216 

онидь 289. 317, 318, 489, 532. 
Сниъ- 

Синеусъ — _ 80. 

Синявская, М. С. - 436. 
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УЕ 299, 301, 303, 304, 459, 


472 
Скарронъ—439. 
Скюдери—299. 
Сладковсюй, Р.—203, 479, 480. 

А 502 


‚ 314, 


Соссе—389. 
{я—157. 
вон1я— 262, 272, 698. 
бой, П. А.— 495, 496, 511. 
Сперанеки, графъ М. М.--468, 512, 


Спондей—518. 
Сталь—382, 448. 
Отарожиовь 99 —108 105—107, 109 — 


Старословъ—615. 

Стасовъ, В. В.—437. 

Стернъ-—460, 467, 517. 

Стефанъ Угорев1й—47. 

Стоюнинъ, В. Я.—481. 

Строгановъ, графъ А. С.—113, 948, 434, 
438, 440—444, 498. 


Стротановт, графъ П. А.- 295, 441, 


 тбинова, г. П.—526. 

Стрёшневъ, П. И.-— 586. 

Стурдаа, А. С.—470. 

Стюарты — 395. 

Су И князь А. В.— 

182, 915, 401, 441, 498. 

Суель—5 45. 

Сумароковъ, А. П.—101, 179, 241, 337, 
424, 470, Е ‚ 495, 535, 541. 


Сумароковъ, П ‚ 538, 539. 
Суметь - 524. 

Сухомлиновъ, „М И. - 401, 413, 418, 
Сушкова, М. В.— — 387, 454, 477. 


Сушковъ, Н. В.—400, 494. 
Сцишонъ—39, 164, 168, 169, 222. 
СЗверина, А. Г —387. 

СЗверинъ, Д. П.—599. 
Сюррюгъ, аббать—388. 


Таля—75, 204, 293, 406, 427, 498. 
Тальма— 514. 
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'Тамерлапъ - 596. 

Тамира— 459. 

Танкредъ-—156, 172, 173, 437 460, 561. 

Тарантъ [де-], кнагиня— 388. 

Тарновский —492, 498 

Тассони—300. 

Тассъ, Бернардъ и его семейство—282, 
287, 529. 


Тассъ, Торквато—73, 110, 121, 195, 
149, 151 158, 165, 166, 179—174, 
990, 282, 297, 301, 309, 310, 360, 
440, 444, 446, 451, 458 -— 460, 468, 
418, 484, 503, "БОТ, 528, 531, 563 — 


Тацитъ—229, 476. 

Тезей—31. 

Телемакъ—410. 

Терю, Тирю, Перю —67, 569. 

'Терпсихора—387. 

Тибулльъ—17, 91, 122. 160, 161, 163, 
166, 217, 239, 362, 385, 448, 467, 
487, 489, 506 

Тивер!й, императоръ римсвй —360. 

Тимковек!Й, Р. 9. —419, 525. 


Тить Ливй—239, 403. 
Тихонравовъ, Н. С.—418. 


Тищанъ— 109, 440 
Толстой, графъ М. В.—519. 
Тамара, В. С.—501. 


Томасъ—167, 496. 

Томонъ—97, 435. 
Томсонъ—513, 536. 
Тредаковеюмй, В. В —178, 119, 


502. 
Триполи, И А.— 547. 
Трироговъ, В. Г.- 469. 
Трощинеюй, Д. П.—503. 
Трубецкой, князь Н. Б.- 453. 
Трубецкой, князь Н. Н.—430. 
Трубецкой, князь Н. К).—221, 235 
Труворъ— 80. 
Тургенева, В. Ц.- 389. 
Тургеневъ, Ал. И.—395. 396,398, 491, 
512, 520, 521, 541, 561, 


И. 431. 


337, 


т. 508, 
563, 566. 
Тургеневъ, Андр. 
Тургеневъ, И. П.—87, 417, 430, 431, 
Тургеневъ, И. С.— 389. 
Туснельда— 428. 
Тучковъ, А. А.—566. 


З’варовъ, графъ С. С.—75, 190, 403, 
0, 439, 417, 5 520, 545, 566. 
Угрюмовт, Г. И, —44 
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Уландь—508. Фуксъ, Е. Б.—401. 
Улиссъ—502. Фурнье —473, 476. 
Унцельманъ—513. 
Уран1я— 67. Жамъ—336. 
Усладъ— 994, Ханыковъ, В. В.—417. 
Усмошвець, Я.—392. Хариты — 211. 
Уткинъ, Н. И. —110, 1 440. Хвостовъ, А. С —480. 
Ушаковъ, (;. В. — 332, 5 Хвостовъ, траф Д. И.—401, 
Хемницеръ, И. И.—241, 338, 438. 489, 
491, 493. 
Фа ой —323. Херасковъ, М. М.—245, 312, 337, 387, 
Фабрищй— 169. 417, 420, 430, 501, 591, 532’ 535, 
Фавенй —294. 538. 
Фаворинъ—384. Хинъ-Хилла—34, 561. 
Фаларидь—15, 915. . Храбровъ-—523, 594. 
Фале—568. Храповицейй, А. В. —486, 443, 494. 
Фалотовъ, И.—433. Храповице!Й, М. В.—4 
Фальконетъ — 103, 437. 
Фантони—304. Щарь-д8вица— 51. 
Фаржьъ—32. Цезарь—450, 481. 
Фауль—387, 388. Целена—319. 
Фебъ—477 Циммерманъ—427. 
едеричь 302. Цинтя —13, 213. 
Федра—31, 392, 561. 882. 
Федрь—59. ицеронъ—74, 239, 313, 321, 352—354, 
Федулъ- 294. 858, 360, 414, 421, 496. 
Фелица—497. 
Фенелонъ—24, 85, 369, 560. “Чеботаревъ, Х. А. - 419, 
Фитнеръ—110, 112, 444. Чезаротти—303, 383. 
Филажери —303. Чекалевсый, П. П.—440, 443. 
Филемонъ—108, 463. Чернобогь—54. 
Филика1а—299. Черноевичъ, А. С. и, 412. 
Филимоновъ, В. С.—480. Чернышевъ, граф 3. Г.—430. 
Филоктетъ- 443. Черутти—395, 396. 
Филомела—48]. Чингизъ—89. 
Фингалъ—470, 471, 565. - Чино 167. 
Филиипъ П, Король испанскЙ —287. Чинц10— 298. 
Филипиъ Оессалоникскуй —403. Чичерина, О. ВЦ 512. 
Фипсъь —429. Чудовсый, И 25018. 
Фитеръ—414. -^ Чулковъ, М. Д.Ь— 
Фалкииъ—402. 
Флешье-— 369. ШИНаденъ — 417, 420, 497 
Флеранжъ— 166. Шактасъ—545, 
Фоксъ—21]. Шаликовъ, князь П. И. — 394, 512, 
Фонтенель-—76, 77, 223,-224, 233, 499, 521. 
484. Шарло—533. 
Фонъ-Визинъ, Д. И.—337, 338, 455, — Шатле [дю-|, маркиза — — 65 — 70, 405, 
495. 406, 562. 
Фортегверра— 302. Шатобр!анъ 66, 141, 322, 335, 387, 
о унатоРь Ф. В.—417. 400, 456, 534, 545, 560, "564. 
Франциск король французеюй — Шаховской, князь А. А— 401, 402, 
| 470—472, 480, 515, 517, 618. 
 рерлель _—396. Шварценбергь—339. ' 
Фреронъ—562. Шварцъ—430. 


Фридрихъ ав, король прусеюй—  Шебуевъ, В. К.—442. 


Шевыревъ, С. 1.41, 419, 431, 506, 
Фругони— 801. 507, 541, 
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Шекспиръ—15, 244, 339, 361, 385, 425, 
454, 536, 563. 

Шенье, М. Ж.— 634. 

Шериданъ—413. 

Шиллеръ—72, 83, 240, 289, 339, 405, 
407, 425, 497, 428, 430, 490, 508, 
509, 524, 531. 

Шилхивгь - ‚фон - Канштать, баронъ 


ране Пихьоловт, князь С. А.— 
386, 387, 479, 480, 515, 519. 
Шишковъ, А. С’ 338, 387, 400, 401, 
412, 416, 427, 471, 479, 474, 480, 
503, 514, 515, 517, 535, 540, 542. 
ШГлегель—594, 544. 


Шолье— 123, 210, 448, 449, 505, 567. . 


Штелинъ, Я. Я.—180 80, 474. 

НГуваховъ, трафь А. 'П.—8 14. 

 Шуваловъ, 5, 178, 179, 245, 
248, 314, 441, 474 

Шустовъ—500. 

Шутовской — 402, 517. 

Шушеринъ, Я. Е.—492. 


ИИЦедринъ, 0. С.—435. 
Щевиковъ— 499. 
Щукинъ, С. —441. 


`Эвандръ-—313, 582. 

Эврипидъ—32, 340, 506, 515. 
Эврифилъ—533. 

Эдипъ-—240, 470, 487, 500, 565. ' 
Эйлеръь— 418. 

Экензайдъ— 536. 

.)лоиза-—469. 


а СЕ. г Е; 
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у 


Эльмина-—384. 

Эмимй— 409, .422, 512, 565. 
)мпедоклъ—351. 

Энгель, ©. Е. ТО 
')ндимонъ—209, 2 

Энеида—415, 432, а, 506, “32. 
Эней—113, 312, 313, 360. 
Эпиктеть—132. 

Эпикуръ-—357, 358, 359, 360. 
Эпименидъ—11, 16, 

Эразмъ Роттердамск:й —384. 
Эрминя—156, 158, 172, 173, 209. 
Эехилъ—506. 


Юнгъ— 386, 387, 536, 559, 560. 
Юнона—104. 

Юпитеръ—104, 314, 343, 438. 
Юстъ-Липай— 324. 
Юсуповъ, князь Б. Н.—443. 


Языковъ, Д. И.—496. 
Янусъ-— 

Янъ Собъеск! —999. 
Ярополкъ—470. 


Фемистокль—317, 343. 
Оеокритъ—160, 239, 487, 489, 506, 509. 
Оеофанъ Прокоповичь— —935. 
Эерситъ— 384. 

Эоминъ—499. 

ОЭукидидъ—515. 


Ювеваль — 221, 222, 233, 333, 515, 


ОПЕЧАТЕИ. 


————Ц—ы— 


у Напечатано: 


находитъ 
себя на трудъ 
предир!ичивый 
по|ге 
=еогпегз 
Пуетъ 

ртапдв 
]л2340’& дп’ип 
4’ип реац 

не уважаемъ 
не призизтельноет!ю 
обзлку 

ере 
Вегрзспоз3е3 


`Должно быть: 
находить 
на себя трудъ 
предприимчивый 
поге 
зцегттега 
Пуеть 
2тапф 
а84и’% се ди’ао 
4’рве рези 
но уважаемт, 
но признательноет!ю 
обд®лку 
81еер 
Вегрзе 1оззе8 


